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ಮತ್ತು ಭಗವದ್ದೀತೆ! MN ಪಸಾವಗಳ್ಳು ಅವುಗಳಿಗೆ ಭದ್ರಬುನಾದಿ ಸಿಕ 
ಗಿ ದ ಬ ತ 

ಉಪನಿಷದು ಪದರ. Wi ಯನದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಹಲವಾರು ಖಃ 

ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ... ಈ ಗೋಜಲನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ತಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಸೂಶ್ರಪ್ರ 
[2 ಎ ಕ್ರ 

ಬಿಡಿ ಟು ಡೈ ಈ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಸೂತ್ರಗಳು ಉಪನಿಷನ ರ್ಗ 

ಟು ಕ 


ಚೆಲ್ಲುತ್ತವೆ, ಭಗವದ್ಗೀತ ತೆಯ ೫ Ri ಸರಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸು 


ಅದರ ೬ Wi ನ ಅತ್ಮ ಜ್ಯ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪ್ರಸ್ಥಾನತ್ರಯಗಳನ್ನು ಟಿ ೦ 


'ಓದಾರೆ, ಗೀ 
[ev 
"ಮೇಯಾಥಕ 
ತೆನೀರೆವ 
ದ್ವ ಕೈ ಗಳಿಗೆ ಸ ಸವನ ಡು ಇಡಿ Wabi ಪರಿಹಾರ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ಬೆ. ಕೆಲವು 
ದ್ರಾ ರ್ಕ ಗಳು ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಕವಾಗಿರುವಂತೆ ತೆ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಅಷ್ವಗಳ ನ್ನು ಘಟಕಶ್ರುತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮನ್ವ ಯುಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಮ ವಿಬೆ 
ಶ್ರೀಮದಾ ಾಸಜುಚಾರ ರು ತೋರಿಸಿಕೊಟಿ ದಾ ದ್ರೆ 
Ks ನಸ ಶಿ ಬ ಛ 





ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ ದ್ದ! ಭೇದಶ್ರುತಿ (2) ಅಃ 
(8) ಘಟಕಶುತಿ. ಭೇದ ಮತ ಭೇದಶ್ರುತಿಗಳ ನಡುವೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂ 





ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೇ ಸವ ಸೈಯನ್ನು ಪರಿಹ ರಿಸಬಹುದು, ಇದೇ ಆಚಾರ್ಯ ರಾವ 
ಉಪನ ತ್ನುಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಕಂಚುಕೊಂಡ ಮಾರ್ಗ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ. 
ತ್ರೃಮಸಿ' ಮೊದಲಾದವು ಅಭೇದಶ್ರುತಿಗಳು. ಇವು ಜೀವ- 

ಶಿಜಾದಕವಾಗಿವೆ. ಎಂದು ಒಂದು ಯೋಜನೆ, ಇಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ೃಲಕ್ಷಣ್ಕ ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕ್ಕ ಪರವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯಮಾಸುವುದೇ ಸಮಂಜ 


ಆಪ 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಸದ 
ಎ ಸ ಛು 







| 





ಆದರೂ ಅಭೇದಶ್ರುತಿಯೇ ಪ್ರಧಾನ. ಜೀವ-ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಕವುಂಟು, ॥ 





ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರ ಹೇಳಿಕೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರಿಗೆ ಭೇದಶ್ರುತಕಿಯೇ 
ಅಭೇದಶ್ರುತಿಯು ಗೌಣ. "ರಾಜಾ ರಾಷ್ಟ ಮ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ ವು ರಾಜಾಧೀಸಃ 


ಅದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಭೇದನಿರ್ದೇಶವುಂಟು. ಇದರಂತೆಯೇ ಜೀಪಸ್ಮರ. ಪವ ಪ 





ಶೀರಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜೇತನಾಜೇತನಗಳಿಗೂ 
ರ.ಶರೀರಭಾವ)ವನ್ನ್ನ ಹೇಳಿದೆ. ಆ 


i pe kn 
ಇಟಿ. ಈ ನಯನವೂ ಗೌಣಪರವಾದು. 





| ಭಗವ ವದ್ರಾ ಘತಾನುಜರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಲ್ಲಿ ಮಣೂರು ವಿಧವಾದ 


1 ಫೇಬಾಃ ಪಮಾಣಮ್‌ * ಎಂಬಂತೆ. ಎಲ ವಿಧಃ 
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ಸಿ ಓಕರೂಪವಾಮದು. ಭೆ 
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ಶಿಯಾ ಜೀವಬಹ ರಿಗೆ 
ಒಂ ಭು 


ಶೆ 
ಶರೀರಾತ್ರ  ಭಾವಬೋಧಕವಾ ದುದು, 

ಆದ ರಿಂದ “ ಫರವಾತೆ ನಿಯಾಮ್ಯ 
[6°] (| 


'ಮ್‌' * ಮನುಷ್ಕೊ ಹಮ್‌ ' ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಕಗಳಿವೆ ಇಲ್ಲಿ ದೇವ 
೪ 


ಜೀವಾತ್ಮ ನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು *" ತತ್ತ್ಮೃವಸಿ ' ಎಂಬ ಮಕ್ಕೆ 
ಟ್ರಿ ಜ್‌ 
ಶ್ರಮ್‌' ಎಂದರೆ ಜೀವಶರೀರಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂದೇ ಅರ್ಥೆ 


WUE CF ಬ ಬೇಕು 
ಜೀವಶರೀರಕ ಅಥವಾ ಜೀವಾಂತರ್ಕಾಮಿ 
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ಪ (ಲ ಜಗ ತ್ಕಾ ರಣ 
ಇಬ್ಬನೇ ಎಂದರ್ಥ, ಆದಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾನಾ ಬಕರಣನಿರ್ದೇಶವುಂ ಟು. 


A ಹ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವುದು. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ವತಂತ್ರ 

ದೀ 
ದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಜೀವನು ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಗೆ ಪರತಂತ್ರ We ಸುಸ್ಪಷ್ಠ ಷ್ಟ 
ಇದೇ ರೀತಿ ಕಮ: "ಚ್ದ ನಗಳಿಗೂ ಆಜು ಸಮನ ಯನ್ನು ತಿ 


Wa 


ರಲ್ಲಿ ಕಾಂಡದ್ವ ಯವುಂಟು--ಒಂದು ಕರ್ಮಕಾಂಡ, ಮತ್ತೊಂದು ಜ್ಞಾನಕಾಂಡ, 
ನಲ್ಲಿ ಕಮನಿಸ ಸ್ವರ ರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 

ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದವಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದುದು. ಕರ್ಮ 
ನಗಳೆರಡರ ನಡುವೆ ಅಂಗಾಂಂಗಿಭಾವವಿದೆ,. ಕರ್ಮವು ಅಂಗ; ಜ ಸನವು 


ಯ) 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. ಈ. ಅಭಿ 


ನೀ ಮತಭೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಕುರಿತೇ he ರಾಮಾ 


ಳೆ 
ಬಾರ್ಥಸೆಂಸ್ರಹದಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಮೊಟ್ಟವೊದಲನೆ ಹಂತದಲ್ಲಿ 


ಟು 
ಭ ವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ ಭೇದ, ಅಭೇದ ಮತ್ತು ge ತಿ 
ನಳಿಕ ಸಕಲಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ ಏಕರೀತಿಯ ಪಾ ಮೂಖ್ಯ ವನ 


ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಡಿ ಛು 
ಹಂತದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರೀತಿಯಿಂದ ಯೋಜನಾಪ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದು ಗೆ 


) 
ಇಲ ಉದ್ದೇಶವೇ ಭಗವದಾನಾಧವೆ, ಉಪಾಸನೆಯು ಜು ಅದಕ್ಕೆ 





ಗೆ ಇದೇ ಸಕಲವೇದದ ಅರ್ಥ ಎಂದೇ *' ವೇದಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹ' ಎಂಬುದು 
ಅನ್ನರ್ಥನಾಮ, ಆಚಾರ್ಯ ಶಂಕತರು ಉಪನಿಷದ; )ಷ್ಠವನ್ನು ರಚಿಸಿಯೇ 
ಸಿ ಲ 


೨ವರ ವ್ನಾಖ್ನಾನದಿಂದ ಫದ-ಪೆದಾರ್ಥದೆ ಜ್ಞಾನ ಸ ಸುಲಭಲಭ್ಲ ವಾಡದು 
ಖಿ ಭು £4 


ಲು 


ುಪನಿಷತ್ತಿಗೆ ಪ್ರ ತ್ಯೇಕವ್ಕಾಖ್ಯಾನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಅವರಿಗೆ ಕಂಡು ಬಂದಿರ 





ಬ mee ಹ ್‌್‌ಪಲಪಚಜಜಪಭಪ 8 dr oy weed won we ಸೆ ಸ್ಯ 

ಸಂಗ್ರಹವೇ ಉಪನಿಷದ್ಭುಷ್ಕದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರನು 
ಕಾರರು ಎನ್ನಲು ಅಡಿ ಯಿಲ 
ಇ ಗೆ ಲಾ 

ದಶೋಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಪ್ರಸಿದವಾದವು. ಆಚಾರ್ಕ ರಾಮಾನುಜರ ದೃ 

Na ಛು ಕ್ಸಿ KP 





P es nl ಸಂಬವ ಸ್ಪತೆ 2. ಪ ಜ್‌ ಹ el + 
ಖೀತಾಶ್ಪತರ, ಸಂಬಾಲೋಪ ರಾಯಣೋಪನಿಷ: 
ಭು 0 


ವ ಭು ಢಾ ವಾಚನ ಎ4 
ಮುಖ್ಯವಾದುವು 
ಕ ಬ 





yp ಟಲ್‌ IT ಘಿ ಳ್ಳ «ಫಿ ತ ಹ್‌ 
ಈಶಾವಾಸ್ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಮೂಜಗದೊಡೆಯ ಒಬ್ಬನೇ. ಅಃ 


xd 
೪ ಭು 








ಜ್‌ ಟ್‌ ಚ್ಚ Py pd ) ಬ pg oye on 

ಆತ ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿ ಎಂದಿದೆ. ಆ ಭಗವದುಪಾಸನಾಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಫಿ 
[43 

wpe) an 


ಟ್‌ ಟ್ನ ಟ್‌ 
ಉತ ತಿಳಿಸುತ್ತ. 





ಕೇನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ. ಸರ್ವವ್ನಾಹಿ ಪರಮಾತ , ಅವನೇ ಸರ್ವಪ್ರೇರ 
ನ ; | | 

ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುವು. ಅಣುರೇ 

ಕಾಷ್ಕಾದಿಗಳ ಚಲನೆಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪ ಬೇಕೇಬೇಕು ಎಂದು ನಿರೂಪಿತ 


ಇದು *ತೇನ ವಿನಾ ತ್ರೃಣಮಖಿ ನ ಚಲತಿ” ಎಂಬುದನ್ನು ಕಥಾ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸು 
} pS 


ಎಲ್ಲ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಗುರಿಯೂ ಒಂದೇ, ಅದು ತತ್ತ್ವ-ಹಿತ.ಪುರುಸ 
ಬವರಣೆ. ಏವರಣಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವೆ ೃವಿಧ್ಯವಿದೆ. ಹಲವು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 


ದಿಜ್ಜಾಶ್ರನಿರ ಇಪಣೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಠೋಪನಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿವರಣೆ 

[SM pe 

ವಿವರಣಾಕ್ರಮವೂ ಮನ ಮೆಚ್ಚು ವಾತಹುದು. ಪಸಾ ನತ್ರಯವನ್ನೂ ಆಳವಾಗಿ ೬ 
ಸ RR dO ಡ್‌ 


ಳ್ಳ 


ವವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಸ್ಥಾನ ಎಂತಹುದೆಂದು ಅರಿವಾಗದೇ ಇರದು. 


ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 156 ಅಧಿಕರಣ `ಳಿವೆ ಪ್ರುಯಃ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕ 


ಮು KO 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿ ಂದಾಯ್ದ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ ಗಳಿವೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರಕಾರರಂ ಇವ್ಪಗನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಬಳಿಕ ಅಧಿಕರಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ 156 ಅಧಿಕ! 
ಎ ಐ ಬಟ ಸ 


32 ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ ಕಠೋಪನಿಷದ್ವಾಕೃಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರ; 
ಪ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಭಾಗ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ವೂ 
ರುಗಳ 


ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಸ್ಥಾನವಾದ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಅನೇಕ ಮಂ: 
ಈ ಜಸ 4) | ಬ 
ಹಲಕೆಲವು ವೃ ತ್ಕಾಸ”ಳೊಂದಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಳು | 


ಪ್ರಕೃತ ಈ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ" ಎಂದ: 
ಯ  ? ಛ 


sup) 


ಪ್ರಪಂಚಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನು, ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ. ೫ 
ನಿಯಮನ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದುದು. ನಿಯಂತೃತ್ತ ಪು ಪರಮಾತ ನಿಗೆ ಮಾತ 
a 2 


ಹಿ 
ಪುದು. ಆದಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ಶರೀರಾತ್ಮ ಭಾವವು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿದೆ. "ಯಸ್ಕ 'ಜೇತನೆ 
ಛ್ರ 1 
ವಸ್ಥಂ ದ್ರವ್ಯಂ ನಿಯಮೇನ ನಿಯಾಮ್ಕಂ ಧಾರ್ಕಂ ಚ ತತ್‌ ತಸ ಶರೀರಮ್‌ 
ಸದ Wp rn 





ಲಕ್ಷಣವಾಕ್ಕ, ಇದು ಪರಮಾತ್ತನಿಗೂ ಮತ್ತು ತನ್ನಿಯಾಮ್ಮಪಾದ ಪ್ರಪಂಚ! 






PRU 


ನಿರೂಹಖಿಸಿ 









ಗ್ಯ 
ಇ 
| ಸಾಯಿ ಗ ಕು ಎಫಾಳ ಇಳ ಹ ald a 9 
SN PANN 
ಧು 


ವಿಷ್ಣುವಿನ 


ಕೂ shied 
ಕುರಿತು ಹೀಳ! 






ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಂಕರಭಾಷ 
'ಪ್ರರುಷಾನ್ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಾ ಕಾಷಾ 





ಛಾ 
'೦ಶಲೂ ಅತಶಿರಿಕ್ತವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪರಮಾಥ: 
ವು ಉತ್ಕಷ್ಟವಾಚಿಯಾದುದು. "ಇಂದ್ರಿಯೇ ನಃ ಪರಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಲ) ಓಟ ke 
2 ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು ಎಂದರ್ಥ. "ಅರ್ಥೇಬಭ್ಯಶ್ಯ 
' ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಗೀಠತಾವಾಕ್ಕ. ಅದು ಆರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಧಾನ ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಾರ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಪರಶಬ ದ 
pi [xe Ne ಸ ಟು 
ಕ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗಿಂತ ಊ ಶೃಷ್ಠ ವಾದ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಟುದೇ 
[7 KY 


ಇ ಹಾಗೆಯೇ * 


ಾಾಸೆಬಾನಿವಣ್ಸ 


ುಡಿಗಟ್ಟಿ ನಿಂದಲೂ 





ಕೃದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಧಾನ ಉಪ ಮುತ್ತು ಅವ 
ಸನಾಪ್ರಸನ್ನ, ಉಪಾಸನೆಯೇ ಆ ಉಪೇಯಕ್ಕೆ ಉಪಾಯ. 

ತ್ಮ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯ. ಇದೇ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ 
ಛು ಕ 


ಗತಿಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ವಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವಲ್ಲಿ 'ತಸ್ಕ 
ದು ಶ್ರೀಭಾಷ್ಕದ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ, ಉಪು 
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ಯನಪನ್ನು ಸರಿ 





ಎದಿ ಹನನ ಷ್ಟು 
ಲಂ ಯುವ, 
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ವ ಮಕ್ಕಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾ 


ಆದೇ ರಾಮಾನುಜರ ಶಕಠೋಪಃ 





ಗೆ ಇಷ್ಟು ಉನ್ನತಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ 
ಕಿ ಡೆ ದು 
ಶ್ರ ಹಿಂತ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತೊ 
ಠ್‌ 


tr ee ಬ ಅ ಎಂತ 1 
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ಲೆ ಬಂ 
pes) 






ಅದರ ಅರಿವಾಗುವುದು, 


2 ೧೫ ಸ ಸ ಭೆ 
ಸರೂ "ಭೋಕ್ತಾ ಬ ೂೋಗ್ಯಂ 
ಖಿ 


ಸ 
hd 





ERE, ಸಿ ಬ ನಿ, pe Hg «rene PES yn 
ಅಜತ ಫೆ ರ್ರಕದೆರಿ gy ಪರಮಾತ | ಇಲ್ಲಿ ಗಗ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಮೂಲಾ 
ವುಗಳ ಸಂಬಂಧ, ಉಪಾಸನಾ 

ಟ್‌ ್ಫ ್‌್ಚ್‌ತ  ,,್ಷ೯ 
OO ಉಂ ೂ A 


nd 3: 


ಇದರಂದ ನಿರೂ 





ಸ್‌ p. ಇಲೆ 4 a gp nd 
©), ಇದು DAA 
೧) 


ಕೃ ದೆ ಆ] sy ed 
ಕಥದೋಪನಿಷತ್‌ ಕೇವಲ 








ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಹೊಂದಿದೆ, ವಾಗಿರುವ ಪಾಶ 
wf md ಶಿ ಸ ಟೈ 
Ni ಸ್ಪ ನ್ನೂ ಸೂರೆಗೆ ಘನ್ನ 4 ನ 

© pein pe ಬಟಟ dandy wed ಸ ಹ PAN ed ಗ 

ಸೈಲಾಗ್ಯ fe ಗಳು ಓದುಗರ ಮನಸಿನ ಮೇಲೆ ಅಚ ಳಿಯದ ₹ 11 





ಪೆ ಷ್ಟು ಗ 11 
ಮುಮುಕ್ಸಹನ ಲಕ್ಷ ಣಗ೪೮ ಲ್ಲ 
ಓಗಿ 





53 ge) Ni ಚಚ ಸ್ಸ ಎಫ A 
NS ಶ್ರ ಹಲನ್ಸಿ FOS ಕ್ಷಿಸಬೇಕಾ! ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಬನಿ ಬೀಡುವ ಮಜ 












ಗ್ಯ ಸಾ ಬಾತ ಒರ್‌ ಪಿಸ ೪ ಟ್ಟಿ PCE NE 
ಆ ಅಬೀ ತಂದೆಯ ಸೌ ದ ತಿ ನಂ ರಥಿನಂ ವಿದ್ರಿ' ಮೊಬಲನಿದ ಲೂ 
$ ಆ 
i ಗ್‌ ಬಹ ಈ 
೫ ಉಪನಿಪತಿ ಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೆ:ರಗನೂ, ಕೊಟಿ ವೈ 
ಸಿ ಕ 1) 


ಎ wr py ends ಜಡ PN ಪ “ಕ್ಲ 
ಉಗ್ರ ಮಂ HOKE] i [NN] ಕನ | ದಿಗೆ ತಲುಪಿ ಸೆ ಬೇ ಕೆಲ [oN] | ಳ್ಳ 
¥ ಬ್ಯ ಟ್ರ 1 
wy su) ge) mer ml ed ಬ್‌ ಎ ಸೆ pe ple 
4 ಓದನ್ನಿ ಸಮಗ್ರ ಭಂಗಿ ಇರೆ ಇಲ್ಲ) ಅದ್ದು ಯನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಉಪ ಹಬ್ಬಿ: [NN ಧ್ಯ 
, ) 


_ ಅವರ ಸಹಾಯಕ ರೂ 


ಆ), 


ಇದ್ರಾ ಜ್‌ ಏಸ್‌. 6 [Ne 





ಎ i ಇವ 
ಆಿಂಂ012 ್‌ 
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pe ್ಮ 
| ೇಭಾಷ್ಮ ce) 
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ಬುಜ ಖೆ pr md myn 
ಸಿಕ NP ಟ್ಟ Cd. ಖಳ! 1 
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ಸಮರ್ಪ ಕವಾಗಿ ಹೊ ಗಟ) 


ೀಜನೆಯು 


pd ಕ 


ಲು ಸಹಾಯ 








ಆ ead 
ಸದೆ ಸನ್ನ BIND 





ಉಪಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೂ ಹಾಗೂ ರಾಜ್ಯಸಕ ೯ರಕ್ಟೂ ನಾವು ಚಿರಯುಣಿಗಳು, 


ಖು 
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೆ. ಬಟ್ಟ ವಿವೇಕ ಮುದ್ರಕ LAE ನಮ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ದೆ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗಳು. 
Ks 


ಉಪನಿಷನ್ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಕುಸುಮವಿದು, ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ಕನ್ನಡ 
ಅವತರಣಿಕೆಯು ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಆದರಣೀಯವಾಗಿ ಅವರ ಜೀವನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದಾರಿದೀಪ 
ವಾಗಲಿ ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಹಾರೈ ಕ 


ಸ 


ತ್‌ 


HB 





ಏಷಯಸೂಚಿ 


ಹ ಕ್ಸ್‌ 
ಜಟ ಭಿ ಇಗ ಸಗ 
te ಬ wu 


4 ವ 


| on 
1 ಯಭಭೂಟನರ್ಕ 














* (ಗ) ಒತ್ತಿ ಟ್‌ ವ ಷಿ 
0. ನಚಿಕೇತನ ಆಖ್ಯಾನಗಳು, ಇತಿಹಾಸೆಪುರಶಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
Po 
KW] 1 ರಗ ಜಾ 
ಗ ಶೈತ್ರಿ ದೀ) ಬಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಕಾಶಕೋಪನಿಷ 
4 ಭಟ್ಟ ಭಾಸ್ನರಭಾಷ್ನ್ಮಾನುಪಾದ, 
[1 ಜೆ ೪ 
5  ಸಂಕೇತಾಕರಸೂಚಿ, 
ತ ಇ 
6 ಕಟಿ. ಗೀಯ: 
ಸ mpd 9ನ್ನು ಹ ಹ K gd ಕ್ಮ 
(ಕಠೋಪನಿ ನಖ. ಬ ಮೂಲ - ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ . 
ಇದೊಾನುಜಭಾಹ್ಮ ... ಭಾಷ್ಯಸಾರನಹಿಸ) 
ಐ ್‌ ಗ್ರ ಸನಿ ಎಲ? 
ಮೂನಿಲನಿಯು ಟಾ 
ಣಿ 
ಎಲೆ | 
ಮಂ. ಸಂ, ಪು.ಸಂ. 


7 ಉಶನ್‌ ಹವೈ., ಪುತ್ರ ಆ 1.3 


ಡಿ ತಂಪ ಕುವ ಸ ..ಅಮನ್ಮತ । 


ಕಿಸಿ 
sD 

} 

| 


ಎ. "ಗಿ 


9 ಹೀತೋದಕಾ ಶಾ ದದತ್‌ | ಶಸ ಗ್ರ] 
10ಗ.. ಸಹೋವಾಚ್ಞ್ಞ ದದಾವಿೀತಿ | ೪ 8 


11 ಬಹೂಮಾಮೇೋವಮಿು..,, ಕರಿಷ್ಮತಿ | ೫. 10-11 
19 ಅನುಪೆಶ್ಯ ..ಜಾಯುಶೇ ಪುನಃ 1 ೬ 12-13 

18 ಚೆ ಶ್ವಾ ನರಃ. .ವೈವಸ್ವತೋದಕಮ* | 2 14-15 
14 ಆಶಾ ಪ್ರಶೀಕ್ಷೇ...ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋ ಗೃಹೇ 1 ಬ್ರ 16.17 
15 ಶಿಸ್ತೋ ರಾತಿ ಪರಾನ್‌ ವೃಣೀಷ್ವ | ps Mi 


16 ಶಾಂತಸಂಕಲ್ಪ ವರಂ ವೃಣೇ । ೧೦ ಎ 0.21 
17 ಯಥ್ಲಾಾಪ್ರಮುಕ್ಷಮ್‌ | ೧೧-೬ 8088 
18 ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ... ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ | Dd 4.06 
19 ಸತ್ವಮಗ್ನಿಂ...ವೃಣೇ ವರೇಣ | ಪ್ರಿ ಎಸ 27-98 


20 ಪ್ರತೇ ಬ್ರವೀಮಿ .ಗುಹಾಯಾಮ್‌ | ೧೪. ೧೮8 
91 ಲೋಕಾದಿಮಗ್ನಿಂ,... ಪುನರಾಹ ತುಷ್ಟಃ | ಗ... NERS 
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ಸಂ. ಮಂ.ಸಂ, ಪೃ, ಸಂ, 
ಗ್ರ ತಮಟ್ಟ ವೀತ್‌ ಗೃಹಾಣ ೧೬... Hd 
02 ಫ್ರಿ ಹಾಚಿಕೇತ ಹ ಸ್ತಿ | ೧೬ 80 
ಸ ಆ PU em IV 
೨೬ ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಃ,.. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ । ಭ್ರ 0.40 


95 ಯೋ ಪಾ ಏತಾಲ್ಲ, ಜಾಯತೆ 











ತ Md: ಸದೆ ಏತಿ ಹ್ಗ ಖೂ ps 
95 ಖಹಷಶೇಟಗಿ pe ಸ್ಸ । 
ಇ 000 000) ಸ 
೧) pe 
27 ಯೇಯಂ ಪ್ರೇಶೇ,...ವರಸ್ತೃತೀಯಃ 1 ನ 
[4 
28 ದೇವೈರತ್ರಾ ಪಿ... ಹಾಸ ಜನಮ್‌ | 99 
SN) ಹತಾ 
ಫಿ ಅಲಿ ಇಲಲ ಈ | 
20. ಬೇಬೆರಶಾಪಿ ಕಶಿ" | 9೪ 
[ರತ್ರಾ ತ ಕ 
30 ಶತಾಯಾಷಃ ಯಾವದಿಚಸಿ । 9 _ 
ಸ್ಕೈ 
al ತತ್ತುಲ್ಯ್ಲ. ಕರೋವಿ: ಸೆಟ ಸಚಿ 


ಅರಣ ತ 


88 ಯೇ ಯೋ ಕಾಮ್ನಾ ಮಾ ಅನುಪಾ ಕ್ಷೇ 1 NS 
ಶ್ವೋಭಾವಾ,..ನ್ಸ ತೈಗೀತೇ 1 ಬಾಷ 77-78 
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೨4 ಬೆ ವಿಕೆ ಉನ ಸೆ ಏವ ಕ 
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an 
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38 ಶ್ರೇಯಶ್ಚ....ಪೃಣೀತೇ । ೨ 89-00 
89 % ತ್ನ 0. ಮನುಷ್ಯಾಃ | Ol 
40 ದೂರಮೇತೇ _. ಆಲೋಲುಪಂತ । 








41 ಅವಿದ್ಯಾಯಾಮುಂತರೇ,,,,ಯಥಾಂಧಾಃ | ೫ 95-96 
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ಕರೋ ಪಿಪಿ ನ ನ ಕನ್ನಡ ಅವತರಣಿಕೆ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಿದೆ. 
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ವಿಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ವೇದಗಳ ಅಂತಿಮಭಾಗವೇ ಉಪನಿಷತ್‌. ಈ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು 
ಭಾರತೀಯ ೩ ಜ್ಣಾ ನದ ಹಾಗೂ ಧವ ರ೯ಸಿದ್ದಾ ರತಗಳೆ ಮೂಲಗಳಾಗಿವೆ 
ಧರ್ಮವನ್ನು 








ವೈದಿಕ 


ವ 


ಪ್ರಸ್ಥಾನತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. 





Nee 


ಇತರ ಎರಡು ಪ್ರಸ್ನಾನಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ಭಗವದ್ಗೀತೆಗಳು ಉಃ ಪನಿಷತ್ರಿ ನಲ್ಲಿ 





ಹೇಳಿದ ತತ್ತ್ವಸಿದ್ದಾಂತಗಳನ್ನೇ ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ಭಾರತೀಯ ೮ 'ರ್ಶನಗಳಿಗಲ್ಲ ಉಪನಿಷತ್ತೆ 


ಗ Jed 


ಮೂಲ ಎಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಯಾಗಲಾರದು. 


ಉಪನಿಷತ್ತೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ. ಗುರೂವಿನ ಬಳಿಯೇ ಕುಳಿತು ಅಯ್ಯಾ ಸ ಮಾಡುವ 





ವಿದೆ. ಸ ಏದ್ಮೆ ಯನ್ನು ಗುರುವಿನ ಓಳಿಯೇ ಕುಳಿತು ಆಭ್ಯ್ಕಾ ಸಮಾಜ ಬೇಕು, ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮದ ವಿಷಯವನ  ಪಿಳಿಸುವ ರಹಸ್ಯವಿದ್ಯೆಯೇ ಉಪನಿಷತ್‌. ಇದು ಸಂಸಾರಬಂಧಕೆ 





ಇ ಪ ಅವಿದ್ಯೆ ಯನ ೨, ನಂಶಪಡಿಸಿ ಪಶಮಾಕ್ತ ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತ ಶ್ರದ 








ಆದ್ದ ರಿಂದ ಉಪನಿಷತ್ತೆನಿಸಿದೆ ಅಂದರೆ ಪಸವಾತ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಬ್ರ ಹ್ನ ವಿದ್ಯೆ 
ಟಃ ಸ್ಸ | 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಗ್ರಂಥವೇ ಉಪನಿಷತ್‌. 


pe ಹ 


“ಉಪ ಸಮೀಪೇ ನಿಷ 





ಜ್‌ ಸ್‌ ೌ ಗ ಇದು! ಇನ್ನಿ ಮ } 6 ug! 1 
ಇತ್ತು ಪನಿಷತ್‌' ಉಪನಿಷತ್‌ ಎಂಟ ಶಬ್ದವು ಉನ 


ಬೆ ಇಒ 


ಮತ್ತು "ಓ ' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದೊಡಗೂಡಿದ ಸದ್‌ ' ಧಾತುವಿಗೆ 'ಕ್ವಿಪ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನ 










ಯೊಬ್ಬ " ಉಪ " ಎಂದರೆ ಸಾವಿಪ್ಯವೆಂದರ್ಥ. "ಓ ’ 
ಎಂದರೆ ಧಾತುವಿಗೆ ವಿಶರಣ, ಗತ್ತಿ ಅವಸಾಧನ ಎಂದು 
ಮೂರು ಅಃ ಲ 'ರಣವೆಂದರೆ ಶಿಥಿಲವಾಗುವುದು, ಗತಿ ಎಂದರೆ ಹೊಂದುವುದು, 


RT ವಸ CR ; 
ಜೀಜಿ) ದೇವತಾಸ್ರ ತಿಪಾದಕ 





ಪಾದ ಭಾಗ 5" ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಅಂಗಗಳೆನಿಸಿರುವುದೆ 
ಸ ಸ್‌ ಸ 
ರಿಂದ ಅಂಗಗಳ ಮೂಲಕ ಅಂಗಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರ 
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ಬ ಹ £ಫು ಪನಿಷಣ್ಣಾ * ಎಂಬದಾಗಿ ವಾಮನಟೀಕಾ, * ಅದ್ವಾ ರಕ ಭಗವತ ತಿಪಾಚಕತ್ಸರ 
ಜು ಹಬ ಇಚ 


ಯ 
ಉಪನಿಷಣ್ಣ ತ್ವಂ ' ಎಂದಂ ಶ್ರುತಪ್ರ *ಕಾಶಿಕಾಚಾರ್ಯರು ಉಪನಿಷತ್‌ ಬ್ರಕೆ 


141176 iN ಅಪೂರ್ವ 
ನಂದ ಅರ್ಥ ಎನ್ನು ಹೇ ಇದ್ದಾ ದೆ. ನೇರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸ ವುದು ಯಾವು ದೋ 
ಆದು ಉಪನಿಷತ್‌ ಎಂದು 'ತಾಶ್ಚರ್ಯ" 


ಉಪನಿಷತ್‌ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಜ್ನಾ ಸನವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಶಿಷ್ಠಗುರುವಿನ 
ಬಳಿ ಕುಳಿತು ಪಡೆದ ಜ್ಞಾನವೇ ಉಪನಿಷತ್‌. ಹಾಗೆಯೇ ವಿದ್ಯಾಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಗ್ರಂಥ 
4. 


ಭಾಗಕ್ಕೂ (ಶ್ಭು ತಿಭಾಗಕ್ಕೂ) ಉಪನಿಷತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು... ನಾವು ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಅಧ್ಯ 
ಬುನ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ, ನಾವು ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಎನ್ನುವಾಗ ಗ್ರಂಥ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
(ಶಬ್ದರಾಶಿಯಾಗಿ) ಬಳಸುತ್ತೇವೆ. * ಸದ್‌ *' ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಿ 
ಗ್ರಂಥಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಇದೆ ಸಾಧ್ಯ ಏಲ್ಲ, ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಇದು ಸಾಧ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ತಳದ ನಾಶಕವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಗೃಂಥರಾಶಿಗೂ ಉಪನಿಷತ್‌ ಎಂಬ 
ವೈವಹಾರವು ಸಂಗತವಾಗಿದೆ, 





ಎಂದಾದಾಗ ಸಂಸಾರದ ಬಂಧವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು:ವುದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವ ಚಿಂತನೆ ಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳ ಆಳವಾದ ಚಿಂತನೆ ನ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವ್ಯಾಹಿಸಿರುವ ತತ್ತ ದ ಬಗ್ಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ, ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಾಧನೆ ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಗಹನವಾದ ವಿಚಾರಧಾರೆಯ ನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂತಹ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಶ್ವದ 
ಇತರ ಯಾವ ಸು ನಾಹಿಶ್ಯಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ಶ ಸ್ತ ಸ್ವಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ cd 

ಭಾರತೀಯರ ಧರ್ಮಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದವರು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಜರ್ಮನಿಯ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧದಾರ್ಶನಿಕನಾದ ಶಾಂಪೆನ್‌ಹುವರ್‌ ಎಂಬಾತನು 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖನೀಯ .....ಈ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ನನಗೆ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿದಾಯಕಗಳಾಗಿವೆ. ಸಾವಿನಲ್ಲೂ ಶಾಂತಿಕೊಡಬಲ್ಲವು, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ 
ಆಧ್ಯ ಯನವು ಉಪಯನುಕ್ತವೂ ಉನ್ನತಿಸಾಧಕವೂ ಆಗಿರುವಂತೆ ಮತ್ತಾ ಪದೇ ಗ್ರ ಥಾಧ್ಯ 
ಯನ ಸಾಧಕವಾಗಿಲ್ಲ, ಒಂದಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ವಿಶ್ವ ಮಾನವರಿಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಉಪದೇಶಗಳೇ 
`ಬಾರಿದೀಪವಾಗಬ್ಲೂ ವು, 


ಭಾರತವು ಪರತಂತ್ರ ವಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೂ ಕೂಡ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸೃತಿ ವ ಮತ್ತು ನಾಗರೀ 
ಕತೆಗೆ ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೌರವಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ” ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರವೆನಿಸಿದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೇ ಪ್ರಧಾನ 
ಕಾರಣ PRE ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿನ ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲೂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ಚಿರಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಮೂಡಿಸುವ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಾಣ. 
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ಬಹುದು ಇವುಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತಂದ ಅನೇಕರು ಸಿದ್ದರೂ, 
ಛು 
'ಯೋಗಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ, ಅನೇಕರು ಮುಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕರು ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಸಂಪ 
J 
ತ್ರನ್ನೂ, ಭೌತಿಕವಸ್ತುಗಳ ಆಭಾವದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿರ ಗಾರೆ. 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ [ದರ್ಶನದಿಂದ ಮಾನವ ದೇವತ್ತಕ್ಕೆ ಕ್ಯೇರಬಹುದು. ಇವು 


IN 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದೊಂದು ಭಾ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. ಪರಮಾ ಯುಗ? ದಲ್ಲೂ ಇವುಗಳ ಕಾಂತಿ 


ಕುಂದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳ ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ, ಒಂದೊಂದು ರತ್ನದಂತಿದೆ. ಮಾನವ ಜನಾಂಗ 
ವನ್ನೇ ಉದ್ದ ರಿಸಬಲ್ಲ ಅದ್ಭು ತಶಕ್ತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿದೆ. ವಿಜ ನಿನವು ಸೋಲನ್ನೊಪಿ ಪ್ಪ ರುವಲ್ಲಿ ಉಪನಿ 
ತ್ತಿನ ತತ್ರ ಗಳು ವಿಜಯ ಸಾಧಿಸಿವೆ. ಇದನ್ನು ಕೇವಲ ಬು ಲಾಗದ . ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ರಹಸ್ಕ ಭೆ ಭೇದಿಸಲು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸಾಧನವಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿಜ್ಞಾನವು ಸ್ನ್ನಿಪ್ಪಿ ದೆ. 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅ ತತ್ವ ಪಡೆಯುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ES ನಾವು 
ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣ ಬಹುದು. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುವ ವಿದ್ಯೆಗಳು ಕಲ್ಪನಾ 
ವಿಲಾಸದ ಫಲವಲ್ಲ. ಸೆಭ್ಯಜನಾಂಗದ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ತಪಃಪ್ರಭಾವ ವದ ಆಳವ ನಾದ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಅನುಭವಗಳ ಪ್ರ ಶೀಕವಾಗವೆ. 


41” ud. J 
ಉಪ ಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಕ ಪ್ಪ ಭಾವ 


ಜಾ ನ ನಭಂಡ ಡಾರವೆನಿಸಿದ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರ ನಾವವು ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ದರ್ಶನಗಳ ಮೇಲೂ 
ಅಚ್ಚ ಛಯದಂತೆ £ ುಂತಿದೆ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಜ್ಞಾನೆಜ್ಯೋತಿಯು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದ ಅವಿದ್ಯೆ 
wa 


ಯ ಅಂಧ ರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನದೀವಿಗೆಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿದ. ಮೊಗಲರ ಳ್ಳಿ ಕ 
ಯಲ್ಲೂ ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಪ್ರಚಾರ ನಡೆದಿತ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಕ್ಟಾ 


ಬು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಯುಕ್ತಿ, ತಂತ್ರ, ಪುರಾಣ, ಪದಾರ್ಥ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಸುಖ, 
ಶಾಂತಿ ಸಾಧನ ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಉಪನಿಸ ಇಐವಾಗಿ ಸ 
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ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ದುಃಖ, ದೈನ್ಯ, ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ಪಾಪ, ಸಂತಾಪ ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಾಶಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗೆ ಉಪನಿಷತುಗಳಲಿಲದ ವಿದ್ಮೆ ಗಳಿಲ್ಲ, 











೧೧೨೯೧) 
ಕಲೆಗಳಿಲ್ಲ. ಮಾನವರ- -ಆಚಾರವಿಚಾರಗಳು, ಉನ್ನೆ ತಮಟ್ಟದ ) ಸಭ್ಯತೆ, ಆಧ್ಯಾ ತ್ತಿ ಕತೆ, 
ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯ ಎಲ್ಲವೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಮೂ ಡಿಬಿ. ಸವಾಶನಿಗಳ ಸಾವಿ 
ರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಚಿಂತನೆ, ಆಳವಾದ ಅಭ ನ್ಮಾ ಸಮತ. ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪಗ ಳು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ 
ರೂಪ ತಾಳಿವೆ. ಈ ಯುಗದಲ್ಲೂ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸ್ಕವಿವೇಕಾನಂದಸ್ವಾ ಏಂ. ರಾಮ 
ತೀರ್ಥ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಸಾಧುಸತ್ತು ರುಷರಿಗೆ ಉಪನಿಷತ್ನುಗಳೇ ಪ್ರೇರಕಗಳಾಗಿವೈ 


ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ರಹಸ್ಯ ವಿಚಾರಧಾರೆಯಿಂದ ಕೇವಲ ಹಿಂದೂ ಜನಾಂಗದ ವಿಚಾರಭಾ 


ಮಾತ್ರ ಪ ಭಾವಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಬೌದ್ದ ಜೈನ ಮುಂತಾದ ದರ್ಶನಗಳೂ ಪ್ರ 'ಭಾದಿತವಾಗಿವೆ. 
ಹಿ ಲ್ಲ 
4 ey ಇವನೆ 


ಆ ಇ 
ಸೂಫಿಪಂಥದ ರಹಸ್ಮಜ 


ಸಾವನ, ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಏಕೇಶ್ವರವಾದ, ಕ್ರಿಶ ಯನ್ನರ ರಹಸ್ಯವಾದ 


ಕ 


ಶೋಷಪನ್‌ಹಾವರನ ದಾರ್ಶನಿಕ ವಿಚಾರಧಾರೆ ರಾಜಾರಾಮಮೋಹನರಾಯರ ಬ್ರಹ್ಮ ಹ ಸಮಾ 
ಜದ ಮೂಲಭಾವನೆಗಳು, ಸ್ವಾಮಿದಯಾನಂದ ಕವೀಂದ್ರ್ರಯೋಗೀಂದ್ರರವೀಂದ್ರ,ಅರ ರವಿಂದರ 
ವಿಚಾರಧಾರೆಗಳಲ್ಲೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ಶಂಕರ. 
ಅ a ಧ್ವವ ಮತಗಳು ಈ ಉಪನಿಷ ತ್ತು ಗಳನ್ನ [ವಲಂಬಿಸಿಯೇ ಓಂತಿವೆ, 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮ, ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾವನೆಗಳು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ತತ್ತ ಗಳನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಪಕ್ಷಪಾತಕಾಣದ ಕಾರಣವ ರಿಗೂ ಸವಸನಲಾಭ 
Rs ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆಸ್ತಿಕರು, ನಾಸ್ತಿಕರು, ಪ್ರಾಜ್ಯ- ಈ ಎಲ್ಲ 
ಜನರ ವಿಚಾರಭಾರೆಗೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಪ್ರೇರಣೆ ಇರುವಂತಿದೆ. ei ಧರ್ಮ ಅದರ 
ಅನುಷ್ಕಾ ನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಭೌಗೋಳಿಕ ಎಲ್ಲೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 


Mk 


ಕಲದ ಎಲ್ಲೆ ಯೂ ಇವುಗಳ ಸೆನಾತನತೆಗಾೂಗಲಿೀ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಲಿ: ಧಕ್ಕೆ ಉಂಟು ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಸ ಸಿದ್ದಿ ಭಕ್ಕ 





ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಸುತ ಅನುಭವ, ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಹೃದಯಗಳ ಸುಂದರ ಸಮನ್ನಯ 
ವಿದೆ. ಆದುದರಿಂರ ಲೇ ಎಲ್ಲೂ ವಿಷಮತೆ "ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. 


ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಉದಾಸೀನತೆ 
ಕಂಡರೂ, ಜ್ಞಾ ನದ ಬಗ್ಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಆಸಕ್ತಿ ಉಳಿದಿದೆ. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಆತ್ಮ, ಪರಮಾತ್ಮ, ಸೃಷ್ಟಿ, ಪುನರ್ಜನ್ಮ, ಸ್ಟ ರ್ಗ,ಧರ್ಮ,ಆಚಾರ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಇಂದಿಗೆ ತ ಯಾವುದೇ ಏರುಪೇರುಗಳಿಲ್ಲದ ಉಳಿದಿವೆ. ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ವಿಚಾರ 
ವಾದಗಳಾಗಲೀ, ನಾಸ್ತಿಕರ ವಿತಂಡವಾದಗಳಾಗಲೀ. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
ಇಂದಿಗೂ ಸಮರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸನಾತನ ಹಿಂದೂಸಂಸ *ಎತೆಯು ವಿದೇಶಿ 
ಗಳ ಕ್ರೂರದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೂ ಜಗ್ಗದೆ ತಲೆಎತ್ತಿ ನಿಂತಿದೆ. ವಿದೇಶಿಯರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಇ ಈ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಜಡತೆ ಮ. ಇಡಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿದೇಶಿಯರ ಆಕ್ರಮಣವೆಂಬ ಸುಳಿಗಾಳಿ- ಬಿರುಗಾಳಿ 


ಗಳು ಅಪ್ಪಳಿಸಿದರೂ ಈ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ತೇಜಸ್ಸು-.ಸತ್ತ್ವಗಳು ಕುಂದಿಲ್ಲ. 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ತತ್ತ ಗಳನ್ನು ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ವೃಕಿಯೇ ೬ಗಲ್ಲಿ ಸ ಸಮಾಜವೇ ಆಗಲಿ ಅವನತಿಯತ್ತ ಹೋಗಲಾರವು. ಅಂತಹ 
ಬ್ರಿ ಹ 
ಇ 


ವ್ಯಕ್ತಿ ದುಃಖ ದೈನ್ಮಗಳಂದ ಪಾರಾಗುವನು. ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ, ದ್ವ 





ಹ 
ಪ್ರ 


ಮುಂತಾದುವು ಸುಳಿಯಲಾರವು. ಆತನು ಭೌತಿಕ ವಸುಗಳ ಅಭಾವದಿಂದ ದುಃ ಖಿಸುವು 
4 


ಬಲ್ಲ. ಕಾಮ- ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನು ಜಯಿಸೆಬಲ್ಲ. ಈತನಿಗೆ ಆತ್ಮತತ್ತ ಇವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ರಿ 


ಸಾಧನ ಕರಗತವಾಗುವುದು, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಪಶುಸದೃಶರು ಮಾನವ 
ಬಾಗ ಬಲ್ಲರು, - ಮಾನವರು . ಅಮ ತಪುತ್ರರಾಗಬಲ್ಲರು. ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿ ಉಪನಿಷತ್ತು 


5) NS; = 0 
ಗಳ್ಳ್‌ವೆ... 


೧ 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆ 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಲೋಕಪ್ರಿಯತೆಯಿಂದಲೇ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಗಣನೀಯ 
ವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿ ದೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಮುಖ್ಯ ವೆನಿಸಿವೆ, ವಿಚಾರ 
ಗಳ ಗಾಂಭೀರ್ಯ-ಹಿರಿಮೆ- ಔದಾರ್ಯಗಳದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಈ ದಶೋಪ 
ನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೂ ಇತ: ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗ ಇ ಇರುವ ಅಂತರ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ದಶೋ 
ಪನಿಷತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಸುಬಾಲ--ಕೌಷೀತಕೀ- ಶ್ರೇತಾನೋಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು 


ಭಗವದ್ರಾಮಾ 
ನುಜರು ಮತ್ತು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗ್ರ ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವರು, 


ಗ 


ಪಶಂಜಿಲಿಮಹರ್ಷಗಳು ತಮ್ಮ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವೇದಶಾಖೆಗಳು ಒಟ್ಟು 1130 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಇತರ ತತ್ತ ಸಜ್ಜಾ ನಿಗಳು ವೇದಶಾಖೆಗಳು ಅಪಾರ, ಅನಂತ ಎಂದು 


ಹೇಳಿರುವರು. ಪ್ರಶತಿಶಾಖೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಹಿತಾ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣ--ಆರಣ್ಯ ಕ. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿದ 

ಛು 

ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಡ್ಕೆಯಾರ್‌ ಥಿಯಸಾಫಿಕಲ್‌ ಸೊಸೆ ಟಿಯವರು ಸುಮಾರು 900 
ನ್‌ | 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸಿರುವರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಓಹಳಷ್ಟು ನವೀನ ಕೃತಿಗಳೆಂದು 
ಅವುಗಳ ಪ್ರೆ ರಿ ಮಾ 


ಸ ಶ್ರೈವ 


$ 


ಶು 


ಪಕತೆ-ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮಂಂತಾದವುಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಕ್ಷ-ವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಆನುಸರಿಸಿ ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳೆಂದು 
ಅಖೌರುಷೇ ಸುವಾದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ಭೇದ 
0೫ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 






ಸಂಕುಚಿತ ಭಾವನೆಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಕಾಣ 







ಲುರೆವು. 
ನ wed ತ್ಸೆ mpd es 
ಶಿಪದಿಷತ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಕ್ಕ ಜಸಿ ಫಿ 
ಟಂ ಟು 
ಅಲೆ ಟಬ ಎ ಗೌ ಇ ಬ್‌ 
Ce) ತೆ ಸಂಕುಚಿತ ಭಾವನೆಗಳ [NN 


ಖಾಡಿಬೂಗೆ ಸಂಪ್ರ ದಾಯ ಭೇದಗಳುಂಟ:ಗಿ ನಮ್ಮ 


Wy 
೫ 





ಜಾ ನಕುಂಠಿಕಸಮುಾಯಿತು. ಅಧಃಪತನದತ್ತ ಸಾಗಿದೆವು. ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ಉಪನಿ 
ಚು ಎಡ 





ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ನಂಬಿಕೆ ಉಳಿಯಲಾರದಷ್ಟು ಕೆ 


ಂತಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ಪ್ರ ಗಶಿವಾದಿಗೇ ವಿಚಾರವಾದಿಗಳು ಎಂಬ ಮುಸು 


ಬಂದು 





ಕೆಲವರು... " ಈ ವೇದ ಮತ್ತು ಜರ ಗಳು ಬಹಳ ಹಳೆಯವು, ಇವು ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ 





ಸರಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಚಾರಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ಪ್ರಗತಿ 

ಯಂ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇ ಕು. ಹಿಂದಿನ ತತ್ತ ಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಗತಿಯ ೨೫ ರವನ್ನು ಏರಲಾರೆವು 
ಇ ಬ್ರ 

ಬೆಂಡಾಗಿ ಬೊಬ್ಬಿ ಡುವರು. ಸೌರಮಂಡಲ--ಭ ಮಂಡಲ...& 


ಹದ ಯವವ 
ಗಂಗಾ ನದಿಗಳು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಳೆಯದಲ್ಲವೇ ? ಇವುಗಳನ್ನು 5 





'ಯದೆಂದು 


ನಿ 


ಸರೇ | ಇವುಗಳಿಂದ ಏನೂ ಲಾಭವಿಲ್ಲ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಎಂದು ಒಪ್ಪಲ 


ne 


"ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕು 









51 








೨ ಸಿದ ರಿರುವರೇ ? ಇದನ್ನು ಒಪಲು ಸಿದ ರಾದಲ್ಲಿ ಮಾನ 
೧ KS) ಛು ತ 


ಇ ಆಇ ಜ್ಯ ಳೆ ಕ್ಕ 
ಖರಾಬು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಚ 
ಮ ಸ ಜರ್‌ ನಿ ಬಸ ನಶಿದ ed md 
ಮೂಲಪ್ರವಾಹದಂತಿರುವ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಡೆ: ಣಿಸಬಹುದು. 


8 


ಚಂದ್ರಲೋಕಯಾನದ ಈ ವಿಜ್ಞಾನದ ಮುನ್ನಡೆಯಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ಜ್ಹಾ ನೋನ್ಮಾದ 
'ಶೆಂಡುಬರಲಾರದು- ಗ್ರೆಹಾಂತರ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ವಿಜ್ಞಾನದ ಹಂತ ಇನ್ನೂ ಕೆಳಗೇ 
“ಇದೆ, ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳು. ಮೇಲ್ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿವೆ. 'ಉಪನಿಷತು ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಜೀವನ 
ತತ್ತ ಗಳನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ ಈಗಲೂ ಒದೆಗಿಸಲಾರದು. ಕೊಳವೆಬಾವಿಗಳ ಮೂಲಕ ನೂರಾರು 
ಎಕದೌಳಿಗೆ ನೀರು ಹಾಯಿಸಬಹುದಾದರೂ " ಕುಂಭಮೇಲಪ್ರಯಾಗದ ಮಕರ ಸ್ನಾ ನವನ್ನು ' 
“ಈ ಬಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾದೀತೇ ? ಆದುದರಿಂದ ವಿಚಾರವಾದಿಗಳೇ ಬನ್ನಿ. ಈ ' ಉಪನಿಷ 
:ತ್ಲಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ತತ್ತ್ವರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶರೀರ-ಮನಸ್ಸುಗಳ 
ಸಂತಾಪವನ್ನು. ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ, ಈಗಲೂ ಇವುಗಳ ಕಾಂತಿ ಕುಂದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
"ಇದ್ದೆ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಬದಲಾಗಿದೆ, ನಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನ-ಅಭಿಮಾನಗಳು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
`ಬದಲಿಸಿವೆ. "ಇವುಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲಿ 
.ಯಥಾರ್ಥದ ಅರಿವಾದೀತು, 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ದಶೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಶೋಪನಿಷತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು, ಇದು ಕೃಷ್ಣ 
ಯಜುರ್ವೇದದ ಕಾಠಕ ಶಾಖೆಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 'ಎನೆಡು ಅಧ್ಕಾ ಯುಗಳಿವೆ, ಒಂದೊಂದ 
ಆಧ್ಕಾಯದಲ್ಲೂ ಮೂರು ಮೂರು ವಲ್ಲಿಗಳಿವೆ, ಇದು ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಪ್ರಾಚೀ 
`ನತ್ವಮಾತ್ರದಿಂದಲ್ಲದೇ ವಿಷಯಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದಲೂ ಇದರ ಮಹತ್ವ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. 
ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಪಾಪಪುಣ್ಮಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಆತ್ಮವಿರುವುದೇ? ಇಲ್ಲವೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
"ಮಾನವನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತ, ದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಉಪನಿಷತ್‌ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು 


"ನೀಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ ರಿಂದಲೇ ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ರೋಚಕವಾಗಿದೆ, 


ಈ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಒಂದು ಕಥೆಯು ಮೂಲಕ 
`ಹೇಳಿದೆ. ವಾಜಶ್ರವನ ಮಗ ವಾಜಶ್ರವಸ್‌. ಅವನು ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ "ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ. ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ 
“ಲವು ಮುದಿ ಹಸುಗಳೂ ಇದ್ದವು, ಇದನ್ನು ಕಂಡು ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮೂಡಿತು, 
'ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿ ಬಂದು ನಚಿಕೇತನು ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡುವೆ? ಎಂದು 
ಎರಡು ಮೂರು ಸಲ ಪೀಡಿಸಿದನು ತಂದೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ "ಯಮನಿಗೆ' ಎಂದು 
“ಹೇಳಿದನು. ನಚಿಕೇತನು ಸಂತಸದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ. ತಂದೆಯ ಸಿಟ್ಟು ಕುಗ್ಗಿ ತ್ತು ಮಗ 
“ಪನ್ನು ಯಮನಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲು ಹಿಂಜರಿದಾಗ ನಚಿಕೇತನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪ ಬಾರದು ಬು ನುಡಿದು ಯಮನಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಂದು: ಯಮನ 
“ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ, ನಚಿಕೇತನ ಯಮನ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶಾಹಾರಿಯಾಗಿ ಮೂರು ದಿನ ಕಳೆದನು, 


ಯಮನು ಹಿಂತಿರುಗಿದಾಗ “ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ ಅತಿಥಿಯೊಬ್ಬ ನು ಅನ್ನಾ! ಹಾರಗಳಿ 
ಲ್ಲದೆ ಇರುವನು' ಎಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತನ್ನವರಿಂದ ತಿಳಿದು ಯಮನು ನಚಿಕೇತನ ಬಳಿ 
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ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಎಲೈ ಪೂಜಾರ್ಹನೇ। ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ ನಿರಾಹಾರಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ: 
ಕಾದಿರುವೆ, ನನ್ನಿ ೦ದ as. ದೋಷ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳು: 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ನಚಿಕೇತನು ತಂದೆಯ ಸೌಮನಸ್ಮವನ್ನೂ, ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವಾದ ಅಗ್ನಿ ವಿದೆ 

ಯನ್ನೂ ಎನಡು ವರಗಳಿಂದ ಪಡೆದನು. ಮೂರನೇ ವರದಿಂದ "ಅತ್ಮ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನೂ ಕುರತ 
ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದನು. ಇದನ್ನರಿಯಲು ನಚಿಕೇತನು ಅರ್ಹನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಇದೀ ಕ್ಲಿಸಲು ಯುನನು: 
ನಾನಾಪ ಸ್ರಲೋಭನೆಗಳನ್ನು ನಚಿಕೇತನ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಅರ್ಹನೆಂದು: 


ತಿಳಿದು ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. "ಇದರೆ ವಿಸ್ತಾರವೇ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನ 
ವಿಷಯ, 


ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಾಷೆ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಾಷೆ ವೈದಿಕ ಭಾಷೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಬಹಳಷ್ಟು ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಇದು ಚ ದೈ ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋರ್ಗಳು ಲೌಕಿಕ “ಸಂಸ್ಕತಿ 
ದಲ್ಲಿ 'ಏರಳ, ಇದರಿಂದ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು ಪ್ರುಚೀನವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬರು. 
ತದೆ, 


ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಕೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ.. 
ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಅಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ 'ತಸ್ಲಾತ್ವತಿ ಶ್ರೀನ್‌ವರಾನ್‌ ವೃಣೀಷ್ಟ” 
(ಕ.ಉ. 1-9) ಪರೀವದದೃಶೇ ಮುಂತಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. "ಕ್ವಸು 
ಕಾನಚ್‌'ಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ವೈದಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ, "ದದ 
ಶಿವಾನ್‌' (ಪಾ.ಸೂ. 3-2-68) ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಕೃಸು' ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ, 


"ಇತ್ಫ ಮ್‌' ಎಂಬ ಅವ್ಕಯಕ್ಕೆ ಇತ್ಶ್ಯಾ' ಎಂಬ ವೈ ದಿಕ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ, "ತಸ್ಕ್ರ 
ಹ ನಚಿಕೇತಾ' "ಏತದೆ ತತ್‌” ಮುಂತಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ "ಹ' ವ ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳ ಪ ಪ್ರಯೋಗ. 
ಗಳೂ ವೈ ದಿಕ ಪ್ರಯೋ? ವೇ ಆಗಿವೆ. 


* ಉಶನ್‌' "ಅಂತರಾತ್ಮನ್‌” 'ಮನಸೀ' ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ವೈದಿಕಗಳೇ .. 
ಹೀಗೆ ವೈದಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿದ್ದರೂ ಕಠೋಪನಿಪತ್ತಿನ ಭಾಷೆ ಲೌಕಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಸಮೀಪ. 
ದಲ್ಲಿದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಇದು ವೈದಿಕ ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕಾಣಬಹುದು, 


ನವೀನರ ಅಭಿಪಾ ತ್ರಯ 


ಕೆಲವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅವರು ಕೊಡುವ ಕಾರಣಗಳು ಹೀಗಿವೆ, 
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1. ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಅಂತ್ಕಸೂಚಕವಾದ "ತದ 
ನಂತ್ಕಾಯಕಲ್ಪತೇ' ಎಂಬ ಮಾತು ಎರಡು ಸಲ ಬಂದಿದೆ. ಇದು ಉಪನಿಷ 
ತ್ತಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಕೊನೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

'9, 


ಕಥೆಯು ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದೊಡನೆ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳುವುದು. ನಚಿಕೇತನ 
ಮೂರು ವರಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ 


8. ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ನಚಿಕೇತಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅನೇಕ ಸಲ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದರ ಬಳಕೆ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತು ದೇಹ, 
ಯೋಗ, ಯೋಗವಿಧಿ ಶಬ್ದ ಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇದು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಭಾಗವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಾದವು ಅಷ್ಟು 


'ಸಾಧುವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯು ಪ್ರಕ 
:ರಣದ ಮುಕ್ತಾಯಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. 


ಅವನ ಮೂರನೇ ವರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಎರಡನೇ 
'ವಥ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಉಪದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಿಷಯ ಗಹನವಾದುದರಿಂದ ಮೊದಲನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ಮಸ್ಟ ರೂಪ-ಪ್ರಾಪ್ತೃಸ್ವರೂಪ, ಉಪಾಯಸ್ವ ರೂಪಗಳನ್ನು ಆಚಾರ್ಯ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಯಮನೇ ವಿವರವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ವಿಷಯದ ಗಹ 
ನತೆಯೂ ಆಚಾರ್ಯನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಕೃಪೆಯೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಕ್ರಮವು ಉಪ 


'ನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯಮಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯವು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಅನುಚಿತ, 


ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣ 


ಸಂಸ್ಥೆಯು 1984ರ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ಮಾಹೆಯಲ್ಲಿ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
`ಒಂದು ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣವನ್ನು ಮೇಲುಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿತ್ತು. ಪುನಃ 1985 ರ 
ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂನರಿಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಚಾರದ ಸಂಕಿರಣವನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿತ್ತು. ಈ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕನ್ನು 'ಜೆಲ್ಲುವ 
ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಚರ್ಜ್ಚೆಸಲ್ಪ ಟ್ಚವು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಾಗ, ದಕ್ಷಿಣ್ಕಿ ನಚಿಕೇತನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ಮತ್ತು ಭಗವದ್ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯ, ಅತ್ಮವಿಚಾರ, 
ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷದ ಮಹತ್ವ, ಮೂರ್ಧನ್ಮನಾಡೀ ವಿಷಯ. ನಚಿಕೇತ ಶಬ್ಧಾ ರ್ಥ-ಪ್ರಾಣಾ 
ಪಾನಗಳನ್ನು ಸಮಗೊಳಿಸುವಿಕೆ, ಶರೀರದ ಅವಶ್ಯಕತೆ, ಪಂಚಾಗ್ನಿ-ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ 
`ಉಪಾಸನೆ, ವಿಷ್ಣುಪಾರಮ್ಮ ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಇದರಿಂದ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನರಿಯಲು ಬಹಳ ಸಹಾಯಕ 
'ವಾಯಿತು. ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಗಳು ಬಹಳ 


'ಸಹಾಯಕಗಳಾದುವು, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸತ್ತಿಗೆ ಚಿರಯಣಿಗಳಾಗಿ 
ದ್ದೇವೆ, ॥ i 
೧ 


9 
ಹೊಸ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್‌ ಮತ್ತು ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಪೂರಿತ 
`ಭೂಮಿಕೆಯೊಂದಿದೆ, ಪಾರಾಯಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದು ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ತುಲನಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
`ವಾಗಲೆಂದು ನಚಿಕೇತನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಮುಂದೆ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ತಾತ್ಸ ರ್ಯಗಳನ್ನು 
"ಅಳವಡಿಸಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ತಾತ್ಸರ್ಕಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಇದರಡಿಯಲ್ಲಿ ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಕವನ್ನು ಕನ್ನಡಲಿಹಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಅದರ 
'ಅನುವಾದವನ್ನೂ ಅಳವಡಿಸಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಮಂತ್ರದ ತಿರುಳು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ 
'ರಾಮಾನಂದಭಾಷ್ಯ ಮತ್ತು ಗೋಪಾಲಾನಂದಭಾಷ್ಕಗಳ ಸಾರವನ್ನು ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳೊಡನೆ 
'ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಮಂತ್ರದ ಸಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಬಂಧಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಅಕಾರಾದಿ, 
'ಪ್ರಮಾಣಾಕಾರಾದಿ, ಶ್ರೀಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೃತವಾದ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ಮಂತ್ರಸೂಚಿ, 
'ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು, ಭಗವನ್ನಾಮಾವಳಿ, ಕಠೋಪನಿಷದರ್ಥಸಂಗ್ರಹ 
ಅನುವಾದಸಹಿತ, ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಚಾರ, ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾ ವಿಚಾರ, ಲೌಕಿಕ ನ್ಯಾಯಗಳ 
ವಿವರಣೆ ಮತ್ತು ಕಠೋಪನಿಷದ್ಸ್ರಂಥಸೂಚಿಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಭಾಷ್ಕಕಾರರ ಚರಿತ್ರೆ, ಉಲ್ಲೇಖಕಾರರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಈಶಾವಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಕೇನೋಪ 
ನಿಷತ್‌ ಕನ್ನಡ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ಗ್ರಂಥವಿಸ್ತಾರದ ಭಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಿಸಿಲ್ಲ. ಪಾಠಕರು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, 


ನಿವೇದನೆ 


ಸಂಸ್ಥೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಎ, ಎಸ್‌. ರಾಜನ್‌ ಅವರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ಸೂಕ್ತ ಸಲಹೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿರುವರು, ಇವರಿಗೆ ಹೃತ್ಪೂವ”ಕ 
`ವಂದನೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ, 


ಈ ಕನ್ನಡ ಅವತರಣಿಕೆಯ ಸಂಪಾದನಾಕಾರೃದಲ್ಲಿ ರೂಪ-ರೇಖೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿ, 
'ಕಾಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಿತ್ತು ಉತ್ತೇಜಿಸಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸತ್ತಿನ 
ಕುಲಸಚಿವರೂ, ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರೂ ಆದ ವಿದ್ಧಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಉ. ವೇ. ಎಂ. ಎ. 
ಅಕ್ಷ್ಮೀತಾತಾಚಾರ್ಕರವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ತಾಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯ ಕರಡುಪ್ರತಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಸಲಹೆಗಳನ್ನಿತ್ತ ಕಾರ್ಕಕಾರಿ 
ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ್ಮರಾದ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಎನ್‌, ಎಸ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌ ಮತ್ತು 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎಸ್‌, ವರದಾಚಾರ್ಕರಿಗೆ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಧನ್ಮವಾದಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ, 


೩0 


ಮುದ್ರಿತ ಕರಡುಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಈ ಪ್ರತಿ ಇಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿ ಮೂಡಲು 
ಸಹಕರಿಸಿದ ವಿದ್ಧಾನ್‌ ಎನ್‌. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್‌, ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕೆ. ಎಸ್‌. ರಾಘವೇಂದ್ರ 
ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯಾ ನ್‌ ಕೆ, ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅವರಿಗೂ ಸಂಸ್ಥೆ ಸಯ ನಆಬಾರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿನ ಗಹನವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಎಸ್‌, ಎಂ. ಎಸ್‌. ವರದಾಚಾರ್ಕರವರಿಗೂ, ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎಸ್‌. ಎಮ್‌. ವೀರರಾಘವಾ 
ಚಾರ್ಯ್ಕರವರಿಗೂ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಂ ಆಭಾರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಈ ಅವತರಣಿಕೆಗಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಸಹಾಯ ನೀಡಿರುವ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಆಭಾರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಸಂಸ್ಥೆ ಗೆ ಉದಾರವಾಗಿ ಧನಸಹಾಯವಿತ್ತ ಘನಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸು 
ತ್ಮೇವ್ಮೆ 


ಣ್‌ 


ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿ ವಸಿ ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ಮೈಸೂರಿನ ವಿವೇಕ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಮಾಲೀಕರಾದ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಗುರುರಾಜ್‌ ಅವರಿಗೆ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುತ್ತೇವ್ಮೆ 


ಈ ಗ್ರಂಥವು ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿಗೆ ರಾಮಾನುಜದರ್ಶನ ಪರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆರಿ 
ಯಲು ಮತ್ತು ಇತರ ದರ್ಶನಗಳ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯ ಯನಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವೂ ಆಗಲಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ 


ಈ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಮಾನವಸಹಜವಾದ ಕೆಲವಾರು ಲೋಪದೋಷಗಳು ಮತ್ತು 
ಮುದ್ರಣ ದೋಷಗಳು ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದು. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿನ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಸರಿಪಡಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು, 


ಸರ್ವೇ ಭವಂತು ಸುಖಿನಃ ಸರ್ವೇ ಸಂತು ನಿರಾಮಯಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯಂತು ಮಾ ಕಶ್ಚಿದ್ದುಃಖಭಾಗೃವೇತ್‌ ॥ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂಶೋಧನ ಸೆಂನತ್‌, ಸಂಪಾದಕರು 
ಮೇಲುಕೋಟೆ ಎಂ. ಬ್ಯಿ ಪಾರ್ಕ ಸಾರಥಿ: ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 
| ಎನ್‌ ಎಸ್‌, ರಾಮಭದ್ರಾಚಾರ್ಯ 


AL 


ನಚಿಕೇತನ ಆಖ್ಯಾನಗಳು 


1, ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನ ನಾಯಕನಂತಿರುವ ನಚಿಕೇತನ ವಿಷಯ ನಮಗೆ ಖಗ್ಗೇದದ 
10-135 ನೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ "ಬಾಲಕನಾದ ನಚಿಕೇತನು 
ತನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ ಯಮನ ಬಳಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಯಮನು ನಚಿಕೇತನಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು ತಂದೆಯ ಬಳಿ ಹಿಂತಿರುಗಲು ಅನುಮತಶಿಕೆ ೧ೊಟ್ಟನು'. ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


2, ನಚಿಕೇತನ ವಿಷಯ ತೈ ತ್ತಿರೀಯಬ್ಬಾಹ್ಮಣದಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಕಥೆ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಂತೆಯೇ ನ ಆನುಶಾಸನಿಕಪರ್ವದ 106 ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ನಚಿಕೇತನ ಕಥೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಕಥೆಗಿಂತ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಮಹರ್ಷಿ ಔದ್ಧಾಲಕಿಯು ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಮಗನಾದ ನಚಿಕೇತನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಯಜ್ಞನಿಯಮವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾದನಂತರ ಮಗ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಂದೆಯು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು, ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಠತನೂ, ವೇದಮಂತ್ರಗಳ 
ಜಪದಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನೂ ಆಗಿದ್ದ ನನಗೆ ದರ್ಭೆ, ಸಮಿತ್ತು ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪ, ಕಲಶ ಮತ್ತು 
ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆ. ನೀನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ನಚಿಕೇತನಂ ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು, ಅವುಗಳು 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಹೋಗಿದ್ದ ವು, ನಚಿಕೇತನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಅವುಗಳು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಹಸಿವು ಮತ್ತು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡ ' 
ಮುನಿಯು ಕೋಪಾವೇಶಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಯಮನನ್ನು ನೋಡೆಂದು ಶಪಿಸಿದನು, 


ಆ ರೀತಿ ತಂದೆಯ ವಾಗ್ದಜ್ರದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಚಿಕೇತನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
“ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ತಂದೆಯೇ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು, 


ತಂದೆಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ "ಕಿಂ ಮಯಾಕೃತಂ' ಅಯ್ಕೋ | 
ನನ್ನಿಂದ ಏನಾಗಿ ಹೋಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ದುಃಖಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. 


ಹೀಗೆ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಮಗನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಔದ್ದಾ ಲಕಿಗೆ ಶೋಕಾ 
'ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದ ಹಗಲು ಕಳೆಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಭಯಂಕರವಾದ ರಾತ್ರಿಯೂ 
ಕಳೆಯಿತು. ದರ್ಭೆ ಶಯ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಜಿಕೇತನು ತಂದೆಯ ಕಣ್ಣಿ ರಿನಿಂದ ತೋಯ್ಜು 
'ಹೋದವನಾಗಿ ಒಣಗಿದ ಸ್ಮ ವ್ರ ನೀರಿನಿಂದ ತೋಯ್ದು ಅಲ್ಲಾ ಡುವಂತೆ ಆದನು. ನೆಂತರ 
ನಿದ್ದೆ ಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ವನಂತೆ' ಪು ನ್ನು 


ಔದ್ದಾಲಕಿಯು ದಿವೃತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಜೀವಂತನಾಗಿ ಬಂದ ಮಗನನ್ನು 
ಸೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, "ಎಲೈ ಮಗನೇ | ನೀನು ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಲೋಕೆಗಳನ್ನು 
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ಜಯಿಸಿ ದಿವ್ಮ ಶರೀರ ಪಡೆದಂತೆ ಕಾಣುವೆ. ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಆಶ್ಚರ್ಯಜರ್ಕಿತನಾದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದ 
ನಾಚಿಕೇತನು ಮುನಿಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


ಎಲೈ ತಂದೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾನು ನೂರಾರು ಯೋಜನೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ: 
ಚಿನ್ನದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುತವಾದ ಯಮನ ಸಭೆಗೆ ಹೋದೆನು. ನಾನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಯಮನು ನನಗೆ ಆಸನ ಕೊಡಲು ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ನಿನಗೆ ಗೌರವವನ್ನು 
ತೋರುವ ಸಲುವಾಗಿ “ವೈ ವಸ ಕೈ ತನು” ಅರ್ಫ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಭಾಸದರಿಂದ ಗೌರವಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ಯಮನನ್ನು ಕುರಿಶು ಧರ್ಮಜನೇ ! 
“ ನಾನು ನಿನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನ್ನು ನನಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಲೋಕವಾವುದು? ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನ್ನು 


ಅದಕ್ಕೆ ಯಮನು ಎಲೈ ಸೌಮ್ಮನೇ | ನೀನು ಮರಣ ಹೊಂದಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಬಂದಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಯಮ 
ನನ್ನು ನೋಡು ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವನು, ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಬಾರದು. 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಯಾಯಿತು, ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗು. ನಿನ್ನ 
ತಂದೆ ದುಃಖಿಯಾಗಿರುವನು, ನೀನು ನನ್ನ ಅತಿಥಿ, ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವಾವುದು? ಕೇಳು, 
ಕೊಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಕೇಳಿದೆನು. ಎಲೈ 
ಉಯಂಮನೇ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು. ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದರೆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು: 
ನೆಲೆಸಿರುವ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೆೋಡ ಬಯಸುತ್ತೆ ನೆ ಅವುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸ ನು ಎಡ 
ಕೇಳಿದೆನು... ಕೂಡಲೇ ಯಮನು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ `ಕುಂತಿಯುತವಾದ: 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಯಾವ ಯಾವ ಪುಣ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿ ದ ಈ ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಂಬುದನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದನು. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ಹಾಲನ್ನು 'ಕೊಡುವ ಗೋದಾನ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, 
ತಪಸ್ಸು, ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಚಯನಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


“OO 


ವೆರಾಹಪುರಾಣದ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ. ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಚಿಕೇತನ ಕಥೆ ಈ ಉಪನಿಪತ್ತಿನ 
ಕಥೆಗಿಂತ ಸ ಲ್ಪ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದೆ: 


ಉದ್ದಾಲಕನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಯಷಿ ಇದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ನಚಿಕೇತನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. 
ಒಂದು ಪ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ತಂದೆ-ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಿ ವಾದ. ವಿವಾದ ಬೆಳೆದು. ತಂದೆಯು ಸಿಟಿ ನ ಭರದಲ್ಲಿ 


ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನನ್ನು “ಇಷ್ಟು A ತರಿಸಿದ ನೀನೂ ಬೇಗನೆ ಯಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. 
ಸಾವಿನ" ಊರನ್ನು “ಕಡು ಬಾ ಎಂದು ಗಡರಿಸಿದನು ಆಗ ನಚಿಕೇತನು ತಂಜಿಯ್ದ 
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'ಮಾತನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, ತಂದೆಯ ನಂಡಿಗೆ ಚ್ಯುತಿಬರಬಾರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯಮಪುರಿಗೆ: 
ಹೋಗಲು ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು, 


ತಾನು ಕೋಪಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ನುಡಿಯನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯಮಪುರಿಗೆ' 
ಹೊರಟು ನಿಂತಿರುವ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ತಂದೆಯಾದ ಉದ್ದಾ ಲಕನು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದನು.. 


ಮಗು ನನಗೆ ಇರುವವನು ನೀನೊಬ್ಬನೇ, ಸಿಟ್ಟಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಕೊಟ್ಟ ನಾನು. 
ನಿನಗೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಕೋಪದಿಂದ ಆಡಿದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ನಿಜಗೊಳಿಸಬೇಡ, 
ನನಗೆ ಇದರಿಂದ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬಂದರೂ ಸರಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟು ಹಃ ನಾನು ಇರಲಾರೆ... 
ಸುಳ್ಳಾಡಿದ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನಂತಹ ಸತ್ಬುತ್ರನು ಪಾರುಮಾಡಬಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು. 
ಕುಲಘಾತಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಡದೇ ನನ್ನ ಅಂತಃ. 
ಕರಣಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಡು, ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧರ್ಮದೂಷಕನಲ್ಲ, ಪುತ 
ದ್ವೇಷಕನೂ ಅಲ್ಲ. ನೀನು ಒಂದುವೇಳೆ ಯಮಪುರಿಗೆ ಹೋದಲ್ಲಿ ಆ ಯಮನು ನಿನ್ನನ್ನು” 
ಪುನಃ ಈಕಡೆ ಕಳುಹಿಸಲಾರ, ನಿನ್ನನ್ನು ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ನಾನು ವಂಶಘಾತಕನೂ, 
ಎಲ್ಲರಿಂದ ಧಿಕ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆಗುತ್ತೇನೆ. ಮುಂದೆ ಮಗನಿಲ್ಲದ ನಾನು ಹೋಮ- 
ಹವನ-ಜಪ-*ಪ-ದಾನ-ಧರ್ಮ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು, ಪುತ್ತಹೀನ' 
ನಾದ ನನಗೆ ಮುಂದೆ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ-ಸದ್ಗತಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. “ಪುತ್‌' ಎಂಬ ನರಕಕ್ಕೆ, 
ನಾನು ಹೊಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ವಂಶವರ್ಧಕನಾದ ನೀನು ಯಮಃ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸರ್ವಥಾ ಹೋಗಬೇಡ. ಹೀಗೆ ಅಂಗಲಾಚಿ ಅಳುತ್ತಾ ತನ್ನನ್ನು ಬಿನ್ನಹಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮನಕರಗಿದ ನಚಿಕೇತನು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದನು. 


ಅಪ್ಪಾ, ನೀವು ಶೋಕಿಸಬೇಡಿ, ನನಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಭಯವಿಲ್ಲ, ಲೋಕವಂದ್ಯನಾದ: 
ಆ ಯಮಧರ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಪುನಃ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಕರುಣೆಯ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ನಡೆದ ನನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಾವು ಸುಳಿಯ. 
ಲಾರದು. ನಿಮ್ಮ ನುಡಿಯನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿಸಹೊರಟ ನನಗೆ ಮೃ ತ್ಕುವಿನಿಂದ ಯಾವ: 
ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಯಮಧರ್ಮನಿಂದ ದಿವ್ಯ-ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು: 
ನಿಮ್ಮ ಚರಣಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬೇಗನೇ ಮರಳಿ ಬರುತ್ತೇನ್ಯ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನನ್ನದು ಒಂದು ಬಿನ್ನಹ, 
ನೀವು ಎಂದೂ ಸತ್ಕಚ್ಮುತರಾಗಬಾರದು, ನಮ್ಮ; ನ್ನು ಸರ್ವಸೆಂಕಟಸಾಗರನಿಂದ ದಾಟಿಸುವ 
ನೌಕೆಯಂತಿರುವ ಸತ್ಯವನ್ನು ಎಂದೂ ಕೈಬಿಡಬಾರದು. ಸತ್ಯವೆಂದರೆ "ಸ್ವರ್ಗದ ಮೆಟ್ಟಿಲು. 
ಮುಕ್ತಿಯ ತೊಟ್ಟಿಲು, ಸುಖವ ಬಟ್ಟಲು 


ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿಗೂ, ವಾಯುವಿನ ಸದಾಗತಿಗೂ, ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೂ, ಭೂಮಿಯ 
ಸ್ಥಿ ತಿಗೂ, ಸತ್ಯವೇ ಮೂಲ. ಸಮುದ್ರವು ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾರದಿರುವುದು ಸತ್ಯದ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ. ವೇದಗಳ ಹಾಡಿನ ಸೊಲ್ಲು ಸತ್ಯ, ಸತ್ಕದಿಂದಲೇ ಲೋಕಗಳ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, 
ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಯೂ ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ಆದಕಾರಣ ಆ ಸತ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು ಎಂಬುದಾಗಿ: 
ತಂದೆಗೆ ಸತ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಯೋಗ: 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಶರೀರಸಹಿತನಾಗಿಯೇ ಯಮಪುರಿಗೆ ನಡೆದನು, ಅಲ್ಲಿ ಯಮಧರ್ಮನ. 
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ಇವನನ್ನು ಸ್ವಾ ಗತಿಸಿ ಆದರದಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿದನು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಮನೆಗೆ ಬಂದ 


ಮುನಿಕುಮಾರನನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಮರಳಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
“ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಸಾವಿನ ನೆಲೆಯಾದ ಯಮಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬದುಕಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ 
"ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಉದ್ದಾ ಲಕನಿಗೆ ಕಳೆದುಹೋದ ಪ್ರಾಣವು ತಿರುಗಿಬಂದಂತಾಯಿತು. 
'ಆನೆಂದಬಾಷ್ಟವು ಕಣ್ಣ ಂಚಿನಲ್ಲಿ ತುಳುಕಿತು. ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರಸೆಳೆದು 
`ಬಿಗಿದಪ್ಪಿದನ್ನು ಅವನ. ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಮಮತೆಯಿಂದ. ಮಸಿನೋಡಿದನು. ಹರ್ಷೋದ್ಗಾರ 
:ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದನು. ದೇಶದಲ್ಲಿನ ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರೆದುರು 
ತನ್ನೆ ಮಗನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದನು. 


ತ್ರ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಕಾಠಶಕೋಪನಿಷತ್‌ 


ಉಶನ್‌ ಹ ವೈ ವಾಜಶ್ರವಸಃ ಸರ್ವವೇದಸಂ ದದೌ । ತಸ ಹ ನಚಿಕೇತಾ ನಾಮ: 


ಪುತ್ರ ಆಸ । ತಂ ಹ ಕುಮಾರಂ ಸಂತಂ ದಕ್ಷಿಣಾಸು ನೀಯಮಾನಾಸು ಶ್ರದ್ಧಾ $8ವಿವೇಷ 1. 
ಸ ಹೋವಾಚ ತತ ಕಸ್ಮೆ i ಮಾಂ ದಾಸ್ಕಸೀತಿ I ದ್ವಿತೀಯಂ ತೃತೀಯಮಿತಿ ॥ 
ತಂ ಹ ಪರೀತ ಉವಾಚ | ಮೃತ್ಯವೇ ತ್ವಾ ದದಾಮಿ ಇತಿ ॥ 
ತಂಹ ಸ್ಕೋತ್ಸಿ ತಂ ವಾಗಭಿವದತಿ । ಗೌತಮ ಕುಮಾರಮಿತಿ | ಸಹೋವಾಚ. 
ಪರೇಹಿ ಮೃ ತ್ಕೋಗ್ಸಹಾನ್‌ | ಮೃತ್ಕವೇ ವೈ ತ್ವಾಃದಾಮ ಇತಿ ॥ 


ಅ 
ಗೃಹೇ ವಂತಾತ್‌ 1 ಸ ಯದಿ ತ್ವಾಂ ಪೃಚ್ಛೆ €ತ್‌-ಕುಮಾರ ಕತಿ ರಾತ್ರೀರವಾತ್ಸೀಃ ? ಇತಿ । 


ತಿಸ್ರ ಇತಿ ಪ್ರತಿಬ್ರೂತಾತ್‌ | ಕಿಂ ಪ್ರಥಮಾಂ ರಾತ್ರೀಮಾಶ್ನಾ ಇತಿ । ಪ್ರಜಾಂ ತ ಇತಿ ॥' 
ಕಿಂ ದ್ವಿತೀಯಮಿತಿ । ಪಶೂಂಸ್ತೆ ಇತಿ | ಕಿಂ ತೃತೀಯನಿಂತಿ । ಸಾಧು ಕೃತ್ಯಾಂ ತ ಇತಿ ॥: 


ತಂ ವೈ ಪ್ರವಸಂತಂ ಗಂತಾಸೀತಿ ಹೋವಾಚ । ತಕ್ಕ ಸ್ನ ತಿಸ್ರೋ ರಾಶ್ರೀರನಾಶ್ಚಾನ್‌' 


ತಂ ವೈ ಪ್ರವಸಂತಂ ಜಗಾಮ! ತಸ್ಕ ಹ ತಿಸ್ರೋ ರಾತ್ರೀ ರನಾಶ್ವಾನ್‌ ಗೃಹ ಉವಾಸ। 
ತಮಾಗತ್ಯ ಪಪ್ಪಚ್ಚ-ಕುಮಾರ! ಕತಿ ರಾಶ್ರೀರವಾತ್ಸೀರಿತಿ । ತಿಸ್ತ ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ | ಕಿಂ. 
ಪ್ರಥಮಾಂ ರಾತ್ರೀಮಾಶ್ನಾ ಇತಿ । ಪ್ರಜಾಂತ ಇತಿ1 ಕಿಂ ದ್ವಿತೀಯಮಿತಿ । ಪಶೂಂಸ್ತ 
ಇತಿ | ಕಿಂ ತೃತೀಯಮಿತಿ ಸಾಧುಕೃತ್ಕಾಂತ ಇತಿ । 


ನಮಸ್ತೇ ಅಸ್ತು ಭಗವ ಇತಿ ಹೋವಾಚ । ವರಂ ವೃಣೀಷ್ಟೇತಿ । 
* ಪಿತರಮೇವ ಜೀವನ್‌ ಅಯಾನೀತಿ ' 


ದ್ವಿತೀಯಂ ವೃಣೀಷ್ಟೇತಿ । ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತಯೋ ರ್ಮೇಕ್ಷಿತಿಂ ಬ್ರೂಹೀತಿ ಹೋ: 
ವಾಚ | ತಸ್ಮೈ ಹೈ ತಮಗ್ನಿಂ ನಾಚಿಕೇತಮುವಾಚ 1! ತತೋ ವೈ ತಸ್ಮೇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತೇ ನ. 
ಕ್ಲೀಯೇತೆಃ ॥ 


ನಾಸ್ಕೇಷ್ಟಾಪೂರ್ತೆ ಕ್ಷೀಯತೇ । ಯೊಟಗ್ಗಿಂ ನಾಚಿಕೇತಂ ಚಿನುತೇ 1 ಯ ಉ ಚೈನ: 
ಮೇವಂ ವೇದ | ತೃತೀಯಂ ವೃಣೀಷ್ಟೇತಿ । ಪುನಃ 1 | ಮೃತ್ಕೋರ್ಮೆ ಅಪಜಿಶಿಂ 
ಬ್ರೂಹೀತಿ ಹೋವಾಚ । ತಸ್ಮೈ ಹೈತಮಗ್ನಿಂ ನಾಚಿಕೇತಮುವಾಚ । ತತೋ ವೈ ಸೋಪ: 
ಪುನಮನೃತ್ಕುಮಜಯತ್‌, ಅಪಪುನರ್ಮ್ಮತ್ಕುಂ ಜಯತಿ ಯೋಕಗ್ನಿಂ ನಾಚಿಕೇತಂ ಚಿನುತೇ 
ಯ ಉ ಚೈನಮೇವಂ ವೇದ ॥ 
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" ವಾಜ ' ಎಂದರೆ ಅನ್ನ, ಅದನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನು 
'ವಾಜಶ್ರವ, ಅವನು ಗೌತಮ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಒಬ್ಬ ಮುನಿ. ಅವನ ಮಗನೇ 
“ಉದ್ದಾ ಲಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ವಾಜಶ್ರವಸನು. 


ಇವನು ಒಮ್ಮೆ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕಾದ “ವಿಶ್ವಜಿತ್‌” 
`ಮೊದಲಾದ ಯಾಗದಿಂದ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 
ಮುತ್ತಿ ಕ್ಳುಗಳಿಗೆ ಧಾರೆ ಎರೆದನು. ಅಂತಹೆ ಉದ್ದಾ ಲಕನಿಗೆ ನಚಿಕೇತನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಒಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದನು, ಯಾಗದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಉಪನಯನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಯಸ್ಕ 
`ನಾಗಿದ್ದನು, ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯು ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಕುಮಾರ 
`ನಾಗಿದ್ದ ನಚಿಕೇತನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯು ಆವಿರ್ಭಾವಗೊಂಡಿತು. ಶ್ರದ್ಧಾ-ಶ್ರತ್‌ 
ಎಂದರೆ ಸತ್ಕವೆಂದರ್ಥ *ಶ್ರತ್‌ ಅಸ್ಕಾಂಧೀಯತ ಇತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ' ಇದು ಸತ್ಕವೆಂಬ ದ್ಯ ೈಡಬುದ್ದಿ K 
"ನಿಶ್ಚಯ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದೋ ಅದು ಶ್ರದ್ಧೆ. ಕೇವಲ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ಇಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಮರ್ಕಾದೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ 
`ಬುದ್ಧಿ ಯೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ತಿಶಯ. 


ಅಧಿಕ ಪ್ರದ್ಧಾಳುವಾದ ಆ ಕುಮಾರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ವಿಶ್ವ 
`ಜಿದ್ಕಾ ಗ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ ಸರ್ವಸ್ವದಾನವೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಬಳ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಸ್ವತ್ತು, ಅದ್ದ ರಿಂದ ನಾನೂ Pp ನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದವನು 
.ಎಂದಂ ಯೋಚಿಸಿ, ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು, “ಎಲೈ ತಂದೆಯೇ | ನನ್ನನ್ನು 
“ಯಾವ ಯತ್ಛಿಕ್ಕಿಗೆ ಕೊಡುವೆ' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ತಂದೆಯು ಮುಗ್ಧ ಬಾಲಕನಿವನೆಂದು 
ಲಕ್ಷಿಸದೇ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ನು, ಸುಮ ನಿರುವ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಚಿಕೇತನು ಬಿಡದೆ 
“ಪುನಃ ಪುನಃ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಕೇಳಿದನು, 


ಅದಕ್ಕೆ ತಂದೆಯ ಉತ್ತರ-('ತಂ ಹ್ಮ.” ಎಂಬುದರಿಂದ), ಆಗ ವಾಜಶ್ಚವನು ಈ 
` “ಬಾಲಕನು ಮುಗ್ಗನಲ್ಲ, ಧೂರ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ "ಮೃ ತ್ಯುವಿಗೆ 
`ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


`ಈ ' ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತೀಂದ್ರಿಯವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಒಂದು ದೈವೀವಾಣಿಯು 
-(ಅಶದೀರವಾಣಿಯು) ಆ ನಚಿಕೇತನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿತ್ತು. ಅವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ರೀತಿ 
("ತಂ ಹ, ಇತಿ ). ಹೀಗಿದೆ. 


- ಕೋಪದಿಂದಕ ಇಡಿ ಹೊರಬಂದ ತಂದೆಯ ಆ ವಸಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂದೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ 
"ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೋಗಲು 'ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ 
-ಅಶರೀರವಾಣಿಯು, ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿತಷ್ಟೇ! ಏನೆಂದರೆ ಅಡು ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಎಲೈ ಗೌತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಚಿಕೇತನೇ! ಆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಹೀಗೆ 
`ಹೇಳಿದನಷ್ಟೆ ಅವನ ಮಾತಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದು. ಎಲೈ ಪುತ್ತನೇ | ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮನೆಗೆ 
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ತೆರಳುವವನಾಗು. ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿರುವವನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಎ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವನ ತಂದೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ವಾಗ್ದೇವತೆಯು 
(ಆಶರೀರವೂ ಣಿಯು) ಕುಮಾರನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಧಾನವಾಡುತ್ತ ದೆ, 
ಏನೆಂದರೆ...ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ | ಯಮನು `ಹಾವಾಗ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಬೇರೆಕಡೆಯಲ್ಲಿ. ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಆ ಸಮಯವನ್ನು ದ ೈಢವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅವನ "ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವವನಾಗು (ಹೋಗು ಎಂದರ್ಥ) ಎಂದು ಹೇಳಿ. ಪುನಃ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿತು. ಆ 
ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಯಮನ ದರ್ಶನ ಹಿಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ-ಮಕ ಳು 
ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ಸಿರೂ ಸಹ ನೀನು ಮೂರು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ನಿರಾಹಾರ 
ನಾಗಿಯೇ ವಾಸಮಾಡು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ ಆ ಯಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲೈ ಕುಮಾರನೇ | | ಎಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರ ಶ್ಲಿಸಿದ್ದೆ € ಆದರೆ, ಆಗ 
"ಮೂರು ರಾತ್ರಿ' ಎಂದು ಸತ್ಯವಾದ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರವನ್ನೇ ಕೊಡು, ನಂತರ ಮೊದಲ ದಿನ 
ಏನು ಆಹಾರ ಪಡೆದೆ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೇ ಭಕ್ಷಿಸಿದೆನೆಂದು 
ಉತ್ತರಿಸು ಅತಿಥಿಯು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬಾರಾ: ಮ ನನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ ವಚ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಆ ಒಂದು ದಿನದ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಪ್ರಜಾಕ್ಷಯವು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಶಾಸ ರಹಸ ವು ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೂಚಿ ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ದಿನಗಳ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಪಶುಕ್ಷಯವೂ ಮತ್ತು ಸಣ್ಯ 
ಕ್ಷಯವೂ ಆಗುವುದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿತು. - 


ಈ ರೀತಿ ವಾಗ್ಗೇವತೆಯಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ (ತಿಳುವಳಿಕೆ ಪಡೆದ) ನಚಿಕೇತನು ಹಾಗೆಯೇ 
'ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು "ತಂ ವೈ-- ಇತಿ' ಎಂಬ ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಿಂದ ಈ ಕುಮಾರನು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥರಹಸ್ಮವನ್ನು 
ಅರಿತವನು ಈ ಕುಮಾರನು ಮೂರ್ಪನಲ್ಲವನಾದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಕಾರಾರ್ಹನೇ ಹೊರತು 
'ಮರಣಕ್ಕೆ ಗುರಿ ಮಾಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, “ನಮಸ್ತೇ, ,,.ಇತಿ' ಎಂಬುದ. 
'ರಿಂದ ಯಮನು ಯಾವ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನೋ ಆ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ವಿಮಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ವಿನಾಶವನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಬದುಕನ್ನೂ, 

ಕರ್ಮಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೇ ಪೂಜ್ಯನು ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಆನುಸರಿಸಿ ನಚಿಕೇತನನ್ನು ಅಬಿಜ್ಜನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಭಗವಚ್ಛ ಬ್ಲದಿಂದ ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ 
ಮೂರು ದಿವಸ ಉಪವಾಸದಿಂದಾದ ತನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ನೀಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೂರು 
ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅಂತಹ ಈ ಅರ್ಥವು ಕಠವಲ್ಲಿಯ ಈ್ಗಿನಾಚಿಕೇತೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. *ತಿಸ್ಪೋ ರಾತ್ರೀಃ,,,ವೃಣೀಷ್ಟ' (ಕ್ಕ ಉ, 1-9) ಎಂಬು 
ದಾಗ್ಮಿ *ಪ್ರತಿಶ್ರೀನ್‌ ವರಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಪ್ರತಿ" ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತ್ಕೇಕದಿನದ ಉಪವಾಸ 
ದಿಂದೊದಗಿದ ಅಪರಾಧಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ವೃಕ್ಷ ವಾಗುತ್ತದೆ. (ಮೂರು 
ಪಾತ್ರಿಗಳು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದಕಾರಣ ನನಗೆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರು. 
ನರಗಳನ್ನು ಕೆ:ಳು ಎಂದರ್ಥ). 
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ನಚಿಕೇತನು ಬೇಡಿದ ಮೊದಲನೆಯ ವರವನ್ನು "ಪಿತರ ಮೇವ..' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಲೈ ಯಮನೇ | ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಮರಣಗೊಳಿಸಲ್ಪಡದೇ ಜೀವಂತ 
ವಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ತಲುಪುವವನಾಗಬೇಕು ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯ ವರವು. 


` ಅನಂತರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಗಳ ಮೂಲಕ ಎರಡನೆಯ ವರವನ್ನು "ದ್ವಿತೀಯಂ 
ವೃಣೀಷ್ವ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ... ಎರಡನೆಯ ವರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಈ ಕುಮಾರನು ನನ್ನದಾದ ಶ್ರೌತ ಮತ್ತು ಸ್ಮ ರ್ತರೂಪವಾದ ಸತ್ಕರ್ಮ: ಳಿಂದ ಒದಗಿದ 
ಪುಣ್ಮಗಳು ಕ್ಷೀಣವಾಗದಿರಲು 'ಜೀಕಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು ಎಂಬುದಾಗಿ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು, ಬಳಿಕ ಯಮನು, ಆ ನಚಿಕೇತನಿಗೆ FR ಹಿಂದಿನ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಚಯನ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮತ್ತು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಎರಡು ಬಗೆಯ: 
ನಾಚಿಕೇತ ನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಅಗ್ನಿವಿದೈಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅವನ ಹೆ ಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಆಂಕಿತವಾದ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ಗಿ ವಿದ್ಯೆ ಯು "ಏಷ ತೇ ಅಗ್ನಿಃ. ಜನಾಸಃ' (ಕ. ಉ, 1-19) 
ಎಂಬ ಕಠವಲ್ಲಿಯ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಂತರ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ ಚಯನದಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಉಪಾಸನದಿಂದಲೂ, ಆ , ನಚಿಕೇತನ ಶ್ರೌತ-ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದಾದ ಪಣ ಗಳು ಕ್ಷಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಅಂದರೆ ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಫಲಗಳು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಫಲಾಧಿಕ್ಕವೇ ಆಗುವುದೆಂದರ್ಥ, 


(ನಂತರ) ನಚಿಕೇತನಂತೆಯೇ ಬೇರೆಯವರಿಗೂ (ಆಗ್ನಿಚಯನ ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನಗಳಿಂದ) 
ಶೌತ-ಸ್ಮಾರ್ತ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಾದ ಪುಣ್ಮಗಳು ಆಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು "ನಾ ಸ್ಕೇ ಸ್ಟಾ.” 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಗಳ ಮೂಲಕ ಮತ್ತೊಂದು 
ವರ (ವರಾಂತರ)ವನ್ನು "ತೃತೀಯಮ್ಮ.,, 'ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಬದುಕಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಮೃತ್ಯುವು ಬರಲೇಬೇಕು. ಅದರ ನಂತರ 
ಮತ್ತೊಂದು ಜನ್ಮ ವನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಅದು ಪುನಮರ್ಮೃತು ವಾಗುವುದು. ಜನ್ಮವನ್ನು ಕಳಿ 
ಯದೆ ಮುಕ್ತಿ" ಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟ ರೆ ಪುಸರ್ಮೃತು ವು ಅಪಜಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ. : ಮೃತ್ಕು 
ಏನ ಆಪಜಯವುು ಪುರುಷನಿಗೆ ಜಯ್ಮ ಆಂತಹ ಪುನಮಣ್ಯ ತ್ಸು ವನ್ನು ಅಪಜಯಗೊಳಿಸ" 
ಬೇಕಾದ ಸಾಧನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸು ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ವ್‌ ಈ ರೀತಿ, ವರವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿ ರುವ ಆ ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಪುನರ್ಮ ೃತ್ಯುವಿನ ಜಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ 
ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು, ಚಯನ ಮತ್ತು. ಉಪಾಸನಗಳ ನಡುವೆ. ಯಾವ 
ನಿಗೆ ಚಯನವು ಪ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ, ಉಪಾಸನವು ಅಪ್ಪಧಾನವಾಗುವುದೋ ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟಾ 
ಪೂರ್ತಗಳು ಅಕ್ಷಯಮಾತ್ರ ವಾಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕವನ್ನು ಆನುಭವಿಸಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ಸಿ ಕರಿಸ ಬೇಕಾಗುವುದು, ಯಾವನಿಗೆ ಉಪಾಸನವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಚೆಯನವು ಅಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗುವುದೊ€ ಅವನಿಗೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕಪ್ಪಾಪ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಮುಕ್ತಿಯೇ ದೊರಕುವುದು. 
ಮತ್ತೊ ೦ದು' ಜನ್ಮ ವಲ್ಲ, "ಆಡಿರಿಂದ' ಮ ಕ್ಕು ವಿನ ಜಯ ಎಂಬುದಾಗಿ ಚಯನ ಮತ್ತು 
ಉಪಾಸನಗಳ 'ವಿಭಾಗವು. ಆ ಪ್ರಧಾನ ಬದ ಉಪಾಸನದಿಂದಲೆ ಆ ನಚಿಕೇತನು. 
ಪುನರ್ಮೃ ತ್ಶು ವನ್ನು ಗೆದ್ದ ನು. ಇದೇ ತರಹ ಬೇರೆಯವರೂ ಸಹ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಪ್ರಧಾನ, 
ವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿ ಸಿದರೆ ನಚಿಕೇತನಂತೆಯೇ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುರು? pa ರ 
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ಉಶನ್‌-ವಾಜಶ್ರವನ ಮಗೆ. " ಉಶನ್‌' ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬನೆ ಹೆಸರು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಉಲ್ಲೆ ಸಿದ್ಧಾ ರೆ, 


ವಾಜಶ್ರವನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಸರ್ವಸ್ವ ವನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡುವ ಎಶ್ವಜಿದ್ಕಾಗ 
"ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. , ದಾನಕೊಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಜಶ್ರವಸನಿಗೆ ದಾನಕೊಡುವ ವಸ್ತು 
'ವಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮ ನೂ ಸೇರಿದ್ದಾ ನೆ, ಅವನನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದೆಂಬ 
ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾ ತಿಶಯವು ಉಂಟಾಯಿತು. 


ತಂದೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ನಂತರ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
'ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡುವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು-ಮೂರು ಬಾರಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು, ಅದಕ್ಕೆ 
ತಂದೆಯ ಉತ್ತ ರ ಯಮನಿಗೆ ಎಂಬುದಾಗಿ. 


ನಚಿಕೇತನು ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಯಮಸದನವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟ ಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಆ ವಾಣಿಯು ನಚಿಕೇತನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇ. ಗೌತಮ | ಏನು | ಮಗುವನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಕೊಡುವೆಯಾ ? ಗೌತಮಗೋತ ದಲ್ಲಿ 
“ಜನಿಸಿದ ನಿನಗೆ ಇದು ಸರಿಯೇ ? Re KN ಕೇಳಿತು. 


ವಾಜಶ್ರವಸನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೇ ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ನಾನು 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಷ್ಟೇ, ಅದನ್ನು ನಾನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹಿಂತಿರು 
'ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆನು. `ನೀನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ 
“ಹೇಳಿದನು. 


ಯಮಸದನಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು (ಸಾಯಣ 
'ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆಯೇ ಅಂದರೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ) ಹೇಳಿದನು. 
ಅದರಂತೆ ನಚಿಕೇತನು ನಡೆದನು. ಈರೀತಿ ಭಟ್ಟಭಾಸ್ಕರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ: ಮಾತ್ರ 
ವೃತ್ಕಾಸವಿದೆ.. ಉಳಿದ ಭಾಗ ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಇದೆ ಆದಕಾರಣ ಪೂರ್ಣ 
"ಅನುವಾದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇ ಖಿಸಿಲ್ಲ. 


ನಚಿಕೇತ-'ನ ಚಿ ಕೇತ ನ ಜಜ್ಯೌ' ಅಂದರೆ ತಂದೆಯ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ 
:ಫೆಚಿಕೇತನೆಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತೆಂಬುದಾಗಿ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


` ಸಂಕೇತಾಕ್ಷರ -ಸೂಚೀ 


ಖಗೆ ದ" " 
ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್‌ 
ಕುಮಾರಸಂಭವ 
ಕೇನೋಪನಿಷತ್‌ 
ಕೌಷೀತಕೀ ಉಪನಿಷತ್‌ 
ಗೀತಾಭಾಷ್ಮ . 
ಜೋವಂದಂ ಜಯ 
ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್‌ 
ತಂತ್ರವಾರ್ತಿಕ 


ತೈತ್ತಿರೀಯನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್‌ ' 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

ತ್ರೈ ತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆ 

ತ ತ್ರೀರೀಯ ಆರಣ್ಮಕ | 
ತ ತ್ತಿರೀಯ ಆರಣ್ಯ ತದಲ್ಲಿ ಕಾಠಕ 
ತ ತ್ರೀಯೋಪನಿಸತ್‌ 'ಆನಂದವಲ್ಲಿ. 
ಸ್ಯ ೈಸಿಂಹತಾಪನೀಯೋಪನಿಷತ್‌ 
ಪಾಣಿನಿ ನೀಯ ಧಾತು 
'ಪಾಣಿನೀಯ ಸೂತ್ರ 
ಪೂರ್ವವೂಮಾಂಸ (ಅಧಿಕರಣ) 
ಪೂರ್ವಮಾಮಾಂಸ (ಸೂತ್ರ) 
'ಫೈಂಗಿಬ್ಬಾಹ್ಮ ಇ. 

ಪ್ರ ಶೊ ೀಪನಿಷತ್‌ 

ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 

ಭಗವದ್ಗೀತಾ 

ಮನುಸ್ಮ ತ 

ಮಹಾಭಾರತ ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ 
ಮಹಾಭಾರತ ವನಪರ್ವ 
ಮಹಾಭಾರತ ಶಾಂತಿಪರ್ವ 
ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್‌ 

ರಂಗರಾ ಿಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ 


ಹರಣ ಬಾಲಕಾಂಡ “ಸಂಸ ಗ ೦ನ 





ಇ. 
ಕು. 
ಸೇ, 
ಕೌ, 
ಗೀ, 


೪8 658೬ ಕೆ. 


ಕ 


ಗೋರಾ 


ಭಾಂ ಉ 
ತಂತ್ರವಾ. 
ತೆ 8 ನಾ, 


ತೈ. ಬ್ರಾ. 


ತೈ, ಸಂ. 
Mgt 


ತ ಆರ, ಇ 


ರಾಮಾಯಣ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 
ಲಿಂಗಾನುಶಾಸನ 

ವರರಂಜಿವಾರ್ಶಿಕ 

ವರಾಹಪುರಾಣ 

ವಿಷ್ಣುಚಿತ್ತೀಯ 

ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ 
ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ಪನಾಮಸ್ತೋತ್ರ ಧ್ಯಾನಶ್ಲೋಕ 
ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ಪನಾಮಸ್ತೋತ್ಪ ಫಲಶ್ರುತಿ 
ವೇದಾಂತದೀಪ 

ವೇದಾಂತಸಾರ 

ವೇದಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹ 

ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

ಶ್ರೀಭಾಷ್ಮ 

ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರೋಪನಿಷತ್‌ 
ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕ 

ಸಿದ್ಧಾಂತಕೌಮುದೀ 
ಸುಬಾಲೋಪನಿಷತ್‌ 


21 


ರಾ.ಯ. 
ಲಿಂಗಾರು,. 


: ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ನೂಲ 


ಆ 
ಲ್ಲ 


ಕಕೋಪನಿಸತ್‌ೆ 


ಶಾಂಕಿಹಾಠಃ 


ಸಹ ನಾವವತು! ಸಹ ನೌ ಭುನಕ್ತು । ಸಹ ವೀರ್ಯಂ ಕರವಾವೆಹೆ Wi 
ತೇಜಸ್ವಿ `ನಾವಧೀತಮಸ್ತು ಮಾ ವಿದ್ವಿಷಾವಹೈ । ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂ. 


ಹರಿಃ ಓಮ್‌ 
ಮೊದಲನೆಯ ವಲ್ಲಿ 


ಉಶನ್‌ ಹ ವೈ ವಾಜಶ್ರವಸಸ್ಸರ್ವವೇದಸಂ ದದೌ । 
ತಸ್ಕ ಹ ನಚಿಕೇತಾ ನಾಮ ಪುತ್ತ ಆಸ ॥1॥ 


ತಂ ಹ ಕುಮಾರಂ ಸಂತಂ ದಕ್ಷಿಣಾಸು ನೀಯಮಾನಾಸು ಶ್ರದ್ಧಾ$9ವಿವೇಶ 
ಸೋಃಮನ್ಯ: 
ಹೀತೋದಕಾ ಜಗತ ಣು ದುಗದೋಹಾ ನಿರಿಂದಿ, ಯಾಃ | 
ಉಲ Fa) ಆ 


'ಅನಂದಾ ನಾಮ ತೇ ಲೋಕಾಸ್ತಾನ್‌ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ತಾ ದದತ್‌ ॥8॥ 


'ಸ ಹೋವಾಚ ಪಿತರವತ್‌, ತತ ಕಸ್ತೆ $ ಮಾಂ ದಾಸ್ಕಸೀತಿ | 
ದ್ವಿತೀಯಂ ತೃತೀಯಮ್‌ । ತಂ ಹೋವಾಚ ಮೃತ್ಯವೇ ತ್ವಾ ದದಾನಿ: 


ಬಹೂನಾಮೇಮಿ ಪ್ರಥಮೋ ಬಹೂನಾಮೇಮಿ ಮಧ್ಯಮಃ 1 
ಕಿಂ ಸ್ಕಿತ್‌ ಯಮಸ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯನ್ಹಯಾಂದ್ಯ ಕರಿಷ್ಕತಿ ॥ 5 1 


'ಅನುಪಶ್ಯ ಯಥಾ ಪೂರ್ವೇ ಪ್ರತಿಪಶ್ಶ ತಥಾ($) ಪರೇ | 
ಸಸ್ಕಮಿವ ಮರ್ಶ,ಃ ಪಚ್ಕತೇ ಸಸ ೈಮಿವಾಾಜಾಯತೇ ಪುನಃ ॥ 6 | 
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ಸಂಗತಂ ಸೂನೃತಾಂ ಚ ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತೇ ಪುತ್ರಪಶೂಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾನ್‌ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗೃಹೇ I 8 i 


ಕ ಹತ್ತ 17] 
ಪೀ ರಾಶ್ರ್ರೀರ್ಯದವಾತ್ಸೀಗೃಹೇ ಮೇ;ನಶ್ನನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನತಿಥಿರ್ನಮಸ್ಕಃ । 
ಸ್ಟೇಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸ್ವಸ್ತಿ ಮೇಃಸ್ತು ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರತಿ ತ್ರೀಸ್‌ 


ವರಾನ್‌ ವಣೇಷ್ಠ 19 ॥ 
ಬ ವ 


ತಸಂಕಲ್ಪಃ ಸುಮನಾ ಯಥಾ ಸ್ಕಾದಿ ೀತಮನ್ಯುರ್ಗೌತವೆೋ ಮಾಭಿ ಮೃತ್ಕೋ! 
ಸೃಷ್ಟಂ ಮ್ರಾಭಿವದೇತ್‌ ಪ್ರತೀತ ಏತತ್‌ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಪ್ರಥಮಂ 
ವರಂ ವೃಣೇ ॥ 10 ॥ 


ನಾ ಪುರಸ್ತಾದ್ಭವಿತಾ ಪ್ರತೀತ ಔದ್ದಾ ಲಕಿರಾರುಣಿರ್ಮತ್ರ ಸೃಷ್ಠ (ಷ್ಠ ಮ್‌) | 
2೦ ರಾಶ್ರೀಶ್ವಂಯಿಂತಾ ವೀತಮನ್ಮುಸ್ಸ್ವಾಂ (?) ದೃಶಿವಾನ್‌ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ 
ಪ್ರಮುಕ್ತಮ್‌ ॥ 11 ॥ 


೯ ಲೋಕೇ ನ ಭಯಂ ಕಿಂಚನಾಸ್ತಿ ನ ತತ್ರ ತ್ವಂ ನ ಜರಯಾ ಬಿಭೇತಿ | 
ಕೀ ತೀರ್ಶ್ವಾ ಅಶನಾಯಾಪಿಪಾಸೇ ಶೆೋಕಾತಿಗೋ ಮೋದತೇ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ 112೩॥ 


_ಮಗ್ನಿಂ ಸ್ವರ್ಗ್ಯಮಧ್ಯೇಷಿ ಮೃತ್ಕೋ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ತ್ವಂ ಶ್ರದ್ಧದಾನಾಯ 
ಮಹೈಮ್‌ ॥ 
ಲೋಕಾ ಅಮೃತತ್ವಂ ಭಜಂತೇ ಏಶದ' ದಿ ್ವತೀಯೇನ ವೃಣೇ ವರೇಣ ॥ 13 ॥ 


ತೇ ಬ್ರವೀಮಿ ತದು ಮೇ ನಿಚೋಧ ಸ್ವರ್ಗ ಮಗ್ನಿಂ ನಚಿಕೇತಃ ಪ್ರಜಾನನ್‌ | 
೦ತಲೋಕಾಪ್ತಿಮಥೋ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಶ್ವಮೇತನ್ನಿಹಿತಂ 
` ಗುಹಾಯಾಮ್‌ ॥ 14 ॥ 


[a ಗಸ] 


3ಕಾದಿಮಗ್ನಿಂ ತಮುವಾಚ ತಸ್ಮೈ ಯಾ ಇಷ್ಟಕಾ ಯಾವತೀರ್ವಾ ಯಥ್ಲಾವಾ । 
ಚಾಪಿ ತತ್‌ ಪ್ರತ್ಮವದತ್‌ ಯಥೋಕ್ತೆಮಥಾಸ್ಕ ಮೃತ್ಯುಃ ಪುನರಾಹ 
ತುಷ ೈಃ 11ರ ॥ 
ಸುಬ್ರವೀತ್‌ ಪ್ರೀಯಮಾಣೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ವರಂ ತಷೇ ಹಾದ್ಯ ದದಾನಿ (ಮಿ) 
ಭೂಯಃ | 


ಸವ ಜನ ಬನ ಹು ಉಂ ಟಖ ಹಾಡು ಂ"ಇಜಾ ಇತ. ಜಂ" ಸಜ ಸಧಾ ಸಭಿಭೂಭ ಜಾನಫಾ ಪಾಂ ಇ ಎಷು ಯಾ ' 
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ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಸ್ವಿಭಿರೇತ್ಕ ಸಂಧಿಂ ತ್ರಿ ಕರ್ಮಕೃತ್ತರತಿ ಜನ್ಮಮೃತ್ಯೂ | 
ಬ್ರ ಹ್ಮ ಜಜ್ಞಂ ಜೇನಮೀಡ್ಯ 0 ವಿದಿತ್ವಾ ನಿಚಾಯ್ಕೆ ಪ 
ಶಾಂತಿಮತ್ಕ ೦ತಮೇತಿ 


ಕಾಜಿಕೇ ತಸ್ತ್ರಯಮೇತತ್‌ ವಿದಿತ್ವಾ ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾ ಠಶ್ಚಿ ನುತೇ ನಾಚಿಕೆ 


ಮೃ ತ್ಕುಪಾ ನಶಾನ್‌ ಪುರಶಃ ಪ್ರಣೋದ್ಕ ಶೋಕಾಶಿಗೋ ವೋಡಕೇ 


1 (08 


ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕೇ 


ಯೋ ವಾ ಏಪ್ಕೇ) ತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞಾತ್ಮಭೂತಾಂ ಚಿತಿಂ ವಿದಿತ್ಥಾಚಿನುತೆ! 
ವಾಚಿ 
ಸೆ ಏವ ಭೂಶ್ವಾ ಬ್ರ ಹ್ಮಜಜ್ಞಾತ್ಮಭೂತಃ ಕರೋತಿ ಶದ್ಮೇನ ಪುನರ್ನ 
ಜಾಯತೆ 
ಏಷ ತೇಟಗ್ಬಿರ್ನಚಿಕೇರ ಸ್ಪ ಸಗ್ಳೊ ೯ ಯವಮವ್ನ ಜೇಥಾ ದ್ವಿ ಶೀಯೇನ ವರೇ 
ಏತಮಗ್ನಿಂ ತವೈವ ಪ್ರ ವಕ್ಷ ರಿತಿ ಜನಾಸಸ ಸ್ಲೃತೀಯೆಂ Hel ನಚಿಕೇತೋ 
ವೃಣೀಂ 


ಯೇೋಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ಮನುಷ್ಯೇ ಅಸ್ತೀತ್ಕೇಕೇ ನಾಯಮಸ್ತೀಶಿ ₹ 
ಏತದ್‌ ವಿದ್ಯಾಮನುಶಿಷ್ಟಸ್ತೃ ಯ್ಯಾಹಂ ವರಾಣಾಮೇಷ ವರಸ್ತೃತೀಯ 


ದೇವೈರತ್ಪಾಪಿ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಿ ತಂ ಪುರಾನ ಹಿ ಸುಜ್ಜೇ ಮಮಣುರೇಷ ಧರ್ಮಃ 

'ಅನ್ಕಂ ವರಂ ನಚಿಕೇತೋ ವೃಣೀಷ್ವ ಮಾ ಮೋಷರೋಶ್ಸೀರಶಿ ಮಾ 
ಸೃಜೈ ವ 

'ಬೇವೈರತ್ತಾಪಿ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ಕಿಲಶ ಸಂಚ ಮೃ ತ್ಕೋ ಯನ್ನ ಸ ಸುಜ್ಜೇಯವ 


pd ಇ) 
ವಕ್ತಾ ಜಾಸ್ಕ ತ್ವಾದೃಗನ್ಕೊ" ನ ವ ನಾನ್ಯೋ ವರಸ್ತುಲ್ಕ ಏತಸ್ಯ ₹ 


ಶತಾಯುಷಃ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾನ್‌ ವೃಣೀಷ್ಟ ಬಹೂನ್‌ ಪಶೂನ್‌ ಹಸ್ತಿಹಿರ್ಗ 
ಭೂಮೇರ್ಮುಹದಾಯಶನಂ ವೃಜೇಷ್ಠ, ಸ್ವಯಂ ಚ ಜೀವ ಶರದೋ 
ಯಾವದಿ! 


ಏತತ್ತುಲ್ಕಂ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ ವರಂ ವೃಣೇಷ್ಟ ವಿಶ್ವಂ ಚಿರಜೀವಿಕಾಂಚ 
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ಯೇ ಯೇ ಕಾಮಾ ದುರ್ಲಭಾ ಮರ್ಶ್ಶಲೋಕೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಛಂದತಃ 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ | 
ಇಮಾ ರಾಮಾಸ್ಸರರ್ಥಾಸ್ಸತೂರ್ಯಾ ನ ಹೀದೃಶಾ ಲಂಭನೀಯಾ ಮನುಷ್ಯಃ 1 
ಅಭಿರ್ಮತ್ವಶ್ತಾಭಿಃ ಪರಿಚಾರಯಸ್ವ ನಚಿಕೇತೋ ಮರಣಂ 
ಮಾನುಪ್ಪಾಕ್ಷೀ 126 ॥ 


ಶ್ಟೋ8ಭಾವಾ ಮರ್ಶ್ಯ್ಯಸ್ಕ ಯದಂತಕ್ಕೆತತ್‌ ಸರ್ನೇಂ(ದ್ರಿ)ಯಾಣಾಂ ಜರಯಂತಿ 
ತೇಜಃ । 
ಅಪಿ ಸರ್ವಂ ಜೀವಿಶಮಲ್ಪಮೇವ ತವೈವ ವಾಹಾಸ್ತವ ನೃತ್ಯಗೀತೇ ॥ 27 ॥ 


ನ ವಿತಶೇನ ತರ್ಪಣೀಯೋ ಮನುಷ್ಕೋ ಲಪ್ಪಾಮಹೇ ವಿಶ್ನಮದ್ರಾಕ್ಷ 

ಎಂ | ಕಿ - Vy 
ಚೇತ್‌ ತ್ವಾ | 
ಜೀವಿಷ್ಯಾಮೋ ಯಾವದೀಶಿಷ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ವರಸ್ತು ಮೇ ವರಣೀಯಃ ಸ ಏವ ॥ 98 ॥ 


ಅಜೀರ್ಯತಾಮಮೃತಾನಾಮುಪೇಶ್ಮ ಜೀರ್ಯನ್‌ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕ್ಷ ತದಾಸ್ಥಃ (ಕ್ವಧಃಸ್ಥ£) 


ಪ್ರಜಾನನ್‌ | 
ಅಭಿಧ್ಯಾಯನ್‌ ವರ್ಣರತಿಪ್ರಪಮೋದಾನ್‌ ಅನತಿದೀರ್ಫೇ ಜೀವಿತೇ ಕೋ 
ರಮೇಶ ॥ 29 ॥ 


ಯಸ್ಮಿನ್ನಿದಂ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಂತಿ ಮೃತ್ಕೋ (ಯತ್‌) ಸಾಂಪರಾಯೇ ಮಹತಿ ಬ್ರೂಹಿ 
ನಸ್ತತ್‌ । 
ಯೋಃಯಂ ವರೋ ಗೂಢಮನುಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ನಾನ್ಯಂ ತಸ್ಮಾನ್ನಚಿಕೇತಾ 
ವೃಣೀತೇ ॥ 30 ॥ 


ಮೊದಲನೇ ವಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಎರಡನೆಯ ವಲ್ಲಿ 


ಅನ್ಯಚ್ಛೆ ಪೀಯೋತನ್ಮ ದುತೈವ ಪ್ರೇಯಸ್ತೇ ಉಭೇ ನಾನಾರ್ಥೇ ಪುರುಷಂ ಸಿನೀತಃ । 
ತಯೋಃ ಶ್ರೇಯ ಆದದಾನಸ್ಕ ಸಾಧು ಭವತಿ ಹೀಯತೇರ್ಥಾತ್‌ ಯೆ ಉ 
ಪ್ರೇಯೋ ವೃಣೀತೇ ॥ 1॥ 
ಶ್ರೇಯಶ್ಚ ಪ್ರೇಯಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯಮೇತಸ್ತೌ ಸಂಪರೀತ್ಮ ವಿವನಕ್ತಿ ಧೀರಃ 
ಶ್ರೇಯೋ ಹಿ ಧೀರೋಭಿ ಪ್ರೇಯಸೋ ವೃಣೀತೇ :ಪ್ರೇಯೋ ಮಂದೋ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮಾದ್ಮೃಣೀತೇ ॥ 2 ॥ 


29 
ಸತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಿಯಾನ್‌ ಪ್ರಿಯರೂಪಾಂಶ್ಚ ಕಾಮಾನ್‌ ಅಭಿಧ್ಯಾಯನ್‌ 
ನಚಿಕೇತೋ;ತ್ಕಸ್ತಾಕ್ಷೀಃ 1 
ನೈತಾಂ ಸ್ಫಂಕಾಂ ವಿಶ್ವಮಯೀಮವಾಪ್ರೋ ಯಸ್ಕಾಂ ಮಜ್ಜಂತಿ ಬಹವೋ 


ಮನುಷ್ಯಾಃ Wak 


ದೂರಮೇತೇ ವಿಪರೀತೇ ವಿಷೂಚೀ ಅವಿದ್ಯಾ ಯಾ ಚ ವಿದ್ಮೇತಿ ಜ್ಞಾತಾ । 
ವಿದ್ಮಾಭೀಪ್ಲಿತಂ(ನಂ) ನಚಿಕೇತಸಂ ಮನ್ಯೇ ನ ತ್ವಾ ಕಾಮಾ 
ಬಹವೋ$ಲೋಲುಪಂತ ॥ 4 ॥ 
ಅವಿದ್ಯಾಯಾಮಂತರೇ ವರ್ತಮಾನಾಃ ಸ್ವಯಂ ಧೀರಾಃ ಪಂಡಿತಂ ಮನ್ಮಮಾನಾಃ । 
ದಂದ್ರಮ್ಮಮಾಣಾಃ ಪರಿಯಂತಿ ಮೂಢಾ ಅಂಧೇನೈವ ನೀಯಮಾನಾ 
ಯಥಾಃಂಧಾಃ ॥ 1 ॥ 


ನ ಸಾಂಪರಾಯಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಬಾಲಂ ಪ್ರಮಾದ್ಕಂತಂ ವಿತ್ತಮೋಹೇನ ಮೂಧಢಮ್‌ ॥ 
ಅಯಂ ಲೋಕೋ ನಾಸ್ತಿ ಪರ ಇತಿ ಮಾನೀ ಪುನಃ ಪ್ರನರ್ವಶಮಾಪದ್ಯತೇ ಮೇ॥0॥ 


ಶ್ರವಣಾಯಾಪಿ ಬಹುಭಿರ್ಯೋ ನ ಲಭ್ಯಃ ಶೃಣ್ವಂತೋಃಷಿ ಬಹವೋ ಯಂ 

ನ ವಿದ್ಕುಃ । 
ಆಶ್ಚರ್ಕೋ ವಕ್ತಾ ಕುಶಲೋಸಸ್ಯ ಲಭ್ಸಾ ಆಶ್ಚರ್ಕೋ ಜ್ಞಾತಾ ಕುಶಲಾನುಶಿಷ್ಟಃ ॥ 7॥ 
ನ ನರೇಣಾವರೇಣ ಪ್ರೋಕ್ತ ಏಷ ಸುವಿಜೇಯೋ ಬಹುಧಾ ಚಿಂತ್ಯಮಾನಃ 
ಆನನೃಪ್ರೋಕ್ರೇ ಗತಿರತ್ರ ನಾಸ್ತಿ ಅಣೀಯಾನ್‌ ಹೃತರ್ಕ್ಯಮಣುಪ್ರಮಾಣಾತ್‌ ॥ 8 ॥ 


ನೈಷಾ ತರ್ಕೇಣ ಮತಿರಾಪನೇಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ $ನ್ಶೇನೈವ ಸುಜ್ಜಾನಾಯ ಪ್ರೆ ಷ್ಠ 1 
ಯಾಂ ತೃಮಾಪಃ ಸಶ್ಯಧೃಶಿರ್ಬತಾಸಿ ತ್ವಾದೈಜ್ಞೂೋ ಭೂಯಾನ್ನಚಿಕೇತಃ 
ಪ್ರಷ್ಟಾ॥0॥ 

ಜಾನಾಮ್ಕಹಂ ಶೇವಧಿರಿತ್ಮನಿತ್ಮಂ ನ ಹೃಧ್ರುವೆ $ ಪ್ರಾಪ್ಕತೇ ಹಿ ಧ್ರುವಂ ತತ । 
ತತೋ ಮಯಾ ನಾಜಚಕೆ:ಶಶ್ವಿತೋಃಗ್ನಿರನಿತ್ಕೃರ್ದ್ರವೈಃ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾನಸ್ಮಿ 

ನಿತ್ಯಮ್‌ ॥ 10 ॥ 
ಕಾಮಸ್ಕಾಪ್ಲಿಂ ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಕ್ರತೋರಾನಂತ್ಯಮಭಯಸ್ಕ ಪಾರಮ್ಮ | 
ಸ್ತೋಮಂ ಮಹದುರುಗಾಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಧೃತ್ಕಾ ಧೀರೋ 


ಕೆ ಪ fae 
ನಚಿಕೇತೋಟತ್ಮಸ್ಪ್ರಾಕಿಣಕ ॥ 11 ॥ 
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ತಂ ದುರ್ದಶನಂ ಗೊಢಮನುಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಗುಹಾಹಿತಂ ಗಹ್ವರೇಷ್ಮಂ ಪುರಾಣಮ್‌ । 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ ದೇವಂ ಮತ್ವಾ ಧೀರೋ ಹರ್ಷಶೋಕೌ 

ಜಹಾತಿ ॥ 19 ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಂಪರಿಗೃಹ್ಕ್ಯ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪ್ರವೃಹ್ಮ ಧರ್ಮ್ಮಮಣುಮೇತಮಾಪ್ಶ | 
ಸ ಮೋದತೇ ಮೋದನೀಯುಂ ಹಿ ಲಬ್ರಾ , ವಿವೃತಂ ಸದ್ದ ನಚೀಕೇತಸಂ 

ಖು ಆ 

'ಮನ್ಮೇ ॥ 18 ॥ 
'ಅನೃತ್ತ ಧರ್ಮಾದನ್ನ ತ್ರಾದರ್ಮಾದನ್ಮತ್ರಾಸ್ಮಾತ್‌ ಕೃತಾಕೃತಾತ್‌ । 
ಅನೈತ್ರ ಭೂತಾಚ್ಚ ಭವ್ಮಾಚ್ಚ ಯತ್ತತ್ಸಶ್ಯಸಿ ತದ್ವದ ॥14 ॥ 


ಸರ್ವೇ ವೇದಾ ಯತ ದಮಾಮನಂತಿ ತಂಪಾಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಯದ್ವದಂತಿ | 
ಯದಿಚ್ಛ ತೋಬ )ಿಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಂತಿ ತತ್ತೇ ಪದಂ ಸಂಗ್ರಹೇಣ ಬ್ರವೀಮಿ 
ಓಮಿಂತ್ಕೇತತ್‌ HW 15H 


ಏತದ್ದೇಮಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಏತದ್ದೆ ೇವಾಕ್ಷರಂ ಪರಮ್‌" । 
ಏತದ್ಗ್ಯೇವಾಕ್ಷರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯೋ ಯದಿಚ್ಛತಿ ತಸ್ಮ ತತ್‌ ॥ 16 ॥ 


-ಏತದಾಲಂಬನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮೇತದಾಲಂಬನಂ ಪರಮ್‌ | 


'ಏತದಾಲಂಬನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ 17 ॥ 


`ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ ವಿಪಶ್ಚಿ ನ್ನಾಯಂ ಕುತಶ್ಚಿ ನ್ನ ಬಭೂವ ಕಶ್ಚಿ ತ್‌ ॥ 
ಅಜೋ ನಿತ್ಮಃ ಶಾಶ್ವತೋ$ಯಂ ಪುರಾಣೋ ನ ಹನ್ಮತೇ ಹನ್ಯಪಾನೇ 
'ಶರೀರೇ ॥ 18 ॥ 


ಹೆಂತಾ ಚೇನ್ಮನ್ಯತೇ ಹಂತುಂ ಹತಶ್ಚೆ. ನನ್ಯ ತೇ ಹತಮ್‌ । 
'ಉಭೌ ತೌ ನ ವಿಜಾನೀತೋ ನಾಯಂ ಹಂತಿ ನ ಹನ್ಮತೇ I 19 


-ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌ ಆತ್ಮಾಸ್ಕ ಜಂತೋರ್ನಿಹಿತೋ 


ಗುಹಾಯಾಮ್‌ । 
ತಮಕ್ರತುಃ ಪಶ್ಯತಿ ವೀತಶೋಕೋ ಧಾತುಪ್ರಸಾದಾನ್ಮಹಿಮಾನಮಾತ್ಮನಃ ॥ 20 ॥ 


'ಆಸೀನೋ ದೂರಂ ವ್ರಜತಿ ಶಯಾನೋ ಯಾತಿ ಸರ್ವತಃ । 
-ಕಸ್ತಂ ಮದಾಮದಂ ದೇವಂ ಮದನ್ಕೋ ಜ್ಞಾತುಮರ್ಹತಿ ॥ 21 ॥ 


81 
ಅಶರೀರಂ ಶರೀರೇಷ್ವನವಸ್ಥೆ ಪ ೈವಸ್ಥಿ ತೆಮ್‌ 
ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಂ ಮತ್ವಾ ಧೀರೋ ನ ಶೋಚತಿ ॥ 22 ॥ 
ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರವಚನೇನ ಲಭ್ಕೋ ನ ಮೇಧಯಾ ನ ಬಹುನಾ ಶ್ರುತೇನ 1 
ಯಮೇವೈಷ ವೃಣುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಸ್ತಸ್ಕೈಷ ಆತ್ಮಾ ವಿವೃಣುತೇ ತನೂಂ 
ಸಾಮ್‌ ॥ 28 ॥: 

ವ 
ನಾವಿರತೋ ದುಷ್ಟ ರಿತಾನ್ನಾಶಾಂತೋ ನಾಸಮಾಹಿತಃ । 
ನಾಶಾಂತಮಾನಸೋ ವಾಪಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನೇನೈನಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ 24 ॥ 
ಯಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ ಉಭೇ ಭವತ ಓದನಃ । 
ಮೃತ್ಕುರ್ಯಸ್ಕೋಪಸೇಚನಂ ಕ ಇತ್ಸಾ ವೇದ ಯತ್ರಸಃ ॥ 25 ॥ 


ಎರಡನೆಯ ವಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಮೂರನೆಯ ವಲ್ಲಿ 


ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ ಸುಕೃತಸ್ಯ ಲೋಕೇ ಗುಹಾಂ ಪೃವಿಷ್ಟೌಾ ಪರಮೇ ಪರಾರ್ದ್ಮ್ಮೇ 1 
ಛಾಯಾತಪೌ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೋ ವದಂತಿ ಪಂಚಾಗ್ನಯೋ ಯೇ ಚ 

ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಾಃ ॥ 1 ॥: 
ಯಸ್ಸೇತುರೀಜಾನಾನಾಮಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯತ್ನ ರಮ್‌ । 


ಅಭಯಂ ತಿತೀರ್ಷತಾಂ ಪಾರಂ ನಾಚಿಕೇತಂ ಶಕೇಮಹಿ(ಸಿ) ॥ 2 ॥ 


ಆತ್ಮಾನಂ ರಥಿನಂ ವಿದ್ದಿ ಶರೀರಂ ರಥಮೇವ ಚ (ತು) । 

ಬುದ್ಧಿಂ ತಂ ಸಾರಥಿಂ ಎದ್ದಿ ಮನಃ ಪ್ರಗ್ರಹಮೇವ ಚ ॥ 8 ॥ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಹಯಾನ್‌ ಆಹುರ್ವಿಷಯಾಂಸ್ತೇಷು ಗೋಚರಾನ್‌ । 
ಆತ್ಮೇಂದ್ರಿಯಮನೋಯುುಕ್ತ ೦ ಭೋಕ್ತೇತ್ಯಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ 14॥ 
ಯಸ್ಸ್ಯೃನಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಭವತ್ಮಯುಕ್ತೇನ ಮನಸಾ ಸದಾ(ಹ) | 
ತಸ್ಕೇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯವಶ್ಶಾನಿ ದುಷ್ಬಾಶ್ವಾ ಇವ ಸಾರಥೇಃ ॥ 5 ॥ 
ಯಸ್ತು ವಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಭವತಿ ಯುಕ್ತೇನ ಮನಸಾ ಸಹ(ದಾ) । 
ತಸ್ಕೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ವಶ್ಶಾನಿ ಸದಶ್ವಾ ಇವ ಸಾರಥೇಃ ॥ 6 ॥ 


32 
`ಯಸ್ತ್ವವಿಜ್ಞ್ಞಾನವಾನ್‌ ಭವತ್ಕಮನಸ್ಕಸದಾಃಶುಚಿಃ I 
`ನ ಸ ತತ್‌ ಪದಮಾಪ್ನೋತಿ ಸಂಸಾರಂ ಚಾಧಿಗಚ್ಛ ತಿ॥7॥ 


"ಯಸ್ತು. ವಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಭವತಿ ಸಮನಸ್ಕಃ ಸದಾ ಶುಚಿಃ 1 

`ಸ ತು ತತ್‌ ಪದಮಾಪ್ನೋತಿ ಯಸ್ಮಾದ್ಭೂಯೋ ನ ಜಾಯತೇ ॥ 8 ॥ 
ವಿಜ್ಞಾನಸಾರಥಿರ್ಯಸ್ತು ಮನಃ ಪ್ರಗ್ರಹವಾನ್ನರಃ ! 

ಸೋಧ ನಃ ಪಾಸಮಾಪ್ನೋತಿ ತದ್ದಿಷ್ಣೊ 8 ಪರಮಂ ಪದವ ॥9 ॥ 


ಇಂದ್ರಿ ಯೇಭ ಪರಾ ಹೈರ್ಥಾ ಅರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ವ ಪರಂ ಮನಃ । 


`ಮನಸಸ್ತು ಪರಾ ಬುದ್ಧಿ ರ್ಬುದ್ರೇರಾತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಪರಃ ॥ 10 ॥ 


ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಕಕ್ತಮವ್ಕಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ । 
`ಪುರುಷಾನ್ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಾ ಕಾಷ್ಠಾ ಸಾ ಪರಾ ಗತಿಃ ॥ 11 ॥ 


ಏಷ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಗೂಡೋತತ್ತಾ ನ ಪ್ರಕಾಶತೇ | 


ದೃಶ್ಯತೇ ತ್ವಗ್ರ್ಯಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮಯಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಿಭಿಃ i 12 1 


ಯಚ್ಛೇದ್ವಾಜ್ಮನಸೀ ಪ್ರಾಜ್ಞಸ್ತದ್ಮಚ್ಛೇತ್‌ ಜ್ಞಾನ ಆತ್ಮನಿ ! 


Wm 
'ಜ್ಞಾನಮಾತ್ಮನಿ ಮಹತಿ ನಿಯಚ್ಛೇತ್‌ ತದ್ಮಚ್ಛೇಚ್ಛಾಂತ ಆತ್ಮನಿ ॥ 13 ॥ 
ಉತ್ತಿಷ್ಠತ ಜಾಗ್ರತ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವರಾನ್‌ ನಿಬೋಧತ 1 
`ಕ್ಷಂರಸ್ಕ ಧಾರಾ ನಿಶಿತಾ ದುರತ್ಕಯಾ ದುರ್ಗಂ ಪಥಸ್ನತ್‌ ಕವಯೋ ವದಂತಿ ॥ 14 ॥ 


`ಅಶಬ್ದ ಮಸ್ಸರ್ಶಮರೂಪಮವ್ಕ್ಶಯಂ ತೆಥಾಃರಸಂ ನಿತ್ಯಮಗಂಧವಚ್ಚ ಯತ್‌ । 
`ಅನಾದ್ಯನಂತಂ ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ ನಿಚುಯ್ಯ ತಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ 
ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ 15 ॥ 


'ನಾಚಿಕೇತಮುಪಾಖ್ಯಾನಂ ಮೃತ್ಕುಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸನಾತನಮ್‌ 1 


ಕ್ರ 
ಉಕ್ತ್ವಾ ಶೃುತ್ವಾ ಚ ಮೇಧಾವೀ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ 17 ॥ 


ಯ ಇದಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಮಂ ಶ್ರಾವಯೇತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸದಿ । 
ಪ್ರಯತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಕಾಲೇ ವಾ ತದಾನಂತ್ಕಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ 
ತದಾನಂತ್ಕಾಯ ಕಲ್ಪತ ಇತಿ ॥ 17 ॥ 


ಮೂರನೆಯ ಪಲ್ಲಿ ಸ6ಪೂರ್ಣಂ 


88 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಲ್ಲಿ 


ರಾಂಚಿ ಖಾನಿ ವೃತೃಣತ್‌ ಸ್ವಯಂಭೂಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಾಜ*ಪಶ್ಶಂತ್ರಿತಿ) 
ನಾಂತರಾತ್ಮನ್‌ ॥ 
ಕಶ್ಚಿತ್‌ಧೀರಃ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾನಮೈಕ್ಷದಾವೃತ್ತಚಕ್ಷುರಮೃತತ್ವಮಿಚ್ಛನ್‌ ॥ 1 ॥ 


'ಪರಾಚಃ ಕಾಮಾನ್‌ ಅನುಯಂತಿ ಬಾಲಾಸ್ತೇ ಮೃತ್ಯ್ಕೋರ್ಯಂತಿ ವಿತತಸ್ಕ ಪಾಶಮ್‌ । 
ಅಥ ಧೀರಾ ಅಮೃತತ್ವಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಧ್ರುವಮಧ್ರುವೇಷ್ಟಿಹ ನ ಪ್ರಾರ್ಥ ಯಂತೇ ॥ ೩॥ 


'ಯೇನ ರೂಪಂ ರಸಂ ಗಂಧಂ ಶಬ್ದಾನ್‌ ಸ್ಪರ್ಶಾಂಶ್ಚ ಮೈಥುನಾನ್‌ । 
ಏತೇನೈವ ವಿಜಾನಾತಿ ಕಿಮತ್ರ ಪರಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ಏತದ್ದೆ ತತ್‌ n 3 1 


ಸ್ವಪ್ನಾಂತೆಂ ಜಾಗರಿತಾಂತಂ ಚೋಭೌ ಯೇನಾನುಪಶ್ಯತಿ | 
ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ನಾ ನಂ ಮತ್ತಾ ಧೀರೋ ನ ಶೋಚತಿ ॥ 4 ॥ 


"ಯ ಇದಂ ಮಧ ದಂ ವೇದ ಆತ್ಮಾನಂ ಜೀವಮಂತಿಕಾತ್‌ । 
-ಈಶಾನಂ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ ನ ತತೋ ವಿಜುಗುಪ್ಪತೇ ॥ ಏಶದ್ದೆ ತತ್‌ ॥6॥ 


'ಯಃ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸೋ ಜಾತಮಧ್ಭ್ಯಃ ಪೂರ್ವಮಜಾಯತ । 
ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತಿಷ್ಕಂತಂ ಯೋ (ಯದ್‌) ಭೂತೇಭಿರ್ವಪಶ್ಶತ i 
ಏತದೆ, ತತ್‌ ॥ 6 ॥ 
ಹಲ 
ಯಾ ಪ್ರಾಣೇನ ಸಂಭವತ್ಯದಿತಿರ್ದೇವತಾಮಯೀ | 


ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತಿಷ್ಕಂತೀ ಯಾ ಭೂತೇಭಿರ್ವ್ವಜಾಯತ ॥ ಏತದ್ವೈ ತತ್‌ ॥ 7 ॥ 


ಅರಣ್ಯೋರ್ನಿಹಿತೋ ಜಾತವೇದಾ ಗರ್ಭ ಇವೇತ್‌ ಸುಭೃತೋ ಗರ್ಭಿಣೀಭಿಃ !॥ 
'ದಿವೇದಿವ ಈಡ್ಕೋ ಜಾಗ ವದ್ವಿರ್ಹವಿಷ್ಟದ್ಧಿರ್ಮನುಷ್ಕೇಭಿರಗಿ ಸ ಗಏಿತದ್ದೈೈತೆತ್‌॥ 8॥ 


'ಯಶಶ್ಚೋದೇಶಿ ಸೂರ್ಯೋ ಅಸ್ತಂ ಯತ್ರ ಚ ಗಚ್ಛ ತಿ | 
ತಂ ದೇವಾಸ್ಪರ್ವೇ ಅರ್ಪಿತಾಸ್ತದು ನಾತ್ಮೇತಿ ಕಶ್ಚನ್‌ ॥ ಏತದ್ದೈತತ್‌ ॥ 9 ॥ 


'ಯದೇಷೇಹ ತದಮುಶ |, ಯದಮುತ್ರ ತದನ್ವಿಹ | 
ಮ್ಳ ತ್ಯೋಸ್ಸ ಮೃತ್ಕುಮಾಪ್ನೋತಿ ಯು ಇಹ ನಾನೇವ ಪಶ್ಯತಿ ॥ 10 


'ಮನಸೈವೇದಮಾಪ್ತವ್ಮಂ ನೇಹ ನಾನ್ಹಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ 1 
ಮೆ ಿತ್ಕೋಸ್ಸ ಮ ತ್ಕುಂ ಗಚ್ಛ ತಿಯ ಇಹ ನಾನೇವ ಪಶ್ಯತಿ ॥11॥ 


34 
ಅಂಗುಷ ಮಾತಃ ಪುರುಷೋ ಮಧ್ಯ ಆತನಿ ತಿಷತಿ । 
6 ಒದೆ ಶ್ರಿ ೬ [ದ 
ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಮಸ್ಕ ನ ತತೋ ವಿಜುಗುಪ್ನತೇ ॥ ಏತದ್ವೆ ತತ್‌ ॥168॥ 


ಅಂಗುಷ್ಕ ಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ ಜ್ಯೋತಿರಿವಾಧೂಮಕಃ | 
ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಮಸ್ಯ ಸ ಏವಾದ್ಕ ಸಉ ಶ್ವಃ ॥ ಏತದ್ವೈತತ್‌ ॥ 13-1 


ಯಥೋದಕಂ ದುರ್ಗೇ ವೃ ಷ್ಟ ೦ ಪರ್ವತೇಷು ವಿಧಾವತಿ । 
ಏವಂ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಪ ಥಕ್ಟಶ್ಯ ೦ಸ್ತಾನೇವಾನು ವಿಧಾವತಿ ॥14॥ 


ಯಹಥೋದಕಂ ಶುದ್ಧೆ ಶುದ್ಧ ಮಾಸಿಕ್ತಂ ತಾದೃಗೇವ ಭವತಿ । 
ಏವಂ ಮುನೇರ್ವಿಜಾನತ ಆತ್ಮಾ ಭವತಿ ಗೌತಮ ॥ 15 ॥ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಐದನೆಯ ವಲ್ಲಿ 


ಪುರಮೇಕಾದಶದ್ವಾರಮಜಸ್ಕಾವಕ್ರಚೇತಸಃ | | 

ಅನುಷ್ಠಾಯ ನ ಶೋಚತಿ ವಿಮುಕ್ತಶ್ಚ ವಿಮುಚ್ಯತೇ ॥ ಏತದ್ದೆ ತತ್‌ ॥ 2 ॥ 

ಹಂಸ ಶ್ನು ಜಿಷತ್‌ ವಸುರಂತರಿಕ್ಷಸದ್ದೊ ತಾ ವೇದಿಷದತಿಥಿರ್ದುರೋಣಸತ್‌ | 

ನ್ಭ ಷತ್‌' ವರಸತ್‌ ಯುತಸತ್‌ ವ್ಯೋಮಸದಬ್ಬಾ ಗೋಜಾ ಯುತಜಾ ಅದ್ರಿಜಾ 
ಯುತಂ ಬೃಹತ್‌ 108 

ಊಧ್ವ ೯೦ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನ ಯತ್ಮ ಪಾನಂ ಪ್ರ ತ್ಕ ಗಸ್ಕ ತಿ | 

ಮಧ್ಯೆ € ವಾಮನಮಾಸೀನಂ ವಿಶ್ವ € ದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ ॥ 8 ॥ 

ಅಸ್ಕ ವಿಸ್ತಂಸಮಾನಸ್ಮ ಶರೀರಸ್ಥಸ್ಕೆ ದೇಹಿನಃ | fy 

ದೇಹಾದ್ವಿ ಮುಚ್ಕಮಾನಸ್ಕ ಕಿಮತ್ತ ಪರಿಶಿಷ್ಕತೇ ॥ ಏತದ್ವೈತತ್‌ ॥ 4 ' 

ನ ಪ್ರಾಣೇನ ನಾಪಾನೇನ ಮರ್ತ್ಕೋ ಜೀವತಿ ಕಶ್ಚನ 1 

'ಇತರೇಣ ತು ಜೀವಂತಿ ಯಸ್ಮಿನ್ನೇತಾವುಪಾಶ್ರಿತೌ ॥ನ8ಿ॥ 

ಹಂತ ತ ಇದಂ. ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಗುಹ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ । 

ಯಥಾ ಚ ಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಶ ಆತ್ಮಾ ಭವತಿ ಗೌತಮ ॥ 6 ॥ 

ಯೋನಿಮನ್ಮೇ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ಶರೀರತ್ವಾಯ ದೇಹಿನಃ । 

ಸ್ಥಾ ಣುಮನ್ಶೇಃನುಸಂಯಂತಿ ಯಥಾಕರ್ಮ ಯಥಾಶ್ರುತಮ್‌ 1-7 
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ಯ ಏಷ ಸುಪ್ಲೇಷು ಜಾಗರ್ತಿ ಕಾಮಂ ಕಾಮಂ ಪುರುಷೋ ನಿರ್ಮಿಮಾಣಃ 1 
ತ್ರ 

ತದೇವ ಶುಕ್ರಂ ತದ್ಬ ಹ್ಮ ತದೇವಾಮೃ ತಮುಚ್ಕತೇ 1 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕಾಃ ಶ್ರಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ ತದು ನಾಶ್ಯೇತಿ ಕಶ್ಚನ ॥ ಏತದ್ವೈತ ॥ 8 ॥ 


ಅಗ್ನಿ ರ್ಯಥೈ ಕೋ ಭುವನಂ ಪ ಸ್ಪವಿಷ್ಟೊ 6  ರೂಪಂರೂಪಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೂವ | 
ಏಕಸ್ನಥಾ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ a ರೂಪಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಹಿಶ್ಚ ॥9॥ 


ವಾಯುರ್ಯಥೈಕೋ ಭುವನಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ರೂಪಂರೂಪಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ 
ಬಭೂವ ಟ 
-ಏಕಸ್ತಥಾ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ ರೂಪಂರೂಪಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಹಿಶ್ಚ ॥ 10 ॥ 
ಸೂರ್ಯೋ ಯಥಾ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಚಕ್ಷುರ್ನ ಲಿಪ್ಕತೇ ಚಾಕ್ಷುಷೆ ೈರ್ಬಾಹೃದೋಷೈಃ 1 
ಏಕಸ್ತಥಾ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ ನ ಲಿಪ್ಮತೇ ಲೋಕರ್ದುಖೇನ ಬಾಹ್ಯ ॥11॥ 


ಏಕೋ ವಶೀ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ ಏಕಂ ಬೀಜಂ ಬಹುಧಾ ಯಃ ಕರೋತಿ | 
ತಮಾತ್ಮಸ್ಥ ಸ್ಲಂ ಯೆಃ$ನುಪಶ್ಮ ತಿ ಧೀರಾಸ್ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ ಶಾಶ್ವತಂ 
ನೇತರೇಷಾಮ್‌ ॥ 12 ॥ 


ನಿತ್ಕೋ ನಿತ್ಕಾನಾಂ ಚೇತನಶ್ಚೇತನಾನುಮೇಕೋ ಬಹೂನಾಂ ಯೋ ವಿದಧಾತಿ 


ಕಾಮಾನ್‌ 1 
`ತಮಾ ತ್ಮಸ್ಥ ೦ ಯೇಃ4ನುಪಶ್ಶಂತಿ ಧೀರಾಸ್ತೇಷಾಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಶ್ವ ತೀ 


ತು ಮ್‌ ॥ 181 


ತದೇಶದಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇಃನಿರ್ದೇಶ್ಶಂ ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌ । 
ಕಥನ್ನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಂ ಕಿಮು ಭಾತಿ ವಿಭಾತಿ ವಾ ॥ 14 ॥ 


`ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ ನ ಚಂದ್ರತಾರಕಂ ನೇಮಾ ವಿದ್ಯುತೋ ಭಾಂತಿ 
ಕುತೋ;$ಯಮಗ್ಗಿಃ | 
ತಮೇವ ಭಾಂತಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಕ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ ॥ 15 ॥ 


ಐದನೆಯ ವಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಆರನೆಯ ವಲ್ಲಿ 


ಊರ್ಧ್ವಮೂಲೋ ಅವಾಕ್ಕಾಖ ಏಷೆ ತಪ್ಪೆ ತ್ಲಸ್ನ ಸನಾತನಃ 1 

ತದೇವ ಶುಕ್ರ ೦ ತದ್ಬ ಎಹ್ನ ನ್ಟ ತದೇವಾಮೃ್ಭ ತಮುಚ್ಛತೇ Il 

ತೆ ತಸ್ಮಿನ ೯ ಲೋಕಾಃ ಶ್ರಿತಾಸ್ಪರ್ವೇ ತದು ನಾತ್ಯೇಶಿ ಕಶನ ॥ ಏರದ ತತ್‌ ॥ 1 1 
ಜಬ ಹಳೆ 
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ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ ನಿಸ್ಪೃತಮ್‌ । 
ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ ಯ ಏತದ್ವಿದುರಮೃತಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ ॥ 2 ॥ 
ಭಯಾದಸ್ಕಾಗ್ನಿಸ್ತಪತಿ ಭಯಾತ್‌ ತಪತಿ ಸೂರ್ಯಃ | 
ಉಣ್ಣೆ ಲ 
ಭಯಾದಿಂದ್ರಶ್ಚ ವಾಯುಶ್ಚ ಮೃ ತ್ಕುರ್ಧಾವತಿ ಪಂಚಮಃ ॥ 8 ॥ 


ಇಹ ಚೇದಶಕತ್‌ ಬೋದ್ದು ೦ ಪ್ರಾಕ್‌ ಶರೀರಸ್ಕ ವಿಸ್ಪಸಃ | 

ತತಸ್ಸರ್ಗೇ(ರ್ವೇ)ಷು ಲೋಕೇಷು ಶರೀರತ್ವಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ 4 ॥ 

ಯಥಾದರ್ಶೇ ತಥಾಃ$5ತ್ಮನಿ ಯಂಥಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ತಥಾ ಪಿತ್ಠಲೋಕೇ | 

ಯಥಾಪ್ಪು ಪರೀವ ದದೃಶೇ ತಥಾ ಗಂಧರ್ವಲೋಕೇ ಛಾಯಾತಪಯೋರಿವ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ॥5 ॥ 

ಇಂದ್ರಿ ಯಾಣಾಂ ಪೃಥಗ್ಭಾವಮುದಯಾಸ್ತ ಮಯೌ ಚ ಯತ್‌ । 

ಪೃಥಗುತ್ಚದ್ಮಮಾನಾನಾಂ ಮತ್ವಾ ಧೀರೋ ನ ಶೋಚತಿ ॥ 6॥ 

ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಂ ಮನೋ ಮನಸಸ್ಸತ್ತ್ವಮುತ್ತಮವರ । 

ಸತ್ತ್ವಾ ದಧಿ ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ಮಹತೋತವ್ಯಕ್ತಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥ 7 ॥ 

ಅವ್ಕಕ್ತಾತ್ತು ಪರಃ ಪುರುಷೋ ವ್ಯಾಪಕೋಲಿಂಗ ಏವ ಚ । 

ಯದ್‌(ಯಂ)ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮುಚ್ಕತೇ ಜಂತುರಮೃತತ್ವಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ ॥ 8 

ನ ಸಂದೃಶೇ ತಿಷ್ಠತಿ ರೂಪಮಸ್ಕ ನ ಚಕ್ಷುಷಾ ಪಶ್ಶತಿ ಕಶ್ಚ ನೈನಮ । 

ಹೃದಾ ಮನೀಷಾ ಮನಸಾಭಿಕೃಪ್ತೋ ಯ ಏನಂ(ಏತತ್‌)ವಿದುರಮೃತಾಸ್ತೇ 

ಭವಂತಿ॥ 9॥ 

ಯದಾ ಪಂಜಾವತಿಷ್ಕಂತೇ ಜ್ಞ್ಹಾನಾನಿ ಮನಸಾ ಸಹ ॥ 

ಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ನ ವಿಚೇಷ್ಟೇತ ತಾಮಾಹುಃ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥ 10 ॥ 

ತಾಂ ಯೋಗಮಿತಿ ಮನ್ಶಂತೇ ಸ್ಥಿರಾಮಿಂದ್ರಿಯಧಾರಣಾಮ" । 

ಅಪ್ರಮತ್ತಸ್ತದಾ ಭವತಿ ಯೋಗೋ ಹಿ ಪ್ರಭವಾಪ್ಮಯಾ ॥ 11 ॥ 

ನೈವ ವಾಚಾ ನ ಮನಸಾ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ಶಕ್ಕೋ ನ ಚಕ್ಷುಷಾ । 

ಅಸ್ತೀತಿ ಬ್ರುವತೋ$ನ್ಶತ್ರ ಕಥಂ ತದುಪಲಭೃತೇ ॥ 12 ॥ 


ಅಸ್ತೀತ್ಮೇವೋಪಲಬ್ದ ವೃಸ್ತ ತ್ವಭಾವೇನ ಚೋಭಯೋಃ 1 


: ಅಸ್ತೀತ್ಶೇವೋಪಲಬ್ಧಸ್ಕ ತತ್ತ್ವಭಾವಃ ಪ್ರಸೀದತಿ ॥ 18 ॥ 
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ಯದಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ ಕಾಮಾ ಯೇತಸ್ಯ ಹೃದ್ಮಿಶ್ರಿತಾ ಃ । 
ಅಥ ಮರ್ತೋಂಮೃತ್ಕೋ ಭವತ್ಕ್ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಶ್ನುತೇ ॥ 14 ॥ 
ಯದಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಭಿದ್ಯಂತೇ ಹೃದಯಸ್ಮೇಹ್ಮಸ್ಕೆ ನು ಗ್ರಂಥಯಃ | 
ಅಥ ಮರ್ತೊೋಮೃತೋ ಭವತ್ಯೇತಾವದನುಶಾಸನಮ್‌ ॥ 15 ॥ 
ಶತಂ ಚೈಕಾ ಚ ಹೃದಯಸ್ಕ ನಾಡ್ಕಸ್ತಾಸಾಂ ಮೂರ್ಧಾನಮಭಭಿನಿಸ್ಸೃತೈಕಾ 1 
ತಯೋರ್ಧ್ವಮಾಯನ್ನಮೃಶತ್ವಮೇತಿ ವಿಷ್ಟಂಜ್‌ಅನ್ಮಾ ಉತ್ಕ ಎಮಣೇ 

ಭವಂತಿ ॥ 16 ॥` 
ಅಂಗುಷ್ಮಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ;ಂತರಾತ್ಮಾ ಸದಾ ಜನಾನಾಂ ಹೃದಯೇ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟಃ 1: 
ತಂ ಸ್ವಾಚ್ಛ ರೀರಾತ್‌ ಪ್ರವೃ ಹೇನ್ಮು ಂಜಾದಿವೇಷೀಕಾಂ ಧೆ ೈರ್ಕೇಣ [ 


ತಂ ವಿದ್ಯಾಚ್ಛುಕ್ರಮಮೃತಂ ತಂ ವಿದ್ಯಾಚ್ಛುಕ್ರಮಮೃತಮಿತಿ ॥ 17 ॥ 


ಮೃತ್ಕು ಪ್ರೋಕ್ತಾಂ ನಿಚಿಕೇತೋಥ ಲಬ್ಬ್ಯಾ ವಿದ್ಯಾಮೇತಾಂ ಯೋಗವಿಧಿಂ ಚ 


ತ್ಯ 
ಕೃತ್ನ್ನಮ್‌ 1 


ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ಲೋ ವಿರಜೋತಭೂತ್‌ ವಿಮೃತ್ಯುರನ್ಕೋಪ್ಯೇವಂ ಯೋ 
ವಿದಧ್ಯಾತ್ಮಮೇವ ॥16 ॥/ 


ಅರನೆಯ ವಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಉತ್ತರ ಶಾಂತಿಪಾಠಃ 
ಸ ಹ ನಾವವತು । ಸಹ ನೌ ಭುನಕ್ತು । ಸಹವೀರ್ಯಂ ಕರವಾವಹೈ | 
ತೇಜಸ್ವಿ ನಾವಧೀತಮಸ್ತು ! ಮಾ ವಿದ್ವಿಷಾವಹೈ ॥ 
ಶಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ॥ 


1 ಹರಿಃ ಓಮ್‌ ॥ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ASEH SE 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


(ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ-ಕನ್ನಡಮೂಲ-ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ-ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಸ್ಯ-ಭಾಸಾಂತರ-ಭಾಷ್ಯ ಸಾರೆಸಹಿತ) 


ಆಅುಅುಲಬುಲಅುಅೂು ಮು ಅಮಲು ಆಮ ಮು 


ಶ್ರೀಃ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 
ಪ್ರಥಮವಳ್ಲಿ-ಮಂತ್ರ ೧ 


aR: Ma 


ga ₹3 aeomacaddad ಕಲೆ | 
aa ೯ ARR AN ಕತ್ತ ೫ನ ॥ 


ಹರಿಃ ಓಮ್‌ 
ಉಶನ್‌ ಹ ವೈ ವಾಜಶ್ರವಸಸ್ಸರ್ವವೇದಸಂ ದದೌ | 
ತಸ್ಯ ಹ ನಚಿಕೇತಾ ನಾಮ ಪುತ್ರ ಆಸ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ಸ 
ಉಶನ್‌ ಹ ವೈ ವಾಜಶ್ರವಸ ಇತಿ । ಉಶನ್‌. ಫಲವನ್ನು ಬಯಸಿ, ವಾಜಶ್ರವಸಃ. -ವಾಜಶ್ರವನ 


“ಮಗನಾದ. ವಾಜಶ್ರವಸನು, ಸರ್ವವೇದಸಮ್‌-ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ದದೌ. ಕೊಟ್ಟನು. ತಸ್ಕ---ಅವನಿಗೆ 


:ನಚಿಕೇತಾ ನಾಮ - ನಚಿಕೇತನೆಂಬ, ಪುತ್ರಃ ಮಗನು, ಆಸ ಹ-__ಇದ್ದನು, 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವಾಜಶ್ರವನೆಂಬ ಯಷಿ. ಇವನು ಅನ್ನದಾನದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಇವನಿಗೆ 
`ವಾಜಶ್ರವಸ ಎಂಬ ಮಗನಿದ್ದ ನ್ನು ಈತನು ಫಲಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ "ವಿಶ್ವಜಿತ್‌' ಎಂಬ 
ಇಂದು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಬುತ್ತಿ ಜರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಇವನಿಗೆ ನಚಿಕೇತನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದ ನ್ನು 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಉಶನ್‌ ಹ ವೈ ವಾಜಶ್ರವನಃ ಸರ್ವವೇದಸಂ ದದೌ । ಉಶನ್‌ ಕಾಮಯಮಾನಃ । 
*ವಶ-ಕಾಂತೌ' (ಪಾ. ಧಾ.1080) ಇತ್ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಶತರಿ “ಗೃಹಿಜ್ಕಾ' (ಪಾ.ಸೂ.6.-.1-16) 
'ಇತ್ಕಾದಿನಾ.ಸಂಪ್ರಸಾರಣಮ್‌*। ಹ ವೈ ಇತಿ ವೃತ್ತಾ ರ್ಥ-ಸ್ಮರಣಾರ್ಥೌ ನಿಪಾತೌ॥ ಫಲಮಿತಿ 
"ಶೇಷಃ! ವಾಜಶ್ರವಸಃ-ವಾಜೇನ-ಅನ್ನೇನ ದಾನಾದಿಕರ್ಮಭೂತೇನ, ಶ್ರವಃ-ಕೀರ್ತಿಃ ಯಸ್ಕ, 


1 'ಉಶನ್‌?' ಎಂಬುದು 'ವಶ_ಕಾಂತೌ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಶತೈಪ್ರತ್ಯಯೆ ಸೇರಿ ಆಗಿರುವ ರೂಪ, 
`ಕಾಂತಿ ಅಂದರೆ ಇಚ್ಛೆ, ಇಚ್ಛೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಶಧಾತು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉಶನ್‌ ಅಂದರೆ ಫಲಾಭಿಲಾಷಿ 
-ಎಂದರ್ಥ. '“ ` ಕ 

2 ಯ.ವಮರೊಲಗಳಿಗೆ' ಇಉ-ಖುುಲೃ' ವರ್ಣಗಳು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಎಂದು ಹೆಸರು.. 
ಇಲ್ಲಿ "ವ'ಕಾರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ "ಉ'ಕಾರೆ ಬಂದು "ಉಶನ್‌' ಎಂದಾಗಿದೆ. 11, ` 


೨ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಸ ವಾಜಶ್ರವಾಃ 1 ತಸ್ಕಾಪತ್ಕಂ ವಾಜಶ್ರವಸಃ ! ರೂಢಿರ್ವಾ ವಾಜಶ್ರವಸಃ (ವಾ?) 
ಇತಿ । ಸ ಕಿಲ ಯಷಿಃ ವಿಶ್ವಜಿತಾ ಸರ್ವಸ್ವ ದಕ್ಷಿಣೇನೆ ಯಜಮಾನಃ, ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ರತೌ` 
ಸರ್ವವೇದಸಂ-ಸರ್ವಸ್ವಂ ದದೌ_ದತ್ತವಾನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 "ಉಶನ್‌' ಇತ್ಯನೇನ ಕರ್ಮಣಃ: 
ಕಾಮೃತ್ವಾತ್‌ ದಕ್ಷಣಾಸಾದ್ದುಣ್ಯಮ್‌ ಆವಶ್ಯ ಕಮಿತಿ ಸೂಚ್ಯತೇ ॥ 

ತಸ್ಯ ಹ್ಹ. ಪುತ್ರ ಆಸ | ಆಸ ಬಭೂವ । "ಛಂದಸ್ಕುಭಯಥಾ' ಇತಿ ಲಿಟಃ ಸಾರ್ವ” 
ಧಾತುಕತ್ವಾತ್‌ 'ಸ್ವಸ್ತ ಯೇ ತಾರ್ಕ್ಷ್ಪ್ವಮ್‌' ಇತ್ಕಾದಿವತ್‌ ಅಸ್ತೇರ್ಭೂಭಾವಾಭಾವಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 

ಉಶನ್‌ ಹ ವೈ ವಾಜಶ್ರವಸಸ್ಸರ್ವವೇದಸಂ ದದೌ! ಉಶನ್‌- ಅಭಿಲಾಷಿಯಾಗಿ "ವಶ: 
ಕಾಂತೌ' (ಪಾ, ಧಾ. 1080) ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ *ಶತ್ಛ' ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು; "ಗೈಹಿಜ್ಮಾ,,,,' 
(ಪಾ.ಸೂ. 6-1-16)ಐಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬಂದಿದೆ. "ವ'ಕಾರಕ್ಕೆ "ಉ'ಕಾರ: 
ಬಂದಿದೆ, ಹ. ವೈ. ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸುವ ನಿಪಾತ (ಅವ್ಯಯ)ಗಳುಃ 
"ಫಲ'ವನ್ನು ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವಾಜಶ್ರವಸಃ-- ವಾರ್ಜೇ- (ದಾನಕ್ಕೆ ಕರ್ಮ" 
ವಾಗಿರುವ) ಅನ್ನದಿಂದ ಶ್ರವಃ-_ಕೀರ್ತಿಯು ಯಾವನಿಗಿದೆಯೋ, ಅವನು ವಾಜಶ್ರವ. ಅವನ 
ಮಗ ವಾಜಶ್ರವಸ. ಅಥವಾ ವಾಜಶ್ರವಸಃ (ವಾಃ) ಎಂಬುದು ರೂಢನಾಮ. ಈ ವಾಜ. 
ಶ್ರವಸನೆಂಬ ಬುಷಿಯು ತನ್ನದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕಾದ “ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ 
ಎಂಬ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಯಜಮಾನನಾಗಿ, ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವವೇದಸರ್ಮ- ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ, ದದೌ. ಕೊಟ್ಟನು ಎಂದರ್ಥ. 'ಉಶನ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ (ಇದು) ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮ 
ವಾದುದರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡಬೇಕಾದುದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಸ್ಯಹ್ನ., ಪುತ್ರ ಆಸ । ಆಸ-ಇದ್ದನು. "ಛಂದಸ್ಕುಭಯಥಾ'(ಪಾ.ಸೂ, 3-4-117) 
ಎಂಬುದರಿಂದ "ಲಿಟ್‌' ರೂಪಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವಧಾತುಕಸಂಜ್ಞೆಯಿರುವುದರಿಂದ "ಸ್ವಸ್ತಯೇ 
ತಾರ್ಕ್ಯಂ” (ಯುಗ್ವೇದ 10-178-1) ಎಂಬಂತೆ ಅಸ ಧಾತುವಿಗೆ ಭೂಭಾವ ಬಂದಿಲ್ಲ. 


ಭಾಷ್ಕಸಾರ 
, ದಶೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ನಚಿಕೇತನ ಕಥೆಯೂ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು "ಕಾಶಕ' ಮತ್ತು "ಮಹಾ 
ಭಾರತ'ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಉಪಾಸನೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ನಚಿಕೇತನ ಕಥೆಯ ಮೂಲಕ: 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಾವು ಪಡೆಯಬೇಕಾದವನು. (ಉಪೇಯ). 





1 ಈ ನಿಪಾತಾವ್ಯಯೆಗಳಿಂದ ಈ ಕಥೆ ಕಲ್ಬಿತವಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

1 ಆರ್ಧಧಾತುಕವಾದ ಅಸಧಾತುವಿಗೆ ಲಿಟ್‌ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೂಭಾವ ಬರಬೇಕು. ಅಂದರೆ “ಬಭೂವ” 
'ಎಂದಾಗಬೇಕು. "ಛಂದಸ್ಕುಭಯಥಾ' ಎಂಬುದರಿಂದ ವೇದದಲ್ಲಿ "ಲಿಟ್‌' ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವಧಾತುಕ. ಅರ್ಧಧಾತುಕ 
ಸಂಜ್ಞೈಗಳಿರಡೂ ಬರುವುದರಿಂದ, "ಸ ಶ್ವೈಸ್ತಯೇ ತಾಕ್ಷ ಮ್‌" ಎಂಬಂತೆ ಇಲ್ಲೂ ಅಸಧಾತುವಿಗೆ ಭೂಭಾಷ. 
ಬಂದಿಲ್ಲ. 'ಆಸ' ಎಂದೇ ರೂಪವಿದೆ. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩ 


`ಜೀವನೇ ಪಡೆಯುವವನು (ಉಪೇತ್ಛ), ಉಪಾಸನವೇ ಪಡೆಯುವ ಸಾಧನ (ಉಪಾಯ). 
“ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಗಹನವಾದುದು. ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ, ಆಚಾರ್ಯನು ಗುರು-ಶಿಷ್ಯಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
“ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ರಾಮಾನಂದರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, 


ಹಿಂದೆ “ವಾಜಶ್ರವ'ನೆಂಬ ಯಷಿಯಿದ್ದನು. ಈತನು ಅನ್ನದಾನ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಂದ ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆದಿದ್ದ ನಂ. ಇವನ ಮಗ ವಾಜಶ್ರವಸನ್ನು ಈತನು ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿ. 
"ಆದಕಾರಣ ಫಲೋದ್ದೇಶದಿಂದ ಇವನು ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕಾದ 
*ವಿಶ್ವಜಿತ್‌' ಎಂಬ ಯಾಗ ಮಾಡಿದನು, ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಬುತ್ತಿ ಕ್ಕುಗಳಿಗೂ, 
“ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಯಜಮಾನ 
ನಾದ ಈ ವಾಜಶ್ರವಸನಿಗೆ “ನಜಿಕೇತ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಮಗನಿದ್ದ ನು. 


ಯಾ 


ಜ್ಯ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌" 


ಮಂತ್ರ ೨ 


de gat a cag doeag ೫3/1598 | ನೇರಾ I 
ತಂ ಹ ಕುಮಾರಂ ಸಂತಂ ದಕ್ಷಿಣಾಸು ನೀಯಮಾನಾಸು 
ಶ್ರದ್ಧಾ 56ವಿವೇಶ | ಸೋತಮನ್ಯತ | 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಸಂತಮ್‌--ಆಸ್ತಿಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ತಮ್‌--ಆ, ಕುಮಾರವ್‌--ಬಾಲಕನನ್ನು, ದಕ್ಷಿಣಾಸು 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳು (ಹಸುಗಳು), . ನೀಯಮಾನಾಸು —ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರೆಲು, ಶ್ರದ್ಧಾ ಆಸಕ್ತಿಯು, ಆವಿದೇಶ 
-ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಸಃ _ ಆ ನಚಿಕೇತನು. ಅಮನ್ಯತ. .ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ನಚಿಕೇತನು ಬಾಲಕನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಆಸ್ತಿಕನಾಗಿದ್ದನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಂದೆಯು, 
. ಖುತ್ವಿಕ್ಳುಗಳಿಗಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡಲು ಹಸುಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುಶ್ತಿರಲು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಮೂಡಿತು. ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. | 


ರುಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ತಮ್ಮ. ಶ್ರದ್ಧಾಇೂವಿವೇಶ | ತಮ್‌-ನಚಿಕೇತಸೆಂ. ಕುಮಾರಂ ಸಂತಮ್‌-ಬಾಲ 
ಮೇವ ಸಂತಮ್‌, ಯತ್ತಿಗ್ಬ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾಸು ಗೋಷು ನೀಯಮಾನಾಸು ಸತೀಷು, ಶೃದ್ಧಾ... 
ಆಸ್ತಿಕ್ಕಬುದ್ಧಿ ಃ ಪಿತುರ್ಹಿತಕಾಮಪ್ರಯುಕ್ತಾ, ಆವಿವೇಶ- ಆವಿಷ್ಟವತೀ ॥ 


ದಕ್ಷಿಣಾಸ್ವಿ ತಿ ವಚನವಿಚಾರಃ 


ಯದ್ಯಪಿ ಯತ್‌ ಆನತಿಕರಂ ದ್ರವ್ಯಮ್‌, ತದ್‌ ದಕ್ಷಿಣಾ ಇತ್ಕುಚ್ಛತೇ । ಏಕಾ ಚಾಸೌ 
ಕ್ರತಾವಾನತಿರಿತಿ ತದುಪಾಧಿಕೋ ದಕ್ಷಿಣಾಶಬ್ದಃ ಏಕವಚನಾಂತತಾಮೇವ ಲಭತೇ । ಅತ 
ಏವ. ಭೂನಾಮಕ್ಕೆಕಾಹಕ್ರತೌ, "ತಸ ಧೇನುರ್ದಕ್ಷಿಣಾ' ಇತ್ಯತ್ರ ಕೃತ್ನ ಸ್ಯ ಗವಾಶ್ವಾದೇಃ 
ಪ್ರಾಕೃತಸ್ಕ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಮಸ್ಯೆ ನಿವೃತ್ತಿಃ ಇತಿ "ತಸ್ಯ ಧೇನುರಿತಿ ಗವಾಮ್‌' ಇತಿ ದಾಶಮಿಕಾಧಿ: 
ಕರಣೇ (ಪೂ. ಮೀ, 103.19) ಸ್ಥಿ ತರ್ಮ-_ _ತಥಾಖಿ ದಕ್ಷಿಣಾಶಬ್ದೊ €8ಯಂ ಭೃತಿವಚನಃ 
ಸ ಚ ಕರ್ಮಾಪೇಕ್ಷಯಾಪಿ ಪ್ರವರ್ತತೇ, ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣೀಯಂ ಭೃತಿರಿತಿ । ಕರ್ತುರಪೇಕ್ಷ 
ಯಾಪಿ ಪ್ರವರ್ತತೇ, ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ಅಸ್ಕ ಪುರುಷಸ್ಕೇಯಂ ಭೃತಿರಿತಿ ॥' ತತಶ್ಚ 
ಚುತ್ವಿಗ್ಬಹುತ್ವಾಪೇಕ್ಷಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾಬಹುತ್ವಸಂಭವಾತ್‌ ದಕ್ಷಿಣಾಸ್ವಿತಿ ಬಹುವಚನವಾ್‌ 
ಉಪಷದ್ಯತೇ 1 ಅತ ಏವ ಖುತಪೇಯೇ *ಔದುಂಬರಸ್ಸೋಮಚಮಸೋ ದಕ್ಷಿಣಾ; ಸ 


ಣು 
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ಪ್ರಿಯಾಯ ಸಗೋತ್ರಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ದೇಯಃ' ಇತ್ಯತ್ರ ಏಕವಾಕ್ಕ ತಾಪಕ್ಷೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಭಾಗ: 
ಮಾತ್ರೇಪಿ ದಕ್ಷಿಣಾಶಬ್ದ ಸ್ಕಾವಯವಲಕ್ಷಣಾಮಂತರೇಣ ಮುಖ್ಯತ್ವೋಪ ಪಪತ್ತೇಃ ತನ್ರಾ ತ್ರ. 
ಬಾಧ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ದಶಮೇ,“ಯದಿ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತದೂನಂ ತದ್ವಿಕಾರಸ್ಸ್ಯಾತ್‌” ಇತ್ಯ ಧಿಕರಣೇ 
(ಪೂ.ಮಾ. 10-3-20) 1 ತತಶ್ಚ ಕ್ರತ್ವಪೇಕ್ಷಯಾ ದಕ್ಷಿಣೈಕ್ಕೇಃಪಿ ಯುತ್ತಿ ಗಪೇಕ್ಷಯಾ: 
ದಕ್ಷಿಣಾಭೇದಸಂಭವಾತ್‌ ದಕ್ಷಿಣಾಸ್ಮ ತ ಬಹುವಚನಸ್ಮ ನ ಆ ಇತಿ ದೃಷ್ಟವ್ಯಮ।. 


ಅನುವಾದ 
ತಮ್‌_ಆ ನಚಿಕೇತನನ್ನು, ಕುಮಾರಂ ಸಂತಮ್‌-ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಆಸ್ತಿಕನಾದ,. 
ಯತ್ತಿ ಕ್ಯುಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾದ ಗೋವುಗಳು ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರಲು, ಶ್ರದ್ಧಾ.ತಂದೆಗೆ: 
ಹಿತಪುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸ್ತಿಕ್ಕಬುದ್ದಿಯು, ಅವಿವೇಶ-ಹೊಕಿ ತು ? (ಮೂಡಿತು. ) 


ದಕ್ಷಿಣಾಸು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನದ ಸಾಧುತ್ವ ವಿಚಾರ 


“ಭೂ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ದಿನದ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕಾದ ದಕ್ಷಿಣಾವಿಷಯ- 
ದಲ್ಲಿ *ತಸ್ಯಧೇನುರ್ದಕ್ಷಿಣಾ' (ಪೂ. ಮಾ. 10-356) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏಕವಚನವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಹಸು-ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ಪಾಕೃತದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವರು. ಅನೇಕ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಏಕವಚನವೇ ಇದೆ ಮತ್ತು "ಏಕಾ ಚಾಸೌ ಕ್ರತೌ ಆನತಿಃ' ಎಂಬ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ದಕ್ಷಿಣೆ ಒಂದು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ “ದಕ್ಷಿಣಾಸು' ಎಂಬ 
ಜು ಹೇಗೆ ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 


*ದಕ್ಷಿಣಾ' ಶಬ್ದವು ಭೃತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. “ಭೃತಿ' ಅಂದರೆ ವೇತನ ಅಥವಾ' 
ಕೂಲಿ, ಇದು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಕೊಲಿ ಎಂದು ಕರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಯೂ, ಈ 
ಕಾರ್ಯ: ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ವೇತನ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಜಿಸಿಯೂ ಇದೆ. 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯತ್ತಿ ಕ್ಯುಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯೂ ಅನೇಕ" 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ದಕ್ಷಿಣಾಸು' ಎಂದು ಬಹುವಚನ ಬರಬಹುದೆಂದು ಸಮಾಧಾನ... 


ನಚಿಕೇತನು ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಆಸ್ತಿಕನಾಗಿದ್ದನು. ತಂದೆಯು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕಾದ “ವಿಶ್ವಜಿತ್‌' ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯತ್ತಿ ಕ್ಯೂಗಳಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ 
ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲು ಹಸುಗಳು 'ಓಯ್ಕ ಲಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಸೆ ಬುತ್ಚಿ ಕ್ಕೈ ಗೆ .ಇಷ್ಟು 
ಹಸ ಗಳು ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಹಸ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ. ದ್ದನು, ಇದನ್ನು ಡು 
ನಚಿಕೇತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚನೆ ಮೂಡಿತು. ನನ್ನ ತಂದೆ ಫಲಾಭಿಲಾಷಿ. ಇವನ, 
ಇಚ್ಛೆ ಈಗ ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವ ಜೀರ್ಣವಾದ ಹಸುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದಿಸಲಾರದು. ನನ್ನನ್ನು ದಾನ; 
ಕೊಡುವುದರಿಂದಲಾದರೂ ತಂದೆಯ ಇಚ್ಛೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿ ಎಂದು ತಂದೆಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಟು) 
ಮಾಡುವ ಸದ್ಭುದ್ದಿ ಮೂಡಿತು. ಈ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ನಚಿಕೇತನು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 


1 ವಚನ ವಿಚಾರ ; ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕಾದ ದಕ್ಷಿಣೆ ಸ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಏಕವಚನೆವೇ 
ಉಚಿತವೆಂಬ ಶಂಕೆ ಸಲ್ಲದು, . ಯಾಗದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣೆ ಒಂದೇ ಆದರೂ ಉದ್ದೇಶ್ಯರಾದ ಯುತ್ನಿಕ್ಕುಗಳಾ: 
ಇತರ ಸದಸ್ಯರು ಅನೇಕರಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳೇ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುವುದರಿ೪ನಲೂ. 
ಬಹುವಚನ ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. (ರಾಮಾನಂದ ಭಾಷ್ಯ) ` 
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ಮಂತ್ರ ಫಿ 


diam wagon grate ಗಗ್ಗರ! | 
ial ಸಷ ಡೌ MRA ಇ Tesi ಕ1 ೫ರಕ್ಕ || 


ಪೀತೋದಕಾ ಜಗ್ಗತೃಣಾ ದುಗ್ಗದೋಹಾ ನಿರಿಂದ್ರಿಯಾಃ | 
ಅನಂದಾ ನಾಮ ತೇ ಲೋಕಾಸ್ತಾನ್‌ ಸ ಗಚ್ಚತಿ ತಾ ದದತ್‌ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಪೀತೋದಕಾಃ-ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದವು. (ಈಗ ಕುಡಿಯುವವಲ್ಲ), ಜಗ್ಗತೃಣಾಃ-ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇದವು(ಈಗ 
'ಮೇಯಲಾರವು, ದುಗ್ಗದೋಹಾಃ-ಹಾಲು ಕರೆದವು (ಇನ್ನು ಕರೆಯಲಾರವು), ನಿರಿಂದ್ರಿಯಾಃ_ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಲ್ಲ 
'ದಪು (ಅಂದರೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಹಸುಗಳು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಮುದಿ ಹಸುಗಳು), ತಾಃ_ಇವನ್ನು, 
'ದದಕ್‌1.. ಕೊಡುವ, ಸಃ-ಯಜಮಾನನು, ಅನಂದಾಃ _ಆನಂದದಿಲ್ಲದ, ತೇ ಲೋಕಾಃ (ಸಂತಿ) ನಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲೊಚಗಳಿವೆಯಲ್ಲವೇ ! ತಾನ್‌ಎಆ ಲೋಕಗಳನ್ನು (ಯಜಮಾನನು), ಗಚ್ಛತಿ-ಸೇರುತ್ತಾನೆ, 
(ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು.) 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ನಮ್ಮ ತಂದೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಹಸುಗಳು ನೀರು ಕುಡಿದು ಮುಗಿದಿವೆ. 
“ಇನ್ನು ಕುಡಿಯಲಾರವು, ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇದಿವೆ, ಇನ್ನು ಮೇಯಲಾರವು. ಹಾಲು ಕರೆದು 
ಮುಗಿಸಿವೆ. ಇನ್ನು ಕರೆಯಲಾರವು, ಕರುವನ್ನು ಹಾಕಲು ಅವುಗಳ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಹಸುಗಳನ್ನು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ದಾನಕೊಡುವುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ ಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆನಂದವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ ನರಕ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಯಜಮಾನನು ಹೋಗಿ 
ಸೇರುತ್ತಾನಲ್ಲವೇ | ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು, 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಶ್ರದ್ಧಾಪ್ಪ ್ರಕಾರಮೇವ ದರ್ಶಯತಿ (ಸೋಮನ ತ?) ತಾರಾ! ಜಗೃತೃಣಾಃ 
ಕ್‌ ತಾ ದೆದತ್‌ | ಪೀತಮ್‌ ಉದಕಂ ಯಾಭಿಃ ತಾಃ ಪೀತೋದಕಾಃ, ಜಗ್ಗಮ್‌ ಭಕ್ಷಿತಂ 
ತೃಣಂ ಯಾಭಿಃ ತಾಃ ' ಜಗ್ಗತೃಣಾಃ, ದುಗ್ಗಃ ದೋಹಃ ಕ್ಷೀರಾಖ್ಕೋಯಾಸು(ಭಿಃ) ತಾಃ 
ದುಗ್ಧದೋಹಾಃ, ನಿರಿಂದ್ರಿಯಾಃ - ಅಪ್ಪ ಜನನಸಮರ್ಥಾಃ ; ಜೀರ್ಣಾಃ ನಿಷ್ಟಲಾ ಇತಿ 
ಯಾವತ್‌ | ಯಾ ಏವಂಭೂತಾ ಗಾರ್ಮ, ತಾ ಯತ್ತಿ ಗ್ಬೊ ಸ ದಕ್ಷಿಣಾಬುದ್ದಾ ದದರ್ತ್‌ 
ಪ್ರಯಚ್ಛನ್‌, ಅನಂದಾಃ-ಅಸುಖಾಃ, ತೇ-ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರಸಿದ್ಧಾ “ಹೀ ಸಂತಿ ನಾಮು-ಖಲು, 
ತಾನ್‌ ಸಃ ಯಜಮಾನಃ ಗಚ್ಛತಿ 1 ಏವಮ್‌ ಅಮನ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
ತಪ ಪ್ರತಿಪ ಪದಾರ್ಥಕಾರರು "ಅದದತ್‌' ಎಂದು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿರುವರು, (ಇದರೆ ಸಾಧುತ್ವ ವಿಚಾರ 
ಜೇಯ) ಇತರ ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ "ದದತ್‌' ಎಂದೇ ಪಾಠವಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ. , 
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ಅನುಪಾದ _ 

(ನಚಿಕೇತನಿಗುಂಟಾದ) ಶ್ರದ್ದಾ ರೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪೀತೋದಕಾ- ಈ. 
ಹಸುಗಳು ಹಿಂದೆ ನೀರು ಕುಡಿದಿವೆ. ಜಗ್ಗತ್ಮಣಾಃ-ಹಿಂದೆ ಹುಲ್ಲು ಮೇದಿವೆ. ದಂಗ್ಗದೋಹಾಃ . 
ಹಿಂದೆ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದಿವೆ. ನಿರಿಂದ್ರಿಯಾ:- ಮುಂದೆ ಕರುಹಾಕಲು ಆಸಮರ್ಥವಾದುವು, . 
ಅಂದರೆ (ಈಗ) ಜೀರ್ಣವಾಗಿವೆ-ನಿಷ್ಟಲವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ತಾ-ಆ ಹಸುಗಳನ್ನು ಯತ್ನಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ ಎಂದು ದದತ್‌-ಕೊಡುವ ಅನಂದಾಃ ನಾಮ ತೇ ಲೋಕಾಃ-ಸುಖಬಿಲ್ಲದ 
ಲೋಕಗಳಿಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ತಾನ್‌-ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಃ- ಆ ಯಜ. 

ಮಾನನು ಗಚ್ಛತಿ- ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅವನು ತಿಳಿದನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 

ನಚಿಕೇತನು ಏನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಹಸುಗಳು ಹಿಂದೆ ಸಾಕಷ್ಟು ನೀರು ಕುಡಿದು, ಹುಲ್ಲು ಮೇದು, ಹಾಲು ಕರೆದಿವೆ. ಈಗ. 
ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಆಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ. ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯಲೂ ಸಮರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ, 
ಹಾಲನ್ನೂ ಕರೆಯಲಾರವು. ಕರುಗಳನ್ನುಹಾಕಲೂ ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ, “ನಿರಿಂದ್ರಿಯಾಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆಸನದ್ವಾರವೂ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೂ `ಶಕ್ತಿಹೀನ. 
ವಾಗಿದೆ ಅಂದರೆ ಸಗಣಿ ಹಾಕಲೂ ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

"ಇಂತಹ ಹಸುಗಳನ್ನು ಯುತ್ತಿ ಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಯಜಮಾನನು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ “ಅನಂದಾ' ಎಂಬ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ 
ಸುಖವೇ ಇಲ್ಲದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಆಲೋಜಿಸಿದನು' ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


"ಬಿ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಮಂತ್ರ ಲ 


ಇ ಕಳಗ faq; dal ಇಡೆ 7! art | fold ಹೆ. | 
& ಕ; ಸಶಿ em det || 


ಸ ಹೋವಾಚ ಪಿತರಮ್‌; ತತ !ಕಸ್ಮ್ರೈ ಮಾಂ ದಾಶ್ಯಸೀತಿ | 
ದ್ವಿತೀಯಂ ತೃತೀಯಂ || ತಂ ಚಾ ಜಃ ಮೃತ್ಯ ಕ | 
ತ್ವಾ ಚತ ॥ || 


ಪ್ರತಿ :ದಾರ್ಥ 


ತತಃ-ಎಲೈ ತಂದೆಯೇ! ಮಾಮ್‌ ನನ್ನನ್ನು, ಕಸ್ಮೆ 4"ಯಾರಿಗೆ, ದಾಸ್ಯಸಿ-ಕೊಡುವೆ, ಇತಿ-ಎಂದು, ಸಃ. 
:ನಚಿಕೇತನು, ಪಿತರವ್‌- --ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಉವಾಚ-ಹೇಳಿದನು. ದಿ _ತೀಯಂ-ಎರಡನೆಯ ಸಲ 
-ತೃತೀಯಂ-ಮೂರನೇ ಸಲವೂ (ನಚಿಕೇತನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದನು),ತಂ ಹ-(ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ) ನಚಿಕೇತನನ್ನು ಕುರಿತು, 


'ತ್ವ್ಯಾ.ನಿನ್ನನ್ನು, ಮೃತ್ಯವೇ.ಯಮನಿಗೆ, ದದಾಮಿ_ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇತಿ-ಎಂದು, ಉವಾಚ.ಹೇಳಿದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ 


ತಂದೆಯು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾದ ಹಸುಗಳಿಂದ ತಂದೆಗೆ 
`ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಕೆಡುಕುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದ ನಚಿಕೇತನು “ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಿಗೆ 
'ಕೊಡುವೆ' ? ಎಂದು ತಂದೆಯನ್ನು ಎರಡು-ಮೂರು ಬಾರಿ ಕೇಳಿದನು. ಇದರಿಂದ ತಂದೆಯು 
ಹಿಟ್ಟಿನಿಂದ "ಯಮನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ" ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಸ ಹೋವಾಚ ಪಿತರಮ್‌ ತೃತೀಯಂ । ದೀಯಮಾನದಕ್ಷಿಣಾವೈಗುಣ್ಯಂ ಮನ್ಮ 
`ಮಾನಃ ನಚಿಕೇತಾಃ ಸ್ಥಾತ್ಮ ದಾನೇನಾಪಿ ಪಿತುಃ ಕ್ರ ತುಸಾದ್ಗು ಣ್ಯವಿಚ್ಛನ್‌ ಆಸ್ತಿ ಕಾ €ಸರಃ 
see "ವಾಚ, ತತ!-ಹೇ ತಾತ | ಕಸ್ಮೈ ಯತಿ ಜೇ ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥಂ ಮಾಂ 

ಸೃಸೀತಿ 1 ಸ ಏವಮುಕ್ತೇನಾಪಿ ಪಿತ್ರಾ ಉಪೇಕ್ಷ ಮಾಣೋಪಪಿ ದ್ವಿ ದಿ ತೀಯಂ ತೃತೀಯ 
ತ ಪರ್ಕಾಯಂ ಕಸ್ಮೈೈ ಮಾಂ ದಾಸ್ಯಸಿ ಇತಿ ಉವಾಚ । ತಂ ಹೋವಾಚ ಮೃತ್ಯವೇ ತ್ವಾ 
ದದಾಮೀತಿ | ಏವಂ ಬಹು (ಮುಹುಃ) ನಿರ್ಬಧ್ಯಮಾನಃ ಹಿತಾ ಕುಪಿತಃ ತಂ ಪುತ್ರಮ್‌, 
`ಮೃತ್ಯವೇ ತ್ವಾ ದದಾಮೀತಿ ಉಕ್ತವಾನ್‌ ॥ 


1 'ಹ' ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 
2 'ತತ'-'ತಾತ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ “ತತ' ಎಂದು ಹ್ರಸ್ವ ಯಷಿ ಪ್ರಯೋಗ, 


*ಕೆಳೋಪನಿಷತ್‌ ೯ 


ಅನುವಾದ 


ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳು ಗುಣರಹಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತು, ತನ್ನನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆ 
“ಯಾಗಿ ಕೊಡುವುದರಿಂದಲಾದರೂ ಯಾಗವು ಸಫಲವಾಗಲಿ ಎಂದು ಆಶಿಸಿ, ಆಸ್ತಿಕಾಗ್ರೇಸರ 
'ನಾದ (ನಚಿಕೇತನು) ತಂದೆಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ಹೇಳಿದನು, ತತ--ಎಲೈ ತಂದೆಯೇ 
'ಯಾವ ಖುತ್ತಿಕ್ಕಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀಯೆಂದು ಹೇಳಿದನು, ಅವನು ಹೀಗೆ 
`ಹೇಳಿದರೂ ಉದಾಸೀನನಾಗಿದ್ದ ತಂದೆಯನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸಲ, ಮೂರನೆಯ ಸಲವೂ 
`ಯಾರಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಪದೇ ಪದೇ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದಾಗ 
$i ಸ ತಮ್‌ ಆ ಇನ್ನ ಕುರಿತು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ' 
ನಚಿಕೇತನು ಬಾಲಕನಾದರೂ ಆಸ್ತಿಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಹಿಂದೆ 
`ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಹಸುಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆ ಎಂದು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಯಾಗದ ಫಲವು 
`ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಅನಿಷ್ಟರೂಪವಾದ ಸುಖವಿಲ್ಲದ ಲೋಕಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 
“ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವುದರಿಂದ 
ಆದರೂ ತಂದೆಗೆ ಯಾಗದ ಫಲ ಮತ್ತು ಅನಿಷ್ಠ ಷ್ಟನಿವೃತ್ತಿಯು ಮಗನಾದ . ನನ್ನಿಂಹ 
“ದೊರಕಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 


ಎಲೈ ತಂದೆಯೇ | ಯಾವ ಖುತ್ತಿಕ್ಕಿಗೆ ನನ್ನ: ನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡುವೆ. ಮಗನಾದ 
`ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸ್ವತ್ತ ಸೆ ? "ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ದಾನ ಕೊಡು 
“ವಂದು ಹೇಳಿದನು, ಆಗ ತಂದೆಯು ಈತನು ಬಾಲಕನು. ಅರ್ಥದ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 
-ಎಂದು ಕೇಳಿಸದವನಂತೆ ಉದಾಸೀನನಾಗಿದ್ದನ ನು. ಆದರೆ ಆಸಕ್ತನಾದ ನಚಿಕೇತನು ಎರಡು 
ಮೂರು ಸಲ *ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡುವೆ' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ತಂದೆಯು ಈತನಂ 
“ಬಾಲಸ ಭಾವದಿಂದ. ಹೇಳುತ್ತಿ ಲ್ಸ ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆಂದು ತಿಳಿದು. 


-ಸಿಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಕೂಡಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು “ಮೃ ತ್ಶು ನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 





ಸ |  ಕಶೋಪನಿಷತ್‌ 
ಮಂತ್ರ ೭ 


ಕ ಇಗೌೀತಗಿಗಿಗಳಳಿ! Ja | 
ಕಣಕ? afd gaa ೯7 ಸಚ I 


ವೈಶ್ವಾನರ ಪ್ರ ಪ್ರವಿಶತ್ಯ ತಿಥಿಬ್ರಾ ೯ಹ ಹೋ ಗೃ ಇ [se 
ತಸ್ಯೈ ತಾಂ ಶಾಂತಿಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಹರ ವೈ | ವೆಸ್ಫತೋದಕಮ್‌ | 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ವೈಶ್ಯಾ ನರಃ ... -ಅಗ್ನಿಯೇ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ “ಬ್ರಾಹ್ಮ: ಹ್ಮಣರೂಪದಲ್ಲಿ, ಅತಿಥಿಃ (ಸನ?) ಅತಿಥಿಯಾಗಿ 
`ಗೃಹಾನ್‌._ಮನೆಯನ್ನು, ಪ್ರವಿಶತಿ... ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಸ್ಯ ಆ ಅತಿಥಿಗೆ, ಏತಾಮ್‌...ಈ (ಆಯಾಸ 
ಪರಿಹಾರಕವಾದ), ಶಾಂತಿವಮ್‌--(ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯ ಮುಂತಾದ) ಶಾಂತಿಯನ್ನು, ಕುರ್ವಂತಿ... (ಸತ್ಟುರುಷರು) 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ` (ಆದುದರಿಂದ) ವೈವಸ್ಥತ-ಎಲೈ ಯಮನೇ ! ಉದಕಮ್‌.- - (ಅರ್ಫ್ಥ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ) 
ನೀರನ್ನು, ಹರ - ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಬ ವೃದ್ಧ ರಾದ ದ್ದಾ ರಪಾಲಕರು ಹೇಳಿದರು); 


ತಾತ ರ್ಯ 


ನಚಿಕೇತನು ಯಮಸ ದನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಯಮನಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೂರು ದಿನಗಳ 
ನಂತರ ಯಮನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಒಂತಿರುಗದನು. ಆಗದ್ವಾ ರಪಾಲಕರು ಎಲೈ ಯಮಧರ್ಮ 
ರಾಜನೇ 1 ಅಗ್ನಿ ಹ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಾ ನೆ. ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು 
ಅಘ್ಕ ೯ಪಾದ್ಯ. ಮೊದಲಾದಷುಗೆಳಿಂದ ಸತ್ರ ೈರಿಸುವುದು ಧರ್ಮ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಗ ಅತಿಥಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನಚಿಕೇತನನ್ನು ಸತ್ಮರಿಸಲು ನೀರನ್ನು ಶರಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ ಮ್‌ ೌ ತ 


“ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೇಷಿತಃ ಪ್ರೋಷಿತಸ್ಯ 2 ಪು ತ್ಕೊ ದ್ವ ೯ರಿ ತಿಸ್ರೋ ರಾತ್ರೀರನಶ್ನ; ನ್‌ 
"ಉಪಾಸೆ. ತತಃ ಪ್ರೋಷ್ಠ ಗತಂ ಯಮಂ ದ್ವಾ ಸ್ಥಾ ೯ ವ ದ್ರಾ ಊರು, ವೈ ಶ್ವಾ ನರ | 
.ವಮೈವಸ್ಥ ತೋದಕಮ್‌ । ಸಾಕ್ಸಾದಗ್ನಿರೇವ ಅತಿಥಬ್ರಾಹ್ಮ ಹ್ಮ ಣಸ್ಸನ್‌ ಗೃ ಹಾನ್‌” ಪ್ರ ವಿಶತಿ 1 
ತಸ್ಮಾ ಫ್‌ ೇರೇತಾಂ ಪಾದ್ಮಾ ಸನದಾನಾದಿಲಕ್ಷಣಾಂ ಶಾಂತಲ. ಕರ್ವೆ ಂತಿ ಸಂತಃ, "ತದಪಚಾರೇಣ 
ದಗ ಮಾ ಭೂಮ' ವ |. ಅತಃ ಹೇ ವೈ ವಸ್ಥೆ ತೆ! ನಚಿಕೇತಸೇ ಪಾದ್ಯಾರ್ಥಮುದಕಂ 
ಹರ-ಅಹರ ಇತ್ರ ರ್ಥ ॥ ಹ 





ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ನಂತರ ತಂದೆಯಿಂದ ನಚಿಕೇತನು ಯಮನ ಬಳಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 
ಪ್ರವಾಸ ಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೃತ್ಯುವಿನ (ಅರಮನೆಯ) ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು 
ಕಳೆದನು. ಅನಂತರ * ಪ್ರವಾಸದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಯಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದೆ 
“ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿದರು.  ವೈಶ್ಚಾನರಃ ವೈವನ್ಯತೋದಕವಮ್‌ | ಅಗ್ನಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಗ್ಗ 


ete 


ಕರೋಪನಿಷತ್‌ ೧೫: 


ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪಾದ್ಯ ಆಸನ ಮುಂತಾದುವು. 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಅತಿಥಿಗೆ 
ಮಾಡುವ (ಅನಾದರರೂಪವಾದ). "ಅಪಚಾರದಿಂದ ನಾಶವಾಗದಿರೋಣ' ಎಂದು.. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೈ ಯಮನೇ। ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಪಾದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಹರ-ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ನಚಿಕೇತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ನಂತರ ತಂದೆಯು ನಚಿಕೇತನನ್ನು ಯಮನ ಬಳಿ' ಕಳುಹಿ: 
ಸಿದನು ನಚಿಕೇತನ ಯಮನ ಆವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಯಮನು ಪ್ರವಾಸ ಹೋಗಿದ್ದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ನಚಿಕೇತನು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ನಂತರ ಯಮನು: 
ಪ್ರವಾಸದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು, ಆಗ ವೃದ್ಧರಾದ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಯಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದರು-- "ಸಾಕ್ಸಾದಗ್ನಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಅತಿಥಿರೂಪದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ತಾಪ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಥ್ಯ, ಪಾದ್ಯ, ಆಸನ ಮುಂತಾದ. 
ವುಗಳಿಂದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಪಚಾರ ಮಾಡಿದಂತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅನೇಕ ಅನಿಷ್ಟಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಕುಲವೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಯಮನೇ |. ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಲು 
ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ' 


3... (| 


೧೨ ಕಶೋಪನಿಷತ್‌” 


ಮಂತ್ರ ತಿ 


aga aa ಇಳೆ fT ಕ೫[(5)1 | 
ಸಪತ wed: wea wafiassaad ga: | 


ಅನುಪಶ್ಯ ಯಥಾ ಪೂರ್ಮೇ ಪ್ರತಿಪಶ್ಯ ತಥಾ($)ಪಕೀ | 
ಸಸ್ಯಮಿವ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪಚ್ಯತೇ ಸಸ್ಯಮಿವಾಂಂಜಾಯತೇ ಪುನಃ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಪೂರ್ವೇ-ನಮ್ಮ ತಾತ ಮುತ್ತಾತಂದಿರು, ಯಥಾ.ಯಾವ ರೀತಿ(ಸುಳ್ಳಾಡದೆ) ಇದ್ದರೋ (ಅವರನ್ನು),. 
ಅನುಪಶ್ಯ_ನೋಡಿ, ' ತಥಾ-ಹಾಗೇ, ಅಪರೇ. ಇತರರನ್ನು (ಈಗ ಜೀವಿಸಿರುವ ಸತ್ತುರುಷರನ್ನೂ), ಪ್ರತಿಪಶ್ಯ.. 
ನೋಡಿ (ಅವರಂತೆಯೇ ಆಚರಿಸಬೇಕು) ಮರ್ತ್ಯಃ-ಮಾನವನು, ಸಸ್ಯಮಿವ.ಸಸ್ಯದಂತೆ, ಪಚ್ಯತೇ-(ಅತ್ಯಲ್ಪ, 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಹಣ್ಣಾಗುತ್ತಾನೆ, (ಮರಣಾನಂತರ) ಸಸ್ಯಮಿವ-ಸಸ್ಯದಂತ, ಪುನಃ.ತಿರುಗಿ, ಆಜಾಯತೇ- 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ 


` ಎಲೈ ತಂದೆಯೇ | ನಮ್ಮ ತಾತ-ಮುತ್ತಾತಂದಿರು ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿದವರಲ್ಲ, ಈಗಲೂ: 
ಅನೇಕ ಸತ್ಸುರುಷರು ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪದೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನೋಡಿಯಾದರೂ ನೀನು ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ ನಡಿ. ಮಾನವ ಸಸ್ಕದಂತೆ ಅತ್ಮಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣಾಗಿ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲವಿರುವ. 
ಈ ಶರೀರಕ್ಕಾಗಿ ಸುಳ್ಳಾಡಬಾರದು ಎಂದನ್ನು 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ,ಮ್‌ 


ಸಾಧ್ಯಸರೋಷಾವೇಶಹೀನಮಿದೃಶಂ ಪುತ್ರವಾಕ್ಕಂ ಶ್ರುತ್ವಾ, "ಕ್ರೋಧಾವೇಶಾತ್‌ 
ಮಯಾ ಮೃತ್ಯವೇ ತ್ವಾ ದದಾಮಿ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ 1 ನ ಈದೃಶಂ ಪುತ್ರಂ ಮೃತ್ಯವೇ ದಾತು. 
ಮುತ್ಸಹೇ' ಇತಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಪ್ರಹೃದಯಂ ಪಿಠರಮ್‌ ಆಲೋಕ್ಕ ಉವಾಚ ಅನುಪಶ್ಮ ತಥಾ 
ಪರೇ । ಪಿತಾಮಹಾದಯಃ ಯಥಾ ಮೃಷಾವಾದಂ ವಿನೈವ ಸ್ಥಿತಾಃ, ಯಥಾ ಚ ಅಪರೇ' 
ಸಾಧಪೋದ್ಯ್ಮಾಪಿ ತಿಷ್ಠಂತಿ, ತಾನ್‌ ಅನ್ವೀಕ್ಷ್ಮ ತಥಾ ವರ್ತಿತವ್ಮಮಿತಿ ಭಾವಃ। ಸಸ್ಯಮಿವ್ನ್ನ 
ಪುನಃ | ಮರ್ತ್ಯಃ ಸಸ್ಕಮಿವ ಅಲ್ಪೇನಾಪಿ ಕಾಲೇನ ಜೀರೃತಿ 1 ಜೀರ್ಣಶ್ಚ ಮೃತ್ವಾ ಸಸ್ಕ 
ಮಿವ ಪುನರಾಜಾಯತೇ । ಏವಮನಿತ್ಕ್ಯೇ ಜೀವಲೋಕೇ ಕಿಂ ಮೃಸಾಕರಣೇನ? ಪಾಲಯ: 


ಸತ್ಯಮ್‌ ಪ್ರೇಷಯ ಮಾಂ ಮೃ ತ್ಕವೇ ಇತಿ ಭಾವಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 
ಭಯ-ಕೋಪ-ಉದ್ವೇಗಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಚಿಕೇತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, "ಕೋಪವು: 
ಅಧಿಕವಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಯಮನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು "ಹೇಳಿದೆನು. 


ಕಠೋಪನಿಷಾ್‌ ೧೩. 


ಇಂತಹ ಮಗನನ್ನು ಯಮನಿಗೆ ಕೊಡಲಾರೆನು' ಎಂದು ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪದಿಂದ ನೊಂದ' 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳಿದನು ಅನುಪಶ್ಶ ತಥಾಾಪರೇ. 


ಜಂ 


ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಂದಿರೇ ಮುಂತಾದವರು ಹೇಗೆ ಸುಳ್ಳಾಡದೇ ಇದ್ದರೋ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವ್ನ. 
ಸತ್ಪುರುಷರು ಈಗಲೂ ಹೇಗೆ ಸುಳ್ಳಾಡದೆ ಇರುವರೋ, ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಂತೆ 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಹ 


ಸಸ್ಯಮಿವ್ನ... ಪುನಃ ಮಾನವನು ಸಸ್ಕಗಳಂತೆ ಅಲ್ಬಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಜೀರ್ಣ” 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಂತರ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ತು ಪುನಃ ಸಸ್ಕದಂತೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ: 
ಆನಿತ್ಯವಾದ ಈ ಜೀವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಾಡುವುದರಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸು. ಯಮನ ಬಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


| ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
"ಮೃ ತ್ಯು' ಎಂದಕೂಡಲೇ ಯಾರಾದರೂ ಹೆದರುವುದು ಸಹಜ. ಆದರೆ ನಜೆಕೇತನು 
ಭಯವಾಗಲೀ, ಕೋಪವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೆ ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದನು ; ಯಮನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು: 
ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಮಗನ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ, ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ ತಂದೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಷ 
ಪಟ್ಟನು. "ನಾನು ಸಿಟ್ಟನಿಂದ ಯವನನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂತಹ 
ಮಗನನ್ನು ಯಮನಿಗೆ ಕೊಡಲಾರೆ ಎಂದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟನು, ನೊಂದ ತಂದೆಯ ಈ. 


ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಅರಿತ ನಚಿಕೇತನು ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಬಾರದೆಂದು ತಂದೆಯನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಎಲೈ ತಂದೆಯೇ | ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಾದ ತಾತ-ಮುತ್ತಾ ತಂದಿರು ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ 
ತಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ಕಪಾಲನೆಗಾಗಿ-ಯಾವುದೇ. ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಿದ್ದ ರು. 
ಯಾವುದೇ ತ್ಕಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ಅನೇಕ ಸತ್ಬುರುಷರು: 
ಇದೇ ಧರ್ಮವೆಂದು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನೂ ಅವರಂತೆಯೇ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸು. ನಾನು ಯಮನ ಬಳಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡ. 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವನ ನಶ್ವರ. ಈ ಜೀವನಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದರೂ: 
ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮುಪ್ಪು-ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾವುದೂ. 
ಇಲ್ಲ. ಸಸ್ಯಗಳಂತೆ ಮಾನವರು ಅತ್ಕಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲೇ ಮುಪ್ಪಡರಿ ಸಾವನ್ನು ಅಪ್ಪು ತ್ತಾರೆ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಬೀಜವು ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾನವನೂ ಸತ್ತು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ನಶ್ವರವಾದ ಈ ಮಾನವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಅದರಿಂದ 
ಏನೂ ಲಾಭವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಡು, ಸತ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸು. 
ನನ್ನನ್ನು ಯಮನ ಬಳಿ ಕಳುಹಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಆ 


೧೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌” 
ಮಂತ್ರ ೫ 


aga sad gaa ಇತ: | 
Fr fad ee edeh armas ತಾರ್ಗಿಇಡಿ || 
ಬಹೂನಾಮೇಮಿ ಪ್ರಥಮೋ ಬಹೂನಾಮೇಮಿ ಮಧ್ಯಮಃ। 
ಆ | 
ಕೆಂ ಪಿತ ಯಮ ಸ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಇನ್ನ ಯಾದ್ಯ ಕರಿಷ್ಯತಿ || 
ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 
ಬಹೂನಾಮ್‌. (ಯಮನ ಬಳಿ ಸಾರುವ) ಅನೇಕರಿಗೆ, ಪ್ರಥಮಃ-ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಏಮಿ.ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.. 
ಬಹೂನಾಮ್‌- (ಅಥವಾ ಯೆಮನೆ ಬಳಿಹೋಗುವ) ಅನೇಕರಿಗೆ, ಮಧ್ಯಮಃ-ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಏಮಿ-ಹೋಗುಕ್ತೇನೆ. 


ಅದ್ಯ.-ಈಗ (ಯಮನು) ಮಯಾ. ನನ್ನಿಂದ, ಯತ್‌-ಯಾವುದನ್ನು, ಕರಿಷ್ಯತಿ-ಮಾಡುವನೋ, (ತತ್‌-ಆ) 
ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌- ಪ್ರಯೋಜನವು. ಯಮಸ್ಕ-ಯಮನಿಗೆ, ಕಿಂ ಸ್ವಿತ್‌.ಯಾವುದು ? ' 


ತಾತ್ಪರ್ಯ | | 


ಎಲೈ ತಂದೆಯೇ |! ಯಮನ ಬಳಿ ಸಾಗುವವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನಾಗಿ ಅಥವಾ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಲಕನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಯಮನಿಗೆ 
ಆಗಬಹುದಾದ ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏನು ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಕರ್ಮ 
ಏವಮುಕ್ತೋತಪಿ ಪುತ್ರಃ ವಿಗತಸಾಧ್ವಸಶೋಕಃ ಪಿತರಮ್‌ ಉವಾಚ-ಬಹೂನಾ... 
ಮೇವಿರ್ಟ್ಟ್ಮ್ಲಿ | ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮೃತ್ಕುಸದನಗಂತೃಣಾಂ ಪುರತೋ ಮಧ್ಯೇ ವಾ ಗಚ್ಛಾಮಿ, 


ನ ತು ಮಂಥರಃ ಪಶ್ಚಾ ಶ್‌ | ಮೃತ್ಕುಸದನಗಮನೇ ನ ಕೋಪಿ ಮಮ ವಿಚಾರ ಇತಿ. 
ಭಾವಃ । 

ಕಿಂ ತರ್ಹಿ ಇತ್ಯತ್ರಾಹ ಕಿಂ ಸ್ವಿತ್ಸ ಕರಿಷ್ಯತಿ | ಮೃ ತ್ಕುರ್ಯದದ್ಕ ಮಯಾ: 
ಕರಿಷ್ಠತಿ,. ತತ್ತಾದೃಶಂ ಯಮಸ್ಕ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಿಂವಾ? ಪೂರ್ಣಕಾಮಸ್ಕ ಮೃತ್ಯೋಃ . 
ಮಾದೃಶೇನ ಬಾಲಿಶೇನ ಕಿಂ ಪ್ರ ಯೋಜನಂ ಸ್ಕಾತ್‌ ? ಯೇನ ಯತ್ತಿಗ್ಗ್ಯಃ ಇವ ತಸ್ಥೆ ps 
ಮದರ್ಪಣಂ ಸಫಲಂ ಸ್ಕಾತ್‌ । ಅತ ಏತದೇವಾನುಶೋಚಾವೀತಿ ಭಾವಃ ॥ " ಕ 


ಅನುವಾದ ಇಗ | 
ತಂದೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ, ಮಗನಾದ ನಚಿಕೇತನು ಭಯಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ದುಃಖಿಸ' 
ಲಿಲ್ಲ, ಅವನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹೂನಾಮೇಮಿ- ಎಂದುಹೇಳಿದನು. ಯಮನ ಬಳಿ 
ಹೋಗುವವರಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಅಥವಾ ಮಧ್ಯೆ ಹೋಗುತ್ತೇನ್ಮೆ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಮನ ಬಳಿ ಹೋಗುವಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾವುದೇ ಚಿಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಡು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


`ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ : ೧೧ 


ಯಮನು ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೋ, ಅಂತಹ ಕರ್ತವ್ಯ 
'ವಾದರೂ ಏನು? ಪೂರ್ಣ ಕಾಮನಾದ (ಯಾವ ಆಸೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದ) ಯಮನಿಗೆ ನನ್ನ ಶಹ 
“ಬಾಲಕನಿಂದ ಏನು ಪ ಪ್ರಯೋಜನ ಬಂದೀತು? ಯತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ 
“ಯಾವ ಫಲವು ಬಂದೀತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇದನ್ನೆ e ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನನೆ ಎಂದು ಭಾವ, 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 

ತಂದೆಯು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಯಮನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
`ನಚಿಕೇತನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 'ಹೆದರಲಿಲ್ಲ. ದುಃಖಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ, ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ 
ತಂದೆಯೇ | ಯಮನ ಬಳಿ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಜನರಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೊದಲಿಗನಾಗಿ ಹೋಗು 
`ತ್ರೇನೆ, ಆಥವಾ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಭಯದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಕೊನೆಯವ 
ನಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯಮನ ಬಳಿ ಹೋಗಲು 
`ನನಗೆ ಚಿಂತೆಯಾಗಲೀ, ಭಯವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಯೇ ಪಾಲಿಸು 
`ತೇನೆ ಎಂದು ಶಾಶ್ಚರ್ಯ, " 


| ಆದರೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ನನ್ನಿಂದ ಯಮನಿಗೆ ಏನು - ಪ್ರಯೋಜನ ? 

ಪ ಸ್ವಯೋಜನವಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಇತರ ಯತ್ತಿ ಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನದಂತೆ ಸಾರ್ಥಕವಾದೀತು: ಯಮ 
ನಿಗೆ ಯಾವುದೇ" "ಬಯಕೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಾಮಗಳೆ ಲ್ಲಪೂ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿವೆ. ಇಂತಹ 
- ಯಮನಿಗೆ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಬಾಲಕನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಏನು ಲಾಭ? ನಾನು ಅವನಿಗೆ 
`.ಏನು ತಾನೆ ಸೇವೆ ಉದಿತ ? ನೀನು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸದೆ. ಕೋಪ 
"ದಿಂದ ಯಮನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ನಚಿಕೇತನು, ತಂದೆಯು ಯಮನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ, ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
"ದನು. ಆನಂತರ ಆತನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. "ನಾನು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಹೆದರಿ ದುಃಖಿ 
'`ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಮನ ಬಳಿ ಸಾರುವವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನಾಗಿ ಅಥವಾ ಮಧ್ಯೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
'ಕೊನೆಯವನಾಗಿ : ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಸದೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
`` ಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಸೇವಕನು ಉತ್ತಮ, ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನು ಮಧ್ಯಮ, ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸದೇ ಇರುವವನು ಅಧಮ. ಈಗ ಯಮನಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ pS 

'ದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಯಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ತಂದೆ ಏನು ಗಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ವರಿಸದ 
ಖುತ್ತಿ ಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಕ್ಷಿಣೆಯಲ್ಲಿರುವ "ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ನನ್ನನ್ನೂ 
“ಯಾರಿಗಾದರೂ ಒಬ್ಬ ರಿಗಿತ್ತು ಅವರ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಜೇಕಾಗಿತ್ತು; - ಇದೇ 
ಇನ್ನ] ನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು | ಎಂದು ಸು ಸಟ, 
,-ಏಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತ 


D೬ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 
ಮಂತ್ರ ೮ 
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ಆಶಾಪ್ರತೀಕ್ಷೇ ಸಂಗತಂ ಸೂನೃತಾಂಚ ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತೆ 
ಪುತ್ರಪಶೂಂಶ್ಛ ಸರ್ವಾನ್‌ | 
ಏತದ್ಧ ಎಂಕ್ಕೇ ಪುರುಷಸ್ಯಾಲ್ಪಮೆೇಧಸೋ ಯಸ್ಯಾನಶ್ನನ್‌ 
ವಸತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗೃಹೇ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಅಲ ಸಮೇಧಸಃ - -ಅಲ್ಬಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಕೊ ಯಸ್ಯ... ಯಾವನೆ, ಗೃಹೇ- ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಅನಶ್ನನ್‌- 
(ಅತಿಥಿಯ) ಊಟ ಮಾಡದೆ, ವಸತಿ. _ವಾಸಿಸುವನೋ, (ತಸ್ಯ_ಆ) ಪುರುಷಸ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ, ಆಶಾ- 
'ಪ್ರತೀಕ್ಷೇ.. (ಇಲ್ಲದ ವಸ್ತುವಿನ ಆಸೆಯೂ, ಇರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಇಚ್ಛೆಯೂ, ಆಸೆಪ್ರತೀಕ್ಷೆಗಳು) 
ಇವುಗಳನ್ನು, ಸಂಗತಮ್‌. . ಸತ್ಛುರುಷರ ಸಹವಾಸದ ಫಲವನ್ನೂ, ಸೂನೃತಾಮ್‌ ಸತ್ಯವೂ, ಪ್ರಿಯವೂ, 
'ಆದ ಮಾತನ್ನು, ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತೇಃ. -ಯಾಗ ಮತ್ತು ಕೊಳಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದ ಫಲಗಳನ್ನೂ, ಪುತ್ರಪಶೂಂಶ್ಚ-- 
-ಮಕ್ಕಳು, ಪಶುಗಳೂ, ಸರ್ವಾನ್‌... (ಈ) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ, ಏತತ*-ಈ ಪಾಪವು, ವೃಂಕ್ಷೇ--ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಅತಿಥಿಯು ಯಾವ ಯಜಮಾನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಾರ ಪಡೆಯದೇ ಉಪವಾಸ 
-ವಿರುವನೋ . ಅಂತಹ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪಾಪ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪಾಪವು ಯಜಮಾನನ 
"ಆಸೆ-ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ, ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹವಾಸಜನ್ಮಫಲವನ್ನೂ, ಸತ್ಯವೂ, ಪ್ರಿಯವೂ ಆದ 
ಮಾತನ್ನೂ, ಯಾಗ ಮತ್ತು ಕೆರೆಕಟ್ಟೆಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನೂ, ಪಶು- 
ಪುತ್ರರನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯವು* 


ಅಕರಣೇ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಂ ಚ ದರ್ಶಯಂತಿ ಸ್ಮ--ಆಶಾಪ್ರತೀಕ್ಷೇ ಸಂಗತಮ್‌, ಗೃಹೇ ॥ 
ಯಸ್ಯ ಅಲ್ಪಮೇಧಸಃ-ಅಲ್ಪಪ್ರಜ್ಞಸ್ಕ ಪುರುಷಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಅನಶ್ನನ್‌-ಅಭುಂಜಾನಃ ಅತಿಥಿಃ 
"ವೆಸತಿ, ತಸ್ಕ ಆಶಾಪ್ರತೀಕ್ಷೇ-ಕಾಮಸಂಕಲ್ಟ್‌ | ಯದ್ವಾ ಅನುತ್ಸನ್ನವಸ್ತುವಿಷಯೇಚ್ಛಾ 
ಆಕಾ; ಉತ್ಪನ್ನವಸ್ತುಪ್ರಾಹ್ತೀಚ್ಛಾ ಪ್ರತೀಕ್ಷಾ! ಸಂಗತಂ-ಸತ್ಸಂಗಮಮ್ಮ । ಸೂನೃತಾಮ್‌- 
ಸತ್ಯ ಪ್ರಿಯವಾಚಮ್‌ 1  ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತೇ ಇಷ್ಟಮ್ಮ-ಯಾಗಾದಿ, ಪೂರ್ತಂ-ಖಾತಾದಿ | 


1 ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತೇ- -ಇಷ್ಟಂಚ ಪೂರ್ತಂಚ ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತೇ । ಪೃಷೋದರಾದಿಖಾದುದರಿಂದ "ಇಷ್ಟ' 
-ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥ ಬಂದಿದೆ. ೨ 


-ಜರೆಗಹದಿತ 
ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೧೭ 


ಪುತ್ರಾನ್‌ ಪಶೂಂತ್ಹ ಏತತ್‌-ಅನೆಶನರೂಪಂ ಪಾಪಂ ವೈಂಕ್ಷೇ_-ವರ್ಜಯತಿ, ನಾಶಯತೀ 
'ತ್ಯರ್ಥಃ I “ವೃಜೀ ವರ್ಜನೇ' (ಪಾ.ಧಾ, 1029) 1 ರುಧಾದಿತ್ವಾಠ್‌ ಶ್ನಮ್‌ । “ವೃಜೀ 
ವರ್ಜನೇ' (ಪಾ.ಧಾ. 1029) ಇತ್ಯಸ್ಮಾದ್ಭಾತೋರ್ವಾ ಇದಿತೋ ನುಮ್‌। . ಅದಾದಿತ್ಛಾತ್‌ 
`ಶಪೋ ಲುಕ್‌ ॥ 

ಅನುವಾದ 


ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆಶಾಪ್ರತೀಕ್ಷೇ ಸಂಗತನಸ್‌ ಗೃಹೇ 1 ಯಶ್ಯ ಅಲಬ್ಬಮೇಧಸಃ-ಯಾವ ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ 
ಮನುಷ್ಯನ ಗೃಹೇ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನಶ್ನನ್‌-ಊಟಮಾಡದೆ ಅತಿಥಿಯು ವಳತಿ-(ವಾಸಮಾಡು 
ಶ್ತಾನೋ) ಅವನ ಆಶಾಪ್ತತೀಕ್ಷೇ-ಕಾಮಸಂಕಲ್ಪಗಳು ಅಥವಾ ಸಿದ್ದವಾಗದಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
"ರುವ ಆಸೆ, ಇರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಪ್ರತೀಕ್ಷಾ. ಸಂಗತಮ್‌.-ಸತ್ಸು ರು 
ಷರ ಸಹವಾಸ. ಸೂನ್ಯತಾಮ್‌- ಸತ್ಯ ವೂ, ಪ್ರಿಯವೂ ಆದ ಮಾತು. ಇಷ್ಟಾ ಶಪೂರ್ತೆ... 
ಇಷ್ಟಮ್‌-ಯಾಗಮೊದಲಾದುವು, ಪೂರ್ತಮ್‌--ಕೆರೆ. ಕಟ್ಟೆ. ಬಾವಿ ತೆಗೆಸುವುದರಫಲ, 
ಪುತ್ರರು, ಪಶುಗಳು (ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ) ಏತತ್‌-ಉಪವಾಸರೂಪವಾದ ಪಾಪವು ವ್ಯಂಕ್ತೇ- 
ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. "ವೃಜೀವರ್ಜನೇ” (ಪಾ.ಧಾ. 1029) ಎಂಬುದು ಧಾತು. 
ರುಧಾದಿಯಾದುದರಿಂದ "ಶ್ನಮ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ ಅಥವಾ " ಜೀವರ್ಜನೇ' (ಪಾ.ಧಾ, 
1029) ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ "ಇದಿತೋನುಮ್‌' (ಪಾ. ಸೂ. 7-1-58) ಸೂತ್ರದಂತೆ 
“ಮುಮ್‌' ಅಗಮ. ಅದಾದಿಯಾದುದರಿಂದ “ಶಪ್‌'ಗೆ ಲೋಪ, 


. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ | 
ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ದ್ವಾರಪಾಲಕರು 
`ಹೇಳುಶ್ತಾರೆ : -- ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸದೆ, ಅತಿಥಿಯು 
'ಉಪವಾಸವಿದ್ದರೆ ಆ ಉಪವಾಸವೇ ಪಾಪ, ಇದು ಯಜಮಾನನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಪಾಪವು ಇಲ್ಲದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛಾರೂಪವಾದ ಆಸೆಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಇರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚಾ ರೂಪವಾದ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯನ್ನೂ 
ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ಸತ್ಸಹವಾಸದ ಫಲವನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಸತ್ಕವೂ, ಪ್ರಿಯವೂ ಆದ 
ಮಾತನ್ನು ಆಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಯಾಗ ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದಲೂ, ಕೆರೆ-ಕಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇವು ಪ್ರಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳು. ಇದರಿಂದ ಬರುವ ಪುಣ್ಯವೂ ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ತಾತ್ಟರ್ಕ.. ಅಂತೆಯೇ ಅವನ ಮಕ್ಕಳು-ಮರಿಗಳನ್ನೂ, ಪಶುಗಳನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡಿ ಕುಲನಾಶಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಅತಿಥಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸ 
`ಬಾರದು, ಸತ್ಯರಿಸಲೇಬೇಕು. ಎಲೈ ಮೃ ತ್ಕುವೇ | ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರು 
ವವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಈತನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಲು ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಮ 
3 


೧೮ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌' 


ಮಂತ್ರ ೯ 


Rm amd Asand 7೫/೧ ಗಸ: | 

ase ಕರ afd seg am 10 ಸನ್ನ ಕಾಸ್ಟ gle 1 
ತ್ರಿಸ್ರೋ ರಾತ್ರೀರ್ಯದವಪಾತ್ಸೀರ್ಗೃಹೇ ಮೇಇನಶ್ನನ್‌ 
ಬ ಹ್ಮನ್ನ ತಿಥಿರ್ನಮಸ್ಯಃ | 


KS 
ವೆ ಎರೆ ಸು ” jE yO, 
ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸ್ವಸ್ತಿ ಮೇಂಸ್ತು ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರತಿ 
'ತ್ರೀನ್‌ ವರಾನ್‌ ವೃಣೀಷ್ಟ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ _ಪೂಜಾರ್ಹನೇ ! ನಮಸ್ಯಃ —ನಮಸ್ಮಾರಾರ್ಹನಾದ (ನೀನು). ಅತಿಥಿಃ -ಆತಿಧಿಯಂ. 
ಯತ್‌-ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ಮೇ. ನನ್ನೆ, ಗೃಹೇ-ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ತಿಸ್ಪೋ ರಾತ್ರೀ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು, 
ಅನಶ್ನನ್‌- ಊಟಮಾಡದೆ, ಅವಾಶ್ಲೀಃ -ಕಳೆದಿರುವೆಯೋ (ಆದುದರಿಂದ , ಠೈ...ನಿನಗ್ಗೆ ನಮೋಜಸ್ಸು- 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಬ್ರಹ್ಮನ-ಪೂಜ್ಯನೇ |! ಮೇ-ನೆನೆಗೆ, ಸ್ವಸ್ಥ್ಯಸ್ತು...-ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ, ತಸ್ಕಾತ್‌-ನನೆಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿಕ್ಕಾಗಿ, ಪ್ರತಿ. (ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು) ಕುರಿತು, ತ್ರೀನ್‌ ವರಾನ್‌--ಮೂರು ವರಗಳನ್ನು. 
ವೃಣೀಷ್ಟ - ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಎಲೈ ಪೂಜಾರ್ಹನೇ | ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಉಪವಾಸದಿಂದ 
ಕಳೆದಿರುವೆ, ಅತಿಥಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಮಸ್ಕಾರಾರ್ಹನು. ಇದೋ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ. ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲು ಊಟಮಾಡದೆ ಮೂರು 
ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಮೂರು ವರಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ಎಂದು ಯಮನು ಹೇಳಿದನು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ ಮ್‌ 


ಏವಂ ವೃದ್ಧೆ ಃ ಉಕ್ತಃ ಮೃತ್ಯುಃ ನಚಿಕೇತಸಮ್‌ ಉವಾಚ-ಶಿಸ್ರೋ ರಾಶ್ರೀರ್ಯದ' 
ವಾತ್ಸೀರ್ಗಹೇ ಮೇನಶ್ನನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಅತಿಥಿರ್ನಮಸ್ಯಃ 1 ಮೇ ಗೃಹೇ ಯಸ್ಕಾದ್ದೆ ೇೀತೋಃ 
ಹೇ ಬ್ರಹ್ನನ್‌| ನಮಸ್ಕಾರಾರ್ಹಃ ಅತಿಥಿಃ ತ್ವಮ್‌ ತಿಸ್ರೋ ರಾತ್ರೀಃ ಅಭುಂಜಾನೆ ಏವ 
ಅವಾಶ್ಲೀಃ ಇತ್ಕರ್ಥಃ | “ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸ್ವಸ್ತಿ ಮೇಷಸ್ತು' | ಸ್ಪಷ್ಟೋಂರ್ಥಃ | 
ತಸ್ಮಾಳ್‌ ಪ್ರತಿ ತ್ರೀನ್‌ ವರಾನ್‌ ವೃಣೀಷ್ಟ | ತಸ್ಕಾ ದ್ಧ ೇತೋಃ-ಮಹ್ಕಂ ಸ್ಪಸ್ತಿ ಯಥಾಸ್ಕಾ- 
ದಿತ್ಮೇವಮರ್ಥಂ ಶ್ರೀನ್‌ ವರಾನ ಪ್ರತಿ-ಉದ್ದಿಶ ,  ವೃಜಣೇಷ್ವ-ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ । 
ತವ ಲಿಪ್ಲಾ. ಭಾವೇ,ಪಿ ಮದನುಗ್ರಹಾರ್ಥಮ್‌ ಅನಶನರಾತ್ರಿಸಮಸಂಖ್ಯಾಕಾನ್‌ ಶ್ರೀನ್‌ 


ವರಾನ್‌ ವೃಣೀಷ್ವ ಇತಿ ಭಾವಃ. 


“ಕಠೋಪನಿಷಾ* ೧೯ 


ಅನುವಾದ 


ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯಮನು ನೆಚಿಕೇತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು 
ತಿಸ್ರೋ ರಾತ್ರೀರ್ಯದವಾತ್ಸೀರ್ಗ್ಯಹೇ ಮೇಜನಶ್ನನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಅತಿಥಿರ್ನಮಸ್ಯಃ। ಮೇ-(ಎಲೈ 
`ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ |) ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾದ, ಅತಿಥಿಯಾಗಿ 
ಬಂದ ನೀನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಊಟ ಮಾಡದೆಯೇ ಕಳೆದಿರುವೆಯೋ 
"ಎಂದರ್ಥ, ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಬ್ರ ಹ್ಮನ್‌ ಸ್ವಸ್ತಿಮೇೋಸ್ತು (ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ನನಗೆ ಒಸ್ಸೆಯ 
ದಾಗಲಿ), ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರತಿ ಶ್ರೀನ್‌ ವೆರಾನ್‌ ವೃಣೀಷ್ಠ-ಆ ಕಾರಣ 
'ದಿಂದ ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಮೂರು ವರಗಳನ್ನು ವೃಣೀಷ್ವ... 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ನಿನಗೆ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಉಪವಾಸವಿದ್ದ ರಾತ್ರಿಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಮೂರು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಯಮನ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಮನು ನಚಿಕೇತನಿಗೆ 
ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ನೀರನ್ನು ತಂದನು. ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿದನ್ನು. ಅನಂತರ ಎಲೈ ' 
'ನಚಿಕೇತನೇ | ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅತಿಥಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಯೋಗ್ಮೆನು, ಅಲ್ಲದೆ 
ನಾನು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಮೂರು ದಿನಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿರುವೆ. ಇದೋ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ, 


ಈ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ 
ಮ್ಳ ತ್ಕುದೇವತೆಯಾದರೂ ನನಗೂ ದೋಷ ತಗುಲಿದೆ, ಈ ದೋಷದಿಂದ ನಾನು ಪಾಪಿ 
'ಯೆನಿಸಿರುವೆ. ಈ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ, ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು ಹರಸ್ಕು 

ನೀನು ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದೆ - ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮೂರು ವರ 
ಕೇಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನಿನಗೆ ವರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. . ಆದರೂ ನನ್ನನ್ನು 
'ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರುವರಗಳನ್ನು ಕೇಳು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನೆಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯೆ. 


ತ್ರ 


೨೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಹ 
ಮಂ ತ್ರ ೧೦ 


TRANS: gaa 2೮1 eedlanrgaita ೫150 galt | 
agg ಇ15ಗಿತತ್ತಿತ್ದ adie ced ೫121 7೪5 af gi | 


ಶಾಂತಸಂಕಲ್ರಃ ಸುಮನಾ ಯಥಾ ಸ್ಯಾದ್ರಿ ತಮನ್ಯು 
ರ್ಗಾತ EN ವು ಮೃ ತ್ಕೋ | 


ತ 
ತ್ವತ್ರಸೃಷ್ಟಂ ಮಾಭಿವದೇ3* ಪ ಪ್ರತೀತ ಏತತ್‌ 
ತ್ರಯಾಣಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ವರಂ ವೃಣೇ ॥! || 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಹೇ ಮೃಥ್ಯೋ---ಯಮನೆ ! ಮಾ ಅಭಿ- ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಗೌತಮಃ ತಮನೆಂಬ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು, ಶಾಂತಸಂಕಲ್ಪಃ-_ ಚಿಂತಾರಹಿತನಾಗಿ, ಸುಮನಾಃ aes ನ್ಸಿಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, 


ವೀತಮನ್ಮು ಕೋಷಪರಹಿತನಾಗಿ, ಸ್ಯಾತ್‌. ಆಗಲಿ, (ಮತ್ತು) ತ್ವ ತ್ವಸ್ಗ ಸೃಷ್ಟ ಮ್‌...ನಿನ್ನಿಂದ ಜೀಳ್ಕೊಡ 
ಲೃಟ್ಟಿ ಮ್ಯಾಭಿ-- ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಪ್ರೀತಃ -ಮೊದಲಿನೆಂತೆ ಪ್ರೀತಿವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ. ಅಭಿವದೇತ್‌ ಆಶೀರ್ವ 
ದಿಸಲಿ ತ್ರಯಾಣಾಮ್‌..- ಮೂರು ವರಗಳಲ್ಲಿ, ಏತತ್‌ ಈ (ತಂದೆಗೆ ಸಂಶೋಷಕರವಾದ), ಪ್ರಥಮಮಃ 


_ ಮೊದಲನೆಯ, ವರಮ್‌ ವರವನ್ನು, ವೃಣೇ... ಪಾ ನ್ರರ್ಥಿಸ: ಸುತ್ತೇನೆ 


ತಾಕ್ಟರ್ಯ 


ಎಲೈ ಮೃತ್ಯುವೇ | ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಚೆಂತಾರಹಿತನಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೊಂದಲಿ. ಅವನ ಕೋಪವು ಹೋಗಲಿ. ನಿನ್ನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೂಡಲ್ಪಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ 
ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸಲಿ, ನೀನಿತ್ತ ಮೂರುವರಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ. ವರವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ, 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಏವಂ ಪ್ಲ ಸಸ ನಚಿಕೇತಾಸ್ತಾ ಹ ಯ ಯಥಾ ಸ್ಥಾ 
toa ಕತಿ ಮದ್ವಿ ಐಯಚಿಂತಾರಿತಃ 1 ಪ್ರಸನ್ನಮನಾಃ ಮ್ಹಾಭಿ-ಮಾಂ ಪ್ರತಿ 
ಪಿಠಾ ಗೌತಮಃ ವೀತಮನ್ಯೂ-ವೀತರೋಷಶ್ವ ಯಥಾ ಸ್ಕಾದಿತ್ಶರ್ಥಃ | ಕಿಂಚ ತ್ವತ್ಛಸೃಷ್ಟ 
ಮ್ಯಾಭಿವದೇತ್‌ ' ಪ್ರತೀತಃ 1 ತ್ವಯಾ ಗೃಹಾಯ ಪ್ರೇಷಿತಂ ಮಾ ಅಭಿ-ಮಾಂ ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರತೀತಃ-.ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಿ ತಸ್ಸ ನ್‌ ವದೇತ್‌ | ಯದ್ವಾ ಅಭಿವದೇತ್‌ ಆಶಿಷಂ ಪ್ರಯುಂ: 
ಕ್ತಾಮ್‌ । "ಅಭಿವದತಿ ನಾ:ಭಿವಾದಯತೇ' ಇತಿ ಸ್ಪ ಷು ಅಭಿವದನಸ್ಕ ಆಶೀರ್ವಾದೇ 
ಪ್ರಯೋಗಾತ್‌ । ಏತತ್‌ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ಮಂ "ವ್ರ ಣೇ-ಸ್ಪಷ್ಠೊ ರ್ಥ! ॥ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಅನುವಾದ 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಚಿಕೇತನು ಹೇಳಿದನು. ಶಾಂತಸಂಕಬ್ಬಃ ಸುಮನಾ ಎ 
ಸ್ಯಾದ್ವೀತದುನ್ಯುರ್ಗೌತಮೋ ಮ್ಯಾಭಿ ಮೃತ್ಯೋ. ಎಲೈ ಯಮನೇ | ನನ್ನ ಮಗನು ಯವ: : 


ನನ್ನು ಸೇರಿ ಏನು ಮಾಡುವನೋ ಎಂದು (ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ತಂದೆಯು) ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ 


ಚಿಂತಾರಹಿತನಾಗಿ ಶಾಂತ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಲಿ. ಮಾ ಭಿ-ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ ತಂದೆ: 


ಯಾದ ಗೌತಮನು ವೀತನುನ್ಯು:-ಕೋಪವಿಲ್ಲದವನಾಗಲಿ, ಮತ್ತು ತ್ವತ್ವಸೃಷ್ಟಂ ಮಾಭಿ 


ಜ್‌ 


ವದೇತ್‌ ಪ್ರತೀತಃ-ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ ಮ್ರಾಭಿ- ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು: 


ಪ್ರತೀತಃ- ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸಲಿ, ಅಥವಾ ಅಭಿವದೇತ್‌.. 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಲಿ, “ಅಭಿವದತಿ ನ್ಯಾಭಿವಾದಯತೇ”.-ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ "ಅಭಿವದನ' 


ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಆಶೀರ್ವಾದ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವರು. ಏತತ್‌ 


ಒಟ 6 


ತ್ರಯಾಣಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ವರಂ ವೃಣೇ ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. (ಮೂರು ವರಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು . 


ಮೊದಲನೆಯ ವರವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ.) 


pe] 
ಭಾಷೌ್ಕಸಾರ 


ಯಮನು ನಚಿಕೇತನನ್ನು ಮೂರು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ನಚಿಕೇಶನು "ಮೃತ್ಯು ದೇವಕೆಯೇ' | ನನ್ನ ತಂದೆ ಗೌತಮನು 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಳಿ ಸಾರಿದ ನನ್ನ ಮಗನು ಹೇಗಿರುವನೋ ? ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ? 
ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಲಿ., ನೆಮ್ಮದಿಯುಳ್ಳವನಾಗಲಿ. ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಲು 
ಕೋಪವೇ ಕಾರಣ. ಆ ಕೋಪವಿಲ್ಲದವನಾಗಲಿ, ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಕಳುಹಿಸುವೆ, ಆಗ ಮನೆಗೆಹೋದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯು "ನಾನು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ನನ್ನ ಮಗನೇ ಇವನು” ಎಂದು ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಮಾತನಾಡಿಸಲಿ ಅಥವಾ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಲಿ, 
ನೀನಿತ್ತ ಮೂರು ವರಗಳಲ್ಲಿ "ಮೊದಲಿನ ವರವಾಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟುಮಾಡಲು. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಡಿಕೆ *ತೋಪನಿಷತ್‌ 


ಮಂತ್ರ ೧೧ 


aa garg ಇರೇ Meefeceege: (ಕಷ್ಟ) | 
ga 7077011 Madrgrat TRA gga || 


ಯಥಾ ಇಟ ಪ್ರತೀತ ಓದ್ದಾ ಕ 


ತ್ರ ಸ ಸೃಷ್ಟ ಸಃ (ಷ್ಟಮ್‌) 
ಸುಖಂ ರಾತ್ರಿ (ಶ್ವ ಯಿತಾ ವೀತಮನ್ಯು ಸ್ಟಾ 01? ) ದ ದ ದೃಶಿವಾನ 


ಮೃ ತ್ಯು 8 12 ಪ್ರಮುಕ್ತ ಮ್‌ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಔದ್ದಾಲಕಿಃ -. ಉದ್ದಾಲಕನಮಗನೊ, ಆರುಣಿಃ- -ಅರುಣಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನೊ (ಅದನ ನಿನ್ನೆ 
'ತಂದೆಯು), ಮತ್ತಸೃಷ್ಟಃ-- ನನ್ನೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಯಥಾ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ, ಪ್ರತೀತಃ.- 
ಕ್ರೀತಿಯುಳ್ಳಿ ವನಾಗಿ, ಭವಿತಾ ಆಗುವನು. ಮೃತ್ಯುವುಖಾತ್‌. ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಳಿಯಿಂದ, ಪ್ರಮು 
ಕಮ್‌ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ (ನಿನ್ನನ್ನು), ದೃಶಿವಾನ್‌ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದವನಾಗಿ, ವೀತಮನ್ಯುಃ- -ಕೋಪವಿಲ್ಲ 
-ದವನಾಗಿ, 'ರಾತ್ಚಿ 2 (ಮುಂದಿನ ರ) ರಾತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಸುಖಮ್‌ ಸುಖವಾಗಿ, ಶಯಿತಾ--ಮಲಗುವನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ | ಅರುಣ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾ ಲಕನ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ- ನನ್ನ 
'ಸಮಾಪದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಕೋಪವು ಶಾಂತವಾಗಿ 
ರಾತ್ರಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗುವನು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ 
ಏವಮುಕ್ಕೋವ ವ್ರತ್ಗೊ  ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ..ಯಥಾ ಪುರಸ್ತಾದೃವಿತಾ ಇ,ಪ್ರತೀತಃ | ಯಥಾ 


ವ್ಸ 


ನ" 


ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಯಿ ಹೃಷ್ಟೋ ಭವಿತಾ ।  ಔದ್ದಾ ಲಕಿರಾರುಣಿರ್ಮತ್ವ್ರಸ್ಥ ಷ್ಟಃ (ಪ್ರಮ್‌) । 
'ಉದ್ದಾ ಲಕ ಠವ ಔದ್ದಾ ಲಕಿಃ | ಅರುಣಸ್ಕ ಅಪತ್ಯಂ ಆರುಣಿಃ | ದ್ವಾ ಮುಷ್ಕಾಯಣೋ 
ವಾ | ಉದ್ದಾ ಲಕಸೆ  ಅಪತ್ಯ ಮ್‌ ಆರುಣಸ್ಕ ಗೋತ್ರಾ ಪತ್ನ ಮಿತಿವ್ಯಾರ್ಥಃ 1 ಮತ್ತಸೃಷ್ಟಃ 
ಮದನುಜ್ಞಾತ $ ಮದನುಗ್ನ, ಹೀತಸ್ಸನ್‌ 1 'ಮದನುಗ್ರ ಹಾದಿತ್ಕ ರ್ಥಃ 1 ಸುಖಂ ರಾತ್ರೀಶ್ಶ 
ಯಿತಾ ವೀತಮನು ಜಾಂ ಡ್ಯ ಶಿವಾನ್‌ ಮೈತ್ಯುಮುಖಾತ್ವ ಮುಕ್ತ ಮತ್ತ ಯಿ ವಿಗತಮನ್ಮು 


ಶಿ ದಷ್ಟ 
ಸ್ಸನ್‌ ಉತ್ತರಾ ಅಪಿ ರಾತ್ರೀಸ್ಪುಖಂ ಶಯಿತಾ I ಲುಟ್‌! ಸುಖನಿದ್ರಾಂ ಪ್ರಾ ಪ್ಪ ಶೀತಿ ಯಾ 
ವಶ್‌ । ದೃಶಿವಾನ್‌ (?) ದೃಷ್ಟವಾನ್‌ ಸನ್ನಿತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಕ್ಷಸಂತೋಯಂ ಶಬ್ದ 1! "ದೃಶೇ 


ಶ್ಚೇತಿ ವೆಕ್ತವ್ಯಮ್‌' ಇತಿ ಕ್ವೈಸೋರಿಟ್‌ 1 ಛಾಂದಸೋದ್ವಿರ್ವಚನಾಭಾವಃ ಮತ್ಪ್ರಸೃಷ್ಟಂ 
ಇತ್ರಿ ದ್ವಿ ತೀಯಾಂಶಪಾಠೇ ಮತ್ತೆ €ಷಿತಂ ತ್ಹಾಮಿತಿ ಯೋಜನಾ ॥ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


`ಅನುವಾದ 


ನಚಿಕೇಶನು (ಯಮನನ್ನು ಕುರಿತು) ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಯಮನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಯಥಾ ಪುಂಸ್ತಾದ್ಭವಿತಾ ಪ್ರತೀಶಃ-ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಎನ್ನ ತಂದೆಯು) 
ಸೆಂಶೋಷವುಳ್ಳವನಾಗುವನು. ಔದ್ದಾ ಆಕಿರಾರುಣಿರ್ಮೆ ತ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ  ಔದ್ದಾಲಕಿ ಎಂದು ಬಂದಿದೆ. ಅರುಣನ ಮಗ ಆರುಣಿ. 
ಅಥವಾ ದ್ವ ಮುಷ್ಕಾಯಣ! ಅಥವಾ ಉದ್ದಾ ಲಕನ ಮಗ, ಅರುಣಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ: 
ಜನಿಸಿದವನು ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. “ಮತ್ತ ಸೃಷ್ಟಃ- ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು 
ಪಡೆದವನಾಗಿ ಆಂದರೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸುಖಂ ರಾತ್ರೀಶ್ಮಯಿತಾ ವೀತೆಮನ್ಯುಸ್ಪ್ತ್ರ್ಯಾಂ 
ದೃಶಿವಾನ್‌ ಖೃತ್ಯುಮುಖಾತ್ಟ್ರಮುಕ್ತಮ್‌- ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ. 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಮುಂದಿನ ರಾತಿ ಗಳಲ್ಲೂ ಸುಖವಾಗಿ ಬಹು “ಲುಟ್‌'` 
ಲಕಾರ, ಸುಖವಾದ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯ, ದೃಶಿವಾನ್‌ 7) 
ನಿನ್ನನ್ನು) ನೋಡಿದವನಾಗಿ ರ್ಗ ಸಂತ ಶಬ್ದ. 'ದೃಶೇಶ್ವೇತಿ 'ವಕ್ತವ್ಯರ್ಮ್‌' 
ಎಂಬುವುದರಿಂದ "ಕೃಸ್‌'ಗೆ "ಇಟ್‌? ಚ ಬಂದಿದೆ" ಮತ್ತು ದ್ವಿತ್ವ ರನ. 
ವೈದಿಕಪ್ಪಯೋಗವಾದುದರಿಂದ ಸಾಧು, ಮತ್ಪಸೃಷ್ಟಮ್‌-ಎಂದು ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭ ಸಕ್ಕ ,೦ತ 


ಪಾ ಠವಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಎಂದು ಅಸ್ತ ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಲ್‌ 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
ಯಮನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ನಚಿಕೇಶನು ತಂದೆಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಮೊದಲ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಯಮನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ ನಚಿಕೇಶನೇ | ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಅರುಣಪುತ್ರ ನೂ ಆದ ಔದ್ದಾಲಕಿಯು 
ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇದ್ದನೋ ಹಾಗೇ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಣಿ 


ಹೋದ ಬಳಿಕ "ನನ್ನ “ಮಗನೇ ಇವನು" ಎಂದು ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಬಳಿಯಿಂದ 
ಂತಿರುಗಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಂತಚಿತ್ತನಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೀನು ಕೇಳಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು ಎಂದು ಶಾಶ್ಚರ್ಯ. 


೯ 


ಜನಿ 


a ಖ್ಯಾತನಾದ ಉದ್ದಾ: ಕನ ಮಗ ಆಮುಷ್ಕಾ ಯಣ. ಜನಕ ಮತ್ತು ಸ್ವೀಕಾರ ಪಡೆದ ತಂದೆ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮಗನಾಗಿರುವವನು ದ್ಯಾ ಸಮುಷ್ಕಾ ಯನು, ಔದ್ದಾ ಲಕಿಃ ಆರುಣಿಃ-ಉದ್ದ ಲಕನೆ ಔದ್ಧಾ ಲಕ್ಕಿ. 
ಬ 
ಈತನು ಆರುಣಪುತ್ರ ಅಥವಾ ಉದ್ದಾ ಲಕಗೋತ್ತದಲ್ಲಿ ೬ ಜನಿಸಿದವನು ಎಂದು ರಾಷಾನಂದರು ಹೇಳುತ್ತಾ ರ, 


೨೪ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಮಂತ್ರ ೧೨ 


ಇ ಹರಿತ ಇತ frame adm ೫೫ ೫ ANR | 
38 dlalsqarmfed ಬಡಗಿನ! ಜಡ ಇಸ ॥ 


ಸ್ಪರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ನ ಭಯಂ ಕಿಂಚನಾಸ್ತಿ ನ ತತ್ರ ತ್ವಂ 
ನ ಜರಯಾ ಬಿಭೇತಿ | 
ಉಭೇ ತೀರ್ತ್ವಾ$ಶನಾಯಾಖಿಪಾಸೇ ಶೋಕಾತಿಗೋ 
ಮೋದತೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


[ಈ 
ಸ ರೇ ಲೋಕೇ-ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ಧದಿಂದ ಹೇಳುವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಭಯಮಃ -(ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ) ಭಯವು, 
ಕಿಂಚ ನ--ಯಾವುದೂ, ನಾಸ್ತಿ - ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತತ್ರ ಅಲ್ಲಿ, ತಮ್‌. ನೀನು, ನ ಇಲ್ಲ (ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರಲಾರೆ), ಜರಯಾ- ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ (ಅಲ್ಲಿ), ನ ಬಿಭೇತಿ - (ಯಾರೂ) ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಶನಾಯಾಪಿಪಾಸೇ 
ಉಭೇ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿರಡನ್ನೊ, ತೀರ್ತ್ವಾ- ದಾಟಿ, ಶೋಕಾತಿಗಃ -ದುಃಖವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಗೇ 
'ಲೋಕೇ--!(ಅತ್ಯಂಶ ಸುಖವುಳ್ಗೆ) ಸ್ಮ ೈರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಮೋದತೇ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ನಚಿಕೇತನು ಎರಡನೇ ವರವನ್ನು ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ' ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಭಯವಿಲ್ಲ, 
ಯಮನ ಪ್ರಭಾವವೂ ಇಲ್ಲ. ಮುಪ್ಪು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಕಾಟವಿಲ್ಲ. ಹೆಸಿವು- 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಲ್ಲ. ದುಃಖದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಆನಂದವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಸಚಿಕೇತಾ ವರಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇ-"“ಸ್ಫರ್ಗೇ ಲೋಕೇ' ಇತ್ಯಾದಿನಾ 
ಮಂತ್ರದ್ವಯೇನ | ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೆ ನ ಭಯಂ ಕಿಂಚೆ ನಾಸ್ತಿ । ಅತ್ರ"ಸ್ವರ್ಗ'ಶಬ್ದೊ e 
ಮೋಕ್ಷಸ್ಥಾನಪರಃ | ಯಥಾ ಚ ಏತತ್‌ ತಥಾ ಉತ್ತರತ್ರ ವಕ್ಷ್ಯತೇ 1 ನ ತತ್ರ ತ್ವಮ್‌, 
ನ ಜರಯಾ ಬಿಭೇತಿ! ಹೇ ಮೃತ್ಕೋ | ತ್ವಂ ತತ್ರ ನ ಪ್ರಭವಸಿ! ಜರಾಯುಕ್ತಸ್ಸನ್ನ 
ಬಿಭೇತಿ 1 ಜರಾತೋ ನ ಬಿಭೇತಿ! ತತ್ರ ವರ್ತಮಾನಃ ಪುರುಷಃ ಇತಿ ಶೇಷಃ | 
ಉಭೇ ತೀರ್ತ್ವಾ ಅಶನಾಯಾಪಿಪಾಸೇ ಶೋಕಾತಿಗೋ ಮೋದತೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ | 
ಅಶನಾಯಾ-ಬುಭುಕ್ಸಾ । ಅತ್ರಾಪಿ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದೋ ಮೋಕ್ಷಸ್ಥಾನಪರಃ ॥ 


ಕಠೋಪನಿಷ್‌ ೨ 
ಅನುವಾದ 


“ಸ್ಪರ್ಗೇ ಲೋಕೇ,...' ಮೊದಲಾದ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಚಿಕೇಶನು ಎರಡನೇ 
ವರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. -ಸ್ವರ್ಗೇಲೋಕೇ ನ ಭಯಂ ಕಿಂಚ ನಾಸ್ತಿ, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದ ವು 


'ಮೋಕ್ಷಸ್ಥಾನವಾಚಕವಾಗಿದೆ, ಇದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 
ನ ತತ್ರ ತ್ವಮ್‌, ನ'ಜರಯಾ ಬಿಭೆ: :ತಿ-ಎಲೈ ಯಮನೇ | ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವವಿರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ (ಯಾರೂ) ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿರುವವರು. ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
`ಬೇಕು. ಉಭೇ ತೀರ್ತ್ವಾ ಅಶನಾಯಾಂಪಿಪಾಸೇ ಶೋಕಾತಿಗೋ ಮೋದತೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ: 
(ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ.) ಅಶನಾಯ... 


:ಹಸಿವು, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸರ್ಗಶಬ್ಬವು ಮೋಕ್ಷವಾಚಕವಾಗಿದೆ. 


L 


ನಚಿಕೇತನು "ಸತ್ವಮಗ್ಗಿಮ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
`ಎರಡನೇ ವರವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸ್ಪ ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಗುವುದು. ಫಲರೂಪ 
`ವಾದ ಆ ಸ್ವ ೯ದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ನಚಿಕೇತನ "ಈ ಮಂತ ಶ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾನೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ವ ರ್ಗಶಬ್ದ ವ್ರ ಮೋಕ್ಷಿಪರವಾಗಿದೆ. ಈ ಮೋಕ್ಷವು ಅಪ್ರಾ ಕೃ pS ವೈ ಕುಂಠವಾಗಿದೆ. 
Fi ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋವ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಅಸಹತಪಾಪ್ಟ ತ್ವ ಮುಂತಾದ ಎಂಟಂ 
ಗುಣಗಳು ವಿಕಾಸವಾಗುತ್ತ ಪೆ-ಎಂದು "ನ ಭಯಂ ಕಿಂಚನಾಸ್ತಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವ ವಾದ ಸ ಸ ಸ್ವರ್ಗವು ಧ್ರುವಲೋಕ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಕಲೋ ಕಗಳ ಮಧ್ಯೆ 14 ಲಕ್ಷ ಯೋಜನೆ 
`ಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ 
ಅಪಹತಪಾಪ್ಮತ್ವ ಮುಂತಾದ ಎಂಟು ಗುಣಗಳು ವಿಕಾಸ ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂದು ಆ ಗ್ರಂಥ 
'ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದವು ಈ ಸ್ವರ್ಗ 

ದ 


೧೨ 
'ಕೈಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಮೋಕ್ಷಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪರವಾದುದು. 


ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ನ ಭಯಂ ಕಿಂಚ ನಾಸ್ತಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಪಹತಪಾಪ ಶ್ರೈವನ್ನೂ , 
೯ ಸಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಮೃತೃತ್ವವನ್ನು "ನ ಜರಯಾ' ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿ ಸರತ್ವ 
'ವನ್ನೂ, "ಉಭೇ ತೀರ್ತ್ಮಾ ಅಶನಾಯಾಪಿಪಾ ಸೇ" ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಜಿಘತ್ನತ್ವ ಮತ್ತು 


ಅಪಿಪಾಸತ್ತವನೂ "ಶೋಕಾತಿಗಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಆನಂದಾನುಭವಕ್ಕೆ "ಹರಣವಾದ 


ಷಹ 
ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವ ಸತ್ಮಸಂಕಲ್ಪತ್ತಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಸ ಠರ್ಗಶಬ್ದವು ಮೋಕ್ಷ. 


ಇವೆ. 


ತೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಜ್ಯೇಯೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ' (ಕೇ.ಉ. 4-3) ಎಂದೂ,. 
“ಠೇನ ಧೀರಾ ಅಪಿಯಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕವಿಂತ ಊರ್ಧ್ವಂ ವಿಮುಕ್ತಾಃ'3' 
(ಬೃ, ಉ. 6-4-8) "ತಸ್ಯ ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಕೋಶಃ ಸ್ವರ್ಗೋ ಲೋಕೋ ಜ್ಯೋತಿಷಾವೃತಃ 


“ಆನಂ 


1 ಶಾಶ್ಚತವೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ ಮೋಕ್ಷಸ್ನಾನೆದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಸುವನು.. 
2 ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಈ ಶರೀರ ವಿಯೋಗಾನೆಂ ತರ ಅರ್ಜಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಭಗವಂತನೆ ಸಚ 
(ಮೋಕ್ಷ) ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


4 


೨೬ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


(ತೈ. ಆ. ಸೆಂ. 1-26) ಅಮುಖ್ಯ] ನ್‌ಸೆ ಗೇ: ಲೋಕೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನಾಪ್ತಾ ಎನಮೃತಃ 
ಸಮಹೀಯತೇ' ॥ (ಐ.ಉ. 46) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಮೋಕ್ಷಪರವಾಗಿ ಆರ್ಥಕಲ್ಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಟ ರ್ಗಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ನಿರತಿಶಯಪ್ರೀತಿ ಎಂದು.ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರು: 
ಪ್ರದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷ ಎಂಬುದೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಪ್ರರಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧ | 
ವಾದ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರೀತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ ಶಬ್ದವು 


ಗೌಣವಾಗಿದೆ. ಗೆ ಉಪಚಾರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಅನುಪಯುಕ್ತ. 


ಸಾಕೇತವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಮೋಕ್ಷಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಪುಣ್ಕ ಪಾಪ: 
ಗಳ ಸಂಬಂಧವು ನಾಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವದೇ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಸ್ವರ್ಗವು ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೃತ್ರಾಸುರ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಉಂಟಾಡ ಭಯವನ್ನು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ವರ್ಜೆಸಿರುತ್ತಾರೆ.. ಇದರಿಂದ ಪುರಾಣಪ್ರಸಿದ್ದವ ವಾದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭಯವಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ "ನ ಭಯಂ ಕಿಂಚ ನಾಸ್ತಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಸ್ಪರ್ಗ, ಮೋಕ್ಷ 
ಸ್ಥಾನವೇ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ಥ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಎಲೈ ಮೃತ್ಕುವೇ | ಆ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಲಾರೆ, ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಜರಾ-ಮರಣಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆಲ್ಲಿ ಹೋದ ಜೀವನು, ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. 
`` ಹಸಿವು_ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳೆರಡೂ ಅಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಕೇತವೆಂಬ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಜೀವನು: 
ಮೆಟ್ಟಿನಿಂತು ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾನೆ, "ಯಂ ಕಾಮಂ ಕಾಮಯತಶೇ ಸೋಸಸ್ಕ ಸಂಕಲ್ಪ 
ದೇವ ಸಮುತಿ ತ್ರಿಷ್ಠಂತಿ ತೇನ ಸಂಪನ್ನೋ” ಮಹೀಯತೇ'* (ಛಾಂ.ಉ. 82-110) 
ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಸತ್ಯ ಕಾಮತ್ವ..ಸತ್ಕ [ಸಂಕಲ್ಪತ್ವ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ತನ ಪಿತ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಪಿತ್ಪ ಲೋಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿನ. 
ಎಲ್ಲ ಬಯಕೆಗಳೂ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಆನಂದ 
ನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಶಾತ್ಚರ್ಯ, 





1 ದೇವತೆಗಳ ಪಟ್ಟಣವೆನಿಸಿದ ಸ್ವರ್ಗವು ಸ್ವರ್ಣಸದೃಶವಾದ ಕೋಶದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇದು ಜ್ಯೋತಿ 
ಉಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬಯಕೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಜನನ ಮಾರಣ 
ಶೂನ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

'2 ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವವನು ಬಯಸುವುದೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಇಚ್ಛಾ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಸು: ಸುತ್ತವೆ. ಇಚಾ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಆತನು ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗುತ್ತಾ, ನ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ವ 


ಮಂತ್ರ ೧ 


ಜ್ನ maf ಇತ್ತತಣಳುಗಿ gen safe ಕ sea KE | 
wide wad ard cag ಡಕ] git qa | 


ಸತ್ವಮಗ್ನಿಂಸ್ಟ ಸ್ವರ್ಗ ್ಯಮಧ್ಯೇಷಿ ಮೃ ತ್ಯೋ ಪ್ರಬ್ರೂ ಶಿ 
ಶಬ್ದ ಚ್‌ ಮಹ್ಯಮ್‌ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾ ಅಮೃತತ್ವಂ ಭಜಂತೇ ಏತತ್‌ ದ್ವಿತೀಯೇನ 
ವೃಣೇ ವರೇಣ ॥| 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಮೃತ್ಯೋ--ಎಲೈ ಯಮನೇ |! ಸಃ-ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ತ್ವಮ್‌...-ನೀನು, ಸ್ನ (ಗ್ಗ ವ್‌ ಮೋಕ್ಷ 
`ಸಾಧಕವಾದ, ಅಗ್ನಿಮ್‌... ಅಗ್ನಿ(ವಿದೈ)ಯನ್ನು, ಅಧ್ಯೇಷಿ- ತಿಳಿದಿರುವೆ. ತಮ್‌--ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಿ:ನು' 
ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಯ....ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳೆ, ಮಹ್ಮಮ್‌. -ನನೆಗೆ, ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ. -ಹೇಳಿಕೊಡು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾಃ -- 


ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರು, ಅಮೃತತ್ವಮ್‌... ಜರಾಮರಣವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವವನ್ನು 
`ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಮ್ಯವನ್ನೆ. ಭಜಂತೇ. ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. (ಎಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು) ಏತತ್‌ ಇದನ್ನು 


ದ್ವಿತೀಯೇನ-.ಎರಡನೆಯ, ವರೇಣ - ವರದಿಂದ, ವೃಣೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 
ಸ ಶ್ವೈವಗ್ಗಿಂ ಸ್ವರ್ಗಮಧ್ಯೇಷಿ ಮೃತ್ಯೋ ! ಪುರಾಣಾದಿಪ್ರಸಿದ್ದಸಾ ರ್ವಜ್ಞ್ಯಸ್ಥೃಂ 
ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಯೋಜಕಮಗ್ಗಿಂ ಜಾನಾಸಿ | "ಸ ಭತ ಯದ್ವಕ್ತವ್ಯಃ' ಇತಿ ಪ್ರಯೋಜನ 


ಮಿತ್ಕರ್ಥೇ ಯುತ್‌ | ಸ್ಮಂಡಿಲ ಂಡಿಲರೂಪಾಗ್ಗೇಃ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ಪ ಯೋಜನಕತ್ತ್ವೆಂ ಚ ಉಪಾಸನಾ 
`ದ್ವಾರೇಶಿ ಉತ್ತರತ್ರ ಸ್ಫುಟಮ್‌ 1 ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ತಂಶ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಯ ಹರ ಶ್ರದ್ದ 
ಧಾನಾಯ-ಮೋಕ್ಷಶ್ರ ದ್ಭಾವತೇ | ಸ್ಮರ್ಗಲೋಕೇನ ತವ ಕಿಂ ಸಿದ್ಧ ಶೀತ ತ್ಯತ್ರಾ ಹ-ಸ್ಫರ್ಗ 
ಲೋಕಾ ಅಮೃತತ್ವಂ ಭಜಂತೇ | ಸರ್ಗೋ ಲೋಕೋ ಯೇಷಾಂ ತೇ 1 ಪರಮಪದಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಇತ್ಕರ್ಥಃ 1 "ಪರಂ ೭ ಜ್ಯೋತಿರುಪ ಪಸಂಪದ್ಯ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷ್ಪದೃತೇ 
(ಛಾಂ.ಉ. 8-3-4) ಇತಿ ದೇಶ. ವಿಶಿಷ್ಠ-ಬಹ ಪಾಸಿ ಪ್ರಿಪೂರ್ವಕಕ್ಕಾತ್‌ ಸ್ವರೂಪಾ 
ವಿರ್ಭಾವಲಕ್ಷಣ ಮೋಕ್ಷಶಬ್ಬಿ ತಾಮೃತತ್ತಸ್ಯೇತಿ ಭಾವಃ । ಏತದ್ದ್ವಿತೀಯೇನ ವೃಣೇ ವರೇಣ | 


ಬಜ ಮ್‌ 
ಸ್ಪಷ್ಟಮಃ |! 


ಅನುವಾದ 
ಸ ತ್ವಮಗ್ನಿಂ ಸ್ವರ್ಗಮಧ್ಯೇಷಿ ಮೃ ಫತ್ಯೋ. ಪುರಾಣ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾದ ನೀನು ಸ್ಪರ್ಗಸಾಧನೆವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆ, "ಸ್ವರ್ಗಾದಿಭ್ಕೋ 
ಯ 


ುದಧ್ವಕ್ಷವ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಯಶ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 


Ko 


೨೮ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಬಂದಿದೆ. ಯಾಗ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ಉಪಾಸನೆಯ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಪ್ರಬ ನಹಿ. ತಂ ಶ್ರದ್ಧ 
ಧಾನಾಯ ಮಹ್ಯವ್‌ಮೋಕ್ಷಶ್ರದ್ಧಾ ಳುವಾದ ನನಗೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದಾಗ 
ಪ್ರದ ; ಧಾನಾಯ-ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯುಳ್ಳ ನ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಏನು ಲಾಭ: 
ಎಂಬ ಯಮನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಚಿಕೇತಸು' ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ। _ರ್ಗಲೋಕಾ ಆಮೃತತ್ವಂ ಭಜಂತೇ | 
ಯಾರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವುಂಟೋ ಅವರು, ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು ಎಂದರ್ಥ. 
“ಪರಂಜ್ಕೊ ೇತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ ಸ್ವೇನ ಜ್ರ... ಎಂದು ಸ್ವಸ್ವರೂಪದ. 
ಅವಿರ್ಭಾವ ರೂಪವಾದ, ಮೋಕ್ಷಶಬ್ಬ ದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಮೃತತ್ಥವು ದೇಶ. ವಿಶೇಷ. 
ದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮೂಲಕವಾದುದು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಏತದ್ಧಿ ತೀಯೋನೆ 
ವೃಣೇ ವರೇಣ. “(ಇದನ್ನೇ ಎರಡನೇ ವರವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. (ಅರ್ಥ) ಸ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ನಚಿಕೇತನು ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವಾದ ಅಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸು ಎಂದು. 
ಎರಡನೇ ವರವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. . ಎಲೈ ಮೃತ್ಯು ದೇವತೆಯೇ | ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಇದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದುದರಿಂದ ಈ ಅಗ್ನಿವಿದೈೆಯನು, ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಈ ಅಗ್ನಿವಿದೈೆಯು ನಿರತಿಶಯಸುಖರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿ ನನಗೆ ಮೂಡಿದೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ನಿನಗೆ. 
ಶಿಷ್ಯನಾಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅಗ್ನಿವಿದೈೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು... ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಉಪಾಸನೆಯ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


' ಯಮನು ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಹೇಳು ಎಂದು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸ ಸುತ್ತಿರುವೆ ಎಂದಲ್ಲಿ "ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾ ಅಮೃತತ್ತಂ ಭಜಂತೇ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಾಃ ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದವರು ಎಂದರ್ಥ.  "ಅಮೃತತ್ನಮ್‌' 
ಅಂದರೆ ಸ್ಥಸ್ವರೂಪಾವಿರ್ಭಾವ ರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು-ಭಜಂತೇ-ಪಡೆಯಂತ್ತಾರೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ನಾನು ಈ ಅಗ್ಗಿವಿದೆಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸ: 
ಬೇಕೆಂದು ಎರಡನೇ ವರವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕ ಜಹಿ 


ee 


1 ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ. ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ಪ್ರ' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ನನೆಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಉಪದೇಶಿಸು ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


2 ಈ ಜೀವನು ದುಃಖಕಿ ಸ ನೆಲೆಯಾದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಉತ್ತಮವಾದ ಬೇರೊಂದು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವಸ್ಟರೂಪಾವಿರ್ಭಾವ ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಮಂತ್ರ ೧೪. 


೫8 ಗಗ ಕ್ಯಾ ಡಿ Rive ಇಸಂಗ! ara mara | 
3ರಗನಿಡಾಗಿನಳಿ! ಇಡಿ ARE wheeled ಪ್ರಕ || 


ಪ್ರ ತೇ ಬ್ರವೀಮಿ ತದು ಮೇ ನಿಬೋಧ ಸ _ರ್ಗ್ಯ ಮಗ್ಗಿ ೦ 


ನಚಿಕೇತಃ ಪ್ರ ಕ್‌ | 


ಅಆನಂತಲೋಕಾಖ್ತಿ ಮಥೋ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 0 ವಿದ್ಧಿ 


ತ್ವ ಮೇತನ್ನಿ ಏತಂ ಗುಹಾಯಾಮ್‌ [| 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ನಚಿಕೇತಃ ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ! ತೇ --ವಿನೆಗೆ ತದು ಅದನೆ ನ (ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕವಾದ ಆಗ್ನಿ ಯನ್ನೆ ್ನೇ) 
ಪ್ರ ಬ್ರವೀಮಿ... ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮೇ. ನನ್ನಿಂದ, ನಿಬೋಧ...ತಿಳಿ, ಸ್ವರ್ಗಮಗ್ನಿಮ್‌. ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾಧಕವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ತೇಜೋರೊಪನಾದ ಪರಮೊತ್ಮನನ್ನೆ, ಪ್ರಜಾನನ್‌-ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾಗಿ, 
ಅಹೋ ಆನಂತರ, ಅನಂತಲೋಕಾಪ್ತಿಮ್‌....ವಿಷ್ಣುಲೋಕಪ್ರಾಖ್ತ ಯನ್ನು, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾರ್ಮ... ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ: 
ಅಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸುವಿಕೆಯನ್ನೂ (ಹೊಂದುವೆ), (ಅದುದರಿಂದ), ತ್ವಮ್‌. ನೀನು, ಗುಹಾಯಾಂ ನಿಹಿತಮಃ.... 
ಹೃದಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ, ಏತತ್‌ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪರಮಾರ ನೆ ನನ್ನೆ, ವಿದ್ಧಿ ತಿಳಿ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಣಿ 

ಅ ದೂ 
ಬಿ 
Gl 


ಸಿಕೇತನೇ | ನೀನು ಕೇಳಿದ ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕವಾದ ಅಗ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ನ. ನನ್ನಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ನೀನು ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲೇ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲೆಸುವೆ, ಆದುದರಿಂದ ರಹಸ್ಕವಾದ ಈ ಆಗ್ನಿ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಇತರರು ತಿಳಿಯಲಾರರು, ನನ್ನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ನೀನುತಿಳಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಕ ಮ್‌ 


ಏವಮುಕ್ತೋ ಮೃತ್ಯುಃ ಆಹ, ಪ್ರ ತೇ ಬ್ರವೀಮಿ ತದು ಮೇ ನಿಬೋಧ । ಪ್ರಾರ್ಥಿಕ 

ವಿ ಸನ (ಪಾ.ಸೂ. 1-4-82) ಇತಿ ವೃವಹಿತ 
ಪ್ರಯೋಗಃ 1 ಮಃ ಮಮ ಉಪ ದೇಶಾಜಾ ನೀಡೀತ [ರ್ಥಃ 1 ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಫಲಂ ದರ್ಶಯತಿ- 
ಸ್ಪರ್ಗ್ಯಮಗ್ನಿಂ ನಚಿಕೇತಃ ಪ್ರಜಾನನ್‌ ಅನಂತಲೋಕಾಹಿ ವುಥೋ ಪ್ರ ತಿಷ್ಠ ಮ್‌ | ಅನಂತಸ್ಯ 
ವಿಷ್ಟೊ 1 'ಠೋಕೆಃ ; ತತ್ತಾಪ್ತಿಮ್‌ । *ತದ್ದಿಷ್ಲೋಃ ಪರಮಂ ಪದವರ' ಇತ್ಯುಶ್ರ ರತ, 


ಶಿವೂ" 
ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣತ್ವಾತ್‌ | ಅಥೋ-ತತ್ರಾಪ್ತೆ ನಂತ ರಂ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಮ್‌.-ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಂ ಚ । 
ಲಭತ ಇತಿ ಶೇಷಃ । ತಜ್ಞಾನಸ್ಸ್ಯೇದೃ ರಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಕಥಂ ಸಂಭವಶೀತಿ ಮನ್ಯಮಾನಂ 


ಪ್ರತ್ಕಾಹ-ವಿದ್ಧಿ ತ್ವಮೇತನ್ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾರ್ಮ | ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನಾಂಗತಯಾ ಏತದ್‌ 
ಜ್ಞಾನಸ್ಕ ಮೋಕ್ಷಯೇತ ತುತ್ವಲಕ್ಷಣಮೇತತ್ತ್ಯರೂಪಂ ಗುಹಾಯಾಂ ನಿಹಿತಮನ್ಶೇ ನ ಜಾನಂಶಿ। 
(ಡಿ ೯ 


ಹೆ ” ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


'ತ್ವಂ ಜಾನೀಹೀತಿ ಭಾವಃ । ಯದ್ವಾ ಜ್ಞಾ ಫನಾರ್ಥಕಸ್ಮ ವಿದೇರ್ಲಾಭಾರ್ಥಕತ್ವ ಸಂಭವಾತ್‌ 

ಅಗ್ನಿ ೦ ಪ್ರಜಾನನ್‌ ತ್ವ ಮನೆಂತಲೋಕಾಪ್ತಿ 0 ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಲಭ ಸ ಇತ್ಯುಕ್ಷೇ ಸಖ 

ಮದ್ಭಾ ವನಿ ದ್ಧೊ € ಭವತಿ! ಪ ಶ್ರಜಾನನ೯॥ *ಲಕ್ಷಣಹೇತ್ವೊ ೩ ಹಾ. ಸೂ. 3-2-126) 
ಇತಿ ಶತೃಪ್ಪತ್ಥ ತ್ರ ಡುಃ। 


ಅನುವಾದ 


ನಚಿಕೇತನು (ಎರಡನೇ ವರವನ್ನು) ಕೇಳಲು ಯಮನು ಹೇಳಿದನು. ಪ್ರತೇ 
ಬ್ರವೀಮಿ ತದು ಮೇ ನಿಬೋಧ. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ನಿನಗೆ ಪ್ರ ಬ್ರವೀಮಿ (ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.) 
"ವೃವಹಿತಾಶ್ಚ' (ಪಾ.ಸೂ. 1-4-82) ಎಂಬ ಅನುಶಾಸನವೇ ಪ್ರಮಾಣ, ಮೇ-ನನ್ನ 
'ಉಪದೇಶದಿಂದ ತಿಳಿ ಎಂದರ್ಥ, ಜ್ಞಾನದ ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವರ್ಗಮಗ್ನಿಂ 
ನಚಿಕೇತಃ ಪ್ರಜಾನನ್‌ ಅನಂತಲೋಕಾಪ್ತಿಮಥೋ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಮ್‌ । ಅನಂತಸೃ- ವಿಷ್ಣುವಿನ 
'ಲೋಕವು ಅದನ್ನು ಹೊಂದುವಿಕೆಯನ್ನು; ಕಾರಣ *ತದ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌' ಎಂದು 
. ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಅಥೋ-ಆ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದ ನಂತರ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಮ್‌.-- 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾರದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಬೇಕು, 
`ಈ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವ (ನಚಿಕೇತನನ್ನು) ಕುರಿತು 
'ಹೇಳುತಾನೆ. ನಿದ್ದಿ ತ್ವಮೇತನ್ನಿಹಿತತು ಗಂಹಾಯಾಮ್‌... ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಅಂಗವಾಗಿ 
ಈ ಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದೆಂಬ ಇದರ ರಹಸ್ಕವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಬೇರೆಯವರು (ಜನರು) ಅರಿತಿಲ್ಲ. ನೀನು ತಿಳಿ ಎಂದು ತಾತ್ನರ್ಕ. ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳ “ವಿದಿ' ಧಾತುವಿಗೆ “ಲಾಭ” ಎಂಬರ್ಥವೂ ಆಗುವುದರಿಂದ ಅಗಿ ಯನು 
ತಿಳಿದು ನೀನು ಶಾಶ್ವತ ಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ, ಹಿಂತಿರುಗಿಬಾರದಿರುವಿಕೆಯನೂ. 
, ಹೊಂದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಕಾರ ಕಾರಣಭಾವವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ ಜಾನನ.."ಲಕ್ಷಣ 
ಹೇತೋಃ...” (ಪಾ.ಸೂ 3-2-126) ಎಂಬುದರಿಂದ "ಶತ್ಛ' ಪ್ರತ್ಮಯ ಬಂದಿದೆ. 


ಭಾಷ್ಯ ಸಾರ 


ಯಮನ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಚೆಕೇಶನು ಎರಡನೆಯ ವರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 'ಉಪದೇಶಿಸುವಂತೆ ಯಮನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಯಮನು ಎಲೈ 
ನಚಿಕೇತನೇ [ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಳದರುವೆನು. 
ನಾನು ವಿಶದವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು, 


ಅನಂತವಾದ ಅಂದರೆ ನಾಶರಹಿತವಾದ ಅಂದರೆ ನಿತ್ಯವಾದ ಲೋಕ ಮೋಕ್ಷ. ಅನಂತ 
ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲೋಕ ಅಂದರೆ ವೈಕುಂಠ ಎಂದು 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದು, (ರಾಮಾನಂದರು ಇದನ್ನು ಸಾಕೇತವೆಂದು ಹೇಳುವರು, ) ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವಾದುದು ಈ ಅಗ್ನಿರಹಸ್ಯ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಂತಿರುಗದೇ ಅಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಇದು ಸಾಧನವಾದುದು. ಇದು "ಅತಿರಹಸ್ಕವಾದುದು. ಇತರರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಶಿಳಿಯೊ 
ವುದಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗುಂಟಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ ಗಮನ 
ಎಟ್ಟು ಕೇಳು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


೩2 


ಅಥವಾ "ವಿದ್ಧಿ ’ ಎಂಬಲ್ಲಿನ "ವಿದಿ" ಧಾತುವಿಗೆ “ಲಾಭ' ಎಂಬರ್ಥವಿದೆ. ಇದರಂತೆ: 
ನೀನು ಕೇಳಿದ ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ, ಇದನ್ನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ ತಿಳಿ, 
ಇದು ಬಹಳ ರಹಸ್ಕವಾದುದು,.  ಉಪಾಸನಾಂಗಭೂತವಾದುದು.. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು. 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದು ; ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ ಅಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸುವ ಲಾಭವನ್ನೂ 
ಹೊಂದು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 





೩೨ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 
ಮಂತ್ರ ೧೫ 


Aafia aga ಕಡೆ 21 geet ಇಂತೆಷ! 2೪1 7 | 
ಫಿ ಕನ್ನ Tad TAREE ಶ್ಪಕ್ತಃ ಕರ್ನ ಕ್ಷರ: || 


ಲೋಕಾದಿಮಗ್ನಿಂ ತಮುವಾಚ ತಸ್ಮೈ ಯಾ ಇಷ್ಟಕಾ 


ಯಾವತೀರ್ವಾ ಯಥಾವಾ | 
ಸ ಚಾಪಿ ತತ್‌ ಪ್ರತ್ಯವದತ್‌ ಯಥೋಕ್ತಮಥಾಸ್ಯ ಮೃತ್ಯುಃ 
ಪುನರಾಹ ತುಷ್ಟಃ || 


ಪ್ರತಿಷದಾರ್ಥ 


ಲೋಕಾದಿಮ್‌ (ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಸ್ಮಾನವಾದ) ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ, ತಮ್‌...-ಆ, ಅಗಿ ಮ್‌ 
"ಅಗ್ನಿಯನ್ನು (ಯಮನು), ತಸ್ಮ್ಕೈ--ನಚಿಕೇತನಿಗೆ,  ಉವಾಚ--ಹೇಳಿದನು. ಯಾ ಇಷ್ಠ ಕಾ? ಯಾವ 
(ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ) ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು, ಯಾವತೀಃ ವಾ...ಎಷ್ಟಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ಮೂ, ಯಥಾ ವಾ--ಯಾವ ರೀತಿ 
"ಯಲ್ಲಿ (ಜೋಡಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೊ) ಹೇಳಿದನು. ಸ ಚಾಷಿ....ಆ ನಚಿಕೇಶನೊ, 'ಯಥೋಕ್ತಮ್‌. ಯಮನು 
ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ತತ್‌. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಪ್ರತ್ಯವದತ್‌. ಯಮನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಹೇಳಿದನು. ಅಥ... 
ಅನಂತರ, ಮೃತ್ಯುಃ ಯಮನು, ಅಸ್ಕ--ಈ ನಚಿಕೇತನ, (ಗ್ರಹಣಧಾರಣಶಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ) ತುಷ್ಟಃ. 
`ಸಂಶೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ, ಪುನಃ ತಿರುಗಿ; ಆಹ... ಹೇಳಿದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಯಮನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾ ಅಗ್ನಿಚಯನ ಸಾಧಕವಾದ ಇಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ, ಎಷ್ಟು ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಇರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ , ಹೇಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ನಚಿಕೇತನು ಅದನು ಕೇಳಿ ಯಮನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಆಗ, ಯಮನು ನಚಿಕೇತನ ಗ್ರಹಣಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. | 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಅನಂತರಂ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕೆ ಮ್‌-ಲೋಕಾದಿಮಗ್ಗಿಂ ತಮುವಾಚ ತಸ್ಮೈ 1 ಲೋಕೆಸ್ಕ- 
'ಅದಿಮ್‌ ಹೇತುಮ್‌ ; ಸ್ವರ್ಗ್ಯಮಿತಿ ಯಾವತ್‌ 1 ತಮಗ್ಗಿಮುವಾಚ । ಯಾ ಇಷ್ಟಕಾ 
ಯಾವತೀರ್ವಾ ಯಥಾ ಖಾ 1 ಯಲ್ಲಕ್ಷಣಾ ಇಷ್ಟಕಾಶ್ಚೇತವ್ಯಾಃ, ಯತ್ಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ, ಯೇನ 
ಪ್ರಕಾರೇಣ ಚೇತವ್ಕಾಃ, ತತ್‌ ಸರ್ವಮುಕ್ತವಾನ್‌ ಇತ್ಮರ್ಥಕ | ಯಾವತೀರಿತಿ ಪೂರ್ವ 
-ಸವರ್ಣಶ್ಚಾಂದಸಃ । ಸ ಚಾಪಿ ತತ್‌ ಪ್ರತ್ಯವದತ್‌ ಯಥೋಕ್ತಮ್‌ । ಸ ಚೆ ನಚಿಕೇತಾಃ 
ತತ್‌ ಉಕ್ತಂ (ಶ್ರುತಂ) ಸರ್ವಂ ತಥೈವಾನೂದಿತವಾನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಥಾಸ್ಯ ಮೃತ್ಯುಃ. 
ಪುನರಾಹ ತುಷ್ಟಃ। ಶಿಷ್ಕಸ್ಕ ಗ್ರಹಣಸಾಮರ್ಥ್ಯದರ್ಶನೇನ ಸಂತುಷ್ಟಸ್ಸನ್‌ ಮೃತ್ಯುಃ 


ಇಗ 
ಪುನರಪಿ 
'ಉಕ್ತವಾನ್‌ ಇತ್ಮರ್ಥಃ ॥ 


`ಕೆಥೋಪನಿಷತ್‌ 2೩ 


ಅನಂತರ ಶ್ರು ತಿವಾಕ್ಕವು, ಲೋಕಾದಿಮಗ್ನಿಂ ತಮುವಾಚ ತಸ್ಮೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
`ವಾದ, ಸ್ವರ್ಗ(ಮೋಕ್ಷ)ಸಾಧಕವಾದ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಕ. ಸ್ವರ್ಗಸಾಧಕವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಯಾ ಇಸ್ಟ ಕಾ ಯಾವತೀರ್ವಾ ಇಸಾ ವಾ-ಯಾವರೀತಿಯ' ಇಟ್ಟಿಗೆ 
'ಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಬೇಕು. ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟು ? ಯಾವ ರೀತಿ ಜೋಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನೆಂದರ್ಥ, *ಯಾವತ್ಯ ಕ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ "ಯಾವತೀಃ' 
-ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ "ಇ'ಕಾರ ಸವರ್ಣವು ಬಂದಿರುವುದು ಆರ್ಷಪ್ತಯೋಗ, ಸ ಚಾಪಿ ತತ್‌ 
_ ಪ್ರಕ್ಕವದರತ್‌ ಯಥೋಕ್ತ್ಷಮ್‌, ಸ ಚ-ನಚಿಕೇತನು, ತತ್‌-ಯಮನು ಉಪದೇಶಿಸಿಹ 
(ತಾನು ಕೇಳಿದುದನ್ನು) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದನು, ಅಥಾಸ್ಯ ಮೃತ್ಯುಃ ಪುನರಾಹ 


ತಿಂಷ್ಟಃ-ಶಿಷ್ಯನ (ನಚಿಕೇತನ) ತಿಳಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವ 
`ನಾಗಿ ಯಮನು ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಭಾಷ್ಕಸಾರ 


ಶ್ರುತಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಲು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಯಮನು ಉಪಾಸನೆ 
"ಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು [ಸಾಕೇತವನ್ನು ) ಪಡೆಯಲು ಕಾರಣವಾದ (ನಜಿಕೇತನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ) 
'ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅಗ್ಗಿವಿದೆಯ' ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ರೀತಿಯ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಬೇಕು? ಎಷ್ಟು ಬೇಕು? ಅವುಗಳನ್ನು ಚತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸ 
ಬೇಕು? ಎಂಬ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು, ಈ ಅಗ್ನಿ ವದೆ ಯು ಉಪಾಸನಾಂಗವಾದ 


ಕ್ರಿಯೆ. ಈ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕಾ ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದ : ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು ಎಂದು ತಾತ್ಪ ರ್ಯ. 


ನಚಿಕೇತನು ಮೃತ್ಯುವು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಆಲಿಸಿದನು. 
ತನ್ನ ಗ್ರಹಣ-ಧಾರಣಶಕ್ತಿ "ಳಿಂದ ಮೃತ್ಯು ಉಪ ಪದೇಶಿಸಿದಂತೆಯೇ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು, ಆಗ 
ನಚಿಕೇತನ ಗ್ರಹಣ-ಧಾರಣ- ಅಸುವಜನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ 
ಯಮನು ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿಳಿಸುವಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ 
-ಹೇಳಿದನು, 


`ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಇಷ್ಟಕಾ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ. 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಗಳು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ, ಈ ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಗಳು: 
'ಒಟ್ಟು 720, ಈ ಅಗ್ನಿವಿದೈೆಯ ಇಟ್ಟಿ ಗೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯೂ 720, *ಯಥಾ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿ ದ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಯಾನ ಯಾವ ಮಂತ್ರ ಗಳಿವೆಯೋ ಆಯಾಯಾ ಮಂತ್ರ 
ಗಳೂಡನೆ ಯಮನು ನಚಿಕೇತನ ಗೆ ಅಗ್ಗಿವಿದೆ ಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ನಚಿಕೇ ತನೂ 
ಆಯಾಯಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪುನರುಚ್ಚ ರಿಸಿದನು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಧ. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ 
ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚಯನ ಪ ್ರಿಕರಣದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು” "ಎಂದು ರಾಮಾನಂದರು 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


೩೪ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌" 


ಮಂತ್ರ ೧೬ 


aad Naan seem at Tage mf): | 
qa ae wfasdafe gamed 71೫ | 


ತಮಬ್ರವೀತ್‌ ಪ್ರ್ರೀಯಮಾಣೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ವರಂ 
ತವೇಹಾದ್ಯ ದದಾನಿ(ಮಿ) ಭೂಯಃ | 

ತವೈವ ನಾಮ್ನಾ ಭವಿತಾsಯಮುಗ್ಗಿ $ ಸೃಂಕಾಂ ಚೇಮಾಮನೇಕ 

ರೂಪಾಂ ಗೃಹಾಣ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


' ಮಹಾತ್ಮಾ. -ಉದಾರಿಯಾದ (ಯಮನು), ಪ್ರೀಯಮಾಣಃ.- -ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತಮ್‌. 
ಆ ನಚಿಕೇತನನ್ನು (ಕುರಿತು), ಅಬ್ರವೀತ್‌... ಹೇಳಿದರು. ತವ. -ನಿನಗೆ, ಇಹ... ಈ ಲೋ ಕದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ), ವರಮ್‌- ವರವನ್ನು, ಭೂಯಃ. ತಿರುಗಿ, ಅದೃ- ಈಗ, ದದಾವಿ- (ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರವನ್ನು). 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅಯವ್ಸ್‌ ಈ, ಆಗ್ನಿಃ- -ಅಗ್ನಿಯು, ತವೈವ ನಾಮ್ನಾ...-ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ, ಭವಿತಾ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ.  ಅನೇಕರೂಪಾಮ್ಮ. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಅಂದರೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ, ಇಮಾಮ್‌- ಈ. 
ಸೃಂಕಾಂ ಚ-ಧ್ಥನಿ ಮಾಡುವ ರತ್ನಹಾರವನ್ನೂ, ಗೃಹಾಣ...-ಸ್ಲೀಕರಿಸು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಉದಾರಿಯಾದ ಯಮನು ನಚಿಕೇತನ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೇಳಿದನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು: 
ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು: ಕರುಣಿಸುವ ನಿನಗೆ “ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಈ ಅಗ್ನಿಯು. 
"ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು, ಅಲ್ಲದೆ ವಿಚಿತ್ರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ಪೊ ರತ್ನಹಾರವನ್ನೂ ಸಿ ಸ್ವೀ ಕರಿಸ ಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದನ್ನು 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಕಮ 


ತಮಬ್ರವೀತ್‌ ಪ್ರೀಯಮಾಣೋ ಮಹಾತ್ಮಾ | ಸಂತುಷ್ಯನ್‌ ಮಹಾಮನಾ ಮೃತ್ಯುಃ 
ನಚಿಕೇತಸಮ್‌ ಅಬ್ರವೀತ್‌ 1 ವರಂ ತವೇಹಾದ್ಯ ದದಾನಿ(ಮಿ) ಭೂಯಃ | ಪುನಃ 
ಚತುರ್ಥಂ ವರಂ 'ದದಾನಿ-ಪ್ರಯಚ್ಛಾನೀತಿ (ವರಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮೀತಿ) | ಕಿಂ ತತ್‌? 
ತತ್ರಾಹ-ತವೈವ ನಾಮ್ನಾ ಭವಿತಾಯಮಗ್ನಿಃ 1 ಮಯಾ ಉಚ್ಕಮಾನಃ ಅಗ್ನಿಃ ತವೈವ 
ನಾಮ್ನಾ 'ನಾಚಿಕೇತಃ' ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಭವಿತಾ | ಕಿಂಚ ಸ್ಮಂಕಾಮ್‌ ಚೇಮಾಮನೇಕ 
ರೂಪಾಂ ಗೃಹಾಣ-ವಿಚಿತ್ರಾಂ ಸೃಂಕಾಮ್‌ ಶಬ್ದ ವತೀಂ ರತ್ನಮಾಲಾಂ ಸ್ವೀಕುರು- 
ಇತ್ಕರ್ಥಃ ॥ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೫ 
ಅನುವಾದ 


ತಮಬ್ರನೀತ್‌ ಪ್ರೀಯಮಾಣೋ ಮಹಾತ್ಮಾ. ಉದಾರಿಯಾದ ಯಮನು ಸಂತುಷ್ಟ 
`ನಾಗಿ ನಚಿಕೇತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನ್ನು ವರಂ ತವೇಹಾದ್ಯ ದದಾನೀ(ವಿ) ಭೂಯಃ... 
`ಪುನಃ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು. ಆ ವರವಾವುದು? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ, ತವೈವ ನಾಮ್ನಾ ಭವಿತಾಃಯಮಗ್ನಿಃ ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಅಂದರೆ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ ಎಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಸ್ಮಂಕಾಂ ಚೀಮಾಮನೇಕ 
ರೂಪಾಂ ಗೃಹಾಣ- ವಿಚಿತ್ರ (ಆಶ್ಚರ್ಕ )ಕರವಾದ ಸೃಂಕಾಮ್‌-ಧ್ವನಿಗೈಯ್ಕುತ್ತಿರುವ ಈ ರತ್ನ 
“ಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ ಎಂದರ್ಥ. '` 


ಭಾಸ್ಯಸಾರ 


ಯಮನು ನಚಿಕೇತನ ಗ್ರಹಣಧಾರಣಪಟುತ್ತವನ್ನೂ, ತಿಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಚಾಚೂ 
'ತಪ್ಪದೇ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಕಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
'ನಚಿಕೇತನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಯಮನು ಮೊದಲೇ ಉದಾರಿ, ಇದರ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಆಧಿಕ್ಕ, ಕೂಡಲೇ ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ | ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವಿನು. ಆದಕಾರಣ, 
ನಿನಗೆ ನಾನು ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ, ಅದರಂತೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಈ ಅಗ್ನಿಯು *"ನಾಚಿಕೇಶಾಗ್ನಿ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದುವುದು. ಕೆಂಪು, 
'ನೀಲಿ, ಬಿಳಿ, ಹಸಿರು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುವ, ಕಿವಿಗಿಂಪಾದ ಧ್ವನಿ 
"ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ರತ್ನಹಾರವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸು ಎಂದನು. 


ಆ 


೫೬ '` ಕಠೋಪನಿಷತ್‌” 


ಮಂತ್ರ ೧೭ 


Rafat 708 Pri ಕಾಣಿ dra | 
ಸರತೆ adie ff fatal” ಇ1ಗಇಷಾಸಳಿಗಿ || 


ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಸ್ತ್ರಭಿರೇತ್ಯ ಸಂಧಿಂ ತ್ರಿಕರ್ಮಕೃತ್‌ ತರತಿ 
ಜನ್ಮಮೃತ್ಯೂ [ 
ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞಂ ದೇವಮಿಾಾಡ್ಯಂ ವಿದಿತ್ವಾ ನಿಚಾಯ್ಯೇಮಾಂ 
ಶಾಂತಿಮತ್ಯಂತಮೇತಿ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 

ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಃ-ನಾಚಿಕೇತಂಗ್ನಿಯನ್ನೆ ಮೂರು ಸಲ ಚಯೆನೆ ಮಾಡಿದವನು, ತ್ರಿಕರ್ಮಕೃತ್‌__ಯಜನ್ನ. 
ಅಧ್ಯಯನ-ದಾನಗಳನ್ನು  ಮಾಡುವಾತನು ಅಥವಾ ಪಾಕಯಜ್ಞ -ಹವಿರ್ಯಜ್ಞ.ಸೋಮಯಜ್ಞಗಳೆನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನು.ತ್ರಿಭಿಃ-- ಮೂರುಸಲ ಅಗ್ಲಿಚಯನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಸಂಧಿಮ್‌.ಪರಮಾತ್ಮನೆ ಉಪಾಸನೆ 
ಯಿಂದ (ಜೀವ.ಪರಮಾತ್ಮ) ಸಂಬಂಧವನ್ನು, ಏತ್ಯ--ಹೊಂದಿ (ತಿಳಿದು), ಜನ್ಮಮೃತ್ಯೂ. ಜನನ ಮರಣ 
ಗಳನ್ನು, ತರತಿ- _ದಾಟುತ್ತಾನೆ (ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ.) ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞಮ್‌. ಜೀವಸ್ವರೂಪವನ್ನು, 
ವಿದಿತ್ವಾ ..ತಿಳಿದು, ಈಡ್ಯಂ- ಸ್ತುತಿಗೆ ಅರ್ಹನಾದ, ದೇವಮ್‌---.ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ನಿಚಾಯ್ಯ- -ಸಾಕ್ಷಂತ್ಕಾರ' 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಇಮಾಮ್‌... (ಸಾಂಸಾರಿಕ ದುಃಖಪರಿಹಾರಕವಾದ) ಈ, ಶಾಂತಿಮ್‌. ಶಾಂತಿಯನ್ನು. 
ಅತ್ಯಂತಮೇತಿ_ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


“ಅಯಂ ವಾವ ಯಃ ಪವತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅನುವಾಕತ್ರಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದವನು, ಯಜನ-ಅಧ್ಯಯನ- ದಾನಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಅಥವಾ ಪಾಕಯಜ್ಞ, 
ಹವಿರ್ಯಜ್ಞ, ಸೋಮಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಚಯನ' 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನದಿಂದ ಜೀವ-ಪರಮಾತ್ಮ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ, ಇದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಪರಮಾತ್ನೋಪಾಸನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉಪಾಸಕನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಉಪಾಸ್ಕ 
ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮರಿಸಿ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ನಿರತಿಶಯ 
ವಾದ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


1 "ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞಂ ದೇವಮಾಡ್ಯಂ ವಿದಿತ್ವಾ' ಎಂದು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ತೋರುವುದರಿಂದ. ಜೀವ 
ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಅಭೇದವು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಸಲ್ಲದು. ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಅಭೇದ ಅಸಂಭವ. 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಆತ್ಮವಾಗಿವುಳ್ಳ ಎಂದು ಆರ್ಥಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದು. | 

2 ಇಮಾಮ್‌' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಶಾಂತಿಯು ಬುದ್ಧಿಗೆ ನಿಲುಕುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 
ಪುನರಪಿ ಕರ್ಮ ಸ್ರೌತಿ-ಶ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಸ್ತಿಭಿರೇತ್ಯ ಸಂಧಿಂ 


ತ್ರಿಕರ್ಮುಕೃತ್‌ ತರತಿ ಜನ 
ತ್ಯೂ! ಶ್ರಿಣಾಚಿಕೇಶಃ- "ಅಯಂ ವಾವ ಯಃ ಕ 


ತ ಪವತೇ' ಇತ್ಕಾದೈನುವಾಕೆಶ್ರಯಾಧ್ದಾ ಯೀ। 
ಕರ್ಮಕೃತ್‌-ಯಜನಾಧ್ಯಯಸದಾನಕೃತ್‌ ಪಾಕೆಯಜ್ಞ-ಪವಿರ್ಯಜ್ಞಸೋಮಂಸಂಜ 3 
ದ್ವಾ, ತ್ರಿಭಿಃ ಅಗ್ನಿಭಿಃ ತ್ರಿರನಂಸ್ಠಿತೈರಗ್ಲಿಭಿಕಿ (ಹೇತುಭಿಃ ?) ಸಂಧಿಮ೯- ಪರಮಾತೊ ಷಾ 
ಕನ ಸಂಬಂಧಮ್‌, ಏತ್ಯ-ಪ್ರಾ ಪ್ಶ ಜನ್ಮಮೃ ತ್ಕೂ ತರತೀತ್ಶರ್ಥಃ ; "ಕರೋತಿ “ಈ 
ಯೇನ ಪುನರ್ನ ಜಾಯತೇ'* (ಕ.ಉ. 1-19) ಇತಿ ಅನೇನ ಐಕಾರ್ಥ್ಶಾತ್‌। ಏವಮೇವ ಓಿ. 


5 ಮಂತ್ರಃ "ತ್ರಯಾಣಾವೆ ಮ್‌` 
ಅಯಮ್‌ ಮಂತ್ರಃ "ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಜೈವಮ್‌' (1-4-6) ಇತಿ ಸೂತ್ರೇ ವ್ಯಾಸಾರ್ಯೈ 


ರ್ವಿವೃತಃ | ಶ್ರಿಭಿರೇತ್ಯ ಸಂಧಿಮಿತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಮಂಗಿಭೂತಂ ಪರಮಾತ್ಲೋಪಾಸನಮಾಹ- 


ಬ್ರಹ್ಮ ಜಜ್ಞಂ ದೇವವಿಾಡ್ಯಂ ವಿದಿತ್ವಾ 1 ಅಯಂ ಮಂತ್ರ ಖಂಡಃ, 'ವಿಶೇಷಣಾಚ್ಞ' 
(1-2-12) ನ 


pe ಣ್‌ “ಬ. 
ಇತಿ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕೇ, 'ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞಂ-ಜೀವಃ 1 ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಜಾತತ್ವಾತ್‌ 
ಜ್ಞತ್ವಾಚ್ಚ | ಠಂ ದೇವಮಾಡ್ಕಂ ವಿದಿತ್ವಾ-ಜೀವಾತ್ಮಾನಮುಪಾಸಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಾತ ಕತ್ಲೇನ 
ಖ ದ ಈಶ ವೆ 
ಅವಗಮ್ಯು ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಇತ್ರಿ ವಿವೃತಃ । ದೇವಶಬ್ದ ಸ್ಕ ಪರಮಾತ್ತ; ವಾಚಿತಯಾ ಜೀವಪರ 
ಸಲದ ಶ್ರ 
ಯೋಶ್ಚ ಐಕ್ಕಾಸಂಭವಾದತ್ರತ್ಕ ದೇವಶಬ್ದಸ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮಾತ್ಮಕತ್ವಪರ್ಯಂತೋ.ರ್ಥಃ ಇತಿ 
ಭಾಷ್ಕಾಥಿಪ್ರಾಯಃ | ನಿಚಾಯ್ಕೇವಾಂ ಶಾಂತಿಮತ್ಕಂತಮೇತಿ । ನಿಚಾಯ್ಕ-ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ನ ಕಂ 
೬ ಅಜ 
A ವಾಮ *' ್ರ ಘ 
ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಸಾಕ್ಕಾ ತೃಶ್ಯ 1 ಇವೂಮ್‌ 'ತ್ರಿಕರ್ಮಕೃತ್ವರತಿ' ಇತಿ ಪೂರ್ವಮಂತ್ರನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಂ 
ಸಂಸಾರರೂಪಾನರ್ಥಶಾಂತಿಮೇಶಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ವ 


31 et (© 


ಅನುವಾದ 
ಪುನಃ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸ್ತುಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ತ್ರಿಣಾಚಿಕೆ:ತಶ್ರಿಭಿರೇತ್ಯ ಸಂಧಿಂ ತ್ರಿಕರ್ಮಕೃತ್‌ ತರತಿ. 
ಜನ್ಮಮೈತ್ಯೂ 1 ತ್ರಿಣಾಃಕೇತಃ-"ಅಯಂ ವಾವ ಯಃ ಪವತೇ' (ತೈ.ಬ್ರಾ. 3-11-7) 
ಮುಂತಾದ ಮೂರು ಅನುವಾಕಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವವನು. ತ್ರಿಕರ್ಮಕೃತ್‌... 
ಯಜನ-ಅಧ್ಯಯನ-ದಾನ ಮಾಡುವವನು, ಆಥವಾ ಪಾಕೆಯಚ್ಞ-ಹವಿರ್ಯಜ್ಞ. ಸೋಮ: 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವನು ತ್ರಿಭಿಃ-ಮೂರು ಸಲ ಅನುಷ್ಠಿತೈಃ ಅಗ್ನಿಭಿಃ ಅನುಷ್ಠಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಗಳಿಂದ, 





] ಯಜನ-ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಮುಂತಾದ ಯಾಗಗಳು. ಅಧ್ಯಯನ-ಗುರುವಿನ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ವೇದಭಾಗದ ಉಜ್ಜಾರಣೆ. ದಾನ-ವಷ್ಟಿ-ವೇದಿಹಾತ್ಸ-ಪುರುಷರಗಾಗಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು... 

2 ಪಾಕಯಜ್ಞ್ಚ-ಹವಿರ್ಯಜ್ಯ.ಸೋಮಯ ಜ್ಞ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
ಯಜ್ಞ. ಯಜ್ಞವು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು (7 ಪಾಕೆಯಜ್ಞ, 7 ಹವಿರ್ಯಜ್ಞ, 7 ಸೋಮಯಜ್ಞ) ವಿಭಾಗಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂದಿದೆ. ಪಾಕಯಜ್ಞ ಔಪಾಸನ-ವೈಶ್ಯ ಸದೇವ-ಪಾರ್ವಣಾ-ಅಷ್ಟಕಾ-ಮಾಸಿಶ್ರಾದ್ಧ -ಸರ್ಪಬಲಿ- 
ಈಶಾನಬಲಿ. ಇವು ಓಳು... ಹವಿರ್ಯಜ್ಞ್ಯ. -ಆಗ್ನಿಹೋತ್ರ.ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ.ಆಗ್ಗೆ ಸ್ರೈಯಣ-ಹಿಂಡಪಿತೃ, 
ಯಜ್ಞ-ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ.ನಿರೂಢಪಶುಬಂಧ-ಸೌತ್ರಾಮಣಿ ಇವು ಏಳು. ಸೋಮಂಯಜ್ಞ- -ಅಗ್ನಿಷ್ಕೊ ಕಮ” 
ಗ್ನಿಷ್ಟೊ ಮ-ಉಕ್ಕ್ಕ್ಯ, ಹೋಡಶೀ ವಾಜಪೇಯ. ಆತಿರಾತ್ರ.ಆಪ್ಟೋರ್ಯಾಮ ಇವು ಏಳು. 

3 ಅನುಷ್ಠಿತೈಃ ಆಗ್ನಿಭಿಃ ... ಆಗ್ನಿಜಯನ ಎಂದರ್ಥ. ಅಗ್ನಿಚಯೆದ ಅಂದರೆ ಇಟ್ಟಿ ೈಗೆಗಳಿಂದ ವೇದಿಕಾ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಾಗದ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಯೆನ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ: 
ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಮೂರು ಸಲ ಚಯನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಯೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ: 
ವೇರ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


4 ನಜಾಯತೇ.-- ಯಾವನು ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಆತ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಎಂದರಿತು ನಾಚಕೇತಾಗ್ನಿ 
ಚಯನೆ ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ, ಇ 


೮ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


(ಕಾರಣಗಳಿಂದ)  ಸಂಧಿಮ್‌-ಪರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನೆಯೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಿತ್ಯ- 
`ಹೊಂದಿ, ಜನನ-ಮರಣಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇದು " ಕರೋತಿ ತತ್‌ಯೇನ 
'ಪ್ರನಃ ನ ಜಾಯತೇ' (ಕ.ಉ. 1-19) ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಸಮಾನವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ 
'ದ್ಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 'ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮ್‌' (ಬ್ರ.ಸೂ. 1-4-6) ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಪ್ಪ ಕಾಶಿಕಾಚಾರ್ಕ ರು ವಿವರಿಸಿರುವರು, *ತ್ರಿಭಿರೇ ತ್ಯಸಂಧಿಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಹೇಳಿದ " ಅಂಗಿಯೆೊಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸ ಸನೆಯನ್ನು 'ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞ. ೦: ದೇವೆಮಾಡ್ಯಂ 
ವಿದಿತ್ವಾ' ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮೇತಿ ಶ್ರಭಾಗವನ್ನು “ವಿಶೇಷಣಾಚ್ಚ ಶಿ 
(ಬ್ರ.ಸೂ. 1-2-12) ಎಂಬ ಸೊತ್ರಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ( ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ತಿಳಿದಿದ್ದ 
`ರಿಂದಲೂ) ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞಃ ಅಂದರೆ ಜೀವನು ತಂ ದೇವಮಾಡ್ಕಂ ವಿದಿತ್ವಾ-ಉಪಾಸಕನಾದ 
ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಆತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಎಂದರ್ಥ' ಎಂದು ವಿವರಿ 
.ಸಿರುವರು. ದೇವ. ಶಬ್ದ ವು ಪರಮಾತ್ಮವಾಚಕವಾದುದರಿಂದ, ಜೀವ-ಪರಮಾತ್ತರಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಕಸಂಭವಿಸದ ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿರುವ ದೇವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆತ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು 
“ಎಂಬುವವರೆಗೂ ಅರ್ಥ ಎಂದು ಭಾಷ್ಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ನಿಚಾಯ್ಕೇವಣ ಂಶಾಂತಿಮತ್ಯಂತ 
ಮೇತಿ. ನಿಚಾಯ ಜೀವಾತ್ಮ ನು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಆತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು 
ಇಮಾಮ... ಶ್ರಿ ಕರ್ಮಕ್ಕ ತ್ರ "ರತಿ" ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ದ ಪೂರ್ವಾ: ರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ te 
ಅನರ್ಥದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು, ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 

ಯಮನು ತಾನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯು ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
`ಪಾಗಲಿ ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಈ ಅಗ್ಲಿಕರ್ಮ ವನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಜನ... 
ಅಧ್ಯಯನ. ದಾನವೆಂಬ ಮೂರು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. ಅಥವಾ "ಅಯಂ ವಾವ ಯಃ" 
'ಪವತೇ' ಎಂಬ ಮೂರು ಅನುವಾಕಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವನು ಅಥವಾ ಪಾಕಯಬ್ದ 
'ಹವಿರ್ಯಜ್ಞ-ಸೋಮಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. ಮೂರು ಸಲ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಅನುಷ್ಠಿಸಿ, "'ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. ಇದರಿಂದ ಜನನ... 
ಮರಣಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಉಪಾಸನಾ ರೂಪವಾಗಿ ಅನುಷ್ಮಿ ಸಿದ 
`ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ. ಯು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತ. 'ದೆ ಎಂದು ಶಾತ್ಸರ್ಯ.' 


ಪನ ಷ್ಟ ಅಂಗಿ. . ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ ಅಂಗ. ಈ ಅಂಗಿರೂಪವಾದ 
; ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನಾ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ಸಕ 
`ಜಗತ್ತಿ ಗೂ ಕಾರಣ, ಪ ಜನಿಸಿದವನು ಜೀವ. ಬ್ರ. ಹ್ಮ ವನ್ನು ಅರಿತವನು. ಪರಮಾತ ನು 
ಸ್ತುತಿಗೆ ಅರ್ಹನು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವವನು' ಈ 'ಬೇವನು. ಜೀವನಿಗೂ ಆತ್ಮ 
:ವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ, ನನ್ನು ಆತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಜೀವಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಅಥವಾ ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಅರಿಯಬೇಕು ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮ ನಂದ ಜನಿಸಿದವನೂ. 
`ಅವನನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನೂ ಆದ ಜೀವನ ಸ ರೂಪವನ್ನೂ ಸತ್ತಿ ತ್ಕ 'ಹ್ಹನೂ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ 
'ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ ಅದ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಗುರೂಪದೇಶದಿಂದ ಅರಿಯಬೇಕು. 
`ಢ್ಕಾನದಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆ ಸಂಸಾರರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅನರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಿಸಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ "ತ್ನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ಸಮಾಪವಾಗಿ ನಿಲುಕಬಹುದಾದ . ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೯” 


ಮಂತ್ರ ೧೮ 


Gaifaecaad fee 7 od fatfaga mika | 
a game gee 7012 Me Ma AA ॥ 
ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಸ್ತ್ಯ ಯಮೇತತ್‌ ವಿದಿತಾ ನಿ ಯ ಏವಂ 
ವಿದ್ವಾ ದ ನುತೇ ನಾಚಿಕೇತಮ | 
ಸ ಮೃತ್ಯುಪಾಶಾನ್‌ ಪುರತಃ ಪ ಪ್ರಣೋಜ್ಯ ಶೋಕಾತಿಗೋ 
ಮೋದತೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ||: 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಏತ್‌. (ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ) ಈ, ತ್ರಯಮ್‌.- ಮೂರನ್ನೂ (ಜೀ £ವಸ್ಹರೂಪ_ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ಥ ಸ್ಯೈರೂಪ. 
ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು), ವಿದಿತ್ವಾ-ಅರಿತು, ಏವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌-ಹೀಗೆ ಅರಿತ, ಚಾಮ ಬಾರ್‌ 
ಕ ಯನ್ನು, ಜಿನುತೇ-ಚಯನೆ ಮಾಡುವನೋ, ಸಃ--ಆ, ಶ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಃ. ಮೂರು ಸಲ 
ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದವನು, ಮೃತ್ಯುಪಾಶಾನ್‌- _ರಾಗದ್ದೆ ಶೇಷ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು, 
ಸರತ (ಯೇಮಾವನಾನಳೆ) ಮೊದಲು, ಪ್ರಣೋದ್ಯ.. ಬಿಟ್ಟು, ಶೋಕಾತಿಗಃ.....ಶೋಕೆ (ಸ್ಮಾನೆವೆನಿಸಿದ 
` ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನು) ವನ್ನು ಮಾರಿ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ. -ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೆದಲ್ಲಿ, ಮೋದತೇ... ಆನಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಸ ರ್ಯ 


ಜೀವಾತ್ಮ, ಪರಮಾತ್ಮ, ಅಗ್ನಿಸ್ಟರೂಪಗಳನ್ನು ಅರಿತು ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ಲಿಯನ್ನು ಮೂರು: 
ಸಲ ಚಯನ ಮಾಡಿದವನು 'ತ್ರಿಹಾಚಕೇತಃ" ಎನಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ' 
ಚಯನಮಾಡಿದವನು ದೇಹಾವಸಾನ ಹ ಮೊದಲೇ ರಾಗ. ದ್ವೇಷಾದಿಗಳನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಶೋಕ: 
ದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ, 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಮಮ 


ತ್ರಿ ೫ಾಚಿಕೇತಸ್ವಯಮೇಶದ್ವಿದಿತ್ಹಾ। ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಃ ; ಉಕ್ತೋರ್ಥ ಃ। ತ್ರಯ ಂಮೇತಳ್‌ 
[ವಿದಿತ್ವಾ] “ಬ್ರಹ್ಮ ಜಜ್ಞಂ ದೇವಮಾಡ್ಕಮ್‌' ಇತಿ ಮಂತ್ರನಿರ್ದಿಷ್ಠ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪಂ 
ತದಾತ್ತಕಸ್ವಾತ್ಮಸ್ವರೂಪಂ “ತ್ರಿಭಿರೇತ್ಮ ಸಂಧಿಮ್‌' ಇತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಮಗ್ನಿಸ್ವರೂಪಂ ಚ 
ವಿದಿತ್ವಾ- ಗುರೂಪದೇಶೇನ ಶಾಸ್ತ್ರತೋ ವಾ ಜ್ಞಾತ್ಟಾ 1 ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾಂಶ್ಚಿನುಂತೇ 
ನಾಚಿಕೇತವು। ಚ ಶಾರ್ಥಶ್ರಯ ಖಾನುಸಂಧಾನಪೂಮ ಖು ನಾಚಿಕೇತಮಗ್ನಿಂ ಯಶ್ಚಿನುತೇ। 
"ಸ ಮೃತ್ಯುಪಾಶಾನ್‌ ಪುರತಃ ಪ್ರಣೋದ್ಯ। ಸಃ ಮೃತ್ಯುಪಾಶಾನ್‌.ರಾಗದ್ದೇ ಸೂದಿಲಕ್ಷಣಾನ್‌ | 
ಷುರತೇ--ಶರೀರಪಾತಾತ್ಪೂರ್ವಮೇವ | ಪ್ರಣೋದ್ಯ- -ತಿರಸ್ಯೃತ್ಯ | ಜೀವದ್ದಶಾಯಾಮೇವ 
ರಾಗಾದಿರಹಿತಸ್ಸನ್‌ ಇತ್ತ ಇತ್ಮರ್ಥ! | ಶೋಕಾತಿಗೋ ಮೋದತೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ । ಪೂರ್ವ 
ಜೀವ ವ್ಮಾ ಖ್ಮಾ ತಮ್‌ ॥ 





1 ಶೋಕಾತಿಗೋ, ,,ಸ್ಮರ್ಗಲೋಕೇ.ಶರೀರವಿಯೋಗವಾದ ನಂತರ ವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


`೪೦ ಕಠೊ:ಪನಿಷತ್‌ 


ಅನುವಾದ 


ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಸ್ತ್ರಯಮೆ ೀತದ್ವಿದಿತ್ಪಾ ; ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಃ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ, 
(ಮೂರುಸಲ ಅಗ್ನಿ ಚಯನ ಮಾಡಿದವನು) ತ್ರಯಮೇತತ್‌-'ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞಂ ದೇವ 
-ಮಾಡ್ಕಮ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ಆತ್ಮ 
`ವಾಗಿ ಉಳ್ಳ .ಜೀವಾತ್ಮಸ್ಥ ಸ್ಪರೂಪವನ್ನೂ, "ಶ್ರಿಭರೇತ? ಸಂಧಿಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಅಗ್ನಿ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ವಿದಿತ್ವಾ _ಗುರೂಪದೇಶದಿಂದಾಗಲೀ. ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಾಗಲೀ ತಿಳಿದು, ಯ 
ಏವಂ ಎನ್ಹಾಂಶ್ಚಿ ನುತೇ-ನಾಚಿಕೇತಮ್ಮ । ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಮನನ 
"ಮಾಡುತ್ತಾ. ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಚಯನ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಕ ಮೃತ್ಯುಸಾಶಾನ್‌ ಪುರತಃ 
ಪ್ರಣೋದ್ಯ 1 ಸಃ ಮೃತ್ಯುಪಾಶಾನ್‌-ಅವನು ರಾಗ-ದ್ವೇಷರೂಪವಾದ ಬಂಧನವನ್ನು 
ಪುರತಃ_ಶರೀರ ನಾಶವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಣೋದ್ಯ _ತಿರೆಸ ರಿಸಿ, ಅಂದರೆ ಜೀವಿತಕಾಲ 
"ದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟವನಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. ಶೋಕಾತಿಗೋ ಮೋದತೇ 
ಸ್ವರ್ಗಲೆೋಕೇ-(ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ) ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮೊದಲೇ 
`ಹೇಳಿದೆ. 


ಭಾಷ್ಯ ಸಾರ 


ಪರಮಾತ್ಮ ಉಪಾಸನಾರೂಪವಾಗಿ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಜೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆಗುವ -. 


"ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆ * ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞ ೦-ದೇವಂ-ಕಿ ಭಿರೇತ್ಮಸಂಧಿಮ್‌' ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಹೇಳಿದ ಜೀವಾತ್ಮ-ಪರಮಾತ್ಮ ಮತ್ತು 'ಅಗ್ಗಿಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು 'ಗುರುಗಳ ಉಪದೇಶ 
-ದಿಂದ ಅಥವಾ ಶಾಸ ಸ್ರಗಳಿಂದ ಅರಿಯಬೇಕು. ಅರಿತು ಯತಿ ಹೇಳಿದಂತೆ`ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ 
"ಯನ್ನು ಮೂರು ಸಲ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದವನು ತನ್ನ ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಯಮನ 
`ಪಾಶರೂಪವಾದ ರಾಗ-ದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ರಾಗ-ದ್ವೇಷಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕ್ಲೇಶವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಮಾರಿ (ಸಾಕೇತವೆಂಬ) ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಸ್ಥ ರೂಪಾವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದು ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. | 


¥ 


ಸರೋಪನಿಷತ್‌ . ೪ 
ಮಂತ್ರ ೧೯ 


Waa) af sasqraqat ಗಾಗ Alea Aga AREA | 
Ta wal ನರಾ೫150 FAR ಕೃ ಶೌಷ gaat ತಡ Wl 


ಯೋ ವಾ ಏ(ಪ್ಯೇ) ತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞಾತ್ಮಭೂತಾಂ ಚಿತಿಂ 
ವಿದಿತ್ವಾ ಚಿನುತೇ ನಾಚಿಕೇತಮ | 
pe ಹ ಇದು ದಕಂಸಗಿಪಂ ಎ 
ಸ ಏವ ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಜಚ್ಞ್ವಾತ್ಮಭೂತಃ ಕರೋತಿ 
ತದ್‌ ಯೇನ ಪನರ್ನ ಜಾಯತೇ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ತ 
ಯಃ ವಾ ಅಪಿ. ಯಾವನೊಬ್ಬನು, ಏತಾಮ್‌--ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ, ಬ್ಲ ್ರಿಹ್ಮಜಜ್ಞಾತ್ಮಭೂತಾಮ್‌- 
“ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಆತ್ಮಭೂತವಾದ (ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನಾರೂಪವಾದ), ಚಿತಿ... ಅಗ್ನಿಕರ್ಮ 
ವನ್ನು, ವಿದಿತ್ವಾ--ತಿಳಿದು, ನಾಚಿಕೇತಮ್‌.. .ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿಯನ್ನು, ಜಿನುತೇ-. ಚಯನ ಮಾಡುವನೋ, 
`ಸ ಏವ ಅವನೇ, ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞಾ ತ್ಮಭೂತಃ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ತನಗೆ ಆತ್ಮವಾಗಿದೆ ಎಂದು, ಭೂತ್ವಾ ಎ. ಅನುಸಂಧಾನ 
`ಮಾಡಿ, ಯೇನ...ಈ ಯಾವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ತತ್‌..-ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು, ಕರೋತಿ 
-ಮಾಡುತ್ತಾನೋ (ಷಃ ಆವದು), ಪುನಃ - ತಿರುಗಿ, ನ ಜಾಯತೇ- ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಈ ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆತ್ಮ. ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಈ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ 
-ಕ್ರಿಯೆಯು ಅಂಗ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಆಚರಿಸುವವನು ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞಾತ್ಮಭೂತನೆನಿಸುವನು. 
'ಈ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವನು ಜನನ-ಮರಣ 
-ಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಯೋ ವಾ ಏ(ಷ್ಯೇ) ಶಾ ಯೋನ ಪುನರ್ನ ಜಾಯತೇ | ಯಃ ಏತಾಂ ಚಿತಿಂ ಬ್ರಹ್ಮ- 
“ಜಜ್ಞಾತ್ಮಭೂತಾಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ಮ ಕೆಸ್ಟರೂಪತಯ್ರಾನುಸಂಧಾಯ ನಾಚಿಕೇತಮಗ್ನಿಂ 
`ಜೆನುತೇ, ಸ ಏವ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ ಕಸ್ವಾತ್ಮಾನುಸಂಧಾನಶಾಲೀ ಸನ್‌ ಅಪುನರ್ಭವಹೇತುಭೂತಂ 
`ಯದ್ಭಗವದುಪಾಸನಮ್‌, ತದನುತಿಷ್ಠತಿ | ಶತಶ್ಚಾ ಗ್ನ್ನೌ ಭಗವದಾತ್ಮಕಸ್ವಾತ್ಮತ್ವಾ 
(ಸ್ವಾತ್ಮಾ)ನುಸಂಧಾನಪೂರ್ವಕಮೇವ ಚಯನಂ "ತ್ರಿಭಿರೇತ್ಮ ಸಂಧಿಂ ತ್ರಿಕರ್ಮಕೃತ್‌ ತರತಿ 
`ಜನ್ಮಮೃತ್ಕೂ' ಇತಿ ಪೂರ್ವಮಂತ್ರೇ ' ಭಗವದುಪಾಸನದ್ವಾರಾ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನತಯಾ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟಮ್‌ ; ನ ಅನ್ಯದಿತಿ ಭಾವಃ 1 ಆಯಂ ಚ ಮಂತ್ರಃ ಕೇಷುಚಿತ್‌ ಕೋಶೇಷು 
ನ ದೃಷ್ಟಃ; ಕೈಶ್ಚಿದವ್ಯಾಕೃತಶ್ಚ 1 ಅಥಾಪಿ ಪ್ರತ್ಯಯಿತತಮೈರ್ವ್ಯಾಸಾರ್ಯಾದಿಭಿರೇವ 
-ವ್ಯಾಖ್ಯಾತತ್ವಾತ್‌ ನ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಶಂಕಾ ಕಾರ್ಕಾ ॥ 
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ಲ ಕರೋಪನಿಷ್‌” 
ಅನುವಾದ 


ಯೋ ವಾ ಏ(ಪ್ಯೇ)ತಾಂ,,, ಯೇನ ಪುನರ್ನ ಜಾಯತೇ- ಯಾವನು ಈ ಅಗಿ ಚಯನೆ' 
ವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞಾತ್ಮ ಭೂತಾ ವಿದಿತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮ ವನ್ನೇ ಆತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ.- 
ವನ್ನು. ಮನನ ಮಾಡಿ, ನಾಚಿಕೇತಾಗಿ ಯನ್ನು ಜಯನ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೋ ಅವನೇ. ಬ್ರ ಹೃವೇ 
ಆತ್ಮವಾಗಿಉಳ್ಳ ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ. 
ಕಾರಣವಾದ ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು [ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಅನಂತರ ಭಗವಂತನನ್ನು. 
ತನಗೆ ಆತ್ಮವೆಂದು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಮಾಡುವ ಈ ಚಯನವನ್ನು 
*ತ್ರಿಭಿರೇತ್ಮ ಸಂಧಿಂ ತ್ರಿಕರ್ಮಕೃತ್ತರತಿ ಜನ್ಮಮೃತ್ಕೂ' ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ. 
ಪಾಸನೆಯ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಬೇರಾವುದೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದಂ. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ, ಈ ಮಂತ್ರವು ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗದು ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು. 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. : ಆದರೂ ವಿಶ್ವಾ ಸಾರ್ಹರಾದವರು (ಶ್ರು ತಪ್ಪಕಾಶಿಕಾಚಾರ್ಕರೇ ಮುಂತಾದವರು). 
ವ್ಮಾಖ್ಕಾ ನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ" ಡಾ ತನಾ 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಸ್ಟ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಆರಿತು ಚಯನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ.. A 
ಈ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಜಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ರೆ 
ಈ ಜೀವನು ಬ್ರ ಹ ನಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು ; ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತವನು, ಈಬ ಶ್ರಹ್ಮವೇ-ಜೀವನಿಗೆ ' : 
ಆತ್ಮ. ವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಬ ನಿಹ್ಮನಿಗೆ ಈ “ಜವ. ಶರೀರ ಎಂಬ ಜೀವನೆ ರೂಪವನ್ನು, | 
ಈ “ಜೀವಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಆತ್ಮ ಎಂಬ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಆರಿತು "ಯಾವನ ಈ. 
ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು. ಚೆಯನ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಬ್ರ ಹ್ಮಜಜ್ಞಾತ್ಮಭೂತನಾಗಂ: 
ವನಂ. ಇಂತಹವನು ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ನ ನ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಮು ಪ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುವ. 
ದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಮುಕ ಕ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. - ಭಾವನೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಾಶ್ಚರ್ಯ. 


ಕೆಲವರು ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ವಾ ಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರವೂ. 
. ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ ವಿಶ್ವಾ ನಾರದ ಶ್ರ ತಪ್ಪಕಾಶಿಕಾಚಾರ್ಯ ರು ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ತ ಅಧಕಪಾಠವೆಂದು ಜಾಗರ ಎಂದು SE 
ಹೇಳಿರುವರು. 


ಸುಬೋದಿನೀಕಾರರು ಈ ಮಂತ್ರ ಕ್ಕೆ ವ್ಮಾಖ್ಯಾ ನ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಅವರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಈ ಮಂತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. 


೬ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೪೩ 


ನಂತ್ರ ೨೦ 


qq ನಿಂಗಿ ಡಹ: ಶಸ! cage ಡಿಕ ಫೇ । 
ಕಷ! dla sacafa saeeadd ad afar gfe ॥ 


ಏಷ ತೇಂಗ್ಸಿರ್ನಚಿಕೇತಃ ಸ್ವರ್ಗ್ಯೋ, ಯಮವೃಣೀಥಾ 
ದ್ವಿತೀಯೇನ ಪರೇಣ | 
ಏತಮಗ್ನಿಂ ತವೈವ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯ 0ತಿ ಸ ಸಸ ಸ್ತೃತೀಯಂ 


ಸ ನಚಿಕೇತೋ ವೃಣೀಷ್ವ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ನಚಿಕೇತಃ- -ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ ! ದ್ವಿತೀಯೇನ ವರೇಣ-ಎರಡನೇ ವರದಿಂದ, ಯರ್ಮ-ಯಾವುದಸ್ನು, 
'ಅವೃಣೀಥಾಃ ಕೇಳಿದೆಯೋ, ಏಷಃ ಈ, ಸ್ವರ್ಗ _ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದ, ಅಗ್ನಿಃ. -ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯ 
(ಉಪದಿಷ್ಟಃ- - ನನ್ನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು.) ಬತಮ-ಆಗ್ಗ ಮ್‌. ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು, ತವೈವ ನಾಮ್ನಾ... 


'ನಿನ್ನೆ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ, ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಂತಿ ಜನಾಸಃ--ಜನರು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಚಿಕೇಶಃ -ನಚಿಕೇತನೇ ! 
“ತೃತೀಯಂ ವರಮ್‌ -- ಮೂರನೇ ವರವನ್ನು. ವೃಣೀಷ್ವ - ಕೇಳು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


“ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ | ನೀನು ಎರಡನೆಯ ವರವಾಗಿ ಕೇಳಿದ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದ 
`ಅಗ್ನಿವಿದ್ಕೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆನು. ಈ ಅಗ್ನಿಯು “ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ' ಎಂದು ನಿಷ್ಸ 
`ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. ಮೂರನೇ ವರವನ್ನು ಕೇಳು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಣ 
-ಮುಕ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಯಮನು ಹೇಳಿದನು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯವ್‌ : 


ಏಷ ತೇಂಗ್ನಿರ್ನಚಿಕೇತಃ ಸ್ವರ್ಗಃ । ಉಪದಿಷ್ಟ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಯಮವೃಣೀಥಾ 
ದ್ವಿ ತೀಯೇನ ವರೇಣ | ಸ್ಪಷ್ಠೊ ರ್ಥ! | ಕಿಂಚ ಏತಮಗ್ಗಿ 0 ತವೈವ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಂತಿ ಭು | 
`ಜನಾಸ್ತವೈವ ನಾಮ್ನಾ ಏತಮಗ್ಣಿ 0 ಪ್ರವಕ್ಷ ತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತ್ಕ ೈತೀಯಂ. ವರಂ ನಚಿಕೇತೋ 
-ವೃಣೀಷ್ಟ |. ಸ್ಪಷ್ಟೋಃರ್ಥಃ 1 


ಅನುವಾದ 


ಏಷ ತೇಂಗ್ನಿ ರ್ನಚಿಕೇತಃ ಸ ಸ್ನರ್ಗ್ಯಃ-(ಸ್ವ ರ್ಗಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಈ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ' ಯನ್ನು ನಿನಗೆ) 
“ಇಉಪದೇಶಿಸಿದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಯಮವೃಣೀಥಾ ದ್ವಿ ತೀಯೇನ ಮ 
ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. (ಎರಡನೇ ವರವಾಗಿ ಕೇಳಿದುದನ್ನು) ಮತ್ತು 'ಏತಮಗ್ಗಿ ೦ ತವೈವ 
:ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಂತಿ ಜನಾಸಃ-ಜನರು ನಿನ್ನ ಹೆಸ ರಿನಿಂದಲೇ ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 'ಎಂದರ್ಥ, 
ತೃತೀಯಂ ವರಂ ನಚಿಕೇತೋ ವೃಣೀಷ್ವ. ಅರ್ಥಸೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. (ಮೂರನೇ ವರವನ್ನು ಕೇಳು,) 


೪೪ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌: 
ಭಾಷ್ಕಸಾರ 


ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ | ಇದು ಪ್ರಾಕೃತ ದೇಶ, ಪ್ರಕೃ ತಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಈ ಪ್ರಾಕೃತ: 
ದೇಶವನ್ನೇ ಮೋಕ್ಷವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನೆವಾದ ಅಗ್ನಿವಿದೈೆಯನ್ನು ಎರಡನೇ: 
ವರದಿಂದ ಕೇಳಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಜನರು ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ, 
ಎಂದು ನಿನ್ನಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಶಾಶ್ವತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ಮೂರನೇ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ವರವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮೂರನೇ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಖಯಣಮಂಕ್ಷನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


(ಪ್ವರ್ಗಹದಮಿಹ ಮೋಕ್ಷಪರವಿತಿ ನಿರೂಪಣಮ್‌) 


ನನು-ಏತತ್‌ ಪ್ರಕರಣಗತಾನಾಂ "ಸ್ವರ್ಗ' ಶಬ್ದಾ ನಾಂ ಮೋಕ್ಷಪರತ್ವೆ ೇ ಕೆಂ ಪ್ರಮಾಣ: 
ಮಿತಿ ಚೇತ್‌ ಗಜ ತೇ"! ಭಗವತೈ ವ ಭಾಷ್ಕಕ್ಕ ತಾ "ಸ್ವ ಗ್ಯ ಮಗ್ಗಿ ಮ್‌ ' ಇತಿ ಮಂತ್ರ 0 
ಪ್ರಸ್ತು ತ್ಕ, ಸ್ವರ್ಗಶಚ್ಚಿ ನಾತ್ರ ಪರಮಪ್ಪರುವಾರ್ಥಲಕ್ಷಣಮೋಕ್ಷೋಃಭಿಧೀಯತೇ. | 
"ಸ್ಪ _ರ್ಗಲೋಕಾ ಅಮ್ಮ ತತ್ವ ೦ ಭಜಂತೇ' ಇತ್ತಿ ತತ್ಪಸ್ಥ ಸ್ಯ ಜನನಮರಣಾಭಾವಶ್ರವಣಾತ್‌ । 
My ಹಾಚಿಕೇತಸ್ತಿ ರ್ಯ ಸಂಧಿಂ ತ್ರಿಕರ್ಮಕ್ಕಿತ್‌' “ರತಿ ಜನ್ಮಮೃತ್ಕೂ' ಇತಿ ಚ ಪ್ರತಿ. 
ವಚನಾತ್‌ [ ತೀಯವರಪ್ಪಶ್ನೇ. "'ನಚಿಕೇತಸಾ ಕ್ಷಯಿಫಲಾನಾಂ' ನಿಂದಿಷ್ಕ ಮಾಣತಯಾ 
ಕ್ರಯಥಿಖುದ ನಚಿಕೇತನಾ ಕ್ಷಯಿಷ್ಣುಸ್ವರ್ಗಫಲಸಾಧನಸ್ಕ ಪ್ರಾಥ್ಮ ೯ಮಾನತ್ತಾ ನು. 

ಪಪತ್ತೇಶ್ವ 1 | :`ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಸ್ಕ ಪ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಸುಖವಚನತಯಾ ನಿವಧಿಕಾನಂದರೂಪಮೋತ್ತಸ್ಥ 

ಸ್ಪ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ ತ್ತ ಸಂಭವಾತ್‌ Wl; FN ಕಂಠತಃ ತಾತ್ಪರ್ಯ ತಶ್ಚ ಪ್ಪ ತಿಪಾದಿತಶ್ವಾ ತ್‌ ನ. 


ಶಂಕಾವಕಾಶಃ. 


(ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ಯಾಗಾಯೋಗ ಇತಿ ದೀಕ್ಷಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಃ) 
ನನಂ_. 
ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ನ ಭಯಂ ಕಿಂಚನಾಸ್ತಿ ನ ತತ್ರ ತ್ವ ೦ ನ ಜರಯಾ ಬಿಭೇತಿ । 
“ಉಚ. ತೀತ್ವಾ ೯ ಅಶನಾಯಾಪಿಪಾಸೇ ಶೋಕಾತಿಗೋ ಮೋದತೇ ಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕೇ ॥: 
ಸತ್ವ ಮೆಗ್ಗೆಂ ಸ ರ್ಗೃಮಥ್ಯೆ ಷಿ ಮೃ ತ್ಯೊ € ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ತಂ ಶ್ರದ ಧಾನಾಯ ಮಹ ಮ್‌ | 
ಸ್ವ ಇ ಅಮ್ಭ ತತ್ವ ೦ ಬಾ ಏತದ್ಧಿ ತೀಯೇನ ಇ ವೃ ಣೇ ವರೇಣ' ॥ 


ಇತಿ ದ್ವಿ ತೀಯವರಪ್ಪ ಶ್ರ ಮಂತ್ರ ದ್ವ ಯೇ ಚತುರಭ್ಯಸ್ತ ಸ್ಕಸ್ವ ರ್ಗಶಬ್ದಸ್ಕ ಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷಪ ಪರತ್ಹಂ. 
ಕಿಂ ಮುಖ್ಯ ಯಾ ವೃ ತ್ತಾ | ಉತ ಅಮುಖ್ಯ ಯಾ 2 


" ನಾದ್ಯಃ ; "ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಮಾರ್ಗಾಭ್ಕಾ ಮ್‌, '"ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಯೋರೇಕಮ್‌' , 
“ನ ಸ್ವರ್ಗಂ ನಾ ಪುನರ್ಭವಮ್‌, “ಸಸ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಸಾ ತ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟತ್ವ್ಯಾತ್‌” 
ಇತ್ಕಾ ಣ್‌ ಪ್ರಯೋಗೇಷು, ಅಪವರ್ಗಪ್ಪ, ತಿದ್ವ Fl ರ್ವ ವಾಚಿತಯಾ ಲೋಕವೇದಪ ಸದಸ ಸ್ಮ 
ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದ ಸ್ಕ ಮೋಕ್ಷವಾಟಿತ್ವಾಭಾವಾತ್‌ 1 ಗ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೪೫: 
"ಧ್ರುವಸೂರ್ಕಾಂತರಂ ಯತ್ತು ನಿಯುತಾನಿ ಚತುರ್ದಶ 1 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಸ್ಸಕಥಿತೋ ಲೋಕಸಂಸ್ಥಾನಚೆಂತಕ್ಕೆಃ' ॥ 


ಇತಿ ಪ್ರರಾಣವಚನಾನುಸಾರೇಣ ಸೂರ್ಯಧ್ರುವಾಂತರ್ವರ್ತಿಲೋಕವಿಶೇಷಸ್ಕೆ ವ ಸ್ವರ್ಗ" 
ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತಯಾ ತತ್ರೆ ವ ಲೌಕಿಕವೈದಿಕವ್ಯ ವಹಾರದರ್ಶನೇನ ಮೋಕ್ಷಸ್ಥಾ ನಸ್ಕಾತಥಾತ್ವಾತ್‌॥. 


ನಾಪಿ ಅಮುಖ್ಯಯೇತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಕ್ಷಃ, ಮುಖ್ಕಾರ್ಥೇ ಬಾಧಕಾಭಾವಾತ್‌ 1 
ಕಿಮತ್ರ ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ಕಗತಂ ಜರಾ-ಮರಣರಾಹಿತ್ಯ-ಅಮ್ಮ ತತ್ವಭಾಕ್ಟ್ಯಾದಿಕಂ ಬಾಧಕಮ್‌ ? 
ಉತ ಪ್ರತಿವಚನಗತಜರಾಮೃ ತ್ಯುತರಣಾದಿ ? [ಉತ] ಕ್ಷಯಿಷ್ಣು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಸರ್ವಕಾಮ: 
ವಿಮುಖನಚಿಕೇತಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಮಾನತ್ವಾನುಪಪತ್ತಿರ್ವಾ ? 


(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಣಾ ಬಾಧಕತ್ರಯನಿರಾಸಃ) 


ನಾದ್ಯಃ ; ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವಾಸಿನಾಂ' ಜರಾಮರಣಕ್ಷಂಶ್ಚಿಪಾಸಾಶೋಕಾದಿರಾಹಿತ್ಯಸೃ 
ಅಮೃತಪಾನಾದಮೃ ತತ್ಯಪ್ಪಾಪ್ಲೇಶ್ವ ಪುರಾಣೇಷು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ ೈರೂಪಕೆಥನಪ್ರಕರಣೇಷು ದರ್ಶ 
ನಾತ್‌, "ಆಭೂತಸಂಪ್ಲವ ಸ್ಥಾನಮಮೃತತ್ವಂ ಹಿ ಭಾಷ್ಯತೇ' ಇತಿ ಸ್ಮರಣಾತ್‌, ಅತ್ರೈವ: 
" ಅಜೀರೃತಾಮಮೃತಾನಾಮುಪೇತ್ಯ ' ಇತಿ (?) ಮೃತ್ಕಾವಪ್ಯಮೃತಶೆಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ 
ದರ್ಶನಾಚ್ಚ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವಾಸಿನಾಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನದ್ವಾರಾ "ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ 
ತು ಪರಾಂತಕಾಲೇ' ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತರೀತ್ಕಾ ಅಮೃತತ್ವಪ್ರಾಪ್ತೇಸ್ಸಂಭವೇನ "ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾ 
ಅಮೃತತ್ವಂ ಭಜಂತೇ' ಇತ್ಯಸ್ಕೋಪಪತ್ತೇಶ್ವ ಆಪೇಕ್ಷಿಕಾಮೃ ತತ್ವಪರತಯಾ ಲೋಕವೇದ 
ನಿರೂಢೌಪಸಂಹಾರಿಕಾಮೃತಶಬ್ದಾನುಸಾರೇಣ ಪ್ರಕ್ರಮಸ್ಕಾಭ್ಯಸ್ತಾನನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧವಿಶೇಷ್ಯವಾಚಿ 
ಸ್ಹರ್ಗಶಬ್ದಸೃ ಅನ್ಮಥಾನಯನಾಸಂಭವಾತ್‌ | ನ ಹಿ ದೇವದತ್ತೋ;ಬಿರೂಪ ಇತ್ಯುಕ್ತೇ 
ಅಭಿರೂಪಪದೆಸ್ವಾರಸ್ಲಾನುಸಾರೇಣ ದೇವದತ್ತಪದಸ್ತ ಅತ್ಮಂತಾಭಿರೂಪಯಜ್ಞ ದತ್ತಪರತ್ವ 
ಮಾಶ್ರೀಯತೇ ॥ 


ನ ದ್ವಿಶೀಯಃ ; "ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಸ್ವಿಭಿಃ? ಇತಿ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನಸ್ಯೈವಾಗ್ನೀ 
ಸ್ತಿರಭ್ಯಾಸೇ ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುತರಣಹೇತುಭೂತಬ್ಬಹ್ಮವಿದ್ಯಾಹೇತುತ್ವಮಸ್ತೀತೈತದರ್ಥಕತಯಾ 
ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಸ್ಯ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಪರತ್ವಾಭಾಧಕತ್ವಾತ್‌ । ಅತ ಏವ ತತ್ತುಲ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ "ಕರೋತಿ. 
ತದ್ಮೇನ ಪುನರ್ನ ಜಾಯತೇ' ಇತ್ಯಸ್ಕಾಪಿ ನ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಮುಖ್ಧಾರ್ಥಬಾಧಕತ್ವಮ್‌ ॥ 

ನಾಪಿ ಕ್ಷಯಿಷ್ಣೊ € ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಫಲಾಂಶರವಿಮುಖನಚಿಕೇತಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಮಾನತ್ವಾನು 
ಪಪತ್ತಿಃ ಇತಿ ತೃತೀಯಃ ಪಕ್ಷಃ 1 ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನಾಗ್ಲಿಪ್ರಶ್ನಂ ಪ್ರತಿಬ್ರುವತಾ ಹಿತೈಷಿಣಾ 
ತ್ಕುನಾ, ಅಪೃಷ್ಟೇಃಪಿ ಮೋಕ್ಷಸ್ವರೂಪೇ, "ಅನಂತಲೋಕಾಪ್ತಿಮಥೋ ಪ್ರಶಿಷ್ಠಾಮ್‌, 
“ತ್ರಿಣಾಚಕೇಶಸ್ವ್ರಿಭಿರೇತ್ಯ ಸಂಧಿಂ ತ್ರಿಕರ್ಮಕೃತ್‌ ತರತಿ ಜನ್ಮಮೃತ್ಕೂ' ಇತ್ಕಾದಿನಾ ಉಪಕ್ಷಿಪ್ತೇ 
ಉತ್ಪನ್ನಾ 1ಮುಮುಖಕ್ಷಾ "ಅನ್ನಂ ವರಂ ನಚಿಕೇತೋ ವೃಣೀಷ್ಟ' ಇತಿ ಪ್ರತಿಷೇಧೇನ' 
ದೃಢೀಕೃತಾ | ತಸ್ಕಾಂ ಚ ದಶಾಯಾಂ ಕಿ _ಯಮಾಣಾ ಕ್ಷಯಿಷ್ಣುಫಲನಿಂದಾ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾರ್ಥನಾಯಾಃ ಕಥಂ ಬಾಧಿಕಾ ಸ್ಕಾತ್‌ 1 ಕಿಂಚ "ಶ್ವೋ$ಭಾವಾ ಮರ್ತಸೈ" 


ಇತ್ಮಾದೌ-ಮರ್ಶ್ಶಭೋಗ(ಗೃ)ನಿಂದಾಯಾ ಏವ ದರ್ಶನೇನ ಸ್ವರ್ಗನಿಂದಾಯಾ ಅದರ್ಶನಾತ್‌;. 


೫] 


ಸ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


-ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಸ್ಕ ಮೋಕ್ಷಪರತ್ವೇ ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾನೈಕಸಾಧ್ಯತಯಾ ತತ್ವ ಯೋಜನಕತ್ವಸ್ಮಾಗ್ಸಾವ 
`ಭಾವಾತ್‌(ವೇನ) ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಮಧ್ಯಾಭ್ಯಸ್ತಸ್ವರ್ಗಶಬ್ಧ ಪೀಡಾ ಪ್ರಸಂಗಾಜ್ಚ | 
'ಸೆಂತು ವಾ ಪ್ರತಿವಚನೇ ಬಾಧಕಾನಿ ; ಅಥಾಪಿ ಉಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣನ್ಶಾಯೇನ ಪ್ರಕ್ರಮಸ್ಥ 
ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ಕಸ್ಥ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದ ಸ್ಕೈ ವ ಪ್ರ ಬಲತ್ವಾತ್‌ । ನ ಚ-"ಭೂಯಸಾಂ ಸ್ಕಾತ್‌ ಸಧರ್ಮ 
ತ್ಚರ್ಮ' ಇತ್ರಿ ನ್ಯಾಯಾತ್‌ ಭೂಯೋನುಗ್ರಹಾರ್ಥಮ್‌ ಅಲ್ಪಸ್ಕೋಪಕ್ರಮಸ್ಕ ಬಾಧ್ಮ 
ತ್ಹಮಸ್ತಿ ಎತಿ-ವಾಚ್ಮಮ್‌ ; "ಮುಖ್ಯಂ ವಾ ಇತಿ (12-2-23) ಸೂತ್ರೇ ಔಪಸಂಹಾರಿಕ 
`ಬಹ್ವ ಪೇಕ್ಷಯಾಪಿ ಮುಖ್ಯಸ್ಕೈವ ಪ್ರಾಬಲ್ಯೋಕ್ತೇ॥। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಸ್ಕ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ 
“ಪರಿತ್ಕಾಗೇ ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕಾರಣಮಿತಿ ॥ 


(ಮೋಕ್ಷಪರತ್ವಸಿದ್ಧಾಂತಃ) 


ಅತ್ರೋಚ್ಯತೇ-ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಸ್ಮ ಮುಖ್ಕೆ ವವೃತ್ತಾ, ಮೋಕ್ಷವಾಚಿತ್ವಮ್‌ ) ಸ್ವರ್ಗ 
'ಕಾಮಾಧಿಕರಣೇ, "ನಾಗೃಹೀತವಿಶೇಷಣಾನ್ಮಾಯೇನ (1-3-10) ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಸ್ಕ ಪ್ರೀತಿ 
ವಚನತ್ವಮೇವ, ನ ಪ್ರೀತಿವಿಶಿಷ್ಟದ್ರವೃವಾಚಿತಾ' ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ..._"ನನು ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಸ್ಯ 
'ನಾಗೃಹೀತವಿಶೇಷಣಾನ್ಮಾಯೇನ ಪ್ರೀತಿವಚನತ್ವೇ  ಸಿದ್ದೇಃಪಿ ದೇಹಾಂತರದೇಶಾಂತರ 
'ಭೋಗ್ಯ ಪ್ರೀತಿ ವಾಚಿತಾ ನ ಸಿದ್ಧೇತ್‌। ನ ಚ "ಯಸ್ವಿನ್ನೋಷ್ಣಮ್‌' ಇತಿ ವಾಕ್ಕ 
ಶೇಷಾತ್‌ ವಿಧ್ಮುದ್ದೆ ಶಶಸ್ಥಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಸ್ಕ ಪ್ರೀತಿವಿಶೇಷವಾಚಿತಾನಿಶ್ಚಯ ಇತಿ ವಾಚ್ಕಮ್‌ ; 
ಪ್ರೀತಿಮಾಶ್ರವಾಚಿಶ್ಚೇನ ನಿರ್ಣೀತಶಕ್ತಿಕತಯಾ ಸಂದೇಹಾಭಾವೇನ “ಸಂದಿಗ್ಗೆ ಷು ವಾಕ್ಕ 
'ಶೇಷಾತ್‌' ಇತಿ (1-4-29) “ನ್ಕಾಯಸ್ಕಾನವತಾರಾತ್‌' ಇತಿ ಪರಿಚೋದ್ಯ-"ಯದ್ಯಪಿ 
ಲೋಕ ಏವ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದ ಸ್ಕ ನಿರ್ಣೀತಾರ್ಥತಾ, ತಥಾಪಿ ಲೋಕಾವಗತಸಾಶಿಶಯಸುಖ 
ವಾಚಿತ್ಸೇ ಶತ್ಸಾಧನತ್ವಂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದೀನಾಂ ಸ್ಮಾತ್‌ 1 ತಥಾ ಚ ಅಲ್ಪಧನ 
ನರಾಯಾಸಸಾಧ್ಯೇ ಲೌಕಿಕೇ ತದುಪಾಯಾಂತರೇ ಸಂಭವತಿ ನ ಬಹುಧನ ನರಾಯಾಸಮಧ್ಯೇ 
'ಬಹ್ವಂತರಾಯೇ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದೌ ಪ್ರೇಕ್ನಾವಾನ್‌ ಪ್ರವರ್ಶತ ಇತಿ ಪ್ರವರ್ತಕತ್ವಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠೊ ಶ್ವೀಮಾದಿನಿಧೇರ್ನಸ್ಕಾತ್‌ | ಅತಃ ವಾಕ್ಕಶೇ ಷಾವಗತೇ ನಿರತಿಶಯಪ್ರೀತಿ 
ವಿಶೇಷ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದ ಸ ಶಕ್ತ್‌ ನಿಶ್ಚಿ ತಾಯಾಂ ವಾಕ್ಕಶೇಷಾಭಾವಸ್ಥ ಲೇ$ಪಿ ವ್ಯವಹಾರಾದಿಷ್ಠಿ ವ 
ಸೆ ಏವಾರ್ಥಃ | ಲೌಕಿಕೇ ಸಾತಿಶಯಪ್ರೀತಿಭರಿತೇ ಗುಣಯೋಗಾದೇವ ವೃತ್ತೇರುಪಪತ್ತೇಃ 
ನ ಶಕ್ಷ್ಯಂತರಕಲ್ಪನಾ 1 ನ ಚ-ಪ್ರೀತಿಮಾತ್ರವಚನಸ್ಕೈವ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಸ್ಯ ವೇದೇ ನಿರತಿಶಯ 
ಪ್ರೀತಿವಾಚಿತ್ವಮಸ್ಸ್ಸಿತಿ ವಾಚ್ಮಮ್‌ । ನಿರತಿಶಯತ್ನಾಂಶಸ್ಕಾನ್ಯತೋ&ನವಗತಶ್ಚೇನ ತತ್ರಾಪಿ 
ಶಕ್ತ ವಶ್ಯಂಭಾವೇನ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಸ್ಕ ಲೋಕವೇದಯೋರನೇಕಾರ್ಥತಾ[ಹಿ ?] ಸ್ಕಾಶ್‌(?) 1: 
ಯದಾ ತು ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗಾವಗತನಿರತಿಶಯಪ್ರೀತಿವಾಚಿತಾ, ತದಾ ಸಾತಿಶಯೇ ಲೌಕಿಕೇ 
ಪ್ರೀತಿತ್ವ ಸಾಮಾನ್ಮಯೋಗಾದ್ಗೌಣೀ ವೃತ್ತಿಃ ಇತಿ. ಮಾಮಾಂಸಕೈಃ ನಿರತಿಶಯಸುಖ 
ವಾಚಿತ್ವಸ್ಥೈವ (6-1-1) ಸಮರ್ಥಿತತಯಾ ಮೋಕ್ಷಸ್ಕ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವೇ ವಿವಾದಾ 
ಯೋಗಾತ್‌ ; ಪಾರ್ಥಶಬ್ದ ಸ್ಕೆ ಅರ್ಜುನ ಇವ ತದಿತರಪ್ಪೆ ಥಾಪುತ್ರೇಷು ಪ್ರಚುರಪ್ರಯೋಗಾ 
'ಭಾವೋೊಪಿ  ಪಾರ್ಥತಬ್ದಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ನಾನಪಾಯವಶ್‌ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಧ್ರುವಾಂತ, 
ರ್ವರ್ತಿಲೋಕಗತಸುಖವಿಶೇಷ 'ಏವ ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಚುರಪ್ಪಯೋಗಾಭಾವೇಹಿ ವಾಚ್ಮತ್ವಾನ 
ಪಾಯಾಶ್‌ ! “ಬರ್ಹಿರಾಜ್ಯಾದಿಶಬ್ದಾ' ನಾಮ್‌ ಅಸಂಸ್ಕೃತತೃಣಫೃತಾದಿಷ್ಟಾ ಸರ್ಯೆರಪ್ಪಯುಜ್ಯ 
ಮಾನಾನಾಮಪಿ ಅಸ್ತ್ಮ್ಯೇವ ತದ್ವಾಚಿತ್ತಮ್‌ । ಕೇಷಾಂಚಿತ್‌' ಅಪ್ರಯೋಗಮಾತ್ರಸ್ಕ 


ಕಶೋಪನಿಷತ್‌ 1೭. 
ಶಕ ಕ್ಲೈ ಭಾವಾಸಾಧಕತ್ವಾ ತ್‌। ಅತಃ ತೃಣತ್ವಾ ದಿಜಾತಿವಚನಾ ಏವ ಬರ್ಹಿರಾದಿಶಬ್ದಾಃ $' ಇತ್ರಿ. 
ಬರ್ಹಿರಾಜಾ, ಶಲ 1-1-10) ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತ್‌। ತದುಕ್ತಂ ವಾರ್ತಿಕೇ (ಕತ 1-4-10) 


ಬ ಯೋ ದೃಷ್ಟಃ ಶಬ್ದೋ ಜಾಶಿನಿಬಂಧನಃ । 


ತದತ್ಕಾಗಾನ್ನ ತಸ್ಕಾಸ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತಾಂತರಗಾಮಿಶಾ' 1 


ಇತಿ 1 ತತಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದೊ € ಮೋಕ್ಷಸಾಧಾರಣ ಏವ ॥ 


(ಬರ್ಹಿರಾದಿವೈಷಮ್ಯಶಂಕಾ) 


ನನು ಬರ್ಹಿರಾಜ್ಯಾ ದಿಶಬ್ದೆ ಷು ಅಸಂಸ್ಥೆ ತತ್ವ ೈಣಘು ತಾದೌ ಆರ್ಯಪ್ರಯೋಗಾಭಾವೇ ಪಿ: 
ಅನಾರ್ಯಪ್ರಯೋಗಸತ್ತ್ವಾ ಪ್‌ ಅಸಂಸ್ಕೃ ತವಾಜಿತಾಸ್ತು ನಾಮ । ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಸ್ಯ ಸೂರ್ಯ, 
ಧ್ರುವಾಂತರ್ವರ್ತಿಲೋಕಸ ುಖವಿಶೇಷಾತಿರಿಕ್ಷಸ ಸ್ಥಲೇ ನಿಯಮೇನಾಪ್ತ ಯೋಗಾರ್ಶ. ತದ್ದ್ಯಾ 
ವೃತ್ತ್ಯೇವ ಶಕ್ತಿರಭ್ಕುಪಗಂತವ್ಮಾ । ಅತ ಏವ: ಪ್ರೋದ್ದಾತ್ರಧಿಕರಣೇ (3-5-7) ಉದ್ದಾ 
ಶಬಸೆ ಸ್ಯ ಖುತ್ತಿಗ್ವಿ ಶೇಷೇ ಇತರವ್ಶಾವೃತ್ತ ಪ್ರಯೋಗವಿಶೇಷೇಣ ರೂಢತ್ಕಾತ* ತಸ್ಮೃ 
ಚೋದ್ದಾ ತುರೇಃ ಕತ್ವೇನ, “ಪ್ರೈತು ಹೋತುಶ್ಚಮಸಃ ಪ್ರೋದ್ದಾತ್ಸಣಾಮ್‌' ಇತಿ ಬಹುವಚ 
ನಾರ್ಥಬಹುತ್ವಾ ಸಂಭವಾತ್‌ ತದನ್ವ ಯಾರ್ಥಂ ರೂಢಿಪೂರ್ವಕಲಕ್ಷಣಯಾ ಅಪಸುಬ್ದ ಹ್ಮ 
ಣ್ಯಾನಾಮ್‌ ಏಕಸೊ ಸೀತ್ರ್ರಸಂಬಂಧಿನಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ವಾ, ಸಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮಾ ನಾಂ ಚತುರ್ಣಾಂ 
ಪಾ ಉದಾ ತ್ರಾದೀನಾಂ ಛಂದೋಗಾನಾಂ ಗ್ರಹಣಮಿಶಿ 1 ಏಶದಿ ರುಧ್ಯೇತ । ತಥಾ ' 
ಅಹೀನಾಧಿಕರಣೇ (3-3-8) *ತಿಸ್ತ್ರ ಏವ ಸಾಹ್ನಸ್ಕೋಪಸದಃ ದ್ವಾದಶಾಹೀನಸ್ಕ' ಇತ್ಯತ್ರ. 
ಆಹೀನಶಬ್ದಸ್ಕ " ಅಹ್ನಃಖಃ ಕ್ರಶೌ' ಇತಿ ವ್ಯಾಕರಣಸ್ಪೃತ್ಕಾ ಖಪ್ಪತ್ಯ ಯಾಂತತಯಾ 
ಅಹರ್ಗಣಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಚಿತಯಾ ವ್ಯ ತ್ಪಾದಿತಸ್ಕಾಪಿ, ಅಹೀನಶಬ್ಬಸ ಸ್ಯ ನಿಯಮೇನ ಸತ್ರೇ 
ಅಪ್ಪ ಯೋಗಾದಹರ್ಗಣವಿಶೇಷರೂಢಿಮಂಗೀಕೃತ ತ್ಯ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಸ್ಕ್ಯಾಹರ್ಗಣ ವಿಶೇಷ. 
ತ್ವಾಭಾವಾತ್‌, ನ ಹೀನ ಇತಿ ಯೋಗಸ್ಯ *`ರೊಢಿಪರಾಹತತ್ವೆ ೇೀನ ಯೋಗೇನ ಜ್ಯೋತಿ 
ಷ್ಟ ೇೀಮೇ ವೃ ತ್ರ್ಯಸಂಭವಾತ್‌ ಜ್ಕೊ (ಶಿಷ್ಟ ಮಪ್ಪಕರಣಾಧೀತಾಯಾ ಅಪಿ ದ್ವಾ ಹ 
ಹೀನಸ್ಕೇತಿ ದ್ರಾದಶೋಪ ಸತ್ತಾಯಾಃ ಅಹರ್ಗಣವಿಶೇಷೇ ಉತ್ಕರ್ಷ ಇತ್ಕುಕ್ತಮ್‌ । ತಥಾ 
ಸ ಸಾನ್ನಾಯ್ಕನಿಕಾಯ್ಕಧಾಯ್ಯಾಮಾನಹವಿರ್ನಿವಾಸಸಾಮಿಧೇನೀಷು'. ಇತಿ ವ್ಯಾಕರಣ 

ತ್ಯಾ 'ನಾಮಿಧೇನೀಮಾತ್ರ ds ವ್ಯತ್ಪಾದಿತಸ್ಯಾಪಿ ಧಾಯ್ಯಾಶಬ್ನಸೆ ಸ್ಯ ನ ಸಾವಿಧೇನಿ 

ನಿತ್ರವಚನತ್ತ ಮ್‌; ನಾಪಿ ಧೀಯಮಾನತ್ವ ರೂಪಯೋಗಾರ್ಥವಶನ ಧೀಯಮಾನ 
ಡಿ ವಚನತೃಮ್‌, ಸ್ತುತಶಸ್ತಾರ್ಥತಯಾ ರಾ ಖಕ್ಷು ಸಾಮಿಧೇನೀಮಾತ್ರೇ 
ಚ ಧಾಯ್ಕಾ ಶಬ್ದಾಪ ಪ್ರ ಸ ಅಪಿ ತು ಪೃಥುಪಾಜವತ್ಕೌ ಧಾಯ್ಯೇ ಭವತಃ 
ಇತ್ಕಾ ದಿವೈ ದಿಕಪ್ಪ *“ಯೋಗವಿಷಯೇಷು ಪ ಪ ; ಥುಪಾಜವತ್ಯಾ ದಿಷ್ಟೆ €ವಧಾಯ್ಯಾ ಶಬ್ದಸ್ನ  ಶಿಕ್ಷಿರಿತಿ 
"ಸವಿಂಧ್ಯ ವೂ ಸಮಿದ್ಧ ವತೀಂ ಚ ಅಂತರೇಣ ಧಾಯ್ಕಾಸ ಸ್ಸ್ಯುಃ' ಇತಿ ಪುಂಚವಿಕಾಧಿ 
ಕರಣೇ (ಪ —3-3) ಸ್ಥಿ ತಮ್‌ । ಏವಮಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ವಿರುದ್ಧ, ಹ | ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದೇ ತೃಮಕ್ತ 
ತೀತ್ಕಾಪ್ಪ ಪ್ರಯೋಗಾಭಾವೇಕಹಿ ಶಕ್ತಿಸಂಭವೇ ಉದ್ಗಾತ್ರಾದಿಶಬ್ದಾನಾಂ ಯತ್ತಿ ಗಿ 'ೀಸಾದಿಷು 
ಶೂಢೇಃ ಕಲ ಿನೀಯತ್ಸಾ ದಿತಿ ಚೇತ್‌ 


ಇಲ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 
(ತತ್ಸರಿಹಾರಃ) 
ಸತ್ಯಮ್‌ । ಯದಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಶದತಿರಿಕ್ಷೇ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ 
`ತದಾ ತದ್ವ್ವಾವೃತ್ತಾ ರೂಢಿರಭ್ಕುಪಗಂತವ್ಯಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಅಸ್ತಿ ಹಿ ತತ್ರಾಪಿ ಪ್ರಯೋಗಃ 1 
(ತೈ,ಆ,1-27-115) *ತಸ್ಕಾಂ ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಕೋಶಃ ಸ ಸ್ವರ್ಗೋ ಲೋಕೋ ಜ್ಕೊ ೇತಿಷಾ 
`ವೃತಃ', “ಯೋ ವೈ ತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವೇದ", “ತೇನ ಧೀರಾ ಅಪಿಯಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮ fs 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಿತ ಊರ್ಧ್ವಂ ವಿಮುಕ್ತಾಃ', "ಅಪಹತ್ಕ ಪಾಪ್ಕಾ ) ನಮನಂತೇ ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗೇ 
`ಲೋಕೇ ಜ್ಕೇಯೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ' ಇತಿ ತೈತ್ತಿ ರೀಯಕ- ಬೃಹದಾರಣ್ಯ '|_ತಲವಕಾರಾದಿಷು 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಪ್ರಯೋಗದರ್ಶನಾತ್‌ ಪೌರಾಣಿಕಪರಿಕಲ್ಪಿತಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದ ರೂಢೇಃ 
'ಸಾಂಖ್ಯಪರಿಕಲ್ಪಿತಾವ್ಕಕ್ತ ಶಬ್ಧರೂಢಿವತ್‌ ಅನಾದರಣೀಯತ್ವಾತ್‌। ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಪ್ರಕರಣೇ, 
"ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಸ್ತ್ರಯಮೇತತ್‌ ವಿದಿತ್ವಾ ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾಂಶ್ಚಿನುತೇ ನಾಚಿಕೇತಮ್‌ । 
ಸ ಮೃತ್ಕುಪಾಶಾನ್‌ ಪುರತಃ ಪ್ರಣೋದ್ಕ ಶೋಕಾತಿಗೋ ಮೋದತೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ॥ 
"ಇತಿಮಂತ್ರೆ € ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಸಮುಚ್ಚಯಸಾಧ್ಯವಾಚಕತಯಾಶ್ರೂ ಗ | ಸ್ವರ್ಗ 
'ಲೋಕಶಬ್ಧಸ, ಸೂರ ಧು ವಾಂತರ್ವರ್ಕಿಲೋಕವ್ಯ ಶಿರಕ್ತ ವೈ ರಾಜಪದವಾಚಕತಯಾ 2 ಪರೈ ರಪಿ 
'ವ್ಯಾಖ್ಯಾತತ್ವಾಚ್ಚ | ನನು ಸೂರಲೋಕೋರ್ಥ್ವವರ್ತಿಲೋಕತ್ವಸ್ಕ್ಯೈ ವ ಪವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ 
ತಯಾ ತಸ್ಯ ಚ ವೈರಾಜಪದೇಪಿ ಸತ್ತ್ವಾತ್‌ ನಾಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವಮಿತಿ ತಿ ಚೇತ್‌-ತರ್ಜಿ 
`ಭಗವಲ್ಲೋಕೇಃಪಿ ಊಧ್ವ ೯ವರ್ತಿತ್ವಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಮುಖ್ಕಾರ್ಥತ್ವಾನಪಾಯಾತ್‌। "ಸ್ವರ್ಗಾ. 


'ಪವರ್ಗಮಾರ್ಗಾಭ್ಮಾರ್ಮ' ಇತ್ತಾ ದ ವೃವಹಾರಸ್ಯ “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪರಿವ್ರಾಜಕನ್ಯಾಯೇನ' 
'ಉಪಪತ್ತೇಶ್ಚ । 


ಅಸ್ತು ವಾ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವಮ್‌ । ನ ಬಾಧಕಸತ್ತ್ವಾತ್‌ । ಕಿಮತ್ರ 
`ಬಾಧಕಮಿತಿ ಚೇತ್‌.-ಶ್ರೂಯತಾಮವಧಾನೇನ! “ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ನ ಭಯಂ ಕಿಂಚ ನಾಸ್ತಿ 
"ಇತಿ ಪ್ರಥಮಪ್ರಶ್ನಮಂತ್ರೇ "ನ ಭಯಂ ಕಿಂಚ ನಾಸ್ತಿ' ಇತಿ ಅಪಹತಪಾಪ್ಮತ್ವಂ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದೃತೇ । ಕಥಮ್‌? ಸ್ವರ್ಗೇಪಿ ಪಾತಥೀತಸ್ಕ' ಇತ್ಯುಕ್ತರೀತ್ಕಾ ಕೇನ ಪಾಪೇನ ಕದಾ 
`ಪತಿಷ್ಕಾಮಿ ಇತಿ ಭೀತ್ಕಭಾವಃ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತೇ ; ಸಹಿ ಅಪಹತಪಾಪ್ಮನ ಏವ ಸಂಭವತಿ। 
“ನ ತತ್ರ ತ್ಯಂ ನ ಜರಯಾ ಬಿಭೇತಿ' ಇತ್ಮನೇನ ವಿಜರತ್ವವಿಮೃತ್ಯುತ್ವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯೇತೇ | 
"ಉಭೇ ತೀರ್ತ್ವಾ ಅಶನಾಯಾಪಿಪಾಸೇ' ಇತ್ಯನೇನ ವಿಜಘತ್ತತ್ವಾ ಹಿಪಾಸತ್ವೇ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಮೇತೇ 1 *ಶೋಕಾತಿಗಃ' ಇತ್ಯನೇನ ವಿಶೋಕತ್ವಮ್‌ | "ಮೋದತೇ ಸ ಸ್ವಗ “ಲೋಕೇ 
'ಇತ್ಯನೇನ * ಸ ಯದಿ ಪಿತೃಲೋಕಕಾಮೋ ಭವತಿ, ಸಂಕಲ್ಪಾದೇವಾಸ್ಯ ಏಿತರಸ್ಸ ಮುತ್ತಿ 
ಷ್ಕಂತಿ । ತೇನ ಪಿಶ್ಠಲೋಕೇನ ಸಂಪನ್ನೋ ಮಹೀಯತೇ' ಇತಿ ಶ್ರುತಿಸಂದರ್ಭಪುತಿ 
ಪಾದ್ಕೇ ಸ ತ್ಯಕಾಮತ್ವ -ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪತ್ವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯೇತೇ। ತತಶ್ಚಾಧ್ಯಾತ್ಮಸಿದ್ಧ ಸ್ಮಾಪಹತ 
ಪಾಪ್ಮ ತ್ವಾದಿಬ್ರಾಹ್ನ ಗುಣಾಷ್ಠ 4 ಕಾವಿರ್ಭಾವಸ್ಥೆ ಹ ಪ್ರತೀಯಮಾನತಯಾ ತಸ್ಕೈವೇಹ ಗ್ರಹಣ 
.ಸೆಂಭವೇ ಪೌರಾಜಿಕಸ್ವ ರ್ಗ ಲೋಕಗತಾಪೆ (ಕ್ಷಿಕಜರಾ -ಮರಣಾದ್ಯಭಾವಸ್ಯೀಕಾರಸ್ಕಾನುಚಿತ 
ತ್ಹಾತ್‌ 1 NP 
ಅತ ಏವ ಸಪ್ತಮೇ ವಿಧ್ಮಂತಾಧಿಕರಣೇ (7-4-1) ಅನುಪದಿಷ್ಟೇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾಕಾಸು 
`ಸೌರ್ಯಾದಿವಿಕೃತಿಭಾವನಾಸು ಇತಿಕರ್ತವ್ಯ ತಾಕಾಂಕ್ಲಾಯಾಂ ಜೆ ೈತಾನಿಕ ಕರ್ಮಾಧಿಣರ 
“ಪ್ರವೃತ್ತತ್ನ ಶಯೀವಿಹಿತತ್ವ ಸಾಮಾನ್ಮಾ ತ ವೈ ದಿಕ್ಕೇವ "ದರ್ಶಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಇತಿಕರ್ತವ್ನ; ತಾ 
ಉಪತಿಷ್ಠಿ ತ ಇತ್ಮುಕ್ತ ರ್ಮ | ಉಕ್ತಂ ಚ ಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ದೀಪಿಕಾಯಾರ್ಮ-- 


ರ್ಳ 
“ಕರೋಪನಿಷತ್‌ 


“ವೈದಿಕೀ ವೈದಿಕತ್ಸೇನ ಸಾಮಾನ್ಕೇನೋಪತಿಷ್ಠತೇ | 
ಲೌಕಕೀತ್ವ ಸಮಾನತ್ವಾನ್ಲೋಪಸ್ಥಾಸ್ಕತ್ಯಪೇಕ್ಷಿತಾ "1" ಇತಿ! 


ನ ಚ-"ಯದ್ಕೆ €ಕಂ ಯೂಪಮುಪಸ್ಸೃ ಶೇತ, ಏಷ ತೇ ವಾಯಾವಿತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್‌" 
ತಿ ವಿಹಿತಸ್ಯ " ಏಷ ತೇ ವಾಯೌ ' ಇತಿ ' ವಚನಸ್ಯ ವೈದಿಕತ್ವಸಾಮಾನ್ಮೇನ ನಿಹಿತವೈದಿಕ 
ಹ ಸ್ಪರ್ಶನಿಮಿತ್ತ ಕತ್ವ ಮೇವ ಸ್ಕಾತ್‌ । ನ ಚೇಷಾ ಪತ್ತಿ! $ 1 "ಲೌಕಿಕ ದೋಷಸಂಯೋ 
ಗಾತ್‌' ಇತಿ (ಪೂ.ಮೀ. 93 3-9) ನಾವಮಿಕಾಧಿಕರಣವಿರೋಧಪ್ಪ ಸಂಗಾತ್‌ ಇತಿ--ವಾಚ್ಯ - 
ಮ್‌; "ಯೂಪೋ ವೈ ಯಜ್ಞಸ್ಕ ದುರಿಷ ಸ್ಸ ಮಾಮುಂಚತೇ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯೂಪೋ ನೋಪ 
ಸ್ಪೃಶ್ಯಃ' ಇತಿ ಪ್ರತಿಷಿಧ್ಯ, "ಯದ್ಕೇಕಂ ಯೂಪಮುಪಸ್ಟ್ರಶೇತ್‌' ಏಷ ತೇ ವಾಯಾವಿತಿ 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌” ಇತಿ ಆನಂತರಮೇವ ವಿಹಿತಸ್ಕ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧ -ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತಸಾಕಾಂಕ್ಷ ಲೌಕಿಕ 
ಸ್ಪರ್ಶವಿಷಯತ್ವಾ ವಶ್ಶಂಭಾವೇನ ವೈದಿಕವಿಷಯತ್ವಾಸಂಭವೇಃಪಿ ಅಸತಿ ಬಾಧಕೇ ವೈದಿಕ 
ವಿಷೆಯತ್ವಸೆ ಯುಕ್ತ ತ್ವಾ | 


dl 


ಅತ ಏವ, “ಯಾವತೋಶ್ವಾನ್‌ ಪ್ರತಿಗ್ಯ ಹ್ಲೀಯಾತ್‌ ಶಾವತೋ ವಾರುಣಾನ್‌ 
'ಚತುಷ್ಕಪಾಲಾನ್ನಿರ್ವಪೇತ್‌' (ಪೂ. ಮೀ. 3-4-34) ಇತಿ ವಿಹಿತೇಷ್ಟಿರ್ವೈದಿಕ ಏವಾಶ್ವ 
ದಾನೇ. ನತು "ನ ಕೇಸರಿಣೋ ದದಾತಿ' ಇತಿ ನಿಷಿದ್ದೇ ಪ್ಪಾ ಯಶ್ಚಿತ್ರ ತ ಸಾಪೇಕ್ಷೇ ಸುಹೃ ದಾ 
'ದಿಭ್ಯಃ ಸ್ನೇಹಾದಿನಾ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಇತಿ ನಿರ್ಣೀತಂ 'ತೃತೀಯೇ | 


ತಥಾ "ಯೋಗಿನಃ ಪ್ರತಿ 
'ಸೂತ್ರೇ ಸ್ಮಾತ ರ್ತಸ್ಕ ವಯಂ ಪ 
ಮಂತ್ರೆ ಅಧಾ ತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ಧಸ 
ತಮ್‌] “ಸು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಕಾ ಅವ 
| ತ 
ಭಾಕ್ತ ಶ್ರವಣಾಶ್‌; ಆ ; ಅಮ್ಹತ 


ಸ್ಮರ್ಯತೇ ಸ್ಮಾರ್ತೇ ಚೈತೇ ' (ಬ್ರ.ಸಣ, 4_2-20) ಇ 
ಸ್ರತ ಭಿಜ್ಞಾ ಮಿತ್ಕು ಕಂ `ಪರೈಃ। ತತಶ್ಚ "ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ" ಇತಿ 
ಅಪ ಪಹತಪಾಪ್ಮತ್ನಾ ರ ದಿಬ್ರಾಹ್ಮಗುಣಾಷ್ಟಕಸ್ಕೆ ಢವ ಗ್ರಹಣಮುಚಿ 
ತತ್ವಂ ೦ ಭಜಂತೇ ಇತಿ ದ್ವಿತೀ ಯ ಪ್ರಶ್ನಮಂತ್ರೇ ಅಮೃತತ್ಯ 
ತತ್ವಶಬ್ದ ಸ್ಮಾಧ್ಯಾ ತ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಮೋಕ್ಷಏ ಏವ ಪ್ರಯೋಗಾತ್‌। ಗೇ 
ರ್ಯತಾಮಮೃತಾನಾಮ್‌' ಇತ್ಯತ್ರ ಅ ಅಮೃ ತಶಬ್ದ ಸ್ಮಾಪಿ ಮುಕ್ತಪರತ್ವೇನಾಪೇಕ್ಷಿಕಾಮೃತತ್ವ 
ಪರತ್ವಾ ಭಾಮತ್‌! ಉತ್ತರತ್ರ "ತತೋ ಮಯಾ ನಾಚಿಕೇಶಶ್ಚಿ ತೋಣಗ್ನಿರನಿತ್ಕೆ 'ರ್ದ್ರವೈೈಃ 
ಪ್ರವಾನಸ್ಮಿ ನಿತ್ಯ ಮ್‌', "ಅಭಯಂ ತಿತೀರ್ಷತಾಂ ಪಾರಂ ನಾಚಿಕೇತಂ ಶಕೇಮಹಿ' ಇತಿ 
ಪರಸೆ RE ಬ್ರ ಹ್ಮ ಣೋ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿಪ್ಪಾಪ್ಯತ್ವ ಕಥನೇನ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದ ಸ್ಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ವರ್ಗ 
ಪರತ್ವಾಸ ಸಂಭ ವಾತ್‌ | “ನಾನ್ಯಂ ತಸ್ಮಾ ನ್ನಚಿಕೇತಾ ವೃ ಣೇತೇ' ಇತಿ ಬ್ರ ಹ್ಮೆ ೇೀಶರವಿಮುಖ 
ತಯಾ. ಪ್ರತಿಪಾದಿತ ತಸ್ಕ ನಚಿಕೇತಸಃ ಕ್ಷಯಿಷ್ಟುಸ್ವರ್ಗಪ್ಪಾ ರ್ಥನಾನುಪಪತ್ತೆ ಶ್ಲ [ "ಮುಖ್ಯಂ 
ವಾ ಪೂರ್ವಜೋದನಾಲ್ಲೊ €ಕವತ್‌ (ಪೂ. ಮ 12-2-23) ಇತ್ಯತ್ರ “ಸಮಸಂಖ್ಯಾಕ- 
ಯೋಃ ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧ ಏವ ಮುಖ್ಯಸ್ಕ ಪ್ರಾಬಲ್ಕ ಮ್‌।ನಹಿ ಅಲ್ಪವೈಗುಣ್ಕೇ ಸಂಭವತಿ 
`ಬಹುವೈಗುಣ್ಯಂ ಪ್ರಯೋಗವಚನಂ ಕ್ಷಮತೇ। ಅತಃ ಯತ್ರ ಜಘನ್ಕಾನಾಂ ಭೂಯಸ್ಸ್ವಂ 
ತತ್ರ "ಭೂಯಸಾಂ ಸ್ಕಾತ್‌ ಸಧರ್ಮತ್ವಮ್‌' ಇತಿ ನ್ಯಾಯ ಏವಪ ಪ ವರ್ತತೇ “ಇತ್ಯೇವ ಸ 
ಮಾಂಸಕ್ಕೆ, ಸ್ಥಿರೀಕೃ ತ್ಕ ಸಿದ್ದಾ ಂತಿತತ್ತಾ ತ್‌; ಪ್ರತರ್ದನವಿದ್ಯಾ ಯಾಮ್‌, ಏಷಹ್ಮೆ (ವ ಸಾಧು 
ಕರ್ಮಕಾರಯತಿ', "ಏಷ ಲೋಕಾಧನ ತಿರೇಷ ನ ಗತ ತಃ? 


7 


ಲ್‌ 


ಕ್ಷಿ € 


೫೦ ೬ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 
ಸ” 


ಇತ್‌ ಪಸಕಿಹ ಹಾರಿಕಪರಮಾತ್ಮಧರ್ಮಬಾಹುಲ್ಕೆ ನೆ ಪ್ರಕ್ರಮಶ 
ಸ್ತ ಸ್ಪಥಾನುಗಮಾತ್‌' (ಬ್ರ.ಸೊ. 1-1-29) ಇತ್ಮತ್ರಪ್ರಶಿಪಾದಿತತ್ವಾತ 


ಚರ್ಚಯಾ । ಪ್ರಕೃತಮನುಸರಾಮಃ || 


ಅನುವಾದ 


ಸ್ಪರ್ಗಶಬಾ ರ್ಥ ವಿಚಾರ 
ಯ ಬ 


ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ “ಸ್ವರ್ಗ' ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಪ್ರ ಮಾಣ: 
ವೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರ ಹೀಗಿದೆ:-ಪೂಜ್ಕರಾದ ಭಾಷ [ಕಾರರು "ಸ್ವರ್ಗ 
ಮಗ್ನಿಮ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಪ ಪಿಸಿ "ಇಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವ ಸ್ವ ರ್ಗ ಶಬ ವು ಚರಮಪ್ರರುತಾರ್ಥ 
ಸಿದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು MA ಜು ತಿಳಿಸಿರುವರು. ಸ್ಟ ಸ.ರ್ಗವಾಸಿಗಳು ಅಮರ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ ಅಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಜನನ ಮರಣಗಳಿಲ್ಲ ಜಸಿ ತಿಳಿದುಬರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ. ಯಮನು "ಶ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಸ್ತಿಭಿರೇತ್ಮ ಸಂಧಿಂ ತ್ರಿಕರ್ಮಕೃತ್ತರತಿ ಜನ್ಮಮೃತ್ಕೂ' 
ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ "ಮೋಕ್ಷ' ಎಂಬ'ಅರ್ಥವೇ ಸರಿ. ಮೂರನೇ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ನಚಿಕೇತನು ನಶ್ವರವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಶ್ಚ ರವಾದ ಫಲಗಳಿಂದ 
ವಿಮುಖನಾದ ನಚಿಕೇತನು . ಅಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ವರ್ಗಫಲವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಎಂಬುದು 
ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದವು ಅತ್ಯಂತ ಹಿರಿದಾದ ಸುಖವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅತ್ಯಧಿಕ ಆನಂದರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದದಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದು ಎಂದು 
ವಾಚ್ಯವಾಗಿಯೂ ತಾತ್ಸರ್ಯರೂಪದಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಆಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ, 


* ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ನ ಭಯಂ-- ಶೋಕಾತಿಗೋಮೋದತೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ । ಏತ 
ದ್ದ ತೀಯೇನ ವೃಣೇ ವರೇಣ' ಎಂದು ನಚಿಕೇತನು ಎರಡನೆ ವರವಾಗಿ ಕೇಳುವ ಎರಡು ಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ *ಸ್ವರ್ಗ' 'ಶಬ ವು ನಾಲ್ಕುಸಲ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಸ್ವರ್ಗ ಶಬ್ದ ವು ನೇರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ತಿಳಿಸ ಸಬಲ್ಲದೇ ಟಿ "ಅಥವಾ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ (ಲಕ್ಷಣಾ ಪ್ಲ ವೃತಿ ಯಿಂದ), ತಿಳಿಸುತ್ತದೆಯೇ ? 
ಎಂದು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ' ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಮಾರ್ಗಾಭ್ಯಾಮ್‌' "ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗ' 
ಯೋರೇಕಮ್‌' "ನ ಸ್ವರ್ಗಂ ನಾಪುನರ್ಭವಮ್‌' ಮುಂತಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷ 
(ಅಪವರ್ಗ)ಕ್ಕೆ ಪ್ರ ದ್ದ ಂದಿಯಾಗಿ * ಸ್ವರ್ಗ ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ವ್ಯವಹಾರ ಮತ್ತು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದವು 'ಮೋಕ್ಷವಾಚಿಯಾಗಲಾರದು. 

ಥ್ರ ವ ಸೂರ್ಯಾಂತರಂ ಯತ್ತ............ _ಲೋಕಸಂಸ್ಟಾ ನ ಚಿಂತಕ್ಕೆಃ' ಎಂಬ ಪುರಾಣದ 
ಉಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಧ್ರುವಲೋಕ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಲೋಕಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಲೋಕಕೆ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿಯೆಸೆ 
ಲೌಕಿಕ-ವೈ ದಿಕ ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ. ' ಮೋಕ್ಷಸ್ಥಾನವು ಸೂರ್ಯಲೋಕ- ಧು ಪಲೋಕಗಳ' 
ಮಧ್ಯೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದವು ಮೋಕ್ಷವಾಚಿಯಾಗಲಾರದು, : ಮಾಖಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅಂದರೆ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯೆಂಬ 
'ಎರಡನೇ ಪಕ್ಷವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. 


`ಕಠೋಪನಿಷರ್‌ 
“ಬಾಧಕತ್ರೆಯಪರಿಹಾರ ತ್ನ ತ್ಯ 
ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಮುಪ್ಪು-ಮರಣಗಳಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಮಾ 
'ಬಾಧಕವೇ ? ಅಥವಾ ಉತ್ತರವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಮುಪ್ಪು-ಮರಣಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗುವಿಕೆ 
`ಬಾಧಕವೇ? ಆಥವಾ ಎಲ್ಲ ಬಯಕೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಖನಾದ ನಚಿಕೇತನು ನಶ್ವರವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾರ ಎಂಬುದು ಬಾಧಕವೇ ? 





ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ಕ ದಲ್ಲಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಬಾಧಕವಾಗಲಾರದು. ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಪ್ಪು -ಮರಣ-ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಮತ್ತು ಶೊ'ಕಗಳಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೂ, ಅಮೃತ ಪಾನದಿಂದ ಅಮ್ಮ ತತ್ವ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. "ಅಭೂತ ಸಂಪ್ಲವಂ ಸ್ಥಾನಮಮ್ಭ ತತ್ವ ೦ಹಿ ಭಾಷ್ಕತೇ 1 ನ ಎಂದು ಸ್ಮ ಂತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. "ಆಜೀರ್ಯತಾಮಮ್ಮ ತಾನಾಮುಪೇತ್ಯ ’ ಎಂದು ಮೃತ್ಯುವಿನಲ್ಲೂ ಅಮೃತ 
ಶಬ್ದವು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ತೇ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ತು ಪರಾಂಶಕಾಲೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸ ಸ್ವ ರ್ಗಲೋ ಕವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರ ಹೊ ್ರೀಪಾ; ಪಾಸನೆಯ ಮೂಲಕ ಅಮರತ್ವವುಂಟಾಗು 
ವುದರಿಂದ " ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾ « ಅಮೃ ತತ್ವಂ ಭಜಂತೇ ' ಎಂಬ ಮಾತೂ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸ ಓರ್ಗಶಬ್ದ ವು ವು ದೀರ್ಫಕಾಲದ ಮರಣರಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ವೈ ವೈದಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ, ಕೊನೆಯ ಅಮ್ಮ; ತ್ರ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಚ ಪುನಃ ಹೇಳಲ್ಲ. ಟ್ಟಿ ಬೇರೊಂದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬ ಡದ. ವಿಶೇಷವಾದ 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳಸ್ಥ ಸರ್ಗಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದು 'ಸರಿಹೊಂದಲಾರದು. 
(ದೇವದತ್ತನು ರೂಪವಂತನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ರೂಪವಂತ ಎಂಬ ಪದದ ಸ್ವಾರಸ್ಕಕ್ಕನು 
'ಗುಣವಾಗಿ ದೇವದತ್ತ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ರೂಪವಂತನಾದ ಯಜ್ಞದತ್ತ ಎಂದು 
`ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗದು. 


ಎರಡನೇ ಪಕ್ಷವೂ ಬಾಧಕವಾಗಲಾರದು. *ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತ ಸ್ವಿಭಿರೇತೃಸಂಧಿಮ್‌' 
"ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವಾದ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಮೂರುಸಲ ಚಯನ 
"ಮಾಡಿದರೆ ಜನ್ಮ ಮರಣಿಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಕಾರಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೈೆಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದು ಎಂದು ಆರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ * ಕರೋತಿ ತದ್ಕೆ (ನ ಪುನರ್ನಜಾಯತೇ'' 


ಎಂಬುದೂ ಸ ರ್ಗಶಬ್ಬ ದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವಾಗಲಾರದು. 


ನಾಶ ಹೊಂದುವ ಸ ಸರ್ಗದ ಬಗ್ಗೆ ಇತರ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗದ ನೆಚಿಕೇತನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸರಹೊಂದಲಾರದು ಎಂಬ ' ಮೂರನೆಯ ಮಾತೂ ಬಾಧಕವಾಗ 
ಯ ಸ್ವರ್ಗಸ ಧನವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹಿತೈಷಿಯಾದ ಯಮನು 
"ಉತ್ತ. ರಿಸುತ್ತಾ i ಮೋಕ್ಷಸ್ಟ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸದಿದ್ದ ರೂ " ಸಾ 
.ಮಥೋಪ್ರ ತಿಷ್ಕಾಮ್‌ ಶಿ ೨ ಣಾಚಿಕೇತಸಿ ಒ್ರಭಿರೇತ್ಯ ಸಂಧಿಂ ೮ ಶ್ರಿ ಶಿಕರ್ಮಕೃತ ತ್‌ ತರತಿ ಜನ್ಮ ಮೃತ್ಕೂ 


1 ಪಾಂಚಭೌತಿಕ ವಸ್ತುವಿನಾಶವೇ ಅಮೃತತ್ನ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


೫೨ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೋಕ್ಷ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಹುಟ್ಟಿ "ಅನ್ಯಂ 

ವರಂ ನಚಿಕೇತಶೋವ್ಪ ಜೇಪ್ಪ ” ಎಂಬ ನಿಷೇಧ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ದೃಢಪಟ್ಟಿತು. ಆ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ 

ಮಾಡಿದ ನಶ್ವ ರಘಲಗಳ ನಿಂದೆಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ವ ಚ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಹೇಗೆ 

ಬಾಧಕವ ಇಗಬಲ್ಲಿದು? ಅಲ್ಲದೆ "ಪ್ರೊ $`ಭಾವಾಮತ್ಕ ೯ಸ್ಕ | RN ಮತ್ಯ ೯ರ 

ಭೋಗನಿಂದೆಯೇ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗನಿಂದೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗ 

ಶಬ್ದ ಕೈ ಮೋಕ್ಷವು ಅರ್ಥ ಎಂದು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ, ಮೋಕ್ಷವು ಜ್ಞಾನವೊಂದರಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗು: 
ವ್ರದರಿಂದಲೂ, ಅಗ್ನಿಯು ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಆದ್ಯಂತ ' 
ಮತ್ತು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಬಾರಿ ಬರುವ ಸ ರ್ಗಶೆಬ್ದಾ ರ್ಥದ ಸ್ಟಾ ರಸ್ಕಕ್ಕೆ ಭಂಗವುಂಟಾ 

ದೀತು. 


ಉತ್ತರದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವಿರಲಿ. ಆದರೂ * ಉಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣನ್ಕಾಯ೩ ' 
ದಂತೆ ಆರಂಭದ ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ಕ ದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದವೇ ಪ್ರಬಲ. . " ಭೂಯಸಾಂ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಸಧರ್ಮತ್ವಮ್‌ ` ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಲ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವು ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದು. "ಮುಖ್ಯ ವಾ" ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಸಲ ಹೇಳಿರುವು 
ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ ಧಾನ ಅರ್ಥವೇ ಪ ಬಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸ ಸ್ವ ನಶಟ ಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡುವಲ್ಲಿ. ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಮೋಕ್ಷಪರ ಸಿದಾ ಂತ 
ಇ 


ಸ್ವರ್ಗ ಶಬ್ದ ವು ಮುಖ್ಯವೃ ಶ್ರಿಯಿಂದಲೇ ಮೋ ಕ್ಷವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ಫರ್ಗಕಾಮಾಧಿ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ * ನಾಗೃಹೀತ ವಿಶೇಷಣ ನ್ಯಾಯವಿಂದ 8 ' ಸ್ವ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದವು ಪ್ರೀತಿವಾಚಕವೇ 
ಹೊರತು ಪ್ರೀತಿವಿಶಿಷ್ಟವಾಚಕವಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸ್ವರ್ಗಶ ಶಬ್ದವು ಪ್ರೀತಿ ತಿವಾಚಕವೆಂಬುದು 
ನಾಗೃಹೀತ ವಿಶೇಷಣ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದರೂ ಬೇರೆ ದೇಹ, ಬೇರೆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರೀತಿವಾಚಕವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. " ಯಸ್ವಿನ್ನೋಷ್ಣಮ್‌ ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಕವಿಶೇಷದಿಂದ ವಿಧಿವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸ್ವ ರ್ಗಶಬ್ಧವು ಪ್ರೀತಿವಿಶೇಷವಾಚಕವೆಂಬ 
ನಿಶ್ಚಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದವು ಪ್ರೀತಿವಾಚಕ ಎಂದು: 
ನ ರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
"ಸಂದಿಗ್ಸೆ €ತು 'ವಾಕ್ಕ ಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಲು]ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಮುಂದೆ ನಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ವಸ್ತು ಸ್ತುತಃ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲೋಕ ಎಂದೇ ನಿರ್ಣಯವಾದ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಆದರೂ ಆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸವದ ಸುಖವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಈ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಜ್ಕೋತಿಷ್ಟೊ €ಮಾದಿಗಳು ಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. ಹಾಗೆ ಹೇಳೋಣವೆಂದರೆ. 
5 ಸಲ್ಪ ಹಣ; “ಲವು ಮನುಷ್ಯ ರು ಮತ್ತು ಅಲ್ಪ. ಶ್ರಮದಿಂದ ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಲೌಕಿಕವಾದ. 


1 ಉಪಸಂಹಾರಕಿ ಟಂತಲೂ ಉಪಕ್ರಮ ಪ್ರಬಲ, 
2 ವಿಶೇಷಣ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ವಿಶಿಷ್ಟಜ್ಗಾ ್ಲ್ವನವುಂಟಾಗಲಾರದು, ' 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೫೩.. 
ಇತರ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಈ ಸೀವಿಂತಸುಖವು ಸಿಗುವಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಹಣ, ಅನೇಕ 
ಮನುಷ್ಯರಂ ಅತ್ಯಧಿಕ ಶ್ರವಂಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಜ್ಯೋತಿ: 
ಷ್ಟೋಮ ಮುಂತಾದ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿವಾಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕತ್ವವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾ 
ಗಂವುದಂ. ಆದಂದರಿಂದ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಿಂದ ತಿಳಿದ ಅತ್ಯಂತ ಹಿರಿದಾದ ಪ್ರೀತಿವಿಶೇಷವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದಂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷವಿಲ್ಲದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಯವನ-ವರಾಹ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ನಿರ್ಣಯಿಂಸುವಂತೆ, ಇಲ್ಲೂ 'ನಿರಿತಿಶಯಪ್ರೀತಿ" 
ಎಂಬುದೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೌಕಿಕವಾದ ಸಾತಿಶಯಪ್ರೀತಿವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲೂ 
ಪ್ರೀತಿರೂಪವಾದ ಗುಣವಿರಂವುದರಿಂದ, ನೇರವಾಗಿ ಸಾವಕಾನ್ಯಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಬೇರೊಂದಂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಬಿಸಬೇಕಾದ:ಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದಂದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತುತ್ಸರ್ಯ. 

ಪ್ರೀತಿ ಮಾತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯಪ್ರೀತಿವಾಚಕ ಎಂಬ 
ಆರ್ಥವಿರಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. "ನಿರತಿಶಯ? ಎಂಬರ್ಥವು ಬೇರಾವುದರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಂ. 
ದಿರುವುದರಿಂದ "ನಿರತಿಶಯ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗ:ವುದರಿಂದ ಲೌಕಿಕ 
ಮತ್ತು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. ವೈದಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದವು ನಿರತಿಶಯಪ್ಪೀತಿವಾಚಕವೆಂದು ಯಾವಾಗ ತಿಳಿಯೇವುದೋ ಆಗ ಲೌಕಿಕವಾದ: 
ಸಾತಿಶಯಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿತ್ವವೆಂಬ ಸಾವಕಾನ್ಯ ಧರ್ಮವು ಇರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲೌಕಿಕ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೌಣೀವೃತ್ತಿಯೆಂದು ವಿಕಾವಕಾಂಸಕರು ತಿಳಿಸಿ, ನಿರತಿಶಯಪ್ರೀತಿ 
ವಾಚಕತ್ವವೇ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿವಾದಕ್ಕೂ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ಥ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು ಅಜನ. 
ನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಪೃಥೆ(ಕುಂತಿ)ಯ ಇತರ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಪಾರ್ಥ 
ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾಗಲು ಹೇಗೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದವು ಸೂರ್ಯ. 
ಧಂ್ಯವಲೋಕಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸುಖವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಪೃನಿದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ 


ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾಗಲು 
ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 


ಆರ್ಯರು ಬರ್ಹಿ-ಆಜ್ಯ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೊಂದದ ಹಂಲ್ಲಂ-ತಂಪ್ಸ 
ವಂಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸದೇ ಇದ್ದರೂ, ಬರ್ಹಿ.ಆಜ್ಯ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಹಂಲ್ಲಂ-ತಂಪ್ಸ ವಂಂತಾದವುಗಳು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟೇಪಡುತ್ತವೆ, ಕೆಲವರ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಂದರಿಂದ ಬರ್ಹಿ ಮೊದ 


ಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ತೃಣತ್ವಜಾತಿವಾಚಕಗಳುದಂ ಬರ್ಹಿರಾಜ್ಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದನ್ನೇ ತಂತ್ರವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ : 


“ ವೇದದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪದವು ಜಾತಿಸೂಚಕವಾಗಿರಂವುದೋ ಅದ? ಎಲ್ಲಕಡೆಯಲ್ಲೂ: 
ಜಾತಿಸೂಚಕಗಳಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಶಬ್ದದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ 
ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಆದಂದರಿಂದ ಬರ್ಹಿರಾಜ್ಯಾದಿಶಬ್ದ್ಧಗಳು ಜಾತಿ. 


೫೪ ಕೆಠೋಪನಿಷತ 


`ವಾಚಕಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಸಂಸ್ಕೃತ ತೃಣ-ಫೃತಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಂತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
-ಗೌಣೀವೃ ತ್ಲಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಸ ರ್ಗ ಶಬ್ಧ ವು ಮೋಕ್ಷ 
“ವನ್ನೂ "ತಿಳಿಸುತ್ತ ದೆ. 


(ಬರ್ಹಿರಾಜ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗಿಂತ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಭಿನ್ನ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆ ಮತ್ತು ಪರಿಹಾರ) 


ಬರ್ಹಿರಾಜ್ಯ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರರಹಿತವಾದ ತೃಣ-ಫೃ ಘತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
-ಆರ್ಯರು ಪ್ರಯೋಗಿಸ ದಿದ್ದರೂ ಅನಾರ್ಯರ ಪ್ರಯೋಗ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರ 
"ಹೊಂದದ ತೃಣ-ಫೃತಾದಿಗಳನ್ನು ಬರ್ಹಿ--ಆಜ್ಯ ಮುಂತಾದ - ಶಬ್ದಗಳಂ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ ಡು 
ಹೇಳೋಣ. ಸೂಯ: ಕೋಕ dN ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಸಂಖ 
ವಶೇಷವನ್ನೂಳಿದು ಬೇರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನುಳಿದರಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
“ಪ್ರೊ ೀದಾ ತೃಧಿಕರಣ "ದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾ ತ್ಸ ಶಬ್ದಪ್ಪ ರ್ರಯೋಗವು ಇತರ ಯತ್ತಿ ಕ್ಯಾಗಳನ್ನು ಳಿದಂ 
`ಯುತ್ಚಿಗ್ಳಿ ಗ್ವಿಶೇ ಷದಲ್ಲಿ Gs. ಆ ಉದ್ಗಾತೃವು ಒಬ್ಬ ತೆ ಆಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ * ಸ್ರೈತು ಹೋತುಶ್ಚಮಸಃ ಪ್ರೋದ್ಧಾ ತ್ಮಣಾಮ್‌ i ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹಂವಚನದ ಅರ್ಥ 
ವಾದ pe ಹೊಂದಂವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಬಹಂವಚನವನ್ನು ಸರಿಹೊಂದಿಸಲಂ ರೂಢಿವೂಲಕ 
'ವಾದ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದೇ ಸ್ತುತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವರಂ 
'ಜನ ಅಥವಾ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸಹಿತ ನಾಲ್ಕುಜನ ಉದ್ದಾತೈಗಳಾದ ಸಾಮವೇದಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸ 
'ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಸ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದವು ಪ _ಯೋಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಈ ರೂಢಿಸೂರ್ವಕಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿ 'ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಅಂಶಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ 
`ವುಂಟಾಗಂತ್ತದೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ " ಅಹೀನಾಧಿಕರಣ 'ದಲ್ಲಿ " ತಿಸ್ರ ಏವ ಸಾಹ್ನಸ್ಕೋಷಸದಃ ದ್ವಾ ದಶಾಹೀನಸ್ಯ' 
-ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಹೀನಶಬ್ದವು  ಅಹ್ನೆಃ ಖಃ ಕ್ರ ತೌ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ನಸು 'ಖ' ಪ್ರಶ 
ಯಾಂತವಾಗಿದೆ.: ಆದುದರಿಂದ ಇದಿ. ಅಹರ್ಗಣ ಸಾಮಾನ್ಯ ವನ್ನು ತಿಳಿಸಂತ್ತದೆ ಜು 
“ವಿವರಣೆ ಕೊಟ್ಟರೂ ಅಹೀನಶಬ್ದವನ್ನು ಸತ್ರ ವೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿ ಪ ಗ್ರಯೋಗಿಸದೇ 
ಇರಂವುದರಿಂದ ಅಹರ್ಗಣ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಜ್ಯೋತಿ 
:ಷ್ಟೋಮಂವು ಅಹರ್ಗಣ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಸೇರದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ನ-ಹೀನಃ ಎ ಅಹೀನಃ ಎಂಬ 
'ಅವಯಂವಾರ್ಥ (ಯೌಗಿಕಾರ್ಥ)ವು ಪ್ರಬಲವಾದ ರೂಢ್ಯರ್ಥದಿಂದ ಬಾಧಿಸಲ್ಪ ಡಂವುದರಿಂದ 
ಅವಯಂವಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಅಹೀನ ಶಬ್ದವು ಜೊ ನಿತಿಷ್ಟೊ ೇಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸಲಾಗದಂದ 
4! ಜ್ಕೋತಿಷ್ಟೋಮಪ್ರ ಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಚ ದ್ವಾ ದಶಾಹೀನವೆಂಬುದು ದ್ವಾ ದಶ 

ಪಸತ್ತೆಂಬ ಅಹರ್ಗಣವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ “ತ್ಕ ರ್ಷ ವೆಂದಂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಂತೆಯೇ “ಪಾಯ್ಯುಸಾನ್ನಾಯ್ಯನಿಕಾಯಕಾ ಜ್‌ ಸೂ ಮು ಟುಟ 





1. ಯಾವ. ವಿಷಯವು ಯಾವ ದೇಶ ಕಾಲಗೆಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ್ಯುಕ ವಾಗಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಆ ಸ ಕಾಲ 
ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆಗೆ ಒಯ್ಯುವುದು ಉತ್ಕ ೈರ್ಷವೆನಿಸುತ್ತದೆ.. 
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ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣನಿಯಮಂದಿಂದ ಧಾಯ್ಸ್ಯಾ ಶಬ್ದವು ಸಾಮಧೇನೀ 1 ನಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ: 
ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಧೇನಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಡಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು, 
(ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು) ಧಾಯ್ಯಾ ಎಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ವಕಾಶ್ರ್ರ ತಿಳಿಸುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಸ್ತೋತ್ರ-ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡಂವ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ಸಾಮಧೇನೀ: 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಾಗಲೀ ಧಾಯ್ಯಾಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಯೂ ಇಲ್ಲ. " ಪೃಥಂಪಾಜವತ್ಕೌಧಾ- 
ಯ್ಶೇಭವತಃ' ಮುಂತಾದ ವೆ ಓದಿಕಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಬರುವ (ಪೃಥುಪಾಜ ಅಮತ್ಯಣಃ.. 
ಎಂಬ ಎರಡು ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾಯಕಾಶಬ್ದ ಶಕ್ಷಿಯಿಂದೆ. ಎಂದು " ಸಮಿಧ್ಯಮಾನವತೀಂ 
ಸಮಿದ್ಧ ವತೀಂಚಾಂತರೇಣ ಧಾಯಣ್ಕಾಸ್ಸ್ನ್ಯ 8 ' ಎಂದಂ ಪೂರ್ವವಿಕಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಐದನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಒಂದು ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದವು ನೇರವಾಗಿಯೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಲೆ 

ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ನಿಯಂಮಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧವುಂಟಾಗಂತ್ತದೆ. 


ನೀವು ಹೇಳುವಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದವು ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾತ ಶೈ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯತ್ತಿಗ್ಗಿ ಿಶೇಷಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿಕಲ್ಪನೆಯೇ 
ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಅದು ನಿಜ ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಸ್ಕರ್ಗವನ್ನುಳಿದಂ 
ಬೇರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗರಬ್ದಪ್ಪಯೋಗವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪ 


ಕಾ [xc 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲೂ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದಪ್ಪಯೋಗವಿದೆಯಲ್ಲವೇ ! " ತಸ್ಕೂಂ 
ಹಿರಣ್ಮಯಂಃ ಕೋಶಃ ಸ್ವರ್ಗೋ ಲೋಕೋ ಜ್ಯೋತಿಷಾವೃತಃ'; "ಯೋವೈತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ- 


ಣೋವೇದ ; ತೇನ ಧೀರಾಃ ಅಪಿಯಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಮಿತ ಊರ್ಧ್ವಂ 
ವಿಮುಕ್ತಾ 8' ; " ಅಪಹತ ಪಾಪ್ಮಾನಮನಂತೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಜ್ಕೇಯೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ' 
ಎಂದು ತೈತ್ತರೀಯ-ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ-ತಲವಕಾರ ವಖಂತಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ: (ಉಪನಿ 
ಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ) ಮೋಕ್ಷಪರವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗತಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದಂದರಿಂದ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದದ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯರಂ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಆದರಣೀಯವಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆ ಆದರಿಸಬಾರದಂ, ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ. 
"ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಸ್ತ್ರಯಮೇಶದ್ವಿದಿತ್ವಾ,,,,.., ಮೋದತೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ' ಎಂಬ ಮಂಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಗಳ ಸವಣಚ್ಚಯಂದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೆಂಬ: 
ಶಬ್ದವು ಸೂರ್ಯಲೋಕ-ಧ್ರುವಲೋಕಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರಂವ ಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ. 
ವೈರಾಜಸ್ಥಾ ನ? ಬೋಧಕವೆಂದು ಬೇರೆಯವರೂ ಅರ್ಥವರಕಾಡಿರುವರಂ, 


ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಿರಂವ ಲೋಕವೆಂಬುದು ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿವಿಂತ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ವೈರಾಜಸ್ಥಾನದಲ್ಲೂ ಇದೆ, ಆದಂದರಿಂದ ಅದು ಅಮುಖ್ಯವಾದ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಭಗವಲ್ಲೋಕವೂ. ಸೂರ್ಯಲೋಕದ ಮೇಲೆ ಇರಂವುದ 
ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದದ ಮಂಖ್ಯಾರ್ಥವೆನ್ನಲುಂ ಯಣವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 


] ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು ವಿನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಯಕ್ಕುಗಳು ಸಾಮಾಧೇನೀ 
ಎನಿಸುತ್ತವೆ. 


2 ಸ್ವಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಅನಿರುದ್ಧನು ನೆಲಸಿರುವ ಸ್ಥಾನ. 


೫೬ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


" ಸೈರ್ಗಾಪವರ್ಗಮಾರ್ಗಾಭ್ಯಾವ್‌ ” ಮುಂತಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳು 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪರಿವ್ರಾಜಕ 
`ನ್ಯಾಯಃ 'ದಿಂದ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ` 
ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದ ಕೈ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವಿರುವುದರಿಂದ ಗೌಣಾ 
'ರ್ಥವೇ ಇರಲಿ, ಬಾಧಕವಾವುದೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಆಲಿಸಿಯೇ ;- -'ಸ್ಹರ್ಗಲೋಕೇ ನ ಭಯಂ 
`ಕಿಂಚ ನಾಸ್ತಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನರೂಪವಾದ ಮೊದಲ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ನ ಭಯಂ ಕಿಂಚ ನಾಸ್ತಿ' ಎಂಬಂ 
ದರಿಂದ "ಅಪಹತಪಾಪ್ಮತ್ವ'ವೆಂಬ ಗುಣವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ " ಸ್ವರ್ಗೇಪಿ ಪಾಪ 
“ಭೀತಸ್ಯ' ಎಂಬಂತೆ ಯಾವ ಪಾಪದಿಂದ ಯಾವಾಗ ಕೆಳಗುರುಳುವೆನೋ ಎಂಬ ಭಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
"ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಭಯವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ ಪಾಪವನ್ನು ವಿಸಾರಿದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
"ನ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಜರಯಣಬಿಭೇತಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಜರತ್ವತಿ ವಿಮೃತ್ಯುತ್ವ*ಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
“ಉಭೇ ತೀರ್ತ್ಸು ಅಶನಾಯಾಪಿಪಾಸೇ ' ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಜಿಘಸತ್ಥೃ* ಅಪಿಪಾಸತ ಗಳು 
`ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 'ಶೋಕಾತಿಗಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಶೋಕತ್ವವು? ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. "ಮೋದತೇ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ' ಎಂಬುದರಿಂದ "ಸ ಯದಿ ಪಿತೃಲೋಕಣಮೋ ಭವತಿ ಸಂಕಲ್ಪಾದೇವಾಸ್ಕ 
.ಹಿತರಃ ಸೆಮುತ್ತಿಷ್ಕಂತಿ, ತೇನ ಪಿತ್ಸಲೋಕೇನ ಸಂಪನ್ಮೋ ಮಹೀಯಂತೇ ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
"ಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವ -ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪತ್ವಕಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಅಪಹತಪಾಪ್ಮತ್ಹ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಎಂಟಂ ಗುಣಗಳ 
ಆವಿರ್ಭಾವವೇ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಸಿ ೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಪುರಾಣ 
“ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶಸ ದಲ್ಲಿರುವ ಆಪೇಕ್ಷಿಕವಾದ ಜರಾಮರಣಗಳ ಅಭಾವವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸಿ ೀಕರಿಸುವುದಂ ಉಚಿತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ " ವಿಧ್ಯಂತಾಧಿ 
ಕರಣ 'ದಲ್ಲಿ ಅಂಗಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸದಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಸೌರ್ಯ ವಂಂತಾದ 
"ವಿಕೃತಿ ಇಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಗ ಯಾವುದು ಎ:ಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಉಂಟಾದಲ್ಲಿ ವೈತಾನಿಕ (ಯಾಜ್ಞಿಕ) 
`ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿ, ವೇದವಿಹಿತವಾದುದರ ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ವೇದೋಕ್ತದರ್ಶ 
`ಪೂರ್ಣಮಾಸದ ವಿಧಾನವೇ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲೂ " ವೈದಿಕ 
`ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಸವಕಾನವಾದ ವೈದಿಕವಿಧಾನವೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಲೌಕಿಕವು ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದರೂ ಸಮ 
`ನಲ್ಲದುದರಿಂದ ವೈದಿಕವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಬರಲಾರದಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 





1 ಸಾಮಾನ್ಯವಾಚಕೆ ಶಬ್ದದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಪ್ರೆಯೋಗಗಳಿರುವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಜಿಟ್ಟು ಉಳಿದ (ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ನ್ಯಾಯ ಪ್ರವ | 
`ರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನೆ ಮಾಡಿಸು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರಿವ್ರಾಜಕಶಬ್ದ ಬಂದಾಗ ಪರಿವ್ರಾಜಕನನ್ನುಳಿದು 
ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು " ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ' ಶಬ್ದವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ "ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಮಾರ್ಗಾಭ್ಯಾಮ್‌? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಪವರ್ಗವನ್ನುಳಿದ ಸೈರ್ಗವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
2 ಸರ್ವದೋಷರಾಹಿತ್ಯ. 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಮುಖ್ಬಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ. 
ಯಮನ ಭೀತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ. 
ಹಸಿವೆಂಬ ದೋಷವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ. 
ಬಾಯೂರಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ. 
ಮನಸ್ಸಿನ 'ದೋಷವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ. 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಇಚ್ಛೆ-ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಸಂಕಲ್ಪ, 


b un ಊಟ A UW 


"ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ಜಿ 


ಯದ €ಕಂ ಯೂಪಮುಪಸ್ಪ ಎಶೇತ್‌ , ಏಷತೇ ವಾಯಾವಿತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್‌". ಸಿಂದು 
'ವೇಳೆ ಒಂದು ಯೂಪವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಅವನು"ಏಷತೇ ವಾಯಾವಿತಿ ಬ್ರೂ ಯಾತ್‌' ಎಂದು. 
ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ವಿಧಿಸಿರುವ ಭಿಷತೇ ವಾಯೌ' .ಎಂಬ ಮಾತು ವೇದೋಕ್ತ, ವಾದುದ 
ಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ವೈದಿಕಯೂಪ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುರಿತದ್ದಾ ಗಲಿ ಎಂದು, 
'ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪ ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೨ನೇ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ಲೌಕಿಕೇ. 
ದೆ ನೀನ ಂಯೋಗಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಫಿರೋಢಾಗತ: ದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. . 


"ಯೂಪ್ಪೋ: ವ್ಯ ಯಜ್ಞಸ ಸ್ಯ ದುರಿಷ್ಟ ಮಾಮುಂಚತೇ, ತಸ್ನಾ ದೂ ಪೋ ನ ಉಪಸ್ಪ ಶ್ಯಃ" 
ಎಂದು ಓಜಾ ‘ "ದ್ಯ €ಕಂ ಯೂಪಮುಪಸ್ಟ ಶೇತ್‌, ಏಷತೇ ಹ 
`ಬ್ರೂಯಾತ್‌' ಎಂದು oie ಹೇಳಿರುವ ಯೂಪಸ ರ್ಶವನ್ನು ನಿಷೇಧಮಾಡಿ ಏಷ 
`ವಾಯೌ ಎಂಬ ಪ್ಲಾಯಶ್ಲಿತ್ತವು ಆಕಾಂಕ್ಟಾ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಲೌಕಿಕ ಕಪ್ಪರ್ಶವನ್ನೇ ವಿ ಭಾ 
"ಕೊಂಡಿದೆ. ವೈ ದಿಕವಿಷ ಯವಾಗದಿದ್ದ A 'ಬಾಧಕವಲ್ಪದಿದ್ದಲ್ಲಿ ವೈ ದಿಕವಿಷ ಷಯಗಳನ್ನು 
ಆಸ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಆದುದರಿಂದ * ಯಾವತೋಶ್ವಾ ನ್‌ ಪ ಸ್ರತಿಗೃಹ್ಞಿ €ಯಾತ್‌ ತಾವತೋ ವಾರುಣಾನ್‌ 
`ಚತುಷ್ಕಪಾಲಾನ್‌ ನಿರ್ವಪೇತ್‌' ಎಂದು ವಿಹಿತವಾದ ಯಾಗವುವೆ ೈದಿಕವಾದ ಅಶ್ವದಾನವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದೆ ಎ ಕೆ ಕೇಸರಿಣೆೋ« ದದಾತಿ ಎಂದು ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ನೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ಸಾಪೇಕ್ಸವೂ, ಮಿತ್ರರಿಗಾಗಿ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಮಾಡುವುದೂ ಆದ ವಿಷಯವಲ್ಲ ಎಂದು 
'ಮೂರನೇ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಅಂತೆಯೇ "ಯೋಗಿನ। ಪ್ರತಿಸ್ಥ `್ಹರ್ಯೇತೇ 
ಸ ಚೈತೇ.' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 3 ಎತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದನ್ನು "ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ 
'ಸ್ಮರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇತರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತ ಪ್ರಸಿದ್ಧಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಈ ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದಂ "ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ. ಅನಂತರ "ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ' 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ. “"ಅಪಹತಪಾಖ್ಕ ತ್ವ" ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
“ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಎಂಟು ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಸಹಿಸುವುದು ಉಚಿತ. "ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾ ಅಮೃತತ್ವಂ 
'ಭಜಂತೇ' ಎಂಬ ಎರಡನೇ ವರದ 2ನೇ ಪ್ರಶ್ನರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಮೃತ ತತ್ರ ಶೈ ವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಮೃ ತತ್ವ ಬ ವನ್ನು ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ವೋಕ್ಷಪರವಾಗಿಯೇ 


ಪ್ರ ಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತ 


"ಆಜೀ ರ್ಯತಾಮಮೃ ತಾನಾಮ್‌” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಮೃತಾನಾಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮುಕ್ತ 
ನನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಸೀಮಿತವಾದ ಅಮೃ ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ 
"ತತೋ ಮಯಾ ನಾಚಿಕೇಶಶ್ಚಿತೆ ಇ 6$ಗ್ನಿರನಿತೆ ದ್ರ! ೯ವ್ಯೆ 45 ಪ್ರಾಪ್ತವಾನಸ್ಸಿ ನಿತ್ಯಮ್‌” "ಅಭ 
“ಯೊಂತಿಃ ತೀರ್ನತಾಂ ಪಾರಂ ನಾಚಿಕೇತಂ ಶಕೇಮಖಹಿ' pS ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವು ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ 
`ಪ್ರಾಪ್ಶವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದ ವು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧಸ್ಥ ಸ 4 ರ್ಗಪರವಾಗಲಾರದ್ದು. “ನಾನ್ಯಂ 
J ನ ಚಿಕೇತಾ ವ ್ರಣೇತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ” ಬ ಹ್ಮ "ವನ್ನು: ಳಿದು ಇತರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಮರಾರಿ ಡು ಹೇಳಿರುವ "ನಚಿಕೇತ ತನು ನಶ್ವ ರವಾದ ಸ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ 
“ನೆಂಬುದೂ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ. “ಮುಖ್ಯಂ ವಾ ಪೂರ್ವಚೋದನಾಲ್ಡೊ. ೇಕವತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ' 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಸಮವಾಗಿರುವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಬಂದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು ಪ್ರಬಅ. 

4 ತ 3 ಸ 


೫೮5 ಕಠೋಪನಿಷತ್‌” 


ಎಂದು "ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ ) ಗುಣವಿರುಷಿಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಗುಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದು- 
ಸಹ್ಯ ವಲ್ಲ. ಆದುದರಂದ ಬಲ್ಬು ಜವಾದುದೆಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೆ ರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ "ಭೂಯಸಾಂ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಸೆ ಧರ್ಮತ್ವ ರ್ಮ್‌ ಎಂಬ ನ್ಶಾ ಯವೇ ಬರುತ್ತ ದೆ ಎಂದು ಮೀಮಾಂಸ ಕರು ಸಾಧಿಸಿ ಸಿದ್ಧಾ ತ್‌ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಅಂತಯೇ ಪ ಪ್ರ ತರ್ದನವಿದ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ "ಏಷಹ್ಮೆ (ವ ಸಾಧುಕರ್ಮಕಾರಯತಿ, 
ಏಷ 'ಲೋಕಾಧಿಪತಿರೇಷಲೋಕಪಾಲಃ ಜ್‌ ಆನಂದೋಜರೋಸಮೃತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿ: 
ರುವ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಧರ್ಮಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ' 
ಹೇಳಿರುವ ಜೀವಧರ್ಮಗಳು ಬಾಧಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತವೆ ಎಂದು. " ಪ್ರಾಣಸ ಸ ಥಾನುಗಮಾತ್‌ ಥಿ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ರೈ: ಹೀಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಚರ್ಚೆ ಸಾಕು. ಮುಂದು: 
ವರೆಯೋಣ, 


ಜು 


ಸಠೋಪನಿಷತ್‌ ರ್ಶ 


ಮಂತ್ರ ೨೧ 


ww Rafa ಇತ್ತ) wed aera A | 
oz ಗೌರ[ಸತ್ತಗ ಗತರತ aamAd add; | 
ಯೇಯ: ಪ್ರೆ ಬಿ 6ತ್ತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ಮನುಷ್ಯೇ ಅಸ್ಲಿ ತ್ರೈ ಕೇ 
ನಯವು £3 ಚ್ಛೆ ಕೇ | 


ಯಾಂಹಂ ಮಾಣಾಮೇಷ 
ವರಸ್ತ ೃತಿಳಿಯಃ || 


6 ಸಸ 
ಏತದ ವಿದ್ಯಾಮನುಶಿಷ್ಟಸ್ತ್ರ್ವ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಮನುಷ್ಯೇ.. ಮನುಷ್ಯನು, ಪ್ರೇತೇ ಸತಿ ಶರೀರವಿಮುಕ್ತನಾಗಲು, ಯಾ... ಯಾವ, ಇಯಮ್‌.- 

ಈ (ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ), ವಿಚಿಕಿತ್ತಾ ಸಂಶಯವು (ಇದೆ). ಯೇ ಕೇ- ಆಸ್ತಿಕರು, ಅಸ್ತೀತಿ-__ಜೀವನು 

`ಇರುವನೆಂದೂ, ಯೇ ಕೇ- ನಾಸ್ತಿಕರು. ಆಯಮ... ಈ ಜೀವನು, ನಾಸ್ತೀತಿ ಚ- ಇಲ್ಲವೆಂದೂ (ಹೇಳು 

ತ್ತಾರೆ), ತ್ವಯಾ ನಿನ್ನಿಂದ ಅನುಶಿಷ್ಟಃ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಹಮ್‌--ನಾನು, ಏತತ್‌. ಇದನ್ನು 

“ವಿದ್ಯಾ ಮ್‌ ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ,  ವರಾಷಾಮ್‌--ನಿ:ನು ಕೊಟ್ಟ ವರಗಳಲ್ಲಿ, ಏಷಃ. ಇದು, 
ತೃತೀಯ: ಮೂರನೆಯ, ವರೆ! —ವಶೆವು 


ತಾತ್ಸ ರ್ಯ 


ಮೃತ ತ್ಶು ದೇವತೆಯೇ | "ಮನುಷ್ಯ ರ ಚರಮ ಶರೀರ ವಿಯೋಗಾನಂತರ ಈ ಜೀವನು 
ಸ್ವರೂಪಾವಿರ್ಭಾವ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಆಸ್ತಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾಸ್ತಿಕರು ಮತ್ತು 
RE ಜೀವನಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂಶಯವಿದೆ. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಉಪ 
ದೇಶದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಸುತ್ತೇನೆ. ಇದೇ ನನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ' ಎಂದು ನಚಿಕೇತನ ೨ 
“ಹೇಳಿದನು. 


ರಂಗರಾವಣನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ನಚಿಕೇತಾ ಅಹಯೀಯಂ ಪ್ರೇತೆಃ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ಮನುಷ್ಯೇ 'ಅಸ್ತೀತ್ಯೇಕೇ . ನಾಯಮ 
ಸ್ತೀತಿ ಚೈಕೇ । ಏತದ್‌ ವಿನ್ಯಾಮನುಶಿಷ್ಟಪ್ಟ್ಟ ಯ್ಯಾಹಂ ವರಾಣಾಮೇಷ ಹ ತೀಯ | 
“ಅತ್ತಾಚರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ್‌' (1-2-9) ಇತ್ಯಧಿಕರಣೇ ಇಮಂ ಮಂತ್ರಂ ಪ್ರಸ್ತುತ್ಶೇತ್ವಂ 
ಹಿ ಭಗವತಾ ಭಾಷ್ಕಕೃತಾ--"ಅತ್ರ' ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪಬ್ಬ' ಹ್ತ ಪಾಪಿ ಬ್ರಲಕ್ಷಣಮೋಕ್ಷೆ 
ಯಾಥಾತ್ಮ ವಿಜ್ಞಾನಾಯ ತದುಪಾಯಭೂ ತಪರಮಾತೊ ೀಪಾಸನ -- ಪರಾವರಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವ 
'ಜಿಜ್ಗಾ ಸಯ್ಯಾಯಂ ಪ್ರಶ್ನಃ ಕ್ರಿಯತೇ | ಏಪಂಚ “ಯೋಯೆಂ ಪ್ರೇತೇ'. ಇತಿ ನ “ರೀವ 
'ವಿಯೋಗಮಾತ್ತಾ ಪ್ಪಾ ಧ್‌: ; ಅಪಿತು ಭಿಪ್ಪಾ ಯರ । 


ಯಥಾ "ನ ಪ್ರೇತ್ಮ ಸಂಜ್ಞಾಸ್ತಿ' ಇತಿ | ಅಯಮರ್ಥಃ `ಫೋಕ್ನಾಧಿಕೃತೇ ಮನುಷ್ಯೇ 


1h ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಪ್ರೇತೇ-ಸರ್ವಬಂಧವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೇ ತತ್ತ ರೂಪವಿಷಯಾ ಮಾದಿವಿಪ್ಪ ಶಿಪತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಾ ಅಸ್ತಿ 
ನಾಸ್ತ್ಯಾತ್ಮಿಕಾ ಯೇಯಂಂ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ, ತದಪನೋದನಾಯ ತತ ರೂಪಯಾಥಾತ್ಮ ೦. 
ತ್ವಯ್ಯಾನುಶಿಷ್ಟೋ&ಹಂ ವಿದ್ಯಾಮ್‌" --ಜಾನೀಯಾಮಿತಿ। ತಥಾಹಿ ಬಹುಧಾ ವಿಪ್ರತಿಪದ್ಯಂತೇ' 
ಕೇಚಿತ್‌ ವಿಶ್ತಿಮಾಶ್ರಸ್ಯಾ$$ತ್ಟನಃ ಸ್ವರೂಪೋಚ್ಛಿ ತ್ರಿಲಕ್ಷಣಂ ಮೋಕ್ಷಮಾಚಕ್ಷತೇ । ಅನ್ಯೇ 
ವಿತ್ತಿಮಾತ್ರಸ್ಕೈವ ಸತೊೋಃವಿದ್ಮಾಸ್ತಮಯಮ್‌ । ಪರೇ ಪಾಷಾಣಕಲ್ಪಸ್ಕಾತ್ಮನೋ' 
ಜ್ಞಾನಾದ್ಯಶೇಷವೈಶೇಷಿಕಗುಣೋಚ್ಛೇದಲಕ್ಷಣಂ ಕೈವಲ್ಕರೂಪಮ್‌ । ಆಪರೇ ಅಪಹತಪಾ: 
ಪ್ಮಾನಂ ಪರಮಾತ್ಮಾನಮಭ್ಯುಪಗಚ್ಛಂತಃ ತಸ್ಯ »ಪೋಪಾಧಿಸಂಸರ್ಗನಿಮಿತ್ತ. ಜೀವಭಾವಸ್ನೋ 


ಜ್‌ ಶಿ 

ಪಾಧ್ಯಪಗಮೇನ ತದ್ಭಾವಲಕ್ಷಣಂ ಮೋಕ್ಷಮಾತಿಷ್ಕಂತೇ | ತ್ರಯ್ಕಂತನಿಷ್ಣಾತಾಸ್ತು 

ನಿಖಿಲಜಗದೇ ಕಕಾರಣಸ್ಕಾ ಶೇಷಹೇ ಯಪ್ಪ ತೈನೀಕಾನಂತಜ್ಞಾನಾನಂದೆ ೈ ಕಸ್ಸರೂಪಸ್ಯ ಸ್ವಾಭಾ 
೪ 7 ಪ ಬ 


[C 


ವಿಕಾನವಧಿಕಾತಿಶಯಾಸಂಖ್ಯೇಯಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರಸ್ಕ ಸಕಲೇತರವಿಲಕ್ಷಣಸ್ಕ ಸರ್ವಾತ 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶರೀರತಯಾ ಪ್ರಕಾರಭೂತಸ್ಯ ಆನುಕೂಲಾಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪಸ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮಾನುಭವೈಕರಸಸ್ಕ ಜೀವಸ್ಯ ಅನಾದಿಕರ್ಮರೂಪಾವಿದ್ಯೋಚ್ಛೇದ 


ಪೂರ್ವಕಸ್ವಾಭಾವಿಕಪರಮಾತ್ಮಾನುಭವಮೇವ ಮೋಕ್ಷಮಾಚಕ್ಷತೇ 1 ತತ್ರ ಮೋಕ್ಷಸ್ವರೂಪಂ 
ತತ್ಸಾಧನಂ ಚ ತ್ರ ತ್ರ ಸಾದಾತ್‌ ವಿದ್ಯಾಮಿತಿ ನಚಿಕೇತಸಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಮೃತ್ಯುಃ]. ಇತಿ 
ಭಾಷಿತಮ್‌ ॥ ತಥಾ *ತ್ರಯಣಾಮೇವ ಚೈವಮ,,,, ` (1-4-4) ಇತಿ ಸೂತ್ರೇ “ತೃತಿ 
ಯೇನ -ವರೇಣ ಮೋಕ್ಷಸ್ವರೂಪಪ್ಪ: ಶೃದ್ವಾರೇಣ ಉಪೇಯಸ್ವ ರೂಪಮುಪೇತ್ಛ ಸ್ವರೂಪ 
ಮುಪಾಯಭೂತಕರ್ಮಾನುಗೃಹೀತೋಪಾಸನಸ್ವರೂಪಂ ಚ ಪೃಷ್ಟಮ್‌' ಇತಿ ಚ ಭಾಷಿ 
ತಮ್‌ । ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕಾಯಾಂ ಚ, "ಯೇಯಮ್ಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ಕೇ ಮೋಕ್ಷ 
ಸ್ವರೂಪಪ್ಪಶ್ನಃ ಕಂಶೋಕ್ತಃ | ಪ್ರತಿವಚನಪ್ಪಕಾರೇಣೋಪಾಸನಾದಿಪ್ರಶ್ನಶ್ಛಾರ್ಥಸಿದ್ಧಃ 1 
ನಿರ್ನ್‌ಶೇಷಕಾ ರ್ಮೋಕ್ಷಶ್ಲೇತ್‌, ವ್ಯಾಕ್ಕಾರ್ಥಜ್ಞಾನಸ್ಕೋಪಾಯತಾ ಸ್ಮಾತ್‌ | ಉಭಯ 
ಲಿಂಗಕಂ ಪ್ರಾ ್ಯ ಚೇತ್‌, ತಥಾತ್ಸೆ €ನೋಪಾಸನಮುಪಾಯಃ ಸ್ಮಾತ್‌ | ಅತಃ ಮೋಕ್ಷ 
ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನಂ ತದನುಬಂಧಿಜ್ಞಾನಾಪೇಕ್ಷಮ್‌' ಇತಿ ವರ್ಣಿತಮ್‌ । 


ಅ 


ಅತಃ "ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ' ಇತ್ಮಸ್ಕ ಮುಕ್ತಸ್ಮರೂಪಪ್ರಶ್ನಪರತ್ವಮೇವ, ನ ದೇಹಾ: 
ತಿರಿಕ್ತಪಾರಲೌಕಿಕಕರ್ಠಾನುಷ್ಕಾನೋಪಯೋಗಿಕರ್ತೃಭೋಕ್ರಾತ್ಮ ಕಜೀವಸ್ವರೂಪಮಾತ್ರಪರ 
ತ್ವಮ್‌ | ಅನ್ಯಥಾ ತಸ್ಮಾರ್ಥಸ್ಕ ದುರಧಿಗಮತ್ವಪ್ರದರ್ಶನ-ವಿವಿಧಭೋಗವಿತರಣ-ಪ್ರಲೋ 
ಭನಪರೀಕ್ಸಾಯಾ ಅಸಂಭವಾದಿತಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ । ನಚಿಕೇತಸೋ ಹಿ ಅಯಮಭಿಪ್ರಾಯಃ- 
ಹಿತೈಹಿವಚನಾದಾತ್ಮಾ ಪರಿತ್ಕಕ್ಷಚರಮದೇಹಃ ಆವಿರ್ಭೂತಾಪಹೆತಪೂಪ್ಮ ತ್ವಾ ದಿಗುಣಾಷ್ಟಕೋ 
ಭವತೀತ್ಕುಪಶ್ರುತ್ಕ, " ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ನ ಭಯಂ ಕಿಂಚವಾಸ್ತಿ ' ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಮಂತ್ರ 
ದ್ವಯೇನ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಭೂತಾಗ್ಲಿಮಪ್ರಾಕ್ಷಮ್‌'। 'ಆಧುನಾ ತು ವಾದಿವಿಪ್ರತಿಪತ್ತ್ಯಾ ತದ್ವಿ 
ಷಯೇ ಸಂದೇಹೋ ಜಾಯತೇ !' ಅಯಂ * ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ನ ಭಯಂ ಕಿಂಚನಾಸ್ತಿ ' 
`ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಮಯೋಪನ್ಯ ಸ್ತಾಪಹತಪಾಪ್ಮತ್ವಾದಿವಿಶಿಷ್ಟರೂಪ ಆತ್ಮಾ ಅಸ್ಮೀತ್ಕೇಕೇ, ನಾಸ್ತೀ 


[2 
-ತೃಪರೇ, ತ್ವಯಾ ಉಪದಿಷ್ಟಃ ಏತಜ್ಞಾನೀಯಾಮಿತಿ । ಅತ ಏವ ಪ್ರತಿವಚನೇ, "ಏತ 
ಚ್ಛ್ಛುಶ್ಚಾಸಂಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪ್ರವೃಹ್ಯ ಧರ್ಮ್ಮಮಣುಮೇತಮಾಪ್ಶ | ಸ. ಮೋದತೇ 


'ಮೋದನೀಯಂ. ಹಿ ಲಬ್ಭ್ಯ್ವಾ” ಇತಿ ಏತತಶ್ನಾನುಗುಣ್ಯಮೇವ ದೃಶ್ಯತೇ | ಅತೋ 
' ಯಥೋಕ್ತಏವಾರ್ಥಃ ॥ ಟಕ ಟಿಸ್‌! ಕಿ 


ಶ್ನೆ 


£ಪನಿಷತ್‌ ೬೧ 


ಲ 


ಕೇಚಿತ್ತು-"ಪರಾಭಿಧ್ಯಾನಾತ್ತು ತಿರೋಹಿತಂ ತತೋ ಹ್ಮಸ್ಕೆ ಬಂಧವಿಪರ್ಯಯಾ'' 
; ಸೂತ್ರೇ ತಿರೋಹಿಶಮಿತಿ ನಿಷ್ಕಾಂತಪದೇ ಉಪಸರ್ಜನತಯಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಕ ತಿರೋಧಾ 
“ದೇಹಯೋಗಾದ್ದಾ ಸೋಪಿ” (3-2-5)ಇತಿ ತದುತ್ತ ರಸೂತ್ರೇ, ಸೋತಪಿ-ತಿರೋ 
ನಭಾವೋಃಷಖಿ ಇತಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗತಚ್ಛಬ್ಬೇನ ಪರಾಮರ್ಶದರ್ಶನಾತ್‌, “ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿ ಹ್ಹಾ 


ಶಾ ನೌ ಹಿ ತದ ರ್ಶನಾತ್‌' ಇತ್ನತಾ ಪಿ ಪವಿಷಾವಿತಿ ಉಪಸರ್ಜನತಯಾ ನಿರ್ದಿಷ ಸ 
ಹು ಐ ಶಿ ಲ ಬಿ ಕ ಟ್ಟ 


ವೇಶಸ್ಕ ತದ್ದರ್ಶನಾತ್‌, ಇತಿ ತಚ್ಚ ಬೇನಪರಾಮರ್ಶದರ್ಶನಾತ್‌ “"ಸರ್ವನಾಮ್ನಾನುಸಂಧಿ 


ಫಿ 


೯ತ್ತಿಚ್ಛಿನ್ನಸ್ಥ' ಇತಿ ವಾಮನಸೂತ್ರೇ ಕೃತ್ತದ್ಧಿತಾದಿವೃತ್ತಿನ್ಯಗ್ಫೂತಸ್ಕಾಪಿ ಸರ್ವನಾಮ್ನಾ 


ಸಾಮರ್ಶಸ್ಕಾಂಗೀಕೈತತ್ಕಾತ್‌, “ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತ” ಇತಿ ನಿಷ್ಮಾಂತಪ್ರೇತಶಬ್ಬೇ ಉಪಸರ್ಜ 
ಕಿಯಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಕಾಪಿ ಪ್ರಾಯಣಶಬ್ಜಿ ತಮೋಕ್ಷಸ್ಕ ("ದೇಹಯೋಗಾದ್ಧಾ ಸೋಃಪಿ' ಇತಿ: 
ಕೌ) "ನಾಯವಮಸಸ್ತೀತಿ ಚೈಕೇ' ಇತ್ಯತ್ರ ಅಯವಿತಿ ಪದೇನ ಪರಾಮರ್ಶೊೋಸ್ತು | ನ 
ವಂ ಭುಕ್ತ ಪಠ್ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಭೋಜನಮಸ್ತಿ ವಾ ನೆ ವೇತಿ ವಾಕ್ಕವತ್‌, “ಮುಕ್ತೆ ಸ್ಕಿನ್‌” 
ೂೋಕ್ಷೋಸ್ತಿ ನ ವಾ' ಇತಿ ಸಂದೇಹ ಕಥನಂ ವ್ಯಾಹತಾರ್ಥಮಿತಿ ವಾಚ್ಯಮ್‌ ; ಮೋಕ್ಷ 
ಮಾನ್ಯ ಮಭ್ಯುಪೇತ್ಯ ಮೋಕ್ಷವಿಶೇಷಸಂದೇಹಸ್ಕೋಪಪಾದಯಿತುಂ ಶಕ್ಕತ್ವಾತ*। ಅಯಂ. 
ಂತೈನೇನ ವಿಶೇಷಪರಾಮರ್ಶಸಂಭವಾತ್‌ । ನನು ನ ಪ್ರಾಯಣಶಬ್ದಸ್ಕ ಮೋಕ್ಷವಾಚಿತ್ವಂ 
ಚಿದ್ದ ಷ್ಟಮ್‌ । ಶರೀರವಿಯೋಗವಾಚಿತ್ವಾತ್‌ । ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕಾಯಾಂ ಶರೀರವಿಯೋಗ. 
ಇಚಿತ್ತಮಭ್ಯುಪೇತ್ಮೆ Jವ ಚರಮಶರೀರವಿಯೋಗಪರತಯಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತತ್ವಾತ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ 
-ಅಸ್ತೆ ಜೀವಮ್‌ 1 ತಥ್ಯಾಪಿ ಅಯವಿತ್ಯನೇನ ಚಿರಮಶರೀರವಿಯೋಗಪರಾಮರ್ಶಸಂಭ 
ಇತ್‌ ತದ್ವಿ ಷಯಿಣ್ಕೇವ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ಅಸ್ತು |ನನು ತಸ್ಕ ನಿಶ್ಚಿತತ್ವಾತ್‌ ತದ್ದಿಷಯಿಣೀ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ 
ಫೀಪಪದ್ಮತ ಇತಿ ಚೇತ್‌-ಸತ್ಯಮ್‌ | ಅಯಂ ಚರಮಶರೀರವಿಯೋಗಃ ಬ್ರಾಹ್ಮರೂಪಾ 
'ರ್ಭಾವಪೂರ್ವಭಾವಿತ್ರೇನ ರೂಪೇಣಾಸ್ತಿ ನ ವೇತಿ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾಯಾಃ ಸೂಪಪಾದತ್ಕಾತ್‌ 
ತಿ ವದಂತಿ ॥ 


ಅನುವಾದ 


ನಚಿಕೇತನು "ಯೋ ಯಂ ಪ್ರೇತ್ಯ... ವರಸ್ತೃತೀಯಃ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಅತ್ತಾಚರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ್‌” (1-2-9) ಎಂಬ ಅತ್ರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ: ' ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿ ಪೂಜ್ಮರಾದ ಶ್ರೀಭಾಷ್ಯಕಾರರು "ಇಲ್ಲಿ, ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಸೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಗಿಪಾಸನೆ , ಜೀವ-ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ನೆ. 
ದರಿಂದ "ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ' ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಶರೀರವಿಯೋಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳು 
ಸ್ರದಿಲ್ಲ. "ನ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸಂಜ್ಞ್ಯಾಸ್ತಿ' ಮೋಕ್ಷ ಪಡೆದಾಗ ಯಾವುದೇ ಸಂಜ್ಞೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ನಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಸರ್ವಬಂಧವಿಮೋಚನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವಂತೆ ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಕಾಂಸಾರಿಕ ಬಂಧನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವಿದೆ :- -ಮೋಕ್ಷ ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹನಾದ ಮನುಷ್ಯನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತೇ-ಎಲ್ಲ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಬಂಧನದಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲು ಆ ಆತ್ಮ 
ಸೈರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ “ಇದೆ-ಇಲ್ಲ' ಎಂಬ ಯಾವ ಸಂಶಯವಿದೆಯೋ 


೬೨ ಕಠೊ:ಪನಿಷತ್‌ 


'ಅದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪದ ನೈಜರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 
'ಉಪದೇಶಿಸಿದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಂ ದರ್‌ ಕಿಳಿಯಾವೆನು” ಡು ಹೇಳಿದನು. 


ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದಗಳಿವೆ. ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪ 
"ಮಾದ ಆತ್ಮದ ಸ್ವರೂಪ ನಾಶವೇ ಮೋಕ್ಷವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವ ರೂಪವಂದ ಆತ್ಮ ದ ಆವಿದ್ಮಾ ನಾಶವನ್ನು ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇತರರು 
ಪಾಷಾಣ ಸಾ ದೃ ಶ್ಶ ವಾದ ಆತ್ಮ ಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮಗಳ ನಾಶ 
ರೂಪವಾದ ಕೈ ಪಲ್ಫ ವನ್ನು ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಪಹತಪಾಪ್ಮ 
ತ್ವಾ CAs 1 Ey ಒಪ್ಪಿರುವ ಕೆಲವರು, ಪರಮಾತ್ತ ನಿಗೆ ಉಪಾಧಿಸಂಬಂಧದಿಂದ 
'ಜೀವಭಾವ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದೂ, ಉಪಾಧಿಸಂಬಂಧದ. ಬಿಡುಗಡೆಯಿಂದ ಪ ಪರಮಾತ್ಮಭಾವ 
ವನ್ನು ಕೂಂದುವುದೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರಾದವರಾದರೋ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಏಕೈಕ ಕಾರಣನೂ, 
'ಸಮಸ್ತವಾದ ಹೇಯಗುಣಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅನಂತವಾದ ಜ್ಞಾ ಸನಾನಂದಗಳೇ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನೂ, ಸ್ಪಾ ಭಾವಿಕವೂ, ಆವಧಿರಹಿತವೂ, ಅತಿಶಯವೂ ಆದ ಅನೇಕ ಮಂಗಳ 
ಕರಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ, ಸಮಸ್ತ ಇತರ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನೂ, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ 
'ಆತ್ಮನಾಗಿರುವವನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವ 
ಆನುಕೂಲವೂ, ಪರಿಚ್ಚೆ ೇೀದರಹಿತವೂ ಆದ ಜ್ಞಾನವೇಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ, ಪರಮಾತ್ಮಾನು 
ಭವವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವ ಜೀವನಿಗೆ ಅನಾದಿಯಾದ ಕರ್ಮರೂಪ ಅವಿದ್ಯೆಯ 
'ನಾಶದಿಂದುಂಟಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಪರಮಾತ್ಮಾನುಭವವೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 
ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಸ್ವ ರೂಪವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವೆನು ಎಂದು ನಚಿಕೇತನಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯಮನು' . ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿ 
ಸಿರುವರು, 


ಹಾಗೆಯೇ "ತ್ರಯಣಾಮೇವ ಚೈವಮ್‌' (1-4-4) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 


Ke 


ವರದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸ ಸುವ ಮೂಲಕ “ಉಪೇಯ-ಉಪೇತೃ-ಉಪಾಯ 
ವಾದ ಕರ: ಸಹಕೃತ ಉಪಾಸನ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳು ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ 


ಮಾಡಿರುವರು. 


. ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲೂ "ಯೇಯಂಪ್ರೇತೇ' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಪ್ರಶ್ನವಾಕೃದಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಷಸ್ಟರೂಪ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ $ಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
'ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಅರ್ಥಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರ್ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
`ಆಗುವುದೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಜ್ಞಾ: ನವು ಉಪಾಯವಾಗುವುದು. ಉಭಯಲಿಂಗ 
ವುಳ್ಳ ವನು ಪ್ರಾಪ್ಶ ನಾದಲ್ಲಿ ಆ ರೀತಿಯ ಉಪಾಸನೆಯು ಉಪಾಯವಾಗಿ (ಸಾಧನವಾಗಿ) 
ಆಗಲ ಅದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನವು ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ (ಉಪಾಯೋ 
ಪೇಯ) ಗ ಸ ದೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. 


೩. ಗುಣಾಹ್ಟ' ಕಗಳು :_ಅಪಹತಪಾ ತೆ ವಿಜರತ್ವ, ವಿಮೃತ್ಮುತ್ವ. ವಿಶೋಕತ್ವ, ವಿಜಿಘತ್ಸತ್ವ, 
ಸಲೆಸಿಪಾಸತ್ವ, ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವ, ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ ಲೃತ್ಯ ಈ. ಎ ಎಂಟು ಗುಣಗಳು! ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇವೆ; , 


೬. 
ಕಠೋಪನಿಷತ್‌: 


 : ಆದುದರಿಂದ "ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ' ಎಂಬುದು ಮುಕ್ತನಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತ ಪ 
ಪರವಾಗಿದೆ. ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಪರಲೋಕ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಕಾ ತ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಜಾ ಭೋಕ್ತಾ ಎನಿಸಿದ ಜೀವಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಸ್ಟ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಖವುದು ಕಷ್ಟ ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ 
ಭೋಗಸಾಧಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಪ್ರಲೋಭಿಸಿ 'ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಶ ಕತೆಯೇ: 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹಿತೈಷಿಗಳ ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ಆತೆ ಮ ಚರಮಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಪಹತಪಾಪ್ಮ ತ್ರ ವೇ 
ಬ ಅಷ್ಟ ಗುಣಾವಿರ್ಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಕಳಿ “ಸ್ಕೈ ರ್ಗೇ ಲೋಕೇ 
ನ ಭಯಂ ಕಿಂಚನಾಸ್ತಿ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಎರಡು. ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮೋ ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು. ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ... ಈಗಲಾದರೋ ವಾದಿಗಳಿಗಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಭೇದ 
ಗಳಿಂದ (ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಸಂಡೇಹವುಂಟಾಗಿದೆ. "ಸ ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ನ ಭಯಂ ಕಿಂಚ 
ನಾಸ್ತಿ ' "ಎಂಬುದರಿಂದ ನನ್ನಿಂದ. ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಪ ಹತಪಾಪ್ಮ ತ್ವಾ ದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಠ ನಾದ 
ಈ ಆತ ನು ಇದ್ದಾ ನೆಂದೂ, ಕೆಲವರು ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ibd 
ಇದನ್ನು ಶಿಳಿಯುವೆನ ು ಎಂದು ನಚಿಕೇತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ "ಏತಚ್ಛ್ಚುತ್ವ್ವಾ 
ಸಂಪ್ರ ತಿಗ ಹ ಮತಃ ೯4 ಪ್ರವೃಹ್ಯ ಧಮ್ಯ ೯ಮಣುಮೇತಮಾಪ್ಯ ಸ ಮೋದತೇ ಮೋದ 
ನೀಯಂ 'ಓ ಜ್ಞಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಈ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 1 | ್ಠ ಉತ್ತರವಿದೆ. 


ಸ | ಪರಾಭಿಧ್ಯಾನಾತ್ತು ತಿರೋಹಿಶಂ ತತೋ ಹಿ ಅಸ್ಕ ಬಂಧವಿ Ha 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ತಿರೋಹಿತ ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ ಉಪಸರ್ಜನವಾಗಿರುವ 
ಶಿರೋಧಾನವನ್ನು, `ದೇಹಯೋಗಾದ್ವಾ ಸೋಪಿ” ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸೋಪಿ 
ಶರೋಧಾನಭಾವೋಪ ' (ಆ ತಿರೋಧಾನಭಾವವೂ ಕಾಡ) ಎಂದು "ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಚ್ಚಬ್ಬ ದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ... “ಗುಹಾಂ ಪ ರವಿಷ್ಟಾವಾತ್ಮಾ ನೌ ಹಿ ಕಿ ತದ್ದ ರ್ಶನಾತ್‌' 
೦ಬಲ್ಲೂ "ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ” ಎಂದು ಉಪಸರ್ಜನವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿರುವ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು 
“ತದ್ದರ್ಶ ರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂದು ತಚ್ಛಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದಲೂ “ಸರ್ವನಾಮ್ಹಾಾನಂ 
ಸಂಧಿರ್ವೃತ್ರಿಚ್ಛ ನ್ನಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಮನಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೃತ್‌_.ತದ್ದಿ ತಾದಿಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವು 
ದನ್ನೂ ಸರ್ವನಾಮದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬಹುದೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ 'ಯೆೇ 
ಯಂ 'ಪ್ರೇತೇ' ಎಂದು ನಿಷ್ಕಾಂತವಾದ ಪ್ರೇತಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ ಉಪಸರ್ಜನವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿ 
ರುವ ಪ್ರಾ ಯಣಶಬ್ದ ದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೇ ("ದೇಹಯೋಗಾದ್ವಾ ಸೋಪಿ, 
ಎಂಬಂತೆ). “ನ್ಯಾ ಯಮಸ್ಸಿ ತಿ ಚೈ ಕೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ dh ಎಂಬ ಶಬ್ಧವು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲಿ, 
ಆದರೆ 'ಊಟಮಾಡಿದವನಲ್ಲಿ ಊಟವಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಂತೆ “ಮುಕ್ತನಾದವ' 
ನಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವಿದೆಯೆ ಇಲ್ಲವೇ' ಎಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ವ್ಕಾ ಹತವಾದ ಅರ್ಥ 
ವುಳ್ಳ ದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು. . ಮೋಕ್ಷಸಾಮಾನ್ಯ ವನ್ನ ಂಗೀಕರಿಸಿ ಮೋಕ್ಷವಿಶೇಷದ' 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಚಟ ಶಕ್ಕ ವಿದೆ. "ಅಯಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ 


Cl. Ge 


$ 


ಪ್ರಾ ಯಣ: ಡೆ ಕ Ae ಮ ಜಟಾ ಎಲ್ಲೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, ಕಾರಣ . 
ಇದು ಶರೀರವಿಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಫ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಶರೀರವಿಯೋಗವನ್ನೇ 


ಓಳ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಇದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಚರಮಶರೀರವಿಯೋಗಪರವಾಗಿಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಕಾ 
`ನಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಆದರೂ ಕೂಡ * ಅಮರ್‌ ಸ 
“ಎಂಬುದು ಚರಮಶರೀರವಿಯೋಗವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬಹುದಾದ್ದ ರಿಂದ ಅದರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲೇ. .ಸಂದೇಹವಿರಲಿ, ಆದರೆ ಅದು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹ ಸಲ್ಲದು ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ- ಇದು ಸತ್ಯ. ಈ ಚರಮಶರೀರವಿಯೋಗವು 
'ಬ್ರಾಹ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭಾ ಮಸ ಮಭಾನಿಕೂಪವಾಂ। ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಸಂಶಯ 
ವನ್ನು "ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾಷ್ಯ ಸಾರ 


ನಚಿಕೇತನು ಎರಡನೇ ವರದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಗ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದನು... ಮೂರನೇ ವರದಿಂದ ತನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ: ದ ಪಡಿಸ ಲು ಮೋಕ್ಸಸ್ಟ | ರೂಪವನ್ನು . 
`ಉಪದೇಶಿಸು ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ತನಗೆ ಕಿಂದಿದ್ದ ರೂ ಏಕೆ ಕೇಳಬೇಕು. 2 ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಸೆ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಸಂಶಯ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತ! ದ” ಈ ಸಂಶಯದ pe ತಿಯನ್ನು “ಅಸ್ತಿ (ತ್ರೆ ಕೇ ನಾಯಮಸ್ತೀತಿ ಚೈಕೇ' ಎಂಬುದ 
ವಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ, ತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ನಂತರ ಈ ಆತ ವು ಇದೆ ಎ ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತೆ ತ. ಇಲ್ಲ. ಎಂದು "ಹೇಳುತ್ತಾ ದೆ "ಅಸ್ತಿ ನಾಸ್ತಿ ’ ವಿಂದ ಸಂಶ 
ಯವು ಇತರ ಸಂಶಯಗಳಿಗೂ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ಮೋಕ್ಷಸ್ವರೂಪ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಕ್ಷಣಿಕವಿಜ್ಞಾನರೂಪವಾಡ ಆತ್ಮದ ಸ್ವರೂಪನಾಶವೇ ಮುತ್ತ ಯೆಂದೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
'ನಿತ್ಕವಿಜ್ಞಾನಯಾಪವಾದುದು ಅತ್ವ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಅವಿದ್ಯಾ (ಅಜ್ಞಾನ ನ) ನಾಶವೇ ಮೋಕ್ಷ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ` ತಾರ್ಕಿಕರು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಮಸ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನಾದಿ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳಿಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಗಿ ಷಾಣಸದ್ಭ ಶವಾಗಿರುವಿಕೆಯೇ ಮೋಾಕ್ಷವೆನ್ನುವರು. ಕೆಲವರು ಅಪಹತ. 
'ಪಾಪ್ಮ ತ್ವ A ಗುಣವಿಶಿಷ್ಠ ನೂ," ನಿತ್ಯ ನೂ, ಶುದ್ಧ ನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮ ನೇ ಉಪಾಧಿ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜೀವಭಾವ ತಾಳುತ್ತಾನೆ. * ಉಪಾಧಿನುಶದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಭಾವ ಬರುವುದೇ 
ಮೋಕ್ಷವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ವೈ ದಿಕಶ್ರೆ ಷ್ಠ ರು ವಾಸನಾವಿಶಿಷ್ಟ: ನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಅನಾದಿಕಮ” ರೂಪ : 
`ವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯಿದೆ, ಇದರ ನಾಶದಿಂದ ಅಪಹತಪಾಪ್ಟ ತ್ವಾದಿ ಎಂಟು ಗುಣಗಳು ವಿಕಾಸ 
'ಗೊಳ್ಳುತ್ತಪೆ. -ಆಗ ಜೀವನು ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನ ವಾದ ಲೋಕ (ಪರಮಪದ) 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಪರಮಾತಾ )ನುಭವ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅನುಭವವೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳು 
'ತ್ಲಾರೆ, ಆತ ನು "ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ತಾವರೆಯಂತಿರುವನು. ಪ್ರ ಕೃತಿ, ಪುರುಷ. “ಎಂಬ 
ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಭೋಕ್ತೃತ್ವಜ್ಞಾನದ' "ನಾಶವೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು 
ಸಾಂಖ್ಯರು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕವಾದ ವಿಷುದಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಂಶಯವನ್ನು 
 “ಊುಟೂ-ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿವಾದಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂಶಯ: 
'ಗಳನ್ನು.. ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನ ' ಪಡೆಯಲು, ಮೋಕ್ಷದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಕ್ತನ: 
ಸ್ವರೊಪವಾಪದು ? "ಎಂದು ಮೂರನೆಯ ವರವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ,  ಸರ್ವಜ್ಞನೂ" 
ಗುರುವೂ, ಮುಕ್ತಾ ತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತವನೂ ಆದ ನೀನು ನಾನರಿಯುವಂತೆ ಉಪದೇ 
ಶಿಸು ೨.ಫಂದ್ದುಕೇ ಕೇಳಿದನೆಂದು ಜು ಹುತ್ತು ಆ. 1೫. 


'ಕಳೋಪನಿಷತ್‌ ೬% 


ಮಂತ ps 


e | ಭೇ fu ಡನ: ge af gong wh | 
ಸ ತಾಲ ಜಃ af ಕೇಳ ಇ1 Modded ಸ gia | 


ದೇವೈ ರತ್ರಾಪಿ ಎಚಿಕಿತ್ಸಿ ತಂ ಪುರಾ ನ ಹಿ ಸುಜ್ಜೆ ಯ 
ಮಣುರೇಷ ಧರ್ಮಃ | 
ಅನ್ಯಂ ವರಂ ನಚಿಕೇತೋ ವೃಣೀಷ್ಟ ಮಾ. ದ. ರೋತ್ಸೀರತಿ 
ಸೃಜ್ಛೆ ನಮ್‌ | 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ತ 
ಅತ್ರ. ಮುಕ್ತಾತ್ಮಸ್ಥರೂಪ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಪುರಾ....ಹಿಂದೆ, ದೇವೈಃ ಅಪಿ--ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಖಿಚಿಕಿತ್ಲಿತಮ್‌.- ಸಂಶಯವು ವ ಕ್ಷವಾಯಿತು. ಏಷಃ. ಈ, ಧರ್ಮಃ --ಮೋಕ್ಷರೊಪ ಧರ್ಮವು, ಅಣು 
"ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದು, ನ ಹಿ ಸುಚ್ನೇಯಂ-. (ಆದುದರಿಂದಲೇ) ಸ: ನಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಕವು, ನಚಿಕೇತಃ 
೨-ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ ! ಅನ್ಯಂ ವರಮ್‌- ಬೇರೊಂದು ವರವನ್ನು, ವೃಣೀಷ್ಟ--ಕೇಳು, ಮಾಮಾ ಉನ 
ರೋತ್ಸಿ! ಆ --ನಿರ್ಬಂಧಿಸಬೇಡ, ಏನವಸ್‌ ಮಾ. ಈ ನನ್ನನ್ನು, ಅತಿಸೃಜ....ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ 


ನಚಿಕೇತನೇ | "ಈ ಮುಕ್ತಾತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳೂ ವಿಚಾಠ 
ಮಾಡಿರುವರು. ಈ ಮುಕ್ತಾ ತ್ತ ಸ _ರೂಪವಿಷಯವು "ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದೆ ರಿಂದ ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಬೇಡ, "ನನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು ಎಂದು ಯಮನು ಹೇಳಿದನು, 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಏವಂ ಮುಕ್ತಸ್ವ ರೂಪಂ ಪ್ಪ ೈಷ್ಟೊ € ಮೃತ್ಕುಃ ಉಪದಿಶ್ಯ ಮಾನಾರ್ಥಸಾ ಸ್ಕಾತಿಗಹನ 

ತಯಾ ಪಾರಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಮಪ್ಪ ಸ್ರಿಭವತೇ "ಮಧ್ಯೇ ಪತಯಾಲವೇ  ನೋಪದೇಷ್ಟ ವ್ಯ ಮಿತಿ 
ಮತ್ವಾ 86ಹ--ದೇವೈರತ್ರಾಫಿ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ಫುರಾ.।  ಬಹುದರ್ಶಿಭುರಪಿ ದೇವೈಃ "ಆಸ್ಟಿನ್‌ 
ಮುಕ್ಕಾ ತ್ಮಸ್ನ ರೂಪೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಿತಮ್‌-ಸಂಶಯಿತಮ್‌ | : ನ ಹಿ ಸುಚ್ಛೇಯಮಣಂರೇಷ 
ಧರ್ಮೇಃ। “ತ ತತ್ರ 0 ನ.ಸುಜ್ಞಾನಮಿತಿ ಸೂಕ್ಸ ಎ ನಿಷ ಧರ್ಮಃ। ಸಾಮಾನ್ಯ ತೋ ಧರ್ಮ 
ಏವ ದುಜ್ಞಾ, ನಃ i ತತ್ರಾಪ್ಶ ಯಂ ದುರ್ಜಾನ ಇತಿ ಭಾವಃ | .ಅನ್ಯಂ' ಕ ನಚಿಕೇತೋ 
ವೈ ಣೀಷ್ಟ | 'ಸ್ಪಷ್ಟೋಂರ್ಥ | ಮಾ ಪೋಷರೊತ್ಸಿ ರತಿ ಮಾ ಸೈಟೈನಮ್‌ ।1.ಮಾಮಾ 
ಇತಿ ನಿಷೇಧೇ ವೀಪ್ಸಾಯಾಂ ದ್ವಿ ರ್ವಚನಮೇ 1 ಉಪರೋಧಂ ಮಾ ಕಹಿ, |. ಏನಮ್‌ 
ಮಾ-ಮಾಮ್‌ ಅತಿಸ್ಫ ವ I 


ಜ್‌ ಅತ್ರ ವಿವರ. "ಅಸಿ ನಾಸ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರ ಜಲ್ಲಿ ನಂಬರ is 
ವನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸ ಬೇಕು. ಹ 3 - 111133೫ 
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೬೬7 ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 
ಈ ಅನುವಾದ 


ನಚಿಕೇತನು ಮುಕ್ತಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೇಳಲು ಯಮನು, ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕಾದ' 
ವಿಷಯವು ಗಹಸವನದುದರಿಂದ, ಪೂರ್ತಿ ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ತನಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಎಡವುವವನಿಗೂ. 
ಉಪದೇಶಿಸಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು 'ದೇವೈರತ್ರಾಪಿ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ಪುರಾ? ' ಧು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅನೇಕ ವಿಷ ಷಯಗಳನ್ನು ಅರಿತಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ ಈ ಮುಕ್ತಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ. 
ತಳೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ನ. ಹಿ ಸುಜ್ಜೆ ಕ್ಲೇಯಮಣುರೇಷ ಧರ್ಮಃ ಎದ್ರೂ ಆತ್ಮಃ ತತ್ತ ವನ್ನು, ತಿಳಿಯುವುದು. 
ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಇದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ, pa ಧರ್ಮ, ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅರಿಯುವುದೇ 
ಕಷ್ಟ .. ಆದರಲ್ಲೂ ಆತ್ಮ [ಧರ್ಮವನ್ನು . ತಿಳಿಯುವುದು ಮತ್ತೂ ಕಷ್ಟ ಎಂದು, ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ನ್ಯ ವರಂ ನಚಿಕೇತೋ ವ ್ಸಣೇಷ್ಟ ್ವ-(ನಚಿಕೇತನೇ ಮತ್ತೊಂದು. ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ) ಅರ್ಥ- 
ಪ್ಟವಾಗಿದೆ.. ಮಾ ಮೋಪರೋತ್ತಿ ರತಿ ಮಾ ಸ್ಪಜೈೆನಮ್ಸ್‌ "ಮಾ ಮಾ' ಎಂಬುದು: 
rl. ವೀಪ್ನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿದೆ, ನಿರ್ಬಂಧಿಸೆಬೇಡ ಏನಮ್‌... 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾ-ನನ್ನನ್ನು ಅತಿಸೃಜ-ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು, 


ಭಾಷ್ಯ ಸಾರ 


ಕ ನಚಿಕೇತನು. ಮಾಕ್ಷಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಯಮನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ನಚಿಕೇತನು. 
ಕೇಳಿದ ವಿಷಯ ಬಹಳ ಗಂಭೀರವಾದುದು, -ಆದುದರಿಂದ ಯಮನು ಶಿಷ [ನ ಯೋಗ್ಯತೆ; 
ಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ, ಅಂದರೆ ನಚಿಕೇತನ ಬಯಕೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಉಪದೇಶಿಸಲು 
ಬಯಸದೇ, ಶಿಷ್ಕನ pi ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು, "ದೇವೈ ರತ್ರಾಪಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 
ಚಕ. 


'ನಚಿಕೇತನು ಯಮಸನಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ನಟಿಕೇತನು ಮುಮುಕ್ಷು” 
ಎಂಬುದು ಯಮನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಆದರೂ ಕೇಳಿದ ವಿಷಯ ಗಂಭೀರವಾದುದು. ಈ ಗಂಭೀರ' 
ವಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಚಿಕೇತನಿಗಿರುವ ' ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ' ತಿಳಿದು. "ಕಂಬವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ 

ದ್ದ ಢಪಡಿಸುವಂತೆ ದೃಢಪಡಿಸಲು": “ದೇವೈರತ್ತಾಪಿ' ಎಂದು ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 


ಆಥವಾ ನಚಿಕೇತನು -ಎರಡನೇವರದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ. ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವಾದ. ಏಷಯ 
ವನ್ನೇ, ಕೇಳಿದನು. ಈ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ pe ಗೇ ಲೋಕ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ “ನ: 
ಭಯಾ: ಕಿಂಚನಾಸ್ತಿ' ಬು ಮಾನವಲೋಕದಲ್ಲಿ: ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ. ಭಯವಿಲ್ಲ: 
ಎಂಬುದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 'ನ ತತ್ರ ತ್ವಮ್‌'-ಎಂಬುದು ಯಮನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಪಡುವುದಿಲ್ಲ; 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ; : "ಉಭೇ ತೀರ್ತ್ವಾ'- ಎಂಬುದು ಅಮೃತಪಾನದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು. ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಮ. ಿತಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಅಂದರೆ. ಬಹಳ: ಕಾಲ ಇರುವುದು. ಎಂದು 
ಆಭಪ್ರಾ ಟು ಸ್ಪರ್ಗಸಾಧನವಾದ ಅಗ್ನಿವಿದೈೆಯನ್ನು  ಭಚಿಕೇಶನು- ಕೇಳಿದಾಗ : ಯಮನು: 
ಅವನ: "ಬುದ್ಮಿಕ ಶಲಭನ್ನು “ತಿಳಿದು: ಸಂತೋಷದಿಂದ, ತ ಕೇಳದಿದ್ದ ಹ 

1 ಆಪ್ತುಮ್‌ಇಚ್ಛಾ-ವೀಪ್ಠಾ ್ಲಾ, ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪಡೆಯಲು : ಆಸ್ಲೆ. ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವಕಾರವು. ಇನ್ನು 
ಪಖಂದಕ್ಯೂ ಫಡಿಯವುದೆುದನ್ನು. : ತಿಳಿಸುವಿಕೆ... ಈ ವೀಪ್ಲೆಯಿಂದ' ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ... ಪದಕ್ಕೆ "ನಿತ್ಯ 
ವೀಪ್ಸ್ಲಯೋ" ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ದ್ವಿರ್ಭಾವ ಬರುವುದು. ಸಾಕೆ 


pe) 


ಇಳೆಪ್ಲೆಬೇಪನಿಷತ್‌ ೭೬೭ 


'ಅಗ್ಲಿವಿದ್ಯೆಯಮಹತ್ವೆ ವನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವನು. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ "ತ್ರಣಾಚಕೇತಃ” ಮುಂತಾದ 
"ಗಳಿಂದ ಮೂರು ಸಲ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ ಚಯನ ಮಾಡುವುದು. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ :ಅಂಗವಾಗುವುದರ 
ಮೂಲಕ ತರಮಪುಕುಜಾರ್ಥಾದಿಸದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ 
-ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯು “ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂಬ. ಮಹತ್ವ ವನ್ನು:- ಕೇಳಿ: ಮೋಕ್ಷವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಚ! ಮಾಕ್ಷಸ್ವ ರೂಪ ವನ್ನು “ಯೇಯಂ ಪ್ರೆ ತೆ ಎಂಟು: ನಚಿಕೇತನು ಕೇಳಿದನು 
ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದಾಗ 'ಮುಮನು, ನಚಿಕೇತನ ಮುಮುಕ್ಟು” ಭಾವನೆಯನ್ನು: ಪರಿಸಿಕ್ಷೆಸಲು "ಜೇವೈ 
`ರತ್ರಾಪಿ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಅಥವಾ "ಸಸ್ಮಮಿವ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪಚ್ಕತೇ. ಸಸ್ಯಮಿವಾಜಾಯತೇ ಪುನಃ' ಎಂದು 
ಮಾದಲು ನಚಿಕೇತನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ *ಸ್ವರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿರಲಿಲ್ಲ 
“ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಜನನ ಮರಣಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾದುದರಿಂದ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ 
ಸುಳ್ಳಾ ಡಬಾರದು ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ 'ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲೂ ಆಷ್ಟೆ ನೂ 
'ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನವೆನಿಸಿದ ಮೋಾಕ್ಷಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸದೇ 
`ಉಪದೇಶಿಸಬಾರದು: ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು "ದೇವೈಃ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ತವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು. ಇದು "ದೇವೈ. 
'ರತ್ರಾಪಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ “ಅಪಿ'ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ದೇವತೆಗಳು ಮುಕ್ತಾತ್ಮ- 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿರುವರು. ಅವರಿಗೂ ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯದೇ 
`ಸಂಶಯವಿದೆ. ಅವರಿಗೇ ಕಷ ವಾಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನಂತಹ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯವುದು ಮತ್ತೂ 
“ಕಷ್ಟ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಾರದ ಈ 'ಎಷಯ ನಿಮ್ಮ 'ಂತಹವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರದು 
ಎಂಬುದು. "ಕೈಮುತಿಕನ್ಶಾಯ':ದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗುವುದೆಂದು "ನ ಹಿ ಸುಜ್ಜೇಯಮ್‌ 
ಎಂಬಲ್ಲಿನ "ಹಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಮೋಕ್ಷಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನು 
“ಏಷ ಧರ್ಮಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮುಕ್ತ್ಷಸ್ವರೂಪವೆಂಬುದು ಧರ್ಮ. 
`ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಮುಕ್ತಸ್ವರೂಪವೇ . ಧರ್ಮ. ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು 
ಪರಮಾತ್ರ ನಿಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಸೆ ನ್ಹರೂಪ- ಸ್ಥಿ ತಿ-ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯುಳ್ಳ] ದೇ "ಆತ್ಮ ' ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
"ಇದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಲ್ಲೂ ಧರ್ಮ ಧರ್ಮೀಿಭಾವವುಂಟಿಂದು” ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮುಕ್ತಾತ್ಮ-. 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಲಿ, ಸಾಧನಸಹಿತ ಮುಕ್ತಿಸೆ ಸ್ವ ಬು ಧರ್ಮಶಬ್ದ ದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತ ಡಿ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಆತ್ಮ ತತ್ವವನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ ನೀನು ತಿಳಿಯಲು 
ಉಪದೇಶ ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದು ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಉಚಿತ... 
ತೃಸ್ವರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ, ನೀನು ತಿಳಿಯಲು ಅರ್ಹವಾದ, ನಿಶ್ಚಿ ತವಾದ 


1 ಕೈಮುತಿಕ ನ್ಯಾಯ :-ಅಲ್ಪಪ್ಪಯತ್ನದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಕೆಲಸ ಅಧಿಕ ಪ್ಲ ಕ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸ ಸಾಧ್ಯ. 
ಮಸಡ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯ, ಕಿಮುತ-ಇತ [ರ್ಥಾದಾಗತಃ, 


೬೮ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌” 
ಫಲವುಳ್ಳ, ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ಬೇರೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಈ ಮುಕ್ತಾತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಬೇಡ, 


ಮೂರು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ನಾನು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ... 
ವರೆಗೂ ಸಾಲಗಾರನೇ ಸರಿ. ಆದರೂ ಮುಕ್ತಾ ತ್ಮಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲು ಸಾಲ... 
ಕೊಟ್ಟ ವನಂತೆ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಬೇಡ. ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು ಹಸತ ತಾತ್ಸ ರ್ಕ. 


೫೫.೫% 


`ಕಠೋಪನಿಷರ ೬೯ 


ಮಂತ್ರ ೨೩ 


Wank RAfrfead fra ಕ ಇ galt ae Rae | 
ಕಥ! I ee 7 A ad aged wad ಹಾಡಿದ | 


ದೇವೆ ೈರತ್ರಾಪಿ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಿತ ತಂಕೆಲತ ತ್ರಂ ಚ ಮೃ ತ್ಯೊ ¢ ಯನ್ನ 
ಸುಚ್ಚಿ (ಯಮಾತ್ಮ | 


ವಕ್ತಾ ಚಾಸ್ಯ ತ್ವಾದ್ಯ ಗನ್ಫೋ ನ ಲಭ್ಯೋ ನಾನ್ಯೋ 
ವರಸ್ತು ಲ್ಯ ಏತಸ್ಯ ಕಶ್ಚಿತ್‌ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಮೃತ್ಯೋ.-ಅಂತಕನೇ ! ಅತ್ರ. ಮುಕ್ತಾ ತ್ಮಸ್ವರೂಪವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ದೇವೈರಪಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ "ಕಲ._ ಸಂಶಯಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಿಶಲ್ಲವೇ! ತ್ವಂ ಚ ಸಜ ನ ಸುಜ್ಜೆ ಕ್ಲೀಯಮ್‌. ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯ. 
ಶಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದು, ಆತ್ಮ. ಹೇಳಿರುವೆ. ಅಸ್ಯ Na (ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ), ವಕ್ತಾ--ಹೇಳುವವನು, ತ್ವಾದೃ... 


ಗನ್ಯಃ...._ ನಿನಗಿಂತ ಜಿನ್ನನಾದವನು, ನ ಲಭ್ಯಃ... ಸಿಗಲಾರನು (ಆದುದರಿಂದ), ಏತಸ್ಯ... ಈ ವರಕ್ಕೆ, ತುಲ್ಕಃ 
ಸಮಾನವಾದ. ಅನ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌. ಬೇರೊಂದು, ವರಃ. ವರವು, ನ... ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ 


ಮೃತ್ಕುವೇ | "ನೀನು ಹಿಂದೆಯೇ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿರುವರು, 
ಇದು ರಾ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ದ್ವಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಈ ಮುಕ್ತಾ ತೃಸ್ಥ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾದ" ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಕೇಳಿದ ಈ ವರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವರವೂ ಇಲ್ಲ್‌” ಎಂದು ನಚಿಕೇತನು. 
ಹೇಳಿದನು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಏವಮುಕ್ತೋ ನಚಿಕೇತಾ ಆಹ--ದೇವೈರತ್ರಾಪಿ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ಕಿಲ' । ಸ್ಪಷ್ಟೋರ್ಥಃ 1 
ತೃಂಚಮ ಎತ್ಯೋ ಯನ್ನ ಸುಜ್ಜೆ ಸ್ಲೇಯಮಾತ್ಮ ।ತ್ವಂಚ ಮೃತ್ಕೊ € "ನ ಸುಜೆ ಕ್ಲೇಯಮ್‌' ಇತಿ 
ಯಡಾತ್ಮಸ್ಥೆ ನರೂಪಮುಕ್ತ ವಾನ್‌ | ವಕ್ತಾ "ಭಾಸ ತ್ವಾದ್ಯಗಳ್ಕೋ ನ ಲಭ್ಯಃ ನಾನ್ಯೋ ವರ 
ಸ್ತುಲ್ಯ ಏತಸ್ಯ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ॥ ತ್ಹಾದ್ಮಕ-ತ್ವಾದೃಶ ಕ ರ್ಥ | ಅನ್ನ ತ್‌ ಸ್ಪಷ್ಟಮ ॥ 


೭೦ ತ `ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 
ಅನುವಾದ 


ಯಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಚಿಕೇತನು “ದೇವೈರತ್ರಾಪಿ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ಕಿಲ' 
“ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. , ಆರ್ಥ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. . “ತ್ವಂ-ಚ ಮೃತ್ಕೋ ಯನ್ನ ಸುವಿಜ್ಞೇಯ 
ಮಾತ್ಚ.' 'ಯಮನೇ ನೀನೂ "ನ ಸಜ್ಞೇಯಮ್‌” ಆತ್ಮ ಸ್ವ ರೂಪವು ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಕ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವೆ, ವಕ್ತಾ ಚಾಸ್ಯ ತ್ವಾದೃಗನ್ಯೋ ನ ಲಭ್ಯಃ ನಾನ್ಕೋ ಪರಸ್ತುಲ್ಕ ಏತಸ್ಯ ಕಶ್ಚಿತ್‌ 
ತ್ವಾದೃಕ್‌-.ನಿನ್ನಂತಹ ಎಂದರ್ಥ. ಇತರ ವಿಷಯಗಳು ಸ್ಪ ಷ್ಠ ವಾಗಿದೆ. 


ಭಾಷ್ಕಸಾರ 


ಯಮನು *ಮುಕ್ತಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ” ಎಂದು ಹೇಳಿ. ನಚಿಕೇತ 
`ನನ್ನು ವಿಚಲಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು. ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೂ ನಚಿಕೇತನು ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ 


ಮತ್ತು ತಾನು ಕೇಳಿದ ಮುಕ್ತಾತ್ಮಸ್ವ ರೂಪವನ್ನೇ ಉಪದೇಶಿಸಲು "ದೇವೈರತ್ರಾಪಿ' ಎಂಬ 
'ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ನಾನು ಕೇಳಿದ ವರಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವರವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವರವಿಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ತಿಳಿಯಲು. ಕಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಷಯವೂ. -ಇಲ್ಲ, .". ತಿಳಿಯಲು ಕಷ್ಟವಾದುದನ್ನೇ ಕೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ ? : . ಮುಕ್ತಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು. ಕಷ್ಟ ಎಂಬುದನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಸಂಶಯವುಂಟಾಯಿತೆಂಬ ವಿಷಯ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ 
'ಧರ್ಮಗಳ ತತ್ತ ರೂಪವಾದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅರಿತವರೂ ಬಹಳ ವಿರಳ," ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಆರಿತ, ಉಪದೇಶಿಸಬಲ್ಲ ಹಿತೈಷಿಯಾದ ನಿನ್ನಂತಹ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಉಪದೇಶಕನು 
ಸಿಗಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಪಡೆಯಬೇಕು. ನಿನ್ನಂತಹ ಉಪದೇಶಕನೂ, ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ವಿಷಯವ ಸಿಕ್ಕಿದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದ್ದಿಲ್ಲ. , ಹಾಗೆ ಸಿಗದಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೂ ' 
ಈ ನಿಪಯನನ್ನೂ ಬಿಚರಾರಿನು ಎದ್ದು ತ್ಯತ್ಮರ ಯ 


ಕರೊಟಸನಿಷ್‌ ೫ 
ಮಂತ್ರ ೨೪ | ರ್‌ 
` ಗಳ ಜ್‌ ede ನಷ್ಟ ಕಳ್ಳಷ್ಟ Rafe ಇಷ್ಟ |” 
| a git ad ಇ fla Ted fesse ॥| - 
_ . ಶತಾಯುಷಃ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾನ್‌' ವೈಚೇಷ್ಟ. ಬಹೂನ್‌ ಪಶೂನ್‌ . 
ಸ ತ್ತಿ ಹಸ್ತಿ ಹಿರಣ್ಯಮಶ್ಚಾನ್‌ [ 
 ಭೂಮೇರ್ಮಹದಾಯತನಂ ವೃ ವೃಣೀಷ್ಟ ಸ್ವಯಂ ಚ ಜೀವ 
ಇ | ಸರದೋ ಯಾವದಿಚ್ಛನಿ |! 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ. 
ಶತಾಯುಷಃ -_ನೂರುವರ್ಷ ಆಯಸ್ಸುಳ್ಳೆ,  ಪುತ್ರಪೌತ್ತಾನ್‌-ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ,. 
ಬಹೂನ?. ಅನೇಕ, ಪಶೂನ್‌-_ಹಸು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು, ಹಸ್ತಿಹಿರಣ್ಯಮಶ್ವಾ ನ್‌. _ಆನೆ-ಕುದುರೆ. 
ಚಿನ್ನ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೂ, ವೃಣೀಷ್ಟ ಕೇಳು, A. ಮಹದಾಯತನಮ್‌- 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ, ವೃ ಜೇಷ್ಠ, ಕೇಳು, ಸ್ವಯಂ ಚ-_ನೀನ್ನೂ 'ಯಾವತ್‌ ಶರದಃ - ಎಷ್ಟು 
ವಷ ಗಳು, ಇಚ್ಛಸಿ--ಜೀವಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸುವೆಯೋ (ಅಷ್ಟು ಕ್ಯ ಜೀವೆ- (ಆರೋಗ್ಯದಿಂದ) ಜೀವಸು, ' | 


ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಕ ಸ 


ಎ . ನಚಿಕೇತನೇ | 'ಶತಾಯುಗಳಾದ ಮಕ್ಕಳು, 'ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಹಸು, ಅನೆ, 'ಕುದುರೆ,. 

ಚಿನ್ನ ಮುಂತಾದ ಯಾವುದೇ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನಾ ದರೂ ಕೇಳು ಕೊಡುವೆ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ 
ಕೇಳು ಕೊಡುವೆ. ನೀನು ಎಷ್ಟು ವರ್ಷ ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವೆಯೋ 'ಅಷು ಲ 
ವರ್ಷ ಆರೋಗ್ಯದಿಂದ ಜೀವಿಸು ಎಂದ್ಳು ಯಮನು ಆಸೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ, 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಮಮ್‌ 


: ಏವಂ ನಚಿಕೇತಸಾ ಉಕ್ತೋ ಮೃ ತ್ಕುಃ $ ವಿಷಯಸ್ಕ HE ಮಧ್ಯೆ ೀನ 
ತ್ತ ತಕ್ಷ ತೀತಿ ನಿಶಿ ತ್ಯ, ಸತ್ಯಪಿ ಗೆ ಗ್ರಹಣಸಾಮಸ್ಯೆ ಣೇ ವಿಷಯುಂತರಾಸಕ ಕೈಚೇತಸೇ ಏತಾದ್ದೆ ಶಂ 
ಮುಕ್ತಾತ್ಮ ತತ್ತ ೦ ನೋಪದೇಶಾರ್ಹಮಿತಿ ಮತ್ವಾ ಮುಮಕ್ಷಾಸ್ಸೈೈರ್ಮಾನು(ನಿ) ವೃ ತ್ತ್ಮರ್ಥಂ 
ಪ್ರಲೋಭೆಯನ್‌ ಉವಾಚ - ಶತಾಯುಷಃ ಪುತ್ರ ಪೌತಾ ಫಿನ್‌ ವ್ಯ ಜೇಷ್ಠ ಬಹೂರ್ನ ಪಶೂನ್‌ 
ಹಸ್ತಿ ಹಿರಣ್ಯ ಮಶ್ಚಾ ೫.1, ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟೊ ರ್ಥ | 1 " ಭೂಮೇರ್ಮಹದಾಯತನಂ: ವ ೈಣೇಷ್ಟ 1; 
ಪ್ಪ ಥಿವ್ಯಾಃ ಎಸ್ತಿ ರ್ಣಮ್‌ ಆಯತನಂ ಮಂಡಲಂ ರಾಜ್ಕಂ ವೃ ಣೀಷ್ಟ । ಅಥವಾ. ಭೂಮೇಃ 
ಸಂಬಂಧಿ ಮಹದಾಯತನಂ ವಿಚಿತ್ರಶಾಲಾಪ್ರಾ ನಾಮು. ಗೃ ಈ ವೃಣೀಷ್ಟ 1 ಸ್ವಯಂ 
ಚ ಜೀವ ಶರದೋ ಯಾವದಿಚ್ಛಸ ಸಿ। (ಯಾವತ್‌-1) ಯಾವದ್ವ 'ರ್ಸಾಣಿ' ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛ ಸಿ, 
ತಾವಜ್ಜಿ €ವೇತ್ಮರ್ಥಃ 1 


1 ಹಸ್ತಿಹಿರಣ್ಯಮ್‌--ಜಾತ್ಯೇಕವಚನೆ. 


೭೨ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 
ಅನುವಾದ 
ನಚಿಕೇತನು ಈ ವರಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಜೇರೊಂದು ವರವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮನು, ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು . ಕಷ್ಟ ವಾದರೂ ಈತನು ಮಧ್ಯೆ 
'ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಪಸಿದನು, ಈ ಆತ್ಮ ತತ್ತ ಎನನ್ನು ಅರಿಯುವ ಸಾಮಥ್ಕ ೯ವಿದ್ದ ರೂ, 
ಬೇರೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕೆ ರಾದ ಮನಸ್ಸು. ಳ್ಳ ವರಿಸಿ ny ಮುಕ್ತಾ ತ್ಮಸ್ಥ ಸೆ ಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು ' ಉಪನೇಶಿಸೆ 
'ಬಾರದು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸಿ ಸ್ಥ ರವಾದ ಮೋಕ್ಷೇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು 'ಪಂತೆ 'ನಚಿಕೇತನನ್ನು 
:ಪ್ರಲೋಜಿಸುತ್ತಾ "ಶತಾಯುಷಃ, ಹಿರಣ್ಯ ಮಶ್ವಾ ನ್‌” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ಮಂತಾ ರ್ಥ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ, . (ನೊರುವರ್ಷ ಆಯಸ್ಸುಳ್ಳ ಮಕ ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳೂ ಮತ್ತು ಅನೇಕ 
ಹಸು, ಆನೆ, ಚೆನ್ನ ಮುಂತಾದ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದರ್ಥ) ಭೂಮೇರ್ಮಹ 
ದಾಯತನಂ ವೃಣೀಷ್ಠ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಶಾಲವಾದ, ಆಯತನಂ-ಭೂಪ್ರದೇಶ 
'ವನ್ನು ರಾಜ್ಮ ವನ್ನು ಬಯಸು, ಆಥವಾ ಭೂಮಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಹದಂಯತನಮ್‌ 
“ಆಶ ರ್ಯಕರವಾದ ಅಂಗಣ-ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೆಯನ್ನು ಕೇಳು, ಸ್ವ ಯಂ 
ಚ ಸೀವ ಶರದೋ ಯಾವದಿಚ್ಛಸ ೩-ನೀನು ಎಷ್ಟು ವರ್ಷ ಜಾಳಬೇ ಡು ಬರಬರ ಇ 
“ಆವರೆಗೂ ಜೀವಿಸು ಎಂದರ್ಥ. 


 ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ನೆಚಿಕೇತನು ಮುಕ್ತಾತ್ವಸ್ಥ ರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ದ್ಕ ೈಢವಾಗಿ ಕೇಳಿದರೂ ಯಮನು “ತಸ್ಮೈ 
'ಸೆ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಉಪಸನ್ನಾ ಯ ಮ್ಮ ಕ್‌ ಪ್ರ ಶಾಂತೆಟಿತ್ತಾ ಯೆ” (ಮುಂ, ಉ. 1-2-13) 
'ಆಚಾರ್ಯ ಗ ತನ್ನ ಬಳಿ ನ ಅಹಂಕಾರ ಮುಂತಾದ ದೋಷರಹಿತನಾದ ಶಿಷ್ಕನಿಗೆ 
.ಉಪದೇಶಿಸ ಬೇಕು ಎನದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ--ನಚಿಕೇತನು ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತ ನೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು "ಶತಾಯಷಃ 'ಎಂದು ಪ್ರಲೋಭನೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡರತ್ತಾ ನೆ. 

ನೂರುವರುಷ ಜೀವಿಸುವ : ಮಕ್ಕೆ ಳು-ಮೊಮ್ಮ ಕೃಳನ್ನು ಕೇಳು. ಮಕ್ಕಳು- 
'ಮೊಮ್ಮ ಕಳು ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸುಖಸಾಧನಗಳಾದ ಹಸು-ಕುದುರೆ- 
ಆನೆಚಿನ್ನ ವನ್ನೂ ಕೇಳು, ಅಷ್ಟೇಕೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನೇ ಕೇಳು, 
“ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲ್ಬಾಯುವಾದ ನನಗೇನು ಲಾಭ ಎಂದು ಭಾವಿಸ ಸುವುದಾದರೆ, “ಆಯಸ್ಸಿನ 
`ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾರಿ ನೀನು ಬಯಸಿದಷ್ಟು ಕಾಲ ಜೀವಿಸುವುದನ್ನೂ ಕೇಳ್ಳು 


: ರಾಮಾನಂದರು (ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರಾಜ್ಯ): “ಭೂಮೇರ್ಮಹದಾಯತನಂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
`ರಾಜ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 40 ಯೋಜನೆಯ ವಿಸ್ತಿ ರ್ಣವಾದ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿ. 
'ರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಈ . ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೆ 
'ಯನ್ನೂ ಕೇಳು. ನೂರುವರ್ಷ ಆಯಸ್ಸೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳು-ಮೊಮ್ಮ ಕೃಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
'ನಿನಗಲ್ಲ. ನೀನು ಬಹಸಿದಮ್ನು. ಕಾಲ Hp ಡು: ತತ” 4 ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವ. 


ಸೆಹಶೋಪನಿಷ್‌ ಪಿ 


ಮಂತ್ರ ೨೫ 


ಡಕ್ತನ॥ ಇಗ wend ಇ gota fr ಗೀತೆ!ಗೌಷ! ಇ | 
enya ಇಗಿತಿಸಷಾಗಿಗ] ತಾ/ನ! ೫7 ಇತ ಇಗ! || 


ಏತತ್ತುಲ್ಯಂ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ ವರಂ ವೃಣೀಷ್ವ ವಿತ್ತಂ 
ಚಿರಜೀವಿಕಾಂ ಚ | 


ಮಹಾಭೂಮೌ ನಚಿಕೇತಸ್ತ ಮೇಧಿ ಕಾಮಾನಾಂ ತ್ವಾ. 


ಕಾಮಭಾಜಂ ಕರೋಮಿ | 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ನಚಿಕೇತಃ ನಚೆಕೇತನೇ, ವರಮ್‌-- (ಬೇರೊಂದು) ವರವನ್ನು, ಏತತ್‌ ತುಲ್ಕಂ--ಈ ವರಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
`ವಾದುದೆಂದು, ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ--ಒಂದು ವೇಳೆ ಭಾವಿಸಿದರೆ, : ವಿತ್ತಮ್‌.-ಅಧಿಕವಾದ ಸರಪತ್ತನ್ನೊ; ಚಿರೆ 
`ಜೀವಿಕಾಂ ಚ.._ಬಹಳಕಾಲದ ಬದುಕನ್ನೂ, ವೃಣೀಷ್ವ. ಕೇಳು. ಮಹಾಭೂಮಾೌ. .. ಈ ಏಸ್ತಾರವುದ ಛೂ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ, ತ್ರ ಕಮ್‌ ನೀನು, ಏಧಿ...-ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದು (ರಾಜನಾಗು), ತಾ ಸಿನ್ನೆನ್ನು, ಕಾಮಾನಾಬಿ 


' ಸಕಲಭೋಗವಸ್ತುಗಳಿಗೆ (ಅಪ್ಪರಾದಿಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳಿಗೆ) ಕಾಮಭಾಜಮ್‌--ಪಾತ್ರನೆನ್ನಾಗಿ (ಭೋಗಿಯನ್ನಾಗಿ) 
'ಕರೋಮಿ -_ಮಾಡುತ್ತೇಸೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಚಿಕೇತನೇ | "ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ-ಚಿರಕಾಲ ಬಾಳುವೆಗಳನ್ನು ಈ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ ಬಯಸು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ರಾಜನಾಗಬಯಸಿದರೆ ರಾಜನಾಗು, ಅಪ್ಸರಾದಿಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ ' ಅವರನ್ನು 
ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಯಮನು ಪ್ರಲೋಭಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಮಮ್‌ 


ಏತತ್ತುಲ್ಕಂ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ ವರಂ ವೈಣೀಷ್ವ ವಿತ್ತಂ ಚಿರಜೀವಿಕಾಂ ಚ 1 ಉಕ್ತೇನ 
`ವರೇಣ ಸದ್ಭಶಮನ್ಮದಹಿ ವರಂ ಮನ್ಮಸೇ ಚೇತ್‌, ತದಖ ವೃಣೀಷ್ವ ಪ್ರಭೂತಂ ಹಿರಣ್ಯ 
:ರತ್ನಾದಿಕಂ ಚಿರಜೀವನಂ ಚೇತ್ಮರ್ಥಃ | ಮಹಾಭೂಮೌ ನಚಿಕೇತಸ್ತ ಮೇಧಿ 1 ಏಧಿ- 
'ಭವ 1 ರಾಜ ಇತಿ ಶೇಷಃ। ಅಸ್ತೇ॥ ಉೋಣ್ಮಧ್ಯಮಪುರುಷೈಕವಚನಮ್‌ | ಕಾಮಾನಾಂ ತ್ವಾ 
ಕಾಮಭಾಜಂ ಕರೋಮಿ | ಕಾಮಾನಾಮ್‌--ಕಾಮ್ಮ ಮಾನಾನಾಮ್‌ ಅಪ್ಪ ರಃಪ್ರಭೃತಿವಿಷಯಾ 
ಹಾಮ್‌ 1 ಕಾಮಭಾಜಮ್‌-ಕಾಮಃ-ಕಾಮನಾ 1 ತಾಂ ವಿಷಯತಯಾ ಭಜತೀತಿ ಕಾಮ 
ಚಾಕ್‌, ತಮ್‌ 1 ಕಾಮ್ಮಮಾನಾಪ್ಪರಃಪ್ರಭೃತೀನಾಮಪಿ ಕಾಮನಾವಿಷಯಂ : ಕರೋಮಿ 
“ಇತ್ಯರ್ಥಃ I 
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೬೪ ಕರೋಪನಿಷತ್‌' 
ಅನುವಾದ 


"ಏತತ್ತುಲ್ಕಂ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ ವರಂ ವೈಣೀಷ್ಟ ವಿಶ್ವಂ ಚರಜೀವಿಕಾಂ ಚ' ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ವರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬೇರೊಂದು ವರವಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವೆಯಾದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ 
ಚಿನ್ನ, ರತ್ನ-ಮುಂತಾದ ಧನವನ್ನೂ, ಬಹಳ ಕಾಲದ ಜೀವನವನ್ನೂ ಕೇಳು, ಮಹಾ 
ಭೂಮೌ ಸಚಿಕೇತಸ್ತ ಮೇಧ ಏಧಿ_ಹೊಂದು-ರಾಜನಾಗು ಎಂದರ್ಥ. "ಅಸ' ಧಾತುವಿನ 
"ಲೋಟ್‌ ಲಕಾರದ ಮಧ್ಯ ಮಪುರುಷದ ಏಕವಚನರೂಪ. ಕಾಮಾನಾಂ ತ್ವಾ ಕಾಮೆ 
ಭಾಜಂ ಕರೋಮಿ! RARE ಬಯಸಬಹುದಾದ ಅಪ್ಪರಸ್ತೀ ಮುಂತಾದ. ವಿಜಯಗಳ 
ಕಾಮಭಾಜಮ್‌ ಕಾಮಃ-ಆಸೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಭೋಗಗಳನ್ನು ಗಿ "ಯಾವನು ಹೊಂದುವನೋ 
ಅವನು ಕಾಮಭಾಕ್‌ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಬಯಸಿದ ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸು: 
ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಯಮನು ನಚಿಕೇತನನ್ನು ಪ್ರಲೋಭನೆಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಕ್ತಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಯಾವುದೇ ವರವನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು, ಮುತ್ತು, 
ಮಾಣಿಕ್ಕ ಮುಂತಾದ. ನವರತ್ನ ರೂಪವಾದ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು, ಬಹಳ ` 
ಕಾಲದ ಬಾಳನ್ನು ಬೇಡು, ಸತ್ತಿ ಸುತ, ಮಿತ್ರ ಮುಂತಾದ. ಸಂಪತ್ತಿ ನಂದ. ಕೂಡಿದ ಈ. 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸ ಸರಿನಿಂಡಲೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿ ಬಾಳು. 
ಹೆಚ್ಚೇನು |] ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಮವಾದ ಹೂವು, ಗಂಧ, ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀ ಮೊದಲಾದವುಗಳ: 
ಸುಖಾನುಭವಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನು. 


೫೫% 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ಈ ೭೫ 
ಮಂತ್ರ 


ಇ ಶಿ ಹಣಣಗ ಮ ಸಿಕೆ qa waged Mila | 
gal ₹177ರ೪ಗಗತ್ಪತ! a Aer ಕಾಸಿನ! Age: | 
afi fama aka ava msg ೫%! ॥ 


ಯೇ ಯೇ ಕಾಮಾ ದುರ್ಲಭಾ ಮರ್ತಲೋಕೇ ಸರ್ವಾನ್‌ 

ಕಾಮಾಂಶ್ಸ ೦ದತಃ ಪ್ರಾ ರ್ಥಯಸ್ಪ | 

ಇಮಾ ರಾಮಾಸ್ಪ ರಥಾಸ ಕ್ಸ ತೂರ್ಯಾ ನೆ ಹೀದೃಶಾ ಸಾಜಾ 
ಮನುಸೈ್ಯ್ಯಃ | 

ಆಭಿರ್ಮತ್ಛೃತ್ತಾ ಪರಿಚಾರಯಸ್ವ ನಚಿಕೇತೋ ಮರಣಂ 

ಮಾನು ಪ್ರಾಕ್ಟೀಃ | 


ಹು ಶ್ರ ತಿಪದಾರ್ಥ 
ಮರ್ತಾಲೋಕೇ-- ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಯೇ ಯೇ ಕಾಮಾಃ-ಯಾವಯಾವ ಬಯಕೆಗಳು, ದುರ್ಲಭಾಃ 
ಸಿಗುವುದು ಠಷ್ಟ ನ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌. -ಆ ಎಲ್ಲ ಬಖಂಕೆಗೆಳನ್ನೂ, ಛಂದಶಃ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ, 
ಸ್ಪಾರ್ಥಯುಸ್ವ ಕೇಳು, (ಮತ್ತು) ಸರಥಾಃ-ರಥದೊಡಗೂಡಿದ, ಸತಾರ್ಯಾಃ —ವಾದ್ಯಸಃ ಹಿತರಾದ, ಇಮಾಃ- 
ಈ (ನಾನು PRE ಆ.ದೃಶಿಃ॥.. ದಿವ್ಮವಾದ, ರಾಮಾಃ...-ಅಪ್ಪರಾದಿಸ್ಟ್ರೀ9ಬರು. ಮನುಹ್ಟೈಃ -. ಮಾನವ 
ಅದ, ನ ಲಂಭನೀಯಾಃ - ಹೊಂದಲ್ಪಡತಕ್ಕವರಲ್ಲ, ಮತ್ತ ತ್ತಾಭಿಃ ನನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಭಿಃ ಈ 
ಶ್ರೀಯರಿಂದ, ಪರಿಚಾರಯಸ್ವ ... ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡಿಸಿಕಿನ, "ನಚಿಕೇತ ನಚಿಕೆೇ ತನೇ! ಮರಣಮ್‌ ಅನು -- 


1ರೀರವಿಯೋಗಾನಂಶರದ ಮಸ್ತಾತ್ಮಸ ರೂಪವನ್ನು, ಮಾ ಪ್ರಾಕ್ಷೀಃ- -ಕೇಳವೇಡ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
' ಮಾನವರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಯಾವ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳುಂಟೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಳು, ಸಂಕೋಚಪಡಬೇಡ. ವಾದ್ಯಗೋಷ್ಠಿ, ರಥ ಮುಂತಾದ ವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ನಗೆ ನಾನು ಕೊಡಲು ಸಿಧ ವಾಗಿರುವ ಈ ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿನಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು 


ದ್ಧರಾಗಿರುವರು, ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸಿಕೋ. ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾನವರಿಗೆ ಸಿಗತಕ್ಕವರಲ್ಲ, ಎಲೈ 


ಸಿಕೇತನೇ | ಮರಣಾನಂತರದ ಮುಕ್ತಾತ್ಮಸ್ಸ ರೂಪವನ್ನು ಸಮತ ಕೇಳಬೇಡ ಎಂದು 
ಮನು ಹೇಳಿದನು. , ` 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ 


ಯೇ ಯೇ ಕಾಮಾ ದುರ್ಲಭಾ ಮರ್ತಲೋಕೆ: ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾಶ್ಚಂದತಃ ಹ್ರಾರ್ಥ 
ಸ್ವ | ಛಂದತಃ-- ಯಥೇಚ್ಛಮ್‌ ಇತ್ಕರ್ಥಃ 1 ಇಮಾ ರಾಮಾಸ್ಸರಥಾಸ್ಸತೂರ್ಯಾ ನ 
ದೃಶಾ ಲಂಭನೀಯಾ ಮನುಷೈ್ಯಃ। ರಥವಾದಿತ್ರಸಹಿತಾ ಮಯಾ ದೀಯಮಾನಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ 


ನುಷ್ಕಾಣಾಂ ದುರ್ಲಭಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಆಭಿರ್ಮತ್ವತ್ತಾಭಿಃ ಪರಿಚಾರಯೆಸ್ವ । ಆಭಿಃ 


ಹ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಮಯಾ ದತ್ತಾಭಿ: ಪರಿಚಾರಿಕಾಭಿಃ ಪಾದಸ ೦ವಾಹನಾದಿಶುಶ್ರಾಷಾಂ ಕಾರಯ ಇತ್ತ ರ್ಥ |` 
ನಚಿಕೇಶೋ ಮರಣಂ ಮಾನು ಪ್ರಾ ಕ್ಷೇಃ 1 ಮರಣಮನು ಮರಣಾತ್‌ ಮುಕ್ತೆ. (9 ಪಶ್ಚಾ ತ್‌. 
ಮುಕ್ತಾ ತ್ವಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪಮಿತಿ ಯಾವತ್‌। ಮರಣಶಬ್ಬಸ್ಯ ದೇಹವಿಯೋಗಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಚಿನ್ಯೋಸಿ. 
ಪ್ರ ಕರಣವಶೇನ ವಿಶೇಷವಾಚಿತ್ವಂ ನ ದೋ ಜು ಇತಿದ್ರ ಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ ॥ 


ಅನುವಾದ. 


ಯೇ ಯೇ ಕಾಮಾ ದುರ್ಲಭಾ ಮತ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಛಂದತಃ' 
ಪಾ ್ರಿರ್ಥಯಸ್ವ ಛಂದತಃ. ಬಯುಸಿದಷ್ಟು ಎಂದರ್ಥ. ಇಮಾ ರಾಮಾಸ್ಪರಥಾಸ್ಪತೂರ್ಯಾ ನ 
ಹೀದೃಶಾ ಲಂಭನೀಯಾ ಮನುಖ್ಟೆ 4 ,--ರಥವಾದ್ಮಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದೆ ನಾನು ಕೊಡಲಿರುವ: 
ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾನವರಿಗೆ ದುರ್ಲಭರು ಎಂದರ್ಥ. ಆಭಿರ್ಮತ್ವ್ರತ್ತಾಭಿಃ ಪರಿಚಾರಯಸ್ವ 
ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕಾಲೊತ್ತುವಿಕೆ ಮುಂತಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸತ್ತಾ 
ನಚಿಕೇತೋ ಮರಣಂ ಮ್ಹಾನುಪ್ಪ್ರಾಕ್ಷೀಃ! ಮರಣಮನು-ಮರಣದನಂತರ ಮುಕ್ತಿ ಗೆ ಮೊದಲಿನ 
ಆತ್ಮಸ್ಥ ಸ್ಸ ರೂಪವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ಮರಣ ಶಬ ವು ದೇಹವಿಯೋಗ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಕಾ ರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೂ, ಈ ಪ್ರಕರಣಬಲದಿಂದ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಘನವು ಇಲ್ಲ ಹೊ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
. ಈ ಮಾನವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸುಖ-ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಾದುದನ್ನು 
ನಿನಗಿಷ್ಟ ಬಂದಷ್ಟು ಕೇಳು, ಸುಲಭವಾದುದನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ದುರ್ಲಭವಾದುದನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಬೇರೆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ. ದುರ್ಲಭವಾದವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಡ, ಮಾನವನಾದ . 


ನೀನು ಮಾನವರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದುದನ್ನೇ ಕೇಳು ಮಾನವರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ವಸ್ತುಗಳೇ 
ಅನೇಕವಿವೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ನೃತ್ಯಗೀತೆಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ವಾದ್ಯವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಈ ದೇವಜಾತಿಯ ಅಪ್ಪರಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಈ ದಿವ್ಯವಾದ ರಥ ಇವುಗಳು ಮಾನವರಿಗೆ ಸುಲಭ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇವು ಮಾನವರಿಗೆ: ದುರ್ಲಭವೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಈ. ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಡಂತ್ರೇನೆ.: ಇವರಿಂದ: ನೀನು ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸಿಕೋ. ಇವರ. ನೃತ್ಯ? ಗೀತ ತಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷ ಪಡು. ಇವರಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಅನಂಭವಿಸು, ಈ ಸುಖವನ್ನು ಬೇರೆ" 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಲು. ಅನೇಕರಂ ಬಹಳ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ: ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಾನು--ತಾನೆಂದು: ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಶುಶ್ರೂಪೆ' 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಗೀತ-ನರ್ತನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ.. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ; 
ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಅನುಭವಿಸು, ಇದರಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗು. ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ | 
ಮರಣಾನಂತರದ ಮುಕ್ತಾತ್ಮಸ್ಥ ರೂಪವನ್ನು ಕೇಳಬೇಡ ಎಂದು ಯಮನು ಪುನಃ 
ಪ್ರಲೋಭಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ey 


ಕಠೋಪನಿಷಾ್‌ 
ಮ ಂತ್ರ ೨೭ 


[521 mle aera 077104 ತಣಗಿತ A: | 
af 71 Mamma ada ಇತತ arf 11 


ಕ್ಫೋತಭಾವಾ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಯದಂತಕ್ಕೆ ತತ್‌ ಸರ್ವೆಂದ್ರಿ 
ಯಾಣಾಂ ಜರಯಂತಿ ತೇಜಃ | 

ಅಪಿ ಸರ್ವಂ ಜೀವಿತಮಲ್ಪಮೇವ ತವೈವ ವಾಹಾಸ್ತವ 
ನೃತ್ಯಗೀತೇ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಅಂತಕ -ಮೃತ್ಯುವೇ !  ಮರ್ತ್ಶ್ಯಸ್ಯ--ಸಾವೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಮಾನವನಿಗೆ, ಯಶ್‌. ಏತತ್‌... 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಶ್ಹೋಂಭಾವಾಃ- -ಎರಡು ದಿನಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಾ- 
ಹಾಮ್‌... (ವಿಷಯೆಗಳಿ) ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ, ತೇಜಃ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು, ಜರಯಂತಿ. -ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತವೆ, 
ಸರ್ವಂ ಜೀವಿತಮಪಿ--ಎಲ್ಲರ ಜೀವನವೂ. ಅಲ್ಬಮೇವ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಇರುವುದು, ಮಾಹಾ 
ನೀನು ಹೇಳಿದ ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು, ತವೈವ... ನಿನಗೇ (ಇರಲಿ), ನೃತ್ಯಗೀತೇ _ ನರ್ತನ್ನ. 
ಸಂಗೀತಾದಿಗಳು, ತವ... ನಿನಗೇ (ಇರಲಿ): 


ತಾತ್ಸೆ ರ್ಯ" 


ಎಲೈ ಅಂತಕನೇ ! ಮಾನವರು ಸಾವನ್ನೇ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು. ಅಂದರೆ 
“ಮಾನವನ ಜೀವಿತಕಾಲ ಅತ್ಯಲ್ಪ. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಸುಖಸಾಧಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳೂ ಕ್ಷಣಿಕ, 
ನಶ್ವರ. ಅಲ್ಲದೆ ಇವುಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು: 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಅನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಹೆಣ್ಣು, ಹೊನ್ನುಗಳು ನಿನಗೇ ಇರಲಿ. ಸುಖಸಾಧನ. 
` ಗಳಾದ ಸೃತ್ಯಗೀತಗಳೂ ನಿನಗೇ ಇರಲಿ, ನನೆಗೆ' ಬೇಡೆ” ಎಂದು ನಚಿಕೇತನು ಹೇಳಿದನು. 


ರಂಗೆರಕಮಾನುಜಭಿನಹೈಮ್‌ 

ಏವಂ ಪ್ರಲೋಭ್ಯಮಾನೋ ಸಖ ನಚಿಕೇತಾಃ ಅಕ್ಷುಭಿತಹೃ ದಯ: ಆಹ ಶ್ಫೋಳಢಾವಾ 
ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಯದರಿತಕೈತತ್‌ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಜಠಯಂತಿ: ತೇಜಃ | ಹೇ ಅಂತಕ | ತೈದುಪ: 
ನೃಸ್ತಾ ಯೇ ಮರ್ಶ್ಶಸ್ಥ ಕಾಮಾಃ ತೇ ಶ್ಲೋಂಭಾಷಾಃ-ಶ್ರಃ ಅಭಾವಃ: ಯೇಷಾಂ ತೇ: 
ಶಥೋಕ್ತಾಃ । ದಿನದ್ವಯಸ್ಕಾ ಯಿನೋ ನೆ ಭವಂತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ಯದೇತತ್‌ ತೇಜಃ, ತತ್‌ ಕ್ಷಪಯಂತಿ । ಅಪ್ಪರಃಪ್ರಭೃತಿಭೋಗಾ ಹಿ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ. 
ದೌರ್ಬಲ್ಮಾವಹಾ ಇತಿ ಭಾವಃ । ಅಪಿ ಸರ್ವಂ ಜೀವಿತಮಲ್ಪಮೇವ 1 ಬ್ರಹ್ಮಣೋಹಿ 
ಜೀವಿತಂ ಸ್ವಲ್ಪಮ್‌, ಕಿಮುತಾಸ್ಮದಾದಿಜೀವಿತಮ್‌ । ಅಶಶ್ವಿ ರಜೀವಿಕಾಪಿ- ನ. ವರಣಾ 
ರ್ಹೇಶಿ ಭಾವಃ । ತವೈವ ವಾಹಾಸ್ತವ ನೃತ್ಯಗೀತೇ 1 ವಾಹಾಃ ರಥಾದಯಃ । ಶಿಷ್ಕಂತ್ರ್ವಿತಿ- 
ಶೇಷಃ ॥ 


೩೮ | ಕರೋಪನಿಷತ್‌ 
ಅನುವಾದ 


ಯಮನು ನಚಿಕೇತನನ್ನು ಪ್ರಲೋಭನಗೊಳಿಸಿದರೂ-ಚಂಚಲ ಚಿತ್ತನಾಗದೆ ನಚಿ 
ಕೇತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 'ಶ್ವೋಂಭಾವಾ ಮತಣ್ಯಸ್ಕ್ಮ ಜರಯಂತಿ ತೇಜಃ-- ಯಮನೇ। 
`ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾನವರ ಅಭೀಷ್ಟಗಳು ಶ್ವೋಂಭಾವಾಃ.._ ನಾಳೆ ಇರಲಾರವು. ಅಂದರೆ 
ಎರಡು ದಿನಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಇವು ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಭೋಗಗಳೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲದರ ಬಲವನ್ನು 
ಕುಗ್ಗಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದೇ ತಾಶ್ಚರ್ಮ,. ಅಪಿ ಸರ್ವಂ ಜೀವಿತಮಲ್ಪಮೇವ.. ಚತುರ್ಮುಖನ 
'ಜೀವನವೂ ಆಲ್ಬ, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಮ್ಮ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆ? ಆದುದರಿಂದ 
ದೀರ್ಥಕಾಲದ ಜೀವನವೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯವಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯೆ. ತವೈವ ವಾಹಾಸ್ತವ 
`ನೃತ್ಯಗೀತೇ..._ವಾಹಾಃ_ರಥ ಮುಂತಾದವುಗಳು ನಿನಗೇ ಇರಲಿ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಯಮನು ಅನೇಕ ಭೋಗಗಳ ಪ್ರಲೋಭನೆಯಿಂದ ನಚಿಕೇತನನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದರೂ 
.ವಿವೇಕಿಯಾದ ನಚಿಕೇತನು ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ "ಶ್ವೋ$ಭಾವಾಃ ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದು ಯಾವುದೂ ನನಗೆ ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. .ಮಾನವರು 
`ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ, ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೆಂದು ಹೇಳಿದ ಸತಿ, ಸುತ, ಪೌತ್ರ, ಧನ, ಕನಕ, ಪಶು, 
`ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಎರಡು ದಿನಗಳೂ ಇರಲಾರವು, ನಾಳೆ ಇರುವುದು 
'ಎಂಬುದರಲ್ಲೂ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ, ಸಾಗರವನ್ನೇ ಎಲ್ಲೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನು 
ಒಂದು ದಿನ ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಅನುಭವಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲೈ 
`ಅಂತಕನೇ | ನೀನು ಮಾನವರ ಜೀವವನ್ನು ಅಪಹರಿಸತಕ್ಕವನು, ಇದರಿಂದ ಮಾನವರ 
`ಸುಖಭೋಗವು ಎಷ್ಟು ಅಸ್ಥಿರವೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ನೀನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುವ 
ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ಮುಂತಾದ ಭೋಗಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. 
"ಇವು ವೀರ್ಕ, ಪ್ರಜ್ಞೆ, ತೇಜಸ್ಸು, ಯಶಸ್ಸು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಹಾನಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತವೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ.. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಚಿರಜೀವಿಕೆಯೂ ಬುದ್ದಿ ವಂತರಲ್ಲದವರಿಗೆ ರುಚಿ. 
“ಹುಟ್ಟಿಸಬಹುದು. ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಇದನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖನ 
ಜೀವಿತವೂ ಅವಧಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ ; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇತರ ಜೀವಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳ 
`ಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾನವ ಸಹಜ ಸುಖದಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಲಭಿಸಬಹಂದಾದ ಸುಖದಲ್ಲಾಗಲೀ, ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಕಪಲ್ಲಾಗಲೀ, ವಿರಕ್ತ 
ನಾದ ನನಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಏನೂ ಲಾಭವಿಲ್ಲ. ರಥ, ನೃತ್ಯ, ಗೀತ 


“ಮುಂತಾದ ಈ ಎಲ್ಲವೂ ನಿನಗೇ ಇರಲಿ, ನನಗೆ ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. .. 





ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೯ 


ಲ್ಲೆ ನಂತ ತಲೆ 


a fr ado sgt ಕಾರ ತಸತ/ಇ7 ಶಿ] | 
Mead sadfireate ೫ ae qf: ೫ md | 


ನ ವಿತ್ತೇನ ತರ್ಪಣೀಯೋ ಮನುಷ್ಯೋ ಲಪ್ಸಾ ತಮಹೇ 

ವಿತ್ತಮದ್ರಾಕ್ಷ್ಮ ಚೇತ್‌ ತ್ವಾ | 

ಜೀವಿಸ್ಯಾಮೋ ಯಾವದೀಶಿಷ್ಯಸಿ ತ್ಶಂ ವರಸ್ತು ಮೇ 
ವರಣೀಯಃ ಸ ಏವ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ವಿಶ್ತೇನ. ಹಣದಿಂದ, ಮನುಷ್ಯಃ ಮನುಷ ಮು, ನ ತರ್ಹಣೇಯಃ —ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಬ್ಬಡಲಾರನು. 
ತ್ವಾ-ನಿನ್ನೆನ್ನುು ಅದ್ರಾಕ್ಷ್ಮಚೇತ್‌. ನೋಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ವಿತ್ರಮ್‌--ಐಶ್ವ ರವನ್ನು. ಲಪ್ಲ್ಯಾಮಹೇ...... 
ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ, ತಮ್‌--ನೀನು, ಯಾವತ್‌...-ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ, ಈಶಿಷ್ಯ ಸಿ ಆಳುತ್ತಿ ಜಟಾ ಜೀವಿ. 
ಹ್ಯಾಮಃ-- (ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಾವು) ಜೀವಿಸಿರುವೆವು, ಮೇ... ನನ್ನಿಂದ, ವರಣೀಯ.. -ಕೇಳಲ್ಪಡುವ, ವರಃ 
ಶು... ವರ ಅಂದರೆ, ಸ ಏವ ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ ಮುಕ್ತಾಶ್ಮಸ್ನರೂಪವೇ. 


ಇಲಯ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ನಚಿಕೇತನು ಯಮನು ತೋರಿದ ಪ್ರಲೋಭನೆಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗದೇ ತಾನು ಕೇಳಿದ 
ವರದ ಬಗ್ಗೆ ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾನವನು ಹಣದಿಂದ ತೃಪ್ಲಿಹೊಂದಲಾರ. ಅಲ್ಲದೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹಣಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಈ ಯಮಲೋಕಾಧಿಪತಿ 
ಯಾಗಿ: ಇರುವವರೆಗೂ. ನೀನು ಕೊಡುವ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಜೀವಿತವೂ 


ಸೀಮಿತ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ ಮುಕ್ತಾ ತ್ಮಸ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ವರವನ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ ಮ್‌ 


ನ ಏತೆ ನ ತರ್ಪಣೀಯೋ ಮನುಷ್ಯಃ! ನಹಿ ವಿತ್ತೇನ ಲಬ್ದೆ. ನ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ತೃಪ್ತೀ ದೃಷ ಷ್ಟ 
ಚರೀ। "ನ ಜಾತು ಕಾಮಃ ಕಾಮಾನಾಮುಪ ಭೋಗೇನ ಶಾಮ. ತಿ'(ಮ.ಸ್ಮ 2-94) ಇಕಿ 
ನ್ಶಾ “ಯಾತ ಇತಿ ಭಾವಃ। ಕಿಂಚ, ಲಷ್ಸ್ಯಾಮಹೇ ವಿತ್ತ ಮದ್ರಾ ಕ್ಷ್ಮಚೇತ್‌ ತ "| ತ್ವಾಂ ವಯಂ: 
ದೃಷ್ಟವಂತಶ್ಚೇತ್‌. ವಿತ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಸಾ ಮಹೇ(?) ) (ಪ್ರಾಪ್ಸಾ ಮಃ?) (ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಮಹೇ ?)1 
ತ್ರ: ದೃರ್ಶನಮಸ್ತಿ ಚೇತ್‌, ವಿತ ಲಾಭ ಕೋ:ಭಾರ ಇತಿ ಭಾವಃ 1 ತರ್ಹಿ ಚರೆಜೀವಿಕಾ 
ಪಾ ರ್ಥನೀ ಯಾ ಇತ್ಮತ್ರಾಹೆ --ಜೇವಿಷ್ಯಾ ಮೋ ಯಾವದೀಶಿಷ್ಯಸಿ ತ್ವಮ್‌ 1 ಯಾವತ್ಕಾ ಲಂ 
ಯಾಮ್ಕೆ 6 ಪದೇ ತ್ವ ಮ್‌ -ಈಶ್ವ ತಯ 'ವರ್ತಸೇ ವ್ಯ ತ್ಕ ಯೋನ ಪರಸ ಪದಮ್‌ ್ಲ 
ತಾವತ್ಚಠ್ಶ ಂತಮಸ್ಮಾ ಮಪಿ ಜೀವನಂ ಸಿದ್ಧ ಮೇವ | ನೆ ಹ ತ್ವ ದಾಜ್ಗಾ ಸತಿಲಂಘನೇನ ಅಸ್ಮೆ 


೮೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


`ಜ್ಹೀವಿತಾಂತಕರಃ ಕಶ್ಚಿ ದಸ್ತಿ | ವರಲಾಭಾಲಾಭಯೋರಪಿ ತಾವದೇವ ಜೀವನಮಿತಿ ಭಾವಃ | 
ವರಸ್ತು ಮೇ ವರಣೀಯಃ ಸ ಏವ । ಅತಃ "ಯೇಯಂ ಪ್ರೇಶೇ' ಇತಿ ಪ್ರಾಕ್ರ ಸ್ತುತೋ ವರ 
ಏವ ವರಣೀಯ ಇತ್ಯರ್ಥ ॥ 


ಅನುವಾದ 

ನ ವಿತ್ತೇನ ತರ್ಪಣೀಯೋ ಮನುಷ್ಯಃ. ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಣದಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ತೃಪ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗಲಾರದು. ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಷ್ಟೂ ಅದು ಬೆಂಕಿಗೆ ತುಪ್ಪ 
ಹಾಕಿದಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಲೇ ಹೋಗುವುದು, ಕಮ್ಮಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ: ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿದೆ, 
ಮತ್ತು ಲಪ್ಸ್ಯಾಮಹೇ ವಿತ್ತಮದ್ರಾಕ್ಷ್ಮ ಚೇತ್‌ ತ್ವಾ-ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದರೆ ಧನವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾದರೆ ಧನಲಾಭದಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೊಂದರೆ ಇರುವು 
'ಧಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ ಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
'ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಜೀವಿಷ್ಕ್ಯಾಮೋ ಯಾವದೀಶಿಷ್ಯಸಿ ತ್ವರ್ಮ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೀನು ಯಮ 
ಲೋಕದ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಮಗೆ ಜೀವಿಕೆಯೂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವವನು ಬೇರೊಬ್ಬ 
ನಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವರವನ್ನು ಕೇಳಲಿ-ಕೇಳದಿರಲಿ, ನಮ್ಮ ಜೀವನ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
'ಮಾತ್ರ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಕ. " ಈಶಿಷ್ಯಸಿ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಥೆ ಪದವು ಛಾಂದಸ? ; ಮತ್ತು 
ಮೇ ಷರಣೀಯಃ ಸ ಏವ--ಆದುದರಿಂದ "ಯೇಯಂ ಪ್ರೇಶೇ' ಎಂದು ಮೊದಲು ಕೇಳಿದ 
'ವರವನ್ನೇ ಕೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ, 


ಭಾಷ್ಕಸಾರ 


ಧನವನ್ನೂ ಚಿರಜೀವಿಕೆಯನ್ನೂ ಕೇಳು ಎಂದು ಯಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
'ನಚಿಕೇತನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಷ್ಟೇ ಹಣ ಪಡೆದರೂ ಮಾನವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ-ಸಂಶೋಷ 

ಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಣ ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೇಕು ಎಂಬ ಆಸೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. 
ಆಸೆಗೆ ವಿಂತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹಣದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಲು 
'ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯಂತ ಉದಾರಿಯೂ ಸಮರ್ಥನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ : 
'ಹಣದ ಚಿಂತೆಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಚಿರಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಬಹುದಲ್ಲ 
ಅಂದರೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ನೀನು ಈ ಯಾಮ? ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ವರೆಗೂ ನಾವು ಜೀವಿಸಿರುವೆವು. ನಿನ್ನೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಯಾರೂ ನಮ್ಮ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲಾರರು. ನಾನು ಈ ಬಗ್ಗೆ ವರ ಕೇಳಲಿ-ಕೇಳದಿರಲಿ ಅದು ಇದ್ದೇ ಇರು 
ವುಧೂ. ನನಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಕದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಹಿಂದೆ 
“ಯೋಯಂ'' ಎಂದು ಕೇಳಿಪ ವರಪನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬೇರಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ತಾತ್ಫರ್ಯು. | i 





1 'ನ ಜಾತು ಕಾಮಃ ಕಾಮಾನಾಂ ಉಪಭೋಗೇಸ ಶಾಮ್ಯತಿ' ಇತಿ ನ್ಯಾಯ | 

2 ಆಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಫ್ಯಾಕರಣಸಿಯಮಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅನೇಕ ಪದಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರು 
ತ್ರವ್ಲೆ ಅವುಗಳನ್ನು "ಛಾಂದಸ'ಫೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಅಪು ಅಸಾಥುಶಬ್ಧಗಳಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

3 ಯಪಂಪಟ್ಟವೆಂದರ್ಥ. 


ಕರೋಪನಿಷತ್‌ ೮೧ 


ಮಂತ್ರ ೨೯ 


eddie ತೆಗ್ಗು ded ಕಾ ಕಕ್ಷ (ered) 


| sata | 
afd afar ತಾಗಿಕ ಅಗಿ Fr TAR ॥ 


ಅಜೀರೈ ತಾಮಮೃತಾನಾಮುಖಪೇತ್ಯ ಜೀರ್ಯನ್‌ ಮತಣ್ಯಃ ಕ್ವ 
ತದಾಸ್ಮಃ (ಕ್ವ ಧಃಸ್ಛಃ) ಪ್ರಜಾನನ್‌ | 
ಅಭಿಧ್ಯಾಯನ್‌ ವರ್ಣರತಿಪ್ರಮೋದಾನ್‌ ಅನತಿದೀರ್ಫೇ 
ಜೀವಿತೇ ಕೋ ರಮೇತ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಅಜೀರ್ಯತಾಮ್‌..-ಮು ಪ್ಪ, ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದ, ಅಮೃತಾನಾಮ್‌.....ಮುಕ್ತರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಉಪೇತ್ಯ- 
(ಗುರುಮುಖದಿಂದ) ತಿಳಿದು, ಪ್ರಜಾನನ್‌. .ವಿವೇಕಿಯಾದ, ಜೀರ್ಯನ್‌ ಮರ್ತ್ಯಃ. ಜರಾ--ಮರಣದಿಂಹ 
'ಕೊಡಿದವನು, ತದಾಸ್ಥೃಃ - ನಶ್ಯ ಶರವಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಬಯಕೆಯನ್ನು, ಕ್ವ ಎಲ್ಲಿ? (ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ). ವರ್ಣರತಿಪ್ರಮೋದಾನ" (ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ) ರೂಪ ಮತ್ತು (ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವ 
ರೂಪವಾದ) ಆನಂದವನ್ನು, ಅಭಿಧ್ಯಾಯನ್‌ - ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತ, ಕಃ ಯಾವನು, ಅನತಿದೀರ್ಥೇ- ನಶ ರ 
ವಾದ, ಜೀವಿತೇ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ, ರಮೇತ....ರಮಿಸುವನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಮುಪ್ಪು-ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಗುರುಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದು, ಆಲೋಚಿಸಿದ ವಿವೇಕಿಯು ಜರಾಮರಣ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದರೂ ನಶ್ವರವಾದ ಅಪ್ಸರ, 
ಸ್ತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರ ರೂಪ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾನು 
ಭವದ ಆನಂದವನ್ನು ಅರಿತವನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿತ್ಕಾನಿತ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂತಹವನು ಈ ನಶ್ವರವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಅಜೀರ್ಯತಾಮಮೃತಾನಾಮುಪೇತ್ಯ | ಜರಾಮರಣಶೂನ್ಮಾನಾಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ । 
 ಜೀರ್ಯನ್‌ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕ್ವ ತದಾಸ್ಥಃ ಪ್ರಜಾನನ್‌। ಪ್ರಜಾನನ್‌...ವಿವೇಕೀ ಜರಾಮರಣೋಪಪ್ಪು.. 
ತೋಯಂ ಜನಃ ತದಾಸ್ಥ 1-ಜರಾಮರಣಾದ್ಯುಪಪ್ಲು ತಾಪ್ಪ ರಃಪ್ರಭೃತಿವಿಷಯವಿಷಯಕಾ 
ಸ್ಥಾವಾನ್‌, ಕ್ವ-ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಕ್ವಧಸ್ಥ ಇತಿ (ಇತಿ ಪಾಠೇ) ಅಧೋದೇಶ 
'ಭೂತಭೂಮಿಷ್ಕ ಇತ್ಮರ್ಥಃ 1 ಅಭೀಧ್ಯಾಯನ್‌ ವರ್ಣರತಿಪ್ರಮೋದಾನ್‌ | ತತ್ರತ್ಕಾನ್‌ 
ವರ್ಣರತಿಪ್ರಮೋದಾನ್‌ । ವರ್ಣಾಃ -ಆದಿತ್ಯವರ್ಣತ್ವಾದಿರೂಪವಿಶೇಷಾಃ ; ರತಿಪ್ರೆಮೋ..' 
ದಾಃ--ಬ್ರಹ್ಮಭೋಗಾದಿಜನಿತಾನಂದವಿಶೇಷಾಃ ; ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಅಭಿಧ್ಯಾಯನ್‌ ನಿಪುಣ 
11 


೮೨ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ತಯಾ ನಿರೂಪಯನ್‌ 1 ಅನತಿದೀರ್ಫೇ ಜೀವಿತೇ ಕೋ ರಮೇತ । ಅತ್ಕಲ್ಪೇ ಐಹಿಕೇ ಚಿರ: 
ಜೀವಿತೇ ಕಃ ಪ್ರೀತಿಮಾನ್‌ ಸ್ಕಾತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ Il 


ಅನುವಾದ 


ಅಜೀರ್ಯತಾಮಮೈ ) ತಾನಾಮುಪೇತೆ ಮುಪ್ಪು -ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದ ಮುಕ್ತರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಜೀರ ನ್‌ ಮತಃ ಕ್ವ್ವ ತದಾಸ್ಮಃ ಪ್ರಜಾನನ್‌. ಪ್ರಜಾ ಸನ ಜರಾ, 'ಮರಣ ಮುಂತಾದ. 
ತೊಂದರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಮನುಷ್ಯನು ತದಾಸ್ಥಃ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಸುಖ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಕ್ವ- ಹೇಗಾಗುತ್ತಾನೆ ಸರ್‌ ಸ ೈಧಸ್ಮ 8' ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕೆಳ: 
ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವವನು. ಷಲ ಅಭಿಧ್ಯಾಯನ್‌ ವರ್ಣರತಿಪ್ನ ಮೋದಿನ್‌. ಅಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣ 
ರತಿಪ್ರಮೋದಾನ್‌. ವರ್ಣಾಃ-ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ವಿಶೇಷ ರೂಪಗಳು ರತಿ 
ಪ್ರಮೋದಾಃ.... ಬ್ರಹ್ಮಾ ್ರಿನುಭವದಿಂದ ಉಂಟಾದ ವಿಶೇಷವಾದ ಆನಂದ ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಭಿ 
ಧ್ಯಾ ಯನ್‌--ಕೌಶಲದಾದ ಅರಿತವನು ಅನತಿದೀರ್ಥೇ ಜೀವಿತೇ ಕೊ: ರಮೇತ. --ಅತ್ಯ ಲ್ಪ 
ವಟ ಇಹಲೋಕದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಆಸಕ್ತನಾಗುವನು ಎಂದರ್ಥ. 


4.8 ಭಾಷ್ಕಸಾರ 2111. 


ನಚಿಕೇತನು ಯಮನು ಹೇಳಿದ " ಅಪ್ಪರಸ್ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಯಸು ' ಎಂಬ ಮಾತಿನ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮಾನವ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ, . ಇದು ಅಂತರಿಕ್ಷಾದಿ 
ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ ಕೀಳಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ದುಃಖವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇಲ್ಲಿರುವವರು ಜರಾಮರಣಾದಿ. 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವರು. ಇವರಿಗೆ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕಷ್ಟ ಗಳ ಅರಿವಿದ್ದು ಮುಕ್ತಾ ತ್ಮಸ್ನ ರೂಪ 
ತಿಳಿದ ಪಣ ಈ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಯಸಲಾರ, ಅವನು ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ 1. 
ಲಾವಣ್ಕಾ ದಿಗಳನ್ನೂ, ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ, ಅವರ ಸಹವಾಸದಿಂದ. ಉಂಟಾ 
`ಗುವ ಆನಂದವನ್ನೂ ಅತ್ಯ 3 ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ. ಅವನಿಗೆ ಇವು 
ಶಾಶ್ವ ತವಲ್ಲ, ನಶ್ವ ರ ಎಂದು. ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕೊಡುವ ಈ.-ಚಿರ' 
ಜೀವಿಕೆಯನ್ನೂ 'ಬಯಸಲಾರ, ಅಪಹತಪಾಪ್ಟ ತ್ವಾದಿ ಎಂಟು ಗುಣಗಳು ಮುಕ್ತಾ ತ್ಮ 2 
ಸ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತವನೂ, `ಜೀವನ ಧರ್ಮವನ್ನೂ 'ಅರಿತ' 


ಮು ದೀರ್ಫವಾದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ 6 ಮತ್ತು ಭೋಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


,. "ಅತಿದೀರ್ಫೇಂ! ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅನತಿದೀರ್ಫೇ' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಉಂಟು, ಆಗ 
ಅತ: ೈಲ್ಪವಾದ, ಪ್ಯೂ ಜೀವದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಭೆ 


“ `ರಾಮಾನಂದರು - "ಕ ಸ್ಥ 'ಎಂಬಲ್ಲಿ' ಕ್ವ ಚಿತ್ತ ದಾಸ ಎಂಬ 'ಪಾಠಾಂತರವನ್ನು; 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದು ರೆ ಈ ಪಾಠದಂತೆ "ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ಅಪ್ಪ ಕ್ತ € ಮೊದಲಾದ: ಭೋಂಗು 





y 


& Yr ರಾಮಾನೆಂದ ಮತ್ತು ಗೋಪಾಲಾನಂದರು “ ಅತಿದೀರ್ಫೇ.' "ಎಂಬ ಪಾಕವನ್ನು eens % 
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ಕೆರೋಪನಿಷತ್‌ 6೩ 


'ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾ ನೆ" ಎಂದರ್ಥ. "ವರ್ಣರತಿಪ್ರಮೋದಾನ್‌ ಅಭಿಧ್ಕಾ 
ಯನ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಆದಿತ್ಯ ವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌' (ಉತ್ತರ ನಾರಾಯಣೋಪ- 
`ನಿಷತ್‌) ಎಂಬ ಶ್ರು 'ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ _ಪರಮಪದದಲ್ಲಿರುವ ಪಠಮಾಶ ನ ಅನುಭವ 
” ಧಿಂದ ಉಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಯಾವ ವಿವೇಕಿಯೂ ಅತ್ಕಲ್ಪವಾದ 
ಈ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಸ ಸಕ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಬೇಕೆಂದು' ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. . ಇದು 

ರಂಗರಾಮಾನುಜರ ಭಾಷ್ಕವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದೆ, 


 ಗೋಪಾಲಾಸಂದರು "ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಜನನ- 
-ಮರಣಶೀಲನು. ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಷದಿಂದ “ಅಜೀರ್ಯತಾಮಮೃ ತಾನಾಮುಪೇತ್ಯ' ನಿನ್ನಂತಹ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ನಿನ್ನಂತಹವರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಹಿತವಾವುದು ? ಅಹಿತವಾ 
. ವುದು? ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತ ಯಾವ ವಿವೇಕಿ ತಾನೇ ಪುನಃ ಸುಖದಂತೆ ಕಾಣುವ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀ 
"ಮುಂತಾದ ಸುಖವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾ ನಿಸುತ್ತಾ [ಈ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಸ ಸಕ್ತಃ ನಾಗು 
`ತ್ತಾನೆ? ಅಂದರೆ ಮಾನವರಲ್ಲಿ. ? ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ? ಈ "ಮಾನವ-ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾಗವು 
ವೆಲ್ಸಿ? ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಷದಿಂದ ನಿನ್ನಂತಹವರ ಸಹವಾಸ ಸಿಕ್ಕಿರುವಾಗ ಮಾನವರು ಜನನ... 
'ಮರಣಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೀನವಾದ. ಸ್ಸ ತಿಯನ್ನು 
“ಹೊಂದಲು ಯತ್ಲಿಸಬಾರದೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು 


ಜ್ರ 


೮೪ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌: 
'ಮಂತ್ರ ೩೦ PE 


ಗ ಇರರ ಗಾಗ ಸ [ag] med aft ಇ 
ಚ ಟಚ್‌ | ಸಕ್ಸ! 
dst ಇನ್ನಿ] ಇಸಾತಾಗಿದು. ard ಕರ್ಣಿ yok? ॥ 
. ಯಸ್ಮಿನ್ನಿದಂ. ಏಚಿಕಿತ್ಸಂತಿ ಮ ಶತ್ಯೋ (ಯತ್‌) ಸಾಂಪರಾಯೇ' 
"ಮಹತಿ ಬ್ರೂಹಿ ನಸ್ಮತ್‌ |. 
ಚಯ ವರೋ ಗೂಢಮನುಪ್ಪ ಎಷ್ಟೋ ನಾನ್ಯಂ ' 
ತಸಾ ನ್ನ ಚಿೇತಾ ಸೇತೇ. I 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 

ಅಯ ಮಹತಿ. ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, 'ಸಾಂಪರಾಯೇ.__ಪರಲೋಕಸ ಸಬಂಧ 
ಯಸಿ ಒನ್‌... ಯಾವ ಮುಕ್ತಾ ಿತ್ಮಸ್ವರೂಪ; ದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, . 'ಯತಶ್‌ ಇದಮ್‌. ಉಂಟು. ಇಲ್ಲ. ಎಂಬ ಸಂಶಯ; 
ವನ್ನು, ವಿಚಿಕಿತ್ಸಂತಿ.__ತಿಳಿಯಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಶರೋ, ತತ್‌ ಅದನ್ನು, ನಃ-ನೆನಗೆ, ಬ್ರೂಹಿ. ಹೇಳು, 
ಯಃ. ಯಾವ, ಆಯಮ. ಈ, ವರಃ -_ ವರವು, ಗೂಢರ್ಮ. ರಹಸ್ಯ ವಾದ ಆತ್ಮತತ್ವದಲ್ಲಿ, ಅನುಪ್ಪ. 
ವಿಷ್ಟಃ- ಸೇರಿರುವುದೋ, ತಸಾ ತ್‌ ಆದಕಾರಣ, ನಚಿಕೇತಾ. ನೆಚಿಕೇತನು, ಅನ [ವ್‌ ಬೇರೇ ವರ 
ವನ್ನು, ನವ ೈಣೇತೇ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ, 4 


ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ಎಲೈ ಮೃ ತ್ಕು ವೇ | ಮುಕ್ತಾತ್ಮಸ್ಥ ರೂಪವು ಪರಲೋಕ ಸಂಬಂಧಿಯಾದುದು.. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟು-ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ವಿವೇಕಿಗಳು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಅರಿಯಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ನಾನು ಕೇಳಿದ ವರವು. 
ರಹಸ್ಯವಾದ ಆತ್ಮ ತತ್ವ ವಿಷಯಕವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು 
ಬೇರೊಂದನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಮ ಮ್‌ 


ಯಸಿ ಒನ್ನಿದಂ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಂತಿ ಮೃತೊ (ಯತ್‌) ಸಾಂಪರಾಯೇ ಮಹತಿ ಬ್ರೂಹಿ ನಸ್ತತ್‌ । 
ಮಹತಿ ಪಾರಲೌಕಿಕೇ ಯಸಸ್ಸಿ; ನ್‌ ಮುಕ್ತಾ ತಸ ಸ್ಥರೂಪೇ ಸಂಶೇರತೇ, ತದೇವ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ! 
ಯೋಯಂ' ವರೋ ನಚಿಕೇತಾ ke ಣೇತೇ | ಗೂಢಮಾತ್ಮ ತತ್ತ ೩ಮನುಪ್ಪ ವಿಷ್ಟ ಃ 
ಯಾೋಜಯಂವರ ಃ , ತಸಾ ದನ ೦ ನಚಿಕೇತಾ ನ ವೃ ಣೀತೆೇ ಸ್ಪ ಇತಿ” ಶು ಕೇರ್ವಜನಮ್‌ || 


ಅನುವಾದ 


ಯಸ್ಮಿನ್ನಿದ ಬ್ರೂಹಿ ನಸ್ತತ। ಉತ್ಸಷ ವಾದ ಪರಲೋಕಸಂಬಂಧಿಯಾದಯಾವ. 
ಮುಕ್ತಾತೃಸ್ಥ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸತತ ಲೋ ಅದನ್ನೆ € ನನಗೆ ಹೇಳು, “ಯೊೋಯಂ ವರೋ: 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೮೫: 


ಖಾ ನಚಿಕೇತಾ ವೃಣೀತೇ - ರಹಸ್ಯವಾದ ಆತ್ಮ ತತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಯಾವುದೊಂದು ವರ: 


ವನ್ನು ಕೇಳಿದನೋ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಚಿಕೇತನು ಬೇರೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಶ್ರು ತಿಯ ಮಾತು. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ನಚಿಕೇತನು ಯಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಾನು ಕೇಳಿದ ವರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದನ್ನು 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೊನೆಯದಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ' | 


ಮೃತ್ಕುದೇವತೆಯೇ। ಈ ಮುಕ್ತಾತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಇದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಮಾನವರು. 
ದೇವತೆಗಳೂ 'ಸಂಶಯಪಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಷ್ಟ ನಾದ ಈ ಪಾರಲೌಕಿಕ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಮುಕ್ತಾ ತಸ ಸೆ ರೂಪವು ಅತ ೦ತ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥವೆನಿಸಿದೆ ಎಂದು. 
ತಾತ್ಸರ್ಕ, ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಸ ಪದೇಶಿಸು, ಇಂತಹ ರಹಸ್ಕವೂ, , ತಿಳಿಯಲಂ- 
ಕಷ್ಟ ವೂ ಆದ ಈ ಮುಕ್ತಾ ತ್ಮಸ್ಥ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು ನಚಿಕೇತನಾದ 
ನಾನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕೇತ” ಎಂಬ ತನ್ನ ಹೆಸ ರಿನಿಂದ ಆಮಿಷಗಳಿಗೆ ನಾನು ಒಳ. 
ಗಾಗುವವನಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸ ತ್ತಾ ಫ್ರಿ 


ಅಥವಾ ಯಮನು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಲೋಭನಗೊಸಿದರೂ ನಚಿಕೇತನು ಬೇರೆ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯೇ ನಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಪ್ರಥಮವಲ್ಲಿ ಮುಗಿದುದು. 


೮೬  ಕರೋಪನಿಷತ್‌ 
ಕಠೋಪನಿಷತ್‌--ದ್ವಿತೀಯವಲ್ಲೀ 
ಮಂತ್ರ ೧ 


ಟು! 
ತಪ Ra ತೌ! ma ge Re 
ad 2 waza ang wa draasalq ೫ ತ 341 gold | 


ಹರಿಃ ಓಮ್‌ 


ಅನ್ಯಚ್ಛೆ ೀಯೊರನ್ಯದುತ್ಯೈವ ಪ್ರೇಯಸ್ನೇ ಉಭೇ ನಾನಾರ್ಥ 
f ಪುರುಷಂ ಸಿನೀತಃ | 
ತಯೋ ಃ ಶ್ರೇಯ ಆದದಾನಸ್ಯ ಸಾಧು ಭವತಿ ಹೀಯತೇ 

ರ್ಥಾತ್‌ ಯ ಉ ಪ್ರೇಯೋ ವೃಣೀತೇ। 


ಪ ಕ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಶ್ರೇಯಃ - -ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವು, ಅನ್ಯತ್‌- ಬೇರೆ, ಪ್ರೇಯಃ--ಭೋಗಮಾರ್ಗವು, ಅನ್ಯದುತೈವ 
“ಚೀರೆಯಾದದ್ದೇ, ನಾನಾರ್ಥೇ- - ಪರಸ್ಪರವಿಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳೆ, ತೇ ಉಭೇ...-ಆ.ಎರಡೂ, ಪುರುಷಮ್‌ 
(ತನ್ನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದ) ಪುರುಷನನ್ನು, ಸಿನೀತಃ -ಬಂಧಿಸುತ್ತೆವೆ, . ತಯೋಃ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, ಶ್ರೇಯಃ... 
'ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು,. ಆದದಾನಸ್ಯ -ಹಿಡಿದವನಿಗೆ, ಸಾಧು ಭವತಿ. _ಮಂಗಳವಾಗುತ್ತದೆ, ಯ ಉ--ಯಾವನಂ 
` ಪ್ರೇಯಃ--ಭೋಗಮಾರ್ಗವನ್ನು, ವ್ಯ ಓಣೀತೇ---ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನೋ, ಸಃ. - ಅವನು, ಅರ್ಥಾತ್‌... ಧರ್ಮ.ಅರ್ಥ- 
'ಕಾಮಗಳಿಂದಲೂ, ಹೀಯತೇ -ಭ್ರಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 

ಯಮನು, ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಉಪದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಚಿಕೇತನು ಅರ್ಹನೆಂದು ಅರಿತು 
ಮುಮುಕ್ಷುವಾದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಿಯವಾದ ಭೋಗಮಾರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಹಿತ 
'ವಾದ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗ ಬೇರೆ. ಪರಸ್ಪರ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಇವೆರಡೂ ಪುರುಷನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ವಶದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಬಂಧಿಸುತ್ತವೆ. ಇವೆರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಯೋಜನಗಳುಳ್ಳವು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಯಸುವವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಕೈಯ ಫಲ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವನು ಭೋಗ 
'ರೂಪವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಉತ್ತಮಪುರುಷಾರ್ಥ' 
"ದಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ.. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ, 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭೂಷ್ಯಮ್‌ 


ಏವಂ ಶಿಷ್ಕಂ ಪರೀಕ್ಷ, ತ್ಮ ಕ್ಷಮುಮುಗಕ್ನಾಸ್ಥೈರ್ಯಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ, ತಸ್ಕೋಪದೇಶ 
'ಯೋಗ್ಯತಾಂ ಮನ್ವಾನಃ ಮುಮುಕ್ಟಾಂ ಸ್ತೌತಿ--ಅನ್ಯಚ್ಛೆ _ಯೋಕನ್ಯದುತೈವ ಪ್ರೇಯಃ | 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೮೭. 


ಅತಿಪ್ರಶಸ್ತೆಂ ಮೋಕ್ಷವರ್ತ್ಮಾಪಿ ಅನ್ಯತ್‌ : ಪ್ರಿಯತ್ವಾಸ್ಪದಂ ಭೋಗವರ್ಶ್ಮಾಹಿ ಅನ್ಯತ್‌ 1 
ತೇ ಉಭೇ ನಾನಾರ್ಥೇ. ಪುರುಷಂ ಸಿನೀತಃ 1 ತೇ... ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರೇಯಸೀ, ಪರಸ್ಪರ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಯೋಜನೇ ಸತೀ, ಪುರುಷಂ ಸಿನೀತಃ - ಬದ್ನೀತಃ 1 ಪುರುಷಂ ಸ್ವವಶತಾಮಾ: 
ಪಾದಯತಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತೆಯೋ ಃ ಶ್ರೇಯ ಆದದಾನಸ್ಯ ಸಾಧುರ್ಭವತಿ । ತಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ 
ಶ್ರೇಯ ಆದದಾನಸ್ಯ- ಮೋಕ್ಟಾಯ ಪ್ರಯತಮಾನಸ್ಕ ಸಾಧು-- ಭದ್ರಂ ಭವತಿ 1 ಹೀಯತೇ 
ರ್ಥಾತ್‌ ಯ ಉ ಪ್ರೇಯೋ ವೃಣೀತೇ 1 ಯಸ್ತು ಪ್ರೇಯೋ.ವೃಣೀತೇ' ಸ ಪುರುಷಾರ್ಥಾ' 
ದ್ಭ್ರಷೂ ಟಿ ಭವತಿ! ಉ ಇತ್ಯವಧಾರಣ್ಣೇ ॥| 


ಅನುವಾದ 


ಯಮನು ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಲೋಭನೆಗಳಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ನಚಿಕೇತನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ: 
ಮೋಕ್ಷೇಚ್ಛೆ ಯಿದೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಈತನು ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನು ಎಂದು. 
ತಿಳಿದು ಮೋಕ್ಷೇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅನ್ಯಚ್ಛೆಯೋಜಇನ್ಯದುತೈವ ಪ್ರೇಯಃ. - ಅತಿ: 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗ ಬೇರೆ. ಪ್ರೀತಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದ ಭೋಗಮಾರ್ಗ ಬೇರೆ. ಶೇ ಉಭೇ 
ನಾನಾರ್ಥೇ ಪುರುಷಂ ಸಿನೀತಃ । ತೇ- ಶ್ರೇಯಸ್ಸು-ಪ್ರೇಯಸ್ಸು ಎರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು. 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಫಲವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ಜೀವನನ್ನು ಸಿನೀತಃ- ಬಂಧಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಎರಡೂ. 
ಪುರುಷನನ್ನು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ, ತಯೋಃ ಶ್ರೇಯ ಆದದಾನಸ್ಯ ಸಾಧು 
ಭವತಿ- ಆ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಃ; ಆದದಾನಸ್ಮ--ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ಲಿಸುವವನಿಗೆ ಸಾಧು ಭವತಿ- 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಯತೇಂರ್ಥಾ ಯ ಉ ಪ್ರೇಯಾ ವೃಣೀತೇ- ಯಾವನು ಪ್ರೇಯ: 
ಸನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥದಿಂದ (ಮೋಕ್ಷದಿಂದ) ಚ್ಯುತನಾಗು. 
ತ್ತಾನೆ. ಉ ಎಂಬುದು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥ ದಲ್ಲಿದೆ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


೫೫ ಯಮನು ಮೋಕ್ಷಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲು ನಚಿಕೇತನು ಅರ್ಹನೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರಲೋಭನೆಗಳ ಮೂಲಕ ' ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ನಚಿಕೇತನ ಮೋಕ್ಷೇಚ್ಛೆಯು ದೃಢ: 
ವೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಅವನ ಮೋಕ್ಷೇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲು "ಅನ್ಯತ್‌ ಶ್ರೇಯಃ” ಎಂದು: 
ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ, 

ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು. ಇದು ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಪ್ರೇಯಸ್ಸು ಪ್ರಕೃತಿ. 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಪ್ರಾ ಣಿಸಾಮಾನ್ಯವು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಆನಂದವುಂಟುಮಾಡುವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಭೋಗಮಾರ್ಗ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗ ಭಿನ್ನವಾದುದು. ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವೂ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ವೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುವುದೂ ಜೀವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತವೂ ಆದುದು: 
ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಸರೂಪ. ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉಂಟಾದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮ 


] ಉಕಾರವು "ಏವ' ಎಂಬ ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಕನ್ನೆಡದಲ್ಲಿ "ಅವನೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಏ' ಕಾರದ 
ಅರ್ಥ ಅವಧಾರಣೆ. ` 


“ಲಲ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಸ್ವರೂಪವು ಪಿ ಪ್ರೀತಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಅರಿಯುವ ಮಾರ್ಗವು ಎಲ್ಲ ರೀತಿ 
ಯಂಲ್ಲೂ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಇದೇ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದಮಾರ್ಗ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಮಾರ್ಗ 
`ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಸಾರಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಾಧನೆ. ಈ ಎರಡೂ ತಮ ತಮ್ಮ 
“ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನನ್ನು ಆಸಕ್ತನನ್ನಾಗಿಸಿ ಬಂಧಿಸ ಸುತ್ತ ವೆ. ತಮ್ಮ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ ಸುಖಾಪೇಕ್ಷಿಯಾದವನು ಪ್ರೇಯಸ್ತ ನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಟಾ ಭಿಲಾಷಿಯು 
`ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪರಮಾತ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯಲು 
`ಯಂತ್ನಿಸುವವನಿಗೆ " ಮಂಗಳವುಂಟಾಗುತ ದೆ ಬಾಹ್ಕ ಸುಖವನ್ನು ಸ ಪ್ರೇಯಸ್ಸ ನ್ನು 
ಆಶ ಕ್ರ ಯಿಸುವವನು ಮೋಕ್ಷದಿಂದ ದೂರವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರೇಯಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಇಜವಾದ 

ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯದೆ ಪ್ರಯೋಜನದಂತೆ ಕಾಣುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, 





 ಸರೋಪನಿಷ ರ 


ಮಂತ್ರ ೨ 


Ya ae aged ಗಳಲ್ಲ ಔಗಿಸಗಿತ ಜೇ: | 
an fe isfy mad ಇಳಿಸಿ Na ಇನು Maazel 
 ಶ್ರೇಯಶ್ತ ಪ್ರೇಯಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯಮೇತಸ್ತೌ ಸಂಪರೀತ್ಯ 
ಏವಿನಕ್ತಿ ಧೀರಃ | 
ಶ್ರೇಯೋ ಹಿ ಧೀರೋಭಿ ಪ್ರೇಯಸೋ ವೃಣೀತೇ ಪ್ರೇಯೋ' 
ಮಂದೋ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಾದ್ವ ಣೀತೇ | | 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಭಾ ಕಾ 1, ಪ್ರೇಯಶ್ಚ.- .ಪ್ರೇಯಸ್ಸೂ2, ಮನುಷ್ಯಮ'.....ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
-ಏತಃ.. ಸೇರುತ್ತವೆ, ಧೀರಃ. ತತ್ತ್ಯೃಜಿಜ್ಞಾಸುವು, ತೌ.ಆ ಎರಡನ್ನೊ (ಕುರಿತು), ಸಂಪರೀತ್ಯ-ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಆಲೋಚಿಸಿ, ವಿವಿನಕ್ಷಿ... ನಿವೇಚಿಸಿ ಜಃ ನೆ, ಧೀರಃ---ಹಾಗೆ ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನಿಯು, ಪ್ರೇಯಸಃ. _ಪ್ಲೆ ಕ್ರ್ರೀಯ 
ಸ್ಲಿಗಿಂತಲೂ, ಅಭಿ--ಉತ್ತೆಮವಾದ, ಶ್ರೇಯಃ. -ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೇ, ವೃ ಜೇತೇ —ವರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಮಂದಃ 
`ಅಜ್ಞಾನಿಯು, ಯೋಗಕ್ಷೇಮಾತ್‌--ಯೋಗ ಮತ್ತು ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಿ ಆಲೂ, ಹೆ ತ ಸ್ಟೇಯೆಸ್ಸನ್ನು 
-ವೃಣೀತೇ ಹಿ... ಬಯಸುತ್ತಾನಲ್ಲವೇ ! 


ತಾತ್ಸ ರ್ಯ 


ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಮತ್ತು ಪ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಚೇತನನು ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಹದ. ತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾ ನಿಯ ಎರಡರ ಫಲವನ್ನೂ ವಿವೇಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಪ್ರೇಯಸ್ಸು ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರೇಯೋ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೆ ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಅಜ್ಜ ನಾದ ಮೂಢನು ಅಸಾರವಾದ ಪ್ರೆ ಯಸ್ಯ ಸ್ಲನ್ನೇ 
ಬಯಸುತ್ತಾನೆ “ಎಂಬುದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ | 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಶ್ರ ಕ್ರೇಯಶ್ಚ ಪೆ ೇಯಶ್ನ್ಯ ಮನುಷ್ಯಮೇತಃ. 1 ಶ್ರೇಯಶ್ಚ ಪ್ರೇಯಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯಂ 
ಪ್ಪಾ ಪ್ಲುತಃ | ತೌ ಸಂಹರೀತ್ಯ ವಿವಿನಕ್ಷಿ ಧೀರಃ 1 ತೌ_ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರೇಯಃ ಪದಾರ್ಥ್‌ ಸಮ್ಮ 
'ಗಾಲೋಚ್ಶ ,ನೀರಕ್ಷೀರೇ ಹಂಸಇವ ಪೃಥಕ್ಕರೋತಿ | ಶ್ರೇಯೋ ಹಿ ಧೀರೊಇಭಿ ಪ್ರೇಯಸೋ 
ವೃಣೀತೇ | ಧಿಯಾ ರಮತ ಇತಿ ಧೀರಃ-ಪ್ರಜ್ಞಾಶಾಲೀ, ಪ್ರೇಯೋಪೇಕ್ಷಯಾ ಅಭಿ. 
'ಅಭ್ಯರ್ಹಿತಂ ಶ್ರೇಯ ಏವ ವೃಣೀತೇ | ಪ್ರೇಯೋ ಮಂದೋ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಾದ್ವ ೃಣೀತೇ 1 
'ಮಂದಮತಿಃ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಾದ್ದೆ ೇತೋಃ ಪ್ರೇಯೋ ವೃಣೀತೇ | ಶರೀರಸ್ಕ ಉಪಚಯ: 
ಯೋಗಃ ; ಕ್ಷೇಮಃ-ಪರಿಪಾಲನರ್ಮ್‌ I 


1 ಶ್ರೇಯ: -ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗ, 2 ಫ್ರೇಯಃ--ಭೋಗಮಾರ್ಗ, 
12 


೯೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 
ಅನುವಾದ 


ಶ್ರೇಯಶ್ಚ ಪ್ರೇಯಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯಮೇತಃ। ಶ್ರೇಯಸ್ಸು, ಪ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತವೆ, ತೌ ಸಂಪರೀತ್ಯ ವಿವಿನಕ್ಷಿ ಧೀರಃ 1 ತೌ. ಆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಪ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಹಂಸವು ಹಾಲು ಮತ್ತು ನೀರನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವಂತೆ 
ಶ್ರೇಯೋ ಹಿ ಧೀರೋಂಭಿ ಪ್ರೇಯಸೋ ವೃಣೀತೇ। (ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ) ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂತೋಷಿ 
ಸುವವನು ಧೀರ. ಈತನು ಪ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರೇಯೋ ಮಂದೋ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಾನ್‌ ವೃಣೀತೇ- ಅಜ್ಜಾನಿಯಾದವನು ಯೋಗಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶರೀರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೇ ಯೋಗ, ಶರೀರರಕ್ಷಣೆಯೇ ಕ್ಷೇಮ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಈ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು, ಪ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳೆರಡು ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧ್ಯವಾದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೇ ಬಯಸಬಹುದಲ್ಲವೇ ? ಆದರೂ ಬಹಳ ಜನರು 
ಪ್ರೇಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ. ಆಸಕ್ತರಾಗುವರಲ್ಲ ಏಕೆ ? ಎಂದಲ್ಲಿ * ಶ್ರೇಯಶ್ಚ ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಮತ್ತು ಪ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳು ಮಾನವರನ್ನು ಸೇರುತ್ತ ವೆ. ಅಂದರೆ 
ಮೋಕ್ಷ ಮತ್ತು ಇತರ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಇಂದ್ರಿ ಯಾದಿಗಳಿಂದಕೂಡಿದ 
ಮಾನವರ ಮುಂದೆ ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಇವೆ, ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದಾವುದು ? 
ಯಾವುದು ಕೆಟ್ಟದ್ದು ? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಕಿಯಾದವನು " ಹಂಸವು ಹಾಲು ನೀರಿನ ಬೆರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನು ಜೇರ್ಪಡಿಸುವಂತೆ `” ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಗುಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ, ಅನಂತರ ಪ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನು ಶರೀರಪೋಷಣೆ- ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಪುತ್ರ-ಪಶು-ಅನ್ನ ಮುಂತಾದ 
ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ' 


ಸುಭೋಧಿನೀಕಾರರು " ಶ್ರೇಯೋ ಹಿ ಧೀರೋತಭಿ ಪ್ರೇಯಸೋ ವೃಣೀತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
"ಪ್ರೇಯಸಃ ಅಭಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಲ್ಕಬ್‌ ಲೋಪೇ ಪಂಚಮೀ' ಎಂದು ಅಥವಾ ಪ್ರಿಯವಾದು 
ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ' 


¥ 


'ಕಫೆಥೋಪನಿಷರ್ತ ೯೧ 


ಮಂತ್ರ ೩ 


ಸ ಜೆ 21 ಸಸರ ga afar ಸಸಿನ ಸತಃ [ 
ತಿ! get Remdaarit seat ಜಾತಕ ಇಣೆ! age: ।| 


ಸತ್ವಂ ಬ್ರಿಯಾನ್‌ ಪ್ರಿಯರೂಪಾ ಪಾಂಶ್ಚ ಕಾಮನ್‌ ಅಭಿಧ್ಯಾ . 
` ಇ ಗಟ್ಟಿ ಯನ್‌ ನಚಿಕೇತೋತ ಸಾಕ್ಷ? ] 


ಸೈತಾಂ ಸಂಶಿ ವಿತ ತ್ತ ಮಯಿ ಮವಾಪ್ತೊ ¢ ಯಸ್ಯಾಂ ಮಜ್ಜ ೦ತಿ 
ಬಹವೋ ಮನುಷ್ಯಾಃ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ' 


ಹೇ ನಚಿಕೇತಃ ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ ; ಸ ತ್ವಮ್‌. -ಮುಮುತ್ಸುವಾದ ನೀನು, ಪ್ರಿಯಾನ್‌. ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಧನವನ್ನೊ, ಷ್ಲಿ ಯರೂಪಾಂಶ್ಚ್ರ- ರೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಿಯವಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, - ಕಾಮಾನ್‌__ಭೋಗ 
`ಗಳನ್ನೂ, ಅಭಿಧ್ಯಾ ಯನ್‌ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಅತ್ಯಸ್ಪಾ ಕ್ಷೀಃ- -ತ್ಕಾಗಮಾಡಿರುವೆ. ಯಸ್ಕಾಮ್‌-- ಯಾವ ಒಂದು : 
`ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಬಹವಃ ಮನುಷ್ಯಾಃ. ಬಹಳ ಜನಗಳು, ಮಜ್ಜಂತಿ -ಮುಳುಗಿಹೋಗುವರೋ, ಏತಾಮ್‌- 
ಈ, ವಿತ್ತಮಯೀಮ್‌... ಧನೆರೂಪವಾದ, ಸೃಂಕಾಮ 1 -ರತ್ನಹಾರವನ್ನು, ನ ಅವಾಪ್ತಃ -ಬಯಸಲಿಲ್ಲ, 


ತಾತ್ಚರ್ಯ 


ನಚಿಕೇತನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಯಮನು ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ | 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ELE ಹಣ, ರೂಪಾದಿಗಳಿಂದ . ಮೋಹಕವಾದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಉತ ಭೋಗಸಾಧನಗಳಿಂದ ಭವಿಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ದುಃ ಖಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ 
`ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಕಾ ಲೋಚಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ತ್ಕ ತ್ಯಜಿಸಿರುವೆ, 


ನಿಕೃ ಷ್ಟ ಕಜನರು ಆಸೆಪಡುವ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಈ ರತ್ನ ಹಾ ಹಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ತ್ಕಾ ಗ 
ಮಾಡಿರುವೆ ಎಂದು ಹೊಗಳಿದನು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಬ; ಭಾಷ್ಯ ಮ್‌ 
ಸ ತ್ವಂ ಪ್ರಿಯಾನ್‌ ಪಿ ್ರಿಯರೂಪಾಂಶ್ಥ ಕಾಮಾನ್‌ । ತಾದೃಶಸ್ತ ಎ೦ ಸ್ವತೋ ರೂಪತಶ್ಚ 
ಪ್ರೀಿಯಾನ್‌ ಕಾಮ್ಯ ಮಾನಾನ್‌ ಸ್ತ್ರಾ, ದೀನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಅಭಿದ್ಯಾ ಯ್‌ ನಚಿ ಕೇಶೋಕ್ತ 
ಸ್ಪಾಕ್ಷೀಃ 1 ದುಃಖೋದರ್ಕತ್ವದುಃಖಮಿಶ್ರತ್ವಾ ದಿದೋಷಯುಕ್ತ ತಯಾ ನಿರೂಪಯನ್‌ 
ಕ್ರವಾನಸೀತೃರ್ಥಃ | ನೈತಾಂ ಸೃಂಕಾಂ ವಿತ್ತಮೆಯೀಮವಾಪ್ತಃ | ವಿತ್ತಮಯೀವ ಧನ 
ಪ್ರಾಯಾಂ, ಸೃಂಕಾಮ್‌. -ಕುತ್ಸಿತಗತೀಂ ಮೂಢಜನಸೇವಿತಾಮ್‌ ಏತಾಂ ನ ಅವಾಪ್ಪ 
`ವಾನಸಿ 1 ಯಸ್ಯಾಂ ಮಜ್ಜಂತಿ ಬಹವೋ ಮನುಷ್ಯಾಃ | ಸ್ಪಷ್ಟೋ,ರ್ಥಃ ॥ 


ಇ. 


1 ಸೃಂಕಾಮ೯..." ರತ್ನಹುರ ' ಎಂದು ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಕಾರರಂ ಮತ್ತು ರಾಮಾನಂದರು ವಿವರಿಸಿರು 
“ವರು. 


೯೨ | ಕರೋಪನಿಷತ್‌ 
ಅನುವಾದ 


ಸ ತ್ವಂ ಪ್ರಿಯಾನ್‌ ಪ್ರಿಯರೂಪಾಂಶ್ಚ ಕಾಮಾನ್‌. _ಧೀರನೆನಿಸಿದ ನೀನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀ. ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು, ಅಭಿದ್ಯಾಯನ್‌ 
ನಚಿಕೇತೋತತ್ಯಸ್ತಾಕ್ಷೀ--ಭವಿಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ದುಃಖಸಾಧನ . ಮತ್ತು ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಅಂದರೆ ದುಃಖೋದರ್ಕತ್ವ, ದುಃಖಮಿಶ್ರತ್ವ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು. 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿರುವೆ ಎಂದರ್ಥ. ನೈತಾಂ ಸೃಂಕಾಂ ವಿತ್ತಮಯೀಮವಾಪ್ತಃ, ವಿತ್ತಮಯೀಮ್‌ 
— ಧನರೂಪವಾದ, ಸೈ ಕಾಮ್‌. ಕಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಳೆದೊಯ್ಕುವ, ಮೂಡರಿಂದ. 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ, ಏತಾನ್‌ ಈ ಗತಿಯನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಯೆಸಾ ಮ್‌ ಮಜ್ಜಂತಿ 
ಬಹವೋ ಮನುಷ್ಯಾಃ. ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನರು ಮುಳುಗುತ್ತಾರೋ (ಆಂಥಹ. 
ವಿಭವದಲ್ಲಿ ನಚಿಕೇತನು pa ತಾತ್ಪರ್ಯ.) 


ಭಾಷ್ಯ ಸಾರ 


ನಚಿಕೇತನೇ | ನೀನು ಮಾನವ, ಮಾನವನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಮತ್ತು ಪ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳು 
ಸಾ ) ಭಾವಿಕವಾದವುಗಳು. ನಾನು ಪರದರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡು. 
ತ್ರೇನೆಂದು ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿದರೂ ನೀನು ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ, ಸಾ ಸ ಭಾವಿಕವಾಗಿ ಜನರು ಬಯಸ 
ಬಹುದಾದ ಧನ-ಪುತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ, ರೂಪ-ಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯ 
ರನ್ನೂ ನೀನು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ, ಇವುಗಳು ನಿಸ್ಸಾರವೂ, ಅನಿತ್ಯವೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೂ, ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರ್ಕಾಲೋಜಿಸಿ ತ್ಕಾಗ. 
ಮಾಡಿರುವೆ, ನಾನು ಕೊಡಲು ಬಂದ ಬಹಳ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ಈ ರತ್ನಹಾರವನ್ನೂ ಬಯಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆಥವಾ ಅನೇಕರು ಧನಪ್ರಧಾನವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ. 
ನೀನು "ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಯವರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಸಂಸಾರಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತ್ಕಾ ಗಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಬಾತುರೆ ತೋರಿಸಿರುವ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಪ ಪ್ರಶಂಸನೀ ಯಾಗಿ 
ರುವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನ್ನು 


¥ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೯೩. 


ಮಂತ್ರ ೪ 


. ಕಳಿಸಿ ೧೧೧% ನೀಳ ೫೧ 71 ಇ RA ೫6 | | 
Rardfad(d) aad ಪಾಸ] 7 em ra aesigdrd | 


ದೂರಮೇತೇ ವಿಪರೀತೇ ವಿಷೂಚೀ ಅವಿದ್ಯಾ ಯಾ ಚ 


4 ವಿದ್ಯೇತಿ ಜ್ಞಾತಾ | 
ವಿದ್ಯಾಭೀಪ್ಸಿತಂ (ನಂ) ನಚಿಕೇತಸಂ ಮನ್ಯೇ ನ ತ್ವಾ ಕಾಮಾ 
ಬಹವೊಆಲೋಲುಪಂತ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಯಾ. ಯಾವುದು, ವಿದ್ಯಾ ಇತಿ. ವಿದ್ಯೆ ಎಂದು, ಜ್ಞಾತಾ--ತಿಳಿದುಕೊಳೆ ಓಲ್ಬಟ್ಟತೋ, ಯಾ: 
ಚ. ಯಾವುದೊಂದು, ಅವಿದ್ಯಾ ಅವಿದ್ಯೆ (ಎಂದು), ಜ್ಞಾತಾ--ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆ ಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಏತೇ. ಇವು 
ಗಳು, ದೂರಂ ವಿಷೂಚೀ. ಬಹಳ ವಿರುದ್ಧಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರತಕ್ಕವು. ವಿಪರೀತೇ--ಪರಸ್ಸರ ವಿರುದ್ಧವೂ 
ಅಹುದು. ನಚಿಕೇತಸಮ್‌-ನೆಚಿಕೇತನೆಂಬ, ತ್ವಾ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಜ್ಯಾಭೀಪ್ಸಿತವ್‌-ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯೆಲ್ಲಿ, 
ಆಸೆ ಇರುವವನೆಂದೂ, ಮನ್ಯೇ--ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. (ಏಕೆಂದರೆ) . ಬಹವಃ ಕಾಮಾಃ....ನಾನು ತೋರಿದ 
ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳು (ನಿನ್ನನ್ನು), ನ ಅಲೋಲುಪಂತ.....ವಿಷಯವಶನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ವಿದ್ಯೆಯು ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕ. ಅವಿದ್ಯೆಯಂ ಸಂಸಾರದಾಯಕ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಿದ್ಯೆ 
ಅವಿದೈಗಳು ಭಿನ್ನಗತಿಯುಳ್ಳ ವು, ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ದ ವಾದವುಗಳೂ ಅಹುದು. ನಾನು 
ತೋರಿದ ಯಾವ ಭೋಗಗಳಿಗೂ ನೀನು ವಶನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೈ ಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸೆಯುಳ್ಳವನೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಯಮನು ನುಡಿದನು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ 


ದೂರಮೇತೇ ವಿಪರೀತೇ ವಿಷೂಚೀ ಅವಿದ್ಯಾ ಯಾ ಚ ವಿದ್ಯೇಶಿ ಜ್ಲ್ಞಾತಾ। ಯಾ ಅವಿದ್ಯಾ 
ಇತಿ ಜ್ಞಾತಾ ಕಾಮಕರ್ಮಾತ್ಮಿಕಾ, ಯಾ ಚ ವಿದ್ಯೇತಿ ಜ್ಞಾತಾ ವೈರಾಗ್ಯತತ್ವಜ್ಞಾನಮಯೀ, 
ಏತೇ ದೂರಮಃ.ಅತ್ಯಂತಂ, ವಿಷೂಚೀ ವಿಷೂಚ್ಯೌ. _ಭಿನ್ನಗತೀ ; ಪರಸ್ಪರವಿರುದ್ಧೇ ಚ । 
ವಿದ್ಯಾಭೀಪ್ಸಿನಂ ನಚಿಕೇತಸಂ ಮನ್ಯೇ । ವಿದ್ಯಾಭೀಪ್ಲಿನಂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಮ್‌ । ವಿದ್ಯಾಭೀಪ್ಸಿತಮ್‌ 
ಇತಿ ಪಾಠೇ ಆಹಿತಾಗ್ಸ್ಯಾದಿತ್ವಾತ್‌ ನಿಷ್ಕಾಂತಸ್ಯ ಪರನಿಪಾತಃ ; ಛಾಂದಸತ್ವಾದ್ವಾ 1ನ ತ್ವಾ 
ಕಾಮಾ ಬಹವೋಲೋಲುಪಂತ । ಕಾಮಾ ಬಹವೋಷಷಿ ತ್ವಾಂ ನಂಲೋಲುಪಂತೆ-ಶ್ರೇಯೋ 
ಮಾರ್ಗಾದ್ವಿ ಚ್ಛೇದಂ ನ ಕೃತವಂತಃ | ವಿಷಯವಶಗೋ ನ ಭವಸೀತ್ಕರ್ಥಃ | “ಲುಪಸೆದೆ-” 
(ಪಾ.ಸೂ. 3-1-24) ಇತಿ ಯೆಜಿಂತಾಲ್ಲಜ್‌ । ಛಾಂದಸೋ ಯಲೋಪಃ 1 ಯಜ್‌ಲು 
ಗಂತಾದ್ವಾ ಭಾಂದಸಮಾತ್ಮನೇಪದಮ್‌, ಅದಭಾವಶ್ವ Il 


ಇಳ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 
ಶೆ ಅನುವಾದ 


ದೂರಮೇತ್ನೇ ವಿದ್ಯೇತಿ ಜ್ಞಾತಾ-ಆವಿದ್ಧೆಯೆಂದು ತಿಳಿದ ಕಾಮ್ಕಕರ್ಮಗಳೂ, 
'ವಿದ್ಮೆಯೆಂದು ತಿಳಿದ ವೆ ೈರಾಗ್ಯ ತತ್ವ ರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನವೂ, ಈ: ಎರಡೂ ದೂರಮ್‌.... 
'ಅತ್ಕಂತ, ವಿಷೂಚೀ- ಭಿನ್ನ] ಗತಿಯುಳ್ಳೆ ದ್ದು ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ. ವಾದವುಗಳು. ವಿದ್ಯಾ 
ಭೀಪ್ಸಿನಂ ನಚಿಕೇತಸಮ್‌ ಮನ್ಶ್ಯೆ -ವಿದ್ಯಾ ಭೀಷ್ಟಿ ನಮ್‌ -ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೆಂದು (ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ). 
ವಿದ್ಯಾಭೀಪ್ಲಿತಮ್‌ ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಆಹಿತಾಗ್ನಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ನಿಷ್ಕಾಂತವಾದ 
“ಪದವು ಸಮಾಸದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಅಥವಾ ವೇದೋಕ್ತವಾದುದರಿಂದ ಸಾಧು. ನತ್ವಾ 
ಕಾಮಾ ಬಹವೋ $ಲೋಲುಪಂತ.- ಅನೇಕ ಆಸೆಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಲೋಲುಪಂತ..... ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಸಿನ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ವಿಷಯವಶನಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ("ಅಲೋಲು 
-ಪಂತ' ಎಂಬುದು) * ಲುಪಸದಃ * ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಜಂತವಾದ ಲಜ್‌ ರೂಪ. 
ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪಛಾಂದಸ. ಅಥವಾ ಯಜ್‌ಲುಗಂತವಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನೇಪದಿಯೂ. 
'ಅದಾದೇಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ (ದ ಅಭಾವವೂ): ಛಾಂದಸ. 


ಜೆ ಭಾಷ್ಯಸಾರ 

ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಯಸ್ಸು ಹಾನಿಗೂ, ಶ್ರೆ ೀಯಸ್ಸು ಒಳ್ಳೆ ಯೆದಕ್ಕೂ ಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣ 
'ವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು “ದೊರಮೇತೇ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ "ಎವರಿಸ ತ್ತಾನೆ, ಕ 

ಕರ್ಮ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪಂಡಿತರು ಅವಿದೈಯೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವರು. ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಸಾಧನವಾದುದನ್ನು ವಿದ್ಯೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿರು 
'ವರು. ಅಂದರೆ ಪುತ್ರಾದಿ ಭೋಗರೂಪವಾದ ಪ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಅವಿದ್ಮೆಯೆಂದೂ, ಆತ್ಮ 
'ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ವಿದ್ಧೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿದಿರುವರು. ಈ ವಿದೆ ಮತ್ತು 
ಅವಿದ್ಯೆ ಗಳು ಕತ್ತ ಲು-ಜೆಳಕಿನಂತೆ 'ಪರಸ್ಪ 4 ವಿರುದ ಸ ವಾದವುಗಳು. ಅವಗಳ ಮಾರ್ಗಗಳೂ 
ಭಿನ್ನ, ಅವುಗಳ ಫಲಗಳೂ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿವೆ ಎದೆ ಗೆ ಮೋಕ್ಷವೂ, ಅವಿದೈಗೆ ಸಂಸಾರವೂ 
ಫಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇದನ್ನೇ, ಹಿಂದೆ "ಶ್ರೇಯ 'ಆದದಾನಸ್ಕ ಸಾಧು ಭವತಿ ಹೀಯತೇ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಯ ಉ ಪ್ರೇಯೋ ವೃಣೀತೇ' 4. ಉ. 1-2-1) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ 
-ವಿದ್ಯಾಅವಿದೈೆಗಳ ಮಧ್ಯ ನಚಿಕೇತನನ್ನು ವಿದ್ಯಾಭಿಲಾಷಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ನಾನು ಕೊಡಲು ಬಂದ ಆಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು 
'ಶ್ರೇಯೋಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಿರುಗಿಸಲು ಅಸ 'ಮರ್ಥವಾದವ್ಪ, ಹೀಗೆ ಯಮನು "ನಜಿಕೇತನು 
ಮೋಕ್ಷಸ್ವರೂಪದ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನು' ಎಂದು ತಿಳಿದನು, 


ಆ ೫೫..... ಜ್‌ 





1. ಅದಭಾವಶ್ವ-- ಅಂತಾದೇಶಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿ 'ಆಹಾದೇಶ: ಬಂದು" "ಆಲೋಲುಪತ' ಎಂಡು: 
“ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ರೂಪಬರಬೇಕು, ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಅಂತಾದೇಶ ಬಂದು ಆಲೋಲುಪಂತ ರೂಪ'ಬಂದಿದೆ, 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 
ಮಂತ್ರ ೫. 


afimanat ಪೇಡ ed ಭೌ! ಇಗೌಕಕೆಷಾಇ77711। | 
gear: afd qe sda Adan asa: I 


ಅವಿದ್ಯಾ ರಾಂಪ: ವರ್ತಮಾನಾಃ ಸ್ವಯಂ ಧೀರಾಃ 


ಪಂಡಿತಂಮನ್ಯ ಮಾನಾಃ | 
ದಂದ್ರಮ್ಯಮಾಣಾಃ ಪರಿಯಂತಿ ಮೂಢಾ ಅಂಥೇನೈವ 
ಬಯಸ ಯಥಾಂಂಧಾಃ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ” 


ಅವಿದ್ಯಾಯಾಮಂತರೇ...ಅವಿದ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ಜೆ . ಇರುವೆ,. 
ಸೃಯಮ್‌.- ತಮ್ಮನ್ನು, ಧೀರಾಃ--ಬುದ್ಧಿ ವಂತರೆಂದೂ, ಪಂಡಿತಂಮನ್ಯಮಾನಾಃ-ಶಾಸ್ತ ನ್ವಕುಪಲರು ಎಂದು 
ತಿಳಿದವರೂ, ದಂದ್ರಮ್ಯ ತಾ ಚನಾ ಮರಣಾದಿ ದುಃಖದಿಂದ ' ಪೀಡಿತರೂ(ಆದ), ಮೂಢಾಃ 
ಅವಿವೇಕಿಗಳು, ಅಂಧೇನ--ಕುರುಡನಿಂದ,. : ನೀಯಮಾನಾಃ- ಕರೆದುಕೊಂಡು  ಹೋಗಲ್ಪಡುವ,. 
ಅಂಧಾ ಯಥಾ... ಕುರುಡರುಗಳಂತೆ, ಪರಿಯನ್ತೆ ಕವ —ಬಿದ್ದೇಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 


ತಾತ್ಸೆರ್ಯ 


ಕಾಮ್ಮ ಕರ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರು ತಾವು ಬುದ್ದಿ ವಂತರೆಂದೂ,. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸಿದ ಅವಿವೇಕಿಗಳು, ಜರಾ-ಮರಣ ಮುಂತಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಇವರು 
ಕುರುಡರುಗಳಂತೆ ಹಳ್ಳ-ದಿಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ ಮ್‌ 


“ ಅವಿದ್ಮಾ ಯಾ ಚ ವಿದ್ಮೇತಿ ಜ್ಞಾತಾ ' ಇತ್ತ್ಯುಪಾತ್ರ ಮಾರ್ಗದ್ವ ಯೇ ಅವಿದಾ 
ಮಾರ್ಗಂ ನಿಂದತಿ- ಅವಿದ್ಯಾಯಾಮಂತರೇ ವರ್ತಮಾನಾಃ | ಕಾಮ (ಮ)ಕರ್ಮಾದಿಲಕ್ಷ 
ಹಾಯಾಂ ಮಧ್ಯೇ, ಘನೀಭೂತ ಇವ ತಮಸಿ ವರ್ತಮಾನಾಃ 1 ಸ್ವಯಂ ಧೀರಾಃ ಪಂಡಿತಂ 
ಮನ್ಯಮಾನಾಃ 1 ಸ್ವಯಮೇವ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಶಾಲಿನಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕುಶಲಾಶೆ ತಿ ಮನ್ಮಮಾನಾಃ 
ದಂದ್ರವ್ಯಮಾಣಾಃ ಪರಿಯಂತಿ ಮೂಢಾಃ ಅಂಧೇನೈವ ನೀಯಮಾನಾ ಯಥಾಂಧಾಃ 
ದಂದ್ರಮ್ಯಮಾಣಾಃ..ಜರಾ ರೋಗಾದಿದುಃ ಖಪೀಡಿತಾಃ ಅವಿವೇಕಿನಃ ಪರಿಭ್ರಮಂತಿ ಅನ್ಕತ್‌ 
ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಮ್‌ । ಕೇಚಿತ್ತು ದಂದ್ರವ್ಯಮಾಣಾಃ ಇತಿ ಪಾಠಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಿಷಯಕಾಮಾಗ್ನಿನಾ: 
ದ್ರುತಚಿತ್ತಾಃ ಇತ್ಯರ್ಥಂ ವರ್ಣಯಂತಿ ॥ 


ಅನುವಾದ 


ಅವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆ ಯೆಂದು ಹೇಳಿದ ಎರಡುಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಕಾ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ನ. ವ ವರ್ತಮಾನಾಃ-ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮರೂಪವಾದ ದಟ್ಟ: ವಾದ: 


೯೬ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


'ಕತ್ತಲಿನಂತಿರುವ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಯಂ ಧೀರಾಃ ಪಂಡಿತಂ ಮನ್ಯಮಾನಾಃ. 
ತಾವೇ ಬುದ್ದಿ ವಂತರೆಂದ್ಕೂ ಶಾಸ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ 'ಕುಶಲರಂದೂ ತಿಳಿದಿರುವರು. ದಂದ್ರ: ಮ್ಮ ಮಾಣಾಃ 
ಪರಿಯಂತಿ ಮೂಢಾಃ ಅಂಧೇನೈವ ನೀಯಮಾನಾಃ ಯಥಾಂಧಾಃ | ದಂದ್ರಮ್ಯ EI 
ಮುಪ್ಪರೋಗ ಮುಂತಾದ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಅವಿವೇಕಿಗಳು (ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ) 
'ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾರೆ. (ಇವರು ಕುರುಡ ಕರೆದೊಯ್ಯೂವ ಕುರುಡರಂತೆ ಕೆಳಗೆಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ) 
ಕೆಲವರು ದಂದ್ರವ್ಯವಾಣಾಃ ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವಿಷಯಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
'ಕಾಮಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಕಾತುರಗೊಂಡಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ವಿದೈೆಯೆಂದೂ, ಪ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಸಲಾಯಿತು. 
'ಕಾಮ್ಕುಕರ್ಮ ರೂಪವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯು ನಿಂದನೀಯ. ಈ ನಿಂದನೀಯ ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತ 
'ರಾದವರಿಗೆ ಅಧೋಗತಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು "ಅವಿದ್ಯಾಯಾಮಂತರೇ' ಎಂಬುದ 
`ರಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪುತ್ರ, ಪಶು, ಪತ್ನಿ, ಅನ್ನ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಸುಖರೂಪವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
'ಮಗ್ನರಾಗಿರುವವರು ತಾವೇ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರೆಂದೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರೆಂದೂ ಅಭಿಮಾನ 
'ವುಳ್ಳ 'ವರಾಗುತ್ತಾ ರೆ. ವಸ್ತುತಃ "ಇವರು" ಬುದ್ದಿ ವರೂ ಅಲ್ಲ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ನಾ ಿನಕುಶಲರೂ 
'ಅಲ್ಲ, ನೀಚವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಅವಿವೇಕಿಗಳು. "ಕುರುಡನ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಹೋಗುವ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಕುರುಡನು ಕಲ್ಲು-ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಫಾಸಿಗೊಂಡು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳ 
ಗಾಗುವಂತೆ ಇವರು ವಕ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸ್ವರ್ಗ, ನರಕ, ಪಶು, ಸ್ದಾ ವರಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವರು. 


"ದಂದ್ರಮ್ಮಮಾಣಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ದಂದ್ರವ್ಯಮಾಣಾಃ" ಎಂಬ ಪಾಠವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಗ್ನಿ 
"ಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ರಾಮಾನಂದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
“ದಂದ್ರ ಮ್ಮ ಮಾಣಾಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ "ಜಂಘನ್ಯ ಮಾನಾಃ ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. 


'ಆಗ ಜರಾಮರಣರೂಪವಾದ ಕಷ್ಟ ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಎಂಬುದಾಗಿ 
'ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೯೭ 


ಮಂತ್ರ ೬ 


a meme Ai 7ರ Saeed AANA aq | 
೫% Ar afta ೫ ಕಡಿ ಇಗೆ ga: Yada Wl 


ನ ಸಾಂಪರಾಯಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಬಾಲಂ ಪ್ರಮಾದ್ಯಂತಂ ವಿತ್ತ 


ಮೋಹೇನ ಮೂಢವರಶ್‌ | 
ಅಯಂ ಲೋಕೋ! ನಾಸ್ತಿ ಪರ ಇತಿ ಮಾನೀ ಪುನಃ ಪುನರ್ವಶ 


ಮಾಪದ್ಯ ತೇಮೇ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಬಾಲಮ್‌.-ಅಜ್ಞಾನಿ ಆಗಿಯೂ, ಪ್ರಮಾದ್ಯ ಂತರ್ಮ೯. -ಅವಧಾನವಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ವಿತ್ತನೋಹೇನ 
ಹಣದ ಆಸೆಯಿಂದ, ಮೂಢಮ್‌ —ಅವಿವೇಕಿಯಾದವನಿಗೆ, ಸಾಂಪರಾಯಃ...-ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 
.ವಿಷಯವು, ನ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅಯಂ ಲೋಕಃ... ಈ ಲೋಕವು (ಇದೆ). ಪರಃ ಇದಕ್ಕಿಂತ 
“ಬೇರೆಯಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕವು, ನಾಸ್ತಿ ಇಲ್ಲ , ಇತಿ-ಎಂದು, ಮಾನೀ. ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಪುರುಷನು. 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ, ಮೇ...-ನೆನ್ನೈ, ವಶವ ಆಸದ್ಯತೇ --ವಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ತೆ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಅಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮವಿಲ್ಲದವನೂ, ಹಣದಾಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ, ಅವಿ 
ವೇಕಿಯೂ ಆದವನಿಗೆ ಪರಲೋಕದ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಭೋಗಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಲೋಕ ಇದೆ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಲೋಕ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ 
ವನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನನ್ನ ವಶನಾಗುತ್ತಾ ನೆ ಎಂದು ಯಮನು 'ನಚಿಕೇತನನ್ನು ಕುರಿತು 
.ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಕ 


ನ ಸಾಂಪರಾಯೆಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಬಾಲು ಪ್ರವಣದ್ಯಂತಂ ವಿತ್ತಮೋಹೇನ ಮೂಢವ್‌್‌ | 
-ಪರಲೋಕಸಾಧನವ್ಯಾಪಾ ಪಾರಃ, ಅವಿವೇಕಿನಂ ಪ್ರತಿ ನೆ ಪ್ರಕಾಶತೇ । ಪ್ರಮಾದ್ಯಂತವತ*... 
ಅನವಹಿತಮನಸ್ಮ ಮ್‌ 1 ವಿತ್ತವೆಣಸೇನ ಮೂಢಮ್‌ ವಿಷಯಾಶಾವಶೀಕೃತ ಮನೋ 
-ರಥವ್‌ 1 ಅಯಂ ಲೋಕೋ ನಾಸ್ತಿ ಪರ ಇತಿ ಮಾನೀ ಪುನಃಪುನರ್ವಶಮಾಪದ್ಯತೇ 
ಮೇ! -ಅಆಯಮೇವ ಲೋಕೋಸಸ್ತಿ ; ಪರಲೋಕೋ ನಾಸ್ತೀತಿ ಮನ್ಕಮಾನಃ ಮತ್ತಿ ಪ್ರಯ 
(ತ್ಕಾರ್ಯ) ಮಾಣಯಾತನಾವಿಷಯೋ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ವ್ಯಾಸಾರ್ಯೈಃ, “ಸಂಯವಮಂನೇ 
ತ್ವನುಭೂಯ' (ಬ್ರ. ಸೂ. 3-1-13) ಇತಿ ಸೂತ್ರೇ "ಅಯಂ ಲೋಕೋ ನಾಸ್ತಿ ಪರ 
ಉತ (? ) ಮಾನೀ' ಇತಿ ಪಾಠಾನುಸಾರೇಣ, ಅಯಂ ಚ ಲೋಕಃ ಪರಶ್ಚಲೋಕೋ ನಾಸ್ತೀ 


13 


ಸಹಿ 


೯೮ ಕರೋಪನಿಷತ್‌ 


ತ್ರಿ 


ಜಾರ್ಥಃ (?) (ಚಶಬ್ದಶ್ಚ ಆಧ್ಯಾಹಾರ್ಯಃ) ಶಿಷ್ಟಪರಿಗ್ರಹಾಭಾವಾತ್‌, "ಅಯಂ ಲೋಕೋ 


ನಾಸ್ತಿ ' ಇತ್ಯಸ್ಥ ಹ ಉಪಪತ್ತಿಃ ದ್ರಷ್ಟ ಷ್ಟವ್ಯಾ 1 ಮಾನೀತ್ನ ತೃಸ್ಕ ದುರ್ಮಾನೀತ್ಕ ರ್ಥಃ 1 ದುರ್ಮಾನೀ 
ಪುನಃಪುನರ್ವಶಮಾಪದ್ಮತ ಇೃತ್ರಿ "ಉತ್ರ ರತ್ರ ಸಂಬಧ್ಯ ಠೇ ॥ 


ತ್ಯರ್ಥೋ ವರ್ಣಿತಃ 1 ತತ್ರ ಪಕ್ಷೇ, "ತಸ್ಕೇ'ತಿಶೇಷಃ ಪೂರಣೀಯಃ 1 ಇತಿಶ (ಉತಶ 7)ಬ್ಬಃ 


ಅನುವಾದ 


ನ ಸಾಂಪರಾಯಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಬಾಲಂ ಪ್ರಮಾದ್ಯಂತಂ ವಿತ್ತಮೋಹೇನ ಮೂಢಮ್‌... 
ನರಲೋಕಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವಿವೇಕಿಯಾದವನಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಮಾದ್ಯಂತಮ್‌- ಚಂಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ವಿತ್ತಮೋಹೇನ ಮೂಢಮ್‌ 
ವಿಷಯಸುಖದ ಲಾಲಸೆಯಿಂದ ವಶಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸುಳ್ಳವನನ್ನು ಅಯಂ ಲೋಕೋ ನಾಸ್ತಿ 
ಪರ ಇತಿ ಮಾನೀ ಪುನಃ ಪುನರ್ವಶಮಾಪದ್ಯತೇ ಮೇ-- ಈ ಲೋಕಮಾತ್ರ ಇದೆ, ಪರಲೋಕ 
ವಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವವನು ನಾನು ಕೊಡುವ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕಾಚಾರ್ಕರು "ಸಂಯಮನೇ ತ್ವನುಭೂಯ' (ಬ್ರ.ಸೂ. 3-1-13) 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅಯಂ ಲೋಕೋ ನಾಸ್ತಿ, ಉತ ಮಾನೀ ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ಲೋಕವೂ: 
ಇಲ್ಲ ಪರಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವರು, ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವಲ್ಲಿ 
"ತಸ್ಕ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.  "ಇತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಚ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
(ಚ ಶಬ್ದವು ವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) ಶಿಷ್ಕರು ಆಂಗೀಕರಿಸ ದೇ ಇರುವುದರಿಂದ" 
"ಅಯಂ ಲೋಕೋ ನಾಸ್ತಿ' ಎಂಬುದರ ಉಪಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಮಾನೀ ಎಂಬು 


ದಕ್ಕೆ ದುರಭಿಮಾನವುಳ್ಳವನೆಂದು ಅರ್ಥ, ದುರ್ಮಾನಿಯಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ಮ್ರತು ವಿನ ವಶ: 


ವಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವುದರೊಡನೆ ಸಂಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಪುತ್ರ, ಪಶು, ಅನ್ನ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಾಸಕ್ತಿಯಂಳ್ಳವನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಸೀನನೂ, ಹಣದಮೋಹದಿಂದ ತಾಮಸಸ ಸ ಭಾವದವನೂ ಆದವನು. ಅವಿವೇಕಿ. 
ಈ ಅವಿವೇಕಿಗೆ ಪರಲೋಕಸಾಧನವಾದ ಶಾಸ ಗಳಲ್ಲ. ಹೇಳಿರುವ ಮಾರ್ಗವು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂದರೆ ರಜೋಗುಣ-ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಿಗೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಪರಲೋಕವೊಂದುಂಟು, ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ 'ಮಾರ್ಗವು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ದೆ ಎಂಬುದನನ್ನು ಈ ಮೂಢರು ಪ್ರೀ ಉಾರಕು ಎಂದು ತಾತ್ಪ ರ್ಕ. 

ತಹ "ಮೂಢರು ಈ ಲೋಕ ಮಾತ್ರವಿದೆ, ಪರಲೋಕವಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ರೆ. 

ಹ ಕ ಗೆ ಕಾಣುವುದು ಮಾತ್ರ ಪ್ಪ ಸ ಮಾಣ. ಈ ಲೋಕವು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವುದರಿಂದ 
ಈ ಲೋಕವುಂಟು. ಪರಲೋ ಕವ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿರುವವರೂ: 
ಇಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ದುರಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ವರು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಜನನ ಮರಣಗಳ ಪರಂಪರೆಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ವಶವಾಗುತ್ತಾರೆ, ಅಂದರೆ: 
ಯಮಯಾತನಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ' 


ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ “ತಿ ಮಾನೀ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ “ಉತ ಮಾನೀ" ಎಂಬ ಪಾಠ. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೯೯ 


ವಿದೆ. "ಉತ'ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಕೂಡ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲ, ಪರ 
ಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದವನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
'ಒಪ್ಪದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಲೋಕವನ್ನೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಾ ದಿವಿಷಯ ವಾಸನಾ 
ವಿಶಿಷ್ಟನಾದುದರಿಂದ ಪರಲೋಕವನ್ನೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ದೋಷದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮಾನವನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನನ್ನ ಯಾತನೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ ಎಂದು 
ರಾಮಾನಂದರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, 


೧೦ರ 


ಮಂತ್ರ ಫು 


sanafy ತಕ್ಕಗ್ಗೀಡ! 7 ತಾಸ ಸೂತಾನಿಗ! aed ೪ a fig: । 
31%]! ಕಷ್ಣ! FANS Set ೫ ಜತ್‌! 1೫1 FATA: Nl 


ಶ್ರವಣಾಯಾಪಿ ಬಹುಭಿರ್ಯೋ ನ ಲಭ್ಯಃ ಶೃಣ್ವಂತೋಷಿ: 


ಬಹವೋ ಯಂನ ವಿದ್ಯುಃ । 

ಆಶ ರ್ಕೋ ವಕ್ಲಾ ಶುಶಲೋಂಸ್ಕ ಲಬಾ ಆಶರೋ ಜಾ ಕಾ 
೪ರ —D ಪೆ ಐ ರರ ದಿ ಇ 

ಕುಶಲಾನುಶಿಷ್ಟಃ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 

ಯಃ. ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಬಹುಭಿಃ. ಅನೇಕಜನೆರಿಂದ, ಪ್ರವಣಾಯಾಸಿ _ ಕೇಳುವು 

ದಕ್ಕೂ, ನ ಲಭ್ಯಃ. - ಸಿಗುವವನಲ್ಲವೋ, ಬಹವಃ ಅನೇಕರು, ಯವ. ಯಾವನನ್ನು ಸ. ಶೃಣ್ವಿಂಶೋಪಿ 

ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂಕೂಡ, ವಿದ್ಯ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆಲಾರರೋ, ಅಸ್ಕ--ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂತಹ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಕುಶಲಃ. _ನಿಪ್ರಣನಾದ, ವಕ್ತಾ--ಉಪದೇಶಿಸುವೆವನು, ಕುಶಲಾನುಶಿಷ ಕ ನಿಪ್ರಣನಾದ ಆಚಾರೈನಿಂದ 

ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಜ್ಞಾತಂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವನೂ, ಲಬಕ್ಸಿ-ಹೊಂದಿದವನೂ, ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ದುರ್ಲಭನು. 


ತಾತ್ಟ ರ್ಯ 


ಅಂತರ್ಕಾಮಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನೇಕರಿಂದ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೂ 
ಹಾಗೆ ಕೇಳಿದವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಸಿಗುವವನಲ್ಲ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸುವವನೂ ದುರ್ಲಭ. ಹಾಗೆ ಸಮರ್ಥನಾದ ಆಚಾರ್ಯನು ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದರೂ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೊಂದುವವನು ಮತ್ತೂ ದುರ್ಲಭನು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಖ್ಯಮ್‌ 


ಶ್ರವಣಾಯಾಪಿ ಬಹುಭಿರ್ಯೋ ನ ಲಭ್ಯಃ 1 ಯಃ ಪ್ರಸಿದ್ದ; ಪರಮಾಠ 
ಆನೇಕ್ಸೆಃ ಪ್ರರುಷೈಃ, ಶ್ರೋತುಮಖಿ ನ ಲಭ್ಯಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 
ಸುಕೃತಘಫಲಮಿತಿ ಭಾವಃ । ಶ್ರಣ್ಯಂತೋಪಿ ಬಹವೋ ಯಂ ನ ವಿದ್ಯುಃ 1 ನಹಿಶ್ರೊ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರತಿಪತ್ತಿಃ ಸುಲಭೇತಿ ಭಾವಃ । 


ಆಶ್ಚರ್ಯೋ ವಕ್ತಾ ಕುಶಲೋಇಸ್ಯ ಲಬ್ಧಾ | ಅಸ್ಕ ಕುಶಲೋ 


ಹಾನುಶಿಷ್ಟೋ ಜ್ಞಾತಾ;ಪ್ಕಾಶ್ಚರ್ಯಃ 1 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


2 
Ce 
Ke] 


“ಮನುಸ್ಕೂಣಾಂ ಸೆಹಸ್ಟೇಷು ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಯತತಿ ಸಿದ್ದಯೇ | 


ಯೆತತಾಮಪಿ ಸಿದಾ ನಾಂ ಶಶ್ಲಿನ್ನಾಂ ವೇತ್ತಿ ತತ್ತ್ವತಃ ॥ (ಭೆ. ಗೀ. 7-3) 
ಭಧ ಜ ಅ ಕ್‌ ಕ್‌ೆ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇರಿತಿ ಭಾವಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 


ಶ್ರವಣಾಯಾಪಿ ಬಹುಭಿರ್ಯೋ ನ ಚ £-ಫ ಸ್ರಸಿದ್ದ ನಾದ ಯಾವ ಪರಮಾ ನಿದ್ದಾ ನೋ 
ಅವನು ಅನೇಕ ಜನರಿಗೆ ಕೇಳಲೂ ಸಿಗಲಾರನು ಒಂದರ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳುವುದೂ ಮಹಾ 
ಪುಣ್ಯದ ಫಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶೃಣ್ಣಂತೋಷಿ. ಬಹವೋ ಯಂ "ನ ವಿದ್ಯುಃ.. -ಕೇಳಿದವ 
ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಸುಲಭವಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಆಶ್ಚರ್ಯೋ ವಕ್ತಾ ಕುಶಲೋಸಸ್ಯ ಲಬ್ಬಾ- ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ನ ಬಗ್ಗೆ ಕೌಶಲದಿಂದ ಹೇಳು: 
ವವನೂ, ಕೌಶಲದಿಂದ ತಿಳಿಯುವವನೂ ದುರ್ಲಭ ಎಂದರ್ಥ. ಆಶ್ಚರ್ಯೋ ಜ್ಞಾತಾ ಕುಶ 
ಲಾನುಶಿಷ್ಟಃ | ಕುಶಲನಾದ ಆಚಾರ್ಯನಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದು ತಿಳಿಯುವವನೂ ಆಶ್ಚರ 
ವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಇದನ್ನೇ ಸಾವಿರಾರು ಜನರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಯತ್ನಿಸಿ ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದವರಲ್ಲೂ ಯಾವನೋ. ಒಬ್ಬನು (ತಾತ್ವಿ ಕವಾಗಿ) ಯಥಾರ್ಥ 


ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು & ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ "ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಸಹಸ್ಪೇಷು' 


ಭಾಷ ಸಾರ 


ಅರ್ಯ 


ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ ಪುಣ್ಕರಾಶಿಯುಳ್ಳವರು ಮಾತ್ರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು.ಬಯಂ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯ. ನಿನ್ನಂತೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಬಹಳ ವಿರಳ ಎಂದು ನಚಿಕೇ ತನನ್ನು 
“ಪ್ರವಣಾಯಾಪಿ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಯಮನು ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. 


'ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ತಾತ್ಸರ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಂಸಬೇಕು. 
ಗುರುಗಳ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಅನೇಕರು ಆತ್ಮವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರಂ. 
ಅಂದರೆ ಅನೇಕರು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಯಶ್ಲಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ಚಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಮವಿಶೇಷದಿಂದ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ಯತ್ನಿಸುವರು ಎಂದಂ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಕೇಳುವಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವ ವನ್ನು ಅರಿಯಲಾರರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅಂದರೆ ಪರಮಾತೃವಿಷ ಯವೆನ್ಸು 
ಕೇಳುವವರೂ ಏರಳ, ಕೇಳಿದವರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ಫರೂಪವನ್ನು "ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವವರೂ ವಿರಳ ಎಂದು ಅ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ NGG ಉಪದೇಶಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಕುಶಲನಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಸು ಮರುಭೂವಿಯಲ್ಲಿನ ಸರೋ ವರದಂತೆ ಸೆ ಆಚಾರ್ಕನು ಪೆರ- 
ಮಾತ್ಮವಿಷಯನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದಂತೆ ಅರಿಯುವವನೂ ಅದ್ಭು ಸವ ಕ್ಷಿಯೇ ಸಿ ಅಂದರೆ. 


೧೦೨ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ, ನಂಬಿಕೆ ಮೂಡುವಂತೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಆಚಾರ್ಯನೂ ವಿರಳ, 
ಆಚಾರ್ಯನು ಉಪದೇಶಿಸಿದಂತೆ ತಿಳಿಯುವ ಶಿಷ್ಕರೂ ವಿರಳ ಎಂದು ತಾತ್ಟರ್ಯ. ಹೀಗೆ 
`ಗುರುವು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಆತ್ಮತತ್ವವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಾಸನಾದಿ 
"ಗಳಿಂದ ಸಾಕ್ಬಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡವರೂ ವಿರಳ, 


ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಆಚಾರ್ಯರೂ ವಿರಳ. ಅವರಿಗಿಂತ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ 
ಶಿಷ್ಯರು ಮತ್ತೂ ವಿರಳ. ಅವರಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವರು ಇನ್ನೂ ವಿರಳ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು 
-ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 





ಕರೋಪನಿಷತ್‌ ೧೦೩. 


ಮಂತ್ರ ಲೆ 


a Masta 45 oq ANA age ಗಾಣ | 
೧ 3 Q 
aaasmed nf afd sofa maaagaaad || 


ನ ನರೇಣಾಂವರೇಣ ಪ್ರೋ 


LH 


ಏಷ ಸುವಿಜ್ಞೆ ಯೋ ಬಹುಧಾ: 
ಚಿಂತ್ಯಮಾನಃ | 

ಅನನ್ಯಪ್ರೋಕ್ತೈ ಗತಿರತ್ರ ನಾಸ್ತಿ ಅಣೀಯಾನ್‌ ಹ್ಯತರ್ಕ್ಯ 

ಮಣುಪ್ರಮಾಣಾತ್‌ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಅವರೇಣ-ಉತ್ತನುನಲ್ಲದ, ನರೇಣ- ಮನುಷ್ಯನಿಂದ, ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಏಷಃ ಈ 
ಪರಮಾತ್ಮನು, ಬಹುಧಾ-ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಚಿಂತ್ಯಮಾನಃ-ವಿಚಾರೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರೂ, ನ ಸುವಿಜ್ಞೇಯಂಃ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿಲ್ಪಡಲಾರನು. ಆನನ್ಯಪ್ಪೋಕ್ಟೇ-ಪರಮೈಕಾಂತಿಯಾದವನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ; 
ಗತ. _ಮೋಕ್ಷರೂಪಗತಿಯು, ಅಶ್ರ..ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯನೆ ಉಪದೇಶದದ್ಲಿ, ನಾಸ್ತಿ ಇಲ್ಲ (ಈ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು), ಅಣುಪ್ರಮಾಣಾತ್‌ ಅಣ ಪರಿಮಾಣಕ್ಕಿಂತ, ಆಣೀಂಯಾನ್‌...ಸೂಕ್ಷ್ಮನು, ಅತರ್ಕರ್ಮ ಹ 
(ಆದುದರಿಂದ) ತರ್ಕಕ್ಕೂ ಸಿಗುವವನೆಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಉತ್ತಮನಲ್ಲದ ಆಚಾರ್ಯನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವವು ದೇಹಾ 
ತ್ಮಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಆನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಅದು ತಿಳಿದು. 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೇ ತನಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪರಮೆ 
ಕಾಂತಿಯಾದವನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಾರ್ಗವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ 
ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅಣುವು ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪರಮೈಕಾಂತಿ- 
ಯಾದವನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಡುವ ಪರಮಾತ್ಮ ವಿಷಯಕವಾದ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಗಲಾರದು. ಈ ಪರಮಾಶ್ಚನು ಅಣುಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದವನು.. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು ಅತರ್ಕ್ಯವೂಕೂಡ, 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಪ್ಯಮ್‌ 


ನ ನರೇಣ್ಯಾವರೇಣ ಪ್ರೋಕ್ತ ಏಷ ಸುವಿಜ್ಞೇಯೋ ಬಹುಧಾ ಚಂತ್ಯಮಾನಃ | 
ಅವರೇಣ--ಅಶ್ರೇಷ್ಠೇನ ಪ್ರಾಕೃತೇನ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಮಾತ್ರಪ್ರಯೋಜನವೇದಾಂತಶ್ರವಣೇನ: 
ನರೇಣ--ದೇ ಹಾತ್ಮೂಭಿಮಾನಿನಾ, ಏಷ ಆತ್ಮಾ, ಸುವಿಜ್ಞೇಯೋ ನ ಭವತಿ 1 ಕುತೋ 
ಹೇತೋಃ ? ಬಹುಧಾ ಚಿಂತ್ಯಮಾನಃ | ವಾದಿಭಿಃ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಅನನ್ಯಪ್ರೋಕ್ತೇ ಗತಿರತ್ರ 
ನಾಸ್ತಿ 1 ಅನಸ್ಯೇನ.... ಉಚ್ಛ ಮಾನಾದಾತ್ವ ನೋನನ್ಮೇನ ತದೇಕಾಂತಿನಾ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾ 


$) 


೨೪ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ನೆ 


ರಿಣಾ, ಪ್ರೋಕ್ತೇ ಅತ್ರ ಆತ್ಮನಿ, ಯಾದೃಶೀ ಅವಗತಿಃ, ಸಾ ಆತ್ಮಾವಗತಿರವರೇಣ ಪ್ರೋಕ್ತೇ 
ನಾಸ್ತಿ ಇತ ರ್ಥಃ 1 ಯದ್ವಾ ಅಶೆ ಸಂಸಾರೇ, ಗತಿ:--ಚಂಕ್ರಮಣಂ ನಾಸ್ತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 
ಯದ್ದಾ ಅನನ್ಯಪ್ರೋಕ್ತೇ [ಅನಾ ಪ್ರೋಕ್ತೇ] ಸ್ವಯಮವಗತೇ, ಗತಿ:--ಆತ್ಮಾವಗತಿಃ ನಾಸ್ತಿ 


ಇತ್ರ ರ್ಥಃ 1 ಅನ್ಯಪ್ರೋಕ್ಷೇ ಇತಿ ಪಾಠೇ, ೪ ಅವರನರಪ್ರೊ ಕ್ಷೇ ಸತಿ ಆತ್ಮನಿ, ಅವಗತಿ; ನಾಸ್ತಿ 


A 
ಏ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ ee ಕೇನಚಿತ್‌ ಉಪದಿಷ್ಟೇ$ಿ ಊಹಾಪೋಹತಶಾಲಿನಃ ಸ ಸ್ಕಾದೇವ 
ತ್ಕತ ಆಹ- _ಅಣೇಯಾನ್‌ ಹೃತರ್ಕಮಣುಪ್ರಮಾಣಾರ್ತ 1 ಯತೋ ಅಣೋರಪ್ಶಣೀ 


ಯಾನ್‌ ಆತ್ಮಾಅ ತಃ ತತ್ಸ ಎ ರೂಪಂ ಶರ್ಕಾಗೋಃ ಚರಮ ॥ 


2 


ಅನುವಾದ 


ನ ನರೇಣ್ವಾವರೇಣ ಪ್ರೋಕ್ತಾ... ಚೊತ್ಯವಸುನಃ 1 ಅವರೇಣ-- ಉತ್ತಮನಲ್ಲದ, 
ಆಂದರೆ ಪ್ರಾಕೃ ಕ ತವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಕ ವೇ ಪ್ರಯೋಜನವೆನಿಸಿದ ವೇದಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ನರೇಣ--ದೇಹವನ್ನೇ ಆತ್ತ ವೆಂದು. ತಿಳಿದವನಿಂದ, ಈ ಆತ್ಮನ ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ, ಕಾರಣವೇನು? ವಾದಿಗಳಿಂದ ಬಹುಧಾ ಚಿಂತ ಮಾನು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಂತಿಸ p) )ಟ್ಟರು ಎಂದು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಅನನ್ಯಪ್ರೋಕ್ತೀ--ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಹೇಳಲ್ಬಡದೇ, ತನ್ನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವ ಏಕಾಂತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವುಳ್ಳವನಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅತ್ರ. ಈ 
ಆತ್ಮ ದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಯಾದೃ ಶೀ "ಅವಗತಿಃ —ಯಾವ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗುವುದೋ ಸಾ 
ಆ ವಗತಿಃ--ಆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವು, ಅವರೇಣ ಪ್ರೋಕ್ತೇ-ಉತ್ತ 'ಮನಲ್ಲದವರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ "ಅಥವಾ ಅನನ, ೈಪ್ರೋಕ್ಷೇ [ಅನ್ಮಾ] ಅಂದರೆ ತಾನಾಗಿಯೇ Rl 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾವಗತಿಃ ನಾಸ್ತಿ ಇತ್ಯರ್ಥ$--ಅತ್ತ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವನೋ 
ಇಬ್ಬನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ, ತರ್ಕ ವಿತರ್ಕಮಾಡುವವನಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಗತಿ ಉಂಟಲ್ಲವೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಣೀಯಾನ್‌ ಹಿ ಅತರ್ಕ್ಯಮಣುಪ್ರ ಮಾಣಾತ್‌--ಏಕೆಂದರೆ 
ಈ ಆತ್ಮನು ಅಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಅಣುತರವಾದವನು. ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮ. ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪವು ತರ್ಕಕ್ಕೆ 
ಗೋಚರವಾದುದಲ್ಲ. 


ಯಾರೇ ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ ಊಹಾಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಆತ್ಮ! ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗಿಯೇ 
'ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂದಲ್ಲಿ " ಅಣೀಯಾನ್‌ ಹೃತರ್ಕಾಮಣುಪ್ರ ಮಾತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ, ಆತ್ಮವು ಅಣುವಿಗಿಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಊಹೆಗೆ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮತತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವವನೂ, ಅದನ್ನು. ತಿಳಿಯು 
ವವನೂ, ತಿಳಿದು ಉಪಾಸಿಸಿ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ ವಿರಳ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
"ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನ್ನೆ 


ಸೆರೋಪನಿಷತ್‌ ೧೦೫ 


ತಾರ್ಕಿಕರು "ಪರಮಾತ್ಮನು ಇದ್ದಾನೆ ಇಲ್ಲ' ಎಂದೂ, "ಕರ್ತಾ, ಅಕರ್ತಾ' ಎಂದೂ, 
“ನಿತ್ಯನು-ಅನಿತ್ಯನೂ' ಎಂದೂ ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿರುವರು. ವೇದಾಂತ 
`ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಳಿಸಿದ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾ ಭಿಮಾನ 
ವುಳ್ಳ ವನು ಎಷ್ಟೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪ ದೇಶ ಮಾಡಿದರೂ ಈ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ ವನ್ನು ಸುಲಭ 
ರು ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ  ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವಿಲ್ಲದವನಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದರೂ 
ಸಂದೇಹಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ, ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಆತ 


ಜ್ರ 
"ವಿಷಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವವನು ಆಶ್ಚರ್ಯವಕ್ತಿ ಯೇ ಸರಿ. ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವವನು 
ಸಾವಿರಕ್ಕೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ, 


ಆತ್ಮಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರ ಪಡೆದವನು ಕೌಶಲದಿಂದ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರೂ ಶಬ್ಧಾ ದಿ 
“ವಿಷಯವಾಸನೆಯಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದಂತೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಷ ಷಯವಾಸನಾರಹಿತನಾಗಿ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವನು 
ಸಾವಿರಕ್ಕೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ. 


ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಪಡೆದ ಗುರುವು ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ ತಿಳಿಯುವವರು ವಿರಳ ಎಂದು 
`ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗುರೂಪದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಊಹಾಪೋಹಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದವನಿಗೂ ಆತ್ಮ 
'ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು "ಅನನ್ಯ ಪ್ರೋಕ್ತೇ' ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತನಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಶ್ಪಾತ್ಕಾರ ಪಡೆದ ಗುರುವು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದು ಅನ್ಕ 
ಪ್ರೋಕ್ತ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ ವಾದು ದು ಅಂದರೆ ಗುರೂಪದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದಲೇ 
ಚಿಂತಿಸಿ ತಿಳಿಯಲು ಯತ್ನಿ, ಸಿದರೆ ಅದು ಅನನ್ಮಪ್ರೋಕ್ತ (ಅಂದರೆ) ಯಾರಿಗೂ ರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಠೌ 


ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮ ನು ತನಗೆ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವವನು ಎಂದು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಈ ಪರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸ ಸಕ್ತನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾ ರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನ ಉಪ 
ದೇಶದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲ, ಅಂದರೆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮಸ್ಥ ಸ ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ. ಅಥವಾ, ಬ್ರ ಹ್ಮ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾ ರ "ಪಡೆದ ಗುರುವು 
ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ನ ಇ ರೂಪವನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಟವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಾಡುವ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದ "ಗುರುವು ಕೊಡುವ ಉಪ 
ದೇಶವು ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಉಪದೇಶಪಡೆದಾತನು ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ಅರಿತೇ ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ ಎಂದು ರಾಮಾನಂದರು "ಅಥವಾ" 
ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದವನು ತನ್ನ ಊಹೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಯಬಲ್ಲನು, 
ಅಥವಾ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವಿಲ್ಲದವನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ ತರ್ಕಕುಶಲನು ತನ್ನ ಊಹೆ 
ಯಿಂದ ಆತ್ಮ ತ್ನ ವನ್ನು 'ಶಂಯಬಲ್ಲನು ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು "ಅಣಿ ಯಾನ್‌ ಅಣುಪ್ರ ಮಾ 
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ಣಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವವು ಅಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದುದು. ತರ್ಕಕುಶಲನು ಆಣುವಿನವರೆಗೂ ಊಹೆಮಾಡಬಹುದು. ಅಣುವಿಗಿಂತ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಆತ್ಮತತ್ವದಲ್ಲಿ ತರ್ಕವು ಪ್ರವರ್ತಿಸಲಾರದು, ಆದುದರಿಂದ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ನಿಲುವಿಕೆ... 
ಈ ಅತ್ಮಶತ್ವವನ್ನು ತನ್ನ ತರ್ಕಡಿಂದಾಗಲೀ, ಆತ್ಮಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವಿಲ್ಲದವನ ಉಪದೇಶದ: 
ಸಹಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತರ್ಕದಿಂದಾಗಲೀ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಸ ರೃ: 


ಕೆರೋಪನಿಷರಿ ೧೦೭. 


ಮಂತ್ರ ೯ 


aa dha ಯ [ಬ ಇ... 
aq ame: deogam ares yaad: 181 | 


ನೈಸಾ ತರ್ಕೇಣ ಮತಿರಾಪನೇಯಾ ಪ್ರೋಕ್ಕಾನ್ಯೇನೈವ 
ಸುಜಾ ನಾಯ ಪ್ರೇಷ | 
5 ೧೧ ು 
ಯಾಂ ತ್ರಮಾಪಃ ಸ ನಕ 
| ತ್ರ ಮಾಪಃ ಸತ್ಯಧೃತಿರ್ಬತಾಸಿ ತ್ವಾದೃಜ ಲ್ನೋ 
ವ ಲಿ ಬಡ ದ 
ಭೂಯಾನ್ನ ಚಿಕೇತಃ ಪ್ರಷ್ಟಾ || 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಏಷಾ... ಈ, ಮತಿಃ _ ಆತ್ಮಜ್ಞ್ಯಾ ನೆವು, `ತರ್ಕೇಣ.-ಊಹಾಪೋಹ ಮಾತ್ರದಿಂದ, ನ ಆಪನೇಯಾ- 
'ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಹೇ ಪ್ರೇಷ್ಮ--ಎಲೈ ಪ್ರಿಯತಮನೇ।, ಅನ್ಯೇನೈವ--ಬೇರೆ ಗುರುವಿನಿಂದಲೇ, ಪ್ರೋಕ್ತಾ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ( ಮತಿಃ... ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು), ಸುಜ್ಞಾನಾಯ (ಭವತಿ) ಒಳ್ಳೆ ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ವುದು, ' ಯಾಮ್‌-- ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು, ತ್ವಮ್‌ ನೀನು, ಆಪಃ --ಹೊಂದಿರುತ್ತೀಯೋ (ಅದರಿಂದ), 
ಸತ್ಯಧೃತಿಃ ಅಸಿ. ಸಫಲವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿರುವೆ. ನಚಿಕೇತಃ ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ | ತ್ವಾದೃಕ್‌- 
ನಿನ್ನಂಥಹ, ಪ್ರಷ್ಠಾ ಕೇಳುವವನು (ಶಿಷ್ಯನು), ನಃ- ನಮಗೆ, ಭೂಯಾತ್‌. ಉಂಟಾಗಲಿ. ' 


ತಾತ್ಸರ್ಯ 


ಎಲೈ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ | ಈ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನವುು ಸ್ವಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತರ್ಕ 
ವಿತರ್ಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಅರಿತ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಒಳ್ಳೆಯ 
ದನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು.ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗುವುದು. ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನೀನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಸಫಲವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನು, ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ | 
ನಿನ್ನಂತೆ ಕೇಳುವ ಶಿಷ್ಯನು ನಮಗೆ ದೊರಕಲಿ, 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ತದೇವಾಹ --ನೈಷಾ ತರ್ಕೇಣ ಮತಿರಾಪನೇಯಾ | ಏಷಾ. ಆತ್ಮವಿಷಯಿಣೀ ಮತಿಃ, 
ತರ್ಕೇಣ ಪ್ರಾಪಣೀಯಾ ನ ಇತ್ಶರ್ಥಃ। ಅತಃ ತರ್ಕಕುಶಲೇನಾಪಿ ಸ್ವಯಂ ಜ್ಞಾತುಂ ನ ಶಕ್ಕ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಪ್ರೋಕ್ಪಾಃನ್ಯೇನೈವ ಸುಜ್ಞಾನಾಯ ಪ್ಲೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 1 ಹೇ ಪ್ರೇಷ್ಠ [ ಪ್ರಿಯತಮ, 
ಸ್ವಸ್ಮಾದನ್ಯೇನೈವ [ಗುಣೋತ್ಕ ಎಷ್ಟೇನ] ಗುರುಣಾ, ಉಪದಿಪೆ ತೆ ವ ಮತಿಃ--ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾಧನಜ್ಞಾನಾಯ ಭವತಿ 1 ಕಾ ಪುನಃ ಸಾ ಮತಿರಿತ್ಯತ್ರಾಹ- ಯಾಂ ತ್ವಮಾಪಃ ಸತ್ಯಧೃತಿ 
ರ್ಬತ್ವಾಸಿ ಇತಿ 1 ಯಾ ಮತಿಂ ತ್ವಮಾಪಃ- _ಆಪ್ತವಾನ್‌, ಸಿಸಾಧಯಿಷಿತತಯಾ' ನಿಶ್ಚಿ ತ 
ವಾನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸತ್ಯಧೃತಿರಸಿ 1 ಸತ್ಕಾ-ಅಪ್ಪಕಂಪ್ಕಾ ಧೃತಿಃ ಯಸ್ಕ ಸ ತಥೋಕ್ತಃ 1 
“ಬತ' ಇತ್ಯನುಕಂಪಾಯಾಮ್‌ । ತ್ವಾದೃಜಕ್ನೋ ಭೂಯಾನ್ನಚಿಕೇತಃ ಪ್ರಷ್ಟಾ 1 ತ್ವಾದೃಶಃ 
ಶಿಷ್ಯಃ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಭೂಯಾದಿತ್ಕರ್ಥಃ ॥ 


೧೦೫ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 
ಅನುವಾದ 


ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಗಲಾರನು ಎಂಬುದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನೈಷಾ ತರ್ಕೇಣ ಮತಿರಾಪ 
ನೇಯಾ । ಏಷಾ... ಈ ಆತ್ತವಿಷಯವಾದ ಬುದ್ದಿ ಯು ತರ್ಕದಿಂದ ಸಿಗುವಂತಹುದಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ, ಆದುದರಿಂದ ತರ್ಕಕುಶಲನಿಗೂ ಆತ್ಮಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ತಾನೇ ಅರಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರೋಕ್ತಾಂನ್ಯೇನೈವ ಸುಜ್ಜ್ವಾನಾಯ ಪ್ರೇಷ್ಠ, ಹೇ ಪ್ರೇಷ್ಮ [-- 
ಎಲೈ ಪ್ರಿಯತಮನೇ | ತಮಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೂ ಉತ್ತಮ ಗುಣಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಗುರುವಿನಿಂದ 
ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮತಿಃ- ಬುದ್ಧಿ ಯು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗುವುದು. ಆ ಬುದ್ಧಿ ಯಾವು 
ದೆಂದರೆ ಯಾಂ ತಮಾಹಃ ಸತ ದ್ರ ಶಿರ್ಬತಾಸಿ ಇತಿ. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾಮ್‌... 
ಯಾವ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ತ್ವಮಾಹಃ--ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು (ನೀನು) ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆಯೋ 
(ಸಾಧಿಸಬೇ ಓಂದು ನಿಶ್ಚ ಚ್‌. ಎಂದರ್ಥ) ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸತ್ಯಧೃ ಶಿರಸಿ ಸ ನಶ್ಯ ಶ್ಯ.ಸ್ಟಿ ರವಾದ' 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಂ ಯಾವನಿಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹವನು "ಬತ' ಎಂಬುದು ಅನುಕಂಪ ಎಂಬಥನದಲ್ಲಿದೆ. 
ತ್ವಾದೃಜಕ್ನೋ ಭೂಯಾನ್ನಚಿಕೇತಃ ಪ್ರಷ್ಟಾ--ಅಂತಹ ಶಿಷ್ಕರು ನಮಗೆ ದೊರಕಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ತನ್ನ ಬುದ್ದಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಅಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮವಾದುದು. 

ನ್‌ ಈ ಅತ್ತ ವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಞಾ ನವು ತರ್ಕವಿತರ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಗಲಾರದು. ಗುರುವಿನ 
ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲದೇ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ ಆ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಊಹಾಪೋಹಗಳಿಂದ ಪ ಸ್ರಿಯತ್ನಿಸಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರ ಯತ್ತಿ ಸಿದಲ್ಲಿ ಆ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ದೂರವೇ ಉಳಿಯುವರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಗುರುವಿನ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ತಿರಸ್ಸ ಸ್ಥಿ "ತರ್ಕದಿಂದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಕೇವಲ 
ಊಹೆಯು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ದೂರಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆತ್ಮದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಜ್ಞಾನವೂ 'ಊಹಾ-ಪೋಹಗಳಿಂದ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ನಚಿಕೇತನೇ | ತತ್ವಸಾಕ್ಸಾತ್ಮಾರಮಾಡಿರುವ ಗುರೂಪದೇಶದಿಂದ ತಿಳಿದ ಅತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತ ವೆ, ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಜ್ಞಾನವು ಅಜ್ಜಾ, ನಕ್ಕ 
ಸಾಧನ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಈ ಅತ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು "ಯಾಂ ತ್ಲ ತ್ಯ ಮಾಪ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಯಾವ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ನೀನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿರುವೆಯೋ ಅಂತಹ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವೇ 'ಸೋಕ್ಷಿಸೂ ಧನ... ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧಸಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಆಃ ಸಫಲವಾಗಿದೆ. ನಾನು ತೋರಿಸಿದ 
ಆಸೆ-ಕಾಮಿಷಗಳಿಂದ ನೀನು ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ | ನಿನ್ನಂತಹ ಸ್ಥಿರವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಶಿಷ್ಕನು ನನಗೆ ದೊರಕಲಿ. 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ "ಬತ' ಎಂಬ (ಶಬ್ದ ವು) ಅವ್ಳ ಯವು' ಅನುಕಂಪ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 
ಈ ಅನುಕಂಪವ್ಪ ನಿನ್ನ ತಹ ಶಿಷ್ಯನು ದೊರಕಲಿ ಎಂಬ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


RP 


1ರೋಪನಿಷತ್‌ 
ಮಂತ್ರ ೧೦ 


arated qafufteared ಸ qd 7೪೩ ಡೌ yd ad | 
aft 721 aids des: mamake Fed ॥। 


ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ಶೇವಧಿರಿತ್ಯನಿತ್ಯಂ ನ ಹ್ಯಧ್ರುವೈಃ ಪ 


ತತೋ ಮಯಾ ನಾಚಿಕೇತಶಿ ತೋಂಣಗ್ನಿ ರನಿತ್ಯೆ 


ಪ್ರಾಪ್ತ ಮಾನಸಿ, ನಿತ್ನವ್‌ ॥ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಶೇವಧೀ ನಿಧಿಯ, ಅನಿಶ್ಯವ್‌ ಇತಿ .._ಸ್ಟಿ ರವಸ್ಲವೆಂಸು, ಅಸರ್ಮ....ನಾನು, ಜಾನಾಎಂ... ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ, 
ಸ್ರಾವಮ್‌ ನಿತ್ಯವಾದ, ತತ್‌... ಆತ್ಮತತ್ತ ಪು ಅದ್ದುವ 8 ಅನಿಶ್ಯವಾದ ಫಲಕೊಡುವ ಕರ್ಮದಿಂದ, ನ 
ಕ್ರಾಪ್ಯಶೇ ಹಿ....ಪದೆಯತಕ್ಕದ್ದೇ ಅಲ್ಲ, ಮಯಾ. .ನನ್ನಿಂದ, ಅನಿಶ್ಯೈಃ ದ್ರವೈೈ ಃ--ಅನಿತ್ಯವಾದ ಇಷ್ಟಕಾದಿ 
ಕ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ, ನಾಚಿಕೇಶಾಗ್ನಿ--ನಾಚಿಕೇಇಾಗ್ನಿಯು, ಚಿತಃ _.ಚಯನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತತಃ... ಆದುದರಿಂದ, 
ತಮ್‌... ನಿತ್ಯವನ್ನು (ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು), ಪ್ರಾಪ್ತವಾನಸ್ಮಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ Py 

ಐಶ್ವರ್ಯದಂತೆ ಕರ್ಮಫಲವು ಅನಿತ್ಯವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ, ಅನಿತ್ಯವಾದ ಕರ್ಮ 
)0ದ ಈ ನಿತ್ಯವಾದ ಆತ್ಮ ತತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಅನಿತ್ಯವಾದ 
ಷ್ಟಕಾದಿಗಳಿಂದ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಇಚಿಕೇತಾಗ್ನಿಯು ನನ್ನಿಂದ ಚಯನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಅನಿತ್ಯ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಷ 
ನಧನವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಹ್ಮಮ್‌ 
ಪುನರಪಿ ತುಷ್ಪ ಆಹ--ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ಶೇವಧಿರಿತ್ಯನಿತ್ಯವಖ್‌ । ಶೇವಧಿಃ-ನಿಧಿಃ, 
ಬೇರಾದ 'ಶ್ವರ್ಯಮ್‌ 1: ಏವಂಜಾತೀಯಕಂ ಕರ್ಮಫಲಲಕ್ಷಣಮನಿತ್ಯಮಿತಿ ಜಾನಾಮಿ | ನ 
'ಧ್ರುವೈಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಹಿ ಧ್ರುವಂ ತತ್‌। ಧ್ರುವಂ ತತ್‌. -ಆತ್ಮತತ್ವಮ್‌ | ಅಧ್ರುವೈೇ 


ನಿತ್ಯಫಲಸಾಧನಭೂತೈಃ ಅನಿತ್ಯದೃವ್ಯಸಾಧ್ಯೆ ವಾನ ಕರ್ಮಭಿಃ ಇತ್ಕರ್ಥಃ 1 ತತೋ 
ನಿಯಾ ನಾಚಿಕೇತಶ್ಚಿತೋ4ಗ್ನಿಃ ಅನಿತ್ಯ (ರ್ದ್ರವ್ಯೈಃ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನಸ್ಮಿ, ನಿತ್ಯಮ್‌! । ಏವಂ: 


ನ್ಹಾತವತಾ ಮಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ಪಾಪ್ತಿಸಾಧನಜ್ಜಾನೋದ್ದೇಶೇನ ಅನಿತ್ಮೆ ರಿಷ್ಟಕಾದಿದ್ರವೈ 
೨೯ಚಿಕೇತೋನಗ್ನಿಶ್ಚಿತಃ । ತಸ್ಮಾದ್ದೇಶೋಃ ನಿತ್ಯಫಲಸಾಧನಂ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನಸ್ಮ 


ತ್ಕರ್ಥಃ । ಅತಃ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ಪಾಪ್ತೇಃ ಜ್ಞಾನೈಕಸಾಧ್ಯತ್ವಸ್ಕ ನ ವಿರೋಧಃ ॥ 


1. ನಿತ್ಯಮ್‌. ಜ್ಞಾನವು ನಿತ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುವರ್ತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ನಿಶ್ಯವೆಂದು- 
ದೆ. 


:೧೧೦ ಕ॥ಠೋಪನಿಷತ' 


ಅನುವಾದ 


ಯಮನು ಸಂತಂಷ್ಟನಾಗಿ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ಶೇವಧಿರಿತ್ರನಿತ್ಯಮ್‌ ! 
ಶೇವಧಿಃ- ನಿಧಿ, ಕುಬೇರಾದಿಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಅಂದರೆ ಈ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕ್ಮಫಲವು. ಇದಂ 
ನಶ್ವರವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನ ಹೃಧ್ರುವೈಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಹಿ ಧ್ರುವಂ ತತ್‌ । ಧ್ರುವಂ ತತ್‌... 
ನಿತ್ಯವಾದ ಆತ್ಮತತ್ವವು, ಅಧ್ರುವೈಃ.._ನಶ್ರರವಾದ ಫಲಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಅಥವಾ 
ನಶ್ವರವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ (ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ). 


ತತೋ ಮಯಾ ನಾಚಿಕೇತಶ್ಚಿತೋಗಗ್ಲಿಃ ಅನಿತ್ಯ ರ್ದ್ರವೈಃ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನಸ್ಮಿ ನಿತ್ಯಮ್‌ 
ಇದನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅರಿತ ನನ್ನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾನೆ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಇಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿಯು ಚಯನ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪಾಪ್ತಿಸಾಧನವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದೆನು ಎಂದರ್ಥ. 
`ಜ್ಞಾನಮಾತ್ರಸಾಧ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ... 
ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
ಯಮನು ನಚಿಕೇತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ತಾನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಆತ್ಮ 
'ಜ್ಞಾನೆವನ್ನು ಪಡೆದ ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


"ನಿಧಿ ' ಎಂಬುದು ಅನಿತ್ಯ, “ಶೇವಧಿ' ಶಬ್ದ ವ್ನ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ನಿಧಿಯಂತೆ ಕರ್ಮಫಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜನ್ಮವಾದುದರಿಂದ ಶಾಶ್ಚ ತವಲ್ಲ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ.  ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ನಿತ್ಯವಾದುದು. 
"ಆದುದರಿಂದ ಅನಿತ್ಯ ಫಲಸಾಧನವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ಲಿಯಾಗುವು 
'ದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ವಿಷಯ. ಇಂದ್ರಾದಿ ಪದವಿಗಳೂ ನಶ್ವರ. ಆದುದರಿಂದ, 
“ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯಮಪಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ 
ಇದರಿಂದ ಏನೂ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ ಎಂದರಿತು ಫಲಾಭಿಲಾಸಾರಹಿತನಾಗಿ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಚಯನ ಮಾಡಿದೆನು. ಈ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಇಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂತಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 
`ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಫಲಕಾಮನಾರಹಿತನಾಗಿ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದೆನು. ವಸ್ತುತಃ ಆತ್ಮ ತತ್ವಜ್ಞಾನವೂ ಅನಿತ್ಯ 
ಆದರೂ ನಿತ್ಯಫಲಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ, ಇದನ್ನು ನಿತ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ಫಲಾಭಿ 
ಲಾಷೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಚಯನ ಮಾಡಿ ಈ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಪಡೆದೆನು 
“ಎಂದು ಯಮನು ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 


<> 


ಸೋಪನಿಷತ್‌ ನಂ 


ಮಂತ್ರ ೧೧ 


ಜರೆ ತ: 7001 FATTER ONY | 
ಇ ಸಕಕರ sagt ಇನ್ನ! ಜ್ಯ! ಬಲಿ ಸಗ ನಷೆ! | 


ಕಾಮಸ್ಕಾಪ್ತಿಂ ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಕ್ರ ತೋರಾನಂತ್ಸ 
ಮಭಯಸ್ಕ ಪಾರವರ್‌ | 
ಸ್ಲೋಮಂ ಮಹದುರುಗಾಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ | 
ಧೃತ್ಯಾ ಧೀರೋ ನಚಿಕೇತೋತತ್ಯಸ್ರಾಕ್ರೀಃ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಕಾಮಸ್ಯ__ಕಾಮದ, ಆಪ್ತಿಮ್‌...ಪ್ರಾಸ್ತಿಯನ್ನು, ಜಗತಃ -ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿ ಜಗತ್ತಿನ, ಪ್ರತಿ 
ಸಮ್‌ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ (ಇವುಗಳು ನಶ್ಚರವೆಂದೂ), ' ಕ್ರತೋಃ...-ಕರ್ಮಫಲಗಳ, ಆನಂತ್ಯಮ್‌ --ಅನಂತ' 
ವನ್ನೂ, ಅಭಯಸ್ಯ -. ಭಯೆವಿಲ್ಲದುದರೆ, ಪಾರಮ್‌-ಎಲ್ಲೆಯನ್ನೂ, ಸ್ತೋಮಮಃ....(ಅಪಹತಪಾಪ್ಮತ್ವ 
ಂತಾದ) ಗುಣಸಮೂಹವನ್ನೂ, ಮಹದುರುಗಾಯಮ್‌-ಉಚ್ಛಸ್ಸರದಿಂದ ಗುಯನ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯ 
ದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಪ್ರತಿಹ್ಮಾಮ್‌ - ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ , ದೃಷ್ಟಾ | ವಿವೇಚಿಸಿ, ಹೇ: 


ಇ ಓಟ ಎ 
ಕೇತಃ ಎಲೈ ನೆಚಿಕೇತನೇ (ನೀನು), ಧೀರಃ. -ಧೀರನಾಗಿ, ಧೃತ್ಯಾ -_ ಧೈರ್ಯದಿಂದ (ಎಲ್ಲ ಲಕ ಆಸೆ. 
ನ್ನು), ಅತ್ಯಸ್ಪಾಕ್ಷೀಃ ಬಿಟ್ಟ ಓೈರುಶ್ತೀಯೇ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಎಲೈ ನಟಿಕೇತನೇ | ನೀನು ವಿಷಯಸುಖದಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ, ಹಿರಣ್ಮಗರ್ಭಾದಿ: 
ಣೀಕಗಳ ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕರ್ಮಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಕಂತ ಫಲವನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಅಭಯತ್ನದಎಲ್ಲೆಯನ್ನೂ, ಅಪಹತಪಾಪ್ಮ ಶ್ವಾದಿ. 
ಣಸಮೂಹವನ್ನೂ, ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದಿಂದ ಹಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅಪುನ 


ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ, ಹೀಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಲೌಕಿಕ: 
ದ ಆಸೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಕಾಗಮಾಡಿರುವೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ,್ಯಮ್‌ 


* ತ್ವಾದೃಜಸ್ನೋ ಭೂಯಾನ್ನಚೆಕೇತಃ ಪ್ರಷ್ಟಾ ' ಇತಿ ಪೂರ್ವಮಂತ್ರೋಕ್ತಂ ನಚಿ: 
ತಪಃ ಶ್ರವಣಾಧಿಕಾರಂ ವಿವೃಣೋತಿ-ಕಾಮಸ್ಯೂಪ್ತಿಂ ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಕೃತೋರಾನಂತ್ಮ, 
ಭಯಸ್ಕ ಪಾಠವ । ಸ್ನೋಮಂ ಮಹದುರುಗಾಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ದೃಷಾ ಧೃತ್ಯಾ 


ಬ್‌ 
ರೋ ನಚಿಕೇತೋಸತೃಸ್ಪಾಕ್ಷೀಃ। ಕ್ರತೋಃ-.-ಕರ್ಮಣಃ, ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಮ್‌---ಫಲಭೂತಾಮ್‌.. 


೧೧೨ ಎ ' ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಜಗತಃ ಕಾಮಸ್ಕಾಪ್ತಿಮ*...ಚತುರ್ಮುಖಸ್ಥಾ ನಪರ್ಕಂತಸರ್ವಲೋಕಸಂಬಂಧಿಸ್ತ್ರಾ ಬಸಪ 
'ಯಾತ್ಮಕಕಾಮಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೋಸ ರೂಪಮಾಹ ಸಕಸ ಮಟ ಅನ್ಯ 
ಪಾರವ" ಇತ್ಯಾದಿನಾ । ಅವಿನಾಶಿತ್ವಮ್ಮ ಅತ್ಯಂತ ನಿರ್ಭಯತ್ತಮ್‌ ಆಪ ತಪಾಪ್ತತ್ವ ಸತ್ಯ 
'ಸಂಕಲ್ಪತ್ವಾ ದಿಮಹಾಗುಣಗಣರೂಪಸ್ತೋಮಂ ಉರುಕೀರ್ಶಿ€ ಸ್ಮೈರ್ಯಲ ಚ ಮೋಕ್ಷಗತಂ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಲೌಕಿಕಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಶಾಲಿತ್ವಾತ್‌ (ಪ್ರಜ್ಞಾಶಾಲೀ ತ್ವಂ) ತೃಕ್ತವಾನಸೀ 
ತ್ಯರ್ಥಃ । ಯದ್ವಾ ಮೋಕ್ಷರೂಪ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಏವ ಸರ್ವಕಾಮಾವಾಪ್ತಿಂ, ತತ್ರ ಪ 
ಸಕಲಜಗದಾಧಾರತ್ವಂ ಕ್ರತೋರನಂತಫಲರೂಪತಾಂ ಚ ಇತ್ಯೇವಂ ಸರ್ವಂ ಪರಮಾತ್ತ 
'ವಿಷಯತಯಾ ಯೋಜನೀಯಮ್ಮ ॥ 


ಅನುವಾದ 


" ನಿನ್ನಂತಹ ಶಿಷ್ಠ ನನಗೆ ದೊರಕಲಿ” ಎಂದು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಮೋಕ್ಷಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಲು ಆರ್ಹತೆ ನಚಿಕೇತನಲ್ಲಿದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
“ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ, 


ಕಾಮಸ್ಕಾಪ್ತಿಂ ಜಗತ ನಚಿಕೇತೋತ್ಮಸ್ಪಾಕ್ಷೀಃ. ಕ್ರಶೋ॥--ಕರ್ಮದ, ಪ್ರತಿ 
ಷ್ಮಾಮ್‌- ಫಲರೂಪವಾದ, ಜಗತಃ ಕಾಮಸ್ಕಾಪ್ತಿಮ್‌. .ಚತುವರ್ನಿಖಲೋಕದವರೆಗೂ 
ಇರುವ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀ ಮುಂತಾದ ಭೋಗಪ್ಪಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, 
ಮೋಕ್ಷಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು " ಆನುತ್ಯಮೆಭಯಕ್ಯ ಪಾರಮ್‌ ' ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ ; ಅತ್ಯಂತ ಭಯವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ ಅಪಹತ 
ಪಾಪ್ಟತ್ವ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪತ್ವ ಮುಂತಾದ ಹಿರಿದಾದ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹೆವನ್ನೂ ಅಧಿಕ ಕೀರ್ತಿ 
`ಯನ್ನೂ, ಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಲೌಕಿಕವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ (ಬುದ್ಧಿ ವಂತ) ಪ್ರಾಜ್ಞ 
'ನಾದುದರಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿರುವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಷರೂಪವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ 
“ದಲ್ಲಿಯೇ. ಎಲ್ಲ ಭೋಗಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಅವನೇ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಆಧಾರ ; ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಅನಂತವಾದ ಫಲವುಂಟು ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮಪರವಾಗಿ- ಯೋಜಿಸಬೇಕು, 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ನಚಿಕೇತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಯಮನು ನಚಿಕೇತನಲ್ಲಿರುವ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು, 
'ಏಿರಕ್ತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ನಚಿಕೇತನನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾನೆ, 


ನೆಚಿಕೇತನೇ | ನೀನು ಧೀರ. ಅಂದರೆ ಇದು ಸಾರ ಇದು ಅಸಾರ. ಎಂದು ವಿಬೇಚಿಸ 
- 'ಬಲ್ಲ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನು; ಚತುರ್ಮುಖನ ಸ್ಥಾನದವರೆಗೂ ಇರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿವೆ. ಇವು ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲರೂಪವಾದುದು, ಇವು ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿವೆ." 
ದುಃ ಖವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿವೆ. ಇವು ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ, ನಾಶವಾಗತಕ್ಕವು, ಈ ಎಲ್ಲ ದೋಷ 
“ಗಳಿಂದ, ಇವು ಆನಿತೃವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವು ನಾಶರಹಿತ; 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೧೧೩ : 


ಭಯರಹಿತ, ಇದರಿಂದ ಅಪಹತಪಾಪ್ಶತ್ವಾದಿ ಎಂಟು ಗುಣಗಳು ಅವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತವೆ, 
ಇದರಿಂದ ಆಧಿಕ ಕೀರ್ತಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ "ಇದು ಜನನ-ಮರಣರಹಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಎಲ್ಲ 

ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ: ಈ ಸಾರಾಸಾರವಿವೇಕವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಕೊಡ 
ಲಿಚ್ಛಿ ಸಿದ ಭೋಗವಸ ನು ುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾ ,ಗಮಾಡಿರುವೆ. "ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಧೀರ. 


ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಶಾಶ್ವ: ತವಾದ ಮೋಕ್ಷ ಸಿಗುತ್ತದೆ... ಈ ಮೋಕ್ಷ ಸಿಕ್ಕಿದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಸ ಬಿಷಯವನ್ನು ' ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವ ಮ ಗುಣಿಗಳ 
ಅವಿರ್ಭಾವದಿಂದ' ಉಂಟಾದ : ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಅ 'ನಾಮ “ಕೊಡಲಿಚ್ಛಿ ಸಿದ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಮಾ ಗಮಾಡಿರುವೆ. , ಆದುದರಿಂದ ಧೀರನೆನಿಸಿರುವೆ ಎಂದೂ ಅನ್ವ ಯಮಾಡಬಹುದು 
ಸಂದು, ರಾಮಾನಂದರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, 


ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು " ಲೌಕಿಕವಾದ ಬಯುಕೆಗಳ ಹೊಂದುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ಜಗತ್ತಿನ 
ನಶ್ಚರತೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ಎಂಬುದರಿಂದ ಲೌಕಿಕ, ಪ್ರಯೋಜನಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೋಷವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ... ಮಾನವರ ಸುಖ ಮುಂತಾದ ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಯೋಜನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಮಾತ್ರ ಇರುವುದರಿಂದ. ನಾಶವಾಗತಕ, ವು... “ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ. ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿ ತ ಚತುರ್ಮುಖನ ಸ್ಥಾ ನವು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೆನಿಸಿದೆ. ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಟಾ ್ಸಿನವೂ ಅವನೊಡನೆ pS ಆದುದ 
ನಂದ "ಯಾವುದೇ Be ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಸೆ ಂಬಪೆರ್ಕಂತವಾದ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ' ಎಲ್ಲವೂ ನುಶವಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೇ ' ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ '' ಶಬ್ದದಿಂಡ 
*ಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಥಾನವೇ ನಾಶವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದ ಮೇಲೆ ಇತರ ಲೌಕಿಕ ಪ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಗಳಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು ?: ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಅಥವಾ ಅಭಯದ ಎಲ್ಲೆಯೂ, ಪ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹವಾದ ಸ ಸ ಸ ರೂಪವುಳ್ಳೆ ದ್ದೂ, ಮಹತ್ತೂ 
ಅತ್ಯ ೦ತ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ದೂ, "ನಾಶರಹಿತ ತಮ ಆದ 'ಅಲೌಕಿಕೆ ಪ ಶ್ರಯೋಜನವೆನಿ ಸಿದ ಮೋಕ್ಷ 


ಸ್ಸ 4 ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ಲೌಕಿಕವಾದ ಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಕಾ ಗಮಾಡಿರುವೆ ಎಂದರ್ಥ ' 
ನಂದು ಏವರಿಸಿರುವರು, 


೫% ೫೬... 


i. ಅನಿತ್ಯಮ್‌" ಅನಿತ್ಯ! ' ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನಪ್ಪೆಂಸಕಲಿಂಗ ಛಾಂದಸ, ಲ್‌ 
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೧೧೪ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಮಂತ್ರ ೧೨ 


ಕೆ Ter ಗಡಿ ಸಕ್ತಾ ಪ | 
gearadafimdd 24 wear ಬನಿ ಳಗ್‌ ೪೧ |: 


ತಂ ದುರ್ದರ್ಶಂ ಗೂಢಮನುಪ್ರ ಎಸ್ಟಂ ಸುಜಾತ: 
ಗಹ್ಪ ರೇಷ್ಮ ೦ ಪುರಾಣಮ್‌ | 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮ! ಜ್‌ ದೇವಂ ಮತ್ತಾ ಧೀರೋ 
ಹರ್ಷಾ ಜಹಾತಿ I 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಗೂಢಮ್‌.-ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿರುವ ದುರ್ದರ್ಶಮ್‌.---(ಆದುದರಿಂದಲೇ)ನೋಡಲ 
ಸಾಧ್ಯನಾದ, ಅನುಪ್ರವಿಷ್ಟಮ್‌- -ಎಲ್ಲವಸ್ನುಗೆಳಲ್ಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ, ಗುಹಾಹಿತಮ್‌.. _ಹೃದಯಗುಸೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ, ಗಹೃ ಓರೇಷ್ಮಮ್ಮ್‌ೂ ಅಂತರ್ಕಾ ಮಿಯಾದ, ಪುರಾಣಮ್‌_-ಅನಾದಿಯಾದ, ತಮ್‌ ಆ, ದೇವಮ್‌. 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ ಚಿತ್‌ ಅಜಿತ್‌...ವಿವೇಕ ಜ್ಞಾನದಿಂದ. ಮತ್ಕಾ-ತಿಳಿದು, 
ಧೀರಃ -ಧೀಮಂತನು, ಹರ್ಷಶೋಕೌ... ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ದುಃಖವನ್ನು, ಜಹಾತಿ - ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಸುತ ಗೂಢನಾಗಿಯೂ, ನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯ ನಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಶವೇಶಿಸಿರುವವನೂ, ಉಪಾಸಕನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಹೃದಯಗುಹೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನೂ, ಅಂತರ್ಕಾಮಿಯೂ, ಅನಾದಿಯೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮ: ನನ್ನು ಅಚಿದ್‌ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಜೀವೇಶ್ವ ರ ವಿವೇಕದಿಂದ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅರಿತು, ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಸುಖೆದುಃಖಗಳಿಂದ 
ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಆತ್ಮ |ಂತಿಕದಃಖನಿವೃ ತ್ರಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಪರಮಾತ್ಮಾನುಭವ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪರಮಾನಂದರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ! 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 

ತೃತೀಯಂ ಪ್ರಶ್ನಂ ಪ್ರತಿವಕ್ತಿ ತಂ ದುರ್ದರ್ಶಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಮಂತ್ರದ್ವಯೇನ.. 
ದುರ್ದರ್ಶಮ್‌ - "ಶ್ರವಣಾಯಾಪಿ ಬಹುಭಿರ್ಯೋ ನ ಲಭ್ಯಃ” (ಕ.ಉ. 2-7) . ಇತ್ಕುಕ್ತ 
ರೀತ್ಕಾ ದ್ರ ಷ್ಟುಮಶಕ್ಕಮ್‌, ಗೂಢಮ್‌--ಶಿರೋಧಾಯಕಕರ್ಮ ರೂಪಾವಿದ್ಯಾತಿರೋಹಿತಮ್‌, 
ಸರ್ವ ಭೂತಾನುಪ್ರವಿಷ್ಟಮ್‌, ಗುಹಾಹಿತಮ್‌ - ಹೃದಯಗುಹಾವರ್ಶಿನಮ್‌, 'ಗಹ್ನರೇ 
ಷ್ಠ ಕಮ್ಮ ಆತ್ಮಾಂತರ್ಯಾಮಿಣರ, ಪುರಾಣಮ್‌--ಅನಾದಿಮ್‌, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ (ಯೋಗಾಧಿಗ 
ಮೇನ... ವಿಷಯೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತಿಸಂಹೃತ್ಕ ಜೇತಸ ಆತ್ಮನಿ ಸಮಾಧಾನಮ ಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗಃ,. 
“ಯಚ್ಛೇದ್ವಾಜ್‌ಮನಿಸೀ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ. (ಕಉ. 3-13), "ಯದಾ, ಪಂಚಾವತಿಷ್ಠಂತೇ 


ಠೋಪನಿಷತ್‌ ೧೧೫ . 


ಸ್ಲಾನಾನಿ ಮನಸಾ ಸಹ ' (ಕ.ಉ. 6-10) ಇತ್ಕಾದಿನಾ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಃ | ತೇನ 
ಸೋಃಯಮಧಿಗಮಃ ಜೀವಾತ್ಮಜ್ಞಾ, ನಮ್‌, ತೇನ ಹೇತುನಾ ದೇವಂ ಪರಮಾತ್ಮಾನಂ 
ನತ್ವಾ-- ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಜೀವಾತ್ಮ ಜ್ಞಾ, ನಸ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನಹೇತುತ್ವಾದಿತಿ 
ವಃ 1 ಹರ್ಷಶೋಕೌ... ವಿಷಯಲಾಭಾಲಾಭಪ್ರಯುಕ್ತಹರ್ಷ್ಹಶೋಕೌ ಜಹಾತೀತ್ಮರ್ಥ | 


ಅನುವಾದ 


" ತಂ ದುರ್ದರ್ಶಮ್ಸ್‌ ್ನ,' ಮೊದಲಾದ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಇತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ` 


ದುರ್ದರ್ಶಮ್‌-. ಶ್ರವಣಾಯಾಪಿ ಬಹುಭಿರ್ಯೋ ನ ಲಭ್ಯಃ ಎಂಬ ವಚನಾನುಸಾರ 
3ನೇಕರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಕೇಳಿದರೂ ತಿಳಿಯಲಾರನು ಎಂಬಂತೆ ನೋಡಲಶಕ್ಕನು, ಗೂಢಮ್‌- 
ರೆಸುವ ಕರ್ಮರೂಪ ಆವಿದ್ಕೆಯಿಂದ ಮರೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಜೀವನೊಡನೆ 
ಕವೇಶಿಸಿರುವ. ಗುಹಾಹಿತಮ್‌ -_ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ, ' ಗಹ್ವರೇಷ್ಮಮ್‌-- 
;ಂತರ್ಕಾ ಮಿಯಾಗಿರುವ, ಪುರಾಣಮ್‌ - ಅನಾದಿಯಾದ, . ಆಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ 
_ವಿಷಮಸುಖಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದು 
ಧ್ಯಾತ್ಮ ಯೋಗ, ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದವನು 'ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಐದು 
ಕ್ಲಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸಿ ನೊಡನೆ" ಬ್ರಹ್ಮ ದ "ಅಭಿಮುಖವಾಗುವುದೋ ಆಗ 
ಹ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ವರ್ಶಿಸುವುಧಿಲ್ಲ ' ಎಂದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಆತ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
'ಲೆಗೊಳಿಸುವುದು. ಇದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ `ಜೀವಾತೃಜ್ಞಾನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಯೋಗಾಧಿಗಮ. 
ಇದರಿಂದ ದೇವರ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮತ್ತಾ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ' ಎಂದರ್ಥ. ಪರಮಾತ್ಮ 
ಕ್ಲಾನಕ್ಕೆ ಜೀವಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನ "ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ' ಹರ್ಷಶೋಕೌ ವಿಷಯಗಳ ಲಾಭ-ಅಲಾಭ 
(4ನ್ನು "ಿಡುತ್ತಾ ನೆ ಅಂದರೆ ಹರ್ಷಶೋಕೆಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಮ. 


ಭಾಷ್ಯ ಸಾರ. 

ಯಮನು ನಚಿಕೇತನ ಮೋಕ್ಟಾ ಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವನ ಮೋಕಾ ಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಎಂದಿನ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿದನು. ಅವನು " ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಳಿದ ಮುಕ್ತಿಸ ರೂಪವನ್ನು "ತಂ ದುರ್ದರ್ಶಮ್‌ ' ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸು 
ಕ್ರಾನೆ. ಟ್‌ ಸ ಹ 
ಹಿಂದೆ "ಶ್ರವಣಾಯಾಪಿ.ಬಹುಭಿರ್ಯೊೋ ನ. ಲಭ್ಯಃ 1' (ಕ. ಉ. 2-1) ಎಂಬುದರಿಂದ ' 
ತ್ಮೆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು (ಪಡೆಯುವುದಂ) ಕಷ್ಟ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಈ 
ಸರಮಾತ್ಯ ನು ಸುಲಭವಾಗಿ "ನೋಡಲು. ಅಶಕ್ಕನು. ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಯೋಗದಿಂದ ನೋಡ 
ಬಹುದು ಇತರ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ನೋಡಲು "ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ನೋಡ 
ಬಹುದು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣ ? ಆತನು ಕರ ರೂಪವಾದ 'ಅವಿದೆ ಮಂದೆ, 
ಮರೆಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ ಅಥವಾ ದಿವ ವಾದ, 'ಗುಣರೂಪವಾದ. ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮರೆಸಲ್ಲ 
ದ್ದಾ ನೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಮ. ಈಸು ಅಂತರ್ಮಾ ಮಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ i 
ನೊಡನೆ ಪ ಪ ವೇಶಿಸಿರುವನು, ಎಲ್ಲರ ಹೃ 'ದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯಯೂ ತನ್ನು: ಸ್ವ ರೂಪ ದಿಂಥಲೂ ನೆಲೆ 
ಸಿರುವನು, " ಅಕ್ಷರೇ ಪರಮೇ. ವ್ಯೋಮನ್‌` * (ತನಾ, 2) ಎಂಬ. "ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ. ನಾಶ 
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ಸ 


ರಹಿತವಾದ ಹೃ ದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಸಾ ನೆ ಗಪ್ಟ ರ. ಅಂದರೆ ಪರಮಪದ, ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು, A 


,. ಅಥವಾ ಪರಿಶುದ್ದ ವಾದ ಅಣುಸ್ತ ಸ ರೂಪನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಕಾ ಮಿಯಾಗಿರುವನು. 
ಇವನು. ಅನಾದಿ: ಅಥವಾ. ಕಾರಣ ಸ್ವ 'ರೂಪನು, ಕಾರ್ಯವು ಚು? ಕಾರಣ: 
ಪುರಾತನವಾದುದು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಸಿದ್ಧ ನಾದವನು ಇವನು. ' ತಸ್ಕಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ 
ವಿಭಾತಿ ' ಅಂದರೆ ಅವನ ಪ್ಲ ಕಾಶದಿಂದಲೇ' ಇತರೆ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತ ವೆ ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ: ಆತ್ಮ ೦ತ ಪ್ರಕಾಶವಿಶಿಷ್ಟನು, ' ಈವರೆಗೂ ಹೀಗೆ ಉಪೇಯಸ್ಥ ರಾ 
ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 1" 


ಮಂದೆ "ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ ದೇವಂ ಮತ್ವಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪಾಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ... ಮನಸ್ಸನ್ನು. ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಗಳಿಂದ : ತಿರುಗಿಸಿ 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ - ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದು ಅಂದರೆ. ಪರಮಾತ್ಮ ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಕುರಿತ ಚಿಂತನೆ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗ, ಇದನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಅಥವಾ ಇದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿವಿಲಕ್ಷಣನೂ,'.ಪರಿ 
ಶುದ್ಧನೂ ಆದವನು : ಜೀವಾತ್ಮ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನ ಪರಮಾತ್ಮಶೇಷತ್ರೇನಸ್ವಸ್ವರೂಪ' 
ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರವಾದ ನಂತರ ತನಗೆ ಶೇಷಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮವಿಷಯಕ ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗವ್ನು 
ಆಧ್ಯ್ಕಾ ತ್ಕಯೋಗ ಎಂದು ವಿವರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ" ಪರಮಾತ್ಮ ದರ್ಶನ ಎಂದು 
ತಾತ್ವರ್ಯ, ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಂಗ, ಈ ಆತ್ಮಾ ವಲೋಕನಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇ ಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇಹತ ತ್ರಯವಿಲಕ್ಷಣ' ನೂ ತನಗೆ 
ಅಂತರ್ಕಾ ಮಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಬ್ರ ನ್ರಿಹ್ಮಸ್ವರೂಪ ಪವನ್ನು ಅರಿತು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು "ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಾತು ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ, ಕೆಲವರು ಜೀವಾತ್ಮ ಕ 
ವಿಷಯವಾದ ಯೋಗಮೂಲಕವಾಗಿ . ಪರಮಾತ್ಮ: ನನ್ನು ಮನನ ಮಾಡಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ: 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಪರಿಶುದ್ಧ ಜೀವಾಶ್ಚಜ್ಞಾ: ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ, 
ವೇದನ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಸಾಕ್ಟಾ ಿತ್ಕಾರವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಉಪಾಯ: 
ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಉಪಾಯಸೆ ರೂಪವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 


ಹೀಗೆ ಉಪಾಯಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿ ಫಲಸ ರೂಪವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಪಡೆದ ಧೀರನು ವಿಷಯ ಸುಖದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಹಪ್ಷಕೊಕಾದಿಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಿಷಯಲಾಭದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು ಸುಖ- 
ಹರ್ಷ, ವಿಷಯದ ಅಲಾಭದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು ದುಃಖಶೋಕ, ವಿವೇಕಿಯಾದವನು 
ವಿಷಯದ ಲಾಭಾಲಾಭಗಳಿಂದ ' ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖ- ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಅಂದರೆ. ಈ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಂದ ' ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ . ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ, .. ಪರಮಾತ್ಮಾ ನಂ 
ಭವದ. ಸಹಕಾರದಿಂದ ಅತ್ಕ ತ” ಆನಂದಾನುಭವರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಹೆ 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇದರಿಂದ ಫಲವು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 

ವ ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು * ತಮ್ಮ್ಸ್ಸ,,ಗಹ್ವರೇಷ ರಪುರಾಣಮ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ Ri 
hia ದೇವಮ್‌...” ! ಎಂಬ" ತಂ” ೦ ಪುರಾಣಂ ದೇವಮ್‌ ' ಎಂದೂ” ಅನ್ವಯೆಂ 





1. ನಿಜಾತ್ಮಾ' ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ! ರೂಪಂ ದೇಹತ್ತ ಯನಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ 1 
2 'ಎಿಭಾವೃತ್ತೇನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಭಕ್ತಿಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸರ್ವದಾ ¥ ಒಕೆ 


ಕರೋಪನಿಷತ್‌ ೧೧೭ 


ಮಾಡಬಹುದು ವಸ್ತುತಃ ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರಾ ದಿಗಳಲ್ಲೂ * ದೇವಾಃ ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 
ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವ ವಿಷಯವಿದು. ಅವರು ನವೀನರು, “ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಇಂದ್ರ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ ' ಎಂದು ಪುರಾಣನಾದ ದೇವ 
ನೆಂದರೆ ನಾರಾಯಣನೊಬ್ಬ ನೇ ಎಂದು :ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಮತ್ತು ' ಆಧ್ಮಾ ತೆ ಥ್ರ ಯೋಗಾಧಿಗ 
ಮೇನ ದೇವಂ ಮತ್ತಾ, " ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯೋಗಸಿದ್ದಿ ಯಿಂದ ಅಂದರೆ ಯೋಗದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಪರಮಾ ನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ ' ಎಂದು: 
ಏವರಿಸಿರುವರು. 

_ ರಾಮಾನಂದರು--* ಗಣ್ಟ ರೇಷ್ಮ ಮ್‌ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರಾಗದ್ದೆ ಬಹುಷ ಕಷ್ಟ. 
ಮಯವಾದ ಅಂತ 1ಕರಣದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು ಎಂದೂ ಜಾಜ್‌ ಜಾ 


ಷ್ಣ 


ಸ ಎ 


ಇ "ನಾರಾಯಣಾದ್ಯ ಜಾ ಜಾಯಾತೈ., ನಾರಾಯಣಾದಿಂದ್ರೋ ಜಾಯತೇ? ನಾ. ರಾಉ.1} 


£೧೮ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 
ಮಂತ್ರ ೧೩ 


ಬಯೋ ಇಷ್ಟೆ: ಸಕಳ ETAT | 
a ಬೀಸಿ Madi ಗೌ ಕಾಸ ಗಿ! av ಸೌಸಿಸಕ ಇಷ್ಟ ॥| 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಂಪರಿಗೃಹ್ಯ ಮತಣ್ಯಃ ಪ್ರವೃಹ್ಯಧರ್ಮ್ಯಮಣು 
ಕ ಸ ಮೇತಮಾಪ್ಯ | 
ಸ ಮೋದತೇ ಮೋದನೀಯಂ ಹಿ ಲಬ್ಧಾ ವಿವೃತಂ ಸದ್ಮ 

| ನಚಿಕೇತಸಂ ಮನ್ಯೇ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಮರ್ತ್ಯಃ -ವಃನುಷ್ಯನು, ಏತತ್‌... ಈ (ಪರವೂತ್ಮತತ್ವವನ್ನು), ಶ್ರುತ್ವಾ (ಗುರುಮುಖೇನ) ಕೇಳಿ, 
'ಸಂಪರಿಗೃಹ್ಮ.....(ಅನೆಂತರ)ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನನಮಾಡಿ, ಧರ್ಮ್ಯಮ್‌- -ಕರ್ಮಸಾಧ್ಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು, ಪ್ರವೃಹ್ಯ ` 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ. ಅಣುಮ್‌....ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ, ಏತರ್ವ.. ಇವನನ್ನು (ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು), ಆಪ್ಯ.. ಹೊಂದಿ, 
ಸಃ. ಆ (ಮನುಷ್ಯನು), ಮೋದನೀಯಮ. ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಅಪಹತಪಾಪ್ಮತ್ಥಾದಿ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾವಿ 
'ರ್ಭಾವವನ್ನು, ಲಬ್ದ್ಯಾ -_ ಪಡೆದು, ಮೋದತೇ....ಸಂಶೋಷಪಡುತ್ತಾನೆ, ನಚಿಕೇತಸಂ(ಪ್ರತಿ)... ಶಿಷ್ಯನನ್ನು 
`ಕುರಿತು, ಸದ್ಮ .. ಐರಮಪದವು, ವಿವೃತಮ್‌. -ತೆರೆದಿದೆಎಂದು, ಮನ್ಯೇ.....ತಿಳಿಯುಶ್ತೇನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಮನುಷ್ಯನು ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು, ನಂತರ 
"ಅದನ್ನು ಮನನ ಮಾಡಬೇಕು, ಅನಂತರ ಕರ್ಮದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಕಾಗ 
 -ಮಾಡಬಲ್ಲನು, ಆಗ ಅಣುವಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮನು 
ಷ್ಯನು ಪ್ರೀತಿಗೆ ವಿಷಯವಾದ ಅಪಹತಪಾಪ್ಮತ್ವ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
.ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾನೆ. ಶಿಷ್ಕನಾದ ನಚಿಕೇತನೇ, ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಷದ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿದೆ ಎಂದು 
-ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ, , [ 


ರುಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಂಪರಿಗ್ರಹ್ಯ ಮರ್ತ್ಯಃ 1 ಏತತ್‌ ಆತ್ಮ ತತ್ವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ, ಸಂಪರಿಗೃಹ್ಯ 
—ಮನನಾದಿಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಪ್ರವೃಹ್ಯ ಧಮನಸ್ಯಮೇ-ಕರ್ಮಸಾಧ್ಯಂ ಶರೀರಾದಿ 
ಪ್ಪ ಕ್ರವೃಹ್ಯ- -ಪೃಥಕ್ಕೃತ್ಯ ಪರಿತ್ಕಜ್ಯೇತ್ಕರ್ಥಃ 1 ಅಣುಮೇತಮಾಪ್ಯ `। ಏತಮ್‌.. -ಸ್ಥಾತ್ಮ 
"ಭೂತಮ್‌ । ಅಇಂಮ... ಸೂಕ್ಷ್ಮತಯಾ ಚೆಕ್ಷಂರಾದ್ಯಗೋಚರಮ್‌, '“ ಅಣೀಯಾನ್‌ 
ಹೈತರ್ಕೈೇಮ್‌' ಇತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಪರಮಾತ್ಮಾನಂ, ದೇಶವಿಶೇಷೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ 1 ಸ ಮೋದತೇ 


ಮೋದನೀಯಂ ಹಿ ಲಬ್ಧಾ | ಸಃ ವಿದ್ವಾನ್‌, ಮೋದನೀಯಂ- -ಪ್ರೀತಿವಿಷಯಮಪಹತ 
 ಪಾಪ್ಮತ್ವಾದಿಗುಣಾಷ್ಟಕವಿಶಿಷ್ಟಂ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ, ಮೋದತೇ-ಆನಂದೀ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ 


ಕಠೋಪನಿಷಾ | ಸ . ೧೧೯: 


“ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದೋಸ್ನಾ ಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾತ್ತ ಶ್ಸಮುತ್ಯಾ ಯ ಪರಂ: ಜ್ಕೊ ತಿರುಪ ಪಸಂಪದ್ಮ ಸ್ಟೇನ- 
ರೂಪೇಣ ಅಭಿನಿಷ ಪದ್ಧ ತೇ. ಸತತ್ರ ಪರ್ಕ ತಿ ಜಕ್ಷತ್‌ ಕ್ರಿ ಡನ್‌" ರಮಮಾಣಃ' (ಛಾಂ. 
ಉ. 8-3-4) ಇತಿ ಶ್ರುತ ರ್ಥೊೋಟತ್ಪಾ ನುಸಂಧೇಯಃ ನವಂ ಪ್ರಶ್ನಸ್ಕೋತ್ತರಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ 
ನಚಿಕೇತಸಂ ಮೋಕ್ಬಾ ರ್ಹತ್ತೆ €ನ ಸ್ತೌತಿ ವಿವೃತಂ ಸದ್ಮ ನಚಿಕೀತಸಂ ಮನ್ಯೇ 1 ನಚಿಕೇತನ 
ಪ್ರತಿ, ಬ್ರ ಹ್ಮ ಬಜ ಸದ್ಮ-- ಧಾಮ, ವಿವೃ ತದ್ವಾ ರಂ ಪ್ರವೇಶಾರ್ಹಂ, ಮನ್ಮೇ ಇತ್ತ ಹ! | 
"ತಸ ಪ ಆತ್ಮಾ ವಿಶತೇ (ತಿ ) ಬ್ರಹ್ಮಧಾಮ' (ಮುಂ. ಉ. 3-2-4) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | 


ನನು "ಬ ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞ 0 ದೇವಮಾಡ್ಕ ೦ ವಿದಿತ್ವಾ' ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯೈ 'ಕಾಥ್ಕಾ ೯ಯ, "ಅಧ್ಕಾ ತ್ಕ 
ಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ ದೇವಂ ಮತ್ಹಾ' ಇತ್ತ ತ್ರಾ ಬ ಪರಮಾತಾ ತೃಕಜೀವ ಏವ ಪ್ರ ತಿಪಾದೆ ಣೆ 
ತಾಮ್‌ | ಶತಶ್ಚ, “ತಂ ದುರ್ದಶಮ್‌' pA ಪೂರ್ವಖಿಂಡೋತಪಿ, ಜೀವಪರ ಏವಾಸ್ತು | 
ತತಶ್ಚ "ಶ್ರವಣಾಯಾಪಿ ಬಹುಭಿರ್ಯೋ ನ ಲಭ್ಯಃ ಇತಿ ಪೂರ್ವ ಸಂದರ್ಭೊೋಃಪಿ, ಪರಿಶುದ 
ಜೀವಸ್ವರೂಪ ಪರ ಏವಾಸ್ತು | ತತಶ್ಚ 

" ಆಶ್ಚ ರ್ಯವತ್ಭ ಶೃತಿ. ಕಶ್ಚಿ ದೇನಮಾಶ್ಚ ರ್ಕ ವದ್ವ ದತಿ ತಥೈವ ಚ್ರಾನ್ಯಃ । 

ಆಶ್ಚ ರ್ಗ ವಜೆ ೈನಮನ್ಯಃ ಶ್ಳ ಹೋತಿ ಬ ಈ ಪೈ €ನಂ ವೇದನ ಜೆ ವ ಕಪ್ಪಿ ತ್ರ 

(ಭ. ಗೀ. 2-29) 

ಇತಿ ಪರಿಶುದ್ಧಾ ತೃವಿಷಯಗೀತಾವಚನೈಕಾರ್ಥ್ಯಮಪ್ಪುಪಪದ್ಮತ ಇತಿ ಚೇತ್‌ ನ; 
ಕ ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞಮ್‌ ' ಇತಿ ಮಂತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮ: ಜತ್ವರೂಪಪ್ರಕ್ರಮಶ್ರುತೆಜೀವಲಿಂಗಬಲೇನ ಚರಮ: 
ಶ್ರುತದೇವಶಬ್ದ ಸ್ಯ ದೇವಾತ್ಮ ಕತ್ವ ರೂಪಾರ್ಥಾಶ್ರಯಣೇ$ ಖಿ, “ತೆಂ. ದುರ್ದರ್ಶಮ್‌' ಇತಿ 
ಮಂತ್ರೇ ತಾದೃಶಜೀವಲಿಂಗಾಭಾವೇನ, “ದೇವಮಿತ್ಕಸ  ದೇವಾತ್ವ ಕವಿಂತ್ರ ರ್ಥ್ಕಾಶ್ರಯಣಾ 
ಯೋಗಾತ್‌ । ಏತದೇವ ಅಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಭಗವತಾ ಭಾಷ್ಕಕೃತಾ-_ ಗುಹಾ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ್ಮ' 
(ಬ್ರ.ಸೂ. 1-2-11) ಇತಿ ಸೂತ್ರೇ, “ಪರೆಮಾತ್ಮನಸ್ತಾವತ್‌ * ತಂ ದುರ್ದರ್ಶಂ ಗೂಢ 
ಮನುಪ್ರವಿಷ್ಟಮ್‌' ಇತಿ ಗುಹಾಪ್ರವೇಶೋ ದೃಶೃತೇ' ಇತ್ಕುಕ್ತಮ್‌ । ತಥೈವಾಯಂ 
ಮಂತ್ರಃ ಪರಮಾತ ತ್ಮಪರತಯಾ `ವ್ಯಾಸಾರ್ಯೈೆರಪಿ ವಿವೃತಃ $+ 1 "ಗಹ್ವ ರೇಷ್ಮ ಮಃ ಇತಿ 
ಪದೇನ ತು, ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಗಹ್ವರಶಬ್ದಿತದುರ್ವಿಜ್ಛೇಯಪ ರಿಶುದ್ಧಾ, ತ್ವಸ್ಟ ಥೆ ರೂಪಶರೀರ 
ಕಶ್ವ ಮಪ ಕ್ಷಮ್‌। ಇಯಾಂಸ್ತು ವಿಶೇಷಃ-"ಬ್ರಹ್ನ ನ ಜಜ್ಞ ಮ್‌ 'ತಿ ಮಂತ್ರೇ € ಫರಮಾತ್ಕಾ ತ್ಕ ಕ 
ಪರಿಶುದ್ಧ 'ಜೀವಸ ಸ್ವರೂಪಂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತೇ ; ತಂ. ದುರ್ದರ್ಶಮ್‌” ಇತಿ “ಮಂತ್ರ ತು-ಜೀವ. 
ಶರೀರಕ ಪರಮಾತೃಸ್ವ ಸರಾಪಾಪ ಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯ ತೇ ಇತಿ, ನ ತಯೋಃ ಐಕಾರ್ಥ್ಯಹಾನಿಃ 11 


ಅನುವಾದ 

ಏತೆಚ್ಛ ತ್ವಾ ಸಂಪರಿಗೃಹ್ಯ ಮರ್ತ್ಯಃ । ಏತೆತ್‌- -ಆತ್ಮತತ್ವವನ್ನು ಕೇಳಿ, . 
ಸಂಪರಿಗೃಹ್ಯ-ಮನನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 'ಪ್ರವೃಹ್ಯ ಧರ್ಮ್ಯುಮ್‌-ಕರ್ಮ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಶರೀರ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪ್ರವೃ ಹ್ಯ-_ಬೇರೆಮಾಡಿ ಅಂದರೆ ಬಿಟ್ಟು, ಅಣನಮೇತಮಾಪ್ಯ | 
 ಏತಮ್‌- ತನಗೆ ಆತ್ಮ ವಾದ, ' ಅಣಾಮ್‌_-ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಯ ವಾಡುರದ ಕಣ್ಣು ಮತು 
ಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸದ, : ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದರಿಂದ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದವನು ' "ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಪರಮಪದದಲ್ಲಿ ಪಡೆದು, ಸ ಮೋದತೇ ಮೋದನೀಯಂ ಹಿ ಲಭಾ | 
$+ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಮೋದನೀಯಮ್‌.__ಪಿ ಪ್ರೀತಿ ವಿಷಯವಾದ ಅಪಹತಪಾಪ್ಮತ್ನ 
ಮುಂತಾದ ಎಂಟುಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು, ಮೋದಕ * 


`೧೨೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


'ಆನಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಈ ಜೀವಾತ್ಮ] ನು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಂತರ ಪರಮಾತ್ಮ. ನನ್ನು ಸೇರಿ 

ಅಪಹತಪಾಪ್ಶ ತ್ವಾ ದಿ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ ಅವನು ಪರಮಪದದಲ್ಲಿ ಲೀಲಾ 
ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ತ ಕವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಎಲ್ಲ 
“ವಿಧದಿಂದಲೂ ಅನ್ಯೂಭಎಸ ಬತ್ತ. ನ ನಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡ 
ಬಳಕ, ಕ 


ಹೀಗೆ ನಚಿಕೇತನ ಪ ಪಶ್ನೆ ಗೆ. ಉತ್ತ ರಿಸಿ ನಚಿಕೇತನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನು ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿ 
'ಸುತ್ತಾನೆ, , . "ವಿವೃತಂ. ಸದ್ಮ ನಚಿಕೇತಸಂ ಮನ್ಯೇ' ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವಾದ 'ಸ ಸದ್ಯ. 
ಬ್ರ ಹ್ಮ ವೆಂಬ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿದೆ ; ;: ಅಂದರೆ ಪ್ರವೇಶಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. “ತಸ್ಕೈಷ 
ಆತ್ಮಾ ವಿಶತೇ (ತಿ) ಬ್ರಹ್ಮಧಾಮ' (ಮುಂ. ಉ. 3-2- ೨4) ಎಂಬ ಕಾರಣ ಶ್ರುತಿಯು 


ಅವನೆ ಈ ಅತ ವು ಬ್ರ ಹ್ಮ ದ ಸಾ ನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 


"ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞಂ ದೇವಮೀಡ್ಕಂ ವಿದಿತ್ವಾ' (ಕೆ. ಉ, 1-1-17) ಎಂಬ; ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ 
'ದೊಡನೆ ಸಮಾನವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ' “ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ ದೇವಂ ಮತ್ತಾ” 
(ಕೆ'ಉ.,1-2512) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಪರಮಾತ್ತ ನನ್ನೇ ಆತ್ಮವಾಗಿಉಳ್ಳ ಜೀವನನ್ನೇ ಹೇಳಲಿ, 
ಇದರಿಂದ "ತಂ ದುರ್ದರ್ಶಮ್‌' (ಕ,ಉ. 12-12) ವಟ ಪೂರ್ವಭಾಗವೂ ಜೀವಪರವೇ 
"ಆಗಲಿ ಇದರಿಂದ "ಶ್ರವಣಾಯಾಪಿ ಬಹುಭಿರ್ಯೋ ನ: ಲಭ್ಮಃ” ಎಂದು ಜೊಡಿ ಥ್‌ 
ಮಾತೂ ಪರಿಶುದ್ಧ `ಜೀವಸ ಸರೂಪಪರವೇ ಆಗಲಿ, ಎದರು 


 “ಅಶ್ಚರ್ಯವತ್ಪಶ್ಯತಿ ಕಫಿ ು ದೇನಂ ಆಶ್ಚರ್ಯವದ್ವದತಿ ತಥ್ಸೈವ ಜಾನ್ಯಃ 1 
'ಆಶ್ವ ನಚ್ಚಿ, ಮನಃ ಶೃಣೋತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೈ ೇೀನಂ ವೇದ ನಿ ೈವ ಕಶ್ಚಿತ್‌ 1! 
*. ಗ. 2-29) 


ಎಂಬ ಪರಿಶುದ್ಧ ಜೀವಪರವಾದ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥದೊಡನೆ ಸಮಾನವಾದ ಅರ್ಥವೂ 
ಹೊಂದುತ್ತ ದೆ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆ ಸಲ್ಲದು, 


` “ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞ ಮ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ.' ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಎಂದು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು ಜೀವನನ್ನು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ' ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ "ದೇವ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ದೇವನನ್ನು ಆತ್ಮ ವಾಗಿವುಳ್ಳ ' ಎಂಬ ' ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ks 
ಮರ್ಜರ್ಶರ್ಮ್‌” (ಕ. ಉ. 1-2-12) ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವಪರವಾಗಿ ಹೇಳಲು 
`ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ “ದೇವ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೇವನನ್ನು ಆತ್ಮ ೈವಾಗಿವುಳ್ಳ ಎಂಬ 
ಆಧಗವನ್ನು! 'ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


| ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದಲೇ ಭಗವದ್ರಾ ಬಸೂ ಭಾಷ್ಕ ಘನ್ನ ರಚಿಸುವಾಗ. "ಗುಹಾಂ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ (ಬ್ಬ ಸೂ. 1-2-11) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಠಿಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ. "ತಂ ದುರ್ದರ್ಶಂ 
ಗೂಢಮನುಪ್ಪ ವಿಷ್ಟಮ್‌' ಎಂಬ ಶು ತ್ರಿತಿಯಿಂದ ಹ ದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸೆಲೆಸಿರುವನು ಎಂಬುದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ' ಎಂದು. ಹೇಳಿರುವರು. , ,ಶ್ರು ತಪ ಸ್ರಕಾಶಿಕಾಚಾರ್ಯ ರೂ ಈ ಮಂತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ಪರ 
ಮಾತ [ಪರವಾಗಿಯೇ ವಿವರಿಸಿರುವರು, "ಗಹ ರೇಷ್ಮ ಮೇ ಬ ಪದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ, ನು 
*ಗೆಹ್ನ "ರ ಎಂಬೆ 'ಶೆಬ್ಬ ದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಪಾದ 'ಪರಿಶುದ್ಧ ಜೀವವನ್ನೇ ಶರೀರವಾಗಿ 


'ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೧೨೧ 


"ಉಳ್ಳ ವನು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷವಿಷ್ಟೆ “ಬ್ರ ಹ್ಮ ಜಜ್ಞರ್ಮ' 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನೆ € ಆತ | ವಾಗಿಉಳ್ಳಿ, ಪರಿಶುದ್ಧ ಜೀ ವಸ್ಟ a ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
" ತಂ ದುರ್ದರ್ಶಮ್‌ ತ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಜೀವನನ್ನೆ ತ್ತ `ೆರೀರವಾಗಿಉಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಡೂ is ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಮುನ ಇಲ್ಲ. 


ಭಾಷ್ಯ ಸಾರ 

ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಮರ್ತ್ಯಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ದೇವ--ಮನುಷ್ಯ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಧಿಕಾರಿಯಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವೇದಾಂತ 
`ವಾಕ್ಕ ಗಳ ಮೂಲಕ, ಸದ್ಗು ರುವಿನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು. ಕೇಳಿದ ವಿಷ ಷಯವನ್ನು 
ಭಯಾ ಈ 'ಮನನವಾಚಕವಾದ “ಸಂಪರಿಗ್ಭ ಹ್ಮ” ಎಂಬ ಪದವು “ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ' 
ಅಂದರೆ ಉಪಾಸನೆಗೂ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರವಣ-ಮನನ-ನಿದಿಧಾ ಧ್ಯಾಸನಗಳ ಮೂಲಕ 
"ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. “ಧರ್ಮ, ಮ್‌' ಅಂದರೆ ಧರ್ಮಸಾಧನ. 
`ಶರೀರ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಾಧನವಾದುದು. ಪಾ ರ್ಟ! ಕರ್ಮಗಳ ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ 
ಶರೀರವನ್ನು, ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ *ಆಣೇಯಾರ್‌ ಹಿ ಅಪ್ಪತರ್ಕ ಮಣು 
ಪ್ರಮಾಣಾತ್‌' (ಕ.ಉ. 2-8) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಗಾದ 
ಸಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಸೂಕ್ಷ ಪನ, ಎಲ್ಲಾಕಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನೂ ಆದ ಪರಮಾತ ನನ್ನು, 
'ಆರ್ಚೆರಾದಿಮಾರ್ಗದಿಂದ "ಫೈಕುಂತಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪ್ಮ 
ತ್ವಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬ ನ್ರಹ್ಮಾನುಭ ಭವದಿಂದ ೯ ಅತ್ಯಾ ನಂದವನ್ನು' ಪಡೆಯುತ್ತಾ ನ. 
("ಮುಕ್ತನು ಪರಮಪದದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಎಲ್ಲ ಕಲ್ಮಾಣಗುಣಗಳನ್ನೂ- ಬ್ರಹ್ಮ ವನ್ನೂ 
` “ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ.!' "ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನಂತರ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೇರಿ 
ಹತಪಾಪ್ಮತ್ವಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ?” ಎಂದು ಆನಂದವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
“ಮತ್ತು ಛಾಂದೋಗ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ.) ನಚಿಕೇತನು ಕೇಳಿದ "ಯೇಯಂ ಪ್ರೇಶೇ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯಮನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು, ನಚಿಕೇತನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ ಎಂಬುದನ್ನು 
“ಅರಿತು, 4 ವಿವೃತಂ ಸದ್ಮೆ ನಜಿಕೇತಸಂ ಮನ್ಯೇ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


@ 


ಈ ನಚಿಕೇತನು ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯುವಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. Ripa 
"ರಿಂದ ಈ ಆತ್ಮ ತತ್ತ್ವ ವನ್ನು. ಅರಿಯಲು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ನನ್ನಿ ೦ದ ಉಪದೇಶವನ್ನೂ ಪಡೆ 
ದ್ದಾನೆ, ಆದುದರಿಂದ ಪ:ಬ್ರ ಹ್ಮ ದ ಬಾಗಿಲು ಈತನಿಗೆ ತೆರೆದಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೆ 
“ಅಂದರೆ "ಈ ಉಪಾಸಕನ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪವು ಪ್ರಾಪ್ಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಈತನು ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
-ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


1. 'ಸೋಸಶ್ನುತೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಪಶ್ವಿತಾ' ( ತೈ. ಅನ. 25 


2. "ಏಷ ಸಂಪ ; ಸಾದ್ಯೋಸ್ಕಾಚಿ ರೀರಾತ್ಸಮುತ್ನಾಯಂ ಪರಂಜೂ ತಿರುಪಸುಪದ್ದ ಸೆ ಸ್ವೇನರೂಪೇಣಾಭಿ 
ನಿಷ್ಪದ್ಯ i (ಛಾಂ. ಉ. § 12.2) 


3. "ತಸ್ಯೈ ತ್ಮಿ ವಿಶತೇ ಬ್ರಹ್ಮಧಾಮ' (ಮುಂ. ಉ. 3-2-4) 
Is 


೧೨೨ ಕತೋಪನಿಷತ್‌” 
ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು "ಹರ್ಷಶೋಕೌ ಜಹಾತಿ', “ಸ ಮೋದತೇ” ಎಂಬ ಮಾತುಃ 
ಗಳಿಂದ "ಆತ್ಮನಾಶವೇ' ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲ, ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಬಂಧನದ ಪೂರ್ಣನಾಶದ 
ಮೂಲಕ ಬ್ರ ಹ್ಮಾನಂದ ಲಾಭವೇ ಮುಕ್ತಿ ಎಂದಂತಾಯಿತು. "ಪ್ರವೃಹ್ಯ ಧರ್ಮ ಮ್‌ ಸು 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದೂ ಪ್ರಕೃ ತಿಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನಂತರ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾ: 
ಗುವುದು, "ಅಣುಮೇತಮಾಪ್ಯ ಮೋದನೀಯಂ ಹಿ ಲಬ್ಧಾ 4 ಎಂಬುದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿ. 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪಲಾಭ--ಪರಮಾತ್ಮ ಲಾಭವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮಲಾಭಮಾತ್ರ, 
ವಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದ್ದೆ "ಆಪ್ಕ', *ಲಬ್ಭ್ಯ್ಯಾ ಎಂಬ ಪದ ಹೇಳಿರುವುದರ 
'ಸ್ವಾರಸ್ಕದಿಂದಲೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಭಾವವೇ ಮುಕ್ತಿ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
“ಭೂತ್ವಾ” ಎಂದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಿತ್ತು. : 


೫೫0.೪ 


“ಕಕೋಪನಿಷತ್‌ | ೧೨೩ 


ಮಂತ್ರ ೧೪ 
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ಅ ರ್ನ ದನ, ತಾಾಧಮ್‌ಾ ಸಾತ್‌ ಇ 
ನ್ಯತ್ರ ಧಮಾ ನ್ಯತ್ರಾಧರ್ಮಾದನ್ಯತ್ರಾಸ್ಮಾತ ಕೃತಾಃ 
ಕೃತಾ ತ್‌ | 
ಅನ್ನತ, ಭೂತಾಚ ೫% ಚ ಯತ್ನತ* ಪಶ್ನಸಿ ತದದ 
ನ್ನ ಕು ಭ ರ್‌ ಭವ್ಯಾ pe -ಂ ಚಣ ಡೆ || 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಧರ್ಮಾದನ್ಮತ್ರ -- ಲೋಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಯವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ಯಾಗಾದಿಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ 
“ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದೂ, ಅಧರ್ಮಾದನ್ಯತ್ತ - ಲೋಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಪೇಯವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
-ಫಲಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವೂ ಮತ್ತು ಆ ಉಪೇಯವು, ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಕೃತಾಕ್ಚತಾಚ್ಚ .-ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ.ಸ್ತೋಮ 
-(ಪ್ರಪಂಚ)ಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಅನ್ಯತ್ರ - ವಿಲಕ್ಷಣವೂ, ಅಂತೆಯೇ, ಭೂತಾಚ್ಚ, ಭವ್ಕಾಚ್ಚ --ಕಾಲತ್ರಯ ಪರಿಮಿತಿಗೆ 
`ಒಳಪಟ್ಟ ದ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಅನ್ಯತ್ರ - ವಿಲಕ್ಷಣವೂ ಆಗಿದ್ದು ಸಾಧ್ಯಸಾಧಕೆ ಉಭಯಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆಯೋ, ಯತ್‌ 
“ತತ್‌ - ಮರ್ತಬುದ್ಧಿಗೆ . ಎಟುಕದಂತಹ (ಜೀವಾತ್ಮ ಸಹಿತ) ಪರಮಾತ್ಮಾತ್ಸ್ವವನ್ನು, ಪಶ್ಯಸಿ ಇದೆಲ್ಲ 
'ವನ್ನೂ "ಇದಮಿತ್ಕಮ್‌' ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವೆಯೋ, ತತ್‌. ಅದನ್ನು, ತ್ವಮ್‌. ನೀನು, ವದ-ನನೆಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಪುಣ್ಮಪಾಪಾತ್ಮಕ ಸಾಧನಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಸಾಧನ (ಉಪಾಯ)ವನ್ನೂ, 
'ಕಾಲತ್ರಯದ ಮಿತಿಗೆ ಒಳಪಡದ ಫಲಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಉಪೇಯವನ್ನೂ, ತತ್ತ್ವತಃ 
'ಇದಮಿತ್ಥಮ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವ ನೀನು ನನ್ನ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಉಪದೇಶಿಸು 
-ಎಂದು ನಚಿಕೇತನು ಯಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ ' 


“ನ ಹೈಧ್ರುವೈಃ ಪ್ರಾಪ್ಮತೇ ಹಿ ಧ್ರುವಂ ತತ್‌'. (ಕ.ಉ. 2-10) "ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ 
-ಸಂಪರಿಗೃಹ್ಮ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪ್ರವೃಹ್ಮ ಧರ್ಮ, ಮಣುಮೇತಮಾಪ್ಕ | ಸ.ಮೋದತೇ ಮೋದ 
ನೀಯಂ ಹಿ ಲಬ್ಧಾ ಸ್ಟ (ಕೇಉ. 2-13) "ಅಧ್ಕಾತ್ಮಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ ದೇವಂ ಮತ್ವಾ 
-ಧೀರೋ ಹರ್ಷಶೋಕ್‌ ಜಹಾತಿ" (ಕ.ಉ. 2-12) ಇತಿ ಪ್ರದೇಶೇಷು ಧರ್ಮಫಲವಿಲಕ್ಷಣ, 
'ತಯಾ ಜ್ಞಾನಸಾಧ್ಯತಯಾ. ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಯಾ ಚ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಕ ಪ್ರಾಪ್ಮಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ಚ, ಉಕ್ತ 
`ಪ್ರದೇಶೇಷ್ಟೇವ ಧರ್ಮವಿಲಕ್ಷಣತಯಾ "ಮತ್ವಾ' ಇತಿ ಪ್ರತಿಪನ್ನಸ್ಕೋಪಾಯಸ್ಕ ಸ್ವರೂಪಂ 
"ಚ, "ಧೀರೋ ಹರ್ಷಶೋಕ್‌ ಜಹಾತಿ' (ಕ.ಉ, 2-12) ಇತ್ಯ ಪ್ರ ಧೀರ ಇತಿ ಪ್ರತಿಪನ್ನಸ್ಕ 
“ಪ್ರಾಪ್ತೆಶ್ವ (?) ಸ್ವರೂಪಂ ಚ ಶೋಧಯಿತುಂ ಪೃಚ್ಛ ತಿ. ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾದನ್ಯತ್ತಾ 
ಧರ್ಮಾತ್‌ ಅನ್ಮತ್ರಾಸ್ಮಾತ್‌ ಕೃತಾಕೃತಾತ್‌ | ಅನ್ಯತ್ರ ಭೂತಾಚ್ಚ ಭವ್ಯಾಚ್ಛ ಯತ್ತತ್‌ ಪಶ್ಮಸಿ 
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೧೭೪ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌” 


ನನು ಭಾಷ್ಕೇ "ದೇವಂ ಮತ್ತಾ" ಇತ್ಯುಪಾಸ್ಕತಯಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಕ ಪ್ರಾ 
ದೇವಸ್ಯ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ, ಇತಿ ವೇದಿತವೃತಯಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಕ ಪ್ರಾಪ್ತಃ 
ಪ್ರ ತ್ಯಗಾತ್ಮನಶ್ಚ ವ “ಮತ್ತಾ ಧೀರೋ ಹರ್ಷಶೋಕ್‌ ಜಹಾತಿ” ಇತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಕ 
ಬ್ರ ಹ್ಮೋಪಾಸನಸ್ಕ ಚ ಸ್ವರೂಪಶೋಧನಾಯ, ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ, “ಅನ್ಯತ್ರ, 
ಧರ್ಮಾದಿತಿ' ಇತಿ ಇತ್ಯುಕ್ತೇಃ, ಕಥಂ ತದ್ವಿರುದ್ಧತಯಾ “ಧೀರ' ಇತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಕ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ರಿತ್ಕುಚ್ಕತೇ ? ಇತಿ ಚೇತ್‌ ಮೈವಂ ವೋಚಃ- "ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮ ಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ' ಇತಿ ವೇದಿ. 
ತವ್ಯತಯಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಠ ತೈಮಾತ್ಮಶಬ್ದ. ವಾಚ್ಯಂ ಪ್ರಜಾಪತಿವಿದ್ಯಾ ಪ್ರತಿಪನ್ನಮುಪಾಸ್ಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ಭೂತಂ ಪರಿಶುದ್ದ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಮೇವ । ಅತಃ ತಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಾಪ್ಯನಿರ್ದೇಶಕತ್ವಮೇವ । ವಸ್ತು, 
ಗತ್ಕಾ ತಸ್ಕ ಪ್ರಾಪ್ರಭಿನ್ನತ್ವಾತ್‌, *ಪ್ರಾಪ್ತುಃ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಶ್ಚ' ಇತಿ ಭಾಷ್ಕಂನ ವಿರೋ 
ತ್ಸ ತೇ 1 ಅತ ಏವ “ಪ್ರಥಮಂ ತಾವತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರ ತ್ಮಗಾತ್ಮನಃ ಸ್ವ ರೂಪಮಾಹ- "ನ. 
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ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌' (ಕ ಉ. 2-18) ಇತ್ಕುತ್ತರಭಾಷ್ಯಮ್‌' 
"ನ ವಿರೋತ್ಸ್ಯತೇ। ನ ಹಿ"ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌'ಇತಿ ಮಂತ್ರಪ್ಪತಿಪಾದ್ಯಸ್ಮ 
ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌ಶಬ್ದಿ ತೆಪರಿಶುದ್ದ ಸ್ಪರೂಪಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತ ಎರೊಪತೋಪಪತ್ತಿಃ । 


"ಆತ್ಮೇಂದ್ರಿಯ ಮನೋಯುಕ್ತಂ ಭೋಕ್ತೇತೃಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ ' (ಕ.ಉ. 3-4) 
*ವಿಜ್ಞಾನಸಾರಥಿರ್ಯಸ್ತು ಮನಃ ಪ್ರಗ್ರಹವಾನ್ನರಃ 1 | 
ಸೋಧ ನಃ ಪಾರಮಾಪ್ನೋತಿ ತದ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌' ॥ (ಕ.ಉ. 3-9} 


(ಬ್ರ. ಸೂ, 1-2-13) ಇತಿ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಮೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತತ್ವಾತ್‌, ಅತಏವ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತ ತಕೌಧಿಕರಣ್ಯನಿರ್ದೇಶಪರೇ ಗುಹಾಮಂತ್ರೇ, ಛಾಯಾತಪೌ ಇತಿ ಅಜ್ಞತ್ರವಾಚಿನಾ- 
ಛಾಯಾಶಬ್ದೇನ ನಿರ್ದೇಶೋ ದೃಷ್ಟಃ, ನ ತು ವಿಪಶ್ಚಿಚ್ಛ ಬ್ಲೇನ । ಅತಃ ಯಥೋಕ್ತ 
ಏವಾರ್ಥಃ 


ಇತಿ ಮಂತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಸ್ಕೆ 4ನ ಪ್ರಾಪ ರೂಪತ್ವಾತ್‌ । ತಥೈವ "ವಿಶೇಷಣಾಚ್ಚ ಈ 


ಅಯಂ ಮಂತ್ರಃ ವ್ಮಾಸಾರ್ಕೈಃ ತ್ರಯಾಣಾಮಿತಿ (ಬ್ರ.ಸೂ. 1-4-6) ಸೂತ್ರೇ' 
ವಿವೃತಃ'ಭರ್ಮಃ- ಉಪಾಯಃ 1 ಧರ್ಮಾದನ್ಯತ್ತ- ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪಾಯವಿಲಕ್ಷಣ 
ಉಪಾಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಅಧರ್ಮೇಃ-ಧರ್ಮೇತರ ಉಪೇಯಃ। ಅಧರ್ಮಾದನ್ಯತ್ತ--ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಕ್ಷಣಂ ಫಲಮಿತ್ಕರ್ಥಃ 1 ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಇತಿ ಬುದ್ಧಿಸ್ಥ ಃ ಶತ್ಸಾಧಕೋ ವಿವಕ್ಷಿತಃ । 
ಸ ಏವ ಉಸೇತಾ 1 ಸಹಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪೇಶ್ಛ (ಸಾಧಕ) ವಿಲಕ್ಷಣಃ, ಸಾಥಧಕಾವಸ್ಥಾಯಾಮ್‌ 
ಇತರಫಲವಿರಕ್ತ ತ್ವಾತ್‌ ಫಲದಶಾಯಾಮ್‌ ಆವಿರ್ಭೂತಗುಣಾಷ್ಟಕವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ವ ರೂಪತ್ವಾಚ್ಚ | 
ಕೃತಾಕೃತಾತ್‌ ಇತಿ ಧರ್ಮಾದೀನಾಂ ವಿಶೇಷಣಮ್‌ । “ಕೃತಾಕೃತಾತ್‌' ಧರ್ಮಾದೇಃ' 
ವಿಲಕ್ಷಣಂ, *ಭೂತಾಚ್ಚ ಭವ್ಯಾಚ್ಚ' ಧರ್ಮಾದೇಃ ವಿಲಕ್ಷಣಂ, ಯದಿತ್ಕರ್ಥಃ' ಇತ್ಯೇಕಾಂ. 
ವ್ಕಾಖ್ಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ, ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪಕ್ಷೇತು ಕೃತಾಕ್ಫ ತಾಶ್‌, ಭೂತಾದ್ಭವ್ಯಾಚ್ಚ ಧರ್ಮಾದನ್ಮತ್ರ, 
ತಾದೃಶಾಧರ್ಮಾದನೃತ್ರ,ತಾದೃಶಾದಸ್ಮಾಚ್ಚ್ರಾ ನೃತ್ರ ಇತ್ಕನ್ಮ ತ್ರ ಶಬ್ದತ್ರಯೇಣೈವ ಉಪಪತಶ್ತೌ, 

ಬನ್ನು : ತತ್ರ ಕಾಲತ್ರಯಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವೈಲಕ್ಷಣ್ಕ ಅನನ್ವಯಂ ಚ ಪರ್ಯಾಲೋಚ್ಕ, 
ಯದ್ವಾ. ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಅಪರವ್ಯಾಖ್ಶಾ ಕೃತಾ, ತದುಚ್ಕತೇ-- 


ಕರೋಪನಿಷ್‌ 


ಯದ್ವಾ "ಧರ್ಮಾದಧರ್ಮಾಚ್ಚಾನ್ಯ ನೃತ್ರ ಯತ್‌' ಇತಿ ಉಪಾಸನಪ್ರಶ್ನಃ, ಪುಣ್ಮಪಾಪಃ 
ರೂಪಸಾಧನವಿಲಕ್ಷಣತ್ವಾ ದುಪಾಸನಸ್ಕ । ಕ ತಾಕೃತಾತ್‌ ಭೂತಾಚ್ಚ ಭವಾ, ಚ್ಚ ಅನ್ಯತ್ರ 
ಯತ್‌ ಇತಿ ಕಾಲಾಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಮ್‌ ಉಪೇಯಂ 'ಪೃಷ್ಟ ಮ್‌ ॥ ಉಪೇತುರಪಿ ಚೇತನಸ್ಸೆ 
ನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರತರ್ಭಾವಾಚ್ಚ, ತತ ಏವ ತಸ್ಯಾಪಿ 'ಇಂತ್ರೆ ೇಣ ಪ್ರಶ್ನಃ 1 "ತದಂತರ್ಗತಂ: 
ಚಪ ಪಾಪ್ರುಃ ಸ್ಹರೂಪಮ್‌' ಇತಿ ಹಿ ವಕ್ಷ, ತೇ! ತತ್ರ (ತ್ರಯ ಇತಿ ?) ಯತ್ನಚ್ಛಚ್ಛ್‌ 
ತ್ರಿ ತಯಪರಾನಿತಿ ಥಾನ್‌" ಇತಿ ॥ 


ಆ 


ನನು--ಅಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಪಕ್ಷೇ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯದ್ವಯಪರತ್ವಾಶ್ರಯಣಮಪಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟಮೇವ, ಅನ್ಮತ್ರ 
ಧರ್ಮಾದನ್ಮತ್ತಾಧರ್ಮಾದಿಶಿ ಪ್ರಕ್ರಮಸ್ಥಾ, ನೃತ್ರ! ಶಬ್ದ ದ್ವ ಯಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಮ್‌ ಅನ್ನೆ XN 
ತ್ರಾಸ್ಮಾತ್ಮೃತಾಕೃತಾತ್‌ ಅನ್ಕತ್ರಭೂತಾದಿತ್ಕುಪರಿತನಾನ್ಶತ್ರಶಬ್ದ ದ್ವಯಸ್ಕಾಪಿ ಸಾಮಾನಾಧಿ. . 
ಕರಣ್ಯಸ್ಕೆ ವ ಪ್ರತೀತೇಃ । ಯದಿ ತತ್ರ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವಿಲಕ್ಷಣಂ ಯಚ್ಚ , ಶಾಲತ್ರಯ: 
(ಪರಿಚ್ಛನ್ನ?)ವಿಲಕ್ಷಣಂ ಯಚ್ಛೇತಿ "ಚ' ಶಬ್ದದ್ಧಯಮಶ್ರೋಷ್ಯತ, ತದಾ ಅನ್ಯ ತ್ರಶಬ್ದಯ: ಗ. 
ದ್ವಯಸ್ಕ ಸ್ವರಸತಃ ಪ್ರತೀತಂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಕಂ ಪರ್ಮತ್ಯಕ್ಷ ತೆ! ಅತಃ ಪ್ರಕ್ರಮರೀತ್ಕನಂ: 
ಸಾರಿಪ ಸ್ರತೀತಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಭಂಗೇ ಕಾರಣಾಭಾವಾತ್‌ ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾದನ್ಮತ್ತಾ ಧರ್ಮಾ: - 
ದಿತ್ಕ ಯಮಸ್ಯ ಂಶಃ-ಪ್ರಾಪ ೈಬ್ರಹ್ಮಪರ ಏವಾಸ್ತು । 


ನನು--"ನಾಯಮಾಶ್ಮಾ ಪ್ರವಚನೇನ ಲಭ್ಕೋ ನ ಮೇಧಯಾ' ಇತ್ಯುಪಾಯವಿಶೇಷ: 
ಪ್ರತಿವಚನದರ್ಶನೇನ Rad ಪ್ರಶ್ನಸ್ಕಾಪಿ ಅತ್ರೈವ ಅಂತರ್ಭಾವ್ಯತಯಾ ಚ”. 
ಶಬಾ ನ ಭಾವೇೋಪಿ ಅನ್ಯ ತ್ರ ಶಬ್ದ ಯುಗದ್ವ ಯಸ್ಯ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಕ ೦ ಭಂಜನೀಯವಿಂತಿ. 
ಜೇನ್ನಪ್ರ ಶಿವಚನೇಖ “ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರವಃ ಚನೇನ ಲಭ್ಯಃ' (ಕ.ಉ. 2-23) ಇತಿ. 
ಪ್ರೀತಿರೂಪಾಪನ್ನಜ್ಞಾನೆ ಕಲಭ್ಯತ್ವಲಕ್ಷಣಪ್ರಾ ಪ್ಪ [ಧರ್ಮವಿಕೇಷೋಪದೇಶಸ್ಕೆ 4ನ ದರ್ಶನೇನ 
ಉಪಾಯಪ್ಪ ಧಾನಪ್ಪ ತಿವಚನಾದರ್ಶನಾತ್‌ 1 "ನಾಶಾಂತಮಾನಸೋ ವಾಪಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನೇನೈನ. 
ಮಾಪ್ತ್ನು ಯಾತ್‌', (ಕ. ಉ 2-24) *ಯಸ್ತ ಆಜ್ಞಾ ನವಾನ್‌ ಭವತಿ ಅಮನಸ್ಕಃ 


ಸದ್ರಾಶುಚಿಃ 1 ನ ಸ ಶತ್ಪದಮಾಪ್ನೋಶಿ' (ಕ.ಉ.3-7) ಇತಿ ಪ್ರತಿವಚನದರ್ಶನಾತ್‌' , 
ಆಧರ್ಮಾದನ್ಮತ್ರೇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧೊ ್ರೀಪಾಯವಿರೋಧಿವಿಲಕ್ಷಣವಿರೋಧಿಪ್ರಶ್ನ ಇತ್ಯಪಿ ಕೆಂ ನಃ 


ಸ್ಮಾತ್‌ ? ಪ್ರಾಪ್ಗಸ ಪ್ರೀತಿರೂಪಾಪನ್ನ ಜ್ಗಾ _ನೈಕೋಪಾಯಕತ್ವ ಕಥನೇನ, ಉಪಾಯೇ: 
ಪ್ರೀತಿರೂಪಾಪನ್ನತ್ವರೂಪವಿಶೇಷಃ ಫಲಿಷ್ಯ ತೀತಿ ಚೇತ್‌. 


ಫಲತು ನಾಮ | ನೈತಾವತೋಪಾಯಸ್ಕ ಪ್ರಶ್ನಪ್ರತಿವಚನಪ್ಪಧಾನವಿಷಯತ್ಚಂ: 
ವಕ್ತವ್ಯಮಿತ್ಯಸ್ತಿ । ನಹಿ, "ಕಿಂ ದೇವದತ್ತಭವನಮ್‌' ? ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನಸ್ಕ ವಾ, "ಬಹು: 
ಚಂಪಕಾಲಂಕೃತನಿಷ್ಕುಟಂ' ದ್ವಾರೋಪಾಂತಲಿಖಿತಶಂಖಚಕ್ತಪದ್ಧ (ಶಂಖ ಪದ್ಮ) ಕಂ: 
ದೇವದತ್ತಭವನಮ್‌ ? ಇತಿ ತತ್ರಶ್ನಪ್ರತಿವಚನಸ ವಾ, ನಿಷ್ಕುಟದ್ವಾರೋಪಾಂತಪ್ರಧಾನ: 
ಕತ್ಚಂ. ಕಶ್ಚಿದಭ್ಯುಪೈತಿ | ಅತ ಅನ್ನ [ತ್ರಧರ್ಮಾದನ್ಯತ್ರ' ಅಧರ್ಮಾತ್‌: ಇತ್ಯಹಿ: ಅಕ್ಯತ್ರ . 
ಶಬ್ದ ಚತುಷ ಕ್ಸಯಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಲಿಪೆ ಯಾ ಭರ್ಮಾಧರ್ಮಸಾಧ ನಕ್ಷ ಹ್ಮ ಜಂ 
ಏಮೌಯವಿತಿ ಚೇತ್‌. 


02೨೬ ಸ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಅತ್ರೋಚ್ಕತೇ..." ಅಸೌ ದೇವದತ್ತಾಡುತ್ಸನ್ನೋ ನ ಭವತಿ; ಅಪಿ ತು ಯಜ್ಞ 
:ದತ್ತಾತ್‌ ' ಇತಿ ವಾಕ್ಕಂ ಶ್ರುತ್ವಾ "ದೇವದತ್ತಾದನ್ಶಂ ಯಂ ಪಶ್ಶಸಿ ತಂಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ' ಇತಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಕ (ಪ್ರಶ್ನ ?) ಪ್ರತಿವಚನಸ್ಮ. ದೇವದತ್ತಾನ್ಯಯಜ್ಞದತ್ತಪರತ್ವವತ್‌, ಲಕ್ಷಣಯಾ 
“ದೇವದತ್ತ ಪುತ್ರಾನ್ಯ ಪ್ರಶ್ನಪರತ್ತಸ್ಕಾಪ್ರತೀತೇಃ, ತದ್ವತ್‌ ಕರ್ಮಸಾಧ್ಯಂ ನಬ್ರ ಹ್ಮ; ; ಅಪಿ ತು 
“ಜಾ ನಸಾಧ್ಯ ಮಿತ್ಕು ಪದೇಶಾನಂತರಪ್ಪ ವೃತ್ತಸ್ಕ ಧರ್ಮಾತ್‌ ಅನ್ಯತ್ರೇತಿ ಪ್ರಶ್ನಸ್ಕ, ಧರ್ಮ 
'ವಿಲಕ್ಷಣಜ್ಞಾ ನರೂಪೋಪಾಯಪರತ್ವಮೇವ ಯುಕ್ತಮ್‌ ; ನ ತು ಧರ್ಮಶಬ್ದಲಕ್ಷಣಯಾ 
'ಧರ್ಮಸಾಧ್ಯವಿಲಕ್ಷಣ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ತರ್ಮ । ತಥಾ ಅಧರ್ಮಾದನ್ಮತ್ರೇತ್ಕತ್ರಾಪಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕ 


ಬೆ 


ವಣೇನ ಉಪಾಯಪರತ್ವಮೇವ ನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ 1 ಕಾಲತ್ರಯಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಿಲಕ್ಷಣವಾಚಕೇ 
'ಉಪರಿತನಾನ್ಯ ತ್ರ ಶಬ್ದ ದ್ವಯೇ ಕಾಲತ್ರ ಯಾಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ನೋಪಾ ನಯಪರಾಮರ್ಶಾಸಂಭವಾತ್‌, 

'ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಟಟ ತ ಪೃಪರತ್ತ ಮೇವ ಯುಕ್ತ ಮ । “ನೀಲೋ ದೀರ್ಫೊೋ 

-ರಕ್ತೋ ಪ್ರಸ್ವಃ ಕೆಃ 9 ಇತ ತ್ಶು ಕ e UR ರ್ಫಪದಯೋಃ ಅವಿರೋಧಾತ್‌, ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಕಂ ಸದ್ದ್ಮತಿ ತಿ 1 ರಕ್ತ ಹ್ರಸ್ವ ಯೋಕ್ಚ ಪರಸ್ಪರಾವಿರೋಧಾತ್‌, ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಂ 
ಸಿದ್ಧ ತಿ! ನತು ಚತುರ್ಣಾಂ "ಚ'ಶಬ್ದಾಭಾವೇಷಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಕಂ ದೃಷ್ಟಮ್‌ । 
ಚಿಪಿ ಬಡ ಪುರುಷದ್ವ ಯಪ್ರಶ್ನ ಪರತ್ವ ಮೇವ | ಏವಮ್‌ ಇಹಾಪಿ ಯಚ್ಚೆ ಬ್ದಾ ನ್ವಿತ"ಚ'ಶಬ್ದ 
ದ್ವಯಾಭಾವೇ.ಪಿ.ನ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಮ ಮವಗಮ್ಮ (ಗಾಹ್ಮ ತೇ ) 


ಅಸೆ ಸ್ತುವಾ ಭವದುಕ್ತ ರೀತ್ಕಾ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಮಮ್‌ ; ಅಥಾಪಿ ಪ್ರಶ್ನಪ್ರತಿವಚ 
'ನಯೋಃ, ದ್ವಿತೀಯವ್ಯಾಖ್ಶಾ "ಯಾಂ ಉಪೇಯಪ್ರಶ್ನೇ ಉಪೇತ್ರಂತರ್ಭಾವವತ್‌ ಉಪಾಯ 
'ಸ್ಕಾಪಿ ಅಂತರ್ಭೂತಾತ್‌-ತ ತ್ರಯಣಾಮೇವಚೈವಮುಪನ್ಶಾ ಸಃಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನ ಶ್ಲ'(ಬ್ರ.ಸೂ. 1-4-6) 
ಇತಿ ಸೂತ್ರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೋಪಾಯೋಪೇತೃಪ್ರಶ್ನ ಪ್ರತಿವಚನಸ್ಮ "ಸುಘಟಿತತಯಾ ಕ್ಷತೇಃ 


ಕಭಾವಾತ್‌ "ತತ್‌ ತೇ ಪದಂ ಸಂಗ್ರಹೇಣ ಬ್ರವೀಮಿ' ಇತಿ ಪದಶಬ್ಬಿತಪ್ರಾಪ್ಮಸ್ಥೆ ವ 
ಜ್‌ ದತಸ ಖಾತ್ರಿ € ತ್ರ ಬಗೆ ಬ ಐದೆ ಇ: ದ್‌ 
ಪ್ರತಿವಚನಪ ಸ್ರತಿಪಾದೃತ್ವಸ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟಪ್ಪ ತೀತೇಃ ಇತ್ಯಲಂ ಪ್ರಸಕ್ತಾನುಪ್ರಸಕ್ತಾ, । ಪ್ರಕೃತ 


ಸಜಾ) 1 


ಅನುವಾದ 

«ನ ಹೃಧ್ರುವೈಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಹಿ ಧ್ರುವಂ ತತ್‌' ಅಶಾಶ್ವತದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವನ್ನು ಪಡೆಯ 
'ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಸಂಪರಿಗೃ ಹ್ಮ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪ್ರವೃಹ್ಯ ಧರ್ಮ ಮಣುಮೇತ 
ಮಾಪ್ಕ ಸ ಮೋದತೇ Ns ಹಿ ಲಜ್ಜಾ ಜಾ ಆತ್ಮ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಶ್ರವಣ- 
ಮನನ-ನಿದಿಧ್ಯಾ ಸನಗಳಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಕರ್ಮದಿಂದ ಒದಗಿದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ನನ್ನಿ ಂದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ (ತ್ಮಜಿಸಿ) ಅತ್ಮಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ ಅಂತರ್ಕಾಮಿಯೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರ್ಚಿ 
ಬಾದಿಗತಿಯಿಂದ ಸೇರಿ ಪರಮಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿ ತತಿವಿಷಯವಾದ ಖರುಪಾಧಿಕನ್ನ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. "ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ೋಗಾಧಿಗಮೇನ 
ದೇವಂ ಮತ್ವಾ ಧೀರೋ ಹರ್ಷಶೋಕೌ ಜಹಾತಿ” ಧೀರನಾದ ಸಾಧಕನು ವಿಷಯಗಳಿಂದ 
“ದೊರ ಸೆರಿದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
-ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ಭಜ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸ್ನ ಛಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಫಲ ವಿಲಕ್ಷಣನೂ 
'ಹ್ಞ್ಞಾನಸಾಧ್ಯನೂ ಮತ್ತು ಪೈನೂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ 'ಫ್ರಾಪ ಪ್ಯವಸ್ತುವಿನ ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 


ಕಥೋಷನಿಷತ್‌ ತ ೧೨೭ 
`ಆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೇ" "ಮತ್ತಾ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಧರ್ಮವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ (ಜ್ಞಾನೆವೆಂಬ' 
ಉಪಾಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, "ಧೀರೋ ಹರ್ಷಶೋಕೌ ಜಹಾತಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಧೀರಃ" ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಪ್ತೃವಿನ (ಉಪಾಸೆಕನ) ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ: 
. ತಿಳಿಯಲು "ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ವಾದನೃತ್ರಾಧರ್ಮಾತ್‌,..., ತದ್ವದ' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಚಿಕೇತನು ಯವ 
ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಆಕ್ಷೇಪ:-.- "ದೇವಂ ಮತ್ತೂ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪಾಸ್ಕನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು 
ವಿನ (ಪರಮಾತ್ಮನ) 'ಸ್ವರೂಪವೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ' (ಕ. ಉ. 2-12) ಎಂದು: 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತೃವಾದ ಜೀವಾತ್ಮನ “ಮತ್ವಾಧೀರೋ ಹರ್ಷಶೋಕೌ 
ಜಹಾತಿ' (ಕ. ಉ. 2-12) ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿ 
ಸಲು "ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾಶತ್‌,....,.' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀಭಾಷ್ಯ, 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ "ಧೀರಃ ' ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ ಉಪಾಸಕನ: 
ಸ್ವರೂಪ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದಿರಿ ? | 


ಸಮಾಧಾನ: " ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ ' ಎಂಬುದರಿಂದ, ಅರಿಯತಕ್ಕೆದೆಂದು: 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ, ವಸ್ತುವೂ ಪ್ರಜಾಪತಿವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಉಪಾಸ್ಕವೂ ಪ್ರಾಪ್ಕವೂ ಆದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ (ನಿರುಪಾಧಿಕ) ಸ್ವ (ಜೀವಾತ್ಮ) ಸ್ವರೂಪವೇ: 
ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಪ್ರಾಪ್ಶ್ಕವನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಅದು ಪ್ರಾಪ್ತೃವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ "ಪ್ರಾಪ್ತುಃ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಶ್ಚ' ಎಂಬ ಶ್ರೀಭಾಷೃಸ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ "ಪ್ರಥಮಂ ತಾವತ್‌.......,.,.ವಿಪಶ್ಚಿ ತ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ: 
ಭಾಷ್ಯಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 'ನ ಜಾಯತೇ 'ಮ್ರಿಯತಶೇ ವಾ ವಿಪಶ್ಚಿ ತ್‌' ಎಂಬ: 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಕವಾದ"ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವ ರೂಪವು “ಪ್ರಾಪ್ತಾ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 


“ಆತ್ಮೇ ಂದ್ರಿಯ ಮನೋ ಯುಕ್ತಂ-ಭೋಕ್ತೆ ೇತ್ಕಾಹುರ್ಮನೀ ಷಿಣ॥ಃ । 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾರಥಿರ್ಯಸ್ತು ಮನಃ ಪ್ರಗ್ರಹವಾನ್ನರಃ | 
ಸೋಧ್ವನಃ ಪಾರಮಾಪ್ನೋತಿ ತದ್ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌' ॥ (ಕ.ಉ. 3-9) 


ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಸ್ವರೂಪವೇ ಪ್ರಾಪ್ತ್ಮವಾಗುವುದಷ್ಟೆ "ವಿಶೇಷಣಾಚ್ಚ * (ಬ್ರ.ಸೂ. 
1-2-12) ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ" 
ಪ್ರಾಪ್ಯವೂ, ಪ್ರಾಪ್ತೃವೂ ಗುಹೆಯೆಂಬ ಒಂದೇ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ. 
ಗುಹಾಮಂತ್ರದಲ್ಲೂ -ಛಾಯಾತಪೌ' ಎಂಬುದಾಗಿ “ಛಾಯಾ” ಪದದಿಂದ ಅಜ್ಞತ್ವವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದೇ ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ "ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಹಿಂದೆ: 
ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವೇ ಸರಿ. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕಾಚಾರ್ಕರು " ತ್ರಯಾಣಾಮ್ಮ,,' 
(ಬ್ರ. ಸೂ. 1-4-6) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವರೂ “ಧರ್ಮಃ ಉಊಪಾಯ್ನಕ್ಕು,,... '' 
ಇತ್ಮರ್ಥಃ, ಎಂಬುದಾಗಿ ವಾಖ್ಮಾನಮಾಡಿ, ನಂತರ ಆ ರೀತಿಯ ವಾಖ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಮೂರು: 


೧೬೮ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


'ಅನ್ನತ್ರ' ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಿದ್ಧಿಸಲಾಗಿ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ "ಅನ್ಕತ್ರ': 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ವ್ಯರ್ಥವಾದೀತು. ಮತ್ತು ಈ ಉಪಾಯವೂ ಕೂಡ ಕಾಲಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ 
:ವಾದುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಲಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಸ್ತುಗಳ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಮವು ಹೊಂದಲಾರದೆಂದೂ, 
“ಆಲೋಜಿಸಿ "ಯದ್ವಾ" ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ವ್ಕಾಖ್ಮಾನ 
"ಮಾಡಿರುವರು. 


ಆದೇನೆಂದರೆ "ಯದ್ದಾ........... ತೃತಯ ಪರಾವಿತಿ ಭಾವಃ”! ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಆಕ್ಷೇಪ: 'ಯದ್ವಾ ' ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ ಎರಡನೆಯ ರೀತಿಯಂತೆ, "ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ತಿಳಿಯ 
'ಬೇಕಾದುದು ಎರಡು' ಎಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟವೇ ಸರಿ, ಏಕೆಂದರೆ 'ಅನ್ಕತ್ರ ಧರ್ಮಾತ್‌ 
'ಅನ್ಯತ್ಪಾಧರ್ಮಾತ್‌' ಎಂದು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಎರಡು 'ಅನ್ಕತ್ರ' ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ 
'ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ದಂತೆಯೇ, ಅನ್ಯತ್ರ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಕೃತಾಕೃತಾಶ್‌ ಅನ್ಯತ್ರ ಭೂತಾಚ್ಚ 
`ಭವ್ಕಾಚ್ಚ' ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಎರಡು" ಅನ್ಮತ್ರ' ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಮವೇ 
`ತೋರುವುದಷ್ಟೆ. ಅಲ್ಲಿ "ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವಿಲಕ್ಷಣಂ' ಯಚ್ಚ ',  “ಕಾಲತ್ರಯ ಪರಿಚ್ಚಿನ್ನ' 
-ಏಲಕ್ಷಣಂ ಯಚ್ಚ ' ಎಂದು ಎರಡು "ಚೆ' ಶಬ ವು ಕೇಳಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಆಗ ಎರಡೆರಡು "ಅನೃತ್ರ' 
'ಶಬ್ದ ಗಳ ಯುಗಳದಲ್ಲಿ, ಸರಸವಾಗಿ ತೋರುವ ಸ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಕ ವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದಿತ್ತು. 
ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ. ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ |. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ತರಣ್ಯವನ್ನು ಬದಲಿಸಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ಯ ತ್ರ ಧರ್ಮಾದನ ತ್ರಾಧರ್ಮಾತ್‌' 
"ಎಂಬ ಭಾಗವೂ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ. 


ಅವಾಂತರ ಆಕ್ಷೇಪ: --ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರವಚನೇನ ಲಭ್ಯ: ನ ಮೇಧಯಾ" 
-ಪಿಂಬುದು ಉಪಾಯೆ ವಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಉತ್ತರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಸಹ 
“ಉಪಾಯ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡದ್ದೇ ಆಗಿರಬೇಕಾದ ಕಾರಣ "ಚ' ಶಬ್ದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ. 
“ಅನ್ಯತ್ರ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಕ್ಕೆ ಭಂಗಬರಬಹುದು. 


ಅವಾಂತರಾಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ: -ಉತ್ತರದಲ್ಲಿಯೂ, “ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರವಚನೇನ 
hi ' ಎಂದು ಪ್ರೀತಿರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಹೊಂದತಕ್ಕ ವನೆಂಬ 

ಶ್ರಾಪ್ಯವಸ್ತುವಿನ ಧರ್ಮವಿಶೇಷದ. ಉಪದೇಶವೇ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಇದು ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು 'ಕುರಿತ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಉತ್ತರವೆನ್ನಲಾಗದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ «ನಾಶಾಂತ 
'ಮಾನಸೋಇವಾಹಿ . ಪ್ರಜ್ಞಾನೇನೈನಮಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌' “ಯಸ್ತು ವಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಭವತಿ 
'ಅಮನಸ್ಕಸ್ಸದ್ಯಾಶುಚಿಃ ನ ಸ ತತ್ಪದಮಾಪ್ನೋತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉತ್ತ ರವು ಕಂಡು ಬರುವು 
“ದರಿಂದ, -ಅಧರ್ಮಾದನ್ಮತ್ರ' ಎಂಬುದೂ ಸಹ ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ವ್ರತನಿಯಮಾದಿ 
'ಉಪಾಯಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ' ಅಶನ-ಪಾನಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ವಿರೋಧಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ, ಏಕಾಗಬಾರದು ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವೂ ಬಂದೀತು. ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 


@ 


1 'ಯದ್ದ್ಯ 2 ೩.3 ಭಾವ 125ನೇ ಪುಟ ನೋಡಿ. 


“ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ಕೆ ೧೨೯ 


'ಪ್ರಾಪ್ಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಪ್ರೀತಿರೂಪಾಪನ್ನಜ್ಞಾನವೆಂಬ. ಉಪಾಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ . ಲಭ್ಯ 
ವಾಗುವುದೆಂದು "ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಉಪಾಯದಲ್ಲಿ ಫಿ ್ರೀತಿರೂಪಾಪನ್ನ: ತ್ರ ಎಂಬ ಧಶೇಷವೂ 

ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಷ್ಟೇ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸುವುದಾಧರೆ, ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ದಿದ ಉಪಾಯವೇ 
ಪ ಶ್ನೋತ್ತರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಧಾನವಿಷಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 


ಏಕೆಂದರೆ; - "ದೇವದತ್ತನ ಮನೆ ಯಾವುದು ? ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅದರ 
'ಉತ್ತರರೂಪವಾದ ಅನೇಕ ಸಂಪಿಗೆಮರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಉದ್ಯಾನದ ಬಾಗಿಲಸಮಾಪ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ [ರುವ ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಪದ್ಮಾಕೃ ತಿಗಳುಳ್ಳದ್ದೆ € ದೇವದತ್ತನ ಮನೆ ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಉದ್ಕಾನದ್ವಾರಸಮಾಪ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಯಾರೂ ಒಪ್ಪ 
'ಲಾರರು. ಅಲ್ಲಿ ಭವನವೇ ಪ್ರಧಾನ ಆದುದರಿಂದ "ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾತ್‌ ಅನ್ಯತ್ರ 
ಅಧರ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು "ಅನ್ಕತ್ರ' ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು 
ಒಂದೇ ಕಡೆ ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮರೂಪವಾದ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ 
'ಪ್ರಾಪ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಬ್ರಹ್ನ ವೇ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ. 


ಸಮಾಧಾನ: - "ಇವನು ದೇವದತ್ತನಿಂದ ಜನಿಸಿದವನಲ್ಲ, ಯಜ್ಞದತ್ತನಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಂತರ ದೇವದತ್ತನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಯಾವನನ್ನು ನೀನು ನೋಡು 
ತ್ರಿರುವೆಯೋ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಹೇಳು' . ಎಂದು ಉಂಟಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು “ದೇವದತ್ತ 
ಸಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಯಜ್ಞದತ್ತನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿರುವ "ದೇವದತ್ತ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ "ದೇವದತ್ತ ಪುತ್ರ' ಎಂಬ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿ, ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ದೇವದತ್ತಪುತ್ರೇತರವಿಷಯಕವೆಂದೆನ್ನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ! 
ಅಂತೆಯೇ "ಬ್ರಹ್ಮವು ಕರ್ಮ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನಸಾಧ್ಯ' ಎಂಬ ಉಪದೇಶದ ನಂತರ ಉಂಟಾ 
ಗಿರುವ "ಧರ್ಮಾದನ್ಯತ್ರ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು “ಧರ್ಮವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಜ್ಞಾನರೂಪ ಉಪಾಯ 
-ಪರ' ಎಂದು ಸಾ ಸರೇ ಜಂ ಧರ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಔಪ ಚಾರಿಕವಾಗಿ "ಧರ್ಮಸಾಧ್ಯ' 
ಎಂಬ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಧರ್ಮಸಾಧ | ವಿಲಕ್ಷಣಬ್ರ ಹ್ಮ ವಿಷಯವೆನ್ನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬ ನಿಹ್ಮ ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಉಪಾಸನೆಯೆಂಬ ಉಪಾಯವು ಕಾಲತ್ರ ಯಂ ಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ನಪೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಪರಿಚ್ಛೆ ನ್ನವಿಲಕ್ಷಣತ್ವವು ಅನನ್ವಿತವಾಗುವ ಕಾರಣ್ಮ ಉಳಿದ "ಎರಡು ಅದ್ಕತ್ರ. 
ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು 'ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ವನ್ನು ತ್ರ ಜಿಸುವುದೇ ಯುಕ್ತ ರಾಗ್‌ 
ತ್ತ ದೆ. 


“ನೀಲೋ-ದೀರ್ಫೊೋ ರಕ್ತೋ-ಪ್ರಸ್ವಃ ಕಃ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಲ್ಲಿ ನೀಲಬಣ್ಣ ದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಉದ್ದ ವಾಗಿರುವವನೂ, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕುಳ್ಳನೂ ಯಾರು ? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
“ನೀಲ-ದೀರ್ಫ' ಎಂಬ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಕವು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. ಅಂತೆಯೇ “ರಕ್ತ-ಹ್ರ ಸ್ವ ಎಂಬ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಕ ವು ಲಭಿಸುವುದು. ಈ ಮೇಲಿನ. ವಾಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದ ದ್ವ ಯವಿಲ್ಲ 
ವಿದ ರೂ, ಅವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಎರಡೆರಡಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಕಂಡು ಬಿರುತ್ತ ದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ “ನೀಲೋ' 'ದೀಘೊೋ ರಕ್ತೋ “ಹಸ್ತ  ಕಃ' ?- ಎಂಬ. ಪ್ರಶ್ನೆಯು ನಾಲ್ಕು 


17 


೧೩೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌" 


ಗುಣಗಳಿಗೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ. ಇಬ್ಬ ರು ಪುರುಷರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದೆ ೇ ಆಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ: 
ಇಲ್ಲೂ ಯಚ್ಚಬ್ದದೊಡನೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಎರಡು «ಚ' ಶಬ್ದ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಸಾಮಾನಾಧಿ. 
ಕರಣ್ಕವು ತೋರದಿರುವುದೇ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 


(ಅಥವಾ) ನೀಟು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾಲ್ಕು ಅನ್ಯತ್ರಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೇ: 
ಇರಲಿ, ಆದರೂ ಸ ಹ "ಯದ್ವಾ" ಎಂಬ ಎರಡನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಕಾರ. ಉಪೇಯಪುಶ್ನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಪೇತ್ಛ FM ಅಂತರ್ಫೂಕವಾಗಿರುವಂತೆ, "ಉಪಾಯವೂ ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗಿರ- 
ಬಹುದಾದುದರಿಂದ ್‌ತ್ರಯಾಣಾಮೇವಚೈವಮುಪನ್ಶಾಸಃ ಪ್ರಶ್ನಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಉಪಾಯ-ಉಪೇತೃ್ಛ ವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ: 
ಬರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ. *ತತ್‌ ತೇ ಪದಂ ಸಂಗ್ರಹೇಣ ಬ್ರವೀಮಿ' 
ಎಂದು ಪದಶಬ್ದ ದಿಂದ ಪ್ರಾಪ ವನ್ನೇ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೆಂದು ಸ ಕಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುವು, 
ದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಶ್ನೊ ತ್ತ ರಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಏಕರೂಪತೆಗೆ ಚ್ಛುತಿಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರ ಕಃ ತಮನುಸರಾಮಃ 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗಾಧಿಗಮಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದ 
ಉಪಾಯವೂ, “ದೇವಮ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದ “ಉಪೇಯವೂ, "ಮತ್ವಾ ಧೀರೋ "ಹರ್ಷ 
ಶೋಕೌ ಜಹಾಶಿ" ತ ಉಪೇತ ಪೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಬಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ 


ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಶೇಷರೂಪದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನಚಿಕೇತನು 'ಆಶ್ಮತ್ರಥರ್ಮಾಶ 
ಎಂಬ ಅಂಶದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ ತ್ತ 


ಸ್ವ ರ್ಗಾದಿಫಲಗಳನ್ನು ದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಮತರ ಪುಣ್ಕ ರೂಪೋಪಾಯಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ, 
ನರಕಾದಿದುಷ ಶಫಲಗಳಿಗೆ ಸಹೋ ಮಾಡಬಾರದೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ ಪಾಪರೂಪೋಪಾ 
ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ' ಭಿನ್ನವಾದ ಯೋಗಿಜನಪ್ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ನೀನು 
ತಿಳಿದಿರುವುದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಕಂಡು ಬಂದುದರಿಂದ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಯುಳ್ಳ ' ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವವನಾಗು, ಇದರಿಂದ ಶಾಶ | ತಫಲಸಾಧನವಾದ ಉಪಾಸನ 
ರೂಪೋಪಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


“ಅನ್ಯತ್ರ ಅಸ್ಥಾ ಸ್ಮಾಶ್‌ ಕೃತಾಕೃತಾತ್‌' `ಇಲ್ಲಿ ಕೃತ' ಮತ್ತು “ಅಕೃತ” ವೆಂಬ ಅರ್ಥದ್ವಯ. 
ವಿರುವ ಕಾರಣ « ಕ್ಸ ತಕ್ಕ ತಾಭ್ಯಾ ಮ್‌ "“ಎಂಬದ್ಧಿ ವಚನವಿರದೇ ಏಕವಚನವಿರುವುದು ತ ಶಂ 
ಚೆ ಅಕ್ಕೆ ತಂ ಚ ಕೃ ತಾಕ್ಫ ತಮ್‌ 1 ಚು ಸಮಾಹಾರದ್ವ ೦ದ್ವದ ಸಲುವಾಗಿ ನ ನಮ್ಮ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ 
ರೂಪಗೊಂಡಿದ್ದೇ ಲ್ಲವೂ ಕೃತವೆನಿಸುವುದು. ನಮ್ಮ” | ಬುದ್ಧಿ ಗೆ. ಪ್ರೇರಕವಾಗಿ ಯಾವುದು. 
. ಇರುವುದೋ ಅದು ಅಕೃತವೆನಿಸುವುದು. ಇಹ-ಪರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು-ಕೇಳಬಹುದಾದ 
ಸಮಸ್ತವೂ ಇವೆರಡರಲ್ಲೇ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದರ ಲಾಭ 
ದಿಂದ, ಹರ್ಷಶೋಕಗಳ ಡೆಸೆ ಯಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದು ಲೋಕಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ: ಕಂಡು 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಯಾವುದರ. ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಮುಂದೆ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಹರ್ಷಶೋಕೆ 
ಗಳ ದ್ವ ೦ದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗದಂತೆ ನಮ ನ್ನು ಇರಿಸೆಲು ಸಮರ್ಥವೋ ನ ತಾನೇ ನಿಜವಾದ. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೧೩೧ 


ಪ್ರಾ ಪೃವೆನಿಸುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಅಂತಹ ಪ್ರಾಪ್ಯವು ಈ ಕೃತಾಕೃತಗಳೆರಡಕ್ಕಿಂತಲೂ 
'ಭಿನ್ನವಷ್ಟೆ! ಅಂತಹ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ರುಚಿಗೊಂಡಿರುವ ನನಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಂ 
ವಂತೆ ತಿಳಿಸು ಇದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ನೆಂಬ ಪ್ರಾಪ್ಯವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
"ಇಟ್ಟ ೦ತಾಯಿತು. 


ಭೂತವೆಂದರೆ ಕಳೆದುಹೋದ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲದ ಪರಿಮಿತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ವಸ್ತು 
`ಭವ್ಯವೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಮಿತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ವಸ್ತು, ಎರಡ 
ನೆಯ "ಚ ಕಾರದಿಂದ. ವರ್ತಮಾನಕಾಲವನ್ನೂ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
'ಕಾಲ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಮಿತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟವಸ್ತುವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಅರಿಯಬೇಕು, ಈ ಹಿಂದೆ 
“ಧೀರಃ ಜಹಾತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃವಾಗಿ ಯಾವ ಧೀರನನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅಂತಹ 
'ಕಾಲತ್ರಯ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಮಿತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಅಂದರೆ ನಿತ್ಯ 
ನಾದ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠೂತೃ (ಉಪೇತ್ಛ)ವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾದ ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು. 
ಇದರಿಂದ ಉಪಾಸಕನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

ಅಥವಾ 'ಭೂತಾತ್‌,,.,.., ಕೃತಾಕೃತಾತ್‌ ಅನ್ಕತ್ರ' ಎಂಬ ಮೊತ್ತದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ ವಾಖ್ಕಾನಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಾಪ್ಮಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ಮುಕ್ತಿ 
ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಪಹತಪಾಪ್ಶತ್ಹಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಗುಣಾಷ್ಟಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಾಸಕನು 
ಜೀವನು *ಕೃತಾಕೃತ' ಮತ್ತು ಕಾಲತ್ರಯ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ ; 
ಅವನು ನಿತ್ಕನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪೇಯೋಪೇತ್ಛಗಳನ್ನು ಒಂದೇ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದನೆಂಬುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯತ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದ ಉಪೇತೃವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸು 
ಎಂದರ್ಥ. . ಸಾಧನದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಫಲವು ಭವಿಷ್ಯತ್ತಾ ಗುವುದು. ಫಲದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧನವು 
ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವುದು, ಈ ಎರಡೂ ದೆಸೆಗಳಲ್ಲೂ ಚ್ಯುತಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವವನು 
`ಉಪೇತೃವೂ ಅವನೇ, ಇಲ್ಲಿ "ಭೂತಾಚ್ಚ ಭವ್ಕಾಚ್ಚ ಅನ್ಕತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳ 
'ಲೃಡುತ್ತಾನೆ... "ಅಣುಮೇತಮಾಪ್ಯ ಮೋದನೀಯಂ ಹಿ ಲಬ್ದಾ ಎ, ಎಂಬುದರಿಂದ 
'ಉಪಾಸ್ಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಜೀವಸ್ವರೂಪವೊಂದಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
'ಆದಕಾರಣ ಅದನ್ನೇ ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಸುಬೆ «ಧಿನೀಕಾರರು ಮತ್ತೊಂದು 
-ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವರು. 


¥ 


೧೩೨ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 
ಮಂತ್ರ ೧೫ 


ಣೆ Ar: ಇಂಗಳಗಿ adhe waif ಇ cack | | 
afi ಸಷ್ಟಷ hed ae od ಸರ 148 fda ll 
ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ ಯತ್ಸದಮಾಮನಂತಿ ತಪಾಂಸಿ | 
ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಯದ್ವದಂತಿ |; 
ಯದಿಚ್ಛಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಂತಿ ತತ್ತೇ ಪದಂ 
ಸಂಗ್ರಹೇಣ ಬ್ರವೀಮಿ ಓಮಿತ್ಯೇತತ್‌ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 

ಸರ್ವೇವೇದಾಃ- -ಎಲ್ಲಾವೇದಗಳೂ, ಯತ್ಸದವಮ್‌--ಯಾವ (ಭಗವಂತನ) ಸ್ವರೂಪವನ್ನು. 
ಆಮನಂತಿ--ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಯೋ, ಸರ್ವಾಣಿ ತಂಪಾಂಸಿ. ಎಲ್ಲಾ (ಕೈಚ್ಛ ,ಚಾಂದ್ರಾಯಣವೇ ಮೊದಲಾದ): 
ಬಗೆಯ ತಪಸ್ಸುಗಳೂ, ಯದ್ವದಂತಿ-ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಲೋಸುಗವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಆಚಾರ್ಯರೂ- 
ಹೇಳುವರೋ, ಯದಿಚ್ಛಂತಃ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮ್‌-- ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ಗುರಿಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾ, ಗುರುಕುಲ 
ವಾಸ ವೇದಾಧ್ಮಯನಗಳನ್ನು, ಚರಂತಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೋ, ಶತ್ಪದಮ್‌....ಆ ಭಗವತ್‌ಸ್ವರೊಪವನ್ನು,. 
ತೇ--ನಿನಗೆ, ಸಂಗ್ರಹೇಣ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ, ಬ್ರವೀಮಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. (ಅದೇನೆಂದರೆ), ಏತಠ್‌--ಇದು, 
ಓಮಿತಿ- ಓಮ್‌ ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. (ಈ ಓಮ್‌' ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದ ' ಪ್ರೀಮನ್ನುರಾಯಣನೆಂಬ: 
ಭಗವತ್ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ವಾಚಕವಾಗಿದೆ.) ' 


ತಾತ್ಸರ್ಯ 

ಕರ್ಮಕಾಂಡ-ದೇವತಾಕಾಂಡ-ಬ್ರಹ್ಮಕಾಂಡ ರೂಪವಾದ ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳೂ ಯಾವ: 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಯೋ, ಕೃಚ್ಛ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿತಪೋರೂಪವಾದ' 
ಕರ್ಮಗಳು ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನ ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯರ್ಥವಾದ ಆರಾಧನಾ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು. 
ಹೇಳುತ್ತವೆಯೋ, ಮುಮುಕ್ಷುಗಳು ಯಾವುದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸು. 
ತ್ತಾರೆಯೋ, ಆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ ಇದೇ 
ಓಂಕಾರವು, ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಯಮನು ನಚಿಕೇತನಿಗೆ: 
ತಿಳಿಸಿದನು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಪ್ಯಮ್‌ 
ಏವಂ ಪ್ರಾಪ್ಮಂ ಪೃಷ್ಟೊ ಶೀ ಮೃತ್ಯುಃ "ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ' (ಕ.ಉ. 2-18) 


ಇತ್ಕಾದಿನಾ ವಿಸ್ತರೇಣ: ಪ್ರ ತಿಪಿಪಾದಯಿಷಂಃ, ಇದಾನೀಂ ಪ್ರೋತುಃ ಆದರಾತಿಶಯ: 


ಸಿದ್ದ ರ್ಥಂ ಪ್ರಾಪ್ಮವೈಭವಂ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌, ಸಂಗ್ರಹೋಕ್ತಿಂ ಪ್ರತಿಜಾನೀತೇ "ಸರ್ವೇ ವೇದಾ 
ಛು x 
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ಯೆತ್ಛದಮಾವ:ನಂತಿ । *ಪದ್ಮತೇ ಗಮ್ಮತೇ' ಇತಿ ವ್ಯತ್ನತ್ತ್ಯಾ. "ಪದ ಶಬ್ದಃ ಪ್ರಾಪ್ಶ 

ಸ್ವೈರೂಪವಾಚೀ 1  ಯತ್ಚ್ಚರೂಪಂ ಸರ್ವೇವೇದಾಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಂಪರಯಾ ವಾ ಪ್ರತಿ. 


ಪಾದಯಂತಿ ಇತ್ಕರ್ಥಃ ] 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೧೩೩. 


ಅನೇನ--“ಅಸ್ಕಾಃ ಉಪನಿಷದಃ, ಪ್ರಜಾಪತಿ ವಿದ್ಯಾಪತ್‌ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ: 
ಉತ್ತ ವಾಸ್ತು ಹ ಜಾಯತೇ ವ್ರ ಯತೇ ವಾ ವಿಪ್ಚಿ ತ್‌್‌ (ಕ. ಉ. 2-18), 
ಹಂತಾ ಚೀನ್ನ ನೃತೇ ಹಂತುಮ್‌' (ಕ.ಉ. 2-19) ಇತಿ ಮಂತ್ರದ ಯಸ್ಕ ಪರಿಶುದ್ದಾ ತ್ರ 
ಸ ಸ ರೂಪಪರತ್ವಸ ಸ್ಮ ಸಂಪ್ರತಿಪನ್ನತ್ವಾತ್‌ ; "ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌' ಇತಿ ಮಂತ್ರದ್ವ ಯ 
(ಮಂತ್ರ ?)ಸ್ವಾಪಿ, "ಅವಿನಾಶಿತುತದ್ವಿದ್ದಿ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಮ್‌' (ಭ.ಗೀ. 2-17), 
"ನಿರ್ವ್ವಾಪಾರಮನಾಖ್ಶೇಯಂ ವ್ಯೂಪ್ತಿಮಾತ್ತ್ರಮನೂಪಮಮ್‌' (ಪಾಂ.ರಾ.ಶ್ಲೋ.) ಇತಿ. 
ಶಿವಚನಾಭ್ಯಾಂ, ಸರ್ವಾಂತಃ ಪ್ರವೇಶಯೋಗಾ ಫತಿಸೂಕ್ಷ್ಮತಯಾ ವ್ಶಾ ಪಕತಯಾ ಚ 
ತಿಪಾದಿತೇ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿ ಉಪ ಪಪನ್ನತ್ವಾತ್‌, "ಸೂಕ್ಷ್ಮಶ್ವಾತ್‌ ತದವಿಜ್ಞೆ ೀಯಂ ದೂರ: 
೦ ಚ ಅಂತಿಕೇ ಚ ತತ್‌' (ಭ.ಗೀ.13- 16) ಇತಿ ಗೀತಾನುಸಾರೇಣ ಆಸೀನೋ ದೂರಂ. 
ಜತಿ ಶಯಾನೋ ಯಾತಿ ಸರ್ವತಃ' (ಕ.ಉ. 2-21) ಇತಿ ವಚನಸ್ಕಾಹಿ ತತ್ರೈವ. 
ಯುಕ್ತಶ್ವಾತ್‌, *ಗ್ರಸಿಷ್ಣು ಪ್ರಭವಿಷ್ಣು ಚ” (ಭ.ಗೀ, 13-16) ಇತ್ಯುಪಬ್ಭಂಹಣಾನು. 
ಸಾರಾತ್‌ | "ಯಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ' (ಕ.ಉ. 2-25) ಇತಿ ಮಂತ್ರಸ್ಕಾಪಿ ತತ್ರ, 
ಸಂಗತಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌, "ದ್ವಿತೀಯಂ ವಿಷ್ಣುಸಂಜ್ಞಸ್ಕ ಯೋಗಿಧ್ಯೇಯಂ ಪರಂ ಪದಮ್‌'(ವಿ.ಪು, 
6-7-69), 'ಪ್ರ ಸೂತಿ ನಾಶಸ್ಥಿ ತಿಹೇತುರೀಶ್ವರಸ್ತ್ಯಮೇವ ನಾನ್ಯತ್‌ ಪರಮಂ ಚ ಯಶ್‌ 
ಪದಮಃ' (ವಿ.ಪು. 1-4-31) ಇತಿ ಸ್ಕೃತೈನುಸಾರೇಣ, "ಸೋಧ್ವನಃ ಪಾರಮಾಪ್ಲೋತಿ: 
ತದ್ದಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌” (ಕ. ಉ. 3-9) ಇತಿ ಮಂತ್ರಸ್ಮಾಪಿ ಪರಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪೇ ಸಂಗತಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌, "ಅವ್ಕಕ್ಟೋಕ್ಷರ ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಮಾಹುಃ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌' 


ಸರಣ, 


1 ೫ 


(೩೬ ಕ್ರ 


(ಭ.ಗೀ. 8-21) ಇ ತಿಸ್ಕ ತ್ಯೃನುಸಾರೇಣ "ಸಾ ಕಾಷ್ಠಾ ಸಾ ಪರಾಗತಿಃ' (ಕೇಉ. 3೯11): 
ಇತ್ತಿ ಜು ನಟ ಪರಿಶದ್ದಾ ತ ವಿಷ ಷಯತ್ವ ಸಂಭವಾತ್‌, "ಸಮಂ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು: 
ತಿಷ್ಪಂತಂ ಪರಮೇಶ್ವರಮ್‌' (ಭಿ. Ne. 13-37 ) ಇತಿ ಸ್ಪೃತ್ಯನುಸಾರೇಣ, "ಏಷ ಸರ್ವೇಷು. 


ಭೂತೇಷು! (ಕ.ಉ. 3-12) ಇತಿ ಮಂತ್ರಸ್ಕಾಪಿ ಪರಿಶುದ್ಧಸ್ವ ರೂಪಪರತ್ಟೋಪಪತ್ತೇಃ, 
“ಪರಾಂಚಿ ಖಾನಿ' (ಕ.ಉ. 4-1) ಇತಿ ಮಂತ್ರೇ ಪರಾಗರ್ಥನಿಂದಾದ್ವಾ ರೇಣಿ ಪ ಶ್ರತ್ಯಗರ್ಥ 
ಸ್ಕೈವ ಪ್ರಕರಣಪ್ಪ ತಿಪಾದ್ಯತ್ವಾವಿಷ್ಯರಣಾತ್‌, *ತಿಷ್ಕಂತಂ ಪರಮೇಶ್ವರಮ್‌' (ಥ. ಗೀ. 
13-27) ಇತಿ ಗೀತಾನುಸಾರೇಣ, “ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ' (ಕೇಉ. 4-12) ಇತಿ 
ಮಂತ್ರಸ್ಕಾ ಪಿ ತತ್ರೆ ವ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಸ್ಥ ರೂಪೇ ಸಂಗತಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌, ಭೇದಪ್ಪಸಕ್ತಿಮತಿ: 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಸಸ್ವರೂಪೇ ಏವ ನೀಡ ನಾನಾ' ಇತಿ ನಿಷೇಧಸ್ಯಾಪಿ ಸಂಗತಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌, 
"ಅಭೇದವಾಪಿನೋ ವಾಯೋಸ್ತಥ್ಮಾಸೌ ಪರಮಾತ್ಮನಃ" (ವಿ.ಪು. 2-14-32) ಇತಿ. 
ಸ್ಟ ತಿಪ್ಪ ತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಪ ಕಸ್ಕ “ವಾಯುರ್ಯಥೈಕೋ ಭುವನಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ (ಕ.ಉ. 5-10) 
ತ್ರಿ ಮಂತ್ರಸ್ಕಾಪಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪಪರತ್ವಸಂಭವಾತ್‌, “ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಿಪಾದಂ ತತ್‌' 
(ಭ.ಗೀ, 13-13) ಇತಿ ಗೀತಾಭಾಷ್ಕೇ, “ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಮಸಾಮ್ಯ ಮಾಪನ್ನೇ ಪರಿ. 
ಶುದ್ಧಾತ್ಮ ತ ಸ್ಪ ಸ್ವರೂಪೇ, ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಿಪಾದಾದಿಕಾರ್ಮ ಕತ್ಪ ೯ತ್ವಂ ಸಂಭವತಿ' ಇತಿ ಉಪಪಾದಿ. 
ತತ್ವಾ ಠಾ “ಏಕಂ ಬೀಜಂ ಬಹುಧಾ ಯಃ ಕರೋತಿ" (ಕ. ಯ. 5-12) ಇತಿ ಮಂತ್ರಸ್ಕಾಪಿ. 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಪರಶ್ವೇ*ನುಪಪತ್ತ ಭಾವಾತ್‌. "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ” (ಕ.ಉ. 5_15y 
ತಿ ಮಂತ್ರ ವ್ಯಾಪಿ, "ನ ತದ್ವಾ ಸಯತೇ ಸೂರ್ಯಃ” (ಭ.ಗೀ 15-6) “ಜ್ಯೋತಿಷಾಮಹಿ. 


ತೊ K 1 ಪರಮುಚ ೈತೇ' (ಭ.ಗೀ. 13-18) ಇತಿ ಗೀತಾವಚನೇನ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ 


ಸ್ರಿ 


ಕಠೋಪನಿಷತ* 
ಸ್ವರೂಪಪರತ್ವಸ್ಕ ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌, "ತಂ ಸ್ವಾಚ್ಛೆರೀರಾತ್ರ ವೃಹೇತ್‌' (ಕ.ಉ. 6-17) ಇತಿ 
ಚೌಪಸಂಹಾರಿಕಮಂತ್ರಸ್ಕ ಪರಿಶುದ್ದಾ ತ್ಮ ಪರತ್ವ ಏವ ಸ್ವಾರಸ್ಕಾಶ್‌, ಕೃತ್ಸಾ ೩ಯಾ ಅಪ್ರ 
ಜು ಬ 


ಪರಮಾತೃಸ್ಥ ಸ ಕ ರೂವಸ್ಥ, , ಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಭಾಗೇನಾಪಿ ಪ್ರತಿಪಾದೃತ್ವಸಂಃ 
-ವಾದಿತಿ ದ್ರಷ್ಟ ವ್ಯ ಮ್‌ [ 
ತಪಾಂಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಯದ್ವ ದಂತಿ। ತಹಾಂಸ್ಲಿ.ತ ಪಃ ಪ್ರ ಧಾನಾ ಉಪರಿತನ ಭಾಗಾಃ' 


ಇತಿ ವ್ಯಾಸಾಯೆನ್ಶಃ ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ತಮ್‌ 1 ಯದಿಚ್ಛಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಂತಿ | ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ ಮ್‌ ಗುರುಕುಲವಾಸ -ಸ್ತ್ರೀಸಂಗರಾಹಿತ್ಕಾದಿಲಕ್ಷಣಂ ಯದಿಚ್ಛ ಂಶೋನುಶಿಷ್ಮಂತಿ | 
ತತ್ತೇ ಪದಂ ಸಂಗ್ರಹೇಣ ಬ್ರವೀಮಿ 1 "ಸಂಗೃಹ್ಮತೇ ಅನೇನ' ಇತಿ ಸಂಗ್ರಹಃ ಶಬ್ದಃ | 

್ರಾಪೃವಕ್ತವ್ಯತ್ವಪ್ಪ ತ್ರಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನ ಅಸ್ಮಿನ್‌ . ಮಂತ್ರೇ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪ್ರಣವ ಪ್ರಶಂಸಾಯಾ 
'ಲಾಭಾತ್‌, .ಪ್ರಣವಂ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಇತಿ ಭಾಷ್ಕಸ್ಕ ಚ, "ಸರ್ವೇ ವೇದಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪಾದ 
ತ್ರಯೋಕ್ತ ಬಹ್ಮಪ್ಪ ಪ್ರ ತಿಪಾದಕತಯಾ ಪ್ರಶಸ್ಕೆ ಇತ್ಯ ರ್ಥ ಇತಿ ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವಚನಸ್ಕ ಚ 
:ನಾನುಪಪತ್ತಿಃ ಇತಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ | ಸಂಕ್ಷೇಪೇಣ ತ ತ್ರ ತಿಪಾದಕಂ ಕಿಮ್‌? ಇತ್ಶತ ಆಹ 
ಓಮಿತ್ಕೇತತ ಇತಿ | ಬರ್ಮ ತತ್ಸದಿತಿ "'ನಿರ್ದೇಶೊ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತ್ರಿವಿಧಸ್ಸ್ಮೃತಃ (ಭ. ಗೀ. 
17-23) ಇತಿ ಪ್ರಣವಸ್ಕ ಬ್ರ ಹೃವಾಚಕತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಣಮಾಪಯಂವಯೋ" ಅಕಾರ- 
`ಮಕಾರಯೋಃ ಪರಜೀವವಾಚಿತಯಾ ಉಪಾಯೋಪೇತ್ರೋರಪಿ ಉಪದಿಷ್ಠ ಫತ್ವಮಸ್ತೀತಿ 
“ದ್ರಷ್ಟವೃಮ್‌ | 


ಅನುವಾದ. 


ಈ ರೀತಿ ಪಚಿಕೇತನು ಪ್ರಾಪೈಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಲು, ಯಮನು 
«ನ ಜಾಯತೇ ಜಸತ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾವ್ಯಸ್ಥರೂಪ ವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
.ವಿವರಿಸಲು ಇಚ್ಛೆ ಹೊಂದಿ, ಪ್ರಕೃತ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಶೊ ್ರೀತ್ಸ ವಿಗೆ ವಶೇಷ ಆದರವನ್ನು ಉಂಟು 
“ಮಾಡಲು ಪ್ರಾ ಪೃ ವಸ್ತುವಿನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾ ಪ "ಸರ್ವೇ ವೇದಾ ಯತ್ನದ 
ಮಾಮನಂತಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ಪದ್ಮತೇ-ಗಮ್ಮತೇ' ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನಕ್ಕ ನು 
`ಸಾರವಾಗಿ "ಪದ'ಶಬ ವು ಪ್ರಾಪ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಜೇಳುತ ದೆ. ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳೂ, ಯಾವ 
ಪ್ರಾ. ಪ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವ್ವ ನ ರೂಪವನ್ನೆ ೬ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅಥವಾ ಪರಂ; ಪರೆಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸು 
ತ್ತ ಸಜ ಎಂದರ್ಥ. 


ಈ ರೀತಿ ವಾ ಖಾ, ನಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮುಂದೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಎಡೆಕೊಡ 
'ದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ, (ಆಕ್ಷೀಪವಾವುದೆಂದರೆ) - ಈ ಉಪನಿಪತ್ತಿ: ಗೂ ಸಹ ಪ್ರಜಾಪತಿ ವಿದ್ಯೆ 
. ತಭಾಂ,ಉ, 8) ಯಂತೆಯೇ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಸ್ಥ ಕ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸ ಸುಪುದರಲ್ಲೇ ತಾಕ್ನರೈ. 


ಕಠೋಪನಿಷಾ್‌ ೧೩೫: 
ಏಕೆಂದರೆ--*ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌, (ಕ.ಉ. 2-18), “ಹಂತಾ: 
ಚೇನ್ಮನ್ಮತೇ ಹಂತುಮ್‌' (ಕ.ಉ. 2-19) ಎಂಬ ಇವೆರಡು ಮಂತ್ರಗಳೂ ಪರಿಶುದ್ಧಾ ತ್ರ 
ಸ್ವರೂಪ ವಿಷಯುಕವೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾ ಯವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, "ಅಣೋ 
ರಣೀಯಾನ್‌' (ಕ.ಉ. 2-26) ಎಂಬ ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಸಹ “ಅವಿನಾಶಿ ತು ತದ್ವಿದ್ದಿ ಯೇನ ; 
ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಮ್‌' (ಭ.ಗೀ. 2-17) ಆ ಯಾವನಿಂದ ಚರಾಚರಾತ್ಮ ಕವ ನಿದ: 
ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವೂವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಸ ಟ್ಟಿರುವುದೋ ಆ ವಸ್ತುವು ನಾಶರಹಿತವಾದುದೆಂದು ತ್ರಿಳ್ಳ` 
"ನಿವಾ ಸಾ ಜಃ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮಾತ್ರಮನೂಪಮಮ್‌' (ಪಾಂ.ರಾ:ಶ್ಲೋ.) 
ಅಂದರೆ ಯಾವುದು ಸ್ವತ ಯಾವದೇ. ಕ್ರಿಯೆ  ಇಲ್ಬದ್ದೂ, ಲೌಕಿಕ ವಸ್ತುಗಳಂತೆ ಹೇಳಲ: 
ಸಾಧ್ಯ ವೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪ ಪ್ರವೂ, ಅಸದ | ಶವೂ, ಆಗಿರುವುದೂ ಎಂಬ ಸ್ಮ ತ್ಯ ಕ್ರ ಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲದರ 
ಒಳಗೂ ಪ ಸ್ರವೇಶಿಸಲು ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, ವಾ ಪವೂ ಆಗಿರುವುದೆಂದು. 
ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಜೀವಾತ್ಮ ನಲ್ಲೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ಪ್ರದರಿಂದಲೂ, “ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತ್ವಾತ್‌ 
ತದವಿಜ್ಞೀಯಂ "`ದೂರಸ್ವಂ ಚಾಂತಿಕೇ ಚ ತತ್‌' (ಭ.ಗೀ. 13-16) ಅಂದರೆ, ಆ ಆತ್ಮ 
ತತ್ತ್ವ ವು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವ ವಾದ ಕಾರಣ ದೇಹದಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ, ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯೆಂದರ: 
ಸಲಗ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ (ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನೋಪಯೋಗಿ 
ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲೇ ಇದ ಸರೂ)ಅದು ದೂರಸ್ಥ ವೂ, ಅಂದರೆ ಅತ್ಮ ಜ್ಞಾನೋಪ: 
ಯೋಗಿ 'ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಅದೇ ವಸು ವು ಅತ್ಕ ೦ತ ಸಮಾಪಸ್ಥ ವೂ ಆಗಿರ; "ವುದು ಎಂಬ: 
ಗೀತೋಕ್ತಿಯಂತೆ 'ಲಸೀನೋ ದೂರಂ ವ್ರಜತಿ 'ತಿಯಾನೋ ಯಾತಿ ಸರ್ವತಃ” (ಕ.ಉ,. 
2-21) ಅಂದರೆ ಇದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಆತ್ರ ೦ತ ದೂರವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಪಡೆದುದಾಗಿದೆ. 
ನಿದ್ರಿಸಿದವನಂತೆ ಅತ್ಕ ತ ಗೂಢವಾದ pe ದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ, ಸರ್ವದೇಶ-ಸ ಬಾ ; 
ವನ್ನು ಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿದೆ ಎಂಬ ಇಲ್ಲಿಯ ಮಾತಿಗೂ ಜೀವಾತ್ಮ ನಲ್ಲೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು | 
ವುದರಿಂದಲೂ. “ಗ್ರೈಸಿಷ್ಣು ಪ್ರಭವಿಷ್ಣು ಚ' (ಭ.ಗೀ. 13- 16) ಅಂದರೆ 'ಭುಕ್ತ ವಾದ ಅನ್ನಾ ದಿ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತದ್ದೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಜೀರ್ಣತೆಯೆಂಬ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಕಾಕಣವೂ' 
ಎಂಬ ಗೀತೋಪ ಬ ) ಹಣವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ "ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ' (ಕ. be 2-25) 
ಅಂದರೆ ಯಾವ "ಎಸ ಸ್ತುವಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಭೋಗಾರ್ಹ' 
ವಾಗಿದೆಯೋ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ಕ್ಕೂ ಸಹ ಅದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ್ಯ ಬರುವುದರಿಂದಲೂ, 
“ದ್ವಿತೀಯಂ ವಿಪ್ಣು ಸಂಜ್ಞಸ್ಥ ಸೃ 'ಯೋಗಿಧ್ಯೆ €ಯಂ ಪರಂ ಪದಮ್‌', (ವಿ.ಪ. 6-7-69)ಗೆ. 
36 ವಿಷ್ಣರೂಪಿಯಾದ 'ಗವಂತನ MEE ಎರಡನೆಯ ರೂಪವು ಯೋಗಿಗಳು: 
ಧ್ಯಾನಗೋಚರವಾದ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಠ ಸಸ್ಟರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಸ ತಿಹೇತುಃ 
ಈಶ್ವರಸ್ತ್ವಮೇವ ನಾನ್ಕತ್‌ ಪರಮಂ ಚ ಯಶ್‌ ಪದಮ್‌' (ವಿ.ಪು. 1-4-31) ಅಂದರೆ: 
ಸ್ತ ದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ತ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿ ತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಈಶ್ವ ರನೂ ನೀನೇ, ಗಮ ವಾದ 
ಷ್ಟಸ್ಥಾ ನಮೂ ನೀನೇ, ಮತ್ಕಾ ವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂಬ ಸ್ಥ ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 'ಸೋಂಧ್ವನಃ 
ಆ ತಿ ತದ್ವಿಪ್ಣೋಃ ಸರಮಂ ಪದಮ್‌” (6. ಉ. 3-9) ಎಂಬ ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ 
ಸಹ ಪರಿಶುದ್ಧಾ ಸ್ವರೂಪ ಪದಂತೆಯೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಸಂಗತವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ, 
“ಅವ್ಯಕ್ರೊಕಕ್ಷರ ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಮಾಹುಃ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌" (ಭ.ಗೀ, 8-21) ಅಂದರೆ: 
ಪ್ರಕೃ ಶಿ-ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ನಿತ್ಕವಾದ ಜೀವಸ್ಥ ರೂಪ ವೇ ಅವೃಕ್ತ ಅಕ್ಷರ. 
ಇದೆ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವ ವಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದೆ ಅದನ್ನೇ 'ಪೆರಮಗತಿ. 


೧೩೬ | ಕರೋಪನಿಷತ್‌ 


ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇ. ಸಾ ಕಾಷ್ಮಾ ಸಾ ಪರಾಗತಿಃ' ಎಂಬ 
'ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಸಹ ಪರಿಶುದ್ದಾತ್ಯ  ವಿಷಯತ್ವವು ಸ ಸಂಭವಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, "ಸಮಂ ಸರ್ವೇಷು 
'ಭೂತೇಷು ತಿಷ್ಠ ೦ತಂ ಪರಹೇಶ ರಮ್‌' ER ಗೀ. 13.27). ಅಂದರೆ ಸುರ-ನರ” 
ತಿರ್ಯಕ್‌ ಮನುಷ್ಯ - ಸ್ಥಾ ವರಾತ್ಮಕವಾದ ಸೆಮಸ್ತಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, . ಜ್ಞಾನೈಕಸ್ಟರೂಪವಾಗಿ 
ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ನಿಯಂತ್ಸವಾಗಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಎಂಬ ಗೀತಾ 
ಸ್ಮ ಗನ ರುಸಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ "ಏಷ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು' (ಕ.ಉ. 3-12) ಎಂಬ 
ಮತ್ರ ಕ್ಕೂ ಸಹ ಪರಿಶುದ್ಧ ಜೀವಸ್ವ ರೂಪದಲ್ಲೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಹೊಂದಿಕೊಳು ಿವುವರಿಂದಲೂ 
ಪರಾಂಚಿ ಖಾನಿ' (ಕ, ಉ. 4-1 | ಎಂಬ ಮಂತ್ರಃ ದಲ್ಲೂ ಇಂದ್ರಿ ಯಗೋಚರವೆನಿಸುವ 
(ಪ್ರತ್ಯಕ್‌-ಪರಾಕ್‌) ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಜೀವಸ್ವರೂಪವಾದ 
`ಪ್ರತ್ಯಗರ್ಥವನ್ನೇ : ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, 
*ತಿಷ್ಕಂತಂ .ಪರಮೇಶ್ವರಮ್‌ (ಭ.ಗೀ, 13-27) ಎಂಬ ಗೀತಾವಾಕ್ಕಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಯ "ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಮಸ್ಕೆ' (ಕ.ಉ. 4-12) ಎಂಬ ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಸಹ (ದೇಹ 
'ನಿಯಂತ್ಸವಾದ) ಶುದ್ಧಾತ್ಮಸ್ಥ ತಸ್ಸ ರೂಪ ದಲ್ಲೇ ತಾತ್ಪರ್ಯ ವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ನೇಹ ನಾನಾ' 
"ಎಂಬ ನಿಷೇಧವೊ ಸಹ ನಾನಾತ್ವ (ಭೇದ) ಪ ಪ್ರಸಂಗವುಳ್ಳ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸತ್ವ ಯಿಂಸುವುದರಿಂದಲೂ 
“ಅಭೇದ ವಾ ಹಿನೋ ವಾಯೋಸ್ತಥಾಸೌ ಪ ಪರಮಾತ್ಮನಃ (ವಿ 14-32) ಅಂದರೆ 
`ಕೊಳಲಿನ ಬಳು, ಬಗೆಯ ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ pe ರೊ, 
'ಷಡ್ಜಾದಿನಾಮಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದುವ ವಾಯುವಿನಂತೆ ಅಭಿನ್ನ ಸ್ವ ರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನದೇ” ಆಕಾರಭೇದವಿದು ಎಂಬ ಸ ಎತಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸುವ ಇಲ್ಲಿಯ “ವಾಯುರ್ಯಥೆ ಕೋ, 
'ಭುವನಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ (ಕ.ಉ, 5510) ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ಕ್ಕೂ ಸಹ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಸ್ವ ರೊಪಿ 
"ಯಾದ ಜೀವನಲ್ಲೂ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೊಂದುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ "ಸವ ತಃ ಪಾಣಿಪಾದಂ ತತ್‌' 
(ಭ.ಗೀ. 13-13) ಎಂಬ ಗೀತಾವಚನದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಮಸಾಮ್ಯಮಾಪನ್ನೇ 
'ಪರಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಸ್ವ ಸ್ವರೂಪೇ ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಿಪಾದಾದಿಕಾರ್ಯ ಕತೆ ತ್ವಂ ಸಂಭವತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
(ಪರಬ್ರಹ್ಮ ದೊಡನೆ ಪರಮಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪರಿಶುದ್ಧ ಜೀವಸ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ " ಸರ್ವತಃ 
ಪಾಣಿ-ಜಾದಕ್ತಾ ದಿಗಳು ಸೆಂಭವಿಸುತ್ತ Eu ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ) ಇಲ್ಲಿಯ "ಏಕಂ 
ಬೀಜಂ ಬಹುಧಾ ಯಃ ಕರೋತಿ? (ಕ.ಉ. 5.12) ಎಂಬ ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಸಹ ಪರಿಶುದ್ಧ 
'ಜೀವಸ್ವರೂಪ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅನುಪಪತ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 
"ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಕೋ ಭಾತಿ' (ಕಯ. 5.15) ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ, «ನ ತದ್ಭಾಸಯತೇ 
ಸೂರಃ (ಭ.ಗೀ, 5-16) 'ಜ್ಕೊ ೇತಿಷಾಮಹಿ ತಜ್ಜೊ ತಿಸ್ತ ಮಸಃ ಪರಮುಚ್ಕ ತೇ' 
(ಭೆ. ಗೀ, 13-18) ಎಂಬ ಗೀತಾವಾಕ್ಕ ದಂತೆ ಪರಿಶುದ್ದ ಜೀವಪರತ್ವ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು 
ವ್ರದರಿಂದಲೂ, ಇಲ್ಲಿಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಉಪ ಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕ ಸ್ವಾ ಚ್ಛ ರೀರಾ 
ತ್ರವೃಹೇತ್‌' (ಕ.ಉ. 6-171) ಎಂಬ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ (ಶರೀರಿಯಾದ) ಶುದ್ಧಾ ತೃಸ್ಥೆರೂಪ 
ಸಲ್ಲೂ ತಾತ್ನರ್ಯ ಹೇಳುವುದೇ ಸ ಕ್ಟರಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಲೂ, ಈ ಸಂಪೂರ್ಣಕರೆೋೀಪನಿಷತ್ತು 
-ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ವೆನಿಸುವ ಜೀವಸ್ವ ರೊಪದ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲೇ ಪರ್ಯವಸಾನ ಹೊಂದುವುದು 
had ವಾಗಿರಲಾಗಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯ ಗಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಾಪ್ಯವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲೂ 
ತಾತ್ಸ ರ್ಕ ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕ ಶಪದುವುದು ವ, ರ್ಥ ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ. 


'ಕಥೋ ಪನಿಷತ್‌, ೧೩೬೭. 


ನ ಸರ್ವವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವಸ ವನ್ನೇ , ತಾನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಹೊರಥರುವುದಾಗಿ 
“ತತ್ತೇ ಪದಂ ಸಂಗ ಗ್ರಹೇಣ ಬ ್ರವೀಮಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ ಮಾಡಿರುವ ಕಾರಣ ಕೇವಲ 
'ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ಪ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವೇದಭಾಗಗಳಿಗೆ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಸ್ವ ರೂಪವು ಪ್ರತಿ 
'ಪಾದ ಗುವುದು. ME rR ಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ ಅಂತೆರ್ಕಾ 'ಮಿಯಾದ ಪರ 
ಮಾತ್ರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಶುದ ಸ ಜೀವಸ್ಥ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವ, ವೇದಭಾಗಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸುತ್ತ ಜಯಂದರೆ ಯುಕ ್ರವಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ಥ ರ ಎಪಕ್ಕೆ. 
'ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿಯೂ, ಪರಂಪರೆಯಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಿಪಾದಕವೆಂಬುದೇ ಸರಿ, 


ತಪಾಂಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಯದ್ವದಂತಿ ! ತಪಾಂಸಿ-ತಪಃ ಪ್ರಧಾನವಾದ ವೇದದ ಕೊನೆಯ. 
“ಭಾಗಗಳು (ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು) ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಸಾರ್ಕರಿಂದ ವಿವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿದೆ.ಯದಿಚ್ಛಂತೋ. 
ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯಂ ಚರಂತಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ ಮ್‌-ಗುರುಕುಲವಾಸ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಸ ಸಹಸ ವಾಸವಿಬ್ಬದಿರುವಿಕೆ 
ಆ ಉಡ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ: ಪನ್ನು, ಯಾವುದನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾ ನಡೆಸ ನರೋ ತತ್ತೇ ಷದಂ 
ಸಂಗ್ರಹೇಣ ಬ್ರವೀಮಿ. "ಸಂಗ್ರ ಹ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದ ಎಂದರ್ಥ. "ಸಂಗೃಹ್ಯ ತೇ ಅನೇನ 
ಏಂದು ಇದರ ವೃತ್ಪತ್ತಿ ತ್ರಿ, ಇಲ್ಲಿ * ಪ್ರಣವಂ: ಪ್ರ ಶಸ \ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾಷ್ಯ ಗ ಗ್ರಂಥವಿಜೆ. 
*ಸರ್ವೇವೇದಾಃ 8ಇತ್ಕಾದಿ ಪಾದಶ್ರ ಯೋಕ್ತ ಬ್ರ ಹ್ಮಪ್ಪ ಪ್ರ ಶಿಪಾದಕತಯಾ “ಪ್ರ ಶಸ (ತ್ರ ರ್ಥ" 
'ಎಂಬ ಶ್ರು ತಪ್ಪ ಕಾಶಿಕೆಯ ವಚನವೂ” ಇದೆ, ಪ್ರಾಪ ಪ್ಶ ವಸ್ತು ಏನ ನಿರೂಪಣಿಯನ್ನು ಪ್ರ ತಿಜ್ಜಿ 
ಮಾಡುವ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪ್ರಣವದ ಪ್ರ ಶಂಸೆಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ 
"ಈ ಎರಡು ವಾಕ್ಕ ಗಳಿಗೆ ಅನುಪಪತ್ತಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವಾಗಿ. ಆ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ಶ ವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸ ವುದು ಯಾವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ “ಮಾತೆ ್ಯೇತತ್‌' Rae 
ಮ್‌ ಶತ್ಸ ದಿತಿ ನಿರ್ದೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತ್ರಿವಿಧಸ್ಸ್ಮೃತೆಃ' - ಎಂಬ ಗೀತಾವಾಕ್ಕ ಪ್ರಕಾರ 
ಪ್ಪ ಗ್ರಣವವು ಬ್ರ ಕ್ಕ ಕೆ ೈವಾಚಕವಾದುದರಿಂದ ಪ ಪ್ರ ಣವದ ರವಯವವಾದಂತಹ ಅಕಾರ, ಮಕಾರ 
"ಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ "ಜೀವಾತ್ಮ ರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಾರಣ `(ಉಪೇ ಯನಾಗಿದ್ದು ೨) ಸಿದ್ಧೊ e 
'ಪಾಯರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಉಪೇತೃವಾದ ಜೀವಾತ್ಮ ನನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ 
'ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ದ್ದು, 


ಭಾಷ್ಯ ಸಾರ 
ಹದಿನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆ ಪ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದ ನಚಿಕೇತನಿಗೆ, ` ಮೃ ತ್ಕು ದೇವನು. 
ತಾನು ಮುಂದೆ ಜೇಳುವ ಏಷ ಯದ ಮಿಗಿಲಾದ ಅದರವನ್ನು RE ಪ್ರಾಪ ಪ್ಯ ನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಣವೋಪಾಸನೆಯ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ರೂಪವನ್ನು 
"ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ” ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿರುವ "ಪದಮ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಪದ್ಮತೇ-ಗಮ್ಯತೇ' ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನದ 
'ರೀತ್ಕಾ ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ವರೂಪವೆಂದರ್ಥ, ಯಜಮಾನ, ಅವನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ. ಅದಕ್ಕೆ 
'ಆರಾಧ್ಯವೆನಿಸುವ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆ : ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ವೇದದ ಪೂರ್ವಭಾಗಗಳು 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಕಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ವೇದದ ಅಪರಭಾಗವಾದ 
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ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ನೇರವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಪ್ಮವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸ:ತ್ತವೆ.' ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ. 
ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳೂ ಯಾವ ಪ್ರಾಪ್ಯವಸ್ಸುವನ್ನೆ € ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಎಂದರ್ಥ. 


"ತಪಾಂಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಯದ್ವದಂತಿ' ಇಲ್ಲಿಯ "ತಪಃ' ಶಬ್ದವು "ಯಸ್ಯ ಜ್ಞಾನ 
ಮಯಂ ತಪಃ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನರೂಪವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ: 
ಉಳ್ಳ ಯಪಷಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲಾ ಖಯಷಿಗಳೂ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯ. 
ದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ಪಾ ಪೃಸ್ಥರೂಪವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವರೋ, ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಕೃಚ್ಛ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ಎಲ್ಲಾ ತಪಸ್ಸುಗಳೂ ಪರಂಪರೆಯೂ ಯಾವ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂದು ವೇದಗಳೇ ಘೋಷಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆಯೋ ಎಂದರ್ಥ, "ಯದಿ ೧ತೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಂತಿ' ಯಾವ ಪ್ರಾಪ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು. ಹೊಂದಲು ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ಮೋಕ್ಷ: 
ಪರಾಯಣರು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಟು ಬಗೆಯ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಪರಿತ್ಕಾಗಾದಿರೂಪವಾದ ಮತ್ತು 
ಗುರೂಪಸತ್ಕಾದಿರೂಪವಾದ ಶುದ್ಧಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ ಎಂದರ್ಥ. 
“ತತ್ತೇ ಪದಂ ಸಂಗ್ರಹೇಣ ಬ್ರವೀಮಿ' ಶು ತ್ಕಾ `ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಆ ಪ್ರಾಪ್ಕಸ್ವರೂಪ. 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ ಶಬ್ದದ ಮೂಲಕ ಉಪದೇಶಿಸ ನವನು, ಆ ಸಂಕ್ಷಿಪ ಶಬಿ ವಾವ 
ದೆಂದರೆ, "ಓಮ5' ಎಂಬುದು. ಇಲ್ಲಿ “ಓಮಿತ್ಕೇತತ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ಖಂಡದ ತ್ರಿ ಶಬ್ದ ವು 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ "ಓಮ್‌ ಎಂಬ ಅನಪ್ಕೂರ್ಧಿ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾಗಿದೆ. 
“ಘಟ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ "ಎಂದು' ಎಂಬುದು ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಘಟ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದ ಆನುಪೂರ್ವಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇ ವಂತೆ, "ಏತತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ ವೂ "ಓಮ್‌" 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದ್ದು ಅದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಿಷಯವೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಅದರ: 
ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಈ “ಓಮ್‌' ಎಂಬುದು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಪ್ಪಾ ಪೃ 
ವಾಚಕ ಶಬ್ದ ವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


“ತಸ್ಕವಾಚಕಃ ಪ್ರಣವಃ, (ಯೋಗಸೂತ್ರ) “ಓಮು ತತ್ನದಿತಿ ನಿರ್ದೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ತ್ರಿವಿಧಃ ಸ್ಮೃತಃ' (ಭ.ಗೀ. 17-23) ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕಗಳೂ ಸಹ ಓಂಕಾರವು ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದ' 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ವಾಚಕ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯವಸ್ತುವಿ 


ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಣವಪ್ಪತಿಪಾದ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಹಿರಿಮೆಯೂ, ಪ್ರಣವದಿಂದ ಅದನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಪಾಡುವದೆಂಬ ಉಪಾಯವೂ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು 
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ಮಂತ್ರ ೧೬ 
ಕಕತ ೫5 ಕಕನ ಕ | 
ಮು. ee 21 afd ಕಾಸ ಕಾ| |. 
ಏತದ್ದೆ ಕ್ರೀವಾಕ್ಷರಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಅತ ಸೀಪಾಕ್ಷರಂ ಪರಮ್‌ | 
ಏತದ್ದೆ ೇವಾಶ್ಷರಂ ಜ್ಞಾ ಯೋ ಯದಿಚ್ಛ ತಿ ತಸ್ಯ ತತ್‌ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಏತತ್‌ ಅಕ್ಷರಮ್‌ ಏವ (ಹಿ)--ಈ ಪ್ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ "ಓಮ್‌' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವೇ, ಬ್ರಹ್ಮ... ಪರಬ್ರಹ್ಮ 

ಪ್ರಾ ಪ್ರಿ ಸಾಧನವು, ಏತತ್‌ ಅಕ್ಷರಮೇವ (ಬ). ಈ ಪ ಪ್ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ %ಓಮ್‌' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವೇ, "ಪರಮ್‌... 

' ತ್ರೇಷ್ಠವು ಜಪಿಸತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, ಏತತ್‌ ಆಕ್ಷರಮ್‌ (ಹ) ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಓಮ್‌' ಎಂಬ 

'ಅಕ್ಷರದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ, ಜ್ಞಾತ್ವಾ. -ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಯಃ ಯಾವ "ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯು, 

ಯತ್‌ ಇಚ್ಛತಿ..ಯಾವ ಇವನ್ನು ಬಯಸಂತ್ತಾನೋ, ತಸ್ಯ ತತ. ಆಯಾಯಾ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಆ ಫಲವು 
(ಭವತಿ. ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ). 


ತಾತ್ಸೆ ರ್ಯ 


-  “ಹಿಂಕಾರವೇ' ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಪ್ಪಾ ಪಿಗೆ ಸಾಧನವೂ ಮತ್ತು ಜಪಿಸತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೆ. ಷ್ಠ ವೂ 
ಆಗಿದ್ದು ಇದರ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಅವನವನ ಉದ್ದೆ €ಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ತೆ ಆಯಾ ಫಲವಸ್ಸು ದೊರಿಕಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರ ಮೂಲಕ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಾಚಕವಾದ ಈಪೆ ಶ್ರಣವವು ಪ್ರಶಂಸನೀಯ 
ವಾಗಿದೆ, 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ ಜೌ 
ಏವಂ ವಾಚಕಂ ಪ್ರಣವಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ತೌತಿ-_ಏತದ್ದೈೇವಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ | 
*ಓಮಿತ್ಕನೇನೈವಾಕ್ಷರೇಣ ಪರಂ ಪುರುಷಮಭಿಧ್ಯಾಯೀತ' (ಪ್ರ.ಉ. 65) ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಸಾಧನ ಧ್ಯಾನಾಲಬಂಬನತ್ವಾದಿದಮೇವಾಕ್ಷರಮ್‌, ಬ ಸ್ರಿಹ್ಮಪ್ರಾ ಪಿ ಿಸಾಧನತ್ವಾ ತ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ | ಏತದ್ಧೇವಾಕ್ಷರಂ ಪರಮ್‌ 1 ಜಪ್ಕೇಷು ಧ್ಯೇಯೇಷು ಚ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಿತ್ಯ ಥಃ 
ಏತದ್ದೆ ೇವಾಕ್ಷರೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯೋ ಯದಿಚ್ಛತಿ ಡಸ ತತ್‌ 1 ಏತದಕ್ಷರಮುಪಾಸ್ಕ, ಕ್ಯ ಚ 
ಉಪಾಸನೇನ ಇದಂ ಫಲಂ ಮೇ ಭೂಯಾಂತಿ [ಯೋ ?] ಯತ್‌ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಸ್ಮ 
ತದ್ಭವತೀತ್ಶರ್ಥಃ | 


ಅನುವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕವಾದ ಪ್ರಣವವನ್ನು “ಏತದ್ಧ್ಯೇವಾಕ್ಷರಮ್‌ ಇತ್ಕಾದಿ......' ಎರಡು 


ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ನಮಿತ ೈನೇನೈವಾಕ್ಷರೇಣ ಪರಂ ಪುರುಷಮಭಿಧ್ಯಾಯೀತ' 
(ಪ್ರ.ಉ. 5-5) ಎಂದು ಬ್ರ ಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾದ 


ಈ ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಅಕ್ಷರವೇ ಧ್ಯಾನದ "ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ಪಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ 


೧೪೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌” 


'ಬ್ರಹ್ಮ' ಎನಿಸಿದೆ. ಏತದ್ಧೇವಾಕ್ಷರಮ್‌ ಪರರ್ಮ- -ಜಪಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
(ಉಪಾಸ್ಕವು ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮವಾದಲ್ಲಿ) ಧ್ಯೇಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಓಂಕಾರವು ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ: 
ವಾದುದು, ಏತದ್ಭ್ಯೇವಾಕ್ಷರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯೋ ಯದಿಚ್ಛತಿ ತನ್ಯ ತತ್ತ ಓಂಕಾರ 
ರೂಪವಾದ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ "ಮುಡಿ ` “ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಈ ಫಲ ಲಭಿಸಲಿ' ಎಂದು. 
ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಉಪಾಸ ಗಹನ ಳು ಅವನಿಗೆ ಆ ಫಲವೇ ದೊರಕುತ್ತದೆ. 


, ಭಾಷ್ಯ ಸಾರ. 


16 ಮತ್ತು 17ನೇ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ತ್‌ ಮಹಿಮೆ. 
ಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಜೆ 


.. ಈ ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಅಕ್ಷರವೇ ತನ್ನ ಜಪಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ಪಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನ 
ವಾಗಿದೆ. ಬ್ರ ಹ್ಮಪ್ಪಾಪ್ತಿ ಸಾಧನವಾದ ಪ್ರಣವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವುದರ' 
ಮೂಲಕೆ ಅದರ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಣವವೆಂಬ ಅಕ್ಷರವೇ ಜಪಿಸತಕ್ಕ. 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನಿಸತಕ್ಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವು, ' ಏಕೆಂದರೆ ಇದರ'ಜಪ ಮತ್ತು 
ಧ್ಯಾನಗಳು ಉಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳ ಜಪಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಅತ್ಕಂತ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಎರಡೂ ಕಡೆ ಶಬ್ಧವು ಈ ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು 
ಆರೋಪಿಸುವುದೂ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆ ವೂ, ವೇದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. pO ಪ ಸ ನಿವವೆಂಬ 
ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ 'ಯಾವ-ಯಾವನು ಇದು. ನನಗೆ ದೊರಕಲಿಂದು ಯಾವ ' 

ವಸ್ತುವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾ ನ: ಅದು ಅವನಿಗೆ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಇದೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ. 

ಪ್ರಸಿದ್ದ ್ರವೆಂದರ್ಥ.. Wa 


"ಏತದ್ಭ್ಮೇವಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮದಂತೆ "ಓಮ್‌' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವೂ, 
ಪಾಸನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಬಯಕೆಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನೂ 
"ಬ್ರಹ್ಮ". "ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಾಚಕಸ ತಿಯ ವಾಚ್ಮಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ. ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು 
ವುದ ರಂ ದ 'ಹಂಕಾರದ."ಸ್ತುತಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ತು ತಿಯಲ್ಲಿ' ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಎಂದು. 
js ಭಕನ ತಿಳಿಸಿರುವರು. ಹ 


"ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೧೪೧ 


ಮಂತ್ರ ೧೭ 


ವ reared al 
RR 775೦ eS ಇಲ್ಲಿದ ॥ 


ಏತದಾಲಂಬನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮೇತದಾಲಂಬನಂ ಪರಮ್‌ | 
ಏತದಾಲಂಬನಂ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮ( ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ || 


“ಚಾ 


ಏತತ್‌ ಆಲಂಬನಮ[...."ಓಮ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು, ಶ್ರೇಷ್ಮಮ್‌... ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರ. 
"ಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳಿಗೂ, ಇರುವ ಹಿರಿಮೆಯೆನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಏತತ್‌ ಆಲಂಬನಮ್‌-.. 
ಈ ಪ್ರಣವದ ಮೂಲಕ ಉಪಾಸನೆಯು, ಪರಮ್‌--ಪರಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ ಹಿರಿದು,. 
ಏತತ್‌ ಈ ಪ್ರಣವಾರ್ಥದ ಉಪಾಸನೆಯು, ಆಲಂಬನಮ್ಮ್‌_-ಖಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕ ಸರ್ವಫಲಗಳಿಗೂ ಆಧಾರ' 
ಭೂತವಾದುದು (ಎಂದು), ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಳಾ ತಿಳಿದು. (ಉಪಾಸಿಸಿದವನು), ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ - ಪರಬ್ಹಹ್ಮದ: 
ವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಮಹೀಯತೇ. ಮುಕ್ತರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಪ ರ್ಯ 


ಪ್ರಣವೋಪಾಸನೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು. ಇದು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು. 
ಯಾರು ಈ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಫಲಗಳಿಗೂ ಜನಕವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೋ,. 
ಅವರು ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಏತದಾಲಂಬನಂ ಶ್ರೆಂಷ್ಕಮ್‌-ಏತತ್‌ ಓಂಕಾರ ರೂಪಮಾಲಂಬನಮ್‌, ಶ್ರೇಷ್ಠಮ್‌... 
ಧ್ಯಾನಾದೇರಿತಿ ಶೇಷಃ । ಅತಏವ ಏತದಾಲಂಬನಂ ಪರಮ್‌- ಏತದಾಲಂಬನಕಂ ಧ್ಯಾನಾದಿ. 
ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟಮಿತೃರ್ಥಃ 1  ಏತದಾಲಂಬನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ. 
ಸ್ಪಷ್ಠೊ ರ್ಥ Il 


ಅನುವಾದ 


ಏತದಾಲಂಬನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮ್‌-ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ಈ ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಆಶ್ರಯವು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಏತದಾಲಂಬನಂ ಪರಮ್‌-ಓಂಕಾರವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ಧ್ಕಾ ನಮುಂತಾದವು ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದುದು, ಏತದಾಲಂಬನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ 
ಬ್ರ ಖು ನೈ ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ. ಪರಮಪುರುಷನ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಈ ಓಂಕಾರದ ಆಶ ಕ್ರಯಣವು. 
ಅತ್ತುತ್ತ ಮವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಅದರ ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿರಿದಾದ. 
ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೪೨ `` ಕಕೋಪನಿಷತ* 


- ಭಾಷ್ಯಸಾರ 

ಯಾವುದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿದಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಉಪಾಸಿ 
'ಸಲ್ಬಡುವುದೋ ಅದೇ ಆಲಂಬನ, ಗಾಯತ್ರಿಯೆನ್ನಾಗಲೀ ; ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಲೀ 
"ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕ ಕೆಲವರು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ, . ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪರಮಾತ್ಮನ 
. “ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರಾ »ಬಿಗಳಂತೆ 
`ಓಂಕಾರವೂ ಸಹ ಆಲಂಬನವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಧ್ಯಾನಾದಿ ಕಾರೃಗಳಿಗೆ ಇದೇ 
ಅತ್ಮ ಂತಶ್ರೇಷ್ಠ ವು, ಆದಕಾರಣ ಇದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳೂ ಶ್ರ ಶ್ಲೇಷ ವು, 
ಪರಮಪುರುಖೋಪಸನಕ್ಕೆ ಈ ಓಂಕಾರದ ಆಲಂಬನವೇ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಅಂತಹ 
"ಉಪಾಸನದ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಸಾಕೇತಂಬ 'ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಕ 
ಸತ್ಕಾರಪಾತ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತು 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ಲ 
ಮಂ ತ್ರ ೧೪ 


a aad Bred a ಔಇಡಿಸಗ gaia waa ಇಡಿ, । 
೪೫ Rea: mrs ಕ್ಷಣ! 7 ಕ್ಷಾಂತಿ ನಗಣ 1 ll 


ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿ ಯತೇ ವಾ ವಿಪಶ್ಚಿ ನ್ನ್ನಾ ಯಂ 
| ಕುತಶ್ಲಿನ್ನ ಬಭೂವ ಕಶ್ಲಿತ್‌ | 
ಅಜೋ! ನಿತ್ಯಃ ಶಾಶ್ಚ ತೋಯಂ” ಬಾಜೂ 
ಚ ಹನ್ಯತೇ ಹನ್ಯಮಾನೇಶರೀರೇ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | | 

ಅಯಮ್‌- ಈ, ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌-ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜೀವನು, ನ ಜಾಯತೇ-- 

ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ. ನ ವ್ರಾಯತೆ--ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದಶೇ, ಕುತಶ್ಚಿದಪಿ.- -ಯಾವುದರಿಂದಲೂ,. 
ಅಯಮ್‌ ಕಶ್ಚಿತ್‌. ಯಾರೊಬ್ಬಜೀವನೂ, ನ ಬಭೂವ ಸ್ವರೂಪತಃ ಹಿಂದೆಂದೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 


'ತಾತ್ಪ ರ್ಯ 


ಪ್ರತ್ಕ ಗಾತ್ಮಸ್ಥ ರೂಪವು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟಿದೆ. ಇವನು ಜಾ ್ಲನೈಕಾಕಾರನಾದ ಕಾರಣ: 
ಇವನು `ಹಾರಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಸಾಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಆದಕಾರಣಡಿಂದ 
ಶಾಶ ಶೈ ತನೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವನೂ, ಇವನು ಶರೀರಕ್ಕೆ " ನಾಶವೇರ್ಪಟ್ಟ ರೂ: 
ಇವನಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ. ಇವನು ಆದ್ಕಂತರಹಿತನು, 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಪ್ರಥಮಂ ತಾವತ್‌ ಪ್ರ ತ್ಯ ಗಾತ್ಮಸ್ಥ ನರೂಪಮಾಹ —ನ ಜಾಯತೇ ಮಿ ಫ್ರಿಯತೇ ವಾ: 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಮಂತ್ರದ್ವ ಯೇನ । ಚ ಚಪ ಪ್ರಸ್ತ ತ್ಕ ವ್ಕಾ ಸಾರ್ಕೆ ಃ ಇತ್ಥಂ ಹಿ ಉಕ್ತಮ್‌. 
ಇರ ಮಂತ್ರ ದ್ದ ಜಾ ತಾವತ್‌ ಏಕವಿಷಯಮ್‌ | “ನ ಹನ್ಮ 3 ಹನ್ಯ ಮಾನೇ ಶರೀರೇ” 
ಇತ್ರ €ತದ್ದಿ ವರಣರೂಪಶ್ವಾ ತ್‌ ದ್ವಿತೀಯ ಮಂತ್ರಸ್ಕ; ಹಂತಾ ಚೇದಿತಿ ಮಂತ್ರ ಶ್ಚ ಜೀವವಿಷಯ- 
ಏವ; ಲೋಕಸ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ಹಂತ್ರ. -ಹಂತವ ಜಾವಪ್ಪ ತಿಪತ್ತ ಭಾವಾತ್‌ 1 ಪರಮಾತ್ಮಾ 
ಹಿ! ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾಗೋಚರಃ | “ಕಥಂ ತಸ್ಸಿನ್‌ ವಧ್ಯ ತಾದಿಪ್ರ ತಿಪತ್ರಿಃ ? ಅಹಮೇನಂ ಹನ್ಮಿ, 
ಬ: ಮಾಂ ಹಂತುಮಾಗಚ್ಚ ತೀತಿ ವಧ್ಯ ಘಾಶುಕಭಾವಾಭಿಮಾನೋ ಹಿ | ದೇಹಿನಾಂ 
ಜೀವ ವಿಷಯ ಏವ । ನನು "ನಾಸ್ಕ ಜರಯ್ಯೆ ತಜ್ಞಿ ರ್ಶ ತಿ' ಇತಿವತ್‌ ಪರಮಾತ ನೋ: 
ಹನನ ಪ್ರತಿಷೇಧ ಉಪಪದ್ಕ ತೇ॥ 


ಸತ್ಕ ಮ್‌; ತತ್ರ ದಹರಾಕಾಶಸ್ಯ ದೇಹಾಂತಃ ಸ್ಥಿತ್ಕಾ `ಶಂಕಿತವಿಕಾರ ನಿಷೇಧ ಉಪ: 
ಪದ್ಮ ತೇ1 ಇಹ ತು ಲೋಕಾಸಿದ್ಧಾ ಭ್ರಾಂತಸೂದ್ಯ 'ನಿರಸ್ಕೃತೇ 1.ನಹಿ| ಪರಮಾತ ನಿ: 
ಎಧು ಘಾತಕಭಾವಭ್ರಾ ೦ತಿಃ ಕಸ್ಕಾ ಪೃಸ್ತಿ | ಅತ ॥  ಅನುವಾದನಿಷೇಧಾವನುಪಪನ್ನೌ } 


೧೪೪ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌, 


“ನೆ ಜಾಯತೇ” ಇತಿ ಮಂತ್ರಶ್ನತೇನೆ ೈಕಾರ್ಥಃ । ಅತಃ ಮಂತ್ರದ್ವ ಯಮಪಿ ಜೀವವಿಷಯಕ 
ಮೋವ ಇತಿ | ಅಕ್ಷರಾರ್ಥಸ್ತು ಟೆ A ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ 'ನಿಪ್ಚಿ ತ್‌'-_ವಿಪಶ್ಚಿ ತ್ವಾ 
ಹೋಃ$ಯಮ್‌ ಇದಾನೀಮಹಿ ಜನನ ಮರಣಶೂನ್ಯ ಇತ್ತ ೈರ್ಥಃ । ನಾಯಂ ಕುತ್ತಿ: ಚೆ 
ಉತ್ಪಾದಕ ಶೂನ್ಯಃ 1 ನ ಬಭೂವ ಕಶಿ ತ್‌. ಪೂರ್ವಮಪಿ ಮನುಷ್ಕಾ ದಿರೂಪೇಣ ಜನನ 
ಶೂನ್ಯ 2.1 12) ತ ಇತ್ಕತ್ರ ಹೇತುಮಾಹ- -ಅಜ ಇತಿ 1 "ನ ವಿ ತ್ರಿಯತ' ಇತ್ತತ್ರ 
ಹೇತುಮಾಹ _ ನಿತ ಇತಿ | ಸ ಕುತಶ್ಚಿ ತ್‌್‌ ಇತ್ಯತ್ರ ಜೇತುಮಾಹ- -ಶಾಶ್ಶ ತ ಇತಿ ` 
ಪೂರ್ವಂ "ನ ಬಭೂವ' ಇತ್ಕತ್ರ ಹೇತುಮಾಹ —ಪುರಾಣ ಇತಿ । ನನು ಕಥಮಸ್ಕ ನಿತ್ಕ 
ತ್ವಮ್‌? ? ಶರೀರಾಂತರ್ವರ್ತಿನಃ ಶರೀರವಿನಾಶಾನುವಿನಾಶಿತ್ವಾ ವಶ್ಶಂ ಭಾವಾದಿತ್ಕ ತ ಆಹ" 
ನ ಹನ್ಯತೇ ಹನ್ಯಮಾನೇ ಶರೀರೇ ಇತಿ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟೊ ರ್ಥ ॥ 


ಅನುವಾದ 


ಮೊದಲು (ಪ್ರತ್ಕಗಾತ್ಮ) ಜೀವಾತ್ಮಸ್ಥರೂಪವನ್ನು "ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವ್ನಾ, 
ಮುಂತಾದ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 


ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಶ್ರು ತಪ್ಪ ಕಾಶಿಕಾಚಾರ್ಯ ರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು :.. 
ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳು ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತಿದೆ* "ನ ಹನ್ಮ ತೇ ಹನ್ಮ ಮಾನೇ 
ಶರೀರೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕ ದ ವಿವರಣರೂಪವಾಗಿದೆ "ಹಂತಾ ಚೇಠ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೇ ಮಂತ ಶ್ರವು 
ಜೀವಪರವಾದುದೇ ಆಗಿದೆ. ಜನರಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ಮ ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ, ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ 
'ಭಾವಸೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮ ನು ಪ್ರ ಸ್ರೈತ್ಯ | ಕಗೋಚರನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ ; ಇವನು 
ನನ್ನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಜನರಿಗೆ ಜೀವಾತ್ಮ, ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


" ನಾಸ್ಮ ಜರಯೈತಜ್ಜೀರೃತಿ * ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಕೊಲ್ಲುವುದರ 
ನಿಷೇಧವನ್ನು ಜೀಳಬಹುದಲ್ಲವೇ | ಎಂಬ ಅಕ್ಷೀಪ' ಸಲ್ಲದು, “ಜರಯಾ ಏತಜ್ವೀರ್ಯತಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ದಹರಾಕಾಶರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ ನು ದೇಹದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ದೇಹದ. ವಿಕಾರ 
ಪಠಮಾತ ನಲ್ಲೂ: ಬರಬಹುದಲ್ಲ ಎಂಬುದರ ನಿಷೇಧ ಸರಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಮಂತ್ರವು 
'ಅಹಮೇನಂ. ಹನ್ಮಿ' “ಯಂ "ಮಾಂ ಹಂತುಮಾಗಚ್ಛೆ ಶಿ'. ಮುಂತಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಭ್ರ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಅದು ಆತ್ಮ ನಿಗೆ” ಸಂಭಏಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಷೇಧಿಸು 
ತ್ತ ದೆ, "ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ, ಕೊಲ್ಲಲ್ಲ ಡುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬ ವಧ -ಘಾತುಕಭಾವದ ಭ್ರಮೆಯ .-- 
-ಪರಮಾತ ತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲದು. ಆದುದರಿಂದ ಸು ಮತ್ತು ಅದರ ನಿಷೇಧ ಎರಡೂ 
ಪರಮಾತೆ ನಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ: . "ನೆ ಜಾಯತೇ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರವೊ-ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರ 
ದೊಡನೆ ಸ ಸೇರಿ ಏಕಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರ? ಗಳೂ ಜೀವಪರವಾದವು 
:ಗಳೇ' ಎಂದು ವಿವರಿಸಿರುವಗು. ಮಂತಾ ರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ. ನ ಜಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ 
ವಿಷಶಿ ತ್‌..ಮುಕ್ತಿ ಜಿಶೆಯುನ್ಲಿ: ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ವರೂಪವಾದ ವಿಪಶ್ಚಿ ತ್ರ ಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದ ಈ ಜೀವನು 
ಈಗಲೂ ಜನನ ಮರಣಶೂನ್ಯ ನೇ, ಬಾಜು: ಕುತಶ್ವಿ ತ್‌ “ಮಗೆ ಜನಕನಿಲ್ಲ, ನ ಬಭೂವ 
ಕಶಿ ತ್‌ -ಹಿಂದೆಯೂ ' ಮುಸಾ 'ದಿರೂಪದಲ್ಲಿ ` ಜನನ" ಹೊಂದಿದವನಲ್ಲ. ' ಹುಟು ವುದಿಲ್ಲ 
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ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅಜಃ" ಎಂಬುದು ಕಾರಣ, ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ನಿತ್ಯಃ'ಎಂಬುದು ಕಾರಣ. 
ಇವನಿಗೆ ಜನಕನಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ *ಶಾಶ್ವ ತಃ” ಎಂಬುದು ಕಾರಣ, ಹಿಂದೆ ಮನುಸ್ಕಾದಿ 
`ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಪುರಾಣಃ ' ಎಂಬುದು ಜ್ಞಾ ಪಕ, 


ಜೀವನಿಗೆ ನಿತೃತ್ವ ಹೇಗೆ? ಜೀವನು ಶರೀರದೊಳಗಿರುವುದರಿಂದ ಶರೀರದ - ನಾಶ 
“ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುವ ನಾಶವು ಇವನಿಗೆ ತಪ್ಪದು ಅಲ್ಲವೇ | ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ- 
"ನ ಹನ್ಯತೇ ಹನ ೪ಮಾನೇ ಶರೀಶೇ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ಶರೀರ ನಶಿಸಿಸೋದರೂ ಜೀವನಿಗೆ 
ನಾಶವಿಲ್ಲ ಎಂಬರ್ಥ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಭಾಷ್ಕ ಸಾರ 
ಈ ರೀತಿ ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಆಲಂಬನತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ 
'ಉಪಾಸಕನಾದ ಜೀವನ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮೊದಲು "ನ ಜಾಯತೇ' ಮೊದಲಾದ ಎರಡು. 
`ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಜೀವನು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನು, ಇಂತಹ ಜೀವನು ಜನಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ನಾಶ` ಹೊಂದು 
'ವುದೂ ಇಲ್ಲ. "ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ' ಇಲ್ಲಿಯ "ನ'ಕಾರವನ್ನು “ವ್ರಾಯತೇ” 
“ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ "ವಾ'ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಚ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಜನನ ಮರಣಗಳು ಎರಡೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ 
"ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ಪಾದಕನೂ ಇಲ್ಲ, ನಾಶಕನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ನಿತ್ಯತ್ವ 
ವನ್ನೇ ಧೃಢಪಡಿಸುವಕಾರಣ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ, 

“ನ ಬಭೂವ ಕಶ್ಚಿತ್‌' - -ಕಶ್ಚಿತ. ಇವನು (ಹುಟ್ಟುವ) ದೇಹಧಾರಿಯಾದರೂ 
'ಸ್ವರೂಪತಃ ಎಂದೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ, ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಸಾಯುತ್ತಾನೆ, ದೇವದತ್ತನಿಂದ ಯಜ್ಞ 
-ದತ್ತನು ಜನಿಸಿದನು, ಈ ಬಾಲಕನು ಯುವಕನಾದನು, ಮುದುಕನಾದನು ಮುಂತಾದ 
-ವ್ಯವಹಾರಗಳು, ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಲ್ಲ. ವಿಕಾರ ಹೊಂದುವ ಶರೀರವನ್ನು 
ಕುರಿತದ್ದು. ಜೀವಾತ್ಮ ಹಾಗಲ್ಲ. ಆತನು ಜನ್ಮರಹಿತನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜನು, ನಾಶವಿಲ್ಲ 
'ದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಿತ್ಯನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಶ್ವತನು. 
“ಯಾವುದು ಹುಟು ಿವುದೋ ಅದು ಬೇರೆ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
`ರೂಪಿಸುವ ವಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೆ "ಪೆ, ಜೀವನು ಹಾಗಲ್ಲ. 
-ಏಕರೂಪನು ಎಂದು 'ತಾತ್ಟರ್ಯ, ಹುಟ್ಟು, ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳು ಅವನ 
'ಸ್ವರೂಪವಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಪುರಾಣನೆಂದು ಹೇಳುವರು, ಜೀವನು ಶಾಶ್ವತನಾದುದರಿಂದಲೇ 
-ಪುರಾಣನು ಅಂದರೆ ಅನಾದಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


"ನ ಹನ್ಮತೇ ಹನ್ಯಮಾನೇ ಶರೀರೇ'---ಶರೀರವು ಶಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸ 
"ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡಲಾರನು. ಶರೀರವು ಛೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನೂ ಛೇದಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಭ್ರಾಂತಿ. ಏಕೆಂದರೆ.-ಇವನು ಶರೀರದೊಳಗಿರುವ ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ ಛೇದ 
'ನಾರ್ಣನಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ನಾಶರಹಿತನೂ, ನಷ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, 


ಟಿಪ್ಪಣಿ :.. ಶಶ್ಚತ್‌-ಸದಾ ಕಾಲತ್ರಯೇಜಪಿ ಏಕೆರೂಪೇಣ- ತಿಪ್ಪತೀತಿ-ಶಾಶ್ವತಃ  ' 
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೧೪೬ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌: 


ಮಂತ್ರ ೧೯ 


ನಕ ಸರಣಿ ನಕ್ರೆ ಕಹಿ ಕಣಣ | 
et at a Rar ard gfe ಇ ಕಾಗ || 


ಹಂತಾ ಚೇನ್ಮನ್ಯತೇ ಹೆಂತುಂ ಹತ್ರೆ €ನ್ಮನ್ಯತೇ ಹತಮ್‌ 
ಉಭೌ ತೌ ನ ವಿಜಾನೀತೋ ನಾಯೂ ಹಂತಿನ ಹನ್ಯತೇ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಹಂತಾ-.-ಆತ್ಮನಿಗೆ ದೇಹವಿಯೋಗವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವವನು, ಹಂತುಂ ಮನ್ಯತೇ ಚೇತ್‌_ದೇಹಾತ್ಕಾಿ. 
” ಮಾನದಿಂದ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇ 'ಆದರೆ, ಹತಃ —ಕೊಬ್ಬಲ್ಬಟ್ಟ ವನು 
(ಸಾ ಸತ್ಮಾನಂ- -ತನ್ನನ್ನು) ಹತರ. _ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟೆನು ಎಂದು, ಮನ್ಯತೇ ಚೇತ್‌. ಭಾವಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ. 


ತೌ ಉಭಾ ಆ ಇಬ್ಬರೂ, ನ ವಿಜಾನೀತಃ(ಆತ್ಮಸ್ವ್ಯರೂಪವನ್ನು) ತಿಳಿದವರಲ್ಲ, ಅಯಮ್‌: ಇವನ್ನು 


ನ ಹಂಶಿ....ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ನ ಹನ್ಯತೇ ಅವನು ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ದೇಹಾತ್ಮಾ ಭಿಮಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂಸಿಸುವವನು ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಮತ್ತು ತಾನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟವನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಜೀವಾಶ್ಚತತ್ತ «ವನ್ನು ತಿಳಿಯರು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಛೇದಕತ್ವವಾಗಲೀ, ಛೇದೃತ್ವ 
ವಾಗಲೀ ಎರಡೂ ಇಲ್ಲ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ತದೇವ ಉಪಪಾದಯತಿ-ಹಂತಾ ಚೇನ್ಮನ್ಯತೇ ಹಂತುಮ್‌_ಅಹಮೇನಂ ಹನಿಸ್ಕಾಮಿ: 
ಇತಿ ದೇಹಾತ್ಮ ದೃ ಸ್ಟ್ರಾ ಮನ್ಯತೇ ಚೇತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಹತಶ್ಚೇನ್ಮನ್ಯತೇ ಹತಮ್‌.-ಛಿನ್ನೆ 
ದೇಹಾವಯವಃ ದೇಹಾತ್ಮ ದೃ ಸ್ಟ್ರಾ. ಆತ್ಮಾನಮ್‌, ಹತೋಹಮ್‌ ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ ಚೇತ್‌" 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ ! ಉಭೌ ತೌ ನ ವಿಜಾನೀತಃ 1 ಆತ್ಮಸ್ವ ರೂಪಮಿತಿ ಶೇಷಃ । ನಾಯಂ ಹಂತಿ | 
ಆತ್ಮಾನಮಿತಿ ಶೇಷಃ । ನ ಹನ್ಯತೇ - ಆತ್ಮಸ್ಫರೂಪಮಿತಿ ಶೇಷಃ । ನಚ ವೇದಾಂತವೇದ್ಶ 
ಪರಿಶುದ್ಧಾ ತ್ವಸ್ವರೂಪೇ ಕಥಂ ಹನನಾದಿಪ್ಪಸಕ್ತಿತತ್ಪೂರ್ವಕನಿಷೇಧಾವಿತಿ ವಾಚ್ಯಮ್‌ ನ 
ತಸ್ಕೈವ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞತಯಾ/ ಶ್ಷೇತ್ರೀ ಭೂತತಯಾ) ತತ್ವ ಯುಕ್ತ ತತ್ಸಂಭವಾದಿತಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌। 


 (ಆತ್ಮನಿತ್ಯತ್ನಾಧಿಕರಣಮೇ) 
ಇಮೌ ಮುತ್ರ್‌ ಪ್ರಸ್ತು ತ್ಕ ವಿಯತ್ಪಾದೇ ಚಿಂತಿತಮ್‌ । ತತ್ರ ಓ "ವಾಯುಶ್ಚಾಂತ. 
ರಿಕ್ಷಂ ಚ ಏತದಮೃ ತೆಮ್‌' ಇತಿ ವಾಯ್ವುಂತರಿಕ್ಷಯೋಃ ನಿತ್ಕತ್ವಶ್ರವಣೇಷಿ “ಆತ್ಮ ನೆ ಆಕಾಶಃ 
ಸಂಭೂತಃ ಆಕಾಶಾದ್ವಾಯುಃ' ಇತಿ ತಯೋಃ ಉತ್ಪತ್ತಿಶ್ರವಣಾತ್‌, ಏಕವಿಜ್ಞಾನೇನ ಸರ್ವ' 
ವಿಜ್ಞಾನಸಿದ್ಧ ರ್‌ಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ವಸ್ತುನೋ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಕಾರತ್ವ ಸ್ಕಾವಶ್ಶಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ವಾಚ್ಚ | 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೧೪೭. 


ಯಥೋತ್ಪತ್ತಿಃ ಅಂಗೀಕ್ರಿಯತೇ, ಏವಂ ಜೀವಾನಾಂ ನಿತ್ಕತ್ವಶ್ರವಣೇಪಿ “ತೋಯೇನ 
`ಜೀವಾನ್‌ ವ್ಯಸಸರ್ಜ ಭೂಮ್ಮಾಮ್‌', `ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾ ಅಸ್ಪಜತ' ಇತಿ ಜೀವಾನಾಮಪಿ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಶ್ರವಣಾತ್‌ ಏಕವಿಜ್ಞಾನೇನ ಸರ್ವವಿಜ್ಞಾ ನಸಿದ್ದ ರ್ಥಂಚೆ ಜೀವಸ್ಥಾಪಿ ಸೃಷ್ಟಿರಭ್ಮುಪ 
ಗುತವ ಇತಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೇ ೩ ಪ್ರಾಪ್ತೇ." ನಾತ್ಮಾ “ತು ೨ತರ್ನಿತ್ಯ ತ್ವಾ ಚ್ಚ ತಾಭ್ಯ' ಇತಿ ಸೂತ್ರೇಣ 
“ಸಿದ್ಧಾ ಂತಿತಮ್‌ | ಆತ್ಮಾ ನೋತ್ಪದ್ಕತೇ ; ನ ಜಾಯಾ ಮ ಜಾ ವಾ ವಿಪ ಪಶ್ಚಿತ್‌', 
“ಜ್ಞಾ ಜಾ ದ್ದಾ ವಜೌ'ಇತ್ತು ತತ್ತಿ ನಿಷೇಧಶ್ರು ತೇಃ।ತಾಭ್ಕ ಃಏವಶು ್ರತಿಭ್ಯಃ ನಿತ್ಯ ತ್ಚಾ ವಗಮಾಚ್ಚ | 
ನ ಚ ಉತ್ಪ ತ್ರಿ ತ್ತು ತಿಸರ್ವವಿಜಾ )ನಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಿರೋಧಃ ಶಂಕ್ಕಃ ೂ1 ಸ ಕ್ವರೂಪಸ್‌" ನಿತೃತ್ನೆ ಶಿ 
ಜ್ದಾ ನಸಂಕೋಚವಿಕಾಸಲಕ್ಷಣಾಧ್ಯ ಥಾಭಾವರೂಪಾವಸ್ಥಾ ಸ್ನಾಂತರಾಪ್ತಿ ಸತ್ತೆ ಎನ ಉತ್ತ ತ್ತಿ ಶ್ರುತೇಃ 
'ಸರ್ವವಿಜ್ಞಾ ನಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯಾಶ್ಚ ಉಪಪತ್ತೇ॥ । ಉತ್ಪತ್ರಿನಿಷೆ ಪೇಥಶ್ರು ತೀಪ್ತ ಸ್ವರೂಪಾನ್ಮಥಾ 
`ಭಾವಲಕ್ಷಣೋತ್ಸತ್ತ ಭಾವಪರತಯಾ ಅವಿರೋಧಾತ್‌ | ಇಯಾಂಸ್ತು. ವಿಶೇಷಃ--ಚಿದ 
`ಚಿದೀಶ್ವರಾಣಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ಅವಸ್ಥಾಂತರಾಪತ್ತಿ ಲಕ್ಷಣೋತ್ಸತ್ತಿರೂಪೋ ವಿಕಾರೋ$ 
ಸ್ತ್ಯೇವ | ತಥಾ$ಪ್ಶಚೇತನಾನಾಂ ಸ್ವರೂಪಾನ್ಯಥಾಭಾವಲಕ್ಷಣಾ ಉತ್ಪತ್ತಿಃ । ಜೀವಾನಾಂ 
“ತು ಸಾ ನಾಸ್ತಿ ।! ಅಹಿತು ಜ್ಞಾ ನಸಂಕೋಚವಿಕಾಸಲಕ್ಷಣಸ್ವಭಾವ ಅನ್ಯಥಾಭಾವರೂಪಾ 
'ಉತ್ಪತ್ತಿಃ 1 ಈಶ್ವ ರಸ್ಕ ತು ತತ್ತನ್ನಿ ಯಂತ್ರ ತ್ವಾ ದ್ಯ ವಸ್ಥಾ ಸತ್ತೆ ಎಪಿ ಉಕ ಕ್ವಲಕ್ಷಣಾನಿಷ್ಟ 
ವಿಕಾರದ ಯಾಭಾವಾತ್‌ "ನಿತ್ಕೊ € ನಿತ್ಕಾ ನಾಮ್‌" ತಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನಃ ತವಾ 
"ನಿತ್ಯ ತ್ಲ; ಕ್ರಿಃ ಇತಿ ದ್ರಷ್ಟ ವ್ಕ ಮ್‌ | ವರ್ಣಿತಶ್ಚ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಃ ॥ 


(ಉತ್ಪತ್ಕಸಂಭವಾಧಿಕರಣವು೯) 
ನನು "ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ' ಇತಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಾಂ ಜೀವೋತ್ಪತ್ತಿಮ್‌, 

“ವಾಸುದೇವಾತ್‌ ಸಂಕರ್ಷಣೋ ನಾಮ ಜೀವೋ ಜಾಯತೇ' ಇತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಯತಃ 
ುಪಾಂಚರಾತ್ರಸ್ಮ ಕಥಂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮಿತಿ ಚೇತ್‌ -ಅಸ್ಮಾಃ ಶಂಕಾಯಾಃ ತರ್ಕಪಾದೇ ನಿರಾ 
ಕೃತತ್ವಾತ್‌ | ತಥಾ ಹಿ.-"ವಾಸುದೇವಾತ್‌ ಸಂಕರ್ಷಣೋ ನಾಮ ಜೀವೋ ಜಾಯತೇ' 
"ಇತಿ ಜೀವೋತ್ಪತ್ತಿಃ ನಂತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಮತೇ 1 ಸಾ ಚ ಜೀವೇ ನ ಸಂಭವತಿ 1 
ತಥಾ ತೇ ಸ್ರದ್ಯುಮ್ನಸಂಜ್ಞಂ ಮನೋ ಜಾಯತೇ ಇತಿ ಕರ್ತುರ್ಜೀವಾತ್ಯರ 
`ಹೋತ್ಪತ್ತೇಃ, "ಏತಸ್ಮಾ ಜ್ಞಾ ಯತೇ ಪಾ ಎಣೋ ಮನಃಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ' ಇತಿ ಮನಸೋ 
“ಬ ನ್ರಿಹ್ಮೊ ತ್ಚತ್ತಿ ತು ತಿವಿರುದ್ಧ ತ್ವಾತ್‌ ಇತಿ, "ಉತ್ಪತ್ತೃ ಸಂಭವಾತ್‌', "ನ ಚ 
ಕರ್ತುಃ ಕರಣರ್ಮ' ಇತಿ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸಾತ ಶ್ರಿಭ್ಕಾಂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಂ ಕ ಶ್ವಾ, *ವಿಜ್ಞಾನಾದಿ 
`ಭಾವೇ ವಾ ತದಪ್ಪತಿಷೇಧಃ', "ವಿಪ ತಿಷೇಧಾಚ್ಛ ' ಇತಿ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸೂತಾ ಧಭ್ಯಾಂ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಿ 
ತಮ್‌ । "ವಾ'ಶಬ್ದಃ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವ್ಯಾವೃತ್ತ ರ! 1 ವಿಜ್ಞಾನಂ ಚ ತದಾದಿ ಚ ವಿಜ್ಞಾ: ನಾದಿ! 
`ನನು[ಚ] * ಕ್ಕ ತೋ ಘಂಃ' ಇತಿ ಆದಿಶಬ್ದಸೆ ಸ್ಕ ನಿತ್ಯ ಪುಲ್ಲಿಂಗತ್ವಾ ತ್‌ ಕಥಮೇಶದಿತಿ ಚೇತ್‌ 
ನಾಯಂ ಘಃ ಅಪಿತು «ಅದಭಕ್ಷಣೇ' "ತ್ಯ ಸಾ ) ದಾವಶ್ಯಕುರ್ಥೇ ಜಿನಿಪ್ಪತ್ಮಯೇ *ಆದಿ' 
ಇತಿ ರೂಪಂ ಸಿದ್ಧ ತಿ! ತೇನ ಚ ನಿಖಿಲಜಗತ್ಸ ಹತ ೯ತ್ವ ಮುಖೇನ ಕಾರಣತ್ವಂ ಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯತ 
“ಇತಿ ದೃಷ್ಟವ್ಯ ಮ್‌ | ಆದಿ ವಿಜ್ಞಾನಮ್‌ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಇತ ೈರ್ಥಃ 1 ಸಂಕರ್ಷಣೋ ನಾಮ 
ಜೀವೋ ಜಾಯತೇ' ಇತಿ ಶ್ರು ತನ್ಕ ಜೀವಶಬ್ದಾ ರ್ಥಸ್ಮ ತದಭಿಮಾನಿಪರಮಾತ್ಮ, ಭಾವೇ ಸತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಾಮಾಣ್ಮಾಪ್ಟ ಪ ತಿಷೇಧಸ್ಸಿ! ಧ್ಯ ತಿ | ಪರಮಾತ್ಮನಶ್ಚ "ಜನನಂ ನಾಮ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಧೀನ ಶರೀರ 
“ಪರಿಗ್ರಹಃ 1 ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಪಂಚರಾತ್ರ ತಂತ್ರೇ, "ಸಹ ನಿಂತ್‌ 3 ಇತ್ತಿ ಜೀವೋತ್ಪತ್ತೆ ತ್ಮೇಃ 


೧೪೮ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧ ತಯಾ ತದ್ಧಿ ರುದ್ಧಾ ಭಿಧಾನಾಸಂಭವಾತ್‌ «ಸೆಂಕರ್ಷಣೋ ನಾಮು. 
ಜೀವೋ ಜಾಯತೇ' ಇತ್ಕನೇನ ಜೀವಾಭಿಮಾನಿಸಂಕರ್ಷಣಸ್ಮ ಇಚ್ಛಾ ಧೀನಶರೀರಪರಿಗ್ರಹ. 
ರೂಪೋತ್ಸತ್ತಿಃ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ ಇತಿ ನ ಪಾಂಚರಾತಾ )ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮಿತಿ ಸೂತ್ರಯೋರರ್ಥಃ । 


ನನು ಸಾಂಖ್ಯಪ ಪಾಶುಪತಾದ ಧಿಕರಣವತ್‌ ಇದಮವಪ ೈಧಿಕರಣಂ ಪಾಂಚರಾತ್ರ 


ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಪ್ಪ ್ರತಿಷೇಧಕೆಂ ಕಿಂನಸ್ಕಾ ದಿತಿ ಚೇತ್‌-ವೇದೋಪಬ್ಬ ಂಹಣಾಯ ಭಾರತಸ ಂಹಿತಾಂ 
ಜು ಚಡ 


«ಇದಂ ಶತಸಹಸ್ಪಾದ್ದಿ ಭಾರತಾಖ್ಯಾನವಿಸ್ತರಾತ್‌ ] 

ಆಮಥ್ಯ ಮತಿ ಮಂಥಾನಂ ದದ್ನೋ ಫ್ರ ತಮಿವೋದ್ಧ ತಮ್‌ ॥ 

ನವನೀಶಂ ಯಥಾ ದಧ್ನೋ ದ್ವಿಪದಾಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣೋ ಜಿ | 

ಆರಣ್ಯಕೆಂ ಚಿ ನೇದೇಭ್ಯಃ 'ಓಪಭೀಭ್ಕೊ e ಯಂಥ್ರಾಮ್ಠ ತಮ್‌ ॥ 

ಇದಂ ಮಹೋಪನಿಷದಂ ಚತುರ್ವೇದಸಮನ್ವಿ ತಮ್‌ । 
ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಕೃತಾಂತೇನ ಪಾಂಚರಾಶ್ರಾನುಶಬ್ದಿಶಮ್‌' ॥ (ಭಾ.ಶಾಂ. 343) 


ಇದಂ ಶ್ರೇಯ ಇದಂ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಇದಂ ಹಿತಮನುತ್ತಮಮ* । 

ಯುಗ್ಮ ಜುಸ್ಸಾ ಮಭಿರ್ಜುಷ ಮಥರ್ವಾಂಗಿರಸೈಸ್ತ ಥಾ॥ 

ಭವಿಷ್ಯ ತ್ರಿ ಪ್ರಮಾಣಂ ವೈ ಏತದೇವಾನುಶಾಸನಮ್‌ । 

ಬ್ಬಾ ಹ್ಮಣೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯೈರ್ಪೈಕ್ಕೆ $5 ಶೂದ್ರೆ ಶ್ವ ಕೃತಲಕ್ಷಣೈಃ ॥ 
ಅರ್ಚನೀಯಶ್ಚ ಸೇವ್ಯಶ್ವ ಪೂಜನೀಯಶ್ಚ ಮಾಧವಃ । 

ಸಾತ್ವತಂ ವಿಧಿಮಾಸ್ಥಾಯ ಗೀತಸ್ಸಂಕರ್ಷಣೇನ ಯಃ ॥ (ಭಾ,ಶಾಂ, 335) 
"ಅಸ್ಕಾತ್ರ ವಕ್ಷ ತೇ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಮನುಸ್ಸಾ ಎಯುಂಭುವಸ್ತಥಾ ॥|' 

(ಭಾ.ಶಾಂ. 343) 
ಇತಾ ದಿಭಿಃ ವಚನೆಃ ಬಹುಷು ಸ ನಲೇಷು ಪಾಂಚರಾತ್ರಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ಪ್ರತಿಷಾ ) ಪಿತವಶಾ: 
ಶಾರೀರೆಕಶಾಸ್ತ್ರ e ತತ್ತಾ ಮಾಣ್ಯಂ ನಿರಾಕ್ರಿ ಯತ ಇತ್ಯಸ  ಅಸಂಗತತ್ವಾ ತ್‌ | ನನ್ನ ೇವರ್ಮ-.. 

' «ಏವಂ ತತ್ತ ೬ ನಂದಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ನ ವಿದಿತಾಸ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಯದುಕ್ತಂ ಯತಿಭಿರ್ಮುಖ್ಶೆ 48 ಕಷಿಲಾದಿಭಿರೀಶ್ಲ ಶರೈಃ I 
ಯಸಿ ನ್ನ್ನ ವಿಭ್ರಮಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಮನುಜರ್ಷಭ ] 
ಗುಣಾಶ್ಚ ಯಸ್ಮಿ ನ್‌ ಬಹವೋ. ದೋಷಹಾನಶ್ಚ ಕೇವಲಾ > 
ಇತಿ. ಕಾಪಿಲಮತಸ್ಕ Aa ಭ್ರ ಮಾದಿದೋಷಾಭಾವಪ್ಪ ತಿಪಾದನಾತ್‌, 
: "ಸರ್ವೇಷು ಚೆ ನೃಪಶೇಷ್ಠ ಜ್ಞಾನೇಷ್ಟೇತೇಷು ದೃ ಶ್ಶತೇ | 
_. ಯಥಾಗಮಂ ಯಥಾನ್ಮಾ ಯಂ ನಿಷ್ಕಾನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭುಃ ॥. 
` ಇತಿ ಸ ಜೂ ಸಾ ನಾರಾಯಣನಿಷ್ಠ ತ್ವಪ್ರತಿಪಾದನಾತ್‌, *ತಮೇವ' 
ತ ಪ್ರವದಂತಿ. ಮನೀಷಿಣಃ ಇತಿ ತಚ್ಛಾ ಸ್ತ್ರಕತ್ಛ ೯ಣಾಮಪಿ ನಾರಾಯೆಣ ಪ್ರ ತಿ 
ಪಾದಕತ್ವಸ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದನಾತ್‌ 1. 
*ಸಾಂಖ್ಕಂ ಯೋಗಃ ಪಾಂಚರಾತ್ರಂ ವೇದಾಃ ಪಾಶುಪತಂ ತಥಾ | 
ಆತ್ಮಪ್ಪ ಸ್ರಮಾಣಾನ್ಸೆ ತಾನಿ ನ ಹಂತವ್ಮಾ ನಿ ಹೇತುಭಿಃ ॥' 


-ಕಠೋಪನಿಷ್‌ - ೧೪೯ 


ಇತಿ ಸರ್ವೇಷಾಮಪಾ ಸತ್ಮಪ್ರಮಾಣತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದನಾಚ್ಚ, “ಸರ್ವೇ ಪ್ರಮಾಣಂ ಹಿ ತಥಾ: 
ಯಥೈತಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತಮುತ್ತ ಮಮ್‌" ಇತಿ ಪಾಂಚರಾತ್ರದೃಷ್ನಾ ಸ್ಟಾಂತೇನ ಇತರಶಾಸಾ ್ರಿಣಾಮಪಿ: 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಶಪ್ರ ತಿಪಾದನಾಚ್ಚ ತತ್ಸಾದೇ ಸ ಸಾಂಖ್ಯ ಪಾಶುಪಠಾದ್ಯಾ ಗಮಾನಾಮಪಿ ಪ್ರಾ ಮಾಣ್ಕಿಂ- 
ನ ನಿರಾಕ್ರಿ po ಇತಿ ಚೇತ್‌ ಸೆ ಸತ್ಯಮ್‌ |' ಭ್ರಮವಿಪ್ಪ ಲಿಪಾ ಿದಿರಾಹಿತ್ಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರಕತ್ಯ 
ಕಾಮ್‌, ಪರಮತಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಚ ನಾರಾಯಣ ಏವೇತಿ ಸಮಾನಮೇ | ಕಪಿ ನ 
ಶ್ರುತತಯಾ ತದ್ವ ಕಣಾಂ ಹೃದಯಮಜಾನಂಶಃ ಆಪಾತಪ್ರತಿಪನ್ನಮೇವಾರ್ಥಂ ತಾತ್ತಿ «ಕಂ 
ಮನ್ಯಮಾನಾ ಯೇ ಪ್ರ ತ್ಯವತಿಷ್ಕಂತೇ, ತಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಸಾಂಖ್ಯಾದ್ಮಾಗಮಾನಾಮ್‌ ಆಪಾತಪು ತಿ. 
ಪನ್ನಾರ್ಥಮಾತ್ರಪರತ್ವಮನ್ವಾರುಹ್ಕ ಸೂತ್ರಕೃತಾ ತನ್ನಿರಸನಂ ಕೃತಮ್‌ । ' ಪಾಂಚರಾತ್ರ. 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ ತು ಪರತತ್ತ ಎಹಿತಪುರುನಾರ್ಥಾನಾಮೇವ ಆಪಾತತೋಪಿ ಪ್ರತೀತೇಃ ವೇದ ವಿರುದ್ಧ 
ನಿಮಿತ್ತೋಪಾದಾನ ಭೇದಾದೃಪ್ರಶೀತೇಶ್ನ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಪಂಚರಾತ್ರಂ ಪ್ರಮಾಣಮೇವೇತಿ ನೈಕ: 
ದೇಶೇ*ಪ್ಶಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಶಂಕಾವಕಾಶ ಇತಿ ದೃಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ । ಏವಮೇವ ವ್ಯಾಸಾರೈ | ಃ. 
ಉಕ್ತಮ್‌ । ಪ್ರಕೃತಮನುಸರಾಮಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 


ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ :. ಹಂತಾ ಚೇನ್ಮನ್ಯತೇ 
ಹಂತುಮ್‌ ದೇಹವೇ ಆತ್ಮ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ "ನಾನಿವನನ್ನು, ಕೊಲ್ಲುವೆನು' ಎಂದು ತಂದಿದ್ದೆ e 
ಆದರೆ, ಹತಶೆ ಕೇನ್ಮನ್ಯ ತೇ ಹತರ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀ ರಾವಯವಗಳುಳ ವನು, ದೇಹವನ್ನ € 
ಆತ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದು "ನಾನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಟಿನು" ಎಂದು ತನ್ನನ್ನೂ. ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ಆದರೆ, 
ಉಭೌ ತೌ ನ ವಿಜಾನೀತಃ- ಅವರಿಬ್ಬರೂ 'ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವರಲ್ಲ. (ಏಕೆಂದರೆ), 
ನಾಯಂ ಹಂತಿ- ಇವನು ಆತ್ಮ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರನು. ನ ಹನ್ಯತೇ. -ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವು. 
ಕೊಲ್ಪಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಕ್ಷೇಪ :--ವೇದಾಂತದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದ ಪರಿಶುದ್ಧ ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ "ಕೊಲ್ಲಂ: 
ವುದು' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಾಗಲೀ ಅದರ ನಿಷೇಧವಾಗಲೀ ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸೀತು. 


ಸಮಾಧಾನ :--ಆ ವೇದಾಂತವೇದ್ಮನೇ (ಮರ್ತ್ಯವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ) ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 
'ನೆನಿಸಿರುವುದರಿಂದ (ಶರೀರ-ಶರೀರಿಗಳ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ) ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಭವಿಸುವ. 
ದಹನಾದಿಗಳು ಇವನಲ್ಲೂ ಬರಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಈ ಪ್ರಸಕ್ತಿ. 
ಅಂದರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಸೆಂಬಂಧದಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ವಿಕಾರವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಬೇಕು 


(ಆತ್ಮ; ನಿತ್ಯ ತಾ ಧಿಕರಣ) 


ನಿಯತ್ಪಾ ದದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು. ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
"ವಾಯುಶ್ಚಾ ಂತರಿಕ್ಷೆಂ ಚ ಏತದಮೃ ತಮ್‌ (ಬೃ.ಉ. 4-3-3) ಎಂದು, ವಾಯು- ಆಕಾಶ 
ಗಳು ನಿತ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ, "ಆತ್ಮನ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ, ಆಕಾಶಾದ್ವಾ ಯು 
(ತೈ. ಟ್ರ 1 ಎಂದು ವಾಯು-ಆಕಾಶಗಳಿಗೆ ' ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ` ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 


"೧೫೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಏಕವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸರ್ವವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಿದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿಕಾರಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು 
_ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಆಕಾಶಾದಿಗಳಿಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯುಂಟು 
1. ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವಾತ್ಮರು ನಿತ್ಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ. ರೂ “ತೋಯೇನ ಜೀವಾನ್‌ 

ಸಸರ್ಜ ಭೂಮ್ಮಾ ಮ್‌” (ತೈ,ನಾ, 1-1) [ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದ ಜೀವಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
pte ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾ ಅಸ್ಟ ಜತ' .ಬ್ರಾ.1.10) [ಚತುರ್ಮುಖನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಠಿ ಸಿದನು], ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಕ "ಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಗಳಿಗೂ ಸ ಷ್ಟಿ ಯುಂಟೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಏಕವಿಜ್ಞಾ )ನದಿಂದ ಸರ್ವವಿಜ್ಞಾ ನವು ಉಂಟುಗಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸಿದ್ಧ. ಪಡಿಸ 


ಲೋಸುಗವೂ, ಜೀವಗಳಿಗೂ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಉಂಟೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳು 
“ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


"ನಾತ್ಮಾಶ್ರುತೇಃ ನಿತ್ಕತ್ವಾಚ್ಚತಾಭ್ಯಃ' (ಬ್ರ. ಸೂ. 2-3- 17)ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವ 
'ಪಕ್ಷದ ಆಶಂಕಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ, 'ಸಿದ್ದಾ ೦ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ದೆ, ಜೀವಾತ | ಪ್ರಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ. 
"ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ ವಿಪಶ್ತಿತ್‌' (ಕ.ಉ. 2-18) (ಜ್ಞಾ. ಜೌ ದ್ವಾವಜೌ' 
(ಶ್ವೇ.ಉ. 1-9) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ, ಆ 
'ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವನು ನಿತ್ಮನು ಎಂಬ ಅಂಶವೂ ತಳಿದು. ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
'ನಿಷಧಶ್ರು ತಿಗಳಿಗೂ (ಏಕವಿಜ್ಞಾ ನಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೂ ವಿರೋಧವುಂಟಾಗುವುದಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ 
`ಆಶಂಕೆ ಸಲ್ಲದು. ಜೀವಸ್ಥ ರೂಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತತ್ತಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೂ ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞಾನದ 
Fadl ವಿಕಾಸಗಳಿಂದ “ನ್ನ ಬನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳುಂಟು. ಅದ್ದ ರಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಿಷೇಧ 
ಪ್ರಿತಿಯೂ, ಏಕವಿಜ್ಞಾ ನೇನ ಸರ್ವವಿಜ್ಞಾ: ನಪ ತಜ್ಞೆ ಯಣ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರ ಡೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಲ ನಿಷೇಧಿಸುವ 'ಶ್ರು ತಿಗೆ, ಸ್ವರೂಪದ ಬದಲಾವಣೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ 
ತಾತರೆ ೈವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ (ಆದರೆ) ಚಿತ್‌-ಅಚಿತ್‌.. 
ಶ್ವ ರ ಈ ಮೂರು ತತ್ತ ಗಳೂ ಬೇರೊಂದು ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂಬ 
ಉತ್ಪತ್ತಿರೂಪ ಪವಾದ ವಿಕಾರವು ಇದ್ದೆ ೇ ಇದೆ.ಅಚೇತನಗಳಿಗೆ ಸ್ವ  ರೂಪಬದಲಾವಣೆಯೇ ಉತ್ಪ 
ಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವಗಳಿಗೆ ಈ ಸ್ವ ಕೊಮುದಲಾವನ ಇಲ್ಲ ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞಾ 2 
`ಸಂಕೋಚವಿಕಾಸರೂಪವಾದ ಬದಲಾವಣೆಗಳೇ ಅವನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಎನಿಸುತ್ತ ದೆ, ಈಶ್ವ ರನಿಗೆ 
-ಆಯಾಯ ಅವಸ್ಥಾ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ನಿಯೆಂತ್ರಣವೆಂಬ ಅವಸ್ಥಾ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದ ರೂ ಜ್ಞಾನ 
'ಸಂಕೋಚ-ವಿಕಾಸಗಳಿಂಬ "ಅನಿಷ್ಟ ವಾದ ಎರಡು ಬಗೆಯ ವಿಕಾರಗಳು ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಚಿದಚಿತ್ತಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ನತ್ಯ ತ್ವವುಂಟೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಉತ್ಪತ್ತ ಕಸಂಭವಾಧಿಕರಣಮ್‌ 


ಆಕ್ಷೇಪಃ "ನೆ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ" (ಕೇಉ. 2-18) ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ 
“ಜೀವದ ಅನುತ್ತತ್ತಿಯನ್ನು 'ವಾಸುದೇವಾತ್‌ ಸಂಕರ್ಷಣೋ ನಾಮ ಜೀವೋ ಜಾಯತೇ" 
ಎಂಡು ಜೀವದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಾಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಂಚರಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಂಕಿಸಿದರೆ-- 


ಸಮಾಧಾನ ;- -ತರ್ಕಪಾದದಲ್ಲಿ ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದು 


ಕಠೋಪನಿಷತ ೧೫೧: 
ಸಲ್ಲದು.  “"ವಾಸುದೇವಾತ್‌ ಸಂಕರ್ಷಣೋ ನಾಮ ಜೀವೋ `ಜಾಯತೇ' ಎಂದು: 
ಜೀವೋತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು (ಪಾಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ) ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. ಅದು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸು: 
ನುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು "ಸಂಕರ್ಷಣನಿಂದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸಂಜ್ಞೆ ಯುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ” 
ನಂದು ಕರ್ತೃವಾದ ಜೀವನಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯರೂಪವಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಿರು- 
ನಿದೂ ಸರಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. "ಏತಸ್ಮಾಜ್ಞಾ ಯತೇ ಪ್ರಾಣೋ ಮನಃ ಸರ್ವೇ 0ದ್ರಿಯಾಣಿ: 
ಕ” (ಮುಂ.ಉ. 2-1-3) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಎಂಬ "ಮಾಣಿಗೆ: 
ರರುದ್ಧ ವಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು "ಉತ್ಪತ್ಕೃನೆ K ಸಂಭವಾಶ್‌' (ಬ್ರ ಸೊ. 2-2-39) 
ನಚ ಕರ್ತುಃ ಕರಣಮ್‌': (ಬ್ರ.ಸೂ. 2-2-40) ಎಂಬ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವ” 
ರಕ್ಷಮಾಡಿ "ವಿಜ್ಞಾನಾದಿಭಾವೇ ವಾ ತದಪ್ರತಿಷೇಧಃ' (ಬ್ರ.ಸೂ. 2-2-41) 'ವಿಪ್ರತಿ- 
ಕೇಧಾಚ್ಚ' (ಬ್ರ.ಸೂ. 2-2-42) ಎಂಬ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಿದೆ, "ವಾ' 
'ಬ್ಹವು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಪರಿಹಾರಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. *ವಿಜ್ಞಾನಂ ಚ ತತ್‌ ಆದಿ ಚ ವಿಜ್ಞಾನಾದಿ'' 
ದು ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಕ “ಆದಿ' ಎಂಬುದು "ಅದ ಭಕ್ಷಣೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ ಆವಶ್ಮಕ' 
2೦ಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಣಿನಿ' ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ರೂಪಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, "ಕೃಂತೋ ಘುಃ' 
ಲಿಂಗಾನು. ಶಾ. 40) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ ನಿತ್ಕಪುಲ್ಲಿಂಗವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ” 
ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ನಂಹತಣೃತ್ಸದ ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿ. 
ದೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿ ಪರಮಾತ್ಮ, "ಸಂಕರ್ಷಣೋ ನಾಮ ಜೀವೋ 
ಇಯತೇ' 'ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಜೀವಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಜೀವಾಭಿಮಾನಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
€ಕರಿಸಿದರೆ ಆಗಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಸ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಶೆಂಕೆಗೂ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮ 
ಗ ಜನನ ಅಂದರೆ ಅವನ ಇಚ್ಛೆಗೆ A SS ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಅದೇ 
ಇಂಚರಾತ್ರ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ " ಸ ಹೃನಾದಿರನಂತಶ್ಚ' ಎಂದು ಜೀವೋತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ: 
ಷೇದಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ 'ಉಕ್ತಿ ಯುಇದರಲ್ಲಿ ಬರಲಾರದು. "ಸಂಕರ್ಷಣೋ 
ನಮ ಜೀವೋ [ಜಾಯತೇ : [ಎಂಬುದರಿಂದ ಜೀವಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾದ ಸಂಕರ್ಷಣನಿಗೆ. 
ನ ಇಚ್ಛಾ ನುಗುಣವಾದ ಶರೀರ ಪರಿಗ್ರಹವೆಂಬ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವ 
ರಣ ಅಪ್ಪಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತಪರವಾದ ಈ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ. 
ರ್ಥ. 


ಆಕ್ಷೇಪ :- ಸಾಂಖ್ಯಾಧಿಕರಣವು (ಸ್ಕೃತೃಧಿಕರಣ 2-1-1) ಸಾಂಖ್ಯತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ: 
ಪ್ರಿಮಾಣ್ಕವನ್ನೂ, ಪಾಶುಪತಾಧಿಕರಣವು ಪಾಶುಪತತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಗೆ 
ಸೇಧಿಸುತ್ತದೋ ಅದರಂತೆ ಈ ಉತ್ಪತ್ಕ ಸಂಭವಾಧಿಕರಣವೂ ಸಹ ಪಂಚರಾತ್ರ; ತಂತ್ರದ. 


)) ಮಾಣ್ಕ ಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧಕವೇ ಏಕೆ ಟ್ರ ಾರಟಿ ? 


ಸಮಾಧಾನ :-- ಭಾರತಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು.... 
"ಇದಂ ಶತಸಹಸ್ಪಾದ್ಧಿ,,,...,,.., ಪಾಂಚರಾತ್ರಾನು ಶಬ್ದಿ ತಮ್‌ ॥ 


(ಈ ಪಾಂಚರಾತ್ರವೆಂಬುದು[ಮೊಸರನ್ನು ಕಡೆದು ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಂತೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ 


ುಥವಿಸ್ತಾರವಾದ ಜುಹು ಅಖ್ಯ್ಕಾ ನವನ್ನು ಶುದ್ಧ ವಾದ 2 ಬುದ್ಧಿ 'ಯಿಂಂದ ನಂಥ: 
ಇಡಿ ತೆಗೆದದ್ದು. 


೧೫೨ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ-ನವನೀತವೂ (ಬೆಣ್ಣೆಯೂ), ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿ- 
ಆರಣ್ಯಕವೂ, ಓಷಧಿಗಳಲ್ಲಿ- -ಆಮೃತವೂ ಸಾರವಾಗಿರುವಂತೆ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಸಾಂಖ್ಯ-ಯೋಗ ಇವುಗಳ ಸಾರರೂಪವಾಗಿದ್ದು ಪಾಂಚರಾತ್ರವೆಂಬ ಮಹೋಪನಿಷತ್ತು 
ಆಗಿದೆ.) 


“ಇದಂ ಶ್ರೇಯ ಸಂಕರ್ಷಣೇನ ಯಃ 


ಹ 


(ಈ ಪಾಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದದ್ದೇ ಸಾಂಸಾರಿಕಫಲಸಾಧನವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆ 
ನಿಸಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಪರಮಪ್ಪಾಪ್ಕವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ. ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಪರಮ 
`ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಠ ವಾದ 
ಹಿತವು, ಇದೇ ಚತುರ್ವೇದಸಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ತತ್ತ ವ್ರರೌತ-ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಪೂರ್ಣ 
"ಜ್ಞಾನವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಅನುಶಾಸನವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದ ಪ್ರಮಾಣಮೂರ್ಧನ್ಮ 
"ವಾಗಿದೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರೆಂಬ ಚತುರ್ವರ್ಣದವರೂ, (ಪೂಜಾಯೋಗ್ಯ 
'ವಾದ) ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸಂಕರ್ಷಣೋಕ್ತವಾದ ಪಾಂಚರಾತ್ರತಂತ್ರದವಿಧಿಯನ್ನು 
“ಅನುಸರಿಸಿ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನ ಅರ್ಚನೆ, ಸೇವೆ, ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸ 
'ಬೇಕು.) 


“ಅಸ್ಮಾತ್ಸವಕ್ಷ್ಯತೇ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಮನುಸ್ಥಾಯಂಭುವಸ್ತಥಾ' 


(ವಿಶ್ವಭೇಷಜವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ) ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವೂ ಸಹ ತನ್ನ 
`ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೂ, ಇದರಿಂದ (ಈ ಪಾಂಚರಾತ್ರದಿಂದ) ಉದ್ದರಿಸಿದ ಧರ್ಮತತ್ತ್ವಗಳನ್ನೇ 
ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವನು. ) 


ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ವಚನಗಳ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಮಹಾಭಾರತದ ಅನೇಕಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
`ಪಾಂಚರಾತ್ರಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ, ಈ ಶಾರೀರಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು 
`ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಅಯುಕ್ತವೇ ಸರಿ. 


ಆಕ್ಷೇಪ :--'ಏವಂ ತತ್ತ್ವಮಿದಂ,.,,,,,.,., ದೋಷಹಾನಿಶ್ಚ ಕೇವಲಾ' 


ಕಪಿಲರೇ ಮೊದಲಾದ ಈಶ್ವ ರಾವತಾರರೂಪಿಗಳಾದ ಶುದ್ಧಯತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದು, ತತ್ತ್ವಜ್ಞರಾದ ಸಾಂಖ್ಯರ, ಸಮಗ್ರವಾದ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವಾಗಿದೆ. 


ಇದರಲ್ಲಿ ತ್ಕಾಜ್ಕವಾದ ದೋಷಗಳೂ, ಉಪಾದೇಯವಾದ ಗುಣಗಳೂ, ಪ್ರತಿಪಾದಿತ 
ವಾಗಿದ್ದು ಯಾವುದೇ ಭ್ರಮೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ, ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತಿ ಇದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
“ಏವಂ... ,.,ಕೇವಲಾ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ, ಕಪಿಲಮತದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಾದಿದೋಷಸಂಬಂಧ 
.ವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, "ಸರ್ವೇಷು ಚ.....,,ಪ್ರಭಾಃ' 
(ಮಹಾ. ಶಾಂ. 349-68) (ಎಲೈ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೆ| ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕಪಿಲಾದಿ 
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'ಆಯಾ ತತ್ತ್ವಪ್ರವರ್ತಕರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ಸಾಂಖ್ಯಾದಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು 
ತರ್ಕ ಮತ್ತು ಆಗಮಗಳ ಗ ವಿಚಾರಿಸಿದ್ದೆ € ಆದರೆ, ಶ್ರೀಮನ್ಮಾ ರಾ 
'ಯಣನೇ ಇವೆಲ್ಲ ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರ್ಕ್ಮವಸಾನಭೂಮಿ ಎಂದೂ, ಅವನೇ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆರಾಧ್ಯ 
`ದೈವವಾಗಿ ಫಲಪ್ಪ ದನಂದೂ' ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗುತ್ತ ದೆ,) ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾಂಖ್ಕ, ಯೋಗ, ಪಾಶು 
ಜಭತದಿತುತ ಗಳು 2 ಸಹ ನಾರಾಯಣನಲ್ಲೇ ತಾತ್ಪರ್ಯ ವುಳ್ಳ ವುಗಳೆಂದು 'ಪುತಿಪಾದಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, “ತಮೇವ. ಮನೀಷಿಣಃ” (ಶಾಸ್ತ್ರ ಜಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಸಹ, ನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವರೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ) "ಸಾಂಖ್ಯಂ ಯೋಗ ಹೇತುಭಿಃ 

(ಕಪಿಲೋಕ್ತ ವಾದ ಸಾಂಖ್ಯತಂತ್ರವೂ ಒರಣ್ಯಗರ್ಭೊಪದಿಷ್ಟವಾದ ಯೋಗತಂತ್ರವೂ, 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿತವಾದ ಪಾಂಚರಾತ್ರತಂತ್ರವೂ, ಅಂತೆಯೇ ಶಿವಪ್ರೋಕ್ತವಾದ 
ಪಾಶುಪತತಂಶ್ರವೂ, ಯುಗಾದಿ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ, ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಷನಾದ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹೇತುವಾದಗಳಿಂದ ಬಾಧಿಸಲ್ಪ ಡತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲ) ಎಂಬುದಾಗಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವತಃಪ್ರಮಾಣತ್ವ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, “ಸರ್ವೇ ,ಉತ್ತಮಮ್‌' ("ಈ ಪಾಂಚರಾತ್ರದಂತೆಯೇ 
ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಪ್ರಮಾಣವೇ") ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರದ 


ಅ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಂಖ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ನಿರಾಕರೆಣೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು 
ಯುಕ್ತ. 


ಸಮಾಧಾನ: ನಿಜ-ಭ್ರಮೆ ಮತ್ತು ವಂಚನೇಚ್ಛೆ ಇವುಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಇರುವು 
ನಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಆಯಾಯಾ 'ಸೂತ್ರಕಾರರು ಮತ್ತು ಕಪಿಲಾದಿ ಯುಷಿಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮುಖ್ಯ 
ಬಕ್ಷಣ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನ, ಆದರೂ ಸಹ ಬಹು 
ಕ್ರುತರಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಆಯಾಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ಹೃದಯವನ್ನರಿಯದೇ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ತೋರಿದ 
೨ರ್ಥವನ್ನೇ ತಾತ್ರ್ಯಿಕವೆಂದರಿತು- ಯಾರು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವರೋ ಅವರ ಅಭಿಮತದಂತೆ 
ಕಾಂಖ್ಯಾದ್ಮಾಗಮಗಳಿಗೆ, ಅವರ ನೋಟದಂತೆ ತೋರಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಂತೆ 
ಹಾಡಿ ಸೂತ್ರಕಾರರಾದ ಬಾದರಾಯಣರು ಅದನ್ನು ನಿರಾಸಮಾಡಿರುವರು. 


ಪಾಂಚರಾಶ್ರಾಗಮದಲ್ಲಾದರೋ ಮೇಲ್ನೋಟಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಭ್ರಮೆಗೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಸರತತ್ವ್ವ ಪರಮಹಿತ ಮತ್ತು ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೇ ತೋರಿಬರುವುದರಿಂದಲೂ, ವೇದ 
ದ್ಧಾ ತಕ್ಕ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ, ಜಗನ್ನಿಮಿತ್ತ ಜಗದುಪಾದಾನಕಾರಣಗಳ ಭೇದವು ತೋರದಿರು 
ಿಮಿಂದಲೂ, ಸ್ವ ಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪ್ಪಾಮಾಣ್ಕ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೇ ಸಂಪೂರ್ಣ 
]ಂಚರಾತ್ರವೂ ಪ್ರ ಮಾಣಭೂತವೇ ಸರಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ ದ್ದು. ವ್ಯಾಸಾರ್ಕ ರೂ ಹೀಗೆಯೇ : 
ಪೃಪಡಿಸಿರುವರು. ಪ್ರಕೃತಮನುಸರಾಮಃ ॥ 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ (ತ್ರಿ ಗುಣಸಂಬಂಧಕ. ತವಾದ) ಹನನಕತ್ವ ೯ತ್ವೆ ವನ್ನು ಭ್ರಮೆ 
ಬಂದ ಆತ ನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಿ. ನಾನು ಇವನಿಗೆ ಹಂತ್ಯ ವಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು "ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು 
ಂನಿವನನ್ನು' ಕೊಲ್ಲುವೆನು; ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸುವುದಾದರೆ ಅವನೂ, ಅಂತೆಯೇ ದೇಹಾತ್ಮಾ' ಭಿ 
ರಾನಿಯಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಓರ್ವನಿಂದ "ತನ್ನ ಹಸ್ತಪಾದಾದ್ಕಂಗಗಳು ಛೇದಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ನ್ನ್ನ 
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ಕಂಡು ನಾನು ಇವನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟೆನು ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅಂದರೆ: 
(ಹಂತ್ಳವಲ್ಲದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹಂತೃತ್ವಾರೋಪ, ಹತನಲ್ಲದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹತತ್ವಾರೋಪ ಮಾಡಿ. 
ಕೊಳ್ಳುವವರಿಬ್ಬರೂ,) ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯದವರೇ ಸರಿ. ಏಕೆಂದರೆ: 
ಛೇದನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಶರೀರವೇ, ಛೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೂ ಶರೀರವೇ ಹೊರತು ಆತ್ಮನಲ್ಲ. 
ಅವನು ಛೇದನಶರ್ತೃವೂ ಅಲ್ಲ, ಛೇದನಕರ್ಮವೂ ಅಲ್ಲ, ಅವನು ನಿತ್ಯ. ಅವಿನಾಶಿ. 


ಇವೆರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು ಜನನ-ಮರಣಾದಿ ವಿಕಾರರಹಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ. 
ಅನ್ವಯಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವರು, ಅದು ಹಂತೃತ್ವ-ಹತತ್ವಾದ್ಯಭಿಮಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ, 
ಪ್ರಾಕೃತಶರೀರವನ್ನವಲಂಬಿಸಿಯೇ ಬರುವುದು ಸಹಜವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾ ಕೈತಶರೀರಸಂಬಂಧ. 
ವಿಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹೊಂದದಕಾರಣ ಅನುಚಿತವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ' 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಇವೆರಡು ಮಂತ್ರಗಳೂ ಬಂದುದರಿಂದ ಭ್ರಾಂತಿರಹಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸದೇ ಜೀವನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು - "ನಾಯಂ ಹಂತಿ ನ ಹನ್ಕತೇ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹನನ: 
ಕ್ರಿ ಯಾಕತೃ ೯ತ್ವನಿಷೇಧವನ್ನು ವ್ಯಾಜವಾಗಿಟ್ಟು, ಅದರ ಮೂಲಕ ಕರ್ತೃತ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಲು ಈ ಮಂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ ಎಂಬ ಕೆಲವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅನುವಾದ: 
ಮಾಡಿ, ಅದು ಅನುಚಿತ ಎಂದಿರುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಕತ್ಪ ೯ತ್ವಸಾಮಾನ್ಯನಿಷೇಧವು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಷಯವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ(ದರ್ಶನ, ಗಮನಾಗಮನ, ಭೋಜನ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕಾರು. 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವುಗಳ ನಿಷೇಧಮಾಡದೇ) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹನನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ನಿಷೇಧಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ಇದು ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂಥ ಕ್ರಿಯೆಯಾದುದರಿಂದ. 
ಆ ವಕಾರಸಂಬಂಧವು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಲ್ಲದು ; ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇ ಹೊರತು, ಕತ್ಪ ೯ತ 
ಸಾಮಾನ್ಮನಿಷೇಧದಲ್ಲಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷೋಲ್ಲೇಖವು ಅಸ್ವರಸ. 
ವಾದೀತು. ಆದಕಾರಣ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಮಂತ್ರದ ವಿವರಣೆಯೇ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಗಿದೆ. 
ಎಂದಿರುವರು, | * 


ಈ 


ಮಂತ್ರ ೨೦ 


aaa wad afta ೫7೮೫15೬ ತನಿಕೆ! era | 
maa: ea fama ೫ಕ್ರ7೫5ರ೫0ೌಸ1ತಇ[ಳತ ॥ 


ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌ 
ಅತ್ಮಾಃಸ್ಯ ಜಂತೋರ್ನಿಹಿತೋ ಗುಹಾಯಾಮ್‌ | 
ತಮಕ್ರತುಃ ಪಶ್ಯತಿ ವೀತಶೋಕೋ ಧಾತು. 


ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮಹಿಮಾನಮಾತ್ಮನಃ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 

ಅಣೋಃ ಅಣೀಯಾರ್ನ. -ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ಚೇತನನಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೊ, ಮಹತೋ ಮಹೀ 
“ಮಾರ್‌. ಮಹತ್ತಾದ ಆಕಾಶಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ತೂ ಆದ, ಆತ್ಮಾ. ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅಸ್ಯ 
“ಜಂತೋಃ ... ಈ ಚೇತನನೆ, ಗುಹಾಯಾವ- ಹೃದಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ, ನಿಹಿತಃ- -ನಿಯಮನಕ್ಕಾಗಿ ಇರಕಕ್ಕವನು. 
'ತಮ್‌-ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಅಕ್ರತುಃ- ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಯಾವ ಮುಮುಕ್ಷುವಿರುವನೋ, 
“ಅವನು, ಆತ್ಮನಃ... ಪರಮಾತ್ಮನ, ಮಹಿಮಾನಮ್‌ - ಅಘಟಿತಘಟನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯರೂಪವಾದ ಮಹಿಮೆ 
“ಯನ್ನೊ, ಧಾತುಃ --ಸರ್ವಕಾರಣನುದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ, ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಪಶ್ಯತಿ--ಕಂಡಂ 
`ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ (ಅವನು), ವೀತಶೋಕಃ --ಸರ್ವದುಃಖಗಳನ್ನೊ ದಾಟಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತವನಿಗೆ ದೊರಕುವ ಫಲವನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
“ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತಮನೂ. ಆಕಾಶಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಮಹತ್ತಮನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮ ನು 
`ಜೀವಿಗಳ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಜೀವನವನ್ನು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನಡೆಸ ಲೋಸುಗ 
`ಕಾಮ್ಯಗಳಿಂದ ದೂರನಾದ ಮುಮುಕ್ಷುವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಅವನ 
'ದಯೆಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿದು ಶೋಕಾದಿಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾನೆ. (ಮುಕ್ತೆನಾಗುತ್ತಾನೆ.) 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಮಮ್‌ 

ಏವಂ ಮಂತ್ರದ್ಧಯೇನ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ವರೂಪಂ ವಿಶೋಧ್ಯ ತದಾತ್ಮಭೂತಪರಮಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪಮಾಹ- ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌ 1 ಅಣೋಃ ಸರ್ವಾ 
`ಚೇತನಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಸೂಕ್ಸಾಚ್ಛೇತನಾತ್‌ ಅಣುತರಃ ತತೋಪಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ತದಂತಃ ಪ್ರವೇಶ 
ಯೋಗ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಮಹತಃ -ಆಕಾಶಾದೇರಪಿ ಮಹತ್ತರಃ | 'ಸ್ವವ್ಯಾಪ್ತವಸ್ತು ರಹಿತ 
“ಇತ್ರ ರ್ಥಃ | ಆತ್ಮಾಃಸ್ಕ ಜಂತೋರ್ನಿಹಿತೋ ಗುಹಾಯಾಮ್‌। ಅಸ್ಯ ಜಂತೋಃ-"ನ ಜಾಯತೇ 
ಮ ಸ್ಹಯತೇ ವಾ' ಇತಿ ಮಂತ್ರದ್ವಯನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಕ ಚೇತನಸ್ಮ, ಸಾತ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಿಯಂತಾ 
"ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅತಶ್ಚ ಪೂರ ಮಂತ್ರದ್ವ ಯುರ್ದಿಷ್ಟಾತ್‌. ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಸ್ಪರೂಪಾತ್‌, ಅಣೋ 
'ರಣೀಯಾನ್‌ 6 ಮಂತ್ರಸೆಂದರ್ಭಪ್ರತಿಪಾದ್ಕ್ಯೋನ್ಯ ಏವೇತಿ ಸಿದ್ಧ ಮ್‌ ॥. ನಚಅಸ್ಕ 
ಜಂತೋಃ ಇ ತೃಸ್ಕ ಹೃದಯಗುಹಾವಾಚಿನಾ ಸಂಬಂಧ(ಧಿ?) )-ಸಾಪೇಕ್ಷೇಣ ಗುಹಾಯಾಮ್‌ 


೧೫೬ ಕೆಠೋಪನಿಷ 


ಇತ್ಯನೇನೈವ ಅನ್ವಿಶತ್ವೇನ ನ ಆತ್ಮಾ ಇತ್ಶನೇನ ಅನ್ವಯ ಇತಿ ಶಂಕ್ಕಮ್‌ ; ಆತ್ಮಶಬ್ದಾನ್ವಿತ 
ಸ್ಕೈ ವೆ "ಕಾಶಾಕ್ಸಿನ್ಕಾಯೇನ' ಸೂ ಅನ್ನೆ ಯೇ ದೋಷಾಭಾವಾತ್‌ । “ಮೂಲತಃ 
ಶಾಖಾಂ ಪರಿವಾಸ್ಕೋಪವೇಷಂ ಕರೋತಿ' ಇತ್ಮತ್ರ ಶಾಖಾಂ ಮೂಲತಃ ಪರಿವಾಸ ಬ ಮೂಲತ" 
ಉಪವೇಷಂ ಕರೋತಿ ಇತಿ ಪರಿವಾಸನಾನ್ವಿ ತಸ್ಕಾ ಏ ಮೂಲತಃ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಉಪವೇಷಂ ಕರೋತಿ. 
ಇತ್ಯೆ ನೇನಾಪಿ ಅನ ಸಯಸ್ಕ' ಆಂಗೀಕ್ಕ ತತ್ವ ಜೀವಹ ಹೃದಯಗುಹಾವರ್ತಿತ್ವ ಪ್ರಶಿಪಾದನೋಪಿ 
ಜೀವಭೇದಸಿದ್ದೇಶ್ನ | ನ ಹಿ ಜೀವಸ್ಕೈವ ಜೀವಗುಹಾಪರ್ತಿತ್ರಪ್ರತಿಪಾದನೇ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಮಸ್ತಿ । ಕ 

ನನು. "ನ ಜಾಯತೇ' ಇತ್ಕು ಪನ್ಮಸ್ತಸ್ಗ ಸ್ಕ ಆತ್ಮನಃ ಜಾಯಮಾನವಾಚಿಜಂತುಶಬ್ದೆ ನ 
ಪರಾಮರ್ಶಸ್ಕ ಅನುಪಪನ್ನತಯಾ, ಅಸ ಸ್ಮ ಜಂತೋಃ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ ಸನ್ನಿಧಾಪಿತದೇಹ 
ಪರತಾಯಾ ಏವ ವಕ್ತವೃತ್ವೇನ ತದ್ದುಹಾಹಿತ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಾಗುಪ ನೈಸ್ತೊ € ಬೀಜ ಏವಾಸ್ತು | 
ನಚ ಕರ್ತೃತ್ತ ತ್ವ-ಭೋಕ್ತ ಎತ್ವ್‌ದಿವಿಶಿಷ್ಟತಯಾ ಸದಾ ಅಹಮ್‌ ಇ ಭಾಸಮಾನೇ ಜೀವೇ, 
"ಕಸ್ತಂ ಮಾಮ ದಂ ದೇಮ ಮದನೊ ಜ್ತಿ ತುಮರ್ಹತಿ', "ಕಣ್ಥಾ ವೇದ ಯತ್ರ ಸ: 
ಇತಿ ಉತ್ತರಸಂದರ್ಭಪ್ರತಿಪಾದ್ಕಂ ದುವ್ವಿಜ್ಛಾ ನತ್ವ ೦ ಕಥಮ್‌ ಅನ್ವೇಶ್ವಿ(ತೀ)ತಿ ವಾಚ್ಯ ಮ್‌ 
ಜೀವಸ್ಯ ಕರ್ತೃತ್ವಾದಿ ವಿಶಿಷ ತಯಾ ಸರ್ವಲೋಕನಿದಿತತ್ವೆ ಪಿ ಮುಕ್ತ ಪ್ರಾಪ್ಯಬ್ರ(ಬ್ರಾ 1)ಹ್ಮ 
ರೂಪವಿಶಿಷ್ನ. ತಯಾ ದುರ್ವಿಜ್ಞಾ ನತ್ತ ಸಂಭವಾದಿತಿ ಚೇತ್‌. ನ;. *ಪ್ರಾಣೀ ತು ಚೇತನೋ 
ಜನ್ಮೀ 'ಜಂತುಜಃ ನ್ಯಶರೀರಿಣಃ' ಇತಿ ಜಂತುಶಬ್ದಸ್ಯ ಚೇತನಪರ್ಕಾ ಯಾ ಪ್ರಕೃತಜೀವ 

ವಾಚಿ ಕಿತ್ತ ಜಾತ್‌ I ಅಸ್ಕೆ «ತಿ ಶಬ್ದಸ್ಯ ಚ ವ ಸಾಪಿತಪ್ರ ತ್ಯಗಾತ್ಮ 


ಎ 
ನಿಷಯತ್ವ ಸಂಭವೇ, ಪ ತ್ಕ ಕ್ಬಾ ದ್ಯ ಪಸ್ಸಾ ಪಿತದೇಹವಿಷಯತ್ವಾ ಶ್ರ ಯಣಸ್ಕ ಅಯುಕ್ತತ್ನಾತ್‌। 


J 
ಅತ್ಮಂತಾಯುತ್ವಮಹತ್ತ ಯೋ. "ಏಷ ಮ ಆತ್ಮ್ಮಾಂತ ತರ್ಹ್ಯದಯೇ ಆಜೀಯಾನ್‌ ೯ ವ್ರೀಹೇ 
ರ್ವಾ ಯವಾದ್ವಾ ಸರ್ಷಪಾದ್ವಾ ಶ್ಯಾಮಾಕಾದ್ರಾ ಶ್ಯಾಮಾಕತಂಡುಲುದ್ವಾ, ಏಷ ಮು. 
ಆತ್ಮಾಂತಷ್ಠ ದಯ ಜ್ಯಾ ಯಾರ್‌ ಪ ್ರಥಿವ್ಮಾ ಜ್ಯಾಯಾನಂತರಿಕ್ಸಾತ್‌ ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ -ದಿವೋ 
ಜಾ [ಯಾನೇಭ್ಯೊ € ಸ ಕೇಭ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾ ದಿಷು ಪರಮಾತ ; ಧರ್ಮತಯಾ ಸಿದ್ಧ ತ್ರೈ ಸ 


ಅಡೋರಣೀಯಾನ್‌ ಇತಿ ಮಂತ ತ್ರಪ್ರತಿತ ಪಾದ್ಮಸ್ನ | ಜೀವತ ತ್ವಶಂಕಾಯಾಃ ಅಸಂಭವಾತ್‌ "| 


ಸ 

ನನು 'ನೇತರೋಃನುಪಪತಶ್ತೇ॥' ಇತಿ ಸೂತ್ರೇ “ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಎಪಶ್ಚಿ ತಾ' ಇತಿ 
ವಾಕ್ಕಶ್ರುತವಿಪಶ್ಚಿತ್ತ್ವಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಾಧಾರಣಲಿಂಗತ್ವಸ್ಯ ಭಾಷ್ಕೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತತ್ವಾತ್‌, ತದ್ಭ 
ಲಾತ್‌ "ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯ ಶ್ರೇ ವಾ ವಿಪಶ್ಚಿ ತ್‌' ಇತಿ ಮಂತ್ರಸ್ಥಾಪಿ. ಪರರೀತ್ಕಾ 
ರಾ 13! ಮೇವಾಸ್ತು ! ಏವಂ ಸಶಿ "ಅನೃತ್ರ ಧರ್ಮಾತ್‌' ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನಸ್ಕ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ದ್ವಯಪರತ್ವಂ ಪ್ರತಿವಚನಸ್ಯ [[ಚ?] ಪ್ರಾಪ್ಮದ್ಧ ಯಪರತ್ವ ಮುಶ್ರಿತ್ಕ, "ನ ಜಾಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಮಂತ್ರ ದ ಯಸ್ಯ ಪ್ಲಾ ಪ್ಯಜೀವಸ್ಥೆ ರೊಪಪರ್ನ ಮ್‌, ಆಣೋರಣೀಯಾನ್‌ ಇೃಶ್ರಿ ಸಂದರ್ಭಸ್ಮ 
ಚ ಪರಮಾತ್ಮ ಪರತ್ವ ಮ ಇಇತ್ಕಾ ದಿ ಪರಿಕಲ್ಪ ನಕ್ಕ ಶೋ ನ ಆಶ್ರಯಣೀಯ ಇತಿ ಚೇತ್‌-ನ । 
ಹನನಾದಿಪ ಕ ತಪೇಧಾದ್ಮನುಪ ಪಪತ್ತಾ, ವಿಪಶ್ಚಿಚ್ಛಬೆ ಬ್ಲೇ ಮುಖ್ಯಾ ರ್ಥತ್ಕಾಗಸ [ ಅವಶ್ಯಕತ್ವೇನ 
ತನ್ನ ಂತ್ರದ್ವ ಯಸ್ಯ ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ ಇತ್ಶಾ ದಿಮಂತ್ರ ಸಂದರ್ಭಸ್ಯ ಚ 'ವಿಕವಿಷಯತ್ವಾ 


ಸಂಭವಾಶ್‌ | ಶಿಷ್ಟ ಮುತ್ತರತ್ರ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಠ ಪೃಯಿಷ್ಯತೇ I 


ಗ್ದ 


`ಈ ನ್ಯ” _ ಪದವು 'ಚೇತನ-ಅಚೇತನ' ಸಾಮಾನ ೈವಾಚಕಮಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರೆತು ; ಜಂತು ಮಾತ್ರ 
ವಾಚಿಕೆವಾ ಹ "ಆದ್ದರಿಂದ. ಇಲ್ಲಿ ಜಂತು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅಮೆರಕೋಶಾನಾಸಾರ "ಜನ್ಯುಕ' ಪದವನ್ನೇ 
ಬಳಸುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೧೫೭ 


. ತಮಕ್ರತುಃ ಪಶ್ಯತಿ ವೀತಶೋಕೋ ಧಾತುಪ್ರಸಾದಾನ್ಮಹಿಮಾನವ ಾತ್ಮನಃ 1 ತಮ್‌. 
ತಾದೃಶಂ ಪರಮಾ ಸಾತ್ಮಾನಮ್‌ » ಅಕ್ರತುಃ--ಕಾಮ್ಯ(ಮ) ಕರ್ಮಾದಿರಹಿತಸ್ಸನ್‌ ಧಾತೋಃ 
ಧಾರಕಸ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌, ಆತ್ಮನಃ ಮಹಿಮಾನಮ್‌ ಮಹತ್ತ ಎಸಂಪಾದಕೆಂ 
ಸ್ವಸಾರ್ವಜ್ಞಾ ದಿಗುಣಾ ವಿರ್ಭಾವಹೇತು ಹ ಪರಮಾತ್ಮಾನಂ ಯಬಾ ಪಶ್ಯತಿ, ತದಾ: 
ವೀತಶೋಕೋ ಭವತಿ ಇ ಇತ್ಯರ್ಥ $ 1 


(ಯದ್ವಾ ?) ದ್ಕು ಭ್ಜಾ ದ, ೈಧಿಕರಣೇ “ಜಂಷ್ಟ ೦ ಯದಾ ಪಶ್ಶತ್ಯನ್ಯವಿಸಾಶಮ್‌' ಇತ್ರ. 
ಮಂತ್ರ ಖಂಡಂ ಪ ಪ್ರಸ್ತುತ್ಕ ಜು ಯದಾಸ ಸ್ವಸ್ಮಾ ದನ್ಕ ೦ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಂ ಪ್ರೀಯಮಾಣಮ್‌,. 
ಅಸ್ಕ ಈಸ್ವರಸ್ಯ ಮಹಿ ಮಾನಂ ಚ ನಿಖಿಲಜಗನ್ನಿ ಯಮನರೂಪಾ ಪಶ್ಶತಿ, ತದಾ ವೀತಶೋಕೋ 
ಭವತಿ' ಇತಿ ಭಗವತಾ ಭಾಷ್ಕಕೃತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತತ್ವಾತ್‌, ತದನುಸಾರೇಣ ಇಹಾಪಿ ಪರ- 
ಮಾತ್ಮನಃ ನಿಖಲಜಗನ್ನಿಯಮನರೂಪಂ ಮಹಮಾನಂ ಚ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ, ಸವೀತಶೋಕೋ 
ಭವತೀತ್ಶರ್ಥಃ 1 ಧಾತುಃಪ್ರಸಾದಾದ್ವೀತಶೋಕೋ ಭವತೀತಿ ವಾಂನ್ವಯಃ । 'ಪ್ರಸೀದತ್ಕ 
ಚ್ಕುತಸ್ತಸ್ಥಿನ್‌ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಕ್ಲೇರಸಂಕ್ಷಯಃ' ಇತಿ ಸ್ಥ ್ರೈತೇಶಿತಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌, *ಅಕ್ರತುಂ 
ಪಶ್ಯ ಸ್‌] ೦೫ ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮ ಹಿಮಾನಮಾಶಮ್‌' ಇತಿ ಪಾಠೇ ಅಕ್ರತುಮ. ಕರ್ಮ, 
ಕೃತೋತ್ಮ ರ್ಷಾಪಕರ್ಷಶೂನ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಶರ್ಥಃ ॥ ಧಾತುಃ -ಭಗವತಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 


ಈ ರೀತಿ ಹದಿನೆಂಟು, ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವ ಸ್ನರೂಪವನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಜೀವನಿಗೂ ಅಂತ ತರಾತ್ಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಪ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ ಮಹತೋ ಮಹೀರ್ಯನ್‌' | ಅಣೊಣ-ಎಲ್ಲ 
 ಅಚೇತನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದವನು ಚೇತನನಾದ ಜೀವ. ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ತರನಾಗಿ ಅವನೊಳಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅರ್ಹತೆಯುಳ್ಳವನು ಪರಮಾತ್ಮ. ಮಹತಃ. 
ಆಕಾಶ ಮುಂತಾದ ಹಿರಿದಾದವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯನು. ತಾನು ವ್ಯಾಪಿಸದೇ ಇರುವ 
ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಆತ್ಮಾ9ಸ್ಕ ಜಂತೋರ್ನಿಹಿತೋ ಗುಹಾಯಾಮ್‌। ಅಸ್ಯ ಜಂತೋಃ- 
"ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ' (ಕೇಉ. 2-18) ಎಂಬ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ 
ಜೀವನಿಗೆ ಆತ್ಮಾ . ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಿಯಮಿಸುವವನು. ಇದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಎರಡು ಮಂತ್ರ. 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ ಜೀವಾತ್ಮ ನಿಗಿಂತಲೂ "ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲ್ಪ ಡುವವನು ಭಿನ್ನ ನೇ ಎಂದು ಸಿದ ಧವಾಗುವುದು. 


(ಅನ್ವಯದ ಬಗ್ಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನ.) ಹೃದಯ ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ- 
“ಗುಹಾಯಾರ್ಮ' ಎಂಬ ಪದವು (ಪುತ್ರಾದಿಪದಗಳಂತೆ) ಪ್ರತಿಸಂಬಂಧಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ಕಾರಣ (ಅದನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಲು) "ಅಸ್ಯ ಜಂತೋಃ' ಎಂಬುದನ್ನು "ಗುಹಾಯಾರ್ಮ' 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ವಯಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವೇ ಹೊರತು "ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬುದರ: 
ರೂಪವೇ ಉಚಿತವಲ್ಲ. 


"ಅಸ್ಕ ಜಂತೋಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಆತ್ಮ ಶಬ್ದ ದೊಡನೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ *ಕಾಕಾಕ್ಷಿನ್ಕಾಯ'ದಿಂದ. 
"ಗುಹಾಯಾಮ್‌' ಎಂಬುದರೊಡನೆಯೂ ಅನ್ವಯಿಸಲು ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೪೮ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


(ಇದಕ್ಕೆ ಮಾಮಾಂಸಕ ಪ್ರಯೋಗದ ದೃಷ್ಟಾಂತ "ಮೂಲತಃ ಶಾಖಾಂ ಪರಿವಾಸ್ಕೋಪ 
ವೇಷಂ ಕರೋತಿ' (ಪೊ.ಮಾ. 4-2-8) ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ (ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿರುವ) "ಮೂಲತಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪರಿವಾಸ್ಕ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ "ಉಪವೇಷಂ ಕರೋತಿ' 
“ಎಂ ಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ (ಪಲಾಶವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬುಡದ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಉಪವೇಷವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. )ರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. 


"ಆತ್ಮನು ಜೀವನ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವವನು” ಎಂದಾಗ "ಆತ್ಮನಃ ಎಂಬುದ 
`ರಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಆತ್ಮನು ಎಂಬುದು ಜೀವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದವನೇ ಆಗಬೇಕು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವನು 
ಪರಮಾತ್ಮ ನೇ. 


ಆಕ್ಷೇಪ :- ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಸ್ಕ ಜಂತೋಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ "ಜಂತು 'ಶಬ್ದವು 
(ಜಾಯತ ಇತಿ-ಜಂತುಃ) ಹುಟ್ಟುವದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವುದಾದ್ದ ರಿಂದ ಇದು 
“ನ ಜಾಯೆತೇ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ, ಜನ್ಮರಹಿತನಾದ, ಆತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು 
'ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಉತ್ಪತ್ಕಾ ಶ್ರಯವಾಗಿ ಪ್ರ ತ್ಕ ಕ್ಷಗೋಚರವಾದ ದೇಹವನ್ನೆ 6 
“ಜಂತು'ಪದದಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, ಆ ದೇಷದೊಳಗಿನ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಆತ ನು 
'ಜೀವನೆಂಬುದೇ ಸರಿ. ಪರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲ. 


ಆವಾಂತರಾಕ್ಷೇಪ : “ಮುಂದಿನ ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ಕಸ್ತ ೦... ಜ್ಞ್ಞಾತುಮರ್ಹತಿ' 
(ಕ.ಉ, 2-21) (ಹರ್ಷಶೋಕಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಸೇರದೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ನಾರುವ ಅವನನ್ನು ನಾನು 
"ಹೊರತು ಮತ್ತಾರು ಅರಿತಾರು.) “ಕ ಇತ್ಸಾ ವೇದ ಯತ್ತ ಸಃ' (ಅವನು. ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವನೋ ಆ ರೀತಿಯನ್ನು ಅರಿತವರು ಯಾರು ?) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ದುರ್ವಿಜ್ಜೇಯತ್ವವು "ಅಹಂ ಕರ್ತಾ', “ಅಹಂ ಭೋಕ್ತಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
“ಅಹಮ್‌ ಅಹರ್ಮ' ಎಂದು ತೋರುವ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ, 


ಅವಾಂತರ ಸಮಾಧಾನ :--ಜೀವಾತ್ರ ಮು ಕರ್ತೃವೆಂಬುದು ಲೌಕಿಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅರಿತ 
ವಿಷಯವಾದರೂ ಮುಕ್ತಾ ವಸ್ಥೆ ಯುದ್ದ ದೊರಕುವ ಅವನ ಸ್ವಾ ಭಾವಿಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮ ರೂಪದೊಡನೆ 
'ಅವನು ದುರ್ವಿಜ್ಞೆ ಯ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ [A 


ಸಮಾಧಾನ :_ ಜಂತು ಶಬ್ದ ವನ್ನು 'ದೇಹೀ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ *ಪ್ರಾಣೀ ತ್ನು, ಜಂತು 
'ಜನ್ಮಶರೀರಿಣಃ' ಎಂದು ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಪರ್ಕಾಯವಾಗಿ ಬಳಸಿರುವ ಕಾರಣ "ದೇಹಿ' ಯಾದ 
'ಜೀವನನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿರುವ “ಅಸ್ಕ' ಎಂಬ ಇದಂ ಶಬ್ದವು ಹಿಂದಿನ ಸಂದರ್ಭ 
-ದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಥನ ಸನಾದ ಜೀವಾತ ನನ್ನು Ke ಯುಕ್ತವೇ "ಹೊರತು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ 
`ದೇಹವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೂಕ್ಷತಮತ್ವ ಮತ್ತು. ಮಹತ್ವ 
`ಗಳು "ಏಷ ಮೇ. .ತಂಡುಲಾದ್ವಾ', “ಏಷ ಮೇ, ಲೋಕೇಭ್ಯಃ' (ಛಾಂ. ಉ. 
314.3) ಎಂಬ 'ಛಾಂದೋಗ್ಮ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ | ಧರ್ಮವಂಬುದಾಗಿ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ "ಅಣೋರಣೀ। ಯಾನ್‌” ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ಕ್ಸ ್ರತಿಪಾದ್ಮ ವಸ್ತುವು ಜೀವವ 
'ಆಗಲೆಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಈ ಪನಿಷತ್‌ ೧೫೯ 


ಆಕ್ಷೇಪ :- ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ "ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ ವಿಪಶ್ಚಿ ತ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ. 
ಕು ಜೀವಾತ್ಮ ಪರವಾಗಿಯೂ, “ಅಣೋರಣಿಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ 
ಹಾ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ಯಿಠಷ್ಟೆ ್ಬೇ. ಆದರೆ ಇದು ಅಷ್ಟು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಂಡುಬರಂಪು. 
ಬ್ಲ, *ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇ (ವಿವಿಧಂ ಪಶ್ಶತ್‌ ಚಿತ್‌) ಎಂದು ನಿರ್ವಚನ ತೋರಿಸಿ, ಅದು. 
ಪಾಧಿಕ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ತ ತ್ರ ವನ್ನೇ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪರ ನಿಗೇ ಬೋಧಕವಾಗುವುದು. 
ದು ಅವನಿಗೆ ಆಸ le ಧರ್ಮವಷ್ಟೆ € ಎಂಬುದಾಗಿ “ಸಹ ಬ ತ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಪಶ್ಚಿ ತಾ' ಎಂಬ 
ಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿರುವ ವಿಪಶ್ಚಿ ತ್ವ ವನ್ನು ಬ್ರ ಹ್ಮ ಕ್ಕ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವುದು "ನೇತರೋನುಪ. 
ಕ್ರೀ" ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಶ್ರೀಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತ, ದೆ, ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯ. 
ಪಪಶ್ಚಿ ತ್‌ ಶಬ್ದ ವೂ ಪರಮಾತ್ಮಪರವೇ ಆಗುವುದು ಸರಿ. ಹೀಗೆ ಅನ್ವಯಮಾಡಿದ್ದೆ e 
ದರೆ "ಅನ್ಮತ್ತ ಧರ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನಪರವಾದ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಎರಡು ಪ್ರಾಪ್ಮವಸ್ತುಗಳ: 
ಶ್ನದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಕವನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ "ನ ಜಾಯತೇ' (ಕೃಉ, 2-18) "ಅಣೋ 
ಸೀಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಎರಡು ಮಂತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಶ್ಕನಾದ ಜೀವ, ಮತ್ತು 
೨್ರಪ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಇವರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರ ರೂಪತೆಯನ್ನು ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ 

ಸುವ ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇವೆರಡು ಮಂತ್ರಗಳೂ ("ನ ಜಾಯತೇ',. - 
ಗ "y ಪರಮಾತ್ಮ ಪರವೆಂಬುಬೇ ಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. 


ಸಮಾಧಾನ :--ಈ ಹಿಂದಿನ ಆಕ್ಷೇಪದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಕ್ಷೆ, €ಶವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಲು: 
ರಡಂ ಮಂತ್ರ ಕ್ಕೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ೇತಿಯಲ್ಲಿ ಹನನಯೋಗ್ಯ ವಾದಶರೀರಸ ಂಬಂಧರ್ಹನಲ್ಲದ (ಶರೀರಿಯಲ್ಲದ) "ಪರಮಾತ್ಮ 
ಲ ಹನನನಿಷೇಧವು ಹೊಂದಿಕೊಳು ಿವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ದೋಷವು ತಲೆ ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ.) ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌' ಶಬ್ದದ 
ಹುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸಿ (ವಿಪಶ್ಚಿ ತ್ವಾರ್ಹ) ವಿಪಶ್ಚಿತ್ವ ತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದ 
ೀವಾತ್ಮನನ್ನೇ ಈ ಮಂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದೂ, "ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌' ನಿಂಬುದು (ಅವನ 
ಕೃದಯ ಗುಹಾವಾಸಿಯಾದ) ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದೂ, ವರ್ಣಿಸುವುದೇ 
ಉಚಿತ. ಎರಡು ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ವಿಷಯವೆಂಬುದು ಅಸಂಭವ, ಉಳಿದುದನ್ನು 
ಶೊಂದೆ ವಿಶದಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

*“ತಮಕ್ರತ್ಮು,,,,,, ಆತ್ಮನಃ' ಮುಮಕ್ಷುವಾದ ಯಾವ ಜೀವನು ಕ್ಷುದ್ರಫಲ 
ಸ್ರದಗಳಾದ ಕಾಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತನಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸಾರ್ವಜ್ಞ್ಯಾದಿಗುಣ: 
1ಳ ಆವಿರ್ಭಾವವೆಂಬ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸರ್ವ 
ಸ್ಪಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ತನಗೆ ಧಾರಕನಾದ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಯಾವಾಗ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಆಗ ಸಮಸ್ತಶೋಕಗಳಿಂದಲೂ ದೂರ (ಮುಕ್ತ) ನಾಗುವನು- 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಥವಾ-*ದ್ಕು ಭ್ವಾದೃಧಿಕರಣ' (ಬ್ರ, ಸೂ. 1-3-1)ದ ಶ್ರೀಭಾಷ್ಕಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
“ಜುಷ್ಟಂ ಯದಾ ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಮಮಾಶರ್ಮ' (ಮುಂ. ಉ. 3-1) ಎಂಬ ಮಂತ್ರಖಂಡ. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ದರಿಸಿ, "ಅಯಂ ಯದಾ, ಸ್ವಸ್ಮಾದನ್ಮಂ ಪದಾ ವೀತತೋಕೋ ಭವತಿ' 
(ಶ್ರೀ.ಭಾ. 1- 3-4) ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಶಾ ನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ, ಅವನ ಸರ್ವಜಗನ್ನಿ ಯಮನರೂಪವಾದ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನೂ, ಯಾವನು ನಕ್ಷಾ ತ್ರರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಶೋಕಾತೀತನಾಗುತ್ತಾನೆ' 


ಹೀಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು "ಪ್ರಸೀದತಿ. ....ಸಂಕ್ಷಯಃ' (ಇ ಇವನನ್ನೂ ಇವನ 
on ಒಮುಯನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಳು ವಂಥವನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನು 'ಪ್ರ ಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ನ್ನನಾದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕ್ಲೇಶಗಳೂ, ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತವೆ, ನಿರ್ಮೂಲವಾಗುತ್ತವೆ. ) ಎಂಬ 
ತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಧಾರಕನೆನಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಶೋಕಾತೀತನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಕ್ಕ ತುಮ್‌ ಪಶ್ಶ ತಿ ಧಾತುಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬ ಪಾಠ ಪ್ರಕಾರ 'ಅಕ್ರ ತುಮ 
ಎಂಬುದು ಪರಮಾತ ನಿಗೆ ಅನ್ನ ಜಸುವದು, ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತವಾದ ವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯಗಳಿಲ್ಲದವನನ್ನು 
ಎಂದರ್ಥ. "ಧಾತುಃ" ಸಜ "ಧಾತೃ ಶಬ್ದ ದ ಷಷ್ಠಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದು ಭಗವಂತನ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. (ಬೋಧಿಸುತ್ತ ದೆ.) 


2 ಹ. 


ಭಾಷ್ಯ ಸಾರ 


ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಜೀವಸ್ಥ ರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ ಮೇಲೆ "ಅಣೋ 
`ರಣೀಯಾನ್‌' ಮುಂತಾದ ಡ್‌ ಮಂತ್ರ A ಜೀವನಿಗೂ ಆತ್ಮ: ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ಭತ್ತ, ಸಾಸಿವೆ, ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
'ರೂಪಿಯಾಗಿರುವ "ಜೀವಾತ್ಮ ರನ್ನೂ ಸಹ ವ್ಕಾ ಪಿಸಲು ಅರ್ಹನಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮ ತ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನೂ. ಅಂತೆಯೇ "ಮೆಹತ್‌' ಎನಿಸುವ 'ಭೂಮ್ಕಾ ಕಾಶಾದಿಗಳನ್ನೂ ವ್ಕಾ ಏಿಸಿರುವ 
`ಕಾರಣ ಮಹತ್ತಮನು. ಪರಮಾತ್ಮ ನು ವ್ಯೂ ಪಿಸುವಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಬಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಥವಾ 
`ಮಹತ್ತಾದ ವಸ್ತು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 'ಿಜಯಾನ್‌ ವ್ಹೀಹೇರ್ವಾ ಯವಾದ್ವಾ. ಸರ್ಷಪಾದ್ವಾ 
ಶ್ಕಾಮಾಕಾದ್ಧಾ, ಶಾ ಮಾಕತಂಡುಲಾದ್ವಾ, ಜ್ಮಾ ಯಾನ್‌ ಪೃಥಿವ್ಕಾಃ, ಜ್ಯಾ ಯಾನಂತ 
ರಿಕ್ಷಾತ್‌, ಜ್ಮಾ ಯಾನ್ಹಿವೋ, ಜ್ಮಾಯಾನೇಭ್ಮೋ ಲೋಕೇಭ್ಯಃ” (ಛಾಂ. ಉ. ತೆ 14-3) 
ಇತ್ಶಾ ದಿಗಳಿಂದ. ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವ SE ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತಮ ಮತ್ತು ಮಹತ್ವ ಮವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತ ದೆ. ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವವು ಈ ಸಮಸ್ತ ಶರೀರಗಳ (ಜೀವಿಗಳ) ಹೃ ದಯ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಂತರ್ಕಾ ಮಸ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತೆಲೆಸಿದೆ. ಈ ವಿಷಯ. "ಅಂಗುಷ್ಕ ಮಾತ್ರ 4 
; ಪ್ರರುಪೋಂತರಾತ್ಕಾ ಸದಾ ಜನಾನಾಂ ಹೃದಯೇ ಸಂನಿವಿಷ್ಟಃ" (ಶ್ವೇ.ಉ. 3- 13) ಎಂಬ 
'ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. ಅಂತ ತಹ ತನ್ನನ್ನು ರೆ ್ಚ್ವದಿ ಗಂಣಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವ 
ವೆ ಅರಿವಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೊರಕಬಹುದಾದ 
`ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆ ಪಡದೆ ವಿರಕ್ತ ದ ಬುದ್ಧಿ Op ಯಾವನೊಬ್ಬ ನು, ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮರಿಸಿ 
ಫೊಳ್ಳುವನೋ, ಅವನು "ಏಷ ಸೇತುರ್ವಿಧರಣಃ, ಏಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮಸಂಭೇದಾಯು' 


ಸೆರೋಪನಿಷೆತ್‌ ' ೧೬೧ 


(ಬೃ.ಉ. 6-4-22) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸಮಸ್ತವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಧಾರಕನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತಿರೂಪವಾದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಂಸಾರಾಗ್ನಿಯ ಬಿರುಬೇಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿ 
ಶೋಕಾತೀತ (ಮುಕ್ತ)ನಾಗುವನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಇಲ್ಲಿ “ಧಾತು-ಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಧಾತು--ಧಾರಕ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂಬು 
'ದಾಗಿಯೂ, ಧಾತು-ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಧಾರಕವಾದ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದುದು. 
ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದವೆಂದರೆ ನೈರ್ಮಲ್ಯ. ಇದು ಪರೆಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆಂಬುದಾಗಿ ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರ ವಿವರಣೆ, 


ತು 


PN) ಕಠೋಪನಿಷತ್‌" 


ಮೆಂತ್ರ ೨೧ 


ada ಸ maf ead 7ಡಿ ಇತಃ | 
ge ಇರೆ 4 ಇಕ್ಕೆ ಕತತ ॥। 


ಆಸೀನೋ ದೂರಂ ವ್ರಜತಿ ಶಯಾನೋ ಯಾತಿ ಸರ್ವತಃ | 
ಕಸ್ತಂ ಮದಾಮದು ದೇವಂ ಮದನ್ಯೋ ಜ್ಞಾತುಮರ್ಹತಿ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 

ಆಸೀನಃ -ಚಲಿಸದೇ ಇದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು, ದೂರಂ ವ್ರಜತಿ ದೊರ ನೆಸೆದು ಹೊಂದಬೇಕಾದ" 
ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಶಯಾನಃ... ಮಲಗಿದವನಂತೆ ಗತಾಗತಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದವನೇ ಆಗಿದ್ದು, ಸರ್ವತಃ 
ಯಾತಿ. _ಸರ್ವದೇಹಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಮದಾಮದದ. ತನ್ನ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೊಳಗಾದವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಸನ್ನೆತೆಯನ್ನೊ ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೊಳಗಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ: 
.. ವನೊ ದೇವಮ್ಮ. ಸದಾ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ಆದ, ತಮ್‌-ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಮದನ್ಯಃ-ಭಗವದನುಗ್ರಹ 
ಭಾಗಿಯಾದ ನೆನೆಗಿಶಲೂ ಬೇರೆಯವನು, ಕಃ ಯಾರು ತಾನೇ, ಜ್ಞ್ಞಾತುಮ* ಅರ್ಹತಿ - ತಿಳಿಯಲು 

ಸಮರ್ಥನಾದಾನು! 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಭಗವದನುಗ್ರಹಶೂನ್ಮನಾದವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ ಎವೆ ದುರ್ಲಭವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇವನು ಅಚಲನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ದೂರ ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಲಗಿಕೊಂಡೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನ, ಭಕ್ತರಲ್ಲದವರಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ಮಾಡಬಲ್ಲ. 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದ ಬೇರೆಯವನು ಯಾವನು ತಾನೇ ತಿಳಿಯ: 
ಬಲ್ಲನು? ಅಂದರೆ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೇ ಯಾರಾ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯಲು. 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 
ಧಾತು ಪ್ರಸಾದಶಬ್ದಿ ತಭಗವದನುಗ್ರಹಶೂನ್ಮಸ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ ಮತ್ಮಂತಾಲೌಕಿಕ 
ತ್ವಾತ್‌ ದುರಧಿಗಮಮಿತಿ ದರ್ಶಯತಿ-ಆಸೀನೋ ದೂರಂ ವ್ರಜತಿ ಶಯಾನೋ ಯಾತಿ 
ಸರ್ವತಃ | ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಸರ್ವಾತ್ಮಗ (ಕ)ತ್ಸೇನ ಇತರತ್ರ ವಿರುದ್ಧತಯಾ ಪ್ರತೀಯಮಾನಾ 
ಅಪ್ಕಾಸೀನತ್ವದೂರಗಂತೃಶ್ವಾದಿಧರ್ಮಾಃ ಜೀವದ್ವಾರಾ ತತ್ರ ಸಂತಿ ಇತಿ ಭಾವಃ । ಕಸ್ತಂ . 
ಮದಾಮದಂ ದೇವಂ ಮದನ್ಯೋ ಜ್ಞಾತುಮರ್ಹತಿ ॥ ಹರ್ಷಾಹರ್ಷವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮಮಧ್ಯಸ್ಥ 0 
ತಂ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ಪಸಾದಾನುಗೃಹೀತಮಾದೃಶಜನಾದಯಃ ಕೋವಾ ಜ್ಞಾತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 


“ಧಾತು-ಪ್ರಸಾದ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಭಗವದನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ, ಅತ್ಯಂತ 
ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವವು ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ, 


-ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೧೬೩ 


ಆಸೀನೋ ದೂರ ಯಾತಿ ಸರ್ವಶಃ-ಪರಮಾತ್ಮ ನು ಎಲ್ಲದ್ದ ಕ್ಕೂ ಆತ್ಮ. ವಾಗಿರುವನು. 
`ಆದುದರಿಂದ ಇತರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧ ವೆಂದು ಕಾಣುವ ಕುಳಿತಿರುವಿಕೆ. ದೂರ' ಹೋಗುವಿಕೆ, 
"ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮ ಗಳು ಜೀವನ ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಕ. ಕಸ್ತಂ ಮದಾ 
ವುದ” ಜ್ನ 2 ತುವುರ್ಹತಿ-ಹರ್ಷ ಮತ್ತು ಅಸಷ ೯ಗಳೆಂಬ ಪರಸ ಣೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ 


ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳೆ ದೇ ಮಧ್ಯಸ್ಥನಾಗಿರುವ ಅವನನ್ನು ಪಡೆದ ನನ್ನ 'ಂತೆಹವನಲ್ಲದವನು 
ಯಾವನು ತಾನೇ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಆಣುವಿಗಿಂತ ಆಣುವೂ, ಮಹತ್ತಿಗಿಂತ ಮಹತ್ತೂ ಎಂಬುದು ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮಗಳು. 
-ಪ್ರೊ ವಿರುದ್ದ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವನು ಎಂಬುದು ಆಶ್ಚ ರೃವಾದ 
ವಿಷಯ. ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾದ ಎರುದ್ಧ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಧಾರ 
`ವಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಪರಮಾತ್ಮತತ್ತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ ಎಂದು 
*ಆಸೀನೋ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನು ಹೋಗಲಾರ. ಇನ್ನು ದೂರ ಹೋಗುವ ಮಾತುಂಟೇ ? 
-ಪರಮಾತ ನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರೂ ಬಹಳ ದೂರ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮಲಗಿದವನು ' 
ಸಂಚರಿಸಲಾರನು ; ಇನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಮಾತು ಬಹಳ ದೂರ, ಪರಮಾತ್ಮನು 
"ಮಲಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವಾಂಶರ್ಕಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅಶ್ಚರ್ಯ ವಿಷಯಗಳೂ ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ. ಮದ-ಹರ್ಷ, ಅಮದ-ಹರ್ಷವಿಲ್ಲದಿರು 
ಎಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹರ್ಷ-ಅಹರ್ಷ ಎರಡೂ ಇದೆ, [ಮದಶ್ಚ ಅಮದಶ್ಚ ಮದಾಮದೌ 
ತೌ ಅಸ್ಕ ಸ್ತಃ ಇತಿ ಮದಾಮದಃ] ಹೀಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ ಪರಮಾತ್ಮನು 
`ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವನು, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಪರಮಾತ್ರ ನನನ್ನು ಅವನ 
'ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ನನ್ನಂತಹವರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದವನು ಹೇಗೆ ಆರಿಯಬಲ್ಲನು ? 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ನನ್ನಂತಹವರು ಅರಿಯಲು ಸಮರ್ಥ 
`ರಾಗುತ್ತಾರೆ. . ಬೇರೆಯವರು. ಅರಿಯಲೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಾರರು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಕ. 
“ಪರಮಾತ್ಮನ ಆನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ಆತನನ್ನು ಅರಿಯುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಎಂದು ಳಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ ನಿಗೆ "ರುದ ಧರ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಸರ್ವವ್ಮಾ ಪಕ 
:ವಾದುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಅಂಥಹ 'ಭರ್ಮಗಳಿಗೆ 'ಅಶ್ರ ಯರಾದ ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳ 8 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು, 


ಹ್‌ 


೧೬೪ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಮಂತ್ರ ೨೨ 


watt qatar | 
agit yma ೫೫ A ಸ Mak || 


ಅಶರೀರಂ ಶರೀರೇಸ್ವ ನವಸ್ಥೆ ೇಷ್ಟ ವ ತಮ್‌ 
ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತಾ` "ಸಂ “ಮತ್ತಾ ಧೀರೋ ನ ಶೋಚತಿ। 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ. 


ಧೀರಃ - ("ಧಿಯಾ ರಮತೇ') ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದ ಜ್ಞಾನಿಯು, ಅನವಸ್ಥೆ ಷು. 
ಅಶಾಶ್ಚತಗಳಾದ, ಶರೀರೇಷು... ದೇವ. ತಿರ್ಯಜ್‌.ಮನುಷ್ಯ ಸ್ಯಾ. ವರಾತ್ಮಕವಾದ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ. ಅಶರೀರನು್‌ 
ಅವಸ್ಥಿ ತಮ ಕರ್ಮಾಧೀನವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ice ಅಪ್ಪಾಕೃತದಿವ್ಯರೂಪದೊಡನಿ ನೆಲೆಸಿರುವ್ನ 
ವಿಭುಮ್‌- -ಮಹಾ ವೆ ೈಭವಾದಿ ಗುಣಗಳುಳೆ ಮಹಾಂತಮ್‌..-ಪೂಜ್ಯನಾದ, ಆತ್ಮಾನಮ್‌. ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು, ಮತ್ವಾ. ತಿಳಿದು, (ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿ) ನ ಶೋಚತಿ. . ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಭಗವದನುಗ್ರಹ ಪಡೆದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಅನಿತ್ಯವಾದ ದೇವಾದಿಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಶರೀರರಹಿತನಾಗಿ, ಅಪ್ಪಾಕೃತರೂಪನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಸರ್ವವ್ಮಾಪಿಯೂ, ಪೂಜ್ಮನೂ ಆದ. 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ತಿಳಿದನಂತರ ಪುನಃ ದುಃಖರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ ಮ್‌ 


ಅಶರೀರಮ್‌ ಶರೀರೇಪ್ವನವಸ್ಥೆ ಷ್ಟ ವಸ್ಲಿ ತವು। ಕರ್ಮ ಕೃ ತಶರೀರಹಿತವರ್‌, ಅನವಸ್ಥೆ ಷು... 
ಅಸ್ಥಿರೇಷು, ಶರೀರೇಹು-ನಿತ್ಯತ್ವೇನ "ತತ (ಸ್ಥಿ ತಮ್‌ | ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮೂತ್ಯಾ ನಂ 
ಮತ್ವಾ ಧೀರೋ ನ ಶೋಚಕ 1 ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮ್‌-ಮಹಾವೈಭವಶಾಲಿನಮ್‌ | 
ಶಿಷ್ಟ ್ಸೈಂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಮ್‌ | 


ಅನುವಾದ 


ಅಶರೀರಂ,,.. ಅವಸ್ಥಿ ತಮ್‌..ಕರ್ಮಫಲದಿಂದುಂಟಾದ ಶರೀರವಿಲ್ಲದವನು, ಅನವ: 

ಸ್ನೇಷು-ನಶ್ಚರವಾದ, ಶರೀರೇಷು__ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವವನು. ಮಹಾಂತ, 

ನ ಶೋಚತಿ 1 ಮೆಹಾಂತಂ ಹಾನ್‌ ಮಹಾ ಜು | ವ (ಪರಮಾತ್ಮ)ನನ್ನು, 
ಉಳಿದವುಗಳ ಅರ್ಥಸ್ಪ ಷ್ಟ: ವಾಗಿದೆ. 


ಭಾಷ್ಕಸಾರ 
ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಕವಸ್ತುವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಉಪಾಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ` ೧೬೫. 


(ಶೀರ್ಯತೇ ಇತಿ ಶರೀರಮ್‌, ತನ್ನ ಮೊದಲ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಚದುರಿ: 
ಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ದೇಹ.) ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಚದುರಿಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವವು 
ಪ್ರಣ್ಯ-ಪಾಪಾತ್ಮ ಕವಾದ ಕರ್ಮಾಧೀನವಾದುದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಕರ್ಮವಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ, ಕರ್ಮಾಧೀನವಾನ ಶರೀರವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾದದ್ದು, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅಪ್ಪಾಕೃತನಿತ್ಯಶರೀರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು *ಆದಿತ್ಮವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳಿರುತ್ತವೆಯಷ್ಟೆ | ಇಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥಾಪನದಿಂದ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯೇ 
ವಿವಕ್ಷಿತ, ಅದು ಇಲ್ಲದಂತಹ ನಶ್ವರವಾದ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಮಾವಿರೂಪದಿಂದ 
ಇರುವವನ ಇ, "ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌, ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸರ್ವೋತ್ಛಷ್ಟ 
ವಾದ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳವನೂ, 'ಅಕಾಶವತ್‌ ಸರ್ವಗತಶ್ವ ನಿತ್ಕಃ, ಎಂಬಂತೆ ಸರ್ವವ್ಮೂಪಕನೂ: 
ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಅರಿತು ಅಂದರೆ ಭಕ್ತಿರೂಪವನ್ನು ತಾಳಬಹುದಾದ 
ದರ್ಶನಸಮಾನಾಕಾರ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಗೋಚರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಧೀರನಾದವನು ಶೋಕ 
ಸಮುದ್ರದ ಆಚೆ ದಡವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಅನ್ವ ಯನನ್ನೂೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ-'ಅನವಸ್ಥೆ €ಷು ಶರೀರೇಷು ಅವಸ್ಥಿತಂ ಅಥ್ಯಾಪಿ ಅಶರೀರಮೇ್‌' ಎಂದಂ. 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದು-ನಶ್ಚರವಾದ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡೂ ಸಹ, ಅವನು ಶರೀರ 
ಸಂಸರ್ಗದಿಂದಾಗಬಹುದಾದ ಸುಖದುಃಖಾದಿಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಶರೀರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. ಕ 
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ಮಂತ್ರ ೨೩ 


ಪಸರ ಕ! TATA ಪಾರೆ! FAT ಹ Aga A | 
ಕ ಇ ದ ಮಿ PS KO 
ಇಳಿಸ ಕ್ರಕ್ತತಿ 8 Fore ೫೧1 Rg ತನ್ನೆ a 11 


ನಾಯಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಪ್ರವಚನೇನ ಲಭ್ಯೋ ನ ಮೇಧಯಾ 
ನ ಬಹುನಾ ಶ್ರುತೇನ | 
ಯಮೇವೈ ಷ ವೃ ಣಂತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಸ್ನಸ್ಗೆ ಸ್ಕೈಷ ಆತ್ಮಾ 


ವಿವೃಣುತೇ ತನೂಂ ಸ್ವಾಮ್‌ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಆಯಮ್‌-ಈ, ಆತ್ಮಾ-ಪರಮಾತ್ಮನು, ಪ್ರವಚನೇನ-ಮನನದಿಂದ, ನೆ ಲಭ್ಯಃ-ಹೊಂದಲ್ಪಡುವವನಲ್ಲ. 
ಮೇಧಯಾ. ಗ್ರಹಣಧಾರಣ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ನ ಲಭ್ಯಃ --ಹೊಂದಲ್ಪಡುವವನಲ್ಲ. ಬಹುನಾ ಶ್ರುತೇನ -- 
'ಅಧಿಕೆವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ, ನ ಲಭ್ಯಃ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವವನಲ್ಲ. ಯಮೇವ--ಯಾವ ಉಪಾಸಕನನ್ನೇ 
ಏಷಃ- ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು, ವೃಣುತೇ.(ನನ್ನವನೆಂದು) ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೋ, ತೇನ.ಆವನಿಂದ (ಭಗವದನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
“ಪಾತ್ರನಾದ ಉಕಾಸಕನಿಂದ), ಲಭ್ಯಃ -ಹೊಂದಲ್ಲಡತಕ್ಕವನು, ತಸ್ಯ ಆ ಉಪಾ ಸಕನಿಗೆ, ಏಷಃ ಈ 


ಪರಮಾತ್ಮನು, ಸ್ವಾಂ ಸತಿ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಸ್ಟ ರೂಪವನ್ನು, ವಿವೃ ಇುತೇ ಕೊಟ್ಟೂ 
ಕೊಳ್ಳು, ವನು. 


ತಾತ್ಸ ರ್ಯ 


ಈ ಪರಮಾತ್ಮ. ನನ್ನು ಕೇವಲ ಶ್ರವಣ-ಮನನ-ನಿಧಿದ್ಮಾಸನಗಳಿಂದ ಪಡೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಯೂವ “ ಉಪಾಸಕನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹವನು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲನು, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮ: ನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಉಪಾಯವು 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ. ಮತ್ಕಾವುದೂ ಅಲ್ಲ” 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ ಮ್‌ 


ಈದ್ಭ ಶಾತ್ಮ ಹಾ ಎಪ್ತು ,ಪಾಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರ ವಚನೇನ ಲಭ್ಯೋ ನ 
ಮೇಧಯಾ ನ ಬಹುನಾ ar ತೇನ ! ಅತ್ರ ಪ್ರ ವಚನಶಬೆ. ನೆ, ಪ್ರವಚನಸಾಧನಂ ಮನನಂ 
ಲಕ್ಷ್ಯತೇ 1 ಉತ್ತರತ್ರ, "ನ ಮೇಥೆಯೊ ನ ಬಹುನಾ ಶ್ರುಃ ತೇನ” ಇತಿ ವಕ್ಷಮಾಣ 
'ಥ್ಯಾನೆ-ಶ್ರ ್ರ ವಣ-ಸಮಭಿವ್ಯಾ ಹಾರಬಲೇನ, ಪ್ರವಚನಶಬ್ದೇನ ಮನನಸ ೈ ವ ಗ್ರಹೀತುಮ್‌ 
ಉಚಿತತ್ತಾ ತ್‌; ಅಧ್ಯಾ ಪನರೂಪಸೆ ಸ್ಯ ಪ್ರವಚನಸ್ಕ ಹೇತುತಾ ಪ್ರಸಕ್ತೀಶ್ವ;ತ ತಥೈವ ವ್ಯಾಸಾ 
ರ್ಯೆ ವಿಷ್ಯ ತತ್ವಾಚ್ಛ (ಪ್ರವ ವಚನಂ- ಮನನಮ್‌) | ಯಮೇವೈಷ ವೃಣುತೇ ತೇನ ಅಭ | 
ಏಷಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ, 'ಹಂಮ್‌-ಸಾಧಕಂ ಪಾ ರ್ಥಯತೇ, ತೇನ ಲಭ್ಯ $-ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯಪುಂಸಾ 
"ಲಭ್ಯಃ ಜೂ ರ್ಥ 1 ತತಾ ್ರಾರ್ಥನೀಯತ್ವ ೦ ಚ ತತ್ತಿ ಯೆತಮಸೆ ಪ ಪುಂಸಃ | ತತ್ತಿ ಯತಮ 
ತ್ನಂಜ ತತ್ರ ತಿಮತಏದ | ತತಶ್ಚ ಭಗವದ್ದಿ ಸಯ ಆಯಪಾಸಕಸ್ನ ಪ್ರೀತಿಃ, ಭಗವತ 
ಹಿ ಸ್ರೀತಿಮುತ್ಬಾ ದ್ಯ ತತ್ಪಾ ಪ್ಲಿಹೇತುಃ 'ಭವತೀತ್ಯ ರ್ಥಃ। ತಸ್ಯೆ ಪ ಆತ್ಮಾ, ವಿವೃಣುತೇ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ CLL. 


ತನೂಂ ಸ್ವಾಮ್‌। ತಸ್ಯ ಉಪಾಸಕಸ್ಯ, ಏಷ ಆತ್ಮಾ-ಪರಮಾಕ್ಕಾ, ಸ್ವಸ್ವರೂಪಂ ಪ್ರಕಾಶಯುತಿ,. 


ಸ್ಥಾತ್ಕಾ ನಂ ಪ ಯಚ್ಚ ತೀತ್ಮರ್ಥಃ | ವೃಣುತೇ-ಇತಿ ಪಾಠೇಪಿ ಸ ಏವಾರ್ಥಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 


ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮ: ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ- "ನಾಯಮಾತ್ಮಾ 
ಪ್ರವಚನೇನ ಲಭ್ಯೋ ನ ಮೇಧಯೂ ನ ಬಹುನಾ ಶ್ರುತೇನ' ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವಚನಶಬ್ದದಿಂದ ಅಧ್ಯಾ. 
ಪನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಮನನವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ "ನ ಮೇಧಯೂ ನ ನಾ 
ಶ್ರುತೇನ' ಎಂದು ಹೇಳಲಿರುವ ಧ್ಯಾನ, ಶ್ರವಣಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರವಚನ: 
ಶಬ್ದ ಕ್ಕೈ ಮನನ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಗ ಗಹಿಸುವುದೇ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಧ್ಯಾಪನರೂಪವಾದ 
ಹ ಅಂದರೆ, ತತ್ತಾ ರವನ್ನು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವುದು. ಇದು ಪರಮಾತ್ಮ 
ಾಪ್ಲಿಗೆ ಉಪಾಯವಾಗಬಹುದೆಂಬ ವಿಚಾರ ಅಪ್ಪಸಕ್ತ. ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕಾಚಾರ್ಯ ರೂ 


pe] 


(ಪ್ರವಚನರ್ಮ-ಮನನಮ್‌) ಎಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರು 


೪ 


ಹೆ 


ಯಮೇವೈಷ ವೃಣುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಃ 1 ಏಷಃ-ಪರಮಾತ್ಮ ನು, ಯವ 

ಯಾವ ಉಪಾಸ ಕನನ್ನು 'ಬಯಸುತ್ತಾನೋ, ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ಬಯಸಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ: 
ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದವನನ್ನೇ ಬಯಸ ಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನೇ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯತಮನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಹೀಗೆ. 
ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಉಪಾಸಕನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾಂಣವಾಗುತ್ತದೆ, ತಸ್ಮೆ ಹ ಆತ್ಮಾ ವಿವೃಣಂತೇ . 
ತನೂಂ ಸ್ಕ್ಯಾಮ್‌... ತಸ್ಯ-ಉಪಾಸಕನಿಗೆ, ಏಷ ಆತ್ಮಾ-ಪರಮಾತ್ಮನು. ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ' 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನನ್ನೇ ಕೂಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ, "ವೃಣುತೇ' ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲೂ 
ಇದೇ ಅರ್ಥ. 


ಭಾಷ್ಯ ಸಾರ 

ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ "ಮತ್ವಾಧೀರೋ ನ ಶೋಚತಿ' (ಕಠ. ಉ. 1-2-22). 
ಎಂಬಲ್ಲಿ " ಮತ್ವಾ' ಎಂಬುದರಿಂದ, ಪರಮಾತ ನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ, 
ವಾದ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆಯಷ್ಟೇ ಸೇ. ಮೇಧಾವಿಗಳಿಗೆ ಈ ಉಪಾಯವು ಸಟ 
ಸಾಧನವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು, ಪರಮಾತ್ಮ. ಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸುಜ್ಜೇಯ, 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ 21ರಲ್ಲಿ ಈ ಪರಮಾಠ ನನ್ನು ನನ್ನ ಹೊಸತು. ಮತ್ತಾರೂ "ಅರಿಯ. 
ಲಾರರೂ ಎಂಬ ಯಮನ ಮಾತಿಗೆ Sa ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ವಾಗಿದೆ ಈ ಮಂತ್ರ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣ-ಮನನ-ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಗಳು ಭಗವದ್ಧ ರ್ಶನ: 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವೆಂದು ಕಂಡುಬಂದಿದ್ದ ರೈ, ಅವು ಮುಖ್ಕೊ ೇಪಾಯವಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಭನವಂತನ ಭಕ್ತಿಯೇ ಅಂಥಹದೆಂದೂ, ಈ “ಮಂತ ಶ್ರವು ಹೇಳಹೊರಟಿದೆ. ಪರಮಾತ ಮು: 
ವೇದಾರ್ಥದ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನದಿಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಆದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಕೇವಲ ಶಾಸಾ ರ್ಥ 
ಚಿಂತನದಿಂದಾಗಲೀ ಮತ್ತು ಅದರ ಮುಂದಿನ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನರೂಪವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದಾಗಲೀ, 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥದ ಬಹುಶ್ರುತತೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲ. ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು: 


ಶು 


೬೮ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಯಾವ ಉಪಾಸಕನನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುವನೋ, ಅಂತಹ ಸಾಧಕನಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ಆವನು (ಪರಮಾತ್ಮನು) ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮರಣೀಯನೂ, ಪ್ರಾಪ್ಯನೂ ಆಗುವನು. 
ಅವನ ಅಪೇಕ್ಷೆಗೆ ವಿಷಯನಾದ ಸಾಧಕನಿಗಾಗಿಯೇ ಅವನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ತೋರಗೊಡುವನು, ಯಾವ ಸಾಧಕನ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಹಟ್ಟಿತೆಂದರೆ, 
ಯಾವನ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ದೊರಕುವುದೋ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯು 
ಯಾರ ಬಗ್ಗೆ” ಉಂಟಾದೀತು? ಅಂದರೆ ಯಾವನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟ ಪ್ರೀತಿ 
ರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಅವನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಅಂದರೆ ಸಾಧಕನ ನಿರತಿಶಯ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಅನುಗ್ರಹ, ಅದರಿಂದ ಸಾಕ್ಬಾತ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಿ, 
ಇದರಿಂದ ನಿರತಿಶಯಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಕೋಪಾಯವೆಂದೂ, ಉಳಿದುದೆಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಕೆ 
'ಪರಂಪರೆಯಾ ಸಾಧಕವೆಂದೂ, ಹೇಳಿದ:ತಾಯಿತು. ಈ ಭಕ್ತಿಯೂ ಸಹ ಅವನ ಪ ಸ್ರಸನ್ನತೆಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ, ಉಪಾಯವಾಗಬಹುದೇ ಹೊರತು ಸ ತಂತ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲ, 


ಇದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣ? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಲಾಭ ಅಂದರೆ ಸಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾ ರ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾವನನ್ನು ಅನುಗ್ಗ ಗೃಹಿಸುವನೋ ಅವನು ಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ, ನನ್ನು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಬಲ್ಲನು. ಪರಮಾತ ನು ಯಾವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
'ತನ್ನ ದಿವ ವೂ, ` ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಂದರೆ ತನ್ನಗರೂಪ 
ವನ್ನು ತೋಡಲು ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ ನ. ಪರಮಾತ್ಹ ನಿಗೆ ಪ್ರಿ ್ರಯಚಮಖಾರವನೇ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ತ ನಲ್ಲಿ ಅತ ಧಿಕವಾದ ಪ್ರಿ 
"ರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಉಪಾಸಕನು ಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮ ನಗೆ 1... 
ಇದನ್ನೇ "ಯೇ ಯಥಾಮಾಂ ಪ್ರ ಪದ್ಯಂತೇ 'ತಾಂಸ್ಪಥೈವ ಭಜಾಮ್ಮಹಮ್‌' (ಭ. ಗೀ, 
4-11) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮ ನ ದಯೆಯೇ ಅವನ ನಿಜ-ಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿಯುವಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿದೆ, ಆದುದರಿಂದ *ಮೇಧಾ' ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸುಕ್ಸಾತ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಸುಲಭೋಪಾಯುವಾಗಲಾರದು ಎಂದು ತ ರ್ಯ. 


ಪರಮಾತ ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಸಾಕ್ಸಾತಾ ರವನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ Bok ಮುಕ್ತ ನಾಗುತ್ತಾ ನ್ಮೆ ಮಚ ವಿಭುಮಾತ್ಮನಂ 
ಮತ್ವಾ ಧೀರೋ ನ ಶೋಚತಿ' (ಕ, ಉ. 2-22) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಪಾಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಬುದ್ದಿ ಟು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾ ರರೂಪವಾದುದು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಮ. "ಇದನ್ನೇ 'ಕ್ಷೀಯಂತೇ ಚಾಸ್ಕ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ತಸ್ಸನ್‌ದೃಷ್ಟೇ ಪರಾವರೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. 


¥ 


ಕರೋಪನಿಷರ್‌ ೧೬೯ 
ಮಂತ್ರ ೨೪ 


afd guard Aenea: | 
arama asf sett || 


ನಾವಿರತೋ ದುಶ್ರ ರಿತಾನ್ನಾ ಶಾಂತೋ ನಾಸಮಾಹಿತಃ | 
ನಾಶಾಂತಮಾನಸೋ ವಾಪಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನೇನ್ಸೈ ನಮಾಪ್ನು ಯಾತ್‌ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ದುಶ್ಚರಿತಾತ*-ದುರಾಜಾರದಿಂದ, ನಾವಿರತಃ. .ನಿವೃತ್ತನಾದವನೂ, ನಾಶಾಂತಃ —ಕಾಮಕ್ರೋಭಾದಿ 
`ಗಳನ್ನುಜಯಿಸದವನೂ, ನಾಸಮಾಹಿತಃ-ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಲದವನೊ, ಅಶಾಂತಮಾನಸೋ ಬ್ಹಾಪಿ- ಚಂಚಲವಾದ 
ಮನಸುಳ್ಳವನೊ, ಪ್ರಜ್ಞಾ ನೇನ್ಯಾಪಿ--ಭಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನೆದಿಂದಲೂ, ಏನಮ್‌ ಈ ಪರಮಾಶ್ಮನೆನು 3 
-ನಾಸ್ನ್ನಯಾರ್‌. . ಪಡೆಯಲಾರನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಪರದಾರ-ಪರದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರ ಮುಂತಾದ ದುರಾಚಾರದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗದವನೂ, 
'ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಡದವನೂ, ಆಸಕ್ತಿರಹಿತನೂ, ಚಂಚಲಚಿತ್ತನೂ ಆದವನು 
"ಉಪಾಸನ ಮಾಡಿದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರನು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 

ಪರಮಾತ್ಮಪ್ಪಾಪ್ತಿಹೇತುಭೂತೋಪಾಸನಾಂಗತಯಾ ಕಾಂಶ್ಚಿ ದ್ಧರ್ಮಾನ್‌ ಉಪದಿಶತಿ- 
``ನಾವಿರತೋ ದುಶ್ಚ ರಿತಾನ್ನಾತಾಂತ್ಕೋೊ,,,,,,., ಪ್ರಜ್ಞಾನೇನೈನಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 1 ಪರದಾರ- 
“ಪರದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರಾದನಿವೃ ತ್ತಃ, ಅನುಪಶಾಂತಕಾಮಕ್ರೋಧವೇಗಃ, ನಾನಾವಿಧವ್ಕಾಪಾರ 
ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ್ನತಯಾಂನವಹಿತಚಿತ್ತಃ, ಅನಿಗೃಹೀತಮನಾಶ್ಚ ಏನಮ್‌-ಪರಮಾತ್ಮಾನಮ್‌, ಪ್ರಜ್ಞಾ 
'ನೇನ ನಾಪ್ನುಯಾದಿತ್ಕರ್ಥಃ । ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಸ್ಕೆ $ವಾನೃತವದನನಿಷೇಧಸ್ಯ, ದರ್ಶಪೂರ್ಣ 
'ಮಾಸಪ್ರಕರಣೇ ಕ್ರ ಶ್ವ €ಗತಯಾ, “ನಾನೃತಂ ವದೇಶ್‌' ಇತಿ ನಿಷೇಧವತ್‌, ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಸ್ಕಾಪಿ ದುಶ್ಚ ರಿತವಿರತ್ಕಾ ದೇರುಪಾಸನಾಂಗತಯಾ ವಿಧಾನಮುಪಪದ್ಯತೇ ks ತತಶ್ಚ ಯಸ್ತು 
'ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಮಖಿ ದುಶ್ಚ ರಿತನಿಷೇಧಮತಿಲಂಘ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನಮವಿಗುಣಂ 
`ಚಿಕೀರ್ಷತ್ತಿ ಶಸ್ಕ, ದುಶ್ಚರಿತನಿಷೇಧರೂಪಾಂಗವೈಗುಣ್ಕಾದುಪಾಸನಸಾದ್ಗುಣ್ಮಂ ನ ಸಿದ್ಧ 
-ತೀತಿ ಭಾವಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ ಉಪಾಸನೆ, ಈ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಕೆಲವು ಧರ್ಮಗಳು 
`ಅಂಗವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ.  "ನಾವಿರತೋ ದುಶ್ಚರಿತಾನ್ನಾ,,,,.,., 
ಶಾಂತೋಪ್ತಜ್ಞಾ, ನೇನೈನಮಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌'- ಪರಸ್ತ್ರೀ ಪರದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವನೂ, 
`ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಡದವನೂ, ಅನೇಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದರಿಂದ 
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೧೭೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲದ ಮನಸುಳ್ಳವನೂ ಚಂಚಲವಾದ ಮನಸುಳ್ಳ ವನೂ ಆದವನು ಏನಮ್‌- 
ಈ ಚಾರು, ಪ್ಪ 2್ಲನೇನ-ಬ್ರ ಹ್ಮ ಜ್ಞಾ ನನಿಂದ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 
ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ಪ ಕರಣದಲ್ಲಿ. ಪುರುಷೆ ಸೀಪಕಾರರೂಪವಾದ ಸುಳಾ ಫಡದಿರುವುದನ್ನು, 
"ನಾನೃತಂ ವದೇತ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಕ ದಿಂದ ಯಾಗಾಂಗವಾಗಿ ನಿಷೇಧಿಸಿರುವಂತೆ, ಪ್ರರುಷೋಪ: - 
ಕಾರಕವಾದ ಪಾಪಕಾರ್ಯ ಗಳ ಬಿಡುವಿಕೆಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆ ಸದರಿಡಿ ಯಾವನು ಇರಸಾರ್ಥವಹದ ಪಾಪಕಾರ್ಯನಿಷೇಧವನ್ನು 
ಲಕ್ಷಿಸಬೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ಪಾಪಕಾರ್ಯಬಿಡ. 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಂಗದ ಸಹಕಾರವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಉಪಾನೆಯು ಫಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಾಶ್ಚ ರೃ, 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ-ಧ್ಯಾನ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಭಕ್ತಿರೂಪಜ್ಞಾನವು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾ ರಕ್ಕೆ ಉಪಾಯು- 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿತು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಕೆಲವು ಧಮ ೯ಗಳನ್ನು "ಬಿಹುವುದಕ್ಕಾಗ 
'ವಾವಿರತಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಎವರಿ ಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅನುಭವಿಸಿದ ವಿಷಯವು ಸ್ಮರಣ ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಭಕ್ತಿರೂಪಜ್ಞಾನ. ಇದು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿರುವಾಗ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅನೇಕರು ಶಾಸ್ತ್ರತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿದರೂ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯಿಂದ ದೂಷಹಿತವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಪರಸ್ತ್ರಿ _ಪರದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು. 
ಗೃಹಸ್ಥರು ಸ್ತ್ರೀಸಂಗದಿಂದ ಬಾಹ್ಮೇಂದ್ದಿ ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಭೋಗದ ಆಸೆಯಿಂದಾಗಲಿ, ಕೋಪದಿಂದಾಗಲೀ, ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಹೊಸ ಹೊಸ. 
ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಕಾಮದೋಷದ ಚಿತನೆಯಿಂದ 
ಏನು ಲಾಭ? 'ಚಂಚಲಂ ಹಿ ಮನಃ” ಎಂಬ ಗೀತಾವಾಕ್ಕದಂತೆ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲ: 
ವಾ`ಯೇ ಇರುವುದು, 


ಆದುದರಿಂದ ಯಾವನು ದುರಾಚಾರಗಳಿಂದ ದೂರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರಿಗೆ' 
ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲವೋ ಯಾವನ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲಪೋ, ಯಾರಿಗೆ ಏಕಾಗ್ರ ತೆ 
ಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಮಾತ್ರದಿಂದ ಸ್ಮ ರಣ ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ. 
ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರನು. ' "ಅಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲ ಅವನಿಗಿರುವ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾ ನವೂ, ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರತ್ಕಕ್ಷರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾ, ನ ಹೇಗೆ ಬರಬೇಕು ? 
ಪರಮಾತ್ಮ: ನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೇ ಎಷ್ಟೇ e ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೂ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯಿಂದ ಕಲುಷಿತ. 
ವಾದ ಮನಸ ಎಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವುಂಟಾಗಲಾರದು. ಏಕಾಗ್ರ: ತೆಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ. 
ಸ ; ರಣವೂ-ಅಭ್ನಾ ಸವೂ, ಅವುಗಳಿಂದುಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾ ತಾ ರವೂ, 
ಕಣ ವೇ, ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ ನಿಗೆ ಯಾವನು ಪ್ರಿಯತಮನೋ ಅವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಾ ಶುಶ್ಬರೃ. ಇದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾ ರದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ ಇದನ್ನೇ "ಫುರುಷಾನ್ನಪರಂ. 


೧೭೧ 


ನಾ ಸಂ ಪರಾಗತಿಃ' (ಕೇಉ. 3-11) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಷ 
ನನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಯೇ ಪ್ರಪದ್ಮಂತೇ, ಮಾಯಾ ಮೇತಾಂ ತರಂತಿ ತೇ” (ಭ.ಗೀ.7-14) 
ಕೀ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಸಲ್ಲದು. 
ಪಾಯದ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ತಾಪತ್ರಯ್‌ಗಳಿಂದ ಬಹಳ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣರೂಪವಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಅಸಮರ್ಥ 
೯ವಾಸನೆಯಿಂದ ಕಲುಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯನ್ನು 
ಕು. ಆಗ ಆತನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 


| ದಯೆಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬುದರಿಂದ ಬಯಕೆಯೇ ಸಾಧನ 
» ಉಚಿತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಇಲ್ಲಿ ಕೃಪಾವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
೯. ಈ ಅರ್ಥವು ಬಹಳ ರಹಸ್ಕವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 


ಮುಮುಕ್ಷವು "ಬಾಯಾರಿದ ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಯು ಆಕಾಶದತ್ತ ಮುಖ 
ಪರಮಾತ್ಮನತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಫಲ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಳಾತ್ಮನೂ ಸ್ವತಂತ್ರನು. ಕೆಲವೊಂದು ಸಲ ವಿಮುಖನೂ ಆಗಬಹುದು 
ದು. ತನ್ನತ್ತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿರುವವರ ಬಗ್ಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ವಿಮುಖ 
ದೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ನಯ, ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಚ ಯಾಚತೇ 1! ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯೋ 
» ಮಮ' ॥ (ರಾ.ಯು.ಕಾಂ. 18-83) ಅಹಂ ತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಃ 
ಮಾಶುಚಃ'* (ಭ.ಗೀ. 18-66) ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ- 
ಕ.ಉ. 1-2-12) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಉಪಾಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು "ನಾಯ 
1-2-23) ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ, "ಅನೇನಪ್ರೋಚ್ಕತೇ' ಎಂದು 
ಕಚನ ಅಂದರೆ ಮನನ ಎಂದರ್ಥ "ಮೇಧಾ' ಅಂದರೆ ಧ್ಯಾನ. ಈ ಅರ್ಥವು 
ಬಂದದು, *ಶ್ರುತಂ' ಆಂದರೆ ಶ್ರವಣ-ಮನನ- ಧ್ಯಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸತ್ರ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೀತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ಸತ್ಕಾರ ಎಂಬುದನ್ನು "ಯಮೇವೈಷ' ಎಂಬುದರಿಂದ: ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ನಿಗಿತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಬ್ಲ.ವಶೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಉಪಾಯ. 

ಯಾರು ಪ್ರಪತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ಈ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
-ಆದಿಭೌತಿಕ-ಆದಿದೈವಿಕೆ ಎಬ ಮೂರು ತಾಪಗಳು ತಾಪತ್ತೆಯವೆನಿಸುತ್ತವೆ. 

ಸಗಾಗಿ ಇರುವೆನು' ಎಂದು ಯಾವನು. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
ಗೂ ನಾನು ಅಭಯಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಸಾನು ಕೈಗೊಂಡ ವ್ರತ. ಪ್ರಸನ್ನನಾದ 
ದಲೂ ನಾನು ಪಾರುಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 


ಷೆ 


೧೭೨ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌” 


ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದವನೇ ವರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ನಾದವನ್ನು. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ ನಿಗೆ. 
ಪ್ರಿಯತಮ:ನಾದವನಿಗೇ ಪರಮಾತ ನು ಲಭ್ಯ ನು ಎಂದಂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಮಾ: ನಲ್ಲಿ 
ಯಾವನು ವಿಶೇಷವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೂತ ನಿನೋ | "ಅವನೇ ಪರಮಾತ ನಿಗೆ ಪಿ ಯ. 
ತಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಿಯೋ ಹಿ ಜಾ ನಿನೋತತ ರ್ಹಂ 
ಅಹಂ ಸ ಚ ಮಮ ಪ್ರಿಯಃ”! (ಭ.ಗೀ. 7-17) ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಡಕ ಕೇವಲ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ನು ಸಾಕ್ಟಾ ತಾ ರವಾಗು. 
ವುದಿಲ್ಲ ಭಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಧ್ಯಾ ನದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಕಾ ರವಾಗುತ್ತಾ ನೆ. "ನಿದಿಧಾ ಸಿತವ್ಯಃ' 
ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಕ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಧ್ಯಾ ನವನ್ನು ಭಕ್ತಿ ರೂಪವಾದಧ್ಯಾ ನವೆಂದು ವಿಶೇಷಕವಾಗಿ. 
ಹೇಳಿದಿತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ವಿಶೇಷರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಉಪಾಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗರೂಪವಾದ. 
ಕೆಲವು ಧರ್ಮಗಳಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು “ನಾವಿರತಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ದುರಾಚಾರವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳ ದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರ್ಷಜಾ ನ್ಹಿನವ್ನಂಟಾಗಲಾರದು ಪ್ರಕರ್ಷಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ ರವೂ ಇಲ್ಲು ಆದುದರಿಂದ ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನು ದೂರನೂಡುವದು. 
ಮುಂತಾದವು ಪ್ಪ ಕರ್ಷಜಾ ನಕ್ಕೆ ಅಂಗವೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಗೌರಾ 
23-24ನೇ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಗೆ 'ರಿಭವಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ತು 


1. ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನೋ ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರು. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ - ೧೬. 
ಮಂತ್ರ | ೨೫ 


ಇಷ್ಟ AAR ೫೫ ೫ Mam: । 
gegeadad ತ geal ಶಾ ಇತ ಇ | 


ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ. ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ ಕ ಉಭೇ ಭವತ ಓದನಃ | 
ಮೃತ್ಯು ರ್ಯಕ್ಯೋಪಸೇಚನಂ ಕ ಅತ್ದಾ ವೇದ ಯತ್ರ ಸಃ 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಯಸ್ಯ--ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ಚ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ ಮತ್ತು. 
ವೈಶ್ಯಶೂದ್ರೆರೂ, ಉಚಭೇ--ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷ pe ಕುಲ ವನ ವೈಶೃಶೂದ್ರಕುಲ ಈ "ಎರಡೂ, ಓದನಃ ಭವತಃ ಅನ್ನ 
ವಾಗಿರುವುದೋ, ಯಸ್ಯ... ಯಾವ ಪರಬ್ರಹ್ಮ! ನಿಗೆ, ಮೃತ್ಯುಃ ಯಮನೆ ಮೊದಲಾದದ್ದು. ಉಪಸೇಚನರ್ಮ- 
ವ್ಯಂಜನೆವೋ, ಸಃ--ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಯತ್ಪ-- ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಇರುವನೋ (ಆದನ್ನು), ತನ್ನಿ 
ಈ ರೀತಿ ಇರುವನು ಎಂಬುದಾಗಿ, ಕಃ ಬೇದ. ಯಾವನು ತಾನೇ ಅರಿಯುವನು ? 


ತಾತ್ಸರ್ಯ 


ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಶ-ಶೂದ್ರರು (ಅಂದರೆ ಚರಾಚರ: 
ಪ್ರಪಂಚವೇ) ಅನ್ನ ವಾಗಿರುವರೋ "ಮತ್ತು ಯಾವ ಪರಮಾತ ನಿಗೆ ಯಮನು, ಅಂದರೆ: 
ಪ ಕ್ರಳಯಕಾರಣರಾದ ರುದ್ರ-ಕಾಲ-ಅಂತೆಕರು ವ ಂಜನವಾಗಿರುವರೋ, ಅಂತಹ. 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಇರುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಅರಿಯಲಾರರು, 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯರ್ಮ 
ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಕ್ಷತ್ರಂ ಚಕ ಇತ್ಸಾ ವೇದ ಯತ್ರ ಸಃ । ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ: 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಾಖ್ಕವರ್ಣದ್ವಯೋಪಲಕ್ಷಿತಕೃತ್ಸ್ನಚರಾಚರಾತ್ಮ ಕಮಿದಂ ಜಗತ್‌। ಯಸ್ಯ ಓದನೋ 
ಭವತಿ ಯಸ್ಯ "ನಾಶ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಸ್ಯ ಮೃ ತ್ಶಃ 1 [ಉಪಸೇಚನಮ್‌- -] ಸ್ವಯಮ. 
ದೃಮಾನತ್ವೆ (ಸತಿ ಅನ್ಯಸ್ಕಾದನಹೇತುರ್ಭವತಿ, ಹಾಟ ಸತರ ಪರಮುತ್ತಾ, 


ಯತ -ಯಶ್ಚಿನ್‌ ಪ್ರ ಕಾರೇಸ್ಷಿ ತಃ ಹಂತ್ರ ಕಾರವಿಶಿಷ್ಟಃ ತಂ ಪ್ರಕಾರವಂ್‌ ಇತ್ಸ i 
ಕೋವೇದೇಶ್ಕರ್ಥಃ । 


ನನು-ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ತಪದೇನ ಕೃ ತ್ಸ್ನಚರಾಚರಂಗ್ರಹಣೇ ಕಿಂ ಬೀಜಮಿತಿ ಚೇತ್‌-ಉಚ್ಛ ತೇ. 
ಬ್ರ ಹ್ಮ ಚಕ್ಷತ್ರಂ ಚ ಓದನ ಇತ್ಯು Hy (ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ. ಕ್ಷತ್ರಿಯವರ್ಣಯೋಃ £ ಕಿಂಜಿತ್‌(ಕೆಂಚಿತ್‌? ) 
ಪ್ರ ತಿ ಓದನಶಬ್ದ ಮುಖಾ ರ್ಥಾನ್ನ ತಾ ಸಂಭವಾತ್‌, ಓದನಶಬ್ದೆ €ನ ಭೋಜ್ಯ ತ್ವ ೦ ವಾ 
ಭೋಗ್ಯ ತ್ವ o ವಾ ವಿನಾಶೃತ್ವಂ ವಾ ಲಕ್ಷಣೀಯಮ್‌ | ನಹಿ ಬ್ರ ಹ್ತ ಕ್ಷತ್ರ ಮಾತ ತ್ರಢೋಕ್ತಾ 

ತನ್ನಾ ತ್ರ ಸುಹರ್ಕಾ ವಾ ಕಶ್ಚಿ ಜ್ವೀವೋ ವಾ ಪರಮಾತ್ಮಾ ವಾಸ್ತಿ ! ನಚ ಅಂತರಾದಿತ್ಕ, 

ವಿದ್ಯಾ ಯಾಂ: ಯೇ ಜಾಮುನ್ನಾ ತ್ಚರಾಂಚೋ ಲೋಕಸ್ನೇಷಾ ಸಾ ೦ ಚೇಷ್ಟೇ'(ಛಾಂ.ಉ, 1.6... ೪ 
ಇತಿ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವ ರೇ ಪ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ಉಪಾಸನಾರ್ಥಂ ಲೋ ಕವಿಶೇಷೇಶಿತೃ ತ್ವಶ್ರವಣವರ್ತ 


'೧೭೪ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌" 
'ಸರ್ವಸಂಹರ್ತರ್ಯಪಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷ ತ್ರಸಂಹರಣಮುಪಾಸನಾರ್ಥಮುಪದಿಶ್ಶತಾಮಿತಿ 
ಮಟ! ತದ್ವದಸ್ಕೋಪಾಸನಾಪ್ರಕರಣತ್ವಾಸಂಭವಾತ್‌ (ತ್ರಾ ಜಾವಾತ್‌) । ಅತಃ ಬ್ರಹ 
ಕ್ಷತ್ರಗ್ರಹಣಸ್ಮ ಚರಾಚರಮಾತ್ರೋಪಲಕ್ಷಣತ್ವಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ । ಉಕ್ತಂ ಚ ಸೂತ್ರಕೃತಾ, 
“ಅತ್ತಾ ಚರಾಚರಗ್ರಹಣಾಶ್‌, ಇತಿ | 


ಜೀವಪರಶ್ಚಶಂಕಾ 
ನನ್ವೇವಮಪಿ- 'ಓದನ "ಶಬ್ದೇನ ಕಿಮಿತಿ ವಿನಾಶ್ಯತ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮತೇ? ಗೌಣತ್ವಮಹಿ 
'ಶಬ್ದಸ್ಯ ಸಾಧಾರಣಗುಣಮಪಹಾಯ ಅಸಾಧಾರಣಗುಣೇನೈವ ನಿರ್ವಾಹ್ಯಮ್‌ | ನಹಿ! 
ವ 


'ರಸ್ತಿ 1 ಅತ ಏವ ಪ್ರೆ $ತು ಹೋತುಶ್ಚಮಸಃ ಪ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರೋದ್ಧಾತೃಣಾಂ 

| ಜ ಜು ಬಲ ಬ''ಗಿಲ 
'ಪ್ರಯಜಮಾನಸ್ಕ' ಇತಿ ಅಧ್ವ ರ್ಯುಪ್ರೈಷೇ ಉದ್ದಾತೃಶಬ್ದಸ್ಮ ಬಹುವಚನಾನುರೋಧೇನ 
ಬಹುಷು ಬೈತ್ತೌ ವಕ್ತವ್ಯಾಯಾಂ, ಷೋಡಶರ್ತ್ವಿಕ್ಸ್‌ಧಾರಣಾಕಾರಂ ವಿಹಾಯ, ವಿಶೇಷಾ 
'ಕಾರೇಣ ಉದ್ದಾ ತೃಗಣಮಾತ್ರಲಕ್ಷಣಾ, ಪೂರ್ವತಂತ್ರೇ (3-5-7) ವರ್ಣಿತಾ। ತದ್ವದಿಹ್ಯಾಪಿ 
'ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಯೋಃ ಓದನಶಬ್ದ ಮುಖ್ಕಾರ್ಥತ್ವಾಸಂಭವೇಖಿ, ಭೋಜ್ಯತ್ಸಭೋಗ್ಯತ್ವ 
'ರೂಪಾಂತರಂಗಾಕಾರಸ್ಕೈವ ಲಕ್ಷಣಯ್ಯಾಪಿ ಗ್ರಹಣಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ | ನತು ಅಕ್ಕಂತ 
ಬಹಿರಂಗಸ್ಕ ವಿನಾಶ್ಶತ್ವಾಕಾರಸ್ಕ ; ಯೇನ ನಿಖಿಲಚರಾಚರಸಂಹರ್ತಾ ಪರಮಾತ್ಮಾ ತ್ರ 
ವಾಕ್ಕೇ ಪ್ರತೀಯೇತೇತಿ ಚೇತ್‌ । 


ತತ್ಪರಿಹಾರಃ 

ಉಚ್ಯತೇ | ಯದ್ಯಹಿ--ವಿನಾಶ್ಶತ್ವಂ ಸಾಧಾರಣಾಕಾರಃ ; ತೆಥಾಪಿ-"ಮೃ ತ್ಕುರ್ಯ, 
'ಸ್ಕೋಪಸೇಚನಮ್‌' ಇತಿ ವಾಕ್ಕಶೇಷಾನುರೋಧಂತ್‌, ಸಾಧಾರಣೋಃಖಿ, ಗೌಣ್ಮಾ 
ವೃತ್ತಾ, ಲಕ್ಷಯಿತುಮುಚಿತಃ 1  ನನು-ಉಪಸೇಚನಶಬ್ದಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಓದನಶಬ್ದಸ್ಕ 
ಮುಖ್ಯತ್ವಾತ್‌, ಓದನಶಬ್ದ ಸ್ಟಾರಸ್ಕಾನುರೋಧೇನ, ಅಸಾಧಾರಣಾಕಾರರೂಪಭೋಗ್ಯತ್ಛೇ 
ಲಕ್ಷಿತೇ, ಜಘನ್ಯಮುಪಸೇಚನಪದಬಾಧಕತ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಕಥಂಚಿನ್ನೀಯತಾಮ್‌ 1 
'ಅತಃ(ತಶ್ಚ)ಬ್ಮಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಭೋಕ್ತಾ ಯಃ, ಯಸ್ಯ ಚ ಮೃ ತ್ಕುರಬಾಧಕಃ, ಸೋಸಸ್ಟಿನ್‌ ಮಂತ್ರೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಕಃ। ಭೋಕ್ಷೃತ್ವಂ ಚ ಜೀವಸ್ಯೆ ವೇತಿ, ಏವಾಸ್ಮಿನ್‌ ಮಂತ್ರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ತಾಮಿತಿ, 
ಚೇಶ್‌-ಉಚ್ಛತೇ 1 ಉಪಸೇಚನತ್ತೇನ ರೂಪಿತಸ್ಯ ಮೃತ್ಯೋಃ, ಓದನತ್ವರೂಪಿತೇನ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕ್ಷತ್ರ ಶಬ್ದಿ ತೇನ, ದಧ್ಮನ್ನೆವಠ್‌ ಪ್ರತೀತ[ಸ್ಕ]ಸಂಬಂಧಸ್ಕ, ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಬಾಧಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ । 
ನಹಿ ಯಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಂಚ ಭೋಗ್ಯಮ್‌, ಯಸ್ಯ ಚ ಮೃತ್ಕುರ ಬಾಧಕಃ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಸ್ಕ ಚ 
ಸಂಬಂಧಃ ಪ್ರತೀಯತೇ 1 ಅತಃ ಉಪಸೇಚನಶಬ್ದ ಸ್ಕ ಓದನಶಬ್ದಾ ಪೇಕ್ಷಯಾ ಜಘನತ್ಸೇಪ 
ಅಬಾಧಕೆತ್ಸರೂಪಸಾಧಾರಣಗುಣಂ ವಿಹಾಯ, ಸ್ವಯಮದ್ಯಮಾನತ್ವೇ ಸತಿ ಅನ್ಯಾದನ 
ಹೇತುತ್ವರೂಪಾಸಾಧಾರಣಾಕ:ರ ಏವ ಗ್ರಾಹ್ಮಃ | ತತಶ್ಚ ಏಕವಾಕ್ಕಾಂತರ್ಗತಚರಮ 
ಶ್ರುತೋಪಸೇಚನ ಪದಾನುಸಾರೇಣ, ಓದನಶಬ್ಬೆ ನಾಪಿ ವಿನಾಶ್ಶ್ಮತ್ವಮೇವ ಲಕ್ಷಣೀಯವಂ್‌। 
ಸ್ವಬುದ್ಧು ಒಪಸ್ಥಾ ಪನೀಯ ವಿಶೇಷಾಕಾರ ರೂಪಗುಣಗ್ರಹಣಾದಪಿ, ಏಕವಾಕ್ಕಠಾಪನ್ನ 
ಪದಾಂತರೋಪಸ್ಥಾ ಪಿತಗುಣಗ್ರಹಣಸ್ಯೆ ವ ಬುದ್ಧಿ ಲಾಘವೇನೆ ಏಕವಾಕ್ಕತಾಸಾಮರ್ಥ್ಶಾನು 
ರೋಧೇನ ಚ ನ್ಶಾಯತಶ್ಚಾದಿತ್ಯಸ್ಕಾರ್ಥಸ್ಯ ಅತ್ವಧಿಕರಣೇ ನಿರ್ಣೀತತ್ಸಾತ್‌ ಇತ್ಯಲಂ 
ಪಲ್ಲವಿತೇನ (ಪರಿಪ್ಲವೇನ) ॥ 


ಕಠೋಪನಿಷಾ' ೧೭೫. 


ಅನುವಾದ 

ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ್ಚ ಕ ಇತ್ತಾ ವೇದ ಯತ್ರ ಸಃ-ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಎಂಬ ಎರಡು ಜಾತಿಯಿಂದ ಸಂಗ್ರ ಹೀತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸ್ಥಾವರಜಂಗವಂ: 
ರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತು. ಯಸ್ಯ ಓದನೋ ಭವತಿ-ಯಾವನಿಂದ ನಾಶಹೊಂದುವುದೋ: 
ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವನಿಗೆ ಮೃ ತ್ಕುವು [ಉಪಸೇಚನಮ್‌] ತಾನೂ ತಿನ್ನಲ್ಪ ಟ್ಟು ಇತರ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೋ (ನೆಂಜಿಕೆ) ಸಃ-ಅವನು ಸಮಸ್ತವಾದ ಸ್ಥಾವರ... 
ಜಂಗಮಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಯತ್ರ-ಯಾವ ರೀತಿಯಿರುವನೋ ಅವನ. 
ರೀತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಯಾವನು ಆರಿಯಬಲ್ಲನು ಎಂದರ್ಥ. . 


ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಪದದಿಂದ ಸಮಸ್ತಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮರೂಪವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು: 
ವಲ್ಲಿ. ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. "ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ ಓದನಃ' ಎಂದು. 
ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜಾತಿಗಳು ಯಾರಿಗೂ ಓದನಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾದ. 
“ಅನ್ನ' ಎಂದಾಗಲಾರದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಓದನಶಬ್ದ ದಿಂದ ಭೋಜ್ಮತ್ವ ಅಥವಾ ಭೋಗ್ಯತ್ವ 
ಅಥವಾ ವಿನಾಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಹೇಳಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಮಾತ್ರ, 
ಅನುಭವಿಸುವ ಅಥವಾ ಅವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಹರಿಸುವ ಜೀವನಾಗಲೀ, ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಲೀ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತರಾದಿತ್ಶ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ "ಯೇ ಚ ಅಮುಸ್ಕಾತ್ಚರಾಂಚೋ ಲೋಕಾಸ್ಲೇ" 
ಷಾಂಚೇಷ್ಟೇ' (ಛಾಂ.ಉ., 1-6-8) ಎಂದು ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಲೋಕವಿಶೇಷದೊಡೆಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಬಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನು ಎಂದು. 
ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಅಂತರಾದಿತ್ಯ ವಿದ್ಯೆ ಯಂತೆ: 
ಇದು ಉಪಾಸನಾ ಪ್ರಕರಣವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ-ಕ್ಷತ್ರ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಸ್ಟಾ ವರ 
ಜಂಗಮರೂಪಪ್ರ ಪಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಉಚಿತ, ಸೂತ್ರ! ಕಾರ: 
ರಾದ ಬಾದರಾಯಣರೂ "ಅತ್ತಾಚರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಓದನ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿನಾಶ್ಮತ್ವವನ್ನು ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಏಕೆ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು? ಎಂಬ . 
ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಗೌಣವಾದ. ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು ುವಾಗಲೂ ಸಾಧಾರಣ ಗುಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಸಾಧಾಂಣ' 
ವಾದ ಗುಣ್ಣವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. "ಅಗ್ನಿರ್ಮಾಣವಕಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದದಿಂದ ಪಿಂಗಲ: 
ವರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ "ದ್ರವ್ಯತ್ವ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವು ಭಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ *ಪ್ರೈತು ಹೋತುಶ್ಚಮಸಃ ಪ್ರ ಭ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರೋದ್ದಾತೃಣಾಂ ಪ್ರ ಯಜ: 
ಮಾನಸ್ಕ' ಎಂದು ಆಧ್ಯರ್ಯುವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವಲ್ಲಿ "ಉದ್ದಾ ತೃ' ಶಬ್ದದ ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ. 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅನೇಕರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕುದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಬುತ್ತಿ ಕು 
ಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಶೇಷರೂಪದಲ್ಲಿ ಉದ್ಗಾತೃ ಸಮೂಹವನ್ನು ವಣ 
ಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಾಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ (3-5-7) ವಿವರಿಸಿದೆ. "ಅದರಂತೆ: 
ಇಲ್ಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಓದನಶಬ್ದ ದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಸರಿಹೊಂದದಿದ್ದ ದ್ಯೂಭೋಚಜ್ಯತ್ವ.. 
ಭೋಗ್ಯತ್ವರೂಪಪಾದ ಅಂತರಂಗರೂಪವನ್ನೇ ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಉಚಿತ, 
ಸಮಸ್ತವಾದ ಸ್ಥಾಪರ-ಜಂಗಮರೂಪ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಮಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಾದ ಅತ್ಯಂತ ಬಹಿರಂಗವಾದ: 


'೧ಿ೭೬ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


'ವಿನಾಶ್ಯತ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆ ಬಂದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ... "ವಿನಾಶ್ಮತ್ವಮ'- ಎಂಬುದು ಸಾಧಾರಣರೂಪವಾದರೂ "ಮೃತ್ಕುರ್ಯ 
ಸ್ಯೋಪಸೇಚನಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಾಂಶಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
`ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಉಚಿತ. 


ಉಪಸೇಚನಶಬ್ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಓದನಶಬ್ದವು ಪ್ರಧಾನವಾದುದರಿಂದ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
“ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಓದನ ಶಬ್ದದ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅಸಾಧಾರಣರೂಪವಾದ 
`ಭೋಗ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲದ ಉಪಸೇಚನಪದವು ಬಾಧಕ 
'ವಾಗಲಾರದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಅನ್ನ ್ವೈಯಿಸಿರಿ, ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ- 
'ಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವವನು ಯಾರೋ, ಯಾರಿಗೆ ಮೃತ್ಕು ಬಾಧಕವಲ್ಲವೋ ಅವನು 
ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದಲ್ಲಿ ಭೋಕ್ತ ತತ್ವವ ಜೀವನಿಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
`ಅವನೇ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿ ಎಂದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಯಮನನ್ನು 
ಉಪಸೇಚನವೆಂದು ರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. “ಬ್ರ ಹ್ಮ-ಕ್ಷತ್ರ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಓದನವೆಂದು ರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೊಸರಿನೊಡನೆ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ 
ದಂತೆ ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿನ ಸಂಬಂಧ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಡ್ಡಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 
“ಯಾವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ-ಕ್ಷತ್ರಗಳು ಭೋಗ್ಯವೆಂದೂ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯುಬಾಧಕವಲ್ಲವೋ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ-ಮೃತ್ಕು-ಬ್ರಹ್ಮ-ಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
'ಉಪಸೇಚನಶಬ್ದವು "ಓದನ' ಶಬ್ದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಾಧಕವಲ್ಲದಸಾಧಾರಣ 
`ವಾದ ಗುಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತಾನು ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವಲ್ಲಿ ಕಾರಣ 
"ವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, ಇದರಿಂದ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವ ಉಪಸೇಚನಪದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ "ಓದನ' ಎಂಬ 
`ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿನಾಶ್ಶತ್ವ ವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಹೇಳಬೇಕು. ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ 
ನಿಲುಕುವ ವಿಶೇಷರೂವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಒಂದೇ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ 
'ಬೇರೊಂದು ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಟ €ಕರಿಸುವುದು - ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ಸುಲಭ 
ನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಒಂದೇ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನ್ಕಾಯವಾಗಿದೆ. ಎಂಬ 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಆತ್ಮಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನು 
“ವಿವಾದ ಸಾಕು, 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯು ಅಪರಿಛ್ಲಿನ್ನವಾದುದು ಎಂದು" ಯಸ್ಕಬ್ರ ಹ್ಮಚ' ಎಂಬ 
“ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಬ್ರಹ್ಮಚ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚಸೂಚಕಗಳು 
ಈ ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚವು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಆಹಾರ 
'ವೆನಿಸಿವೆ. ಅಂದರೆ ಸಮಸ್ತವಾದ ಜಗತ್ತೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಯಮನೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, 
"ಆಹಾರ ತಿನ್ನಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುವುದು ನೆಂಜಿಕೊಳ್ಳುವವಸ್ತು ಜಗತ್ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ 
-ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ತಾನೂ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಯಮನು (ಉಪಸೇಚನ) ನೆಂಜಿಕೊಳ್ಳದ 


'`ಕತಠೋಪನಿಷಾ*ೌ ೧೭೭. 


ವಸ್ತುಯೆನಿಸುತ್ತಾನೆ, ಮೃತ್ಕುವಿನೊಡಗೂಡಿದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಂಹರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ 
“ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ನವಾದ ಮಹಿಮೆಯಂಂಳ ಸವನೆಂದು ತಾತ್ಸೆ ರೃ” 


ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಯಾರೂ 
“ಅರಿಯಲಾರರು ಎಂದು "ಯಸ್ಕ' ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಿರುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವನೂ ಅರಿಯಲಾರನು 
“ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ನನ್ನನ್ನುಳಿದು ಬೇರೆ ಯಾವನು ತಾನೆ 
ನಾನು ಅರಿತಂತೆ ಆರಿಯುಬಲ್ಲನು ? ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


ಎರಡನೆಯ ವಲ್ಲಿ ಮುಗಿದುದು. 


Ww 


೧೭೮ ಕರೋಪನಿಷತಣ 


: ಮೂರನೆಯ ವಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಮಂತ್ರ 


sd fad ಕತಕ Mk gai sft ಇಡ ೧೫ । 
gaat ಇನಗನ? ake cad 3 ಇ Profan: ॥ 


':ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ ಸುಕ್ಕ ತಸ್ಯ ಲೋಕೇ ಗುಹಾಂ 
ಎ ಪ್ರವಿಸ್ಟಾ, ಪರಮೇ ಪರಾರ್ಥ್ವೈ | 
ಛಾಯಾತಪೌ ಬ್ರಹ ವಿದೋ ವದಂತಿ ಪಂಚಾಗ್ನ ಯೋ 
ಯೇಚತಿ ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಾಃ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಪಂಚಾಗ್ನಯಃ। --ಪಂಚಾಗ್ಲಿನಿಷ್ಕರೂ, ಶ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಾಃ2-“ಅಯಂ ವಾವ ಯಃ ಪವತೇ' ಎಂಬುದರಿಂದ. 
ಆರಂಭಿಸಿ ಮೂರು ಆನುವಾಕಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡಿದವರೂ ಆದ, ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದಃ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಯಾರೋ (ತೆ:-ಅವರು) ಸುಕೃ ತಸ ೈಎ-ಪುಣ್ಯಸ ಸಾಧ್ಯವಾದ, ಲೋಕೇ... ಈ ಲೊತದಲ್ಲಿ, ಯಂತಮ್‌ ಕರ್ಮ ಸ 
ಫಲವನ್ನು, ಹಟಾತ್‌ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ತ್ತಾ, ಗುಹಾಮ್‌. (ಜೀವಸೆಂಬಂಧಿಯಾದ) ಹೃದಯಗುಹೆಯನ್ನು, 
ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ-.. ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಪರಮೇ... ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, ಪರಾರ್ಥೈೇ__ಹೈದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ.. ಛಾಯಾತಪೌತ_.. 
ನೆರಳು ಬಿಸಿಲುಗಳಂತೆ ಇರುವ ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರು ಇರುವರು ಎಂಬುದಾಗಿ, ವಂದತಿ--ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ಈ ಲೋಕ ಸುಕೃ ತಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಹೃದಯಗುಹೆಯೆಂಬ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮರಿಬ್ಬರೂ 
ಕರ್ಚೆ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಜೀವ-ಬ್ರಹ್ಮರು ನೆರಳು-ಬಿಸಿಲಿನಂತೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ 


ಇರುವರು ಎಂದು ಪಂಜಾಗ್ನಿನಿಷ್ಕರೂ, ಮೂರು ಅನುವಾಕಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ. 
ದವರೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


"ಕ ಇತ್ತಾ ವೇದ ಯತ್ರ ಸಃ, ಇತಿ ಅಸ್ಕ ದುಜ್ಜ್ಯಾ ೯ನತ್ಹೇ, "ಅತ್ರ ಇತ್ಸ ಮಾಸ್ತೇ' 
ಇತಿ ಅಸ್ಕಾರ್ಥಸ್ಮ ದುರ್ಬೋಧತ್ವೇನ, “ನ ವಯಂ ತದುಪಾಸನೇ ಶಕ್ತಾಃ' ಇತಿ ಮನ್ಮ 
ಮಾನಂ ಪ್ರತಿ, ಉಪ.ಸ್ಕೋಪಾಸಕಯೋಃ ಏಕಗುಹಾನುಪ್ರವೇಶೇನ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಸೂಪಾ 


1. ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ಆಹವನೀಯ, ಸಭ್ಯ, ಆವಸಥ್ಯ ಎಂದು ಐದು ಅಗ್ನಿಗಳು, 
2೩... "ಅಯಂ ವಾವ ಯಃ ಪವತೇ' ಎಂಬ ಮೂರು ಅನುವಾಕಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರು. 
3, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಸಿಲೆಂದೂ, ಜೀವನನ್ನು ನೆರಳೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 


ಕರೋಪನಿಷತ್‌ ೧೭೯ 
ಸತ್ವಾತ್‌ ವಯಮಪ್ರ್ಯ ಪಾಸಿತುಂ ಶಕ್ತಾಃ ಇತಿ ದಾ ಭ್ಕಾ ೦ ಮಂತಾ ್ರಭ್ಯಾಂ ದರ್ಶಯತಿ 
ಖತಂ ಪಿಬಂತೌ ಸುಕ್ಕ ತಸ್ಯ ಲೋಕೇ ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟ್‌ ಪರವೇ ಪರಾರ್ಧ್ಕೇ 1 ಸತೃವತ್‌ 
ಅವಶ್ಶಂಭಾವಿ (ಸತ್ಯಪದವಾಚ್ಯಾವಶ್ಶಂಭಾವಿ) ಕರ್ಮಫಲಮನುಭವಂತೌ ಸುಕ್ಕ ತಸಾಧ್ಯೇ 
ಲೋಕೀ-ಅಸ್ಪಿನ್ನೇವ ಲೋಕೇ, ವರ್ತಮಾನೌ ಹೃದಯಕುಹರಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ, ತತ್ತಾಪಿ- 
ಪರಮಾಕಾಶೇ ಪರಾರ್ಧೆ ೀ-ಪರಾರ್ಧಮೇೇ -ಸಂಖ್ಯಾ ಯಾ ಉತ ತಿ ರಾವಧಿಃ ; ; ತೆದರ್ಹತೀತಿ 
ಪರಾರ್ಥ್ಯಮ್‌ 1 ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಶ(ಷ್ಟಮ್‌) ಇತ ರ್ಥಃ-ತಾದ್ಭ ಶೇ ಹಾರ್ದಾಕಾಶೇ ವರ್ತಮಾನೌ । 
ಭಾಯಾತಪೌ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೋ ವದಂತಿ | 'ಛಾಯಾತಪಶಬಾ ಭ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾಜ್ಲೌ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತೇ | 
ಅಜ್ಞಶಬ್ಬೇನ ಜೀವನಿರ್ದೇಶಸ್ಥ ಚ ಅಯಮಧಭಿಪ್ರಾ ಯಂ" ಉಪಾಸ್ಕೋಪಾಸಕಯೋರೇಕ 
ಗುಹಾವರ್ತಿತ್ವೇ, ತಯೋರೇವ ಪ್ರಾಪ್ಕಪ್ರಾಪ್ತೃತಾಯಾ ವಕ್ತವೃತಯಾ, ಪ್ರಾಪ್ಮಸ್ಮ ಚ 
ತಶ್ಪಾಪ್ರಿ ಸಾಧನರಥತ್ತೆ ನೆ ರೂಪಿತೇ ಶರೀರೇಂವಸ್ಥಾ 'ನಮಯುಕ್ತ ಮ್‌ | ನಹಿ ರಥೇನ ಪ್ರಾಪ್ತ 
'ಪ್ಯೋಂರ್ಥಃ ರಥಸ್ಟೋ ಭವತೀತಿ ಶಂಕಾ ನ ಕಾರ್ಕಾ | ಪ್ರಾಪ್ಶಸ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ತತ್ರಾ ವಸ್ತಿ 
'ತತ್ತೇಷಿ, ಜೀವಸ್ಯ, 'ಪರಾಭಿಧ್ಯಾ ನಾತ್ತು ತಿರೋಹಿತಮ್‌ (ಬ್ಬ. ಚ 3-2-4) ಇತ್ತು ಕ್ತರೀತಾ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪ [ಮೂಲಕರ್ಮರೂಪಾವಿದ್ಯಾ ವೇಷ್ಟಿತತಯಾ ತದನುಭವಲಕ್ಷಣತತ್ರಾ ಪ್ಲೇರ 
ಭಾವೇನ ಪ್ರಾಪ್ತ ಪ್ರಾಪ್ಯಯೋಃ ಜೀವಪರಯೆ ೧6$ ರಥತ್ಸರೂಪಿತಶರೀರಾಂತರ್ವತ್ಮೆ ನೇಕ 
`ಗುಹಾವರ್ಶಿತ್ವ ಕಥನೇ ನಾನುಪಪತ್ರಿ 1.ಇತ್ರಿ | ಹಂಚಾಗ್ನಯೋ ಯೇ ಚ ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಾಃ। 
ಪಂಚಾಗ್ನ ಯಃಪಂಚಾಗ್ನಿ ಶುಶ್ರೂ ಷಾಪರಿಶುದ್ಧಾ ತಃ ಕರಣಾ& [ಫ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಾಃ-ಉಕ್ಲೋರ್ಥಃ! 
ಬಾಜಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೋ. ವದಂತೀತ್ಕ ರ್ಥಃ 1 ಕೇವಲಪಂಚಾಗ್ಗಿ ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಾನಾಮ್‌ ' 
ಈದ ;ಶಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರ ೨ಪಾದನಾಸಾಮರ್ಥಾ ತ್‌ ಬ ನಿಹ್ಮವಿದಾಮೇವ ಪಂಚಾಗ್ನಿತ್ಹ-ತ್ರಿಣಾಚಿ 
ಕೇತತ್ಸೇ ವಿಶೇಷಣೇ ! 


ಅಸ್ಕ ಮಂತ್ರ ಶ್ರಸ್ಯ ಜೀವಪರಮಾತ್ಚ ಪರತ್ವಂ ಸೂತ್ರಿತಮ್‌ "ಗುಹಾಂ ಪ ಶೈ ವಿಷ್ಟ್‌ 
'ಆತ್ಮಾನೌ ಹಿ ತದ್ದರ್ಶನಾತ್‌' (ಬ್ರ.ಸೂ. 1-211) ಇತಿ | ನನು ಕರ್ಮ; ಫಲಭೋಗಶೂನ್ಸೇ 
ಪರಮಾತ್ಮ ನಿ “ಬುತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಇತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಕರ ಫಲಭೋಕ್ತೃ ತ್ವಾ ಸಂಭವಾತ್‌, ಸುಕ್ಚತ 
'ಸಾಧ್ಯ ಲೋಕವತಿ ೯ತ್ವ ಗುಹಾವಚ್ಛಿ ನ್ನ ತ್ವ ಯೋಃ 'ಸವಿಗತೇ ಪರಸಿನ್‌ ಸ ನ್ರಿಹ್ಮಣಿ ಅಸಂಭವಾತ್‌, 
ಛಾಯಾತಪರ್ದಿಷ್ಟಾಪ್ಟ ಪ್ರ ಕಾಶಕ್ಯಪ ಪ ಪ್ರಣಶತ್ವಯೋರಪಿ ಜೀವಪರಮಾತ್ಮ ಪರತ್ವ € ಅಸೆಂಭವಾತಶ್‌, 
ಬುದಿ )-ಜೀವಪರತ್ವೆ ( ತು, ಸ್ಮ ಸರ್ವಸ್ಯಾಪು ಬಪಪತ್ತೇ॥ಃ ಕರ್ಮಫಲಭೋಗಕರಣೇ ಕರ್ತೃ 
ತ್ಚೊ “ಪಚಾರೇಣ ಬರಿ ನಿರ್ದೇಶಸ್ಮಾಪು ೨ಷೆಪತ್ತೆ $ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಪರತ್ವ ಮೇವಾಸ್ಯ 
ಮಂತ್ರಸ ಸ್ಕ ಯುಜ್ಮ ತೇ-ಇಣತಿ ಹ ಏವಮೇವ ಸೆ "ಗುಹಾಂ ಪ್ರ ಎಷ್ಟೌ' (ಬ್ರ.ಸೂ. 
1-2- 11) ಇತಿ ಸೂತ್ರೇ ಆಶಂಕ್ಕ, "ಸಂಖ್ಯಾ ಶ್ರವಣೇ ಸತಿ, ಏಕಸ್ಮಿ: ನ್‌ ಸೆ ಸಂಪ್ರ 5 ತಿಪನ್ನೆ € ದ್ವಿತೀ 
'ಯಾಕಾಂಕ್ಟಾಯಾಂ ಪ್ರತಿಪನ್ನ ಜಾತಿಮುಪಜೀವ್ಮ ವೈಕ್ತಿ ವಿಶೇಷಪರಿಸ್ಪ: ಹೇ ಬುದಿ ) ಲಾಘವಾತ್‌* 
ವಿಚಾತೀಯವರಿಗ್ರ ಚ ಜಾತಿವ್ಯ ಕ್ತಿ ಬುದ್ಧಿ ದ ಯಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಗೌರವಾತ್‌ ಸಂಪ್ರ ತಿಷ 
'ಜಾತೀಯಪರಿಗ್ಸ: ಹೋ ಯುಕ್ತಃ | ಲೋಕವ 'ಅಸ್ಕ ಗೋದ್ವಿ ೯ತೀಯೋಕನ್ವೆ ಷ್ಟ ವಃ 
ಇತ್ಯಾ ದೌ ತಥಾ ದರ್ಶನಾತ್‌ ; ತಥಾ ಚ ಬುತಪಾನಲಿಂಗಾವಗತಸ್ಕ ಜೀವಸ್ಕ ದ್ವಿ ತೀರಿಸ, 
'ಚೇತನತ್ವೇನ ತತ್ಸಜಾತೀಯಃ ಪ ಪರಮಾತ್ಮ್ಮೈವ ಗ್ರಾ ಹ್ಯಃ; ಪರಮಾತ್ಮ, ನಃ ಪ್ರ. ಯಾಜಕಕರ್ತೃ 
ತಯಾ, ಪಿಖಂತಾವಿತಿ ನಿರ್ದೇಶಸ್ಕಾಪಿ” ವಾತ್‌ | ಅಂತಃ ಕಣೇ ಸ್ವತಂತ್ರಕತ್ಛ ಕ 
'ಪ್ರಯೋಜಕಕರ್ತೃತ್ವಯೋರಭಾವೇನ ಹಿಬಂತಾವಿತಿ ನಿರ್ದೇಶಸ್ಯ, ಸರ್ವಢ್ಯಾಪ್ಮಸಂಭವಾತ್‌, 


೧೮೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌” 


ಸರ್ವಗತೇ ಬ್ರಹ್ಮ. ಣಿ, ಸುಕೃತಸಾಧ ೈಲೋಕವರ್ಶಿತ್ವಸ್ಮಾಪಿ ಸಂಭವಾತ್‌, ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವ. 
ಪ್ರಕರಣೇ *ಗುಹಾಹಿತಂ ಗಹ್ನ ಹ್ವರೇಷ್ಠಮ್‌" (ಕೆ.ಉ, 2-12) ಇತಿ ಪರಮಾತ್ಮನೋ ಗುಹಾ: 
ಪ್ರವೇಶಶ್ರವಣೇನ ಗುಹಾಪ್ರವಿಷ್ಟಾವಿತ್ಕ ಸ್ಕಾಪ ಪಪತ್ತೇ.  (ಬ್ರ.ಸೂ. 1-2-11) 
ಛಾಯಾಶಪಶಬಾ ಫಭ್ಯಾಂ ಕಿಂಚಿದಜ್ಜಸರ್ವಜ್ಞಯೋಃ ಪ್ರತಿಪಾದನಸೆಂಭವಾತ್‌, ಜೀವ... 


ಪರಮಾತ್ಮಪ ಪರ ಏವಾಯಂ ಮಂತ್ರಃ ಇತಿ ಸ ಸಮರ್ಥಿತತ್ವಾತ್‌ , ಸತ್ತದುಕ್ತಶಂಕಾವಕಾಶಃ | 


“ತಯೋರನ ಹಿಪ್ಸಲಂ ಸ್ವಾದ್ಯತ್ತೀತಿ ಸತ್ತ್ಯಮ್‌' ಇತಿ ಪೈಂಗಿರಹಸ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನು: 
ಸಾರೇಣ “ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ' (ಮುಂ.ಉ. 3-1) ಇತಿ ಮಂತ್ರ ಸ್ಕ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಪರತ್ವಾತ್‌, 
"ಇಯದಾಮನನಾತ್‌' (ಬ್ರ.ಸೂ. 3-3-34) ಇತ್ಮಧಿಕರಣೇ, 'ಯುತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಇತಿ 
ಮಂತ್ರಸ್ಯ 'ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ' (ಮುಂ.ಉ. 3-1) ಇತಿ ಮಂತ್ರೈಕಾರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ: 
ತ್ವಾತ್‌ ಅಯಮಪಹಿ ಮಂತ್ರಃ ಬುದ್ಧಿಜೀವಪರಃ' ಇತ್ಯಸ್ಕಾಃ ಶಂಕಾಯಾಃ "ಗುಹಾಂ: 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಾವಾತ್ಮಾನೌ' (ಬ್ರ. ಸೂ. 1-2-11) ಇತಿ ಸೂತ್ರಕೃತೈವ ನಿರಾಕೃತತ್ವಾತ್‌ 
ನಾಸ್ಕಾಭಿಸ್ಸನ್ನಹೃತೇ 1 


ಕಿಂಚ-ಜೀವೇ ಗುಹಾಪ್ರವೇಶಸ್ಯ ಬುದ್ಧು ಪಾಧಿಕತಯಾ, ಸ್ವತಃಪ್ರವೇಶವತ್ಶಾ 
ಬುದ್ಧಾ » ಸಹ ಜೀವಸ್ಯ, 'ಗುಹಾಂ ಪ ಪ್ರ ವಿಸ್ಟಾ' ಇತಿ ಗುಹಾಪ ್ರವೇಶವರ್ಣನಂ ನ ಸಂಗಚ್ಛತೇ; 
ಉಪಷೆ | ಂಭಕಾಧೀನಗುರೆತ್ವ ಶಾಲಿನಿ "ಸುವರ್ಣ. ಗುರುಸುವರ್ಣಮಿತಿ ವ್ಯವಹಾರ: 
ಸಂಭವೇಪಿ, "ಉಪಪ ಂಭಕ-ಸುವರ್ಣೇ ಗುರುಣೀ' ಇತಿ ವ್ಯ ವಹಾರಸ್ಕಾ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಅತ ಏವ ಪರಪಕ್ಷೇ ಸೂತ್ರಾ ನುಸಾರೇಣ ಅಸ್ಕ ಮಂತ್ರಸ್ಕ ಜೀವಪರಮಾತ ಪರತಯಾ ಕೃ ತಂ. 
ಯೋಜನಾಂತರಮಪಿ ಅನುಪ ಪನ್ನಮ್‌!। "ಅನೇನ ಜೀವೇನಾತ್ಮ ನ್ರಾನುಪ್ಪ; ವಿಶ್ಯ '(ಛಾಂ, ಈ. 
6-3-2) ಇತಿ ಶ್ರುತ ಮುಸಾರೇಣ ಪರಮಾತ ಶ್ಲ ಮೋ ಜೀವಭಾವೇನಾನುಪ್ರವೇಶೇಂಪಿ 
ಪರಮಾತ್ಮರೂಪೇಣಾನುಪ್ರವೇಶಾಭಾವಾತ್‌ "ಜೀವಪರಮಾತ್ಮಾನೌ' ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌಾ 
ಇತಿ ನಿರ್ದೇಶಾನುಪಪತ್ತೇಃ | ಜೀವಭಾವೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಂಸಾರಮಭಿಪ್ರೇತ್ಕ, "ಬ್ರಹ್ಮ? 
ಸಂಸರತಿ' ಇಶಿ ವ್ಯವಹಾರಸತ್ತೆ ಜತಿ, “ಜೀವಬ್ರಹೃಣೀ ಸಂಸರತಃ' ಇತಿ ವ್ಯವಹಾರಾ: 
ಸಂಭವಾತ್‌ । ಜೀವೇಶಾವಾಭಾಸೇಸ ಕರೋತಿ ಮಾಯಾ ಚಾವಿದ್ಮಾ ಚಸ್ಥ  ಯಮೇವ 
ಭವತಿ 1 ಕಾರ್ಕೋಪಾಧಿರಯಂ ಜೀವಃ ಕಾರಣೋಪಾಧಿರೀಶ್ವರಃ "ನ (ತೃ. ಹ 9) ಇತಿ. 
ವಚನಾನುಸಾರೇಣ ಪರಿಗೃಹೀತೇ, ಅವಿದ್ಯಾಯಾ ವಾ ಅಂತಃಕರಣಸ್ಕ ವಾ ಜೀವೋಪಾಧಿತ್ವ 
ಮಿತಿ ಪಕ್ಷದ್ದ ಯೇಃಪಿ, ನಾವಿದ್ಕಾಂತಃ ಕರಣಯೋಃ ಪ ಸ್ರತಿಬಿಂಯೋಪಾಧಿತ್ವ ೦ ಯುಜ್ಯ ತೇ 1 
"ಸೆ ್ವಚ್ಛ ದ್ರವೃಪ್ಪತಿಹತಿಪರಾವೃತ್ತ ತ್ರನಾಯನರಶ್ಚಿ ಗೃಹ್ಮಮಾಣಸ್ಕೈವ ಪ ಶ್ರತಿಬಿಂಬಶಬ್ದಾ ರ್ಥತಯ್ಯಾ 
ಅಟಾಕ್ಸು ಪಸ್ಯ ಚೈತ ೈತನ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬತಾ ಸಂಭವೇನ, ಅವಿದ್ಯಾ ಪ್ರತಿಬಿಂಬೋತಂತಃ ಕರಣ: 
ಪ್ರತಿಬಿಂಯೋ ವಾ ಜೀವಃ ಇತಿ ಆಶ ತ ಯಣಾಯೋಗಾತ್‌ । ಅತೋಃವಿದ್ಕಾ ವಚ್ಛಿನ್ನಃ 
ಅಂತಃ ಕರಣಾವಚ್ಛಿ ನ್ನೋ ವಾ ಜೀವ ಇತಿ. ಪಕ್ಷದ್ವ ಯಮೇವ ಪರಿಶಿಷ್ಠ ತೇ | "ತತ್ರ ಚ 
ಹೈ ದೆಯೆಗುಹಾಯಾಮವಿದಾ. ಂತಃಕರಣಾಭ್ಮಾ ಮವಚ್ಚಿ ನೃತ್ತೆ ಶ್ಯೇನ, ಅನವಚ್ಛಿ ನಃ ಪರಮಾತ್ಮ; ನೋ 
ಗುಹಾಪ್ರ, ವೇಶವರ್ಣನಶ್ರುತೇರ್ವಾ 'ಅಂತರ್ಕಾ ಮಿಬಾ, ಹ್ಮ ವಾ ನಾಂಜಸ ಮಿತ್ಯಲರ್ಮ 
ಅತಿಚರ್ಚಯಾ। ಪ್ರಕೃತಮನುಸರಾಮಃ ॥ 


ಠೋಪನಿಷತ್‌ ೧೮೦೧. 


ಅನುವಾದ 


"ಕ್ಷ ಇತ್ಸಾ ವೇದ ಯತ್ರ ಸಃ' ಎಂದು ಪ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಅರಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂದಲ್ಲಿ' 
ಅತ್ರ ಇತ್ತ ಮಾಸ್ಟೇ' ie ಅರ್ಥವನ್ನ ಅರಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ ವಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ 
ಇವ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತರಾಗಲಾರೆವು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ ಉಸಾಸಕನನ್ನು 
ರಿತು ಉಪಾಸ್ಕ ಸ -ಉಪಾಸಕರಿಬ್ಬ ರೂ ಒಂದೇ ಹೃದಯೆಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪ, ; ವೇಶಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
'ರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವುದು ಸುಲಭ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ರಪಾಸಿಸಲು ಶಕ್ತರು ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸುತಂ ಪಿಬಂತ್ಕ್ಕಾ,,,,,,ಪರಾರ್ಧ್ಯೇ', ಸತ್ಯದಂತೆ ಖಂಡಿತ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ. 
ರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಪುಣ್ಯಸಾಧ್ಯವಾದ ಲೊಕೇ-ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ: 
ದಯಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸ್ಸಿ ಅಲ್ಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜೀವ- 
ರಮಾತ್ಮರು ನೆರಳು ಬಿಸಿಲಿನಂತೆ ನೆಲೆಸಿರುವರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, "ಛಾಯಾತನ`ಶಬ್ದ 
ಫಂದ ಅಜ್ಜ -ಸರ್ವಜ್ಞರು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ಅಜ್ಞ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಾತ್ಪ ರ್ಯ ಹೀಗಿದೆ. ಉಪಾಸ್ಕ... 
)ಪಾಸಕರು ಒಂದೇ ಹೈದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಅವರನ್ನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ, 
ಪ್ರಾ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪೈನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅವನನ್ನು 
ಇಂದಲು ಸಾಧನವಾದ ರಥವೆಂದು ಹೇಳಿದ. ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಚಿತವಾಗಲಾರದು. ರಥದಿಂದ ಹೊಂದಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವು ರಥದಲ್ಲಿ ಇರಲಾರದು 
ಬ ಸಂದೇಹಸಲ್ಲದು, ಪ್ರಾಪ್ಶನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೃ ದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ, 
`ರಾಭಿಧ್ಯಾನಾತ್ತು ತಿರೋಹಿತಮ್‌' (ಬ್ರ.ಸೂ. 3-2-4) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಜೀವನು. 
ಸಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪರೂಪವಾದ ಕರ್ಮ ವೆಂಬ ಆವಿದ್ಮೆಯಿಂದ ಮರೆಸಲ್ಪ. ಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ 
'ಮಾತ್ಮನ ಅನುಭವರೂಪವುದ ಅವನ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತಾ, “ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ಬು ಜೀವ-ಪರಮಾತ್ಮರು, ರಥವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಶರೀರದೊಳಗಿನ ಒಂದೇ ಹೃದಯಗುಹೆ. 
ಲ್ಲಿ ಇರುವರೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ದೋಷವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಚಾಗ್ನಯೋ ಯೇ ಚ ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಾಃ 1 ಪಂಚಾಗ್ನಯಃ-ಪಂಚಾಗ್ನಿಯ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ 
'ಶುದ್ಧ ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು. ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಾಃ-ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ತಹ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ ಎಂದರ್ಥ, ಪಂಚಾಗ್ನಿಮಾತ್ರೋಪಾಸಕರಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಕಾಚಿಕೇತಾಧ [ಯನಮಾತ್ರ ಸಾಧಕರಿಗೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದರಿಗೆ ಪಂಚಾಗ್ನಿನಿಷ್ಕರೂ, ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತ 
ನಕರೂ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


“ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾವಾತ್ಮನೌ ಹಿ ತದ್ದರ್ಶನಾತ್‌" (ಬ್ರ, ಸೂ.1-2-11) ಎಂಬ 
ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರ ಕ್ಕೆ ಜೀವ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ, ಕರ್ಮಫಲಾನು 
ವಿಲ್ಲದ ಪರಮಾತ ನಲ್ಲಿ “ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮ: ಫಲಾನುಭವವು ಸಂಭವಿ 





ಪರಾಧ್ಯ ೯ಮೇ್‌ ಬ. ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಕೈ ಅಥವಾ ಅತಿಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. 


1೧೮೨ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 
'ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಣ್ಯದಿಂದ ಲಭಿಸಬಹುದಾದ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯೂ, ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿರು 
ವಿಕೆಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ಛಾಯಾತಪೌ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅಪ್ರಕಾಶ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಗಳೂ, ಜೀವ-ಪರಮಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
`ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಪರವಾದುದು. ಈ ಮಂತ್ರ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಂಜಸ 
ವಾಗುವುದು. ಕರ್ಮಫಲಭೆ 2ೀಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಉಪಚಾರ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ *ಪಿಬಂತೌ' ದಿ ್ವ ವಚನವೂ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವು 
`ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಪರವಾದುದು ಎಂಬುದೇ ಸೂಕ್ತ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; "ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ' 
(ಬ್ರ.ಸೂ. 1-2-11) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಶಂಕೆಮಾಡಿ, ಸಂಖ್ಯೆ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ವಿಷಯವು ಸರಿಹೊಂದಿದರೆ ಎರಡನೆಯದಾವುದು? ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
' ಬಂದಾಗ ಸರಿಹೊಂದಿರುವ ಜಾತಿಗನುಗುಣವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದು 
ಸುಲಭ. ಭಿನ್ನಜಾತಿಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎರಡನ್ನೂ ಗ್ರಹಿ ಸಬೇಕಾದುದರಿಂದ 
ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿದ ವಸ್ತುವಿನ ಜಾತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಜಾತಿಯ ವಸ್ತು ವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತ, ಲೌಕಿಕವ್ಕವಹಾರದಲ್ಲೂ "ಅಸ್ಕ ಗೋಃ ದ್ವಿತೀಯೋನ್ವೇಷ್ಟವ್ಯ ಃ? 
ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದಾಗ ಗೋವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಹಸುವನ್ನು ಹುಡುಕು 
ವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅದರಂತೆ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಜೀವನಿಗೆ ಎರಡನೆಯದು 
ಅಂದರೆ ಚೇತನತ್ವಸಾಜಾತ್ಕದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರೇರಕ 
`ಕರ್ತೃವಾಗಿರುವುದರಿಂದ “ಪಿಬಂತೌ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದೂ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅಂತಃಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರಕರ್ತೃತ್ವವಾಗಲೀ, ಪ್ರೇರಕಕರ್ತೃತ್ವವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ *ಪಿಬಂತೌ' 
'ಎಂಬ ದ್ವಿವಚನಪ್ರಯೋಗವು ಸರಿಹೊಂದಲಾರದು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಇರುವ ಪರಮಾತ್ಮ 
'ನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಸಾಧ್ಯವಾದ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯೂ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ 
“ಗುಹಾಹಿತಂ ಗಹ್ವರೇಜ್ಮಮ್‌' ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರು 
ವನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಠೌ' ಎಂಬುದೂ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
"ಛಾಯಾತಪ'ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿದವನು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಬಹು 
'ದಾದುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವು ಜೀವ-ಪರಮಾತ್ಮಪರವಾದುದೇ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವುದ 
"ರಿಂದ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


“ತಯೋರನ್ಮಃ ಪಿಪ್ಪಲಂ ಸ್ಟಾದ್ವತ್ತೀತಿ ಸತ್ತ್ವಮ್ಮ' (ಮುಂ.ಉ. 3-1) ಎಂದು 
'ಪೈಂಗಿರಹಸ್ಮೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ *ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ' (ಮುಂ.ಉ. 3-1) ಎಂಬ 
“ಮಂತ್ರವು ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಪರವಾಗಿದೆ. "ಇಯದಾಮನನಾತ್‌' (ಬ್ರ. ಸೂ, 3-3.34) 
ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಬುತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು 'ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ' (ಮುಂ. 
“ಉ. 3-1) ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥದೊಡನೆ ಐಕಾರ್ಥ )ಪೆಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದ 
`ರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವೂ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಪರವಾಗಲಿ' ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು "ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಸಾ 
'ಆತ್ಮಾನೌ' (ಬ್ರ.ಸೂ. 1-2-11) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ಪರಿಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
`ನಾಪು ಸಮಾಧಾನಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಯುತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


ಮತ್ತು- ಜೀವನಿಗೆ ಗುಹಾಪ್ತವೇಶವು ಬುದ್ಧು ಪಾಧಿಕವಾದುದರಿಂದ ಸೃತಃ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸುವ ಬುದ್ಧಿಯೊಡನೆ ಜೀವನಿಗೆ "ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ* (ಬ್ರ.ಸ್ಕ 1-2-11) ಎಂದು 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೧೮%. 
ಗುಹಾಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆಶ್ರಯಾಧೀನವಾದ ಭಾರವುಳ್ಳ 
ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ. "ಚಿನ್ನವು ಭಾರ” ಎಂಬ ವೃವಹಾರವಿದ್ದರೂ ಆಶ್ರಯವಸ್ತು ಮತ್ತು ಚಿನ್ನಗಳು: 
ಭಾರವಾಗಿವೆ .ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಬೇರೆಯವರು. 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ನಮಗ. ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಜೀವ-ಪ ರಮಾತ್ಮ ಪರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಬೇರೊಂದು: 
ಯೋಜನೆಯೂ ಸರಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, "ಅನೇನ ಜೀವೇನಾತ ಥೈ ನ್ಯಾನುಪ್ರ ವಿಶ್ಶ' (ಭಾಂ.ಉ, 
6.3.2) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಪರಮಾತ ನಿಗೆ ಜೀವಭಾವದಿಂದ ಪ್ರವೇಶವಿದ್ದ ರೂ: 
ಪರಮಾತ್ಮ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಳಪ ಸ ವೇಶವಿಲ್ಪದಿರುವುದರಿಂದ "ಜೀವಪರವಾತ್ಮಾನೌ ಗುಹಾಂ: 
ಪ್ರವಿಷಾ' `ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರ ಹ್ಮ ವು ಜೀವಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
"ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಸರತಿ' ' (ಬ್ರಹ್ಮವು ತಿರುಗಾಡುತ್ತದೆ) ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವಿದ್ದರೂ "ಜೀವ: 
ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಸಂಸರತಃ' ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರಬರಲಾರದು. "ಜೀವೇಶಾವಾಭಾಸೇನ ಕರೋತಿ. 
ಮಾಯಾ: ಚ ಅವಿದ್ಯಾ ಚಸ ಸ್ವಯಮೇವ ಭವತಿ' (ನೃ,ಶಾ, 9-5) ಕಾರ್ಕೋಪಾಧಿರಯೆಂ 
ಜೀವಃ, ಕಾರಣೆ ನೀಪಾಧಿರೀಶ್ವರಃ' (ತ್ರಿ.ಮಹಾನಾ) ಎಂಬ ಮಾತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅವಿದೈೆ 
ಅಥವಾ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಜೀವೋಪಾಧಿತೃವು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಲಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬ ನಾಚ 
ಅವಿದ್ಯಾ--ಅಂತಃ ಕರಣಗಳಿಗೆ ಪ ಪ ತಿಬಿಂಬೋಪಾಧಿತ್ತ, ವನ್ನು. ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ, ಸ್ವ ಚ್ಛ 
ದ್ರವದಲ್ಲಿ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಹಿಮ್ಮು ಖನಾದ ಕಣ್ನಿನ ಉಂತಿಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸ ಲ್ಲಡುವೆದೇ: 
ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಚಾಕ್ಷುಷವಲ್ಲದ ಚೈತನ್ಮರೂಪವಾದ ಜೀವನಿಗೆ: 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬತ್ಚವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವನು ಅವಿದ್ಯಾಪ್ರತಿಬಿಂಬ' 
ವೆಂದಾಗಲೀ, ಅಂತಃಕ೦ರಣಪ್ಪತಿಬಿಂಬವೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. . ಆದುದರಿಂದ 
ಅವಿದ್ಯೆ. ಅಥವಾ ಅಂತಃಕರಣವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಜೀವನು ಎಂದು: 
ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ಆಲ್ಲೂ ಹೃ ದಯಗುಜೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆ ಅಥವಾ 

ಂತಃಕರಣಗಳಿಂದ ಅವಚ್ಛಿನ್ನವಾದ (ಗುರುತಿಸ ಸಲ್ಪಡುವ), ಜೀವನ ಜೊತೆ, ಅನವಚ್ಛಿ ನ್ನನಾದ 
2 ನಿಗೆ ಗುಹಾಪ್ಪ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶ್ರುತಿಗಾಗಲೀ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಕ್ಕಾ 
1ಲೀ ಔಚಿತ್ಯ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಚರ್ಚಿಸಿರುವುದರ ಂದ 
ಹುಂದಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ, 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


 ಸಂಸಾರದುಃಖದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಉಪಾ ಯವೆಂದು "ದೇವಂಮತ್ವಾ 
ಸರ್ಷಶೋಕೌ ಜಹಾತಿ'(ಕ.ಉ,2-12)ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಪರಮಾತ್ಮ ಜಾ ನವು 
ನಾ ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಚಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಪರಮಾತ ನ. 
'ನುಗ ಗ್ರಹವುಂಟಾಗುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕ. ಉ, 2-25ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಇದರಿಂದ ಮುಮುಕ್ಷಂ 
ಳು ನಿರಾಶರಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹ. 


ಪ್ಪಣಿ; 


1 ಜಡಶಕ್ತಿಯೇ ಮಾಯೆ ಮತ್ತು ಅವಿದೈೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇವು ಜೀವ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಜಾಸವಾಗಿರೂಪಸುತ್ತವೆ, ಕಾರ್ಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಜೀವವೆಂದೂ. ಕಾರಣವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಈಶ್ವರನೆಂದೂ: 
ಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. i 


೧೮೪ ಕತೋಪನಿಷತ 


ವನ್ನು ಗಳಿಸಬಹುದು, ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು 
ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಈ ವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲು 
ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವುದು ನಮಗೆ ಸುಲಭ. ತಿಳಿಯುಃ 
ಜೀವ ಮತ್ತು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ನಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರು. ಅಂದ! 
ಪರಮಾತ್ಮನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವುದು ಸುಲಭ, ಆದ 
'ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಉಪಾಯದಲ್ಲಿ ಯತ್ನಶೀಲರಾಗಿ ಎಂದು "ಬುತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಎಂ! 
-ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ, 


" ಹುತಮ್‌ 'ಅಂದರೆ ಸತ್ಯ. ಇದು ಇಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. . ಕರ್ಮಫಲವನ; 
“ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಸತ್ಯ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನುಳ್ಳ “ಯುತ' ಶಬ್ದ ನ 
ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. -ಈ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವರು ಇಬ್ಬರುುವಸ್ತುತ 
ಕರ್ಮವಶ್ಶನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಕರ್ಮಫಲಾನುಭವ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಕರ್ಮವಶ್ಶನಲ್ಲ, ಅವನಿ! 
'ಕರ್ಮಫಲಾನುಭವವೂ ಇಲ್ಲ,ಹೀಗಿರುವಾಗ"ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬ ದ್ವಿವಚನ ಸಾಧುವಲ್ಲ. ಎಂದ 
'ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಜೀವನಿ] 
ಕರ್ಮಫಲ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಕಲ್ಪಫಲ, ಜೀವನು ಕರ್ಮವಶ್ಶ. ಪರಮಾತ್ಮ ಸತ್ಮಸಂಕಲ 
ವುಳ್ಳವನು. ಜೀವನು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ 
`ಪರಮಾತ್ಮನು"ತತ್ಸೃಷ್ಟ್ಟಾ ತದೇವಾನುಪ್ರಾವಿಶತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿಗಳಿಂಂ 
ಪ್ರೀಡಿಸೋಣವೆಂದು ಆಯಾಯಾ ಕಾಲುನುಗುಣವಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಲೀಲಾರನವನ್ನು ಅನ 
'ಭವಿಸಲು ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರ 
ವುದರಿಂದ "ಹಿಬಂತಾ' ಎಂಬ ದ್ವಿ ವಚನವು ಸಾಧುವೆನಿಸಂತ್ರದೆ, ಅಥವಾ ಗಂಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ 
'ಭತ್ತಿಹಿಡಿದಂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಛತ್ರಿಹಿಡಿಯನಿದ್ದರೂ “ಛತ್ರಿಣೋ ಯಾಂತಿ” ಎ:ಬ ವ್ಯವಹಾ! 
ವಿರುವಂತೆ ಒಬ್ಬನು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನಂಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಅಂತಾರ್ಯಾವಿ 
'ಯಾಗಿದ್ದರೂ "ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬ ದ್ವಿ ವಚನ ಹೇಳಬಹಂದು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಸುಕೃತ ಅಂದರೆ ಕರ್ಮ, ಕರ್ಮಸಂಬಂಧವುಳ್ಳದ್ದು ಶರೀರ, ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎಂದ 
'ಜೀವಪರವಾಗಿಯೂ, ಸುಕೃತ ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪ. ಈ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಾದುದ 
ಆ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರ, ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎಂದು, ಪರಮಾತ್ಮ ಪರವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥವಾಗಂವುದ! 
“ಇದರಿಂದ ಸುಕೃತಸಾಧ್ಯಶರೀರ ಎಂದು ಸುಕೃತ... ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ-ಸಾಧಕ ಭಾವ ತೋರ 
ವುದು, : ಈ ಸುಕೃತಸಾಧ್ಯವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜೀವ-ಪರವಕಾತ್ಮರಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗ 
ತ್ತದೆ. ' "ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ' ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವವರಂ ಎಂದರ್ಥ 
ಈ: ಹೃದಯಗುಹೆಯ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು "ಪಸಮೇ ಪರಾರ್ಥ" ಎಂಬಂದರಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 
'ಪರಾರ್ಧ್ಯ” ಶಬ್ದವು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂ। 
`ಉತೃೃಷ್ಟತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೃದಯಗುಹೆಯ ಉತ ಫಷ್ಟತೆಯನ್ನು "ಪರಾರ್ಥ 
ಶಬ್ದವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. “ಪರಮೇ ಪರಾರ್ಧೇ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಉತ ಫಷ್ಯವಾ। 
“-ಹೃದಯಾಕಾಶವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅತ್ಯಂತ ಉತ ಹ್ಮ ವಾದ ಹೃದಯಾಕಾಶವ 
“ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸ್ಥಾನ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಇಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವನ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೧೮೫ 


ಆದಂದರಿಂದ ಈತ:ನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಂವುದು ಮಾನವರ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
'ಒಟ್ಟೆನಲ್ಲಿ ಈ ಮನುಷ್ಯಶರೀರ ಸಂಕೃತಸಾಧ್ಯವಾದುದು, ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಣಕಾಶವಿದೆ. 
ಈ ಹೃದಯಾಕಾಶದನ್ನಿ ಜೀವ-ಪರಮಾತ್ಮರಿದ್ದಾರೆ, ಹೀಗೆ ಉಪಾಸ್ಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
"ನಮಗೆ ಅತಿ ಸವೋಪದನ್ನಿರುವುದರಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದು ಬಹಳ ಸುಲಭ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಜೀವ-ಪರವಣಾತ್ಮರು ನೆರಳು-ಬಿಸಿಲುಗಳಂತೆ ಇದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು “ಛಾಯಾ 
ತಪೌ' ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತುನೆ. ಜೀವ ಅಲ್ಪಜ್ಞಾನಿ, ಪರಮಾತ್ಮ ಸರ್ವಜ್ಞ, 
“ಜೀವನಂ ಸಂಸಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ನೆರಳಿಗೆ ಸಮಃನು ಎಂದು: "ಛಾಯಾ' ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯಖ 
ತ್ತದೆ, ಪರಮಾತ್ಮ ಸಂಸಾರಿಯಲ, ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಸಮ ಎಂದು. "ಆತಪ' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಜೀವ-ಪರಮಾತ್ಮರಿಬ್ಬರೂ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿರಂವರು, 
ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪ್ರಾಪ್ತಾ, 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು “ಬ್ರಹ್ಮವಿದೋ ವದಂತಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮೂರು ಸಲ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ ಚಯಃನ ಮಾಡಿದವರೂ, ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಉಪಾಸಕರ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ನ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರನಸಾಡಿಕೊಂಡವರೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು 'ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರಂ ಹೃದಯಗುಹೆ: 
'ಯಲ್ಲಿರಂವರಂ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಂತ್ತಾನೆ. : 
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ಡಿ.1೬ | ಕಠೋಪನಿಷತ್‌" 
ಮಂತ್ರ ೨ 


qa ೫ಥ ಸಕ್ಸ ಇ್ನ | 
wad AGdtdat ಇಗ ad 78(0). ।। 


ಯಸ್ಸೇತುರೀಜಾನಾನಾಮಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯತ್‌ ಪರಮ್‌ | 
ಅಭಯಂ ತಿಕೀರ್ಷತಾಂ ಪಾರಂ ನಾಚಿಕೇತಂ ಶಕೇಮಹಿ(ಓ)|| 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಈಜಾನಾನಾವ್‌-ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಯಃ —ಯಾಪಷುದು 
`ಸೇತುಃ -_ ಸೇತುವೆಯಂತೆ ಇರುವುದೋ, ತಿತೀರ್ಷತಾಮ್‌ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ: 
ಅಭಯಮ್‌. _ಭಯರಹಿತವಾದ, ಪಾರಮ್ಮ _ದಡವಾಗಿರುವುಮೋ, ತರ್ಮ- ಅಂತಹ, ನಾಚಿಕೇತಮ್‌ 
ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದಾದ, ' ಯತ್‌ ಅಕ್ಷರಮ್‌. ನಾಶರಹಿತವಾದ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮವುಂಟೋ` 
(ತತ್‌.ಆ) ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ. ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಶಕೀಮಹಿ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ತರಾಗಿರುವೆವು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಸೇತ:ವೆಯಂತೆ ಇದೆ. 
ಅಂದರೆ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ, ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲ: ಇಚ್ಛೆ ಸು" 
ವವರಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಅಭಯನನ್ನು ಕೊಡುವ ದಡವಾಗಿರುವುದ: ಅಂತಹ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯವೂ ನಾಶರಹಿತವೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನ ನುವು ತಿಳೆಯ.ಲು ಶಕ್ತರಾಗಿರುವೆವು, 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 

ಯಸ್ಸೇತುರೀಜಾನಾನಾಮ್‌ 1 ಯಜ್ವನಾ ಯಃ ಸೇತುಃ-ಆವಾರಭೂತಃ ; ಕರ್ಮಫಲ: 
ಪ್ರದಣಇತ್ಯರ್ಥಃ (ಈಜಾನ:ನಾವಿ:ತಿ ಕಾನಜಂತಃಶಬ್ದಃ। ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯತ್‌ಪರಮ[೯-ಯನ್ನಿರ್ವಿ' 
ಕಾರಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ 1 ಅಭಯಂ ತಿತೀರ್ಷತಾಂ ಪಾರವಂ"-ಸಂಸಾರಸಾಗರು ತಿತೀರ್ಷತಾಂ, 
ನಿರ್ಭಯಂ ದೃಢಂ ತೀರಮ್‌। ನಾಚಿಕೇತಂ ಶಕೇಮಹಿ-(ಇದಂತೋವಸಿಃ (ಪ.7-1-46)} 
ನಾಚಿಕೇತಂ ಶಕೆ'ಮಸೀತಿ) ನುಚಿಕೇತಾಗ್ಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯಮ್‌ ಉಪಾಸಿತುಂ ಶಕ್ತಾಃಸ್ಮ ಇತ್ಯರ್ಥ! 
ಶಕೇರ್ವ್ಮ್ಯಶ್ಯಯೇನ ಶಪ್‌1ನಾಚಿಕೇತಂ ಶಕೇಮಹೀತ್ಯಸ್ಯ ಮಂತ್ರಖಂಡಸ್ಕ ತಥೈವ ಭಾಷ್ಯಕೃತಾ: 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತತ್ವಾತ್‌! ಅತಃ ದಂರುಪಾಸತ್ವಬುದ್ದಾ » ನ ಭೇತವ್ಯಮಿತಿ ಭಾವಃ ॥ 

ಅನುವಾದ 

ಯಸ್ಟೇತುರೀಜಾನಾನಾಮ್‌.-ಯಾಗಮಾಡುವವರಿಗೆ ಯಾವನು, ಸೇತುಃ-ಆಧಾರಭೂತ 

ನೂ, ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಎಂದರ್ಥ, 'ಈಜಾನುನಾಮ್‌, ಎಂಬುದು ಕಾನಜಂತ ' 


ವಾದ ಶಬ್ಧ. ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮಯತ್‌ ಪರಮ್‌-ವಿಕಾರರಹಿತವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಅಭಯಂ 
ತಿತೀರ್ಷತಾಂ ಪಾರಮ್‌-ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಬಯಸುವವರಿಗೆ ಭಯರಹಿತವಾದ 


1. ಶಕೇಮಹಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಕೇಮಸಿ ಎಂಬ ರೂಪವೂ ಉಂಟ. 


ಕರೋಪನಿಷತ್‌ ೧೮೬ 


ದೃಢವಾದ ದಡವೂಆಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ನಾಚಿಕೇತಂ ಶಕೇಮಹಿ-ನಾಚಿಕೇತ ುಗ್ನಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಿಪ್ಕ 
ವಾದುದನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವೆವು ಎಂದರ್ಥ. ರ. 
`ವತ್ಯಯದಿಂದ "೭ಪ್‌' ಪ್ರತ್ಕಯ ಬಂದಿದೆ. 'ನಾಚಿಕೇತಂ ಶಕೀಮಹಿ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹಾಗೇ ವ್ಯಾಖ ನ ಮಾಡಿರುವರು. ಅದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿ 
ಸುವುದು ಕಷ್ಟ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಕ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಸವಿ:ಪದಲ್ಲಿರುವನು. ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೂ ಫಲಕೊಡುವನು. ಆಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತ ಅಂದರೆ ಉತ್ತಮವಾದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನು. 
ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುವವರಿಗೆ ಉಪಾಯಭೂತನೂ ಆದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮ; ನನ್ನು 

ಫಾಸನೆಮಾಡಲು ನಾವು ಶಕ್ತರಾಗಿರುವೆವು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿ ಯ 
ಜಯಿಸುವಲ್ಲಿ ನೀವು ಯತ್ನಶೀಲರಾಗಬೇಕು ಎಂದು *ಯಃಸೇತುಃ' ಎಂಬುದ 
"ರಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಕಾಮಿಯಾಗಿರುವನು. 
"ಇದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಕೆಲವರು "ಇಂದ್ರಂ ಯಜ್ಞಾಮಹೇ' "ವರುಣಂ ಯಜಾಮಹೇ" ಎಂದು 
ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಅಂತರ್ಕಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವರಿಗೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, "ಯಃ ಸೇತುರೀಜಾನಾನಾಮ್‌' ಅಂದರೆ ಸೇತುವೆಯು : 
`ಒಂದು ದಡದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ದಡವನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ 
'ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಕ್ಷರಬ್ರಹ್ಮ ನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ "ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ 

'ಯತ್ಚರಮ್‌'3 ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯತ್‌-ಪರಂ ಎಂಬುದು ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ಪದಗಳು, ಇದರಿಂದ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಕಾರರಹಿತನು ಎಂದರ್ಥ. “ಪಾರಂ ತಿತೀರ್ಷತಾಮ?' ಅಂದರೆ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
 'ಬಿದ್ದುದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಪಾರಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲದ ಸಾಧನ ಪರಮಾತ್ಮ. 

“ಇದರಿಂದ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಭಯ ಉಂಟಾಗ 
“ಬಹುದು. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ನಂಬಿದವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಬಯಸುವವರಿಗೆ ಇವನು ನಿರ್ಭಯವಾದ 
'ತೀರದಂತಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು.  ಮುಮುಕ್ಸುಗಳು ಈ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
"ಅಭಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಶಾಶ್ಚರ್ಯ. ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವಂತಹ 
ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಚಯನಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 


1. ವೃತ್ಯಯವಾಗಿ....'ಸ್ವಾದಿಭ್ಯಃ ಶು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ “ಭ್ವಾದಿ' ವಿಕರಣ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿದೆ. 
. 2. ಅಕ್ಷರಂಬ್ರಹ್ಮಯತ್ಸರಮ್‌ಃ--"ಯಂಃ ಸೇತು” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೇತು ಶಬ್ದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸೇತುವೆಯೆಂದು ರೂಪಿಸಲ್ಗೆ 
'ಟ್ವಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು “ಯತ್‌' ಎಂಬ ನಪ್ಪಂಸಕಲಿಂಗಶಬ್ದ ದುದ ಸೂಚಿಸಿದೆ, ಸರ್ವನಾಮಶಬ್ದ ಗಳಿಗ 
'ಉದ್ದೇಶ್ಯಪ್ರತಿನಿರ್ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವ್ಯತ್ಯಾಸದೋಷವಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ: 
ಎಂದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು, 


೧೮೮ ಕಠೋಪನಿಷತ” 


ನಾವು ಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ "ಕ ಇತ್ಲಾ ವೇದ ಯತ್ರ ಸಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
"ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನೆ, ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಹೊಂದುವಿಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು ನಿರಾಶೆ ಹೊಂದಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುವ ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರಹ ಮಾಡುವ ರೀತಿ ಕಷ್ಟ ೈ ಎಂದು. 
ಕೆಲವರು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸದೆ ಇರಬಹುದು. ಅಂತಹ ಶಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರರ್ವತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು "ಯತಂ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ "ನಿಧಿಯಿದೆ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತ ಹೊಲದೊಡೆಯನು ತಡಮಾಡದೆ ಆ ನಿಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು. 
ಯತ್ನಶೀಲನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಅಧಿಕಶ್ರಮವನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ತನ್ನ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ನಿಧಿ: 
ಯನ್ನು , ಪಡೆಯಲು ಯಾವ ಜೀವನು ತಾನೆ ಆತುರಪಡಲಾರ ? ಇದರಿಂದ "ಪರಮಾತ್ಮನು. 
ಪ್ರತಿ ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾನೆ' ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಜೀವಾತ್ಮರೂ ಕೂಡಲೇ 
ಯತ್ನಶೀಲರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
"ಬ್ರಹ್ಮನಿಧಿಯಿದೆ' ಎಂದು ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ *ಖುತಮ್‌' ಎಂದು. 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಂತಹ ನಿಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಜೀವರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಹರಾಗಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು. 
ಎರಡನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಉಪಾಯದಲ್ಲಿ 
ಯತ್ನಶೀಲರಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು ಎವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ 


ಪ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ರ್ಗ” 
ಮಂತ್ರ ೩ 


arard chord Af ಕಳಿ ೫ಡಿ ಇ (ಕ್ರ) 1 

gf ಕ anda ಗಗ ಇತಃ soca ಇ ॥ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ರಥಿನಂ ವಿದ್ಧಿ ಶರೀರಂ ರಥಮೇವ ಚ (ತು) | 
ಬುದ್ಧಿಂ ತು ಸಾರಥಿಂ ವಿದ್ಧಿ ಮನಃ ಪ್ರಗ್ರಹಮೇವ ಚ|| 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಆತ್ಮಾನಮ್‌. ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು, ರಥಿನಮ್‌--ರಥಿಕನೆಂದು, ವಿದ್ಧಿ. ತಿಳಿ, ಶರೀರಂ...ಶರೀರವನ್ನು.. 
ಚ-ಮತ್ತು, ರಥಮೇವ- -ರಥವೆಂದೇ, ವಿದ್ಧಿ ತಿಳಿ, ಬುದ್ಧಿ 0 ತು-(೧ಶ್ವ SF ಜ್ಣಾ ನವನ್ನು. ್ಲ 
ಸಾರಥಿಮ್‌.... ಸಾರಥಿ ಎಂದು, ವಿದ್ಧಿ ಚ--ಮತ್ತು, ಮನಃ ಮನಸ್ಸ ಪ್ರಗ್ರ Ms ವಮ 
ಕಡಿವಾಣವೆಂದೇ, ವಿದ್ಧಿ --ತಿಳಿ. 


ನ್ನು, 


ತಾಶ್ಪರ್ಯ _ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಆರು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಪದಪ್ಪಾಪ್ತಿಸಾಧನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, (ಮೋಕ್ಷದತ್ತಹೋಗುವಲ್ಲಿ) ಜೀವಾತ್ಮನೇ ರಥಿಕ, ಶರೀರವೇ ರಥ, ಜ್ಞಾನವೇ 
ಸಾರಥಿ, ಮನಸ್ಸೇ ಕಡಿವಾಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 
"ಆತ್ಮಾನಂ ರಥಿನಂ ವಿದ್ದಿ' ಇತ್ಕಾದಿನಾ, *ಸೋಂಧ್ಮನಃ ಪಾರಮಾಪ್ನೋತಿ' 
ಇತ್ಯಂತೇನ, ಸಂಸಾರಾಧ ಶೈ ಪಾರಭೂತವೈಷ್ಟ ವಪರಮಪದಪ್ರಾಪ್ಟ್‌ ಪರಿಕರಮುಪದಿಶನ್‌ 
ಪ್ರಾಪ್ತ ಅ ರೂಪಮುಪದಿಶತಿ ಆತ್ಮಾ ನಂ ರಥಿನಂ ವಿದ್ಧಿ! ಶರೀರಾಧಿಷ್ಕಾ ತಾರಂ ರಥಿನಂ ವಿದ್ಧಿ | 
ಶರೀರಂ ರಥಮೇವ ಚ | ಶರೀರಮೇವ ಚ ರಥಂ "ಎದ್ದೀತ್ಯ ತ್ಲರ್ಥಃ 1 ಬುದ್ಧಿಂ ತು ಸಾರಧಿಂ 
ವಿದ್ಧಿ I ಬುದ್ಧಿ ಶಜಿ ಿತಾಧ್ಯ ವಸಾಯಾಧೀನತ್ವಾ ತ" ದೇಹಪ್ಪ ವ್ಸ ತ್ತೇಃ ತಸ್ಕಾ $ ಸಾರಥಿತ್ವ ಮಿತಿ. 
ಭಾವಃ 1 ಮನಃ ಪ್ರ ಗ್ರ ಹಮೇವ ಚಃ Ky ಗ್ರಹಃ -ರಶನಾ' | 


ಅನುವಾದ 


"ಆತಾ ನಂ ರಥಿನಂ ವಿದ್ದಿ' ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ “ಸೋತಧ್ಭ ನಃ ಪಾರಮಾಪ್ನೋತಿ' ಎಂಬ 
ಮಂತ ತ್ರ ಪೂರ್ತಿ ಸೆಂಸಾರಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪಾರಭೂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 'ಫೆರಮಪ ದವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ವರೆಗೂ ಇರುವ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾ ಜೀವಾತೃಸ್ನ ರೂಪವನ್ನು 'ಉಪದೇಶಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, "ಆತ್ಮಾನು ರಥಿನಂ ವಿದ್ಧಿ' 1 ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಜೀವನನ್ನು ರಥಿಕನೆಂದು ತಿಳಿ, 
“ಶರೀರಂ ರಥಮೇವ ಚ' ಈ ಶರೀರವನ್ನೇ ರಥವೆಂದು ತಿಳಿ. "ಬುದ್ಧಿಂ ತು ಸಾರಥಿಂ ವಿದ್ಧಿ”. ಭ್ಯ 
ಬುದ್ಧಿ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಹೇಳುವ ನಿಶ್ಚ ಯಾತ್ರ ಕವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಶರೀರದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು _ "ಸಾರಥಿ' ನಿಂದೂ ಮನಸ್ಸೇ ಕಡಿವಾಣ ಎಡ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಪ್ರಗ್ರಹಃ-ಹಗ್ಗ. ಕೆ 


"0೯೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ "ದುರ್ಗಂ ಪಥಸ್ತತ್ಯವಯೋ ವದಂತಿ' ಎಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಮಂತ್ರದವರೆಗೂ ರಥ ಮುಂತಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಉಪಾಸನಾ ರೀತಿಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಅನರ್ಥವುಂಟಾಗುವುದು. 
"ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿ ಯ ಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
*ಆತ್ಮಾನೆಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ರಥಿಕನಿಗೆ ರಥ ಬೇರೊಂದು ಊರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧನ. ಅದರಂತೆ ಶರೀರವು ಭೋಗ- 
`ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ರಥವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾರೆ, ಈ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನೇ ಒಡೆಯನು, ಈತನು ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು 
.ಪಡೆದಿರುವನು. ಈ ಶರೀರವೆಂಬ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಆತ್ಮನು ಭೋಗವನ್ನಾಗಲಿ, ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಆತ್ಮನೇ ರಥಿಕ ಎಂದು ತಿಳಿ. ಮುಂದೆ ಮಾಡ 
'ಬೇಕಾದುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು ಬುದ್ಧಿ. ಈ ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು "ಅಧ್ಯವಸಾಯ 
ಬುದ್ಧಿ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕಟ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯ 
ಗಳತ್ತ ಧಾವಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸೇ ಪ್ರೆ (ರಕ. ಈ ನಿಶ್ಚ ಯಾತ್ಮ ಕಬುದ್ಧಿ ಯು 
“ಮನಸ್ಸಿನ 'ಮೂಲಕ ಪ್ರೆ ರಕವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನೂ ಸಾರಥಿ ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಮನಸ್ಸೇ ಲಗಾಮು ಅಂದರೆ ಹಗ್ಗ. ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಕಟ್ಟ ಲ್ಪಟ್ಟ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸಾರಥಿ ನಿಯಂತ್ರಿಸಬಲ್ಲನು. ಅದರಂತೆ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಲಗಾಮಿನ ಮೂಲಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ 
'ಕೌದುರಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಸಾರಥಿಯ ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲದು ಆದುದ 
ಧಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಲಗಾಮು ಎಂದು ತಿಳಿ ಎಂದು ರೂಪಿಸಿದೆ, 


¥ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ | ೧೯೧ 


ಮಂತ್ರ ೪ 


₹೯೫0 cag: Aodiey Ma | 
makgaadges Arcadia: ॥ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಹಯಾನಾಹುಃ ವಿಷಯಾಂಸ್ಥೇಸು 
ಗೋ ಚರಾನ್‌ | 
ಆತ್ಮೇಂದ್ರಿಯುಮನೋಯುಕ್ತ ೦ ಭೋಕ್ತೇ 
ತ್ಯಾಹುರ್ಮ ನೀಷಿಣಃ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ" 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ -ಕಣ್ಮುಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು, ಹಯಾನಾಹುಃ - -ಕುದುರೆಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.. 
'ತೇಷು-_ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಷಯಾನ್‌-ಶಬ್ದಾದಿವಿಷಯಗಳನ್ನು, ಗೋಚರಾನ್‌.-- ಮಾರ್ಗಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆತ್ಮೇಂದ್ರಿಯಮನೋಯಂಕ್ರಮ್‌-ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ (ಜೀವವ. - ಜೀವನನ್ನು): 
ಮನೀಷಿಣಃ -ಬ್ಬ ್ರಿಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಭೋಕ್ತಾ ಇತಿ-ಸುಖ.ದುಃಖಗಳಿನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನು ಎಂದು ಆಹುಃ... 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಕಣ್ಣು ಕಿವಿ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಕುದುರೆಗಳು, ಶಬ್ಧಾದಿವಿಷಯಗಳೇ' 
ಮಾರ್ಗವು, ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿ: 
: ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಸಂಸಾರಿ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಹಯಾನಾಹಂಃ-ಸ್ಪ ಷೊ ರ್ಥ ವಿಷಯಾಂಸ್ಥೇಷು ಗೋಚರಾನ- 

ತೇಷು ಇಂದ್ರಿಯೇಷು ಹಯತ್ಹೇನ ರೂಪಿತೇಷು ಗೋಚರಾನ್‌--ಮಾರ್ಗಾನ್‌ ಶಬ್ಬು ದಿವಿಷ: 
ಯಾನ್‌ ಎದ್ದ €(ಆಹುರಿ)ತ್ಮರ್ಥಃ! ರಥಸಾರಥಿಹಯಪ್ಪಗ್ರ; ಹತ್ತೆ ನ (ರಥಹಯಪುಗ ಗೃಹೆಸಾರಥಿ. 
ತ್ವೇನ?) ರೂಪಿತಾನಾಂ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಮನೋಯುದ್ಧಿ (ನಾಮಭಾವೇ, ರಥಿತ್ವೇನ ರೂಪಿತಸ್ಯ, 
ಉಬಾಸೀನಸ ಆತ್ಮ ನೋ ಗಮನರೂಪಲ್‌ಕಿಕ- ವೈ ದಿಕಕ್ಸಿ ಯಾಕತೃ ೯ತ್ವ ಮೇವ ನಾಸ್ತಿ (ತ್ಯೆ ತತ್‌. 
ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ತ್ಹ ಕೆ ದರ್ಶಯತಿ ಆತ್ಮೆ ಂದ್ರಿಯ ಸತ್ತ ೦ ಭೋಕ್ತೆ (ತ್ಕಾ ಧವನ 1 
ಆತ್ಮ ಶಬ್ದೋ € ದೇಹಪರಃ । ಮನಃ ಶಬ್ದಸ್ತತ್ಕಾರ್ಯ ಬುದೆ ಕ್ಲೇರಪ್ಪುಪ ಲಕ್ಷಕಃ ; ಪೂರ್ವಮಂತ್ರೇ' 
ಬುದ್ಧೆ ರಹಿ ಸಾರಥಿತ್ವೇನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟತ್ವಾ ತ್‌! ಭೋಕ್ತಾ, ಸ ಕರ್ತೃತ್ವ-ಭೋಕ್ತ ತ್ವಾದಿಮಾನ್‌' 
ಇತ್ಕರ್ಥಃ | ನಹಿ ಕೀವಲಸಾ ತ್ಮನಃ ಕರ್ತೃ ತ್ವಂ ಭೋಕ್ತ ತ್ವಂ ವಾಸ್ತೀತಿ ಭಾವಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಹಯಾನಾಹುಃ- (ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಕುದುರೆಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು). 
ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ವಿಷಯಾಂಸ್ತೇಷರಿ ಗೋಚರಾನ್‌-ಕುದುರೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಾನ್‌ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಶಬ್ದಾ ದಿವಿಷಯಗಳೆಂದು ತಿಳಿ. ರಥ, ಸಾರಥಿ. 


೧೯೨ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಕುದುರೆ, (ಲಗಾಮು) ಹಗ್ಗಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ ಶರೀರ-ಇಂದ್ರಿ ಯ-ಮನಸ್ಸು-ಬುದ್ಧಿಗಳು 
'ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಛಿ ರಥಿಕನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಉದಾಸೀನನಾದ ಆತ್ಮ ನಿಗೆ ಗಮನರೂಪವಾದ ಲೌಕಿಕ 
ವೈ ದಿಕಕರ್ಮಗಳ ಕತ ೯ಶ ಶವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ ಎ ಬುದನ್ನು ಆತ್ಮೇಂದ್ರಿಯ 
RS ೦ ಭೋಕ್ಷಿ; ತ್ಯಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ ಎರ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ನೆ, "ಅತ್ಮ ಕ 
ಶಬ್ದವು ಶರೀರಪರವಾದುದು. ಮನಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅದರ ಕಾರ್ಯವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಗೂ ಸೂಚಕ, 
ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಸಾರಥಿ ಎಂದು ಹಾಕ ಭೊಕ್ತಾ ಕರ್ತೃತ್ವ 
ಭೋಕ್ತ ತ್ತೆ ವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥ. ಕೇವಲ ಜೀವಾತ್ಮ: ನಿಗೆ ಕತ್ಛ ೯ತ ಭೋಕ್ಕತ್ತಗಳು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಪಸಕ ತಾತ್ಪರ್ಯ A 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 

ಚಲಿಸುವ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ರಥ್ದ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬಲ್ಲದು. ಹಾಗೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
'ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಈ ಶರೀರವು ಭೋಗ-ನೋಕ್ಷಗಳತ್ತ. 
ಹೋಗಬಲ್ಲದು. ರಥವನ್ನು ಸಾರಥಿ ಬಯ್ಯ ವಂತೆ ಅಧ್ಯವಸಾಯರೂಪವಾದ ಬುದ್ದಿ ಯು 
ಶರೀರವೆಂಬ ರಥವನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
`ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕುದುರೆಗಳು ಹೋಗಲು ಮಾರ್ಗ ಬೇಕು. ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ಕುದುರೆಗಳು 
"ರಥವನ್ನು ಒಯ್ಯು ವಂತೆ ವಿಷಯಗಳತ್ತ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಶರೀರವನ್ನು, 
ಬೇರೊಂದೆಡೆಗೆ ಒಯ್ಯುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದಾದಿವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಗಗಳಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
`ಶಬ್ದಾದಿವಿಷಯಗಳೇ ಶರೀರವೆಂಬ ರಥದ ಸಂಚಾರಪ್ರದೇಶಗಳು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶರೀರ. 
ಇಂದ್ರಿ ಯೆ ಮುಂತಾದ ಪರಿಕರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತ್ಮಃ ನಿಗೆ ಭೋಕ್ತ ತ್ನ ಪುಟು "ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ದೆ 
ಇಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ರಥವೆಂದು ಅತ್ಮ ವನ್ನು ರಢಿಕಳೆಂದು ರೂಪಿಸಿರುವುದು 
'ಉಚಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು 'ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂಚಿಸ ತ್ತಾನೆ, ಶರೀರ-ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
'ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಾದ ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಮಾತು ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಬ 
'ರೂಪವಾದ ಮನಸ್ಸು, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಧ್ಯವಸಾಯವು ಲಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಧ್ಯವಸಾಯ 
ವಿಲ್ಲದೇ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಶರೀರ-ಇಂದ್ರಿಯ- 
ಮನಸ್ಸು -ಅಧ್ಯ “ಧಸಾಯಗಳೊಡನ ಕೂಡಿದ ಆತ್ಮ ವನ್ನ € "ಭೋಕ್ತಾ' ಎಂದು ವಿವೇಕಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ, ಶರೀರ-ಇಂದ್ರಿ ಯೆ ಮುಂತಾದ ಪರಿಕರಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಕೇವಲ ಆತ್ರ ನಿಗೆ 

ಜ್ಞಾತೃ ತತ ಶವಿದ್ದ ರ್ಕೂ ಕರ್ತೃತ್ವ ನ -ಭೋಕ ಕ್ರೃತ್ವ ಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ ರ್ಯ, 


¥ 


ಕೆರೋಪನಿಷತ್‌ ೧೯೩ 


ಮಂತ್ರ ೫ 


qeafiqlad waagHdT ಇತತ! eet (॥) 1 
adfgaraasa ಕ ೯೫ AR || 


ಯಸ್ತ್ವ್ವವಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಭವತ್ಯಯುಕ್ತೇನ ಮನಸಾ ಸದಾ (ಹ)| 
ಸೆ ಸ ಇ A 
ತಸ್ಕೇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯವಶ್ಯಾನಿ ದುಷ್ಬಾಶ್ವಾ ಅವ ಸಾರಥೇಃ || 
| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಯಸ್ತು.ಯಾವನು, ಸದಾ-ಯಾವಾಗಲೂ,  ಅಯಂಕ್ವೀನ-ದೃಢವಲ್ಲದ,  ಮನಸಾ-ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
(ಕೊಡಿಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಅವನು), ಅವಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌-ವಿವೇಕವಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಭವತಿ-ಆಗುವನು, ಸಾರಥೇಃ- 


ೂರಥಿಗೆ, ದುಷ್ಬಾಶ್ವಾ ಇವ-ತುಂಟಕುದುರೆಗಳು ಹೇಗೆ ವಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ, ತಸ್ಯ-ಅವನಿಗೆ ಇಂದ್ದಿ ್ರಿಯಾಣಿ 
--ಇಂದ್ರಿಯಾಗಳು, ಅವಶ್ಯಾನಿ-ವಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಯಾವನ ಮನಸ್ಸು ವಶದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು 'ದೇಹಾತ್ಮಜ್ಞಾನವಿವೇಕಶೂನ್ಮ 


ನಾಗಿ ಆಗುವನು, ಸಾರಥಿಗೆ ದುಷ್ಟಕ:ದುರೆಗಳು ಹೇಗೆ ವಶದಕ್ಲಿರುವುದ್ದಿವೋ ಹಾಗೆ ಅವನ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಶದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಕ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದ ಭಾಷ್ಕದೊಡನೆ ಇದೆ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಈ ಶರೀರವೆಂಬ ರಥದಲ್ಲಿರುವ ರಥಿಕನು ಅಂದರೆ ಜೀವನು ವಿವೇಕಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 
ನಿಶ್ಚ ಯವ್ಪಳ್ಳ ವನಾಗಬೇಕು. ಅಧ್ಯ ವನಾಖುವಿಲ್ಲದೆ ಅವಿವೇಕಿಯಾದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಟ ಕುದುರೆಗಳು ಸಾರಥಿಗೆ ಹೇಗೆ ವಶವಾಗುವು 
'ದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಇವನ ಇಂದ್ಪಿಯಗಳೆಂಬ ಕುದುರೆಗಳು ಇವನ ವಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ 
`ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಕುದುರೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದಂತಿರುವ ಶಬ್ಧಾ ದಿವಿಷಯ 
ಗಳಗನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತವೆ. ದುಷ್ಟ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಲಗಾಮು ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವು 
ಸಾರಧಿಗೆ ವಶವಾಗದೆ ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ ಓಡಿ ರಥವನ್ನು ರಥಿಕನನ್ನೂ ಹೇಗೆ “ಹಳ್ಳ ದಲ್ಲಿ 
`ಬೀಳಿಸುವುದೋ ಹಾಗೆ "ಮನಸ್ಸು ಹತೋಟಿಯಿಲ್ಲದವನ ' ಇಂದ್ರಿ! ಯಗಳು ವಶವಾಗದೆ 
ಶಬ್ದಾ ದಿವಿಷಯಗಳಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತವಾಗಿ ಈ ಜೀವನನ್ನು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಹಳ್ಳ ದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುತ್ತ ವೆ 
ಎಂದು ತಾತ್ಸೆ ರ್ಕ. 


ತ್ರ 


25 


೧೯೪ ಸ ಕ ಸೋಪನಿಷತ್‌" 
ಮಂತ್ರ ೬ 


qq Rama ೫೫0 wed ಇತತ dea) | 
aRrarfit 51710 SRA 22 ೫೪ 1 


ಯಸ್ತು ವಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಭವತಿ ಯುಕ್ಕೇನ ಮನಸಾ ಸಹ (ದಾ)। 
ತಸ್ಕೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ವಶ್ಯಾನಿ ಸದಶ್ವಾ ಇವ ಸಾರಥೇ। || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಯಸ್ತು - ಯಾವನು, ಸದಾ--ಯಾವಾಗಲೂ, ಯುಕ್ತೇನ. ದೃಢವಾದ, ಮನಸಾ - ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
'ಕೂಡಿದವನಾಗಿರುವನೋ (ಅವನು), ವಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌- -ದೇಹಾತ್ಮಜ್ಞಾನವಿವೇಕೆಯಾಗಿ, ಭವತಿ-ಆಗುತ್ತಾನೆ, 
ಸಾರಥೇಃ-ಸಾರಥಿಗೆ, ಸದಶ್ವಾ ಇವ--ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆಗಳು ವಶದಲ್ಲಿರುವಂತ, ತಸ್ಯ... ಅವನಿಗೆ, ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ: 
— ಇಂದ್ರಿಯಗಳು. ವಶ್ಶಾನಿ (ಭವಂತಿ)... -ವಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಯಾವನು ಅನವರತ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನು ವಿವೇಕಿ 


ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಸಾರಥಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆಗಳು ವಶವಾಗುವಂತೆ ವಿವೇಕಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ. 
ಗಳು ವಶದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯವ3್‌ 


ಶರೀರಾದೇಃ ರಥತ್ವಾದಿರೂಪಣಸ್ಕ ಪ್ರಯೋಜನಮಾಹ-[ಯಸ್ತ್ಯ್ಯವಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌' 
ಇತ್ಕಾದಿನಾ ಮಂತ್ರದ್ದ ಯೇನ 1]  ಯಸ್ತ್ಯೃವಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌,,ಸದಶ್ವಾ ಇವ ಸಾರಥೇಃ ॥ 
ಲೋಕೇ ಹಿ ಸಮೋಚೀನಸಾರಥಿಪ್ರಗ್ರಹವತಃ ಆಶ್ವಾಃ ವಶೀಕೃ ತಾ ಭವಂತಿ; ಏವಂ ಸಾರಥಿ 
ಪ್ರಗ್ರಹತ್ವೇನ ರೂಪಿತಯೋರ್ವಿಜ್ಞಾ ನಮನಸೋಃ ಸಾಮೋಚೇನ್ಕೇ, ಅಶ್ವತ್ವೇನ ರೂಪಿತಾನಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ವಶ್ಶಾನಿ ಭವಂತಿ ; ನ ಅನ್ಮಥಾ ಇತ್ಕರ್ಥಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 


ಶರೀರ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ರಥ ಮುಂತಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು “ಯಸ್ತ್ವವಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ' ಮೊದಲಾದ ಎರಡು (5 ಮತ್ತು 6ನೇ) 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


pO 


ಯಸ್ತ ಎಎಚ್ಚ್ವಾನವಾನ್‌,,,,., ಸದಶ್ವಾ ಇವ ಸಾರಥೇಃ- -ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ 
ಸಾರಥಿ, ಮತ್ತು ಲಗಾಮುಗಳ ವಶದಲ್ಲಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು ಹತೋಟಿಯುಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿರುವೆವು. ಅದರಂತೆಯೇ ಸಾರಥಿ-ಲಗಾಮುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ ವಿಜ್ಞಾನ-ಮನಸ್ಸು 
ಗಳು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹತೆ «ಟಿಯಲ್ಲಿರುವುವು, 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


'ಕಠೋಪನಿಷತ' ೧೯೫ 


. ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
ಕುಶಲನಾದ ಸಾರಥಿಯು ಲಗಾಮನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವಾಗ 
ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಸಾರಥಿಯ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ವಿವೇಕಿಯಾದ ಧಥಿಕನೆನಿಸಿದ ಜೀವಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಸಾರಥಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಕುದುರೆಗಳು 
-ವಶದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ, ಅವು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ ಆಗ ಅವನು ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರ 
ಪಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


¥ 


೧೯೬ ಕಠೋಪನಿಷ ಕ್‌" 


ಮಂತ್ರ ೭ 


qe ATTAINS TIS: | 
dR aca dad afar || 


ಯಸ್ಸ್ವವಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಭವತ್ಯಮನಸ್ಪಃ ಸದಾಶುಚಿಃ | 
ನ ಸ ತತ್ಸ್ವದಮಾಪ್ನೋತಿ ಸಂಸಾರಂ ಚಾಧಿಗಚ್ಛತಿ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಯಸ್ತು. -ಯಾವನು, ಅವಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌ 2: ತತ್ತ್ವ್ವಜ್ಞ್ಯಾನವಿಲ್ಲದವನೊ, ಅಮನಸ್ಯಃ-ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನ' 
ಎಲ್ಲದವನೊ, ಸದಾ ಯಾವಾಗಲೂ, ಅಶುಚಿಃ--ಅಶುಚಿಯೊ, ಭವತಿ. -ಆಗ:ತ್ತಾನೋ, ಸಃ ಅವನು. 
ತತ್ಸದಮ್‌-ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು (ಪರಮಪದವನ್ನು), ನಾಸ್ನೋತಿ_ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, ಚ. ಮತ್ತು, 
ಸಂಸಾರಂ __ಜನ್ಮಜರಾಮರಣವೆಂಬ ದುಃಖವನ್ನು. ಅಧಿಗಚ್ಛ ತಿ... ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಸೆರ್ಯ 


ಯಾವನು ಚಿದಚಿದೀಶ್ವರರೆಂಬ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಚಿತ್ತಸ್ವಾಧೀನವಿಲ್ಲದವನೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅಶುಚಿಯೂ ಆಗಿರುವನೋ, ಅವನು ಪರಮಾತ್ಮನ ನೆಲೆಯಾದ ವೈಕುಂಠ 
'ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಜನ್ಮಜರಾಮರಣರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯವ3್‌ 


ಹಯತ್ವೇನ ರೂಪಿತಾನಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ವಶಿ ಕರಣತದಭಾವಯೋಃ ಪ್ರಯೋಜನಂ 
ದರ್ಶಯುತಿ ಮಂತ್ರದ್ವಯೇನ ನ್‌ಯಸ್ವ್ವ ವಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌.,, ಯಸ್ಮಾದ್ಭೂ ಯೋ ನ ಜಾಯತೇ॥ 
ಅಮನಸ್ಯಃ--ಅನಿಗೃಹೀತಮನಾಃ 1 ಅತ ಏವ ಅಶುಚಿಃ; ಸರ್ವದಾ ವಿಪರೀತಚಿಂತಾ 
ಪ್ರವಣತ್ವಾದಿತ್ಮರ್ಥಃ 1 ನ ಕೇವಲಂ ಜಿಗಮಿಷಿತಪ್ರಾಪ್ತ ಭಾವಮಾತ್ರಮ್‌, 'ಪ್ರ ತ್ಕುತ 
ಗಹನಂ ಸಂಸಾರಕಾಂತಾರಮೇವ ಪ್ರಾಪಯತಿ(ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ?) ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 
ಕುದುರೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳ ವಶದಲ್ಲಿರುವಿಕೆ, ಮತ್ತು ವಶದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ 
ಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಇದೇ ವಲ್ಲಿಯ ಏಳು ಮತ್ತು ಎಂಟನೇ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಯಶ್ತ ಎನಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ,,,, ಯಸ್ಮಾದ್ಭೂಯೋ ನ ಜಾಯತೇ. ಅಮನನ್ಯಃ-ವಶವಾಗದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅಶುಟಿಃ..ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರೋಧವಾದ ಭಾವನೆಗಳನ್ತಿಯೇ 
“ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಅಶುಚಿಯು, ಈತನು ಹೊಂದಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೊಂದದೇ 
ಇರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಗಹನವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ, 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೯೭ 


ಭಾಷ್ಕಸಾರ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶಗೊಳಿಸಿದವರಿಗೆ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ; ವಶಗೊಳಿಸ: 


ದವರಿಗೆ ಆಗುವ ಅನರ್ಥವನ್ನೂ "ಯಸ್ತು,,,” ಎಂಬ ಏಳು ಮತ್ತು ಎಂಟನೇ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ. 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ` 


ಅವಿವೇಕಿಯಾದ ರಥಿಕನು ಹತೋಟಿಯಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗುವನು. ಮನಸ್ಸು. 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇವನ .ಮಾತು-ಮನಸ್ಸು-ಶರೀರ: 
ಗಳೂ ಅಶುಚಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಬ್ದಾ ದಿವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸು. 
ತ್ತಿರುವನು, ಇದರಿಂದ ಈತನು ಹೊಂದಬೇಕಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ ಚನ್ನಾ ಗಲೀ, ವೈ ಕುಂಠ: 
ಲೋಕವನ್ನಾಗಲೀ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಈ ಸಂಸಾರದನ್ನೂ ತತ ನೆ, 
ಅಂದರೆ ಜನನ-ಮರಣ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಕ. _ 


ನು 


೧೯೮ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಮಂತ್ರ ಲೆ 


ag Rad af aqme: ನಕ! ಸ್ವಡೀ। । 
ag aan maga 7 sad | 


ಯಸ್ತು ವಿಜ್ಞಾ ನವಾನ್‌ ಭವತಿ ಸಮನಸ 8 ಸದಾ ಶುಚಿಃ | 
ಸತು ತತ ತ್ರದಮಾಪ್ನೋತಿ ಯಸ್ಮಾ! ದ್ಭೂ ಯೋ ನ ಜಾಯತೇ [1 


ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 
ಯಸ್ತು ವಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌-ಯಾವನು ತತ್ತ್ವತ್ರಯಸ್ಮರೂಪಜ್ಗಾ ್ಲನಪುಳ್ಳವನೂ, ಸಮನಸ್ಕಃ-ಮನೆಸ್ಸನ್ನು 


ವಾ 

ಸಿಗ್ರಹಿಸಿದವನೊ, ಸದಾ ಶುಚಿ: ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಿಣವುಳ್ಳ ವನೂ, ಆರಾ ಗಾವೋ 
ಸ ತು. ಅವನು, ತತ್ಪದರ್ಮ... ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು, ಆಪ್ನೋತಿ_ -ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ; ಯಸ್ಕಾತ್‌--ಯಾವ 
'ಬ್ರಹ್ಮಪದದಿಂದ, ಭೂಯಃ-ಪುನಃ, ನ ಜಾಯತೇ- ಹುಟು ವುದಿಲ್ಲ ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ಷದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ, 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಯಾವ ಉಪಾಸಕನು ತತ್ತ ತತ್ರ ಯಸ್ವ ರೂಪಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅರಿತು, ನಿಗ್ರ ಹಿಸಿದ 
"ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳವನೂ, ಪರಿಶುದ್ಧಾ ಹಕ, ಕ್ಷನೂ Re ಅವನು ಅಪ್ಪನರಾವ್ಯ ತ್ರಿ 
ರೂಪವಾದ ವೈ ಕುಂಠಲೋ ಕವೆನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ರುಗರಾಮಾನುಜಭಾಸ್ಯ ಇಲ್ಲ 


ಭಾಷ್ಕಸಾರ 


ವಿವೇಕಿಯಾದ ರಥಿಕನೆನಿಸಿದ ಜೀವನು ದೃಢನಿಶ್ಚಯನಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ವಶವಾಗಿರುತ್ತಬೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಅವನ ಮಾತು-ಮನಸ್ಸು-ಶರೀರ ಇವುಗಳು 
ಶುಚಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಈತನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆಗಳಂತೆ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಪಡೆ ಸುಬೇಕಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಕ್ಕಾನವನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಪುನಃ ಈ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 


ತ್ರ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೧೯೯ 
ಮಂತ್ರ ೯ 


Radka ama | 
saa ಕರಗಿ ಕಗ್ರೀಣಿ ಕಳ TE || 
ವಿಜ್ಞಾ ನಸಾರಥಿರ್ಯಸ್ತು ಮನಃಪ್ರ ಗ್ರಹವಾನ್ನ ರಃ | 
ಸೋಇಧ್ದ ನಃ ಪಾರಮಾಸ್ಲೋ ತಿ ತದ್ಧಿ ಸ್ಣೊ 6 ಆತ ಪದಮ್‌ ||. 


ಪ್ಪ ್ಪ ಶಿಪದಾರ್ಥ 


ಯಸ್ತು. ಯಾವ ವಂನುಷ್ಯನು, ವಿಜ್ಞಾನಸಾರಥಿಃ..ತತ್ತ್ವೃತ್ರೆಯವಿಲಕ್ಷಣಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸಾರಥಿ 
ಯುಳ್ಳವನೋ, ಮನಃ ಪ್ರಗ್ರಹವಾನ್‌-ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಲಗಾಮನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವನೋ, ಸ ನರಃ-ಆ ಮನುಷ ನು. 
ಅಧ್ಯನೆಃ--ಸಂಸಾರಗತಿಯ, ಪರಮಂ ಪಾರಮ್‌---ಕೊನೆಯನಿಸಿದ, ತತ್‌ ಅಪ್ಪ ಸ್ರಸಿದ್ಧ: ವಾದ, ವಿಷ್ಣೋಃ. 
ಪದಮ್‌ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು, ಆಪ್ಲೋತಿ--ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ 


ಚಿದಚಿದೀಶ್ವರ ಎಂಬ ತತ್ತ ಒತ್ರೆಯಗಳ ವಿಲಕ್ಷಣಜ್ಞಾ ನವೇ ಸಾರಥಿ, : ಮನಸ್ಸೇ 
೮ಗಾಮು ಇಂತಹ ಬುದ್ಧಿ _ಮನಸ್ಸುತ್ಳ ಮನುಷ್ಯ ನು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡಿನಮಾರ್ಗದಿಂದ. 
ಪಾರಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲೋ ಕವೆನಿಸಿದ My [ಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೬ ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಮಮ್‌ 


ಕಿಂ ತತ್‌ ಪದಮಿತ್ಕಾಕಾಂಕ್ಸಾಯಾಂ, ತತ್‌ ಪದಂ ದರ್ಶಯನ್ನುಪಸಂಹರತಿ-ವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಸಾರಧಿರ್ಯಸ್ತ್ಸ್ಸ್ನ,,,, ತದ್ವಿಷ್ಟೊ ಪಃ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ | ಸಮೋಚೀನವಿಜ್ಞಾ ನಮನಶ್ಶಾಲೀ' 
ಸಂಸಾರಾಧ್ವ ಪಾರಭೂತಂ 'ಪರಮಾತೃಸ್ಥ ರೂಪಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತೀತ್ರ ೈರ್ಥಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 
ಸೇರಬೇಕಾದ ಸ್ಥಾನವಾವ್ನದು? ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಬಂದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಮುಕಾ ್ರಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ: ನೆ 'ವಿಜ್ಞಾನಸಾರಥಿರ್ಯಸ್ತ ತದ್ವಿಷೆ ಹಷ್ಣೊ ಪರಮಂ ಪದರ್ಮ, 


ವಿವೇಕವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು ಈ RR ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿ, 
ಮತ್ತೊ ಂದು ದಡವೆನಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಥ ರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಎಂದರ್ಥ. 

ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಪಡೆಯುವ ಸ್ಥಾನ ಪರಮಪದ ನೆಂದು “ವಿಜಾ ಪ್ಲಿನಸಾರಧಿಃ' ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ, ಬುದ್ಧಿ ಯಂಬ ಸಾರಥಿಯು ಯಾವ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವ ದೋ, 
ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಲಗಾಮನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುವನೋ ಅಂದರೆ ಯಾವನು ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
| ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವನೋ ಅವನು ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳದೆ, ಮತ್ತೊಂದು ತೀರವಾದ ಎಷ್ಟುವಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ: 
ಅಪ್ಪಾಕೃತಸ್ಥಾನವೆನಿಸಿದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ 


ಜಿ 


೨೦೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಮಂತ್ರ ೧೦ 
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ಇಂದಿ ್ರ್ರಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹ್ಯರ್ಥಾ ಅರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ವ ಪರಂ ಮನಃ | 
ಮನಸ ಸ್ತು ಪರಾ ಬುದ್ಧಿ ರ್ಬುದ್ದೆ €ರಾತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಪರಃ | 


ಪ್ರತಿಷದಾರ್ಥ 
ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ --ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ,  ಅರ್ಥಾಃ ವಿಷಯಗಳು  ಪರಾಃಪ್ರೇಷ್ಠವಾದುವು, 
"ಅರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ಥ-- ವಿಷಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಮನಃ - ಮನಸ್ಸು, ಪರಮ್‌. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಮನಸಸ್ತು -- 
-ಖನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ, ಬುದ್ಧಿಃ. -ಬುದ್ಧಿ ಯು, ಪರಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಬುದ್ಧೇಃ - ಬುದ್ಧಿಗಿಂತ, ಮಹಾನ್‌ 
"ಆತ್ಮಾ. -ಉತ್ಛ್ರಷ್ಟನುದ 'ಜೀವನು. ಪರಃ —ಶ್ರೇಷ್ಮನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ 


ವಶೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ಶಬ್ಧಾದಿ ವಿಷಯಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದವು, 
: “ವಿಷಯಗಳಿಗಿಂತ ಮನಸ್ಸು ಹಿರಿದಾದುದು, ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ “ಬುದ್ಧಿ ಯು ಒರಿದಾದ್ದು, ಬುದ್ಧಿ 
ಗಿಂತ ಜೀವಾತ್ಮ ನು ಹಿರಿಯನು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ ಮ್‌ 


ವಶೀಕಾರ್ಕ ತ್ವಾಯ ರಥಾದಿರೂಪಿತೇಷು ಶರೀರಾದಿಷು ಯಾನಿ ಯೇಭ್ಕೊ € ವಶೀ ಕ 
`ತಾಯಾಂಪ 3 ಧಾನನಿ, ತಾನಿ ಉಚ್ಛ ತೇ ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹ ರ್ಥಾ ಅರ್ಥೇಭ್ಯ 
ಪರಂ ಮನಃ |! ಮೆನಸಸ್ತು ಹರಾ ಬುದ್ದಿ ರ್ಬುದ್ದೆ ರಾತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಪರಃ ॥ ಆಸ್ಕ 
ಸ್ಮಾರ್ಥೊೋ ಭಗವತಾ ಭಾಷ್ಕಕೃತಾ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣೇ (ಬ್ರ. ಸೂ. 1- 4-1) ಉಕ್ತಃ। 
ಇತ್ತೆ ೦ಹಿ ತತ್ರ ಭಾಷ್ಯ ಕ್ಫ ತಾ. 'ತೇಷೂ ರಥಾದಿರೂಪಿಶಶರೀರಾದಿಷು, ಯಾನಿ ಯೇಭ್ಕ್ಯೋ 
ವಶೀಕಾರ ತಾಯಾಂ ಪ ಸ ಧಾನಾನಿ, ತಾನ್ಶ್ಕು ಚ್ಕಂತೇ - "ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯ: ಪರಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿನಾ। 
ತತ್ರ ಹೆಯತ್ತೆ €ನ ರೂಪಿತೇಭ್ಯ ಃ ಇಂದ್ರಿ 'ಯೇಭ್ಮೋ ಗೋಚರತ್ವೆ ನ ರೂಪಿತಾ ವಿಷಯಾಃ, 
ಮೀಕಾರ್ಕ ತೇ ೇ ಪರಾಃ ; ವಶ್ಶೇಂದ್ರಿ ಯಸ್ಕಾಪಿ ವಿಷಯಸೆ ಸನ್ನಿಧಾವಿಂದ್ರಿ ಯಾಣಾಂ ದುರ್ನಿ 
ಗ್ರಹತ್ವಾ ರ | ತೇಭ್ಕ್ಯೋಃಷಿ ಪರಂ ಪ್ರ ಗ್ರಹರೂಪಿತಂ ಮನಃ ; ಮನಸಿ ವಿಷಯಪ್ರವಣೇ 
ವಿಷಯಾಸನ್ನಿ ಧಾನಸ್ಕಾಪ್ಯಕಿಂಚಿತ್ಯರತ್ತ್ವಾ ತ್‌ 1 ತಸ್ಮಾದಪಿ, ಸಾರಥಿತ್ವರೂಪಿತಾ ಬುದ್ಧಿ $ 
ಪರಾ; ಅಧ್ಯ ER ಮನಸೋತ ಅಕಿಂಚಿತ್ಕರತ್ಹಾತ* 1 ತಸ್ಮಾ ಅಪಿ, ರಥಿತ್ವೆ ನ 
ರೂಪಿತ ಆತ್ಮಾ, ಕರ್ತೃತ್ವೆ ೇನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಮಾತ್‌ ಪರೆಃ । ಸರ್ವಸ್ಮಾ ತ್ರೆ ಚ್ಛಾ ಯುಕ್ತ ಶ್ವಾತ್‌, 
-ಆತ್ಮೆ 4ರ ಮಹಾನಿತಿ ಚ ವಿಶೇಷ್ಠತೇ 1! 


ಅನುವಾದ 


ರಥ ಮುಂತಾದವುಗಳಾಗಿ ರೂಪಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಶರೀರ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಹೊಳ ಲು ಯಾವುದು ಯಾವುದಕಿ ೈಂತ ಮುಖ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹೃರ್ಥಾಃ 


-ಕಠೋಪನಿಷತ* ೨೦೧ 
ಜ್‌ ಮಹಾನ್‌ ಪರಃ, ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಭಗವ. 
-ದ್ರಾಮಾನುಜರು ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ (ಬ್ರ. ಸೂ. 1-4-1) ಹೇಳಿರುವರು, ಅಲ್ಲಿ 
"ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರು ರಥ ಮುಂತಾದವುಗಳ ರೂಪವನ್ನಾರೋಪಿಸಿ (ರೂಪಿಸಿ) ಹೇಳಿದ ಶರೀರ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು: ` ಯಾವುದಕ್ಕಿಂತ "ಮೇಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಎಂಬುದು 
“ಇಂದಿ ಪ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾಃ'' “ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಕುದುರೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ 
"ಇಂದ್ರಿ `ಯಗಳಿಗಿಂತ, ಮಾರ್ಗಗಳೆಂದು ` 'ಹೇಳಿದ ಶಬ್ದುದಿ ವಿಷಯಗಳು " ' ವಶೀಕರಣದಲ್ಲಿ : 
ಮುಖ್ಯವ ವ್ರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶದಥ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಶಬ್ಧಾ ದಿವಿಷಯಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವದು "ಕಷ್ಟ. ಇವುಗಳೆಗಿಂತೆಲೂ ಹಗ್ಗ ಮೆದು 
ಹೇಳಿದ ಮನಸ್ಸು ಮುಖ್ಯ. ಮನಸ ನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾ! ದಿವಿಷಯಗಳು ಮೂಡಿದಲ್ಲಿ 'ವಿಷಯ 
ಗಳಿ 'ಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೂ ಆಪ ಸ್ರಿಯೋಜಕ, ಮನಸ್ಸಿ ಗಿಂತಲೂ ಸಾರಥಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿ ಯು 
ಮುಖ್ಯ, ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮನಸ್ಸೂ ಅಪ್ರಯೋಜಕ. ಈ ಬುದ್ಧಿ ಗಿಂತಲೂ 
ರಥಿಕನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಕರ್ತೃವಾಗಿರುವುದಂಂದ ಮುಖ್ಯ , ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನ 


"ಇಚ್ಛಾ ಧೀನವಾದುದರಿಂದ ಮಹಾನ್‌ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆದ ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ತಾರೆ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
ಇಂದ್ರಿ ಯ ಮನ ನಸ್ಸು ಬುನ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವವರು ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಜಸ ಹೇಳಿದ pe ವಶೀಕರಣಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ರಥ 
ಸಾರಥಿ ಮುಂತಾಗಿ ರೂಪಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕಿಂತ ಯಾವುದು ಮುಖ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನೂ 


ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ವಶೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನೂ "ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯ 8" ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ, 


ಕುದುರೆಗಳೆಂದು ರೂಪಿತವಾದ ಕಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ, ಮಾರ್ಗ 
ಗಳೆಂದು ರೂಪಿತವಾದ ಶಬ್ಬಾದಿವಿಷಯಗಳು ಪ್ರಬಲವಾದುವು. ಶಬ್ದಾ ದಿವಿಷಯಗಳಿಂದ 
“ಉಂಟಾಗುವ ಆನರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಉಪಾಸಕನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ. ಮನೆಯ ಮಧ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತವಾಗಿದ್ದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಯತ್ನಿ, ಸಿದರೂ ಶಬ್ದಾ ದಿವಿಷಯಗಳ | 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಚಲಿತವಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಶೀಕರಣ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶಬ್ತಾ ದಿವಿಷಯಗಳು ಮುಖ್ಯ. 


ಮಾರ್ಗಗಳೆಂದು ರೂಪಿತವಾದ ಶಬ್ದಾ ದಿವಿಷಯಗಳಿಂದ ಹಗ್ಗ ವೆಂದು ರೂಪಿತವಾಗಿರುವ 
ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಬಲವಾದುದು. ಶಬ್ದಾ ದಿವಿಷಯಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೂ, ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಕಲ ರೂಪವಾದ ಮನಸ್ಸು ವಶದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿಷಯ 
ಗಳತ್ತ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಜಯಂ ಸಿಗಲಾರದು. “ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಕಟ್ನಾ ದಿವಿಷಯಗಳ ವಶೀಕರಣಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿನ ವಶೀಕರಣ ಕಂರಣ, ಆದುದರಿಂದ ಶಬ್ಧಾದಿ 
ವಿಷಯುಗಳಿಗಿಂತ ಮನಸ್ಸು ಮುಖ್ಯ. ಈ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಸಾರಥಿ ಎಂದು ರೂಪಿತವಾದ 
ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರ ಪ,ಬಲವಾದುದು, ದ ಸ ಢವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ವಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ ದೃ ಸ ಢವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಮುಖ್ಯ ವಿಶ್ವ ಯರೂಪವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಗೂ 
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೨೦೨ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ರಥಿಕನೆಂದು ರೂಪಿತವಾದ ಆತ್ಮನೇ ಆಶ್ರಯ, ಆಧಾರವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಆಧೇಯ. 
ಎರುತ್ತದೆ. 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಈ ಅಭಿರುಚಿ ಯಾರಿಗಿದೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ, 
ಈ ನಿಯಮ. ಈ ಅಭಿರುಚಿ ಯಾರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರಿಗೆ ನಿಶ್ಚ ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜೀವನು ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಕರ್ತ್ವತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು, ಇಂದ್ರಿಯ: 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅಧ್ಯ ವಸಾಯಿರೂಪವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯವರೆಗೂ ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮ ನ ಇಚ್ಛಾ ಧೀನ: 
ವಾಗಿವೆ "'ಆದುದರಿಂದ]್ತಿ "ಮಹಾನ್‌ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ “ಮಹತ್‌' ಎಂಬ 'ನಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಶೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲವಾದುದರಿಂಡ ಆತ್ಮ ನನ್ನು ರಧಥಿಕನೆಂದು. 
ರೂಪಿಸಿದೆ. 


ತ್ರ 


ಫೆರೋಪನಿಷತ್‌ ೨೦೩ 
ಮಂತ್ರ ೧೧ 


ಪಕಕ ಕಂತ ಇಾಷತಶಡಾತ್ಗ ಕೃಷ! ೮] | 
gaa ot ಗಾಡಿಸ್ಸ 71 Fig 71 ೫ 70 ।। 


ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ | 
ಪುರುಷಾನ್ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಾ ಕಾಸ್ಕಾ ಸಾ ಪರಾ ಗತಿಃ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಮಹತಃ ಜೀವನಿಗಿಂತ, ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌. ಶರೀರವು, ಪರಮ್‌ ಮುಖ್ಯವು, ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌.--ಶರೀರ 
`ಕೈಂತ, ಪುರುಷಃ. ಪರಮಾತ್ಮನು, ಪರಃ. ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಪುರುಷಾತ್‌--ವಶನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ, 
"ಪರಮ್‌ ವಶೀಕಾರ್ಯವಾದುದು, ಕಿಂಚಿತ್‌ ನ... .ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಸಾ--ಶರಣಾಗಶಿಯೇ, ಕಾಷ್ಠಾ. ಕೊನೆ. 


`ಸಾ_--ಅದೇ, ಪರಾ- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಗತಿಃ -ಪ್ರಾಪ್ಯವು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವಶೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಶರೀರವು ಮುಖ್ಯ, ಶರೀರಕ್ಕಿಂತ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಅವನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ವಶೀಕರಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
'ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಮತ್ತೊಂದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


“ಇವನನ್ನು ಶರಣಾಗತಿಯಿಂದಲೇ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. . ಶರಣಾಗತಿಯೇ ಕೊನೆಯ 
-ಹಂತೆ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾಪ್ಯವು ಇಲ್ಲ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 

ವಶೀಕಾರೃತ್ವಾಯ ರಥಾದಿರೂಪಿತೇಷು ಶರೀರಾದಿಷು ಯಾನಿ ಯೇಭ್ಕೋ ವಶೀ 
'ಕಾರ್ಶತಾಯಾಂ ಪ್ರಧಾನಾನಿ ತಾನಿ ಉಚ್ಯಂತೇ-.- ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ 
'ಪರಃ। ಪುರುಷಾನ್ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಾ ಕಾಷ್ಠಾ ಸಾ ಹರಾ ಗತಿಃ! ಅಸ್ಕ ಮಂತ್ರಸ್ಕ ಆರ್ಥೊೋ 
ಭಗವತಾ ಭಾಷ್ಕಕೃತಾ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣೇ (ಬ. ಸೂ. 4-1-1) ಉಕ್ತಃ | 
ತತ್ರ ಭಾಷ್ಕಕೃ ತಾ-."ತಸ್ಮಾದಪಿ ರಥರೂಪಿತಂ ಶರೀರಂ ಪರಮ್‌ ; ತದಾಯತ್ತತಾ ಶಿ ಜ್ಞೀವಸ್ಯ 
ಸಕಲಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನಪ್ಪವೃತ್ತಿ ನಾಮ್‌ ॥ ತಸ್ಮಾ ದಹಿ ಪರಃ ಸರ್ವಾಂತರಾತ್ಮ ಭೂತೋಂತ 
'ರ್ಯಾಮೋ ಅಧ್ವನಃ ಪಾರಭೂತಃ ಪರಮಪುರುಷಃ, ಯಥೋಕ್ತಸ್ಕ ಆತ್ಮ ಪರ್ಮಂತಸ್ಯ ತೆತ್ನಂಕಲ್ಲಾ 
'ಯತ್ತಪ್ಪವೃತ್ತಿತ್ವಾತ್‌ 1 ಸ ಖಲ್ವಂತರ್ಯಾಮಿತಯಾ ಉಪಾಸನಸ್ಕಾಪಿ ನಿರ್ವರ್ತ್ಶಕಃ! 
*ಪರಾತ್ತು ತಚ್ಛುತೇಃ' (ಬ್ರ. ಸೂ. 2-4-21) ಇತಿ ಹಿ ಜೀವಾತ್ಮನಃ ಕರ್ತೃತ್ವಂ ಪರಮ 
ಪುರುಷಾಯತ್ತಮಿತಿ ವಕ್ಷ್ಯತೇ । ವಶೀಕಾರ್ಕೋಪಾಸನನಿರ್ವೃತ್ತು  ಪಾಯಕಾಷ್ಮಾಭೂತಃ 
ಪರಮಪ್ರಾಪೃಶ್ನ ಸ ಏವ! ತದಿದಮುಚ್ಕತೇ, "ಪುರುಹಾನ್ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಾ ಕಾಷ್ಠಾ ಸಾ 
ಪರಾ ಗತಿಃ, ಇತಿ! ತಥಾ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ, "ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠನ್‌' (ಬೃ.ಉ. 
'ಮಾಧ್ಯಂ 3-7-30) ಇತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಸರ್ವಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕುರ್ವನ* ಸರ್ವಂ ನಿಯಮಯತೀ 
ತ್ಕುಕ್ತಾ ಸ “ನಾನ್ಕೋ;ತೋಷಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ” (ಬೃ.ಉ.. 5-7-27) ಇತಿ ನಿಯಂತ್ರಂತರಂ 
ನಿಷಿಧೃತೇ। ಭಗವದ್ಗಿ ತಾಸು ಚ, '` 


೨೦೪ ಕೆಕೋಪನಿಷತ್‌” 


"ಅಧಿಷಾ ಷ್ಠಾನಂ ತಥಾ ಕರ್ತಾ ಕರಣಂ ಚ ಪ್ರ ಪೃ ಥಗಿ ಧಮ್‌ । 
ಏವಿಧಾ ಚಪ ಥಕ್‌ ಚೇಷ್ಟಾ ದೈ ವಂ ಚೈವಾತ್ರ' ಪಂಚಮಮ' ॥ 
ಆ ಲ ಟೆ (ಈ. ಗೀ, 18-14). 


ಇತಿ ದೈವಮ" ಅತ್ರ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಏವ 1 'ಸರ್ವಸ್ಮ ಚಾಹಂ ಹೃದಿ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟೋ 
ಮತ್ತಃ ಸ್ಕೃತಿಜರ್ಮನಮಪೋಹನಂ ಚ” (ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ 1) ತಸ್ಕ ಚ ವಶೀಕರಣಂ ತಚ್ಚ 
ರಣಾಗತಿರೇವ! ಯಥಾಹ, oo 


"ಈಶ್ವ ರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೃ ದೆ ಸ್ಲೇಶೇಂರ್ಜುನ ತಿಪ್ಪ ತಿ 
ಭಾ ಮೊಯನ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ “ಯಂತಾ ೨ಾರೂಢಾನಿ ಮಾಯಯಾ I 
ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ' (ಭ.ಗೀ. 18-61) ಇತಿ। 


ತದೇವಮ್‌ "ಆತ್ಮಾನಂ ರಥಿನಂ ವಿದ್ಧಿ” ಇತ್ಕಾದಿನಾ ರಥ್ಮಾ ದಿರೂಪಕವಿನ್ಮಸಾ ನಿ ಇಂದ್ರಿಯಾ: 
ದಯಃ "ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹ್ಮ ರ್ಥಾಃ' ಇತ್ತ ತ್ರಸ್ನ ಸ್ವ ಶಬ್ದ ರೇವ ಪ್ರ ತ್ಯ ಬಿಜಾ ಜೇನ ಭಿ 
ನ ರಥರೂಪಿತಂ ಶರೀರಮಿತಿ, ಬಾ ತ್‌ ತತ್‌ ಅಮ್ಟೆ ಕ್ರಶಬ್ದೆ A ಉಚ್ಛತೇ' ಇತಿ. 
ಭಾಷಿತಮ್‌ । 


ಅನುವಾದ 


ರಥ ಮುಂತಾದ ರೂಪಕಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ ಶರೀರ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಲು: ಯಾವುದು ಯಾವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ಮಹತಃ 
ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್ಮ.,,,,, ಸಾ ಪರಾ ಗತಿಃ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಭಗದ್ರಾಮಾನುಜರು: 
“ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ (ಬ್ರ. ಸೂ, 1-4--1) ಹೇಳಿರುವರು. ಶರೀರವು ಜೀವನ 
ಎಲ್ಲ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಜೀವಾ ತ್ಮನಿಗಿಂತ ರಥವೆಂದು- 
ಹೇಳಿದ ಶರೀರವು ಮುಖ್ಯ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ .ಅಂತರ್ಮಾಮಿಯೂ, 
ಪ್ರ ಪೃವೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮ ನು ಮುಖ್ಯನು. ಈ ಮೊದಲಂ ಜೀವಾತ್ಮ ನವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ: 
ಎಲ್ಲದರ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಪ ಪರಮಾತ್ಮ. ನ ಸಂಕರ ಶಧೀನವಾದುದು. ಆತನೇ ಅಂತರಾ ಒಮಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಉಪಾಸಕನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ, ` ಪರಾತ್ತು 'ತಚ್ಛು ತೇ 
(ಬ್ರ.ಸೂ. 2-4-21) ಎಂಬುದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನ ಕರ್ತೃತ್ವವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ. ಅಧೀನ 
"ವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಪಶೀಕರಿಸಲ್ಪ ಡಬೇಕಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನಾ: 
ನಿರ್ವಾಹೋಪಾಯದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನೇ. ಇದನ್ನೆ ೇ' 
“ಪುರುಷಾನ್ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಾ ಕಾಪಾ ಸಾ ಹರಾ ಸಹೀ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹಾಗೇ 
ಅಂತರ್ಕಾ ಮಿಬ್ಬಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ "ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠನ್‌' (ಬೃ. ಉ. ಮಾಧ್ಯಂ. 3-7-30) 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾನೇ `ಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ "ನಾನ್ಕೊ ಆತೋ ದ್ರಷ್ಟಾ' (ಬೃ. ಉ. 5-7-27) “ಎಂಬುದರಿಂದ ಬೇರೆ. 


ಟಿ ಟಚ 


ನಿಯಾಮಕನಿಲ್ಲ ಹ ನಿಷೇಧವನ್ನೂ' ಹೇಳಿದೆ. ಭಗವದ್ಗಿ ತೆಯೆಲ್ಲೂ 
``. *ಅಧಿಷ್ಠಾನಂ ತಥಾ ಕರ್ತಾ-ಕರಣಂ ಚ ಪೃಥಗ್ಹಿ ಧಮ್‌ 1 
-. ವಿವಿಧಾ ಚ ಪೃಥಕ್‌ಚೇಷ್ಟಾ ದೈವಂ ಚೈವಾತ್ರ "ಪಂಚಮಮ್‌' ॥ 
(ಭಾಗೀ. 18-14): 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೨೦೫. 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. *ಸರ್ವಸ್ಮ ಚಾಹಂ ಹೃ ದಿ ಸನ್ನಿ ವಿಷ್ಣೋ ಮತ್ತಃ ಸ್ಮ ತಿಜ್ಞಾ ) ೯ನಮಪೋಹನಂ' 
ಚ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "ದೈ ವಮ್‌ x ಜ್‌ "ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ತ ನೇ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಅವನಲ್ಲಿ EE ಉಪಾಯ. "ಇದನ್ನೆ ಕ್ಲ 


“ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೃದ್ದೇಶೇಇರ್ಜುನ ತಿಷ್ಕತಿ | 
ಭ್ರಾಮಯನ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಹಂತಾ ್ರಿರೂಢಾನಿ ಮಾಯಯಾ ॥ 
ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ' (ಭ.ಗೀ. 18-61) 


ಎಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಹೀಗೆ "ಆತ್ಮಾನಂ ರಥಿನಂ ವಿದ್ಧಿ ' ಎಂದು ರಥ ಮುಂತಾದ: 
ರೂಪಕಗಳಿಂದ ಹೇಳಿವೆ "ಇಂದ್ರಿಯು' ಮುಂತಾದವುಗಳು *ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹೃರ್ಥಾಃ'' 
ಎಂಬೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಯಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ರಥಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಶರೀರ: 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಲ್ಲ (ಇತರ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಉಳಿದ ಅವ್ಕಕ್ತಶಬ್ದ 

ಎ ಮಾ - ಎ wu ಫಿ ಎ 
ದಿಂದ ಶರೀರವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು, 


ಭಾಷ್ಯ ಸಾರ 


ಬುದ್ದಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗಿಂತ ಮುಖ್ಯನೂ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನೂ ಆದ: 
ಈ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪಸು ESN ರಥವೆಂದು ರೂಪಿತವೂ ಆದ 
ಶರೀರವು ವಶೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು ಈ ಶರೀರವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅದರ ಅಧಿಷ್ಠಾತೃವಾದ: 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಧರ್ಮಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶರೀರವೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅನಾದಿಯಾದ ಪ್ರಕೃ ತಿಸಂಬಂಧದಿಂದ: 
ಸಶ್ವ-ರಜಸ್‌_ತಮೋಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮತ್ತೆರಡು ಗುಣಗಳು ತಿರೋಹಿತ. 
ವಾಗುತ್ತವೆ, ತಲೆಯೆತ್ತಿದ ಗುಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಜೀವನಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಅಭಿರುಚಿ: 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಶರೀರವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ವಶೀಕೃತವಾಗಿದ್ದರೂ, 


ಆಯಾಯಾ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಅವಶ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ: 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


“ದೇವದತ್ತಾ ದೃಜ್ಞ ದತ್ತಃ ಶೀಘ್ರಗತಿರ್ಯೋಯಮಶ್ಚಾರೂಢಃ ಅಶ್ವಾರೂಢಾಚ್ಚ 
ವಿಷ್ಣುಮಿತ್ರ$'-ದೇವದತ್ತನಿಗಿಂತಲೂ ಕುದುರೆ ಹತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞದತ್ತನು ವೇಗವಾಗಿ: 
ಹೋಗಬಲ್ಲನು. ಈ ಕುದುರೆ ಹತ್ತಿದ ಯಜ್ಞದತ್ತನಿಗಿಂತಲೂ ವಿಷ್ಣುಮಿತ್ರನು ವೇಗಶಾಲಿ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅಶ್ವಾರೂಢಶಬ್ದಧಿಂದ ಯಜ್ಞದತ್ತನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ, "ಮಹತಃ 
ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌” ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಮಹತಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ವಿಶೇಷ್ಯವಾದ ಆತ್ಮವು. 

ಹಿಸಲ್ಬಡುತ್ತದೆ. 


“ಆತ್ಮಾನಂ ರಥಿನಂ ಎದ್ದಿ' ಎಂದು ರೂಪಕಮಾಡಿರುವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬುದ್ಧಿ 
ಮುಂತಾದ ಪದಗಳನ್ನು ವಶೀಕರಣಪ್ಪಕರಣದಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಶರೀರ' 
ವಾಚಕ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವಶೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಶರೀರ ಮುಖ್ಯ ಎಂದು. 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುವಿರಿ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆ ಸಲ್ಲದು, ಇಲ್ಲಿ ಶರೀರವಾಚಕಶಬ್ದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವ್ಕಕ್ತ 


೨೦೬ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


`ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದ ಪ ಪರಿಣಾಮವೆನಿಸಿದ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಯದನ್ನು ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಶರೀರವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ. ಸಾಂಖ್ಯ ರು 


"ಒಪ್ಪಿ ರುವ ಪ ಕ್ಸ ತಿಯನ್ನು ಅವ್ಕ ಕ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ, 


ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಶರೀರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸರ್ವಾಂತರಾತ್ಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
'ವಶೀಕಾರ್ಯಗಳ ಮುಖ್ಯನು. ಸತ್ವಗುಣ ತಲೆ ಎತ್ತಲು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆಹಾರಾದಿ 
"ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಕಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸತ್ವಗುಣ 
ತಲೆ ಎತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮ ನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಕಾಮಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದ ಮೂಲಕ 
'ಉಪಾಸಕನ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಧಕನು ಬೇರೆ. ಉಪಾಯಗಳನ್ನು 
'ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
`ನಾಗಲಾರನು... ಈ ಶರೀರವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿಯೇ ಇತರ 
ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಲ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸರ್ವವನ್ನೂ ದಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸರ್ವವನ್ನೂ ಧರಿಸಲು ಸಮ್ಮಥ 
'ನಾದ ವಾಯು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ದಹನ-ಧಾರಣಗಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಸಮರ್ಥರೋ ಹಾಗೆ ಹೀನ 
ವಾದ ಈ ಶರೀರವೂ ಅಸಮರ್ಥ ವು. ಆದುದರಿಂದ ವಶೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವಾಚ್ಕ 
ವಾದ ಈ ಶರೀರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಿರಿಮೆಯು 
“ಉಚಿತವೇ ಆಗಿದೆ. 


¥ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 1 ೨೦೭: 
ಮಂತ್ರ ೧೨ 


66 qd wig TEA TRIN | 
ಕ್‌ A ಕತ್ತ! Gea ಇ೪ರಗಗಿ | 


ಏಷ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಗೂಢೋತ್ಸಾ ನ ಪ್ರಕಾಶತೇ | 
ದೃಶ್ಯತೇ ತ್ರಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮಯಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಿಭಿಃ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಏಷಃ ಪರಮಪುರುಷನು ಸರ್ವೆೇಹು...ಎಲ್ಲಾ, ಭೂತೇಷು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಆತ್ಕಾ-- ಅಂಶ 
ರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ, ಗೂಢಃ- ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು, ನ ಪ್ರಕಾಶತೇ. -ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ  ಆಅಗ್ರ್ಯಯಾ- ಏಕಾಗ್ರ. 
ವಾದ, ಸೂಕ್ಷ ಒಯಾ..... ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ, ಬುದ್ಧಾ ಬುದ್ಧಿ ಉಂದ (ಕೂಡಿರುವ ), ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಿಭಿಃ 


ಕೆ 
ತಕ್ಕ ವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅರಿತವರಿಂದ, ದೃಶ್ಯತೇ--ನೋಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾವಿ:ಯಾಗಿದ್ದು ಗೂಢನಾಗಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಏಕಾಗ್ರವೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಆದ- 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಿಗಳು ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಇವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಏಷ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಗೂಢೋತ್ಮಾ 1 ನ ಪ್ರಕಾಶತೇ... ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು: 
ಆತ್ಮತಯಾ ವರ್ತಮಾನೋಃಸೌ ಗುಣತ್ತ ಶ್ರಯ(ಮಯ?) ಮಾಯಾತಿರೋಹಿತಶ್ಚೇನ, ಅಜಿತ: 
ಬಾಹ್ಯಾಂಭ್ಯಂತರಕರಣಾನಾಂ, ನ ಯಥಾವತ್‌ ಪ್ರಕಾಶತೇ! ದೃಶ್ಯತೇ ತ್ವಗ್ರ್ಯಯಾ ಬದ್ದ್ಯಾ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಯಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದರ್ಶಿಭಿಃ ! ಅಗ್ರ್ಯ ಯಾ--ಐಕಾಗ್ರ್ಯ ಯುಕ್ತ ಯಾ, ಬಾಹಾ ಭ್ಯ ಂತೆರ: 
ವ್ಯಾಪಾರರಹಿತಯಾ ಸೂಕ್ಷಾ ರ್ಥ ವಿವೇಚನಶಕ್ತ ಯಾ, ಸೂಕ್ಷ  ದರ್ಶನಶೀಲೈರ್ದೈಶ್ಯತ: 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 

ಏಷ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಗೂಢೋತ್ಮಾ ನ ಪ್ಪ ಕ್ರಕಾಶತೇ.. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಆತ್ಮ, 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸತ್ಛ-ರಜಸ್ಸು-ತಮೋಗುಣರೂಪವಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮರ. 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸದೇ ಇರುವವರಿಗೆ ನೈಜವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವು. 
ದಿಲ್ಲ. ದೃಶ್ಯತೇ ತ್ವಗ್ರ್ಯಯಾ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಯಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಿಭಿಃ--ಅಗ್ರ್ಯಯಾ ಆತ್ಮ 


ಒಂದರಲ್ಲೇ ದೃಢನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ. 


1. 'ಗೂಢೋತ್ಕಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "" ಪೃಷೋದರಾದೀನಿ'' ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಗೂಢ - ಆತ್ಮಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ: 
“ಆ” ಕಾರಕ್ಕೆ "ಉ'ಕಾರ ಬಂದು ಗುಣಸಂಧಿಯಾಗಿದೆ. 
“ಭವೇದ ಸರ್ಣಾಗಮಾದ್ಧಂಸಃ ಸಿಂಹೋ ವರ್ಣವಿಪರ್ಯಯಾತ್‌ । 
ಗೊಢೋತ್ಮಾ ವರ್ಣವಿಕೃತೇಃ ವರ್ಣನಾಶಾತ್‌ ಪೃಷೋದರಮ್‌ ॥' 


೨೦೮ ಕಠೋಪನಿಷರ್ತ 


ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಶಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
“ಕಾಣುವರು ಎಂದರ್ಥ. 


ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದೂ, ಕೊನೆಯದೆಂದೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
'ಪ್ರಾಪ್ಕವೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆಯೋ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ದೂರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ 
`ಅಂತರ್ಯಾವಿಯಾಗಿರುವನು. ಆದರೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಹಸ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. 
ಈತನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಂಂದ ಇತರರು ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವರು. ಯೋಗಮಾಯೆಯು 
.ದೇವಸಂಬಂಧಿಯೂ ತ್ರಿಗುಣಮಯವೂ ಆಗಿದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಂ 
ಸಹ ಮಂದಬುದ್ದಿ ಯ ಜನರು ಈತನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವವರೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥರೂ -ಆದ ವಿವೇಕಿ 
ಗಳು ಈತನನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು, ಇವರು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದುದರಿಂದ ಇವರ ಬುದ್ಧಿ ಆತ್ಮ 
`ವೊಂದರಲ್ಲೇ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
'ವಾಗಿದೆ. ಇವರ ಬುದ್ಧಿ ಬಾಹ್ಮವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅವರು ಆತ್ಮ 
ತತ್ವವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು, 


w 


ಶಠೋಪನಿಷತ್‌ ೨೦೯ 
ಮಂತ್ರ ೧೩ 


Teggieqad Waa ma area | 
ಕ17೫ಗನರಿ def ಗನ್‌ ಕಾವ್‌ erat || 


'ಯಚ್ಛೇದ್ವಾ ಜ್ಮನನೀ ಪ್ರಾಜ್ಞಸ ಸ್ನದ್ಯಚ್ಛೇತ್‌ ಜ್ಞಾನ ಆತ್ಮನಿ | 
ಜ್ಞಾ ನೆಮಾತ ಸ ಮ್‌ ನಿಯಿಚ್ಛೀತ? ತದ್ಯ ಚ್ಚ (ಚ್ಛಾ ತ ಆತ ನಿ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಪ್ರಾಜ್ಞಃ -ವಿವೇಕಿಯು ವಾಕ್‌..-ಮಾತನ್ನು ಮನಸೀ- -ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲ  ಯಚ್ಛೇತ್‌ ಲಯ. 
:ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತತ್‌. -ಆ ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಜ್ಞಾ ನೇ ಆತ್ಮನಿ ಆತ್ಮ ದಲ್ಲಿರುವ (ಪ್ರ! ಕಾಶಸೆ ರೂಪವಾದ), 
ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ, ಯಖಚೆ ತ್‌. ಲಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಸಬೇಕು, ಜಾ ನಮ್‌. ಬುದ್ಧಿ ಸಿಯನ್ನು ಆತ್ಮನಿ ಮಹತಿ 
ದೇಹದಿಂದ. ನಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ, ನಿಯಚೆ ಕೀತ್‌. ಲ ಯಮಾಡಿಕೊಳ ಸಬೇಕು, ತತ್‌ _ಜೀವೆ' 
ಪೆ ರೂಪವನ್ನು ಶಾಂತ ಆತ್ಮ ಟೊ ರೋಷರಹಿತೆನಾದ ಪ್ರ ಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಚ್ಛೆ ಆತ್‌_ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


ತಾತ್ಪ ರ್ಯ 
" ವಿವೇಕಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯಂ ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
ಮನಸ ಸ್ಪನ್ನು ಆತ್ಮ ದಲ್ಲಿರುವ ಬುದ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು, ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ದೇಹದಿಂದ 


“ಲಕ್ಷಣನಾದ ಜೇವಾತ ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು, ಜೀವಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು ದೋಷರಹಿತವಾದ 
ಪರ ಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 
ಬಾಹ್ಕಾಭ್ಯ ೦ತರಕರಣವ್ಕಾ ಪಾರರಾಹಿತ್ಯಪ್ಪ ಸ್ರಕಾರಮೇ, "ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸ ಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ' 
"ಇತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಜೀವಸ್ಟ ರೂಪಜ್ಞಾ ನಪ್ರ ಕಾರು ಚ ದರ್ಶಯತಿ--ಯಚ್ಛ ೇದ್ವಾಜ್ಮನಸೀ ಇತ್ಶಾ 
ದೀನಾ | ಇಮಂ ಮಂತ್ರ ೦ಪ್ರ ಸಸ ತ್ಕ ಇತ್ನಂ ಹಿ ಭಾಷ್ಯ ಕೃ ತಾ ಜಂ ಕು 


ಇಂದಿ ನ್ರಿಯಾದೀನಾಂ' ವಶೀ ಕರಣಪ ಪ್ರಕಾರೋಸಯಮುಚ್ಚ ತೇ । ಯಚ್ಛೆ ೇದ್ವಾಜ್ಮನಸೀ-- 
ವಾಚು ಮನಸಿ ನಿಯಚ್ಛೆ ಆತ್‌ । ವಾ ಕ್ಟೂ ರ್ವಕಾಣಿ ಕರೆ ೇಂದ್ರಿ ಯಾಜಿ ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿ ಯಾಕ ಚ, 
ಮನಸಿ ನಿಯಚ್ಛೆ ತ್‌ ಇತ ೈರ್ಥಃ | ವಾಕ್ಟ ಬ್ದೆ ದ್ವಿ ಸ ಯಾಯಾಃ, ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌' 


ಇತ್ಕಾದಿನಾ ಲುಕ್‌ | ಮನಸೀ ಇತ್ತಿ “ಸಪ್ತ ಮ್ಯಾ ಶ್ಚಾಂದಸೋ ದೀರ್ಫ್ಥಃ'। ತದ್ಯ ಚೇತ್‌ 
ಜ್ಞಾ ನ ಆತ್ಮನಿ! ತತ್‌-ಮನಃ, ಬುದ್ಧೌ ನಿಯಚ್ಛೆ ತ್‌ ಜಾ 2ನಶಬ್ಬೆ ನಾತ್ರ ಪೂರ್ಪೋಕ್ತಾ 
ಬುದಿ ರಭಿಧೀಯತೇ. 1 ಜ್ಞ್ಯಾನ ಆತ್ಮನಿ “ತ್ರಿ ವ್ಕ ಧಿಕರಣೇಸಪ್ತದ ಮ್ಮಾ | ಆತ ನಿ ವರ್ತಮಾನೇ 
ಜ್ಞಾ ಸೇ ನಿಯಚ್ಛೇದಿತ ರ್ಥ । ಜಾ ) ನಮಾತ್ಸ ನಿ ಮಹತಿ- ನಿಯಚ್ಛೆ (ತ್‌-ಬುದ್ದಿ ೦' ಕರ್ತರಿ' 
ಮಹತಿ ಆತ್ಮೆ ನಿ ನಿಯಜ್ಛೆ €ತ್‌। ತದ್ಯ ಚೇ ಕ್ಲೀಚ್ಛಾ ಸ ಆತ್ಮನಿ-ತಂ ಕರ್ತಾರ. ಪರಸ್ತಿ ಫ್‌ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಣಿ 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಕಾ ಮಿಣಿ ನಿಯಚ್ಛೆ ಶ್‌ | ವೃ ತೃಯೇನ ತದಿತಿ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗತಾ | : “ಬನ” 
ಸಭೂತೇನ ರಥಿನಾ- ವೈಷ್ಣವಂ ಪದಂ ಗಂತವ್ನ ಮಿತ್ಯರ್ಥಃ' ಇತಿ ಭಾಷಿತಮ್‌ । ವಿವೃತಂಚ 
27 ಕ್‌ 


೨೧೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕಾಯಾಮ್‌ -"ವಾಚೋ ಮನಸಿ ನಿಯಮನಂ ಮನೋಃನನುಗುಣಪ್ಪವೃತ್ತಿ. 
ವೈಮುಖ್ಯಾಪಾದನಮ್‌ 1 ಮನಸಃ ಬುದ್ಧೌ ನಿಯಮನಮ್‌- ಅಧ್ಯ ವಸಾಯಾನುಗುಣವ್ಳ ಫ್ರಿ 
ತಾಪಾದನಮ್‌ । ಬುದ್ದಿಶ್ಚ ಅರ್ಥೇಷು ಹೇಯತ್ತಾ ಧೈ(ತಾವ್ಯ )ವಸಾಯಸೂಪಾ 1 ತಸ್ಕಾ $. 
ಬುದ್ಧ €ರಾತ ನಿ ನಿಯಮನಂ ನಾಮ-ಸ ಏಪೋಪಾದೇಯತಯಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾ ರ್ಯ ಇತ್ತೆ ಆತದರ್ಥ 

ವಷಯತ್ವಾ 'ಪಾದನಮ್‌। ಶಾಂತೇ. ಸ್ವತ ಊರ್ಮಿಷಟ್ಕಪ್ಪ ಪ ಕ್ರತಿಭಟೇ ] phy ಆತ ನಿ ಮಹತ' 
ಆತ್ಮನೋ 'ಜೀವಸ ್ಯ ನಿಯಮನಂ ನಾಮ ತಚ್ಛೆ ಷತಾಪ್ರ 'ಶಿಪತ್ತ್ವಃ ' ಇತಿ ಆತ್ಮ ಶಬ್ದಸ್ನ ಸ್ಕ ಪುಲ್ಲಿಂಗ: 
ತಾ ತ್‌, ಪುಲ್ಲಿಂ ಗತಟಿ ಸ್ಸಬ್ಲೇನ ನಿರ್ದೇಷ್ಟ: ವೈ e ಛಾಂದಸ ತ್ವಾ ಲ್ಲಿಂಗವ್ಕ ತ್ಕ ಯಃ ಕ್ಷ 


ನನು ಭಾಷ್ಕೇ- “ಜ್ಞಾನ ಆತ್ಮ ನೀತಿ ವ ೈಧಿಕರಣೇ ಸಪ್ರವರ್ಮೌ | ಆತ್ಮ ನಿ ವರ್ತಮಾನೇ: 

ಜ್ಞಾನೇ ನಿಯಚ್ಚೆ ದಿತ್ಕ ರ್ಥಃ' ಇತ್ತು! ಕ್ರಿ ರಯು್ತಾ; `ಅವ್ಮಾ ವರ್ತಕತ್ತಾ ದಾತ್ಸ ನಿ ವರ್ತಮಾನೇ 

ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಸ, ಆತ್ಮ ನ್ಯ ವರ್ತಮಾನಜ್ಜಾ ನಸ್ಸೆ Ww ಭಾವಾ ನ ಚತದ ಚ್ಚ (ತ್‌ ಜ್ಞಾ ನೇ” 

ಇತ್ತೆ ತಾವತ್ಕು ಕ 6, ಆತೃಸ್ಥ ಸ ನ್ಸರೂಪಜ್ಞಾ ಎ ನಭ್ರಾ 0ತಿಃ ಸ್ಕಾತ್‌ । ಅತಃ ಜ್ಞಾನ ಆತ್ಮ ತ್ಕ ಕಃ ಏಂತಿ. 

ವಕು 0 ಶಕ್ಕೆಮ್‌; ತಧು “ತಿ ತಸ್ಮಾ ಏವ ಭ್ರಾಂತೇಃ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಣ ಚೋಟಾ” 

ಬೈಢೀಕರಣಪ್ಪಸಂಗಾತ್‌ ನಹಿ ಆತ್ಮನೀತ್ಯನೇನ ಆತ್ಮಭ್ರಾಂತಿವು ೯ದಸ್ಕತೇ |: ನ ಚ-ಆತ್ಮನಿ 

| ವರ್ತಮಾನ ಇತಿ ಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಆತ್ಮನಿ ವಿಷಯವಿಷಯಿಭಾವಲಕ್ಷಣಸಂಬಂಧೇನ ವರ್ಶಮಾನ: 

ಇತ್ಯರ್ಥ 1 ಆತ್ಮವಿಷಯಜ್ಞಾ ನ ಇತಿ ಯಾವತೆ ಅತೋ ವ್ಕಾ ವರ್ತಕತಯಾ, ನವೆ ೈಯಥ್ಯ ೯ 

` ದೋಷಃ--ಇತಿ ವಾಚ್ಯ ಮ್‌; : ತಥಾ ಸತಿ “ಜ್ಞಾ ನಮಾತ್ಮ ನಿ ಮಹತಿ ನಿಯಚ್ಛೆ ತ್‌್‌ ಇತ್ತ ಸ್ಮ 
ವೆ ಕೈಯರ್ಥ್ಯಾಪಾತಾತ್‌/ ತ 'ತದರ್ಥಸ್ಯ ಕ ಸಿದ್ದ ರಿತಿ "ರ್ತ 


ಉಚ್ಛ ತೇ। ಅಯಮ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯೋ ಭಾಷ್ಕಕಾರಸ್ಮ..."ತದ್ಕ ಚ್ಛೆ ತ್‌ ಜ್ಞಾನ ಆತ್ಮ ವಿ” 
ಇತ್ಯತ್ತ ಅತ್ಮ ನೀತಿ ವಿಷಯಸಪ್ತಮೀ। ತಚ್ಚ ಅತ್ಮವಿಷಯಕಣ್ಞಾ ನಮ್‌. "ಆತ್ಮಾ ಉಪಾದೇಯಃ 
ತದಿರಿಕಾ ಅರ್ಥಾ ಹೇಯಾಃ' ಇತ್ಯೆ ವಂರೂಪಮ । ತಚ್ಚ "ಅರ್ಥೇಷು ಹೇಯತಾಧ್ಯವ' 
, ಸಾಯರೂಪಾ ಬುದ್ಧಿಃ' ಇತಿ ಶ್ರು ತಪ ಸ್ರಕಾಶಿಕಾಯಾಂ ವ್ಕ ಕ ಮ್‌! ಅಸ್ಕ ಚ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ 
ವಿಷಯಕಾಹೇಯಹೇಯತಾಧ್ಮ 'ವಸಾಯರೂಪ ಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಮಹತ್ಯಾತ್ಮನಿ ನಿಯಮನಂ೦: 
ನಾಮ-"ಸೆ ಏವೋಪಾದೇಯತಯಾ, 'ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರಃ' ಇತ್ಕ್ಯೇತದರ್ಥವಿಷಯತ್ವಾ ಪಾದನವಿತಿ. 
ತಕ್ರೆ ವ ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕಾಯಾಮುಕ್ತೆ ತ್ಹಾತ್‌, ವಾಕ್ಕದ್ವಯಸ್ಕಾಪಿ ಸಪ್ಪಯೋಜನತಯಾ. _ 
ತ್ವದುಕ್ತವೈ ಯರ್ಥ್ಯಶಂಕಾನವಕಾಶ ಇತಿ॥ ಸ 


ಅನುವಾದ 


. ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು 'ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲದಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು “ಅಧಾ ತ್ತ ಯೋಗಾ: 
i ಧಿಗಮೇನ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ 'ಜೀವಸ 9 ರೊಪಜ್ಞಾ ನದ ರೀತಿಯನ್ನು “ಸಚ ಕದ್ದ ಜ್ಮನಸೀ' 

ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ ಭಗವದ್ರಾ ಮಾನು. 
ಜರು ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸಿದ ಇಂದ್ರಿ ಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ವಶೀಕರಣ. 
ರೀತಿಯನ್ನು (ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ) ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುವರು; “ಯಂಚೆ ಕ್ಸೀದ್ವಾಜ್ಮನಸೀ- ಮಾತನ್ನು 

ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸಬೇಕು. ' ಮಾತು ಮುಂಶಾದ ಕಾರ್ಮೇಂದ್ರಿ ಯಜಾ ನೇಂದ್ದಿ ಯಂ. 
ಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಎಂದರ್ಥ. ವಾಕ್‌ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ” ದಿ ) ತೀಯಾ 


“ಕಠೋಪನಿಷಾ್‌ "೨5೧ 
ಭಕ್ತಿಗೆ "ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ 'ಟೋಪಬಂದಿದೆ, . "ಮನಸೀ ಎಂಬಲಿ 
ಸಪ್ಪಮೋವಿಭಕ್ತಿಗೆ ದೀರ್ಫ್ಥವು ಛಾಂದಸ. ತದ್ಕ ಚ್ಛೇತ್‌ ಜ್ಞಾನ ಆತ್ಮ ನಿ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಬುದ್ಧಿ 
"ಯಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಜ್ಞಾನಶಬ್ದ ದಿಂದ "ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ ಬುದ್ದಿ ಯು ಹೇಳಲ್ಬ ಡು 
ತ್ತದೆ, ಜ್ಞಾ ನ ಆತ್ಮನಿ ಎಂಬುದು ವ, 'ಧಿಕರಣಸಪ್ತ ಮ್ಮ ೦ತಗಳು, ಆತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಬುದ್ದಿ 
“ಯಲ್ಲಿ ಲಯ ಗೊಳಿಸಬೇ ಕು ಎಂದರ್ಥ. ಜಾ  ನಮಾತ್ಯ ನಿ ಮಹತಿ ನಿಯಚ್ಛೆ ಆತ್‌-ಬುದ್ದೆ 
ಯನ್ನು ಕತ್ಛ ೯ವೆನಿಸಿದ ಜೀವಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸ ಬೇ ಸ ತದ್ಯ ಚ್ಛೆ ತೌ ನ ಆತ್ಮ ನಿ 
“ಆ ಕರ್ತೃವಾದ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾ ಮಿಯಾದ ಪರಬ್ರ; ಹ್ಮ ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
“ತತ್‌” ಎಂದು ಪುಲ್ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಬಂದಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ರಥಿಕ 
'ನೆನಿಸಿದ ಜೀವನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನ(ಪರಮಪದ)ವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು ಎಂದು ಶ್ರೀಭಾಷ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು, 


ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲಯ 
ಗೊಳಿಸುವುದು ಅಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಗುಣವಲ್ಲದ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ವಿಮುಖಗೊಳಿಸುವುದು. 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸುವುದು ಅಂದರೆ ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮ ಕಜ್ಜುನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದು. ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಯತ್ವನಿಶ್ಚ ಯರೂಪವಾದುದೇ 
'ಬುದ್ಧಿ ಸ "ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಆತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸುವುದೆಂದರೆ ಆತ್ಮ ವೇ. ``ಪಾದೇಯವೆಂದು 
ಸಾಕ್ಸಾತ ರಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದು. 


ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಲೋಭ-ಮೋಹ-ಮದ-ಮಾತ್ನ ರೈಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಪರಮಾ 
 'ತ್ಹನಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದು ಅಂದರೆ "ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಾನು ದಾಸನು” ಎಂಬ 
'ಭಾವನೆಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆತ್ಮಶಬ್ದಪುಲ್ಲಿಂಗವಾದರೂ ಪುಲ್ಲಿಂಗ "ತಂ'ಶಬ್ಧ್ದಕ್ಕೆ 
“ಬದಲಾಗಿ *ತತ್‌' ಎಂಬ ನೆಪುಂಸ ಕಲಿಂಗಶಬ್ದ ವು ಛಾಂದಸವಾದ್ದ ರಿಂದ ಸಾಧು. 


ಶ್ರೀಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ "ಜ್ಞಾನ ಆತ್ಮನಿ' ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳು ವೃಧಿಕರಣಸಪ್ತಮಿ. 
“ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮ ನಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು 
'ಉಚಿತವಲ್ಲ. "ಅತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಇರದಿರುವ ಜ್ಞಾನವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮ ನಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷ 
ಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇ. ಇಲ್ಲ. “ತದ್ಮಚ್ಛೇತ್‌ ಜ್ಞಾನೇ' ಎಂದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದರೆ 
ಆತ್ಮಸ್ಥ ಸ್ರ ರೂಪಜ್ಞಾ ನ ಎ:ಬ ಭ್ರಮೆ ಬಹುತ ಡು ಆದುದರಿಂದ "ಜ್ಞಾ, ನ ಆತ್ಮ: ವಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಭ್ರ ಮೆಯನ್ನೆ € ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಕದಿಂದ ದೃಢಪಡಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. “ಆತ್ಮನಿ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ 
'ಭ್ರಾಂತಿ ದೂರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಆತ್ಮ ನಿ ವರ್ತಮಾನೇ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಆತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ವಿಷಯ- 
"ವಿಷಯಂ ಎಂಬ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇರುವ ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಿಂದ” ಆತ್ಮ 'ಬಷಯಕಜ್ಜಾ, ನ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು, ಹಾಗಾಡಲ್ಲಿ “ಜ್ಞಾ. ನಮಾತ್ಮ. ನಿ ಮಹತಿ 
'ನಿಯಚ್ಛೆ ೇತ್‌' ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ್ಕ ವ, ರ್ಥವಾಗುವುದು.. ಅಲ್ಲಿನ ಅರ್ಥವ 
ಮೇಲೆ" ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ ದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಬಂದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 

ಭಾಷ್ಕಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ, : "ತದ್ಕಚ್ಚೇತ್‌ ಜ್ಞಾನಮಾತ್ಮನಿ' : ಎಂಬಲ್ಲಿ 
*ಆತ್ಮನಿ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯಸಪ್ತಮಿ, ಈ ಆತ್ಮ. ವಿಷಯಕಜಾ ನವು ಉಪಾದೇ ಯವ. 


೨೧೨ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


'ಅದಕ್ಕಿ ತ ಭಿನ್ನವಾದುವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಕೃಷ್ಟವು ಎಂಬ ರೂಪವುಳ್ಳ ದ್ದು. - ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಕ್ಸ ಷ್ಟ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚ ಯರೂಪವಾದ ಬುದ್ದಿ ಯೇ ಆ ಜ್ಞಾನ ಎಂದು ಶತ್ರು ತಪ್ಪಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ: 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಎರಡು ವಾಕ್ಕ ಗಳಿಗೂ ಪ್ರೆಯೋಜನವಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು. 
ಹೇಳಿದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
ಇಂದ್ರಿಯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಲಾಗು: 
ವುದಿಲ್ಲ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದವರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಸುಲಭನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಇಂದ್ರಿಯ: 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಶೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದುವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಈಗ ವಶೀಕರಣಮಾಡಿ. 
ಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತ್ಕಾಜ್ಯವಾವುದು ? ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದು ? ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತ: 
ವಿವೇಕಿಯು ವಾಕ್‌ ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಶಬ್ದಾದಿವಿಷಯಗಳತ್ತ ಬಿಡದೆ. 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ “ಯಚ್ಛೇದ್ವಾಕ್‌ ಮನಸೀ!” ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ವಾಕ್‌" 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಇತರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


“ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಹಿ ಚರತಾಂ ಯನ ನೋ 8ನುವಿಧೀಯತೇ | 
ತದಸಾ ,5ಹರತಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಮ್‌ ವಾಯುರ್ನಾವಮಿವಾಂಭಸಿ?' 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನುಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ: 
ಗಳನ್ನು ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು, ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದು ಅಂದರೆ ಆತ್ಮದತ್ತ ತಿರುಗಿರುವ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನು: 
ಕೂಲವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದು, ಅಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ನಾನಾವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಚಂಚಲವಾಗದಂತೆ: 
ಮಾಡುವುದು. ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇಂದಿ ಯಗಳು ಆತ್ಮನತ್ತ ತಿರುಗಿದ ಮನಸನ್ನು 
ಚಂಚಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಲಗಾಮಿನಿಂದ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ: 
ಈ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಲಗಾಮಿನಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ, 


ಈ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು, ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಅಂದರೆ ಬುದ್ದಿ. 
*ಜಾನ ಆತ್ಮನಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸಪ್ತಮಿಯು ಔಪಶ್ಲೇಷಿಕಾಧಾರ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಆತ್ಮ 


| 1 “ವಾಕ್‌ ಮನಸೀ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಾಕ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ದ್ವಿ ತೀಯಾವಿಭಕ್ಕಿಗೆ ಲೋಪವೂ "ಮನಸೀ 
-ಎಂಬ ಸಪ್ತಮಿಯ “ಇ'ಕಾರಕ್ಕೆ “ಈ'ಕಾರವೂ ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಸಾಧುತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 

2 ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ - ಹೋಗುವ ದೋಣಿಯನ್ನು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ. 
(ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಒಯ್ಯುವಂತೆ - ಶಬ್ದಾದಿವಿಷಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವನ ಮನಸ್ಸು ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು. ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. : ॥ 

ಸ. ಜತೆ ಸಪ್ಪೆ ೈಮಿಗೆ ಆಧಾರ ಅರ್ಥ.. ಇದು ವೈಷಯಿಕ, ಅಭಿವ್ಯಾಪಕ ಮತ್ತು ಔಪಶ್ನೆ ಕ್ಲೇಷಿಕೆ ಎಂದು ಮೂರು 
ಎದ್ದ. ಸಂಯೋಗಮುಂತಾದ ಸಂಬಂಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಪ್ತಮಿಗೆ ಔಪಕಶ್ಲೇಷಿಕಸಪ್ತಮಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಕೆಡೋಪನಿಷತ್‌ ೨೧೩. 


ದಲ್ಲಿರುವ ಬುದ್ದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
ಎಂದರ್ಥ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದು ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದ 
ಅಧ್ಯ ವಸಾಯರೂಪವಾದ ಬುದ್ದಿ ಗೆ ಅನುಕೊಲವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು. 
ವುದು ಎಂದರ್ಥ. “ಆತ ನಿ ಜ್ಞಾ ನೀ ಎಂದುವ ಓಧಿಕರಣವಾಗಿ "ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ " ಜ್ಞಾನವೇ: 
ಆತ್ಮಾ” ಎಂದು ಹೇಳುವ. ಪರಮತವ್ಪ ಪರಿಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ, ಮನಸ್ಸು 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಅಧ್ಯವಸಾಯರೂಪವಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಗನುಗುಣವಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರವರ್ತ್ಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷಿ ಮೂಡು. 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನ ವಶೀಕರಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಈ ನಿಶ್ಚ ಯರೂಪವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಜೀವಾತ್ಮ. ಸ್ವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು.. 
ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದು ಅಂದರೆ” 'ಜೀವಭಿನ್ನ, ವಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ: 
ಪ್ರ ವರ್ಶಿಸದತೆ ಮಾಡಿ ಜೀವಾತ್ಮ ಒಂದರಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಅಂದರೆ ಆತ್ಮ 
ಭನ ವಾದುವುಗಳು ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಲ್ಲವಂದೂ ಆತ್ಮ ವೊಂದೇ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬ ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನು ಪಡೆಯ. 
ಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


*1 ತದ್ಕ ಚ್ಛೆ €ತ್‌ ಶಾಂತ ಆತ್ಮ ೈನಿ' ಅಂದರೆ ಈ ಮಹತ್ತಾದ ಆತ್ಮ ಅಂದರೆ ಜೀವನನ್ನು 
ಕಾಮೆ-ಕೊ ಬ್ರೀಧಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇ ಕು. ಪರಮಾತ್ಮ. 
ನಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮ ನನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದು. ಅಂದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಶೇಷಭೂತ ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ- 

' ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಮ, ಇದೇ ಜೀವನ ವಶೀಕರಣವು. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ- 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆನುಕೂಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳು ಅನು- 
ಕೂಲವಾದರೆ ಪರವಸಿತ್ವ ನ ನೆಲೆಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


ಷು 


- 1. "ತಮ್‌ ಎಂದು ಪುಲ್ಲಿಂಗತಿ ಹೇಳಬೇಕಾದಲ್ಲಿ "ತತ್‌' ಎಂದು ನೆಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಹೇಳಿರುವುದು. 
ವೈ ದಿಕ ಶಬ ಿಪಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಧು. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಮಂತ್ರ ೧೪ 
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pe] 
ನರಸ್ಯ 


0 


ದೆ 


ತ ಜಾಗೃತ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವರಾನ್‌ ನಿಬೋಧತ | 
ಧಾರಾ ನಿಶಿತಾ ದುರತ್ಯಯಾ ದುರ್ಗಂ ಪಥಸ್ತತ್‌ 
| ಕವಯೋ ವದಂತಿ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಉತ್ತಿಷ್ಠತ- (ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ) ಎದ್ದೇಳಿ, ಜಾಗ್ರತ-ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಿರಿ, ವರಾನ್‌ ಉತ್ತಮ 
ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು, ಪ್ರಾಹ್ಯ--ಹೋದಿ, ನಿಬೋಧತ- (ತತ್ತ ಕತ್ರೆಯರಹಸ್ಯವನ್ನು) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ, 


—ಕೆತ್ತಿಯ, ನಿಶಿತಾ- ಹರಿತವಾದ, ಧಾರಾ. ಅಲಗು, ದುರತ್ಕಯಾ. -ಹೇಗೆ ದಾಟಲು ಕಷ್ಟ 


ನ್ಹೀ ಹಾಗೇ, ಕವಯಃ -_ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು, ತತ್‌. ಆ, ಪಥಃ...-(ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ)ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
1... ದುರ್ಗಮವೆಂದು, ವದಂತಿ. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗುಗಳನ್ನು ದಾಟುವುದು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟವೋ ಅಂದರೆ ಕತ್ತಿಯ 
; ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವುದು ಹೇಗೆ ಕಷ್ಟವೋ ಹಾಗೆ ಸ: ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ವುದೂ ಕಷ್ಟ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಮುಮುಕ್ಷು 
ರಿ, ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಿರಿ ಶೇಷ್ಠವಾದ ಆಚಾರ್ಯರ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಆ ಬಹ ಜಾ ನವನು 

ಜ ೪" ಬಂ ಣಾ ks 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದು ಯಮನು ಮುಮುಕ್ಷುಗಳನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತ ದ್ದಾನೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಕಮ 

ಏವಂ ವಶೀಕರಣಪ್ರಕಾರಮುಪದಿಶ್ಶ ' ಅಧಿಕಾರಿಪುರುಷಾನ್‌ ಅಭಿಮುಖೀಕರೋತಿ 
೩3 ಜಾಗ್ರತ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾಭಿಮುಖಾ ಭವತ; ಅಜ್ಞಾನನಿದ್ರಾಯಾಃ ಕ್ಷಯಂ ಕುರುತ। 
ವರಾನ್‌ ನಿಬೋಧತ | ವರಾನ. _ಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್‌ ಆಚಾರ್ಕಾನ್‌ ಉಪಗಮ್ಮ ಆತ್ಮ 
' ನಿಬೋಧತ 1 ಯದಾ ಿ-ಉಪಾಸಿತಾತ್‌ ಭಗವತೋ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಧೊ ವಾ, 
ತಾಪಾರಮಾರ್ಥ್ಯಂ ಚ ಯಥಾವತ್‌ ವೇತ್ಸ ತೇ ಭವಾನ್‌ ' ಇತ್ಯೇವಂರೂಪಾನ್‌ 
` ಪ್ರಾಪ್ಮ ಜ್ಞೇಯಮಾತ್ಮತತ್ತ £೦ ನಿಜೋಧತ । ನ ಉದಾಸಿತವ್ಯಮಿತಿ ಭಾವಃ | 
ಧಾರಾ ನಿಶಿತಾ ದುರತ್ಕಯಾ ದುರ್ಗಂ ಪಥಸ್ತತ್‌ ಕವಯೋ ವದಂತಿ । ಜ್ಞಾನಿನಃ 
ತ್ಮತತ್ತ ಎರಿ ದುರ್ಗಮಮ್‌ ಪಂಥಾನಂ ವರ್ಣಯಂತಿ । ತತ್‌ ಕನ್ಶ್ಕ ಹೇತೋಃ? 
ಆತ್ಮತತ್ತ್ವಂ, ಕ್ಷೂರಸ್ಯ-ಆಯುಧವಿಶೇಷಸ್ಮ, ಧಾರಾ-ಅಗ್ರಮಃ, ನಿಶಿತಾ-ತೀಕ್ಟ್ಚ್ಫಾ, 
ಯಾ-ಅನತಿಕ್ರಮಣೀಯಾ | ತೀಕ್ಷ್ಣೇ ಕ್ಷುರಾಗ್ರೇ ಸಂಚರತಃ ಪುಂಸೋ ಯಥಾ 
ಹಿ ಅನವಧಾನೇ ಆತ್ಮನಾಶೋ ಭವತಿ ಏವವಿಂಹ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಾವಗತಿದಶಾಯಾಂ 
'ಪೈನವಧಾನಾಪರಾಧೇ ಆತ್ಮನಾಶೋ ಭವತಿ, ಇತಿ ಭಾವಃ ॥ 


ಕರೋಪನಿಷತ್‌ 


ಅನುವಾದ ' 


'ಹೀಗೆ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ -ಉಪಾನಕರನ್ನು ಅತ್ಮ ತತ್ವ ದತ್ತ 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ತಿಷ್ಠತ ಜಾಗ್ರತ-ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನದತ್ತ ತಿರುಗಿರಿ, ಅಜ್ಜಾ ನೆಂಬ" ನಿದ್ದೆ. 
ಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಾಹ್ಯ-ವೆರಾನ್‌ ನಿಜೋಧತ-ವರುನ್‌_ಉತ್ತಮನಾದ ಆಚಾರ್ಯರ: 
ಬಳಿ ಸಾರಿ (ಹೋಗಿ) ಆತ್ಮತತ್ವ ವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ ಅಥವಾ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಒಲಿದ iN. 
ಗಲೀ ಅಥವಾ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಂದಾಗಲೀ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಹಿರಿತನವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ. 
ನೀನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವವರನ್ನು ಪಡೆದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಆತ್ಮತತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಿರಿ, ಉದಾಸೀನರಾಗಬಾರದು ಎಂದು, ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಕ್ಷರಿರಸ್ಯ ಧಾರಾ ನಿಶಿತಾ ದುರತ್ಯಯಾ 
ದುರ್ಗಂ ಪಥಸ್ತತ್‌ ಕವಯೋ ವದಂತಿ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು, ತತ್‌..ಆತ್ಮ ತತ್ವವನ್ನು ಕಷ್ಟವಾದ: 
ಮಾರ್ಗವೆಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವು ಕ್ಷುರಸ್ಕ-ಆಯುಧ 
ವಿಶೇಷದ ಧಾರಾ-ಅಲಗಿನೆಂತೆ ನಿಶಿತಾ-ಹರಿತವಾಗಿದೆ ದುರತ್ಯಯಾ-ದಾಟಲಸಾಧ್ಯವಾದುದು: 
ಹ:ತವಾದ ಕತ್ತಿಯ ಅಲುಗಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಮನುಷ್ಯನ) ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿದರೂ: 
ಹೇಗೆ ಅಪಾಯಕ್ಕೊಳಗಾಗುವನೋ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿದರೂ ಆತ್ಮನಾಶವುಂಟಾಗುತ್ತದ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


ಭಾಷ್ಯ ಸಾರ 


ಎ ವಶೀಕರಣರೀತಿಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ನಂತರ ಚಿನ್ನದಂತಹ ನಿಧಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಪರಮಾತ್ರ ನು ಜೀವನ ಶರೀರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಆತನನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ನಾಶವಾಗು: 


ತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ *ಅನುತಾಪ ದಿಂದ "ಉತ್ತಿಷ್ಟ ಷ್ಠ ತ್ರ ಎಂದು ಅರ್ಹರಾದ ಜನರನ್ನು ಪ್ರೊ ಶ್ಸಾಹ. 
ಸುತ್ತಾನೆ. 


ಎಲೈ ಉಪಾಸಕರೇ; ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಅವಿದೈೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿರುವಿರಿ. ಈಗ 
ಲಾದರೂ "ಆಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚ ರಗೊಳ್ಳಿ ರಿ ಶಬ್ದಾ ದಿವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಹಾಸಿಗೆ: 
ಯಿಂದ ಎದ್ದೆ (ಳಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದತ್ತ ತಿರುಗಿರಿ ಈಗಲುದರೂ ಆಜ್ಞಾನವೇಬ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು. 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿದಿ, "ಆಗಲೇ ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಳೆದಿದೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
(ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಆಚಾರ್ಯರ ಬಳಿ` ಸಾರಿ) ತಿಳೆಯಿರಿ ಅಥವಾ "ಯಮೇವೈಷ ವೃಣಂತೇ'' 
ಎಂಬಂತೆ ಶರಣಾಗತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹ ಪಡೆದು ಆತ್ಮತತ್ತ್ವ, 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಷೆಸಲ್ಲದು "ಪ್ರಾಪ್ಯ ವರಾನ್‌ ನಿಬೋಧತ' ಎಂಬು: 
ವುದರಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರ. ಬಳಿ ಸಾರಿ ವರವನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವನ್ನು 
"ದುರ್ಗಂ ಪಥಃ' ಎಂಬುವುದರಿಂನ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಆತ್ಮಶತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ. 
ಮಾರ್ಗ ₹ಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಅಂದರೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ. 
ಎಂದು ಆತ್ಮ ತತ್ತ ವನ್ನು ಅರಿತವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಇದನ್ನು " ಕ್ಷುರಸ್ಕ ಧಾರಾ ' ಎಂಬ 
ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ, ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವು ಕತ್ತಿಯ ಆಲಗಿನಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದುದು. 
ಅದರ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವುದು ಹೇಗೆ ಕಷ್ಟವೂ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು. 


೨೧೬ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


`ಕಷ್ಟ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರ ಬಳಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಶಿಕ್ಷಿತನಿಗೂ, ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಲ್ಲ 
-ದವನಿಗೂ, ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗಿನ ಮೀಲೆ ನಡೆದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅನರ್ಥಪರಂಪರೆ ಉಂಟಾಗುವುದೋ 
ಹಾಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅನರ್ಥಪರಂಪರೆಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ 
“ಎಂದು ತಾತ್ಸ ರ್ಯ. 


W 


ೋಪನಿಷತ್‌ ೨೦೭ 


ಮಂತ್ರ ೧೫ 


೫7೮ ಇನರಣರತ ಕಡವೆ PETAR ಇತ್ನ | 
waded ಪಕಕ Wg Raed ಕೆ ಸೇಶ್ಟಶ್ತಷ್ಟಣ್ಟ ಸಕಕ ॥ 


ಅಶಬ್ದಮಸ ಸೃರ್ಶಮರೂಪಮವ್ಯ ಯಂ 
ಇ ನಿತ್ಯ ಮಗಂಧ ವಚ್ಚ ಯತ್‌ | 
ಅನಾದ್ಯನಂತಂ ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರು ಚತ 
ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ।| 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 

ಯಶರ್ನ್ಲಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮತತ್ವ ನೆ ನಿತ್ಯಮ್‌-ಯಾವಾಗಲೂ, (ಅಶಬ್ದರ್ಮ-ಪ್ರಾಕ ಓತಶಬ್ದರಹಿತವೂ, 
ರ್ಶಮ್‌.ಪ್ರಾಕೃತಸ್ಪರ್ಶರಹಿತವೂ, ಅರೂಪಮ್ಮ. -ಪ್ರಾಕೃತರೂಪರಹಿತವೂ, ತಥಾ ಅರಸಮಃ.... 
ಗೆಯೇ ಪ್ರಾಕೃತರಸರಹಿತವೂ, ಚ ಮುತ್ತು, ಅಗಂಧವ- ಪ್ರಾಕೃತಗಂಧರಹಿತವೂ, ಅವ್ಯಯಮ್‌-ವೃದ್ಧಿ. 
ಸ ಇಲ್ಲದುದೂ, ಅನಾದ್ಯನಂತಮ್‌- ಆದಿಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದೂ, ಮಹತಃ... ಜೀವನಿಗಿಂತ, ಪರವ... 
ಕ್ಷಣವೂ, ಅಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೋ, (ಅದು), ಧ್ರುವಮ. -ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದು, ತಮ್‌.---ಇಂತಹ ಪರ 
ತತ್ಮನನ್ನು ನಿಚಾಯ್ಯ-ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, (ಅರಿತುಕೊಂಡು ಉಪಾಸಕನು) ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ 
ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ ಭಯೆಂಕೆರವಾದ ಸಂಸಾರದಿಂದ, ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ .ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಸ ರ್ಯ 


ಪರಮಾತ ನು ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ ರೂಪ, ರಸ, ಗಂಧವಿಲ್ಲದವನೂ, 
ಕೈಯನೂ ನಿತ್ಶನೂ, ಆಸಂತನೂ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಎಲಕ್ಷಣನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಶುಶ್ವತನೂ 
ತವನು ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಉಪಾಸಕನು 
ತ್ಕುವಿನಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ, 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 

ಉಪಸಂಹರತಿ ಅಶಬ್ದಮಸ್ಪರ್ಶವಂರೂಪಮವ್ಯಯಂ ತಥ್ರಾರಸಂ ನಿತ್ಯಮಗಂಧವಚ್ಚ 
ತ್‌ ಅತ್ರ "ನಿತ್ಯಮ್‌' ಇತ್ತೆ ತತ್‌ "ಅಶಬ್ಬುಮ್‌' ಇತ್ಯಾದೌ ಪ್ರತ್ರೆ ೇಕಮಭಿಸಂಬಧ್ಯ ತೇ 1 
ಬ್ಬತ್ತಾ 'ನಿವಶಾಜೇವ ಕಾಲವತ್‌ ಅವ್ಯ ಯಂಮೇ_ಅವಯವಾಪ ಚಯಶೂನ್ಯ ಮ್‌ ಇತ್ತ ರ್ಥ। I 
ಇದ್ಯ ನುಳೆಂ ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವ ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ ಮೃತ್ಯು ಕು ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ। 
ಹತಃ ಇತ್ಯನೇನ, “ಆತ್ಮನಿ ಮಹತಿ ನಿಯತಿ ಆತ್‌" ಇತಿ ಪೂರ್ವಮಂತ್ತನಿರ್ದಿಷ್ಟೋ 
ವೋ ಗೃಹ್ಮತೇ । ಧ್ರುವಮ್‌-ಸ್ಲಿರಮ್‌ ನಿಚಾಯ್ಕ-ದೃಷ್ಟ್ವಾ | ದರ್ಶನ ರಮಾನಾಕಾರೋ 
ಸನೇನ ವಿಷಯೀಕೃತ್ಥ ಇತ್ಶರ್ಥಃ । ಮೈತ್ಯುಮುಖಾತ? ಇತಿ। ಭೀಷಣಾತ್‌ ಸಂಸಾರಾತ್‌ 
ಸಿರ್ಥಃ ॥| 

28 


೨೧೮ ಕಠೋಪನಿಷ3* 


ಅನುವಾದ 


ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಅಶಬ್ಬ ಮಸ್ಸರ್ಶಮರೂಪಮವ್ಯಯಂ ತಥ್ಟಾರಸಂ ನಿತ್ಯ 
ಮಗಂಧವೆಚ್ಚ ಯತ್‌। ಇಲ್ಲಿ "ನಿತ್ಯ' ಎಂಬುವುದು “ಅಶಬ್ದ'ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದಾದಿವಶವಲ್ಲದುದರಿಂದಲೇ ಕಾಲದಂತೆ ಅವ್ಯಯೆಮ್‌. ಅವಯವ: 
ಗಳ ಕ್ಷಯವಿಲ್ಲದವನೆಂದರ್ಥ. ಅನಾದ್ಕನಂತಂ ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ 
ಮೃತ್ಯುಮೆುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ! "ಮಹತ್‌' ಎಂಬುವುದು "ಆತ್ಮನಿ ಮಹತಿ ನಿಯಚ್ಛೇತ್‌? 
ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ಧ್ರಾವಮ-ಸ್ಥಿರವಾದು 
ದನ್ನು ನಿಚಾಯ್ಯ-ನೋಡಿ, ದರ್ಶನಸಮಾನಾಕಾರವಾದ ಉಪಾಸನದಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ: 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ. ಮೃತಮಂಖಾತ್‌ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 

ಉಪಾಸಕನನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ "ಮತ್ವಾ ಧೀರೋ' 

ನ ಶೋಚತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು "ನಿಚಾಯ್ಯ' ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಸಿ, ಅದರ ಫಲ: 
ವನ್ನೂ. "ಅಶಬ್ದ ಮಸ್ಪರ್ಶಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. . 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಭೌತಿಕಶಬ್ದ ಸ್ಪರ್ಶ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ರೂಪ,ರಸ,ಗಂಧಶೂನ್ಮನು. 
ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಶಬ್ದ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪೃಥಿವೀ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಅನಿತ್ಯ 
ವಾದುವುು, ಇವುಗಳಿಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವ್ಕಯನು ಅಂದರೆ ವೃದ್ಧಿ-ಹ್ರಾಸ ಮುಂತಾದ: 
ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದವನು ಎಂದರ್ಥ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿತ್ಕನು ಅಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಿನಾಶರಹಿತನು, 
ಅಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರುವವನು. ಆದಿ ಎಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಅದಿಲ್ಲದುದು, 
ಅನಾದಿ. ಅಂತ ಎಂದರೆ ನಾಶ, ಅದಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಅನಂತ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಿನಾಶ: 
ರಹಿತ ಎಂದರ್ಥ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನು ಅಂದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ 
ಜೀವಾತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನು ಅಥವಾ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದವನು.. 
ಹಿಂದೆ " ಮಹತ್ಯಾತ್ಮನಿ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜೀವನನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲೂ "ಮಹತಃ" 
ಎಂಬುದು ಜೀವನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವರೂಪ-ಸ್ವಭಾವಗಳಿಂದ ವಿಕಾರರಹಿಶನು ಸ್ಥಿ ರನು: 
ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ, ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ. 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮರೂಪವಾದ ಅವಿದೈಯಿಂದ ಪಾರಾ: 
ಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಬಂಧನಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಈ 


ಸಠೋಪನಿಷತ್‌ ೨೧೯ 


ಮಂತ್ರ ೧೬ 


mRNA ಸ್ಪಲ್ಪ ತರ್ಗಕನತ್ತ | 
gaa geal ಇ Wad ಸಥ ಸಲ್ಲಿಕೆ || 


ನಾಚಿಕೇತಮುಪಾಖ್ಯಾನಂ ಮೃತ್ಯುಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ಉಕಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ಮೇಧಾವೀ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಸನಾತನಮ್‌. _(ಅಪೌರುಷೇಯವಾದುದರಿಂದ್ರ ನಿತ್ಯವಾದ, ಮೃತ್ಯುಪ್ರೋಕ್ತಮ*....ಯಮನೆಂಬ 
'ಆಚಾರ್ಯನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ನಾಚಿಕೇತಮ್ಮ೯.. -ನಚಿಕೇತನಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಟ, ಉಪಾಖ್ಯಾನಮ್‌-ಕಥೆ 
“ಯನ್ನು, ಮೇಧಾವೀ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಮೇಧಾವಿಯು, ಶ್ರುತ್ವಾ --ಆಚಾರ್ಯನಿಂದ ಕೇಳಿ, ಉಕ್ತ್ವಾ ಚ... 
“ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ - -ವೈಕುಂಸ ಶೋಕದಲ್ಲಿ, ಮಹೀಯತೇ. -ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಯಮನು ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. ಈ ಉಪದೇಶವು ಅಪೌರುಷೇಯವಾದುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಕವಾದುದು, ಇದನ್ನು ಸದಾಚಾರ್ಕನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು, ಸಚ್ಛಿ ಹನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ವೈಕುಂಶಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಅಲ್ಲಿಯವರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 
-ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


[ಉಪಸಂಹರತಿ]-ನಾಚಿಕೆತಮುಪಾಖ್ಯಾನಂ ಮೃತ್ಯುಪ್ರೋಕ್ತಂಸನಾತನಮ್‌। ನಚಿಕೇತಸಾ 
'ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಾಚಿಕೆಃತವಮ್‌ ; ಮೃತ್ಯುಪ್ರೋಕ್ತಮ್‌ ಮೃತ್ಯೋಃ ಪ್ರವಕ್ಷೃತ್ವಮೇವ, ನ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಕ್ತೃತ್ವಮ । ಅತಃ ಸನಾತನಮ್‌--ಅಪೌರುಷೇಯತ್ಹ್ವಾತ್‌ ಪ್ರವಾಹರೂಪೇಣ 
ನಿತ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಉಕ್ತ್ವಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ಮೇಧಾವೀ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | 
ಸ್ಪ ಷ್ಟೋರ್ಥಃ I 


ಅನುವಾದ 

[ಉಪಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ] ನಾಚಿಕೇತಮುಪಾಖ್ಯಾನಂ ಮೃತ್ಯುಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸನಾತನಮ್‌. 
'ನಚಿಕೇತನಿಂದೆ ಹೊಂದಲ್ಪ ಟ್ಟಿದ್ದು ನಾಚಿಕೇತವು. ಮೈತ್ಯುಪ್ರೋಕ್ತಮ್‌. ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಮಾತ್ರ, ಅವನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸನಾತನಮ್‌ 
ಪುರುಷನಿರ್ಮಿತವಲ್ಲದುದರಿಂದ  ಪ್ರವಾಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದು 
ಎಂದರ್ಥ. ಉಕ್ತಾ ಎಶಿಪ್ರತ್ವಾ ಚ ಮೇಧಾವೀ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ (ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಮತ್ತು ಕೇಳುವ ಬುದ್ಧಿವಂತನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ) 
ಆರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಠ ವಾಗಿದೆ. 


೨೨6 ಕಠೋಪನಿಷತ್‌: 


ಭಾಷ್ಕಸಾರ 
ಈ ಯಮ ಮತ್ತು ನಚಿಕೇತರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಉಪದೇಶ 
ಮತ್ತು ಶ್ರವಣಗಳಿಗೆ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಸಿಗುವ ಫಲವನ್ನು "ನಾಚಿಕೇತಮ್‌' ಎಂಬುದರಿ೦ದ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ರಾಮಾನಂದರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸುಖೋಧಿನೀಕಾರರು "ಯಮನು ನಚಿಕೇತನಿಗೆ" ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶವನ್ನ್ಲಿ. 
“ನಾಚಿಕೇತಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ವೇದವು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯಮನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು, ನಚಿಕೇತನು ಈ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಪಡೆದನೆಂ. 


ಈ ಉಪದೇಶವ ಅಪೌರುಷೇ ಯವಾದುದು ಇದನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಿ೦ದ ` 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು, ಶಿಷ್ಕನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರೆ ಅವನು ಸತ್ಕಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜುರ್ಹನುಗುತ್ತಾನೆ.. 


1 


ಸೋಪನಿಷತ್‌ ೨೨೧- 


ಮಂತ್ರ ೧೭ 


'g ಕಕ್ಕ wd Ja madd seal 1 
Wd MERE ೫1 ಕ[ರಾಷ[ತ add || 
ಕಕತ Fad ₹ೈ ಾ ॥ 


ಯ ಇದಂ ಪರಮಃ ಗುಹ್ಯಂ ಶ್ರಾವಯೇತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸದಿ| 
ಪ್ರಯತಃ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲೇ ವಾ ತದಾನಂತ್ಯಾಯ ಕಲ್ರತೇ।| 
ತದಾನಂತ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತ sl 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಯಃ ಯಾವನು, ಪರಮಮ್‌... ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಸ್ಸವಾದ, ಗುಹ್ಯಮ್‌ ರಹಸ್ಯವಾದ, ಇಮಮ್‌ ಈ: 
ಸಂಥವನ್ನು ಪ್ರಯತಃ --ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ, ಬ ಸಹ್ಯ ಸಂಸದಿ ಬ್ರ ಜಃ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ, ಶ್ರಾದ್ಧಕಾಲೇ" 
ದಾ--ಶ್ರಾದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ, ಶ್ರಾವಯೇತ್‌--.ಪ್ರವಣಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಸ (ತತ್‌--ಅದು) ಆನಂತ್ಕಾ ಯು: 
ಕಲ್ಪತೇ--ಅನಂತಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತೆದೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಯಾವನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಹಾಗೂ ಪರಮ ರಹಸ್ಕವಾದ, ಈ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು 
ಬ್ಬಾಹ್ಮ ಣರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಶ್ನಾ ಪ್ರದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಶ್ರ ವಣಮಾಡ. 
ಸುತ್ತಾ ನೋ ಅಥವಾ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧ ವು ತಹ ಸಭೆಯ. 
ಅನಂತಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಲು " ಆನಂತ್ಕಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ' ಎಂದು ಎರು ಸಲ ಹೇಳಿದೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಹ್ಯವ 
ಯ ಇದಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಶ್ರಾವಯೇತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಸದಿ... ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಮಾಜೇ |! 
ಪ್ರಯತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಕಾಲೇ ವಾ ತದಾನಂತ್ಕಾ ಯ ಕಲ್ಪತೇ, ತದಾನಂತ್ಯಾ ಯಂ ಕಲ್ಲ ತೇ ಪ್ರಯತಃ 
ಶುದ್ಧ 11 


ಅನುವಾದ 
ಯ ಇದಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಮ ಶಾ ೨ಾವಯೇತ್‌ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಸಂಸದಿ! ಬ ನಿಹ್ಮ ಸಂಸದಿ-ಬ್ರಾ; ಹ ್ಮಣ 


ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಯತಃ ಶ್ರಾ ದ್ದ ಕಾಲೇ ವಾ ತದಾನಂತ್ಕಾ ಯ ಕಲ್ಪ ತೇ ತದಾನಂತ್ಕಾ ಟು. 
ಕಲ ತೇ | ಪ್ಪ ಯತಃ-ಶುದ್ಧ ನ್ನು 


1 *ಯ ಇದಂ! 1 ಇಮುಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಕಾರರು ಮತ್ತು ರಾಮಾನಂದರೂ- 
ಪಾಠವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


2೨೨ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 
ಭಾಷ್ಯಸಾರ 

ಯಾವನು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ, ಪರಮರಹಸ್ಕವಾದ, ನಚಿಕೇತನ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 

`ಸತ್ಬುರುಷರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಅನಂತವಾದ ಫಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವಾಗ ಈ 


ಉಪಾಖ್ಯಾ ನವನ್ನು. ಹೇಳಿದರೆ ಆ ಶ್ರಾ ದ ವ ಅನಂತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಈ 
ರೀತಿ ಶ್ರು ತಿಯು ps ಕಥೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿತು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಮೂರನೆಯ ವಕ್ಲಿಯು ಮುಗಿದುದು 


ಈ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೨೨೩. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಮಂತ್ರ ೧ 


wif ಇ1ಗಿ Saga NTA, 
qe qeafea(f) AACN | 
efi ಭೇ AOEAARAT, 
agate || 
ಪರಾಂಚಿ ಖಾನಿ ವ್ಯತೃಣತ್‌ ಸ್ವಯಂಭೂಃ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಾಜ್‌ ಪಶ್ಯಂತಿ (ತಿ) ನಾಂತರಾತ್ಮನ್‌ 
ಶ್ರಿ ತ್‌ ಧೀರಃ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾನಮೈ ಕ್ಲತ್‌ 
ಆವೃತ್ತ ಚನ್ನುರಮೃತತ್ವ ಮಿಚ್ಛನ್‌! 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಸ್ವಯಂಭೂಃ -ಸ್ವತಂತ್ರನಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಪರಾಂಚಿ--ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿವಾದ ಖಾನಿ --ಇಂದ್ರಿಯ' 
ಗಳನ್ನು, ವ್ಯತೃಣತ್‌. ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು, ತಸ್ಮಾತ' ಆದುದರಿಂದ, 1 ಪರಾಂಜ್‌-ಪರಾಗ್ರೂಸಗಳಾದ ವಿಷಯ" 
ಗಳನ್ನು, (ಇಂದ್ರಿಯಗಳು), ಪಶ್ಯಂತಿ. ನೋಡುತ್ತವೆ, 2 ನಾಂತರಾತ್ಮನ್‌-- ಅಂತರಾತ್ಮವನ್ನು ನೋಡುವು: 
ದಿಲ್ಲ  ಕಶ್ಚಿದ್ದೀರಃ-ಒಬ್ಬ ಧೀರನು, ಅಮೃತತ್ವಮಿಚ್ಛನ್‌. -ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಯಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ,. 


ಆವೃತ್ತಚಕ್ಷುಃ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ವಿಮಂಖವಾದ ದೃಪ್ಟಿಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾನಮ್‌-ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು 
8ಐಕ್ಷತ್‌... ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ 


ಪರಮಾತ್ಮ ನು ಸ್ವತಂತ್ರನು, ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು , ಕೆವಿ, ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹೊರ: 
ಗಿನ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹೊರಗಿನ: 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ವಿನಃ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ, ಇಂತಹ 
ಸಾವಿರಾರು ಜನರಲ್ಲಿ ಧೀರನಾದ ಒಬ್ಬನು ವಿಷಯಗಳಿಂದ : ವಿಮುಖನಾಗಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ: 
ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಈತನು ಮೋಕ್ಷಾಭಿಲಾಷಿಯು. 

: ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 

" ಉತ್ತಿಷ್ಠತ ಜಾಗ್ರತ' ಇತಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನೇ ಅಪಿ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪವಿಮುಖಾನ್‌ 
ಪಶ್ಕನ್‌ ಶೋಚತಿ- ಪರಾಂಚಿ ಖಾನಿ ವೈತೃಣತ್‌ ಸ್ವಯಂಭೂಃ! ' ಖಾನಿ-ಇಂದ್ರಿ ಯಾಣಿ। 
ಪರಾಂಚಿ-ಪರಾನ್‌ ಅಂಚತೀತಿ: ಪರಾಂಚಿ, ಪರಪ್ರಕಾಶಕಾನಿ; ನ ತು ಆತ್ಮಪ್ಪಕಾಶಕಾನಿ । ತತ್ರ 


1. ಪರಾಜ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದ್ವಿ ಿಶೀಯಾ ಲೋಪವು ಛಾಂದಸ, | 

?, "ನಾಂತರಾತ್ಮನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಮಯಕ್ಕೆ ಲೋಪವು ಛಾಂದಸ. 

'ತ ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಾಲವಿವಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ ಎಂಬುವುದರಿಂದ "ಐಕ್ಷತ್‌' ಎಂದು ಪರಸ್ಮೈಪದ ಪ್ರಯೋಗಿಸ ' 
ಲಾಗಿದೆ, 


೨೨೪ ಕಠೋಪನಿಷರಿ 


`ಹೇತುಂ ವದನ್‌ ಶೋಚತಿ-ವ್ಯತೃಣತ್‌ ಸ್ವಯಂಭೂಃ ಸ್ವತಂತ್ರ ಈಶ್ವರಃ, ಇಮಾನಿ ಖಾನಿ 
-ಹಿಂಸಿತವಾನ್‌, "ತೃದ್‌ ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌'/ಧಾ ಪಾ-1456) ಇತಿ ಧಾತುಃ।ಯದ್ವಾ ಧಾತೂ 
`ನಾಮನೇಕಾರ್ಥತ್ವಾ ತ್‌ ಪರಾರ್ಥ(ಪರಾಗರ್ಥ?)ಪ್ರಕಾಶಕುನಿ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಸೃಷ್ಟವಾನ್‌ 
`ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪೆರಾಜ್‌ಪಶ್ಮಂತಿ ನಾಂತರಾತ್ಮನ್‌। ಪರಾಜ್‌ ಪರಾಚ ಇತಿ ಯಾವತ್‌! 
-ಪರಾಗ್ರೂಪಾನ್‌ ಅನಾತ್ಮಭೂತಾನ್‌ ಪಶ್ಯಂತಿ.ಉಪಲಭಂತೇ। ಅಂತರಾತ್ಮಾನಮ್‌ ನೇತ್ಯರ್ಥಃ। 
ಯದ್ವಾ ಪೆರಾಜ್‌-ಪರಾಜ್‌ ಮುಖಾನಿ ಭೂತ್ವಾ, ವಿಷಯಾನೇವ ಪಶ್ಶಂತಿ ಇತ್ಮರ್ಥಃ | 
`ಪರಾಜ್‌ಪಶ್ಮತಿ ಇತಿ ಪಾಠೇ ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯಮ್‌' ಏಕವಚನಮ್‌!  ಈದೃಶೇಪಿ 
ಲೋಕಸ್ವಭಾವೇ , ನದ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿಸ್ರೋತಃಪ್ತವೃತ್ತ ಇವ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಪುರುಷಧೌರೆ'ಯಃ 
'ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಪ್ರವಣೋತಪಿ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಆಹ ಕಶ್ಚಿದ್ದೀರಃ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾನಮೈಕ್ಷತ್‌। ಪ್ರತ್ಯಂಚಮಾ 
`ತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಛಾಂದಸಂ ಪರಸ್ಕೆ ಭಫಪದರ। ಅತ ಏವ ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥೇ 
'ಲಜುಪಪತ್ತಿಶ್ಚ । ಆವೃತ್ತಚಕ್ಷುರಮೃತತ್ವಮಿಚ್ಛನ್‌-" ಚಕ್ಷಃಃ'ಶಬ್ದ ಇಂದ್ರಿಯಮಾತ್ರಪರಃ। 
`ಸ್ವಸ್ತವಿಷಯವ್ಯಾವೃತ್ತೇಂದ್ರಿಯೋ ಮುಮುಕ್ಷುಃ ಇತ್ಶರ್ಥ; ॥ 
ಅನುವಾದ 
ಎದ್ದೇಳಿ-ಎಚ್ಚರಗೆ ೧ಳ್ಳಿ ಎಂದು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರೂ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯದೆ 
-ವಿಮುಖರಾಗಿರುವವರನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪರಾಂಚಿಖಾನಿ ವ್ಯತೃಣತ್‌ ಸ್ವಯಂ 
ಭೂಃ !ಖಾನಿ.ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪರಾಂಚಿ-"ಪರಾನ್‌ ಅಂಚತಿ ಇತಿ ಪರಾಂಜೆ' ಬೇರೆ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಆತ್ಮಪ್ರಕಾಶಕಗಳಲ್ಲ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ವೈತೃಣತ್‌ ಸ್ವಯಂಭೂಃ-ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಈಶ್ವರನು ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
'ಹಿಂಸಿಸಿದನು, " ತೈದ* ಹಿಂಸಾಯಾಂ' (ಧಾ.ಪಾ 1456) ಎಂಬುದು ಧಾತು, ಅಥವಾ 
'ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ 
“ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು; ಎಂದರ್ಥ. ತಸ್ಮಾತ' ಪರಾರ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಾಂತರಾ 
ತ್ಮನ್‌-ಪರಾಜ” ಪರಾಚಃ ಎಂದರ್ಥ. ಆತ್ಮವಲ್ಲದ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪಶ್ಯಂತಿ -ಸೇರುತ್ತವೆ 
"ಅಂತರಾತ್ಮ ವನ್ನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ; ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಪರಾಜ್‌-ಅತ್ಮದಿಂದ ವಿಮುಖವಾಗಿ 
(ಶಬ್ದಾದಿ) ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತವೆ, ಎಂದರ್ಥ ." ಪರಾಜ” ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಶ್ಯತಿ 
“ಎಂಬ ಏಕವಚನ ಪ್ರಯೋಗವು ಲೋ ಕಸ್ವಭಾವವನ್ನು . ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಜನರ ಸ್ವಭಾವ ಹೀಗಿ 
ದರೂ ಪ್ರವಾಹದ ಎರುದ್ದ (ಈಜಲು) ಹೆೊರಟವನೆಂತೆ ಇರುವ ಒಬ್ಬ (ಧೀರನು) ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೆ:ಳುತ್ತಾನೆ, ಕಶ್ಚಿದ್ದೀರ: ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ 
ನಮ್ಮೈಕ್ಸತ್‌- ಒಬ್ಬ ಧೀರನು ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. “ಐಕ್ಷತ್‌' ಎಂದು 
“ಪರಸ್ಮೈಪದನು ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗವು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಜ್‌ 
-ಪ್ರಯೋಗವೂ ಸಾಧುವೆನಿಸಿದೆ. ಆವೃತ್ತ ಚಕ್ಷುರಮೃತತ್ತ ಸಮಿಚ್ಛನ್‌- ಚಕ್ಷುಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲ 
“ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಸೂಚಕ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ವಿಮುಖವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳ 
“ವನು (ಮುಮುಕ್ಷು) ಮೋಕ್ಲಾಭಿಲಾಷಿ ಎಂದರ್ಥ, 
ಭಾಷ್ಯಸಾರ | | 
ಹಿಂದೆ ಪ್ರುಪ್ಶವೆಂದು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿರ್ಮಶಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ ಈ. ವಲ್ಲಿ, 
-ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಕರ್ಮೆೇಂದ್ರಿ ಯಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ. ಪರಮಾತ್ಮನು 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೨೨೫ 


ಇದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅಂತರಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಜೀವರು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ 
ವಿಮುಖರಾದವರನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಾತ್ಮ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಇಂದ್ರಿಯ ಒಂದಲ್ಲ; ಹತ್ತು. ಇವು ಪರಮಾತ್ನ ಭಿನ್ನ ವಾದ ಬಾಹ್ಯವಾದ ಶಬ್ದು ದಿವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಇಂದಿ ವ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ ನು "ಸಷ ಸಿದನು. ಅವನು 
ಸ್ಪ ಸ್ವತಂತ್ರನು, ಅವನು ಶಬ್ದಾದಿವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವಂತಹ. "ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಷ್ಠ ಸಿದನು, ಹೀಗೆ ಶಬ್ದಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು. ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಶಬ್ದಾ ದಿವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಣವಾಗುವಂತೆ ಹಿಂಸಿಸಿದನು. ಈ ಅಂತರಾತ್ಮನು ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯದಂತೆ : ಮಾಡುವುದೇ ಹಿಂಸೆ, ಬಾಹ್ಕ ವಸ ಸ್ತುಪ್ರ ಕಾಶಕಗಳೆಂಬ 
ನೆಪದಿಂದ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿ ಬೃಸಿದನು ಎಂದರ್ಥ, 
ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ ಎಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯ., ಸ್ವಯಂಭೂಃ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವತಂತ್ರನು, ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೇಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆವಕಾಶ 
ಏಲ್ಲ. ಅವನು ವಿಧಿನೆಯಮಬಾಹ್ಮನು. ಅವನು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ, ಎಂದು ವ್ಯಸನ 
'ದಿಂದ ಹೇಳುವ ಮಾತು. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಬಾಹ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದೇ 
ಸ್ವಭಾವ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಜನರು ರೂಪಾದಿವಿಷ ಯಗಳನ್ನು ತಾಮುಂದು ನಾಮುಂದು 
ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವುದ ಅಂತರಾತ್ಮ ನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು 
'ಸುಬೊಧೀನೀಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾ ರ, 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಬಾಸ್ಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ಸೆ ಭಾವ. ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ದಿಂದ ಒಬ್ಬನು ಪರಮಾತ ನ 'ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುತ್ತಾ ನ ಅವನು ಧೀರ. 
ಧೀರನೆಂದರೆ " ಇದು ಅತ್ಮ ಇದು ಆತ್ಮವ್ಲ' ಎಂಬ ವಿವೇ ಕಳ್ಳ ವನು. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
“ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆ. ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆತನು ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಶಬ್ದಾದಿ 
ವಿಷಯಗಳತ್ತ ಹರಿಯಬಿಡದೆ ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಅಂತರ್ಮುಖನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಆಗ ಪ್ರ ತೃಗಾತ್ಮ ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿವೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
:ಪರಮಾತ್ಮನು ನೊ €ಡಲ್ಪ ಡಲಾರನ್ಮು, ಪರಮಾತ್ಮ! ನ ಅನುಗ್ರಹವಿರುವವರು ಮಾತ್ರ ನೋಡ 
ಬಲ್ಲರು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ತ್ರ 
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೨೨೬ ಕಸೋಪನಿಷತ್‌” 


ಮಂತ್ರ ೨ 


qT FIA ತತ್ತತಗಿತ 7ರ] 
ಶಿ ಸರಿಗಳ Faded WER ॥ 


೫% fhe sad fafa 
gangafiag ಇ MATA ॥ 


ಪರಾಚಃ ಕಾಮಾನ್‌ ಅನುಯಂತಿ ಬಾಲಾಃ 

ತೇ ಮೃತ್ಯೋರ್ಯ ೦ತಿ ವಿತತಸ್ಯ ಪಾಶಮ | 
ಅಥ ಧೀರಾ ಅಮೃತತ್ವಂ ವಿದಿತ್ವಾ 

ಧ್ರುವಮಧ್ರು ವೇಷ್ಟಿಹ ನ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಹಯಂತೇ ॥. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಬಾಲಾಃ--ಅಲ್ಬಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು. ಪರಾಚಃ -ಬಾಹ್ಯನಿಷಯಕವಾದ, ಕಾಮಾನ್‌... ಬಯಕೆಗಳನ್ನೇ, 
ಅನುಯಂತಿ.... ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ, ತೇ... ಅವರು, ಏತತಸ್ಯ ವಿಸ್ತಾರವಾದ, ಮೃತ್ಯೋಃ --(ಮೃತ್ಯುವಿನೆಂತೆ 


ಭಯಂಕರವಾದ) ಸಂಸಾರದ, ಪಾಶಮ*.... ಬಂಧನವನ್ನು, ಯಂಶಿ--ಹೆೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಧೀರಾಃ - ತಿಳಿದವರು, 


ಅಥ--(ಬಾಹ್ಮೆ: ವಿಷಯಕಿ ಕ್ಕಿಂತ) ಭಿನ್ನವಾದ ಆತ್ಮಸ್ಥ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಲ್ಲಿ, ಧ್ರುಮ... ಸ್ಥಿ ರವಾದ,. 
ಅಮೃತತ್ವ ಮ್ಮ. (ಜನ್ಮ! ಜರಾಮರಣಗಳಿಬ್ಬದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು) ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು, ವಿದಿಶ್ವಾ- ತಿಳಿದು. 


ಇಹ. ಇಲ್ಲಿರುವ, ಅಧ್ರುವೇಷು ಎಸ್ಸಿ ರೆವಲ್ಲದೆ (ಸೃ ಶ್ವರ್ಗಾದಿ) ವಿಷ ಯಗಳಲ್ಲಿ, ನ ಪಾ ರ್ಥಯಂತೇ. . (ಯಾವುದೇ- 
ವಸ್ತುವನ್ನೂ) ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಮಕ್ಕಳಂತೆ ತಮಗಾಗುವ ಕೇಡನ್ನೂ ಅರಿಯಲು ಆಗದ ಅಜ್ಜರು ಹೊರಗಿನ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸೆಕ್ತರುಗುವರು, ಇದರಿಂದ ಅವರು: 
ಮೃತ್ಕುಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಆತ್ಮಸ ರೂಪವನ್ನು ಅರಿತರೆ ಶಾಶ್ವತ: 


ವಾದ ಮೋಕ್ಷ ಸಿಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ: 
ಯಾವುದೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 
ಪರಾಚಃ ಕಾಮಾನ್‌ ಅನುಯಂತಿ ಬಾಲಾ । ಅಲ್ಪಪ್ರಜ್ಞಾಃ. ಬಾಹ್ಮಾನ್‌ ಕಾಮ್ಮ, 
, ಮಾನಾನ್‌ ವಿಷಯಾನೇವ ಅವಗಚ್ಛ ಂತಿ 1 ತೇ ಮೃತ್ಕೊ (ರ್ಯಂತಿ' ಏಿತತಸ್ಯ "ಫಾಕಿರ್ಮ.! 
ತೇ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಸ್ಕ ಸಂಸಾರಸ್ಕ ಬಂಧನಂ ಯಾಂತಿ ಸ ೈರ್ಥಃ 1 ಯದ್ವಾ ವಿತತಸ ಸರ್ವತ್ರ 
ಅಪ್ರ ತಿಹತಾಜ್ಞಸ ಸ್ಮ, ಮೃ hd ಬಃ - ಮಮ ಪಾಶಂ ಯಾಂತಿ ಇತ್ತ ರ್ಥಃ 1 ಅಥ ಧೀರಾ: 


ಶಿ? 
ಅಮೃತತ್ವಂ ವಿದಿತ್ವಾ ದ್ರು ವಮಧ್ಭು ವೇಷ್ಟಿ ಹನಪಾ ರ್ಥಯಂತೇ | "ಅಥ' ಶಬ್ದಃ ಪ್ರಕೃತ- 
ಪ್ರ ತೃಗಾತ್ಮನ್ಮೇವ. 


ವಿಷಯಾರ್ಥಾಂ(ಯಾದರ್ಥಾಂ ?)ತರಪರಿಗ್ರ ಹೇ ॥। ಧೀಮಂತಃ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೨೨೭ 


ಥ್ರ ವಮ್‌ ಅಮ್ಪ ತತ ಶಂ ವಿದಿತ್ವಾ , ಇಹ-ಸಂಸಾರಮಂಡಲೇ, ಅಧ್ರುವೇಷು ಪದಾರ್ಥೇಷು, 
ಕಮಪಿ ನ ಪಾ ೨ರ್ಥಯುಂತೇ । ಪ್ರತ್ಯಕ್ತತ್ತ ಎಸ್ಕೆ ಸರ್ವಂ ಜಿಹಾಸಿತಮ ಇತಿ ಭಾವಃ । 


ಪರಮಾತ್ಮ: ನಃ ಸರ್ವಜೀ ವಗತಾಹಂತಾಸ್ನ ತೆ ನ ಮುಖಾ ಹಮರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರತ್ನಸ 
ರಿ% ೨ 
'ಮೆಸ್ತೀತಿ 'ದ್ರಷ್ಟ ವ್ಯ ಮ್‌ ॥ 


ಅನುವಾದ 

ಪರಾಚಃ ಕಾನೂನ್‌ ಅನುಯಂತಿ ಬಾಲಾಃ ಅಲ್ಪ ಜ್ಞರು ಬಾಹ್ಯವಾದ, ಕಾಮ್ಮ 
(ಶಬ್ದಾದಿ) ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತೇ ಮೃತ್ಕೋರ್ಯಂತಿ ವಿತತಸ್ಯ 
ಪಾಶಮ೯. ಅವರು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 
'ಅಥವಾ ವಿತತಸ್ಯ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಆಜ್ಞೆ ಯುಳ್ಳ ಮೃತ್ಯೋಃ ನನ್ನ 
(ಯಮನ) ಪಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥ ಧೀರಾ ಅದ್ದು ತತ್ವಂ ವಿದಿತ್ವಾ 
'ಧ್ರುವಮಧ್ರುವೇಷಿ ಹ ಸ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತೇ, "ಅಥ'ಶಬ ವು ಪ್ಪ ಪಕ ಕೃತವಾದ ವಿಷಯಕ್ಕಿ ೦ತ 
`ಭಿನ್ನವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯಪರವಾಗಿದೆ. ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದವನು 
'ಜೀವಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಶ್ವ ತವಾದ ಅಮೃ ತತ್ವ ವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು, ಇಹ —ಈ ಸಂಸಾರ 
"ಚಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವ ತವಲ್ಲದ" ಯಾವ ವಸ ತ್ರೆ ಗಳನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರ ತ್ಕ ಗಾತ್ಮ ತತ್ವ ವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನಿಗೆ: ಎಲ್ಲದರಲ್ಲ ಇ ಜಿಹಾಸೆ , ಔದಾಸೀನ್ಯ ವಿದೆ ಎಂದು ತಾಶ್ಚರ್ಯ, ಸ ಚು 
ಜೀವನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಜೀವಾತ್ಮ ರಲ್ಲೂ ಇರುವ ಈ ಅಹಂತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ "ಅಹಂ' ಎಂಬುದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವೃ ತ್ತಿ ಖರೆ. ಆದುದರಿಂದ 


"ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತ್ಯವು ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 

ಬಾಲರಿಗೂ ಮತ್ತು ಧೀರರಿಗೂ ಇರು ವೃತ್ಕಾಸವನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 
'ತಮಗಾಗುವ ಕೇಡನ್ನು ಅರಿಯದವರು ಬಾಲರು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಪಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಮಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಬಾಹ್ಮವಾದ 
'ಶಬಾ ರ ದಿವಿಷಯಗಳಲ್ಲೇ ಅಂದರೆ ಹೂ-ಗಂಭ- ಸ್ತ್ರೀ ಮುಂತಾದವು ತನಗೆ ಸುಖವುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ವೆ, ಇವು ಹಿತಕರ ಎಂದು ಅವುಗಳಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ 
ಯಮನ ಪಾಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಜನನ-ಮರಣರೂಪವಾದ ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧನೆದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
`ತೊಳಲುತ್ತಾರೆ. 


ಶಬ್ಬಾದಿವಿಷಯಸುಖಗಳಿಗೆ ಆಸೆ ಪಡದವರು ಧೀರರು, ಶಬ್ದಾದಿವಿಷಯಗಳು 
`ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ ಎಂಬ ವಿವೇಕ 
ವುಳ್ಳ ವರು ಈ ಸಂಸಾರಕ್ಕಿ A: "ಮುಕ್ತಿ' ವಿಲಕ್ಷಣ. ಎಂದು ಅರಿಯುತ ರೆ. “ಮುಕ್ತಿ” 
"ಜರಾ. ಮರಣಶೂನ್ಯವಾದುದು, ಪುನರಾವ್ವ ತ್ತಿರಹತವಾದುದು ಶಾಶ್ವತವಾದುದು ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ಪ್ರತ್ಮಗಾತ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ವಿಷಯಸುಖಗಳು ನಶ್ವರ 
“ಎಂದು ಅರಿತು ಅದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ pag ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
-ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಆಕ್ಟಾ 


೨೮ ಕಠೋಪನಿಷತ*' 


ಮಂತ್ರ ೩ 
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ಯೇನ ರೂಪಂ ರಸಂ ಗಂಥಂ ಶಬ್ದಾನ್‌ ಸ್ಪರ್ಶಾಂಶ್ಚ ಮೈಥುನಾನ್‌॥ 
ಏತೇನ್ನೆವ ವಿಜಾನಾತಿ ಕಿಮತ್ತ ಪರಿಶಿಷ್ನತೇ | ಏತದ್ದೆ, ತತ್‌ || 
ಲ ಈ ಜೆ ನಲಿ 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಯೇನ--ಯಾವ, ಏತೇನೈವ -(ಸಾಧನೆರೂಸವಾನ) ಈ ಪರಮಾಕ್ಮನಿದಲೇ ರೂಸಂ (ಹಳದಿ: 
ಮುಂತಾದ) ರೂಪನ್ನೂ, ರಸಂ. -ಮಧುರಾದಿ ರಸಗಳನ್ನೂ, ಗಂಧಂ. -ಸುವಾಸನೆಗಳನೂ ಸ ಶಬ್ದಾನ್‌... ಶಬ್ಧ, 
ಗಳನ್ನೂ, ಸ್ಪರ್ಶಾನ್‌- (ಮೃದು ಮುಂತಾದ) ಸ್ಪರ್ಶಗಳನ್ನೊ, ಮೈಥುನಾನ್‌. _ಸಂಭೋಗಜನ್ಯಸುಖ: 
ಗಳನ್ನೂ, ವಿಜಾನಾತಿ (ಮನುಷ್ಯನು) ನಿಶ್ಯೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೂಃ. ಅತ್ರ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ" 


ಕಿಂ ಪರಿಶಿಷ್ಯತೇ _ ಉಳಿಯುವುದಾದರೊ ಏನು ? ಏತದ್ವೈ --ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮಸ್ಸ ರೂಪವೇ, 
ತತ್‌... ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆ ಪರೆಮಪದವು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ 

ರೂಪ-ರಸ-ಗಂಧ-ಶಬ್ದ-ಸ್ಸ ರ್ಶ_ಮೈಥುನಜನ್ಯಸುಖ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜನರು ಸಾಧನ: - 
ರೂಪವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಇವನ್ನು ಅನಿಯಲು ಸಾಧನ 
ವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಿತ್ತ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ. 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳದ ವಸ್ತು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ: 
ಪ್ರತ್ಕಗಾತ್ಮಸ್ನ ರೂಪವೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಪ್ಕಸ್ವರೂಪ, 

ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 

ಯೇನ ರೂಪಂ ರಸಂ ಗಂಧು ಶಬ್ದಾನ್‌ ಸ್ಪರ್ಶಾಂಶ್ಚ ಮೈಥುನಾನ್‌ । ಮೆ ಥುನಾನ್‌- 
ಮಿಥುನನಿಮಿತ್ತಕಸುಖವಿಶೇಷಾನ್‌ ಇತ್ಕರ್ಥಃ । ಏತೇನೈವ ವಿಜಾನಾತಿ । ನಿಶ್ಶೇಷಂ ಯೇನ: 
ಏತೇನೈವ ಸಾಧನೇನ ಜಾನಾತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । "ತಂ ದೇವಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಇತಿ. 
ರೂಪಾದಿಪ್ರಕಾಶಕಾನಾಮ* ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ತದನುಗೃಹೀತಾನಾಮೇವ ಕಾರ್ಯಾರಂಭ: 
ಕಶ್ವಾತ್‌ ಇತಿ ಭಾವಃ | ಕಿಮುತ್ರ ಶರಿಶಿಷ್ಯತೇ- ಕಿಂ ತತ್‌ ಅಪ್ಪಕಾಶ್ಶಮಿತಿ ಭುವಃ ॥ 
ಏತದ್ವೈ ತತ್‌- ತತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತಯಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ, ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಮಂ ಪದಮ್ಮ್‌ 
ಏತದ್ದೆ ;-ವಿತದೇವ, ಏತನ್ಮಂತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಕಪ್ರತ್ಕಗಾತ್ಮಸ್ವರೂಪಮೇವ ಇತ್ಕರ್ಥಃ 1 


ಅನುವಾದ 


ಯೇನ ರೂಪಂ ರಸಂ ಗಂಧಂ ಶಬ್ದಾ ನ್‌ ಸ್ಪರ್ಶಾಂಶ್ಚ ಮೈಥುನಾನ್‌ । ಮೈಥುನಾನ್‌... 
ಸಂಭೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ, ಏತೇನೈವ ವಿಜಾನಾತಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ... 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಈ ಸಾಧನದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ, "ತಂ ದೇವಾ ಜ್ಕೋತಿಸಾಂ: 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ | ೨೨೯7 


ಜ್ಯೋತಿಃ (ಬೃ. ಉ, 6-4-16) ಎಂಬಂತೆ ರೂಪ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ: 
ಪಡಿಸುವ, ಇಂನ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹ ೦ದಲೇ' 
ಬಂದುದು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಕಿಮತ್ರ ಪರಿಶಿಷ್ಯತೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳದ್ದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಏತದ್ವೆ  ತತ್‌-ತತ್‌-ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಸಾ ನವು ಏತದ್ದೆ ದೇ, ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೇ '` 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಹಿಂದೆ ಮೂರನೇ ವಲ್ಲಿಯ "ಖುತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮ, 
ಪರಮಾತ್ಮ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ ಹಿಸಿದೆ. ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಎನಿಸಿದ ಜೀವನನ್ನು ರಥಿಕನೆಂದು 
ರೂಪಿಸಿದೆ. ಪ್ರಾಸ್ಕನು ಎನಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವವನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸಂಸಾರಸಾಗರದ ಮತ್ತೊ ಯು ತೀರವೇ ಪರಮಾತ್ಮ. ಅವನ: 
ಸ್ವ ರವನ್ನು "ಯೇನ ರೂಪಂ” ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಅಂತರಾತ್ಮ ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ನು "'ಜ್ಕೊ ೇತಿಗಳಿಗೂ ಜ್ಯೋತಿ' ಎನಿಸಿರುವನು. ಈ. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ ER ಗಟಭ ಶ್ರ | 7೯-ಮೆ ಥುನಜನ್ಮ ವಾದ ಸುಖ: 
ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪರಮಾತ ನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತು ಗಳೂ 
ಪ ಸ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳೂತ್ತ ತ್ತವೆ, ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಂದ ಪ್ರ ಕಾಶಗೊೊಳ್ಳ ದ ವಸು ಗಳೇ ಇಲ್ಲ. 


ವಸ್ತುಪ್ರಕಾಶಕಗಳೆಂದು ಹೇಳುವ ಕಿವಿ. ಕಣ್ಣು ಮುಂತಾದವುಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಿತ್ತ. 
ಬಲದಿಂದಲೇ ಕೃತಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತವೆ, ತಿಳಿಯುವವನೂ, ಇವನಿತ್ತ. 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದಾವುದೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮನಸ್ಸೂ 
:ಆಗಿರುವವನು ಎಂದು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಹೇಳಿದೆ, 


ನಚಿಕೇತನು ಎರಡನೇ ವಲ್ಲಿಯ ಹನಿನಾಲ್ಕನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅನ್ಮತ್ತ ಧರ್ಮಾದನ್ಮ, 
ತ್ರಾಧರ್ಮಾತ್‌' ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಮನು ಮೂರನೇ ವಿಯ: 
ಒಂಬತ್ತನೆ' ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ *ತನ್ನಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌" ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ, ಆದುದರಿಂದ ಅವನೇ ಪುನಃ 'ಏತದ್ವೈ ತತ್‌' ಎಂದು ವಿವರಿ. 


ಸುತ್ತಾನೆ, ಅಂದರೆ ಈ ಮಂತ ಶ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಥ ಸ್ಪ ರೂಪದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರ ಪ್ಶ ವೆಂದು. 
ಹೇಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಥ ಸ್ವ ರೂಪ ಎಂದರ್ಥ, 


ಶಬ್ದ —ಸ್ಪರ್ಶ-ರೂಪ-ರಸ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಆನಂದಗಳನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಆನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದರಿಂದಲೇಈ ಎಲ್ಲ: 
ಆನಂದಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಜೀವರಿಗೆ ಅನುಭಾವುಕರಾದ ಚತುರ್ಮುಖನ: 


1 ಶಂ ದೇವಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ (ಬೃ.ಉ. 6-4-16) 
2 ಚಕ್ಷುಷಃ ಚಕ್ಷು... ಮನಸೋ ಮನಃ (ಕೇನ-1-2) 


೨೩೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


`ಆನಂದದವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಆನಂದಗಳೂ ಅಪರಿಚ್ಛೆ ನ್ನ್ನ ಆನಂದಸ್ವ ರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
'ಒಂದಂಶವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುವಾಗ ಇತರ ಯಾವ ಆನಂದವೂ ಅನುಭವಾರ್ಹವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಾರದು. 
-ಏಕೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಇದ್ದ ರಲ್ಲವೇ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು “ಏತದ್ವೈ 4 ತತ್‌” 
-ಎಂಬುದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (ಸುಬೋಧಿನೀ)' 


ತ್ತ 


1 ಸುಜೋಧಿನೀಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ರೂಪ-ರಸ ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೨೩೧: 


ಮಂತ್ರ ಛ 


ward aaftard ಶೇಟ! Aargeahd | 
ard Ryarad ೫೫1 A a af ॥। 


ಪ 


ಸ್ವಪ್ಲಾಂತಂ ಜಾಗರಿತಾಂತಂ ಚೋಭೌ ಯೇನಾನುಪಶ್ಯತಿ | 
ಮಹಾಂತಂ ಎಭುಮಾತ್ಮಾನಂ ಮತ್ವಾ ಧೀರೋ ನ ಶೋಚತಿ ॥ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಲೋಕಃ ಜನರು, ಸ್ವಪ್ನಾಂತರ್ಮ- (ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು) ಸ್ಹಪ್ನಪ್ರಪಂಚ ಮತ್ತು ಜಾಗರಿತಾಂತಮ್‌. 
ಜಾಗ್ರತ್ಸಪಂಚ, ಉಭೌ ಚ ಈ ಎರಡನ್ನೂ, ಯೇನ. (ಮನಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯೆರೂಪದಲ್ಲಿರುವ: 


ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ, ಅನುಪಶ್ಯತಿ.. ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಧೀರಃ - _ಜ್ಞ್ಞಾನಿಯಾದವನು, (ತಮ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ). 
ವಿಭುಮ್‌--ವ್ಯಾಪಕನಾದ, ಮಹಾುಂತಮ್‌. ಉತ್ತಮನಾದ, ಅತ್ಮಾನಮ.. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಮತ್ವಾ... 
ತಿಳಿದು, ನ ಶೋಚತಿ ಎ-ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ (ಸಂಸಾರದುಃಖವನು ಚೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ). 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಾವು ಸ್ವಪ್ನಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಎಚ್ಚರಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೋಡುವ: 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು:' . 
ಮತ್ತು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ ಉತ್ತಮನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ, ಇದರಿಂದ: 
ಅವನಿಗೆ ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧನದ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ರೆಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 
ಸ್ವಪ್ನಾಂತಂ ಜಾಗರಿತಾಂತಂ ಚೋಭೌ ಯೇನಾನುಪಶ್ಯತಿ । ಸಕಲಂ ಸಾ _ಪ್ನಪ್ರಪಂಚಂ: 
ಚಾಗ್ರತ್ರ ಪಂಚಂ ಚ, ಮನಆದಿ ಇಂದ್ರಿಯಭಾವಮಾಪನ್ನೇನ ಯೇನ ಪರಮಾತ್ಮನಾ, 
ಲೋಕಃ ಪಶ್ಮತಿ ಇತ್ಮರ್ಥಃ | ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಂ ಮತ್ತಾ ಧೀರೋ ನ ಶೋಚತಿ 1 
ತಮ್‌ ಇತಿ ಶೇಷಃ ! ಉಕ್ತೋರ್ಥಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 
ಸ್ವಪ್ನಾಂತಂ ಜಾಗರಿತಾಂತಂ ಚೋಭೌ ಯೇನಾನುಪಶ್ಯತಿ- ಸಮಸ್ತವಾದ ಸ್ವಪ್ನಪ್ರಪಂಚ: 
ವನ್ನೂ, ಜಾಗ್ರತ್‌ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ. 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಜನರು ನೋಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಂ.- 
'ಮತ್ವಾ ಧೀರೋ ನ ಶೋಚತಿ. ತಂ-ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಮಿಕ್ಕವುಗಳಿಗೆ. ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ವಿಶೇಷರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸ: 
ಲಾಗಿದೆ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಬಲಕ್ಕೂ ಬಲರೂಪನು, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯು, ಪರಮಾತ್ಮನು- 


೨೩೨ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


“ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನನ ಒಂದು ಬಲದಿಂದಲೇ ಜನರು ಸ್ವಪ್ನ 

'ಕಾಲದಲ್ಲೂ, ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವಾಗಲೂ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಾಂತ 
`ರ್ಯಾಮಿಯೂ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮ 

ನನ್ನು ವಿವೇಕಿಯು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ವಿವೇಕಿಯು ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಹ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳ “ಜ್ಞಾನವು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದರೂ, ಈ 
-ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ತ 


ಹಿರೋಪನಿಷತ್‌ 


೨೩೩ 
ಮಂತ್ರ ೫ 
೫ ಕ್ಕೆ ಕಲಸ 2 ೫೯೫೧ Jaf | 
ಕ್ಷ wane a alt Aged 1 ad ಕನ್ನ || 
ಯ ಇದಂ ಮಧ್ಯದಂ ವೇದ ಆತ್ಮಾನಂ ಜೀಪಮಂತಿಕಾತ್‌ | 
-ಈಶಾನಂ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ ನ ತತೋ ವಿಜುಗುಪ್ಸತೇ | 
ಏತದ್ದೆ ತತ್‌ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಯಃ... - ಯಾವನು, ಇದಮ್‌ ಈ, ಮಧ್ವದಮಃ...-ಜೇನಿನಂತೆ ಭೋಗ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 
“ಅನುಭವಿಸುವ, ತಮ". ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಜೀವಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಮ್‌... ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನೊ, ಅಂತಿಕಾತ್‌- 
(ಜೀವ) ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ, ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ --ಮೂರು ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇರುವ ' ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ, ಈಶಾನಮ' 
—ಒಡೆಯನಾದವ(ಪರಮಾತ್ಮ)ನನ್ನೂ, ವೇದ -ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಸಃ ಅವನು, ತತಃ ೪ ಕಾರಣದಿಂದ 
`ನ ವಿಜುಗಂಪ್ಸತೇ -. (ಕೆಟ್ಟಕೆಲನ ಮಾಡಿದರೂ) ಜೀವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತತ್‌...-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
.ಪರಮಪದವೇ ಏತದ್ವೈ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆ;ಳಿರುವ ಅತ್ಮಸ್ಥರೂಪವೆಂದರ್ಥ. 


ತಾತ್ಸ ರ್ಯ 


ಜೀವನು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಜೇನಿನಂತೆ .ಬಹಳ ಹಿತವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
“ಈ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ , ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ, 
'ಭೂತಭವಿಷ್ಟ ದ್ವ ರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 


ನನ್ನೂ ಅರಿತವನು ಯಾವ ದುಷ್ಕೃತ್ಕಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಈ ಜೀವನನ್ನು, 
ಸಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


-ರಂಗಂಮಾನುಜಭಾಷ್ಕಮಃ* 
ಯಂ ಇನಂ ಮಧದಂ ವೇದ ಆತ್ಮಾನು ಜೀವನುಂತಿಕಾತ್‌ | ಈಶಾನೆಂ ಭೂತಭವ್ಯ 

:ನ ತತೋ ವಿಜುಗುಪ್ಪ ನ | ಇದಮ್‌ ಇತಿ ಲಿಂಗವ್ಮ ತ್ಕ ಯಃ ಛಾಂದಸಃ ಇಮಮ್‌ 
-ಮಧ್ವ ದಂ "ಹುತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಇತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ, ಕರ್ಮಫಲಭೋಕ್ತಾ ರಂ A ನಂ, 
*ಗುಹುಂ ಪ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ' ಇತ್ಕು ಕ್ಷರೀತ್ಕಾ ತಸ್ಕಾ ಂತಿಕೇ ಕಾಲತ್ರ ಯವರ್ಶಿಚಿದಚಿದೀಶ್ವ ರಂ ಚ 
ಯೋ ವೇದ ಶು ದುಷ್ಭ ತಕಾಂಣಮಪಿ ನ ನಿಂದೇದಿತ್ಯ ಥಃ! “ಗುಪ್ಪಿ, ಚ್‌ಕಿದ್ದ ಸನ್‌” 
(ಪಾ.ಸೂ. 3-1-5) ಇತತ ಜುಗುಪ್ಸಾಶಬ್ದ॥ಃ ನಂದಾರ್ಥಕ ಉಕ್ತಃ 1 "ಭುಗುಪ್ಪಾ | 
ವಿರಾಮಪ್ರ ಮಾದಾರ್ಥಾನಾಮ 2 (ವಾರ್ತಿಕ 1- ಡಿ 24) ಇತಿ ಪಂಚಮೀ 1 ಏತದ್ವೈತತ ' 
ಇತಿ ಫೂರ್ವವತ್‌ I 


ಅನುವಾದ 
ಯ ಇದಂ ಮಧ್ವದಂ ವೇದ ಆತ್ಮಾನಂ ಜೀಷಮಂತಿಕಾತ್‌ | ಈಶಾನಂ ಭೂತಭವ್ಯಸ 


ನ ತತೋ ವಿಜುಗುಪ್ಸತೇ। ಇದಮ್ಮ-ಈ ಸಬ ಕಲಿಂಗವು ಆರ್ಷಪ್ಪ ಯೋಗ. ಮಧ್ಯ ky 
30 


೨೩೪ .. ಕಠೋಪನಿಷತ್‌: 


*“ಯುತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಜೀವಾತ್ಮ 
ನನ್ನೂ, 'ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷೌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಜೀವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಭೂತಭವಿಷ್ಯ 
ದ್ವರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್‌-ಅಚಿತ್ತು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದವನನ್ನೂ ಯಾರು. 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, (ಪಾಪಕಾರ್ಯಮಾಡಿದ್ದರೂ) ಅವನನ್ನು ್ಹನಿಂದಿಸಬಾರದು, 
"ಗುಪ್ತಿಜ್‌ಕಿದ್ಧ 8 ಸನ್‌' (ಪಾ. ಸೂ. 3-1-5) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸಾಶಬ್ದವು ನಿಂದಾರ್ಥಕ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. "ಜುಗುಪ್ಸಾವಿರಾಮಪ್ರಮಾದಾರ್ಥಾನಾಂ' (ವಾರ್ತಿಕ 1-4-24) ಎಂಬ 
ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ "ತತಃ' ಎಂದು ಪಂಚವಿ ಬಂದಿದೆ. ಏತದ್ಧೆ  ತತ್‌-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿ. 
ನಂತೆಯೇ ಅರ್ಥ. (ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಚಿದಚಿತ್ತು 
ಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು ಎಂಬ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಪ್ಮಸ್ವ್ಥರೂಪವು) 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 

ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಥರೂಪದ ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಜೀವನು: 
ಜೇನಿನಂತೆ ಸಿಹಿಯಾದ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು 
ಯಾವ .. ಉಪಾಸಕನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅಂತೆಯೇ ಜೀವನಿರುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ನೆಲೆಸಿರುವನು, ಈತನು ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯ ತ್‌-ವರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರುವ: 
ಎಲ್ಲ ಚಿತ್‌-ಅಚಿತ್‌ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಭಯವನ್ನು ಪಡೆದವ: 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಭಯವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆತನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು. 
ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮುಂದೆ ಅಥವಾ ಎಂಬುದರಿಂದ *“ಜುಗುಪ್ಸಾ'ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಂದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಜೀವಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತವನು ಜುತಿಯಿಂದಾಗಲೀ, 
ಕೆಲಸದಿಂದಾಗಲೀ ಹೀನನಾಗಿದ್ದರೂ ಆತನನ್ನು ಯಾರೂ ನಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 


ಅಥವಾ ಈ ಜೀವಾತ್ಮಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನ ಪಡೆದವನು ಯಾರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆತನು ತನಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಒಬ್ಬನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದುನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರಿಂದ ಇತರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


'ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವಾತ್ಮನೊಡನೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಜೀವರನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೇ ಹಿಂದೆ. 
ಪ್ರಾಪ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪ ಎಂದರ್ಥ. 


ಸ್ವ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೨೩೫ 


ಮಂತ್ರೆ ೬ 


೫1 ಇಕ್ಕಿ ಕಣೆ aga: qa | 
get afm feed (ag JAfredaeda 11 ಕಣೆ ತ | 


ಯಃ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸೋ ಜಾತಮದ್ಭ್ಯಃ ಪೂರ್ವಮಜಾಯತ | 
.ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತಿಷ್ಕಂತಂ ಯೋ (ಯದ್‌) 
ಭೂತೇಭಿರ್ವೃಪಶ್ಯತ॥ ಏತದ್ವೈ ತತ್‌ [| 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಯಃ. ಯಾವನು, ಪೂರ್ವಮ್‌ -(ವ್ಯಷ್ಟಿಸೃಷ್ಟಿಗೆ) ಮೊದಲು, ಅದ್ಯ: - ನೀರಿನಿಂದ, ಅಜಾಯತ. 
:ಹುಟ್ಟಿದನೋ, ಪೂರ್ವಮ್‌ (ರುದ್ರಾದಿಸ ೈಪ್ಟಿಗಿಂತಲೂ) ಮೊದಲು, ತಪಸಃ- (ಪರಬ್ರಹ್ಮ )ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದೆ, 
ಜಾತಮ್‌-ಹುಟ್ಟಿದನೋ, ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತಿಷ್ಮಂತಂ- ಚತುರ್ಮುಖನ ಹೃದಯಿಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ನೆಲೆಸಿರುವ, ಭೂತೇಭಿಃ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ (ಕೂಡಿದ ಚತುರುಖನೆನ್ನು), ಯತ್‌ ವ್ಯಪಶ್ಯತ...ಯಾವ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನು (ಈತನು ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾಗಲಿ ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ಧಿಯಿಂದ) 
`ನೋಡಿದನೋ, ತತ್‌-ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು, ಏತದ್ವೈ - ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮರೂಪನೇ. 5 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವೃಷ್ಠಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಚತುರ್ಮುಖನು ನೀರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು. ರುದ್ರ 
'ಮುಂತಾದವರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಜನಿಸಿದನು. ಚತುರ್ಮುಖನ 
ಹೃ ದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚತುರ್ಮೂಖನನ್ನು ಈತನು 
ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಕಟಾಕ್ಷಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮ. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
“ಹೇಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪವೇ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ಫರೂಪ, 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 

ಯಃ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸೋ ಜಾತಮದ್ಭ ಕ ಪೂರ್ವಮಜಾಯತ 1 ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ 
ತಿಷ್ಕಂತಂ ಯದ್‌ ಭೂತೇಭಿರ್ವ್ಯಪಶ್ಯತ । "ಅಪ ಏವ ಸಸರ್ಜಾದಾ ತಾಸು ವೀರ್ಯ 
ಮಪಾಸೃಜತ್‌ ತದಂಡಮಭವದ್ಧೆ $ಮಂ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಸಮಪ್ರಭಮ್‌ ॥ ತಸ್ಮಿನ್‌ 
`ಜಜ್ಞೇ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ ॥' ಇತಿ ಸ್ಮೃತ್ಕುಕ್ತರೀತ್ಕಾ ಅದ್ಭ್ಯಃ 
'ಅಪಾದಾನೇಭ್ಯಃ (ಉಪಾದಾನೇಭ್ಮ ಃ) ವೃಷ್ಟಿಸೃಷ್ಟೇಃ ಪೂರ್ವಂ ಯಃ ಅಜಾಯತ; ತಂ 
ತಪಸಃ-ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರಾದೇವ, ಪೂರ್ವಂ ಜಾತಮ್‌-"ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಂ 
. ಪುರಸ್ತಾ ದ್ವಿಶ್ವಾಧಿಕೋ ರುದ್ರೋ ಮಹರ್ಷಿಃ 1 ಹಿರಣ್ಮಗರ್ಭಂ ಪಶ್ಮತ ಜಾಯವಮಾನಮ್‌' 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಕುಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಪ್ರಥಮಂ ಜಾತಮ್‌, ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತಿಷ್ಠಂತಮೇ-ಹೃದಯು 
ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ವರ್ತಮಾನಮ್‌, ಭೂತೇಭಿಃ-ಭೂತೆ K ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾಂತಃಕರಣಾದಿಭಿಃ 
'ಉಪೇತಂ ಚತುರ್ಮುಖಮ್‌, "ಅಯಂ ಸಕಲಜಗತ್ನ ಸ್ಟಾ ಸ್ಕಾತ್‌' ಇತಿ ಕಟಾಕ್ಷೇಣ 
ಈಕ್ಷತೇತ್ಮರ್ಥಃ | ಏತದ್ದೆ ಲ ತೆತ್‌-ಉಕ್ತೋಃರ್ಥಃ. 


೨೫೬ ಕತೋಪನಿಷ3' 


ಯ ಪೂರ್ವದ 4 190 ೬ಬ ಬಹಿ ಭೂತೇಭಿರ್ವಹಶ್ಯತ ॥ 
"ಅಪ ಏವ ಸಸರ್ಜಾದೌ ತಾಸು ವೀರ್ಯೆಮಪಾಸ್ಪಜತ್‌ । (ಮೃಸ್ಮೃ, 1-8) 
ತದಂಡಮಭವದ್ದೆ ಮಂ ಸಹಸ್ಪಾಂಶುಸಮಪ್ರಭಮ" ॥ 


ತಸ್ಲಿನ್‌ ಜಜ್ಞೇ ಸ್ನಯಂ. ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ। (ಮ.ಸ್ಥ. 1-9) 
[7 ಜಣ" ವ ಅ ೪ ಹಲ 


ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಾರಣವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ವ್ಯಷ್ಟಿಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಮೊದಲು: 
ಯಾವನು ಜನಿಸಿದನೋ, (ಯಾವನ) ತಪಸಃ- ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಂ ಜಾತಮ್‌-ಯೋ: 
ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ಪುರಸ್ತಾ ದ್ವಿಶ್ವಾಧಿಕೋ ರುದ್ರೋ ಮಹರ್ಷಿಃ 1 ಹಿರಣ್ಮಗರ್ಭಂ: 
ಪಶ್ಯತ ಜಾಯಮಾನಂ । (ತೈ.ನಾ. 19) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮೊದಲು: 
ಜನಿಸಿದ, ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಯ ತಿಷ್ಕಂತಮ್ಮ_ಹೃ ದಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಭೂತೇಭಿಃ. 
ಭೂತೈಃ ಅಂದರೆ: ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯ ಅಂತಃಕರಣ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ತಂ-ಆ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು “ಈತನು ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಲಿ” ಎಂದು ತನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷ 


ದಿಂದ ನೋಡಿದನು ಎಂದರ್ಥ. ಏತದ್ವೈ ತರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, 


ಭಾಷ್ಕಸಾರ 

ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಯಾವುದು ಕಾರಣವೋ, ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ಸರೂಪ: 
ಎಂದು "ಯಃ ಪೂರ್ವಂ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ. 
“ಅದ್ಭ್ಯಃ” ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೂ ಸೂಚಕ. ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೂ ಮೊದಲು: 
ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಮಹತ್‌ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು, ಇಲ್ಲಿ “ಜಾತಂ” ಎಂಬುದು. 
ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತ್ಯಂತ ಶಬ್ದ ಎಂದು ಗೋ ಪಾಲಾನಂದಭಾಷ್ಮ !"ನಾನು ಅನೇಕವಾಗಿ ಆಗುತ್ತೇನೆ” 
ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ, ಮಹತ್‌ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಳೆದನು, ಇದರಿಂದ ನಿಮಿತ್ತ 
ಕಾರಣವೂ ಉಪಾದಾನಸರಣವೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ವಿಷಯವೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 
ಸಮಸ್ತವ್ಯಷ್ಟಿಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಕಾರಣನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ 
ಹುಟ್ಟಿದನು ಎಂಬುದನ್ನು "ಗುಹಾಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


“ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತಿಷ್ಮಂತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗುಹಾಶಬ್ದ ವು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಮಧ್ಯಭಾಗ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. "ಭೂತೇಭೀಃ' ಎಂಬುದು ಛಾಂದಸಪ್ರಯೋಗ, ಉಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥ: 
ದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಬಂದಿವೆ. ಈ ಅಂಡದೊಳಗೆ ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣರೂಪದಲ್ಲಿರುವ. 
ಚತುರ್ಮೂಖನನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ನೋಡಿದನು ಅಂದರೆ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದನು ಎಂದರ್ಥ. ಇದೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಬ ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಎಂದ್ಕುಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು 
ಹೇಳಿರುವರು. ` 


W 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


೨೩೭. 
ಮಂತ್ರ ೭ 
ಇ aia daqeafefidaaadd | 
gat 7೧೬ fagedt ೫ wafedadd | wad ad ॥ 
ಯಾ ಪ್ರಾಣೇನ ಸಂಭವತ್ಯದಿತಿರ್ದೇವತಾಮಯೀ 
ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತಿಷ್ಪಂತೀ ಯಾ ಭೂತೇಭಿರ್ವ್ಯ ಜಾಯತ || 
ಏತದ್ವೈ ತತ್‌ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
. ಯಾ-ಯಾವ, ಅದಿತಿಃ. ಜೀವನು. ಪ್ರಾಣೇನ ಸಂಭವತಿ--ಪ್ರಾಣದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ್ದಾನೋ, 
ದೇವತಾಮಯೀ.. ಇಂದ್ರಿಯಾಧೀನಭೋಗವುಳ್ಳೆವನೋ, ಗುಹಾಮ್‌--ಹೃದಯೆಗುಹೆಯನ್ನು, ಪ್ರವಿಶ್ಯ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಿಹ್ಮಂತೀ.. ಇರುವ, ಯಾ. ಯಾವ ಜೀವನು, ಭೂತೇಭಿಃ- ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ (ಕೂಡಿ),- 
ವ್ಯಜಾಯತ. (ದೇ ಸಾದಿರೂಪಗಳಲ್ಲಿ)ಜನಿಕಿದರೋ, ತತ್‌. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಏತದ್ವೈ. 
ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜೀವಶರೀರಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ 


ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದರಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ಅದಿತಿ ಎನ್ನುವರು. ಇವನು: 
ಪ್ರುಣದೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಭೋಗ ಪಡೆಯುವನು, ಹೃದಯ: 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಡೆ:ವಾದಿರೂಪನಗಿ ಜನಿಸುವನ್ನು ಈ ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆತ್ಮ. 
ಜೀವನಿಗೆ ಆತ್ಮವಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 

ಯಾ ಪ್ಪಾ ಣೇನ ಸಂಭವತ $ದಿತಿರ್ದೇವತಾಮಯೀ 1 ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತಿಪ್ಮಂತೀ ಯಾ: 
ಭೂತೇಭಿರ್ವಜಾಯತ॥ ಅಯಂ ಚ ಮಂತ್ರಃ, “ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ” (ಬ್ರ,ಸೂ. 1-2-11} 
ಇತಿ ಸೂತ್ರೇ, ಭಗವತಾ ಭಾಷ್ಕಕೃತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ | ಇತ್ನೆ ೦ ಹಿ ಭಾಷ್ಕಕೃತಾ-“ಕರ್ಮ 
ಫಲಾನಿ ಅತ್ತಿ ಇತಿ ಅದಿತಿಃ ಜೀವ ಉಚ್ಕತೇ ! ಪ್ರಾಣೇನ ಸಂಭವೆತಿ-ಪ್ರಾಣೇನ ಸಹವರ್ತತೇ। 
ದೇವತಾಮಯೀ.-..ಇಂದ್ರಿಯಾಧೀನಭೋಗಾ 1 ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತಿಷ್ಮಂತೀ- ಹೃದಯ 
ಪುಂಡರೀಕಕುಹರವರ್ತಿನೀ ಭೂತೇಭಿರ್ವೆಜಾಯತ-ಪೃ ಥಿವ್ಕಾದಿಭಿಃ ಭೂತೈಃ ಸೆಹಿತಾ: 
ದೇವಾದಿರೂಪೇಣ ವಿವಿಧಾ ಜಾಯತೇ” ಇತಿ ಭಾಷಿತಮ" । ಏತದ್ವೈ 4 ತತ್‌-ತತ್‌ 
ತದಾತ್ಮ ಕಮ್‌ ಇತ್ಶರ್ಥಃ । ಅತ್ರೈವ ಪ್ರಕರಣೇ -"ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞ ೦ ದೇವಮೀಡ್ಯಂ ಎದಿತ್ವಾ' 
ಇತ್ತೃತ್ಛ ದೇವವು* ಇತ್ಯಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮಾ ತ್ಮಕಮ್‌ ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತತ್ವಾತ, ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ೦ 
ಚಾಪಿ ಮಾಂ ಎದ್ದಿ * ಇತಿ ಏತದುಪಬ್ಭಂಹಣಗೀತಾವಚನೇ,ಪಿ ಮಾಂ-ಮದಾತ್ಮ ಕಮ್‌ ಇತ್ರಿ. 
ಭಾಷ್ಕಕೃತೈವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಶ್ಚಾ ತ್‌, ಅಪೃಥಕ್ಷಿದ್ಧ ವಿಶೇಷಣವ:ಚಿಶಬ್ದಸ್ಕ ವಿಶೇಷ್ಯೇ ಇವ್ನ 


೨೩೮ ಕತೋಪನಿರ್ಷ್‌ . 


'ಅಪೃಥಕ್ಷಿದ್ದ ವಿಶೇಷ್ಠವಾಚಿಶಬ್ಲಸ್ಕಾಪಿ ವಿಶೇಷಣೇ ನಿರೂಢತ್ಕಾತ್‌, ತತ್‌_ತದಾತ್ಮಕಮ 
'ಇತ್ಕರ್ಥೋ ಯುಕ್ತ ಇತಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ ॥ 


- ಅನುವಾದ 


ಯೆನಾಸ್ರಾಣೇನ........... ಪೂಷಾ ಭೂತೇಭಿರ್ವ್ವಜಾಯತ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
“ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವರು. 
"ಅದು ಹೀಗಿದೆ. “ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನು ಅದಿತಿಃ-ಜೀವನು, ಪ್ರಾಣೇನ 
ಸಂಭವತಿ-ಪ್ರಾಣದೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವನು, ದೇವಕಾಮಯೀ.- ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಧೀನವಾದ 
`ಭೋಗವುಳ್ಳವನು. ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತಿಷ್ಠಂತೀ-ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವವನು. 
ಭೂತೇಭಿರ್ವ್ಯಜಾಯಶ-ಪೃಥಿವೀ ಮುಂತಾದ ಭೂತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ದೇವ, ವ ನನುಷ್ಕ 
.ಮು:ತಾದ ನಾನಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಭಾಷ್ಕಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು, 
ಏತದ್ವೈ ತತ್‌-ಅದನ್ನೇ ಆತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ.” 


ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞಂ ದೇವಮೀಡ್ಮಂ ಎದಿತ್ವಾ' ಎ:ಬಲ್ಲಿ “ದೇವಮ್‌' 
'ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಎಂದು ಅರ್ಥಹೇಳಿರುವುದರಿ-ದಲೂ, 
*ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ಜಾಪಿ ಮಾಂವಿನ್ನಿ' (ಗೀ. 13-2) ಎಂಬ ಗೀತೆಯ: ವಚನದಲ್ಲೂ *ಮಾಂ' 
ಅಂದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಆತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅಪೃಥಕ್‌ 
ಸಿದ್ಧ ವಾದ ವಿಶೇಷಣಸೂಚಕಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಅಪ್ಪಢಕ್‌ಸಿದ್ದ 
ವಿಶೇಷ್ಕಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ತತ್‌-ಅದನ್ನೇ ಆತ್ಮವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬರ್ಥ ಉಚಿತವೆಂದು ಅರಿಯುಬೇಕು; 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಈ ಜೀವಕೋಟಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಆತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು "ಯಾ 
ಪ್ರಾಣೇನ' ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದರಿಂದ 
'ಜೀವನನ್ನು "ಅದಿತಿ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳು ನೆಲೆಸಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ದೇವತೆಗಳು ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈತನು "ದೇವತಾಮಯೀ', 
"ಇಂತಹ ಇಂದ್ರಿ ಯಾಧೀನವಾದ ಕರ್ತೃತ್ವಭೋಕ್ತೃತ್ವಾದಿಗಳುಳ್ಳವನು ಜೀವ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಜೀವನು ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಇದ್ದಾ ನೆ. ಅಂದರೆ ಜೀವನು 
"ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


"ಅದಿತಿ ಎನಿಸಿದ ಈ ಜೀವನ ವಿಷಯವಾಗಿ "ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪುನಃ 
“ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಜೀವನು ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು. ಜ್ಞಾನರೂಪದಿಂದ 
'ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀವನೂ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಪೃಥಿವೀ ಮುಂತಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ 
ಆದ ಶರೀರಸಂಬಂಧ ಪಡೆದು ದೇವ- ಮನುಷ್ಯ ಎಂಬ ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವನು, 
ವಸ್ತುತಃ ಜೀವ ನಿತ್ಕ, ಇವನಿಗೆ ಸ್ವರೂಪತಃ ಜನ್ಮವಲ್ಲ. ಆದರೂ ದೇವ-ಮನುಷ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ ಜನ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಹೀಗೆ ಭೋಕ್ತಾ ಎನಿಸಿದ 


ಪನಿಷತ್‌ ಎ೯ 


ವನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಆತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಈ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವವೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ: 
ಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪ, 


ಇದನ್ನೇ 'ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ಚಾಪಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ' (ಗೀ. 13-2) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದೆ.. 
ಸಾಂ" ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಎಂದು ಗೀತಾಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಳಿದೆ ಮತ್ತು "ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞಂ ದೇವಮೀಡ್ಕಂ' (ಕಠ, 1-17) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಜೀವನಂ: 
'ಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಆತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


¥ 


೨೪೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಮಂತ್ರ ಲೆ 


somfaRA MT ೫೩: 


ಣಿ gat ಗರಗ: 1 
Rafa ಕೇ! ತಗ: 
ಕರ್ಣೀಸಗ್ಗಿಸೆತ್ತಡಿಗಿಇಗಿ || wad aq ॥ 


ಅರಣ್ಯೋರ್ನಿಹಿತೋ ಜಾತವೇದಾ ಗರ್ಭಃ 
ಅವೇತ್‌ ಸುಭೃತೋ ಗರ್ಭಿಣೀಭಿಃ | 

ದಿವೇದಿವ ಈಡ್ಯೋ ಜಾಗೃವದ್ಧಿ $ | 
ಹವಿಸ್ಮದ್ಧಿರ್ಮನುಷ್ಯೇಭಿರಗ್ನಿಃ ಏತದ್ವೈ ತತ್‌|| 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಗರ್ಭಿಣೀಭಿಃ - ಗರ್ಭಿಣಿಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ, ಸುಭೃತಃ (ಅನ್ನೆ ಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ) ಪೊಃಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಗರ್ಭ" 
“ಇವ. -ಗರ್ಭದಂತೆ ಜಾತವೇದಾಃ- ಅಗ್ನಿಯು, ಅರಣ್ಯೋಃ -ಅರಣಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ನಿಹಿತಃ _ಇಡಲ್ಬಟ್ಟೆದೆ 
ದಿವೇದಿವೇ... ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯವೂ, ಜಾಗೃವದ್ಧಿ ಜಾಗರೂಕ ಸಾಗಿರುವ, ಹವಿಷ್ಕದ್ಳಿಃ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವ. 
:ಮನುಷ್ಯೇಭಿಃ  -ಖುತ್ತಿಸ್ಕುಗಳಿಂದ, ಅಗ್ನಿಃ -.ಆಗ್ನಿಯು, ಈಡ್ಯಃ - -ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, ಏತದ್ವೈ ಸಃ 
"ಅಗ್ನಿಗೆ ಆತ್ಮವಾಗಿರುವೆ ಬ ಶ್ರಹ್ಮಸ್ಥರೂಪವೇ, ತತ್‌ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ಥ ರೂಪ, 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 1 

ಗರ್ಭಿಣಿಯರು ತಮ್ಮ ಉದರದಲ್ಲಿರುವ ಗರ್ಭವನ್ನು ಆನ್ನಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು 

'ತ್ತಾರೆ ಅದರಂತೆ ಅರಣಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬುತ್ತಿ ಕ್ಕುಗಳು ಜಾಗರೂಕ 

“ವಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಗ್ನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆತ್ಮ. ಇದೇ ಹಿಂದೆ 
“ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಪ್ಮಸ್ವರೂಪ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಅರಣ್ಯೋರ್ನಿಹಿತೋ ಜಾತವೇದಾಃ 1 ಅರಣ್ಯೋಃ--ಅಧರೋತ್ತರಾರಣ್ಮೋಃ, 
A ತೋಗ್ಗಿಃ | ಗರ್ಭ ಇವೇತ್‌ ಸುಭೃತೋ ಗರ್ಭಿಣೀಭಿಃ-ಗರ್ಭಿಣೀಭಿಃ ಪಾನಭೋಜನಾದಿನಾ 
ಸುಭ ತೋ ಗರ್ಭ ಇವ 1 *ನಿಹಿತಃ" ಇತಿ ಪೂರ್ಮೇಣಾನ್ಸ್ವ ಯಃ। "ತ್ತ್‌' ಇತ್ಮವಧಾರಣೇ | 
ದಿವೇ ದಿವೇ ಈಢ್ಕೋ ಜಾಗೃವದ್ಧಿರ್ಹವಿಷ್ಮದ್ಧಿಃ ಮನುಷ್ಯೇಭಿರಗ್ಲಿಃ। ದಿವೇದಿವೇ- -ಅಹನ್ಮಹನಿ 
`ಜಾಗೃವದ್ಧಿ 1. -ಜಾಗರಣಶೀಲೈಃ ಅಪ್ರಮತ್ತೈಃ, ಹವಿಷ್ಠದ್ಳಿಃ--ಆಜ್ಮಾದಿಹವಿಃಪ್ರದಾನ 
-ಪ್ರವೃತ್ತೈಃ ಖುತ್ತಿಗ್ಸಿಃ, ಸ್ತುತ್ತಃ, ಅಗ್ನಿಃ--ಆಗ್ರನೇತಾ "ಅರಣ್ಮೋರ್ನಿಹಿತಃ' ಇತಿ 
“ಯೋಜನಾ! ಏತದ್ವೈ ತತ್‌ ಏತತ್‌ ಅಗ್ನಿಸ್ವರೂಪಂ, ತತ್‌--ಪೂರ್ವೋಕ್ತಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕಮ 
“ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ` '` 


'ಪ್ರೆಸೋಪನಿಷತ್‌ ೨೪೧ 


ಅನುವಾದ 

ಅರಣ್ಯೋರ್ನಿಹಿತೋ ಜಾತವೇದ 1 ಆರಣ್ಯೋಃ-ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಕೆಳಗೆ ಇರುವ 
3ಅರಣಿಮರದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು, ಗರ್ಭ ಇವೇತ್‌ ಸುಭೃತೋ ಗರ್ಭಿಣೀಭಿಃ-ಗರ್ಭಿಣಿಯರು 
ಅನ್ನಪಾನಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವ ಗರ್ಭದಂತೆ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಅನ್ವಯ 
ವಾಗುವುದು. ಇತ್‌ ಎಂಬುದು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥಕ, ದಿವೇದಿವ ಈಡ್ಕೋ ಜಾಗೃವದ್ಧಿರ್ಹವಿ 
ಹ್ಮದ್ಧಿಃ ಮನುಷ್ಯೇಭಿರಗ್ನಿ8 | ದಿವೇ ದಿವೇ-ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಜಾಗೃವದ್ಧಿ$-ಚಾಗರೂಕರಾಗಿರುವ 
'ಹವಿಷ್ಮದ್ಧಿಃ-ತುಪ್ಪ ಮುಂತಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ರಾದ ಯತ್ವಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಅಗ್ನಿಃ -ಮುಂದೊಯ್ಯುವ ನಾಯಕನು (ಅಗ್ನಿಯು) ಅರಣಿಯ ಮರದಲ್ಲಿ 
ಇರುವನು ಎಂದು ಅನ್ವಯ, ಏತದ್ವೈ ತತ್‌ |! ಏತತ್‌-ಈ ಅಗ್ನಿಸ್ವರೂಪವು ತತ್‌-ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಆತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಬ್ರಹ್ಮ ವನ್ನೇ ಆತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ರಿಗೆ ಸಾಧನವಾದುದು ಅಗ್ನಿ, ಈ ಅಗ್ನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ "ಆತ್ಮ' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಅರಣಿ ಎಂಬುದೊಂದು ವೃಕ್ಷ ಈ ಅರಣಿವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಡೆದಾಗ ಅಗ್ನಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗರ್ಭಿಣಿಸ್ತ್ರೀಯರು ಅನ್ನ 
ಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವಂತೆ ಯತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಈ ಯಾಗಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಜ್ಮ 
ಹವಿಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಆರಿದರೆ ದೋಷ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯುತ್ವಿಕ್ಕು 
ಗಳು ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಅಗ್ನಿಯು 
ಯಜಮಾನನನ್ನು ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳಾದ ಅಗ್ನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆತ್ಮವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ. 
ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪ, 


ತ್ರ 


1 ಅರಣಿಃ-ಬಂಕಿಯೆನ್ನು ಕಡೆಯುವ ಬನ್ನೀಮರದ ತುಂಡು. ' 
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೨೪೨ ಕರೋಪನಿಷತ” 


ಮಂತ್ರ 


qa gat ೫೫ ಇ ಇ me | 
ಕ Racal afar aA Fed ॥ CAE ಕಕ್ಕ | 


ಯತಪ್ಲೊ ೀದೇತಿ ಸೂರ್ಯೋ ಅಸ್ತಂ ಯತ್ರ ಚಗಚ ತಿ | 
ತಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಅರ್ಪಿತಾಸ್ತದು ನಾತ್ರ ತ್ರಿ ಕಶ್ಚ ಸ || 


"ಏತದ್ವೈ ತತ್‌॥ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಯತಃ -.ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ, ಸೂರ್ಯಃ ಸೂರ್ಯನು, ಉದೇತಿ. .ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೋ 
ಯತ್ರ ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಅಸ್ತಂ....ಲಯವನ್ನೂ, ಗಚ್ಛತಿ ಚ-ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, ಸರ್ವೇದೇವಾಃ 
— ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ತಮ್‌--ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಅರ್ಪಿತಾ ನೆಲೆಸಿರುವರೋ ತತ್‌--ಆ ಪರಮಾತ್ಮ, 
ನನ್ನೆ ಕಶ್ಚನ--ಯಾರೂ, ನಾತ್ಯೇತಿ ಉ--ಮೀರಲೇ ಆರರು! ಏತದ್ವೈ. ಸೂರ್ಯನ ಸ್ವರೂಪವೇ, 
ತತ್‌ ಪ್ರಾ ಪ [ವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವು (ಕಾರಣ-ಸೂರ್ಯನು ಸಕ ನಿಗೆ ಶನೀರವಾಗುವನು. ) 


ತಾತ್ಸರ್ಯ 


ಸೂರ್ಯನು ಪರಮಾಶ್ಮನ ಬಳಿಯಿಂದ ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆ. .ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯ. 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವರು. 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮೀರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯಶರೀರಕನಾದ. 
ಪರಮಾತ್ಮನೆ: ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾಪ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ 
ಯತಶ್ಚೊ ೇವೇಶಿ ಸೂರ್ಯೋ ಅಸ್ತಂ ಯತ್ರ ಚ ಗಚ್ಛತಿ | ಯಸಾ ತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ಸಕಾಶಾತ್‌ (?)' ಸೂರ್ಯ ಉದೇತಿ, ಯತ್ರ ಚ ಲಯಮೇತಿ | ತಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ 
ಅರ್ಪಿತಾಃ-ದೇವಾ। ಸರ್ವೇ, ತಸ್ಮಿನ್‌ ಆತ್ಮನಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ತೆದುನಾತ್ಯೇತಿ ಕಶ್ಚನ 
ತತ್‌--ಸರ್ವಾತ್ಮಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಕೋಪಿ ನಾಶಿಕ್ರಾಮತಿ 1 ಛಾಯಾವತ್‌ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಣೋ: 
ದುರ್ಲಂಘತ್ವಾದಿತಿ ಭಾವಃ । ಏತದ್ವೈ ತತ_ಉಕ್ತೋರ್ಥಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 


ಯತಶ್ಚೋದೇತಿ ಸೂರ್ಯೋ ಅಸ್ತಂ ಯತ್ರ ಚ ಗಚ್ಛತಿ, ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಯಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೋ, ಯತ್ರ ಚ-ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುತ್ತಾನೋ, 
ತಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಅರ್ಪಿತಾಃ_ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವರು. 
ಎಂದರ್ಥ, ತದು ನಾತ್ಯೇತಿ ಕಶ್ಚನ 1 ತತ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಆತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 


ಗೋಪನಿಷತ್‌ ೨೪೩ 
ನಾರೂ ಮೀರಲಾರರು. ನೆರಳಿನಂತೆ ಅಂತರ್ಮಾಮಿಯಾಗಿರುವವನನ್ನು ವಿೀರಲಾಗು 
ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಏತದ್ವೈ ತತ್‌-ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. 

ಭಾಷ್ಮಸಾರ 


ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಯಾರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವರೋ ಅವನೇ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂದು ಈ 


ಂಂತ್ರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸೂರ್ಯನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ, ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಗ್ನಿ-ಇಂದ್ರ-ವರುಣ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗುಂಭದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರದ ಅರೇಕಾಲುಗಳು 
'ರಿರುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೇರಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ 
ರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ, ಸ್ವ ತಂತ್ರವಾಗಿ ಇರಲಾರದು, ಎಲ್ಲವೂ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ 
ಲೆಸಿವೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೂರ್ಯಶರೀರಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
[ರೂಪವೇ ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದ ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಎಂದರ್ಥ. 


ತ್ತು 


ಸ) ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಮಂತ್ರ ೧೦ 


ಪಸಕ ಕತ್ತಶ್ಚಣ ಇಸ ಕನಕ | 
gerd gga ಇ ಕ aaa ಇಡ್ಲಿ | 


ಯದೇವೇಹ ತದಮುತ್ರ ಯದಮುತ್ರ ತದನ್ಹಿ ಹ | 
ಮೃತ್ಯೋಸ್ಸ ಮೃತ್ಯುಮಾಪ್ಲೊ ತಿ ಯ ಇಹ ನಾನೇವ ಪಶ್ಯತಿ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಯದೇವ--ಯಾವ ಪರೆಮಾತ್ಮತತ್ವವು ಇಹ-ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಭೂತವಾಗಿದೆಯೋ). 
ತತ್‌.-.ಆ ಪರಮಾತ್ಮತತ್ವವು, ಅಮುತ ಇ ಆತಿ ಲೊಕದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ, (ಆತ್ಮವಾಗಿ ಇದೆ.) ಯತ್‌... 
ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮತತ್ವವು. ಅಮುತ್ರ... ಬೇರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಆತ್ಮವಾಗಿದೆಯೋ, ತದನು. ಅದೇ, 
ಇಹ. ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೇವ. ಭೇದವಿದೆ. ಎಂದು, ಪಶ್ಯಶಿ- ಕಾಣುತ್ತಾನೆಯೋ, 
ಸಃ ಅವನು ಮೃತ್ಯೋಃ....(ಮೃತ್ಯುವಿನೆಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ) ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮೃತ್ಯುಮ್‌ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಆಪ್ಲೋತಿ ._ಹೊಂದಂತ್ತಾನೆ. | 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಆತ್ಮವಾಗಿರುವುದೇ ಬೇರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ 
ಆತ್ಮ, ವಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಆತ್ಮ ಸ ವಾಗಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ ಆತ್ಮ 
ವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ 
ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ ; ಎಂದು ಶಾಶ್ಚರ್ಯ. ಆತ್ಮವು ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅರಿಯು. 
ವವನು ಮೂಢನು, ಅವನು ಒಂದು ಜನ್ಮದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಜನ್ಮ ಪಡೆಯುತ್ತ 
ಈ ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ನರಳುವನು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯವೆ3 


ನನು-ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ವಂ ನ ಸಂಭವತಿ ; 'ಅಹಮ್‌' ಇತಿ ಅಹಂತಾಶ್ರಯ: 
ತ್ತ ೇನ ಅನುಸಂಧೀಯಮಾನೋ ಹಿ ಆತ್ಮಾ | ಸಚ "ಅಹಮಿಹೈವಾಸ್ಕಿ' ಇತಿ ದೇಶಾಂತರ 
ವ್ಯಾವೃತ್ತತಯಾ ಅನುಸಂಧೀಯತೇ । ತಸ್ಯ ಸರ್ವದೇಶಕಾಲವರ್ತಿಸರ್ವಪದಾರ್ಥಾತ್ಮ 
`ಭೂತತ್ವ ೦ ಕಥಮಿತ್ಕಾ ಶಂಕಾ, ೈ88ಹೆ-ಯದೇವೇಹ ತದಮಂತ್ತ ಯದಮುತ್ರ ತದನ್ವಿಹ । 
'ಯದೇವ-ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವ ೦, ಇಹ-ಅತ್ರ ಲೋಕೇ ; ಅಹಮಿತ್ಕ ನುಸಂಧೀಯಮಾನತಯಾ 
ಆತ್ಮ ಸ ಭೂತಮ್‌, ತಡೇವ -ಲೋಕಾಂತರಸ್ಥಾ ನಾಮಪಿ ಆತ್ಮ ಭೂತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ತತಶ್ಚ 
ಆತ್ಮಭೇ ದೋ ನಾಸ್ತಿ ತ್ಕ ರ್ಥಃ। ಜಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಬಂ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವ ವಿದಾಮ 
ಅಹಮಿಹೈವ ಇತಿ ಪ್ರತೀತಿಃ, ಸರ್ವದೇಶಕಾಲವರ್ತಿಪದಾರ್ಥಾತ್ಮಿ ತೈಬಾಧಕ ತಯಾ 
ಉಪನ್ಯಸ್ಮತೇ ?, ಉತ ತದ್ದಹಿತಾನಾಮ್‌ ? ನಾದ್ಮಃ, ತೇಷಾಮ್‌ ಅಹಮಿಹೈವ ಇತ್ಮಾದಿ 
ಪ್ರತೀತೇರೇವ ಅಭಾವಾತ | ಪ್ರತ್ಯುತ "ಅಹಂ ಮನುರಭವಂ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ಕ (ಬೃ. ಉ, 


ಸನಿಷತ್‌ ೨೪]. 


) ಇತಿ ಸರ್ವವಸ್ತುವರ್ತಿತಯ್ಯೈವ ಅನುಭವಾತ್‌ । ನ ದ್ವಿತೀಯಃ ; ಅತತ್ವವಿದಾಮ್‌ 
ಕ್ರತೀತೇಃ ಜೀವಮಾತ್ರವಿಷಯತ್ವೇನ ತತ್ರ ದೇಶಾಂತರವ್ಯಾವೃತ್ತತ್ತ್ವಪ್ರತೀತೇಃ, 
ಮ್‌ ಅಪ್ರತೀತಪಶಮಾತ್ಮನಿ ಸರ್ವದೇಶವರ್ತಿಪದಾರ್ಥಾತ್ಮ ತ್ವವಿರೋಧಿತ್ವಾ 
ತ್‌, ಇತಿ 1 ಮೃತ್ಯೋಸ್ಸ ಮೃತ್ಯುಮಾಸ್ನೋತಿ ಯ ಇಹ ನಾನೇವ ಪಶ್ಯತಿ | ಇಹ- 
ಇತ್ಮನಿ ಭೇದಮಿವ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ; ಸತು ಸಂಸಾರಾತ್‌ ಸಂಸಾರಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ. 
iF 


ಅನುವಾದ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲದಕ ಇ, ಆತ್ಮವಾಗಿರಲಾರನು. ಅಹಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಹಂತಾವಿಗೆ: 
ಸವಾಗಿರುವುದೇ ಆತ್ಮ. ಅದು "ನಾನು ಇಲ್ಲೇ ಇರುವೆನು ಬೇರೆ ದೇಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ' ಎಂಬು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಈ ಆತ್ಮವು ಎಲ್ಲ ದೇಶ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ: 
ಆತ್ಮವಾಗಬಲ್ಲುದು ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿ, ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. .ಯದೇವೇಹ ತದಮುತ್ರ ಯದ 
» ತದನ್ಹಿಹ | ಯದೇವ-ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವವು ಇಹ-ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಅಹಂ'' 
» ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆತ್ಮವಾಗಿದೆಯೋ ಠದೇವ- ಬೇರೆ: 
ಕದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ ಅದೇ ಆತ್ಮವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಇದರಿಂದ (ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆತ್ಮ 
ಲ್ಲ) ಆತ್ಮಭೇದವಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


ಪರಮಾತ್ಮತತ್ವವನ್ನರಿತವರಿಗೆ "ಅಹಮಿಹೈವ' ಎಂಬ ಜ್ಞಾ, ನವು ಎಲ್ಲ ದೇಶ ಕಾಲ: 
ರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮ ಎಂಬುದು ಬಾಧಕ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ, ಅಥವಾ: 
ಬಾತ್ಮ ತತ್ವವನ್ನರಿಯದವರಿಗೋ, ಎಂದು ಸಂದೇಹ. ಮೊದಲನೆಯದಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ. 
ಮಿಹೈವ' ಮುಂತಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. "ಅಹಂ ಮನುರಭವಂ ಸೂರ್ಯಕಶ್ಚ' 
ಉ. 4-10) ಎಂದು ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವುದೆಂದೇ ಅನುಭವವಾಗುವುದು, 
ನೆಯದೂ ಅಲ್ಲ. ಆತ್ಮತತ್ವವರಿಯದವರಿಗೆ "ಅಹಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಜೀವಮಾತ್ರ. 
ವಾಗುವುದರಿಂದ ಆ ಜೀವಾತ್ಮನು ದೇಶಾಂತರವ್ಮಾವೃತ್ತನಾಗಿಯೇ ಶೋರುತ್ತಾನೆ. 
ಭಾಸನಾಗದಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅತ್ಮನು. 
ಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಮೃತ್ಯೋಶ್ಸರಮೃತ್ಕುವೂಪ್ನೋತಿ ಯ ಇಹ ನಾನೇವ ಪಶ್ಯತಿ | ಇಹ-ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ: 
'ವಿರುವಂತೆ ಯಾವನು ಶಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
ಹಿಂದೆ "ಯಾ ಪ್ರಾಣೇನ' ಎಂಬ ಏಳನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. "ಅರಣ್ಕೋಃ' ಎಂಬ ಎಂಟನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೂ 
ಮಾತ್ಮನೇ ಆತ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆತ್ಮ 
ನು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ "ಯತಶ್ಚೋದೇತಿ” ಎಂಬ ಒಂಭತ್ತನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ 
ಸಯ-ಲಯಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಧಾರ-ಇದರಿಂದ. 


೨೪೬ ಕರೋಪನಿಷತ್‌ 


'ಜಾತಿಗುಣಗಳು ಹೇಗೆ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರವೋ, ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ [_ರಲಾರವು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು.ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಆತ್ಮವಾಗಿಯೂ. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶರೀರವಾಗಿಯೂ ಉಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ, ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎಂದು 
ತಾತ ಹ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿದೇವತೆಗಳು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿರುವರು. " ಜೀವಾತ್ಮಗಳು ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿವೆ. ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಜೀವರಿಗೆ 
“ಹೇಗೆ ಆತ್ಮವಾಗಬಲ್ಲನು ಎಂಬ ಆಶಂಕೆ ಸಲ್ಲದು. ಭಿನ್ನದೇಶ-ಭಿನ್ನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತು 
'ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭುವೂ, ನಿತ್ಕನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆತ್ಮವಾಗಿರುವುದು ಅಸಂಭವವಲ್ಲ ಎಂದು 
*ಯದೇವೇಹ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಅಹಂ' ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ ಜೀವರಿಗೆ ಆತ್ಮವಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗ ಆತ್ಮೆವಾಗಿರುವನು: ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಅಹಂ' ಎಂದು 
'ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಅಹಂ' 
ಎಂಬ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವರಿಗೂ ಆತ್ಮ [ವಾಗಿರುವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು "ಯದಮುತ್ಛ್ರ 
'ತದನ್ವಿಹ' ಎಂಬ ಮಾತು ದ್ಧ ಶಢ ಪಡಿಸುತ್ತ ದೆ. ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಆತ್ಮ; ವಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ 
ತತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಪರಮಾತ್ಮತತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹ ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತಾ ph 
'ಅವರು ಸಂಸಾಲಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. "ಯ ಇಹ ನಾನೇವ ಪಶ್ಶತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
“ಇವ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಸ್ತುತಃ ಪರಮಾತ್ಮೃತತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತದೆ, ಎಂದು ರಾಮಾನಂದರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, 


ಸುಬೋಧಿನೀಸಾರರು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಒಬ್ಬನೇ, ಅನೇಕನಲ್ಲ. 
"ಆಯಾಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವನು, ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದಿದೆಯೋ, ಅದೇ 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಇಹ ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ರೀತಿ ಮತ್ತು “ಅಮುತ್ರ' ಅಂದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣದಿರುವ ಅಲ್ಲಿಯ ರೀತಿಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಪರಮಾತ್ಮತತ್ವ, ಎಂದು ತಾತ್ಚರ್ಯ. 
*ಯದಮುತ್ರ ತದನ್ವಿಹ' ಎಂಬ ಮಾತು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತ ದೆ. “ಮೃ ತ್ಕೊ 1 
ಸಮೃ ತು ಮಾಪ್ನೊ ತಿ ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಚ ತತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಭೇದ. ಕಾಣುವವನು ದ 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಪನಃ ನಃ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ... "ನಾನೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಇವ' ಎಂಬುದು ವಸ್ತುತಃ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಭೇದವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ರ 


ನರೋಪನಿಷಪ್‌ ೨೭. 


ಮಂತ್ರ ೧೧ 


ಇಸ ಗವ! 2g marke fread | 
gd ej Tg ಇ ₹೮ ಸಗ್ಗ qa || 
ಮನಸ ವೇದಮಾಪ್ಪವ್ಯಂ ನೇಹ ನಾನಾಂಸ್ಥಿ ಕಿಂಚನ | 
PN [Ne pe) 
ಮೃತ್ಯೋಸ್ಸ ಮೃತ್ಯುಂ ಗಚ್ಛತಿ ಯ ಇಹ ನಾನೇವ ಪಶ್ಯತಿ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 

.ಇದಂ-(ಸಮಾನಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು), ಮನಸೈವ-. ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ,- 
ಅಪ್ತನ್ಯಮ್‌-ಹೊಂದಲರ್ಹವು, ಇಹ ಈ ಪರಬ್ರಸ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದಿಷಯಂವಲ್ಲಿ, ನಾನಾ_-ನಾನಾ ವಿಧವಾದ: 
ಕಿಂಚನ ..-ಪರಿಶುದ್ಧಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಬೇರೊಂದು ಸಾಧನವು ನಾಸ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಯಃ ಯಾವ: 
ಅಜ್ಞಾನಿಯು, ಇಹ--ಈ ಪರಮಾತ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನಾನೇವ.ಭೇದನಿದೆ ಎಂದು, ಪಶ್ಯತಿ -ಕಾಣುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಸಃ. ಅವನು, ಮೃತ್ಯೋಃ -(ಭಯೆಕರವಾವ) ಸಂಸಾರದಿಂದ ಪೃುತ್ಯುಮ್‌ -ಸಂಸಾಶವನ್ನು ಗಚ್ಛತಿ. 
ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಎ 

ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಈ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವವನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅರಿಯಬೇಕು. ಈ ಪರಮಾತ್ಮ 

ತತ್ವವನ್ನು ಪುಿಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದು ಸಾಧನನಿಂದ ಅರಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಆತ್ಮ ತತ್ವವು ಭಿನ್ನಭನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅರಿಯುವವನು ಜನ್ನ 
ದಿಂದ ಜನ್ಮಾಂತರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಈ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಾನೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯರ್ಮ್‌ 
ನನು-ಅಸಾ ಕಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಭೂತಂ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವಂ ಕುತೋ ನೋಪಲಭ್ಯತೇ ?' 
ಇತ್ಕತ್ರಾಹ-ಮನಸೃವೇದಮಾಪ್ತವ್ಯಮೇ | ಇದಮ್‌  ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪಂ ವಿಶುದ್ಧಮನೋ' 
ಗ್ರಾಹ್ಮಮ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಉಕ್ತಮೇವಾರ್ಥಂ ದೃಡಢಿ:ಕರಣಾಯಾಭ್ಯಸ್ಯತಿ-ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ 
ಕಿಂಚನ | ಮೃತ್ಯೋಸ್ಸ ಪಶ್ಯತಿ 1 ಸ್ಪ ಹ್ಟೋರ್ಥಃ ॥ 4 


ಅನುವಾದ 


ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮವಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವವು ನಮಗೆ ಏಕೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬಲ್ಲಿ. 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. -ಮನಸೈವೇದಮಾಪ್ತವ್ಯಮ್‌- ಈ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಲು ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 
ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ । ಮೃತ್ಯೋನ್ಸ ಪಶ್ಯತಿ । ಆರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಆತ್ಮವಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮಾನುಭವ. 
ದಂತೆ ಪರಮಾತ್ಥಾನುಭವವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು "ಮನಸೈವೇದಂ' 
ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನ್ಕೆ 


3೪೮ರ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ, ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಆತ್ಮ ತತ್ವವು 
“ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಆತ್ಮವಾಗಿದೆ. ಇದು ಒಂದೇ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
'ಕಾಮ-ಕೆ: ನ್ರೀಧ-ರಾಗದ್ದೇಷಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಮಸನಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬೇರೆ ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಉದರೆ ನಮ ಂಥವರಿಂದ ೪ ಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 


ಸುಸಂಸ್ಕತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಚಿಂತನೆ ಮೂಡಿದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವದಲ್ಲಿ 
“ನಾನಾ ಎಂಬ ಭೇದಭಾವನೆ ಮೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸರಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಆಥವಾ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಆತ್ಮತತ್ವವನ್ನು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕುರು ಜನ್ಮ-ಜನ್ಮಾಂತರ 
“ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರಚಕ್ರ ದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಾಡುವನು. 


ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು---ಈ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬನೇ 
"ಪರಮಾತ್ಮನು ಆತ್ಮ ಸ ವಾಗಿರುವನು ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ ? ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ 
"ಆಹೆಮಯವಮಸ್ಸಿ” “ಅಹಮಸಾವಸ್ಥಿ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿಯೇ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗು 
`ತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ ? ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಆತ್ಮವಾದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಈ ಜ್ಞಾನ ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಗಬಸ್ರದು ? ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಾನು (ಅಹಮಖಿಲಃ) ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ "ಯದೇವೇಹ' ಎಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು 
:ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮತತ್ವವೇ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲೂ ಇದೆ, ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮ 
'ತತ್ತ್ಯ್ಯವೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಎಲ್ಲ ಆತ್ಮಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಅಂತರಾತ್ಮ. ಆತ್ಮ ತತ್ವಸ್ನ ರೂಪದ 
ಭಾಗ್‌ ಜ್ಞಾನವ್ಲೀ ಬದಿರುವುದರಿಂ ದ" ಅಜ್ಜರು ಶರೀರವೇ ಆತ್ಮ "ದಂದು. ಶಿಕಯುತ್ತಾರೆ. 
`ಕೆಲವರು ಜೀವನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆತ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರಗೊಂಡ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು "ಅಹಂ' ಎಂಬುದು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೆ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಾಮದೇವಾದಿಗಳು "ಅಹಂ ಮನುರಭವಂ' ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಈ ಅಂತರಾತ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭೇದ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು 
'ಮಂತ್ರಗಳನ್ಲಿ ಇತರ ವಿಷಯಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ ಎಂದು ೧೦-೧೧ನೇ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ "ಅಥವಾ' 
-ಎಂಬುದರಿಂದ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಅಭಿಪ್ಪಾಯ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತ್ರ 


1 ಮನಸ್ಸು. ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಲು ಫಲಾಭಿಲಾಷೆಯಿಲ್ಲದೇ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳು ಕಾರಣವೆಂದು ರಾಮಾ 
“ನಂದರೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪರಿಪಕ್ಚವಾಗುವುದು ಕಾರಣವೆಂದು ಗೋಪಾಲಾನಂದರೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


'ರೋಪನಿಷತ್‌ ೨೪೯ 


ಮಂತ್ರ ೧೨ 


1೫ ಕಗ್ಗ ೫1 ಕೃತೆ! 21 area ಗಣಿ | 
ಕನ wade a ಕಳೆ! Rggad I ಕತೆ ad || 


ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ ಮಧ್ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಮತಿ | 
ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ ನ ತತೋ ವಿಜುಗುಪ್ಪ ತೇ 
ಏತದ್ವೈ ತತ್‌॥ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ -ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಚೇತನಾಚೇತನಗಳಿಗೆ ಈಶಾನಃ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ, ಪುರುಷಃ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಮಧ್ಯೇ ಆತ್ಮನಿ. _ಉಪಾಸಕನ ಶರೀರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಮ 
ಮಾತ್ರಃ...ಹೆಜ್ಬೆರಳಿನ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತಿಹ್ಮತಿ ಇದ್ದಾನೆ, ತತಃ. ಉಪಾಸಕನಲ್ಲಿರುವೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
-ನ ವಿಜುಗುಪ್ಸತೇ.. ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏತಡ್ಮೈ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವೇ ತರ್‌. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪರೆಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪ, 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
-ವಿನರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಚೇತನಾಚೇತನರಿಗೂ ಈ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಿಯಾಮಕನು. ಈತನು ಉಪಾಸಕನ ದೇಹದ ಮಧ್ಯೆ ಅವನಿಗೆ ಅನು 
'ಕೂಲವಾಗಲೆಂದು ಹೆಬ್ಬೆರಳ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವನು. ಉಪಾಸಕನಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಈ ದೇಹಗತವಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬೇಸರಿಸದೇ 
ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವವೇ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಅಂಗುಷ್ಮಮಾತ್ರಃ ಪುರುಹೋ ಮಧ್ಯ ಆತ್ಮನಿ ಶಿಪ್ಮತಿ । ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ । 
'ಕಾಲತ್ರಯವರ್ತಿನಿಖಿಲಚೇತನಾಚೇತನೇಶ್ವರಃ ಪುರುಷಃ ಮಧ್ಯ ಆತ್ಮನಿ-ಉಪಾಸಕಶರೀರೇ 
ಮಧ್ಯೇ, ಅಂಗುಷ್ಕಪರಿಮಾಣಸ್ಸನ್‌ ಆಸ್ಕೇ। ನ ತತೋ ವಿಜುಗುಪ್ಸತೇ | ತತಃ-ಭೂತಭವ್ಕೇ 
ಶಾನತ್ವಾದೇವ, ವಾತ್ನಲ್ಮಾತಿಕಯಾತ್‌ ದೇಹಗತಾನಪಿ ದೋಷಾನ್‌ ಭೋಗ್ಯತಯಾ 
ಪಶ್ಶತೀತ್ಶರ್ಥಃ ॥ 


ನನು-"ಪ್ರಾಣಾಧಿಪಸ್ಸಂಚರತಿ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿರಂಗುಷ್ಕಮಾತೆ ಪ್ರೀ ರವಿತುಲ್ಕರೂಪಃ'' 
*ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಂ ಪುರುಷಂ ನಿಶ್ಚ ಕರ್ಷ ಯಮೋ ಬಲಾತ್‌' ಇತ್ಕಾದಿಶ್ರುತಿಸ್ಮ ಂತಿಷು 
ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರತ್ವೇನ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಸ್ಕ ಜೀವಸ್ಕೈವ ಅಸ್ಲಿನ್‌ ಮಂತ್ರೇ ಪ್ರತಿಪಾದನಂ ಕಿಂನ 
ಸ್ಕಾತ್‌? ನ ಚ-ತಸ್ಕ ಭೂತಭವ್ಯೇಶಾನಶ್ವಾನುಪಪತ್ತಿಃ ಇತಿ ವಾಚ್ಕಮ ; ಪ್ರಥಮಶ್ರುತ: 
27 


೨೫೦ ಕರೋಷನಿಷತ್‌ 


ಜೀವಲಿಂಗಾನುರೋಧೇನ ಚರಮಶ್ರುತಭೂತಭವ್ಮೇಶಾನತ್ವಸ್ಕ ಅಪೇಕ್ಷಿತಯಾ ಯೋಜ: 
ಯಾತುಂ ಶಕ್ಕತ್ತಾ ತ್‌ ಇತಿ ಚೇನ್ನ-*"ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' (ಬ್ರ.ಸೂ. 1-3-24) ಇತೃಧಿ 
ಕರಣೇ, ಏವಮೇವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಂ ಕ್ಸ ತ್ವಾ, ಹೃದಯಾವಚ್ಛೆ ೇದನಿಬಂಧನಾಂಗುಷ್ಕಪರಿ: 
ಮಾಣಸ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮನ್ಯಪಿ ಸಂಭವಾತ್‌. “ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ)ಂಗುಷ್ಕಂ ಚ 
ಸಮಾಶ್ರಿತಃ' ಇತಿ ತೈತ್ರಿರೀಯಕೇ *"ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ$ಂತರಾತ್ಮಾ ಸದಾ 
ಜನಾನಾಂ ಹೃದಯೇ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟಃ' ಇತಿ ಶ್ವೇತಾಶ್ಚತರೇ ಚ, ಅಂಗುಷ [ಮಾತ್ರತ್ವಸ್ಮ 
ಪರಮಾತ್ಮನ್ಮಪಿ ಶ್ರವಣಾತ್‌, ಅಸಂಕುಚಿತಭೂತಭವೆ ಶಿತ್ಛ ತೃಸ್ಸ ಅನ್ನ [ಥಾಸಿದ್ದ ಬ ನ್ರಿಹ್ಮ ಲಿಂಗ 
ತ್ವಾತ್‌ ಜಯಂ ಮಂತ್ರಃ ಪರಮಾತ್ಮಪ ಪರ ಏವ-ಇತಿ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಿತತ್ವಾರ I 

ಯತ್ವ್ವತ್ರ ಕೈಶ್ಚಿದುಚ್ಕತೇ-ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರತ್ವಂ ಜೀವಲಿಂಗಮೇವ । ಅಥಾಪಿ 
“ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ ಮಧ್ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಮಶಿ' ಇತಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇನ ಜೀವ. 
ಮನೂದ್ಯ, "ಈಶಾನೋ ಭ ಇತಭವ್ಯಸ್ಶ' ಇತ್ಶ ನೇನ ಪರಮಾತ [ಭಾವೋ ವಿಧೀಯತೇ ಇತಿ. 
ತಧಸಮಂಜಸೆಮ್‌ । ತಥಾ ಹಿ ಸತಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿ ಆಂಗುಷ್ಠ ಮಾತ್ರ ತ್ವ ಸಂಭಾವನಾ: 
(ಸಂಭವ?) ಪ್ರ ದರ್ಶಕಸ್ಮ "ಹೃ ದ ಪೇಕ್ಷಯಾ ತು ಮನುಷಾ ಧಿಕಾರತ್ವಾ ತ್‌” ನಃ ಸೂತ್ರಸ ಸ್ಮ 
ಅಸೆಂಗತಿಪ್ಪಸಂಗಾತ್‌ I ಹ ಅಸಿ ನ್‌ ಮಂತ್ರೇ ಜೀವಾನುವಾದೇನ ಬ್ರಹ್ಮ ಭಾವೋ 
ವಿಧೀಯತೇ, ಆರಾಗ್ರಮಾತ್ರತಯಾ ಪ್ರತಿಪನ್ನಸ್ಕ ಜೀವಸ್ಯ [ ಅಂಗುಷ್ಟ ಮಾತ್ರತ್ತೇ ಪ್ರಮಾಣಾ' 
ಭಾವಾಶ್‌'. ಇತಿ ತಟಿಸೃತರಕಾಪರಿಹಾರಾರ್ಥಂ. ಜೀವಸ್ಕ ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರತ್ವ ಸಾಧನಾಯ: 
ಪ್ರವೃತ್ತಮಿದಂ ಸೂತ್ರಮ ಇತಿ ಚೇತ್‌ --ತಥಾಂಶ್ರಯಣಸ್ಮ ಕ್ಲಿಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ । 

ನನು- "ಈಶ್ವ ರಶ್ಶರ್ವ ಈಶಾನಃ ' ಇತಿ ನಿಘಂಟುಪಾಠೇನ "ಈಶಾನ'ಶಬ್ದಸ್ನ ದೇವತಾ 
ವಿಶೇಷೇ ರೂಢತ್ತಾ ತ್‌ "ಶಬ್ದ ದೇವ ಪ್ರಮಿತ” (ಬ್ರ.ಸೂ, 1-3- | ಸ ಸೂತ್ರೇ, 

.."ಪ್ಯಶಾನೋ "ಯೂತಭವ್ಮ ಸ್ಸ ' ಇತಿ "ಶಬ್ದಾ ದೇವ ; ನ ಚ ಭೂತಭವ್ಯ ಸರ್ನಸ್ಯೆ ಶಿ. 
ತೃ ಶ್ಚ ೦ ಕರ್ಮವಶ್ಶಸ  ಜೀವಸ್ಕೂ ೇಪಪದ್ಮತೇ-- ಇತಿ ಭಾಷ್ಕಂ ವ್ಮಾ ಕುರ್ವದ್ಭಿಃ ಹ ಸಾರ್ಯೈಃ 
ಈನಾನಶಬ ಸೆ ಸೆ ವ "ಶಬ್ದ 'ಶಬ್ರೇನ ವವಕ್ಷಿತತ್ವಾತ್‌ EN ನಾತ್ರ ರಿಂಗಾಶ್‌ ನಿರ್ಣಯಃ ॥. 
ಕಿಂತು ಈಶ್ವ ರವಾಚಿಶಬ್ದಾ ದೇವ ಇತಿ ಏವಕಾರಾಭಿಪ್ಲಾಯಃ ಇತಿ ವಾಖ್ಯಾತತ್ಸ್ಯಾತ್‌ ಈಶಾನ 
ಶಬ್ದ ಸ್ಕ ಶ್ರು ಸತಾ ಭು ಪಗೆಮಾತ್‌ ತಯೈವ ಚ ಈಶಾನಶಬ್ದಶ ಶ್ರುತ್ಕಾ ಜೀವವ; ವೃ ತ್ತಿವದೇವ. 
(ಜೀವವದೇವ 1 ಸಾರಾಯಂಣಸ್ಯಾ ಪಿ ವ್ಯಾವರ್ತಿತತ್ಟೆ ನ ರು ದ್ರನರತ್ವ ಮೇವ ಸ್ಯಾದಿಶಿ 
ಚೇನ್ನ nits ಪದಸ್ಮ ಸನ್ನಿಧೌ ವಾರ್ದಾ 
ಸನ್ನಿಧಾನೆಃ ರೂಢ್ಯ ನುನ್ನೆ ೀಷ ಪದ್ಮಾ. ನಿ ಯಸ್ಕಾಗ್ರಸರೆ ಇೀರುಹಾಣಿ ಪ್ರಬೋಧಯ 
ತೂ. ಧ್ಯ ೯ಮುಖ್ಯೆಃ ರ ಇತ್ಯಾ ದಿಷು ದಾ ತತ್ರ ಹಿ ಸರೋರುಹಪದಾ: 
ವಯ: ವ್‌ ರೋವಿಶೇ ಷಕಾಗ್ರ ಸರೋಜ ಸರೋರುಹಪದರೂಢಿಭಂಗಸ್ಕ ದರ್ಶ 
ನಾತ್‌ | ಇತರಥಾ ಪದ್ಮಾ ನೀತಿ ಪದಾನುಪಾದಾನಾಪತ್ತೇಃ 1 ಅತಃ ಈಶಾನ ನಶಬ್ಧಸ್ಯ ಸ್ಮನ. 
ಸ | ಏತದಸ್ವರಸಾದೇವ ವ್ಕಾ ಸಾಯ್ಕೆ ೯ರಪಿ ಖಾ ತಭಾಷ್ಕಾನುಗುಣ್ಣೇನ 
ಯದ್ವೇತಿ ಪ ಪಕ್ಸಾಂತರಸ್ಕೆ ಶ್ರಿ ತತ್ವಾ ದಿತ್ಕ ಅಮ್‌ SHEDS | ಪ ಪ್ರಕ್ಟ ತಮನುಸರಾಮಃ 1 
ಏತದ್ವೈ ತತ್‌ ಉಕ್ಟೋಥ್ಥ | 
ಅನುವಾದ 

ಅ:ಗುಷ್ಮ ಪಾತ್ರಃ ಪುರುಹೋ ಮಧ್ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠತಿ 1 ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯ ಸ್ಕ, 

ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ಸಮಸ್ತವಾದ ಚೇತನಾಚೇತನಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಪುರುಷ 


'ಕಠೋಪನಿಷಾ ೨೫೧ 
“ವಾಚ್ಯನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಉಪಾಸಕನ ಶರೀರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬೆ ಟ್ಟಿನ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ರುಷರು: ನ ತತೋ ವಿಜುಗುಸ್ಸತೇ | ತೆತ-ಭೂತಭವಿಷ್ಯ ದ್ವ ರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಚೇತನಾ 
'ಜೇತನಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದುದರಿ:ದಲೇ ವಿಶೇಷವಾದ ಮುತ್ಸಲ್ಕ ದಿಂದ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ 
ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಭೆ ೀಗ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 

“ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಜೀವನು ಅಂಗುಷ | ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಥವಾ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಇವನು ತನ್ನ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸ ಸುತ್ತಾನೆ.” “ಅಂಗುಷ ಸ ಪರಿಮಾಣವ್ಪಳ್ಳ ಜೀವನನ್ನು ಯಮನು 
'ಬಲವಂತವಾಗಿ ಎಳೆದೊಯ್ದನ:.” ಮುಂತಾದ ಶ್ರು ತಿ_ಸ್ಟ್ರ ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಅಂಗುಷ್ಮಪರಿ ' 
`ಮಾಣವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಜೀವನನ್ನೇ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ 
ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು ? ಜೀವನು ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನವಸ್ತು ಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗ 
ಲಾರನು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು 'ಹೇಳಿದ ಜೀವಪರವಾದ ಕಾರಣಕ್ಕೆ 
“ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವ ರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ವಸು ಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನೆಂಬು ೫ನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಲು ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲ ಎಂದು 
'ಹೇಳೆಲಾಗದು. 

“ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' (ಬ್ರ.ಸೂ. 1-3-23) ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮಾಡಿ ಹೃದಯಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಅಂಗುಷ್ಕಪರಿಮಾಣವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೂ 
ಇರಬಹುದಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ “ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ$0ಗುಷ್ಕಂ ಚ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ' 
(ತೈ.ನಾ. 53) ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯದಲ್ಲೂ "ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋಂಂತರುತ್ಮಾ 
ಸದಾ ಜನಾನಾಂ ಹೃದಯೇ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟಃ ' (ಶ್ರೇ.ಉ.3) ಎಂದು ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರದಲ್ಲೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಂಗುಷ್ಕಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಭೂಶಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತ 
'ಮಾನ*ಾಲದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲ- ಒಡೆತನವು ಸ ತಃಸಿದ್ಧ ವಾದ ಬ ಹ್ಮ: ಸೂಚಕ 
ವಾಮದರಿಂದಲೂ ಈ ಮಂತ್ರವು ಪರಮಾತ್ಮ. ಪರವಾದುದು ಎಂದು ಸಿದ್ಧು ಂತಮಾಡಿರುತ್ತಾ ದೆ. 

ಅಂಗುಷ್ಮಪರಿಮಾಣವು ಜೀವಸ ಸೂಚಕವೇ ಆದರೂ "ಅ:ಗುಷ್ತ (ಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ 
ಮಧ್ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಪತಿ' ಎಂಬ ಮೊದಲರ್ಧದಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ಹೇಳಿ, “ಈಶಾನೋ ಭೂತ 
ಭವ್ಯಸ್ಥ ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತ ದೆ ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಅಂಗುಷ [ಪರಿ ಮಾಣವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ತೋರಿಸುವ "ಹೃ ದೃಪೇಕ್ಷಯಾ ತು ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರ 
ತ್ವಾ ತ್‌ (ಬ್ರ.ಸೂ. 1-3-24 ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಅಸೆಂಗತವಾಗುವುದು. 

ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆ ಇದಲು ಜೀವನನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮ  ಭಾವವನ ವಿಧಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ, ಆರಾಗೆ ಗಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಜೀವನಿಗೆ  ಅಂಗುಷ [ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ 
'ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಸ್ಸ ನಿಗುಂಟಾದ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಅಂಗುಷ್ಕ ಪರಿಮಾಣ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಜೀವನಲ್ಲಿ "ಧಿ ಲು ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು "ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ, 
ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಕ ಈಶ್ವ ರಶ್ಶ ರ್ವ ಈಶಾನಃ ' ಎಂದು ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿದೆ. 
-ಈಶಾನಶಬ್ರ ವು ದೇವತಾವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ (ರುದ್ಧ. ನಲ್ಲಿ) ರೂಢವಾಗಿದೆ. * ಶಬ್ದಾ ದೇವ ಪ್ರವಿಂತಃ ' 
(ಬ್ರ. ಸೂ. 1-3-23) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ * ಪಶಾನೋ ಭೂತಭವೃಸ್ಯ ` ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದಲೇ ಭೂ ತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನದ. ವಸ್ತುಗಳ ಒಡೆತನವು 'ಕರ್ಮವಶ್ಯ ನಾದ ಜೀವನಿಗೆ 
ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ et, ಭಾಷ್ಕವಿದೆ, ಈ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆ" ಕೊಡುತ್ತಾ. ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


೨೫೨ ಕಸೋಪನಿಷತ್‌ 


ಚಾರ್ಯರು " ಶಬಾ ದೇವ ಪ್ರ ಪ್ರಮಿತಃ ' ಎಂಬಲ್ಲಿನ * ಶಬ್ದ ' ಎಂಬ ಪದವು ಈಶಾನಶಬ್ದ 
ವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ... ಇದು ಲಿಂಗದಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ ಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈಶ್ವರನನ್ನು ಹೇಳುವ. 
ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಎಂದು " ಏವ 'ಕಾರದ ತಾತ್ಸರ್ಯ, ಎಂದು ನಿವರಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಈಶಾನ 
ಶಬ ವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಶು ್ರಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಈಶಾನಶಬ್ದ ದಿಂದ ಜೀವ: 
ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ನಾರಾಯಣನ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಶಾನ 
ಶಬ್ದವು ರುದ್ರ ಪರವೇ ಆಗಲಿ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಸಲ್ಲವು. ಯೋಗರೂಢವಾದ ಪದದೊಡನೆ 
ಅವೆಯವಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಬೇರೊಂದು ಪದನಿದ್ದಲ್ಲಿ ರೂಢ್ಯ ರ್ಥವು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಂಬುದು * ಪದ್ಮಾ ನಿ ಯಸ್ಕ್ಯಾಗ್ರಸರೋರುಹಾಣಿ” ಪ ಪ್ರಬೋಧಯತ್ಕೂ ರ್ಧ್ವಮುಖ್ಯೆ- 
ರ್ಮಯುೂಖೈಃ' (ಕು. ಸಂ. 1- -16) ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಸರೋರುಹಪದದ ಅವಯವಾರ್ಥವಾದ ಸರಸಿ ನಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷರೂಪ ವಾದ ಅಗ್ರಪದವನ್ನು 
ಬಳಸಿರುವ್ತದರಿಂದ ಸರೋರುಹ ಪದದ ರೂಢಿಗೆ ಭಂಗ ಬಂದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತ ಡೆ ಅಲ್ಲಿ 
ರೂಢಿಗೆ ಭಂಗವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಆಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾನಿ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದ 
ಪ್ರಮೇಯವೇ ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಶಾನಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿತ್ವವಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕಂಡ ಅಸ್ವಾರಸ್ಕದಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಪ ಸ್ರಕಾಶಿಕಾಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ' ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ « ಲು ಎಂದು ಬೇರೊಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನು ಆವಲಂದಿಸಿರುವರು, ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಚಾರಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ವಿಜಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದುವರಿಯೋಣ- ಏತದ್ವೈ ತತ್‌ಎಆಅರ್ಥ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
ಮೇಲಿನ ಮಂತ ಶ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವ ವನ್ನೇ ವಿಶೇಷರೂಪದಲ್ಲಿ "ಅಂಗುಷ್ಕ 
ಮಾತ್ರಃ ' ಎಂಬ ಈ ಮಂತ, ತ್ರನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಉಪಾಸಕನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಉಪಾಸಕನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಹೃದಯ: 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬೆ ರಳಪರಿಮಾಣದರ್ಲಿ. ನೆಲೆಸಿರುವನು. " ಅಂಗುಷ್ಕ ಮಾತ್ರಃ' ಎಂಬುದು. 
ಜೀವಪರವೇ ಆಗಲಿ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನು "ಈಶಾನೋ ॥ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ *  ಎಂಬುದರಿಂದ' 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚಿದಚಿದ್ರೂಪವಾದ ಎಲ್ರ ಕಾರ್ಯಪದಾರ್ಥ 
ಗಳಿಗೂ ಈತನೇ ಒಡೆಯನು, ಈತನೇ ನಿಯಾಮಕನು. ಜೀವನು ಇವುಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಲ್ಲ. 
ಬೇರೆ ಜನರು ಪಿ ್ರೀತಿವಿಶೇಷದಿಂದ ಕೊಳಕಾದ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮತ್ತು ಮನೆಗಳನ್ನು 
pr ಹೇಗೆ ಜುಗುಪ್ಸೆಗೊಳ್ಳು ಿವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ನಂ ದೇಹಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಪಾಸಕನಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸ ಲ್ಕ ವಿಶೇಷದಿದ ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 
ನರಕ ಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಮಂತ್ರ 
“ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪರಮಾತೃಸ್ಥ ರೂಪವೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪಾ ಪ್ರಿಪ್ಮಸ್ಸ ಸ್ವರೂಪ. 
ಸುಬೋಧಿನೀಕಾದರು « ತತೋ ನ ವಿಜುಗುಪ್ಪ: ತೇ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಾವನು ಅರಿ ಯುತಾ ಮನೋ ಅವಸು ಈ ಕಾರ್ಯವರ್ಗ- 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಜಂಗಾಪ ಶ್ಸೆಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಅಥವಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿವರಿಸಿರುವರು.. 


1 ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನೆನು ಆದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಉಪಾಸಕನೆ ಹೃದಯಕ್ಕನುಗುಣವಾದ 
ಅಳತೆಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ತಿಳಿಸಿದೆ, 


ಸೆ ತೋಪನಿಷತ್‌ ೨) Ake 


ಮಂತ್ರ ೧೩ 


aga: get ಆಗಿ ಗಿತ1ಷಳತ' 1 
Sd yaad 3ನ ೫೫ ಇ 3 ೪ ॥ ಇಕ್ಕೆ ಕಕ್ಕ ॥ 


ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ ಜ್ಯೋತಿರಿವಾಧೂಮಕಃ 
ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ ಸ ಏವಾದ್ಯ ಸ ಉಶ್ವಃ || 
ಏತದ್ವೈ ತತ್‌ || 


ಪ್ರತಿಷದಾರ್ಥ 
ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ --ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚೇತನಾಚೇತನಗಳಿಗೆ, ಈಶಾನಃ .-ನಿಯಾಮಕ' 
ನಾದ, ಅಧೂಮಕಃ -ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ, ಜ್ಯೋತಿರಿವ....ತೇಜಸ್ಸಿನಂತಿರುವ, ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ- -ಹೆಜ್ಜೆರಳ 
ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ, ಪುರುಷಃ. ಪರಮಾತ್ಮನು (ಉಪಾಸಕನ ಶರೀರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವನು) ಅದ, 
ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಸ ಏವ. ಅವನೇ (ಅತನನ್ನೇ ಆತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳೆವು), ಶ್ವಃ-- 
ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ, ಸ 6ಉ---ಅವನೇ, ಆತ್ಮನಾಗಿರುವನು (ಆತನನ್ನೇ ಆತ್ಮವಾಗಿಉಳ್ಳವು) 
ಏತದ್ವೈ ತತ್‌....ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪರಮಾಕ್ಮಸ್ಥರೂಪವೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮತತ್ಥವಾಗಿದೆ, 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಚೇತನಾಚೇತನಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ: 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಉಪಾಸಕನ ಶರೀರಮಧ 
ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು ಇವನನ್ನೇ ಈಗಿರುವ ವಸ್ತುಗಳೂ, ಮುಂದೆ ಇರಬಹುದಾದ ವಸ 


ಗಳೂ ಆತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳವು. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮತತ್ವ (ಪರಮಾತ್ಮೆ 
ಸ್ವರೂಪವೇ) ವಿವರಿಸಿದೆ, 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 
ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ  ಜ್ಯೋತಿರಿವಾಧೂಮಕಃ- ಶುಷ್ಯೇಂಧನಾನಲವತ್‌' 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವೃಸ್ಯ ಸ ಏವಾದ್ಯ ಸ ಉ ಶ್ವಃ-ಅದ್ಯತ. 
ನಪದಾರ್ಥಜಾತಂ ಶ್ಚಸ್ತನಪದಾರ್ಥಜಾತಂ ಕಾಲತ್ರಯವರ್ತಿಪದಾರ್ಥಜಾತಮಪಿ ತದಾತ್ಮಕ: 
ಮಿತ್ಕರ್ಥಃ | ಏತದೆ ಲ ತತ್‌-ಪೂರ್ವವತ್‌ | 
ಆನುವಾದ 


ಅಂಗುಪ್ಮಮಾತ್ತಃ ಪುರುಷೋ ಜ್ಯೋತಿರಿವಾಧೂಮಕಃ-ಒಣಗಿದ ಕಟಿ ಗೆಯ ಬೆಂಕಿ: 
ಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಎಂದರ್ಥ. ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ ಸ ಏವಾದ್ಯ ಸಉ ಶ್ಚ: 


1. "ಅಧೂಮಃಃ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಇರಬೇಕಿತ್ತು. ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಛಾಂದಸ ಪ್ರಯೋಗ, 
2, ಸ ಏವಾದ್ಯಕ್ಕಸ ಉ ಶ್ವಃ-ಎಂಬುದು ಭೂತಕಾಲದ ಐಸ್ತುಗಳನ್ನೊ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


೨೫೪ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಈಗಿರುವ ನಾಳೆಯಿರುವ ವಸ್ತುಗಳ ರಾಶಿ ಅಂದರೆ ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ವಸ್ತು 
ಸ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಅತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಏತದ್ದೈ ತತ್‌-ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆಂ 
ಅರ್ಥ. 


ಭಾಷ್ಕಸಾರ 

ಪರಮಾತ್ಮನು ಉಪಾಸಕನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರು 
ವನು. ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಉರಿಯು ಹೇಗೆ ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದೇ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅಂದರೆ ಈತನು ಬೆಳಕಿಗೂ ಬೆಳಕಾಗಿರುವನು. ಭೂತ 
'ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜಿದ್ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಅವನು ಈಗಲೂ 
ನಿಯಾಮಕನು. ನಾಳೆಯೂ ನಿಯಾಮಕನು, ಅಂದರೆ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ 
ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವನು. ಈತನಿಗೆ ಕಾಲಭೇದವಿಲ್ಲ. 
ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳೂ ಈತನನ್ನೇ ಆತ್ಮವಾಗಿವುಳ್ಳವು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮತತ್ವವೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಫರೂಪ. 


ತ್ತ 


ಕೆಕೆ ಆೀಪನಿಷತ್‌ ೨೫೫. 


ಮಂತ್ರ ೧೪ 


aha hi ಕ ಇಚ್ಛಾ ಔರ | 

ud qaly grgasreaag ಡಿಇಡಿ ।। 
ಯಹೋದಕಂ ದುರ್ಗೇ ವೃಷ್ಟಂ ಪರ್ವತೇಷು ವಿಧಾವತಿ | 
ಏವಂ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಪೃಥಕ್ಪಶ್ಯಂಸ್ತಾನೇವಾನು ವಿಧಾವತಿ ॥ 


ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 
ದುರ್ಗೇ... -ಪರ್ವರದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟ೨...'ನಿದ್ದ,  ಉದಕಂ-ನೀರು, ಪರ್ವತೇಷು ಪರ್ವತಗಳ 
ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಯಥಾ....ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ವಿಧಾವತಿ._ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವುದೋ, ಏವಂ... 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮಾನ್‌. -ದೇವಮನುಷ್ಯಗಂಧರ್ವಭೇದಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಪರಮಾಶ್ಮನಲ್ಲಿರುವ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ತ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು, ಹೃಥಕ್‌ಪಶ್ಯನ”-ಬೇರಾದದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ, ತಾನೇವ-ದೇವಮನು 
ಹ್ಯಾದಿ ದೇಹಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ, ಅನುವಿಧಾವತಿ.... ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವವನು, ಸುಸಾರಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. 
ತಾತ್ವರ್ಯ 
ಪರ್ವತದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಮಳೆ ನೀರು ಕೆಳಗುರುಳುತ್ತಾ ನಾನಾ ರೂಪತಳಿದು- 
ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವವನು ಈ ದೇವಮನುಸ್ಮಾದಿಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸುತ್ತಾ ಈ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 


ರುಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 
ಯಥೋದಕಂ ದುರ್ಗೇ ವೃಷ್ಣಂ ಪರ್ವತೇಷು ವಿಭಾವತಿ | ಪರ್ವತಮೂರ್ಥ್ನಿ ವೃಷ್ಠ ಸಂ: 
ಪ್ರತ್ಕಂತಪರ್ವತೇಷು ನಾನಾಭೂತತಯಾ ಪತಿತ್ವಾ ಪತಿತ್ವಾ ಧಾವತಿ । ಏವಂ ಧರ್ಮಾನಿ್‌ 
ಪೃಥಕ್‌ ಪಶ್ಯನ್‌ ತಾನೇವಾನು ವಿಧಾವತಿ । ಏವಂ ಪರಮಾತ್ಮಗತದೇವಾಂತರ್ಯಾಮಿತ್ಹ. 
ಮನುನ್ಕಾಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವಾದಿಧರ್ಮಾನ್‌ ಪ್ಪ ಥಗಧಿಕರಣನಿಷ್ಠಾನ್‌ ಪಶ್ಶನ್‌, ಪರ್ವತ. 
ನಿರ್ದ್ರುರಪಾತಮ ಅನುಕೃತ್ಕ ಸಂಸಾರಕುಹರೇ ಪತತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಅನುವಾದ 


ಯಥೋದಕಂ ದುರ್ಗೇ ವೃಷ್ಟಂ ಹರ್ವೆತೇಷು ವಿಧಾವತಿ-ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ- 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ ಮುಂತಾದ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಎಂದು: 
ತಿಳಿಯುವವನು ಪ್ರವಾಹ ಪರ್ವತದ ಕೆಳಗುರುಳುವಂತೆ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 
ಎಂದರ್ಥ. 

ಭಾಷ್ಯಸಾರ 

ಒಬ್ಬ ನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮನೂ,. 

ಸರ್ವವನ್ನೂ ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವನ ಇದನ್ನು ಅರಿಯದೇ ದೇವ ಮನುಷ್ಕ 


೫೬ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


'ಮುಂತಾದ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವವನು, 
`ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನೀರು ಕೆಳಗುರುಳುತ್ತಾ ನಾನಾ ರೂಪತಾಳುವಂತೆ ನಾನಾ 
“ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು "ಯಥೋದಕಂ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅತ್ಕಂತ ಎತ್ತರವಾದ ಶಿಖರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನೀರು ಪರ್ವತಗಳ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 
`ನದಿ-ರುರಿ ಮುಂತಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಆಂತೆಯೇ ಆತ್ಮಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ, ಸರ್ವಪ್ರಕಾರತ್ವ, ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ವ ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳು 
'ನೇರವಾಗಿ ಅಥವಾ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ! ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರವಿಶೇಷ್ಯಗಳಿಂದು ತಿಳಿಯುವವನು ದೇವ- 
'ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರ 
“ದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ, 


ತ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೨೫೭ 


ಮಂತ್ರ ೧೫ 


ek TE gamidad arate afd । 
ad gaffiarae stem wa ata ॥। 


'ಯಥೋದಕಂ ಶುದ್ಧೇ ಶುದ್ಧ ಮಾಸಿಕ್ಕಂ ತಾದೃ ಗೇವ ಭವತಿ | 
ಏವಂ ಮುನೇರ್ವಿಜಾನತ ಆತ್ಮಾ ಭವತಿ ಗೌತಮ || 


ಪ್ರತಿಷದಾರ್ಥ 
ಶುದ್ಧ ಪರಿಶುದ್ಧ. ವಾದ ನೀರಿನೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ತಮ. ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ, ಶುದ್ಧ ಮ್‌ ಉದಕಮ್‌.--ಪರಿಶುದ್ಧ 
"ವಂದ ಬರು ಯಥಾ ಯಾವ ರೀತಿಯಿದೆ, ತಾದೃಗೇವ ಆಅ ಶುದ್ಧ: ವಾದ ನೀರಿನಂತೆಯೇ ಭವತಿ 


"ಆಗುತ್ತದೋ (ಹಾಗೆ), ಗೌತಮ ನಚಿಕೇತನ, ಏವಂ ವಿಜಾನತಃ PR ರೀತಿ ಸರ್ವತ್ರವ್ಯೂಪಿಯಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಏಕರೀತಿ ಇರುವನು ಎಂಬುದಾಗಿ) ತಿಳಿದ, ಮುನೇಃ--ವಿಚಾರಶೀಲನ, ಆತ್ಮಾ, ಜೀವಾತ್ಮನ ಪರಿ 
ಶುದ್ಧ. ನಾಗಿ, ಭವತಿ... .(ಪರಮಾತ್ಮಸದೃಶನಾಗಿ) ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಪ ರ್ಯ 


ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ | "ಶುದ್ಧ ವಾದ ನೀರನ್ನು ಶುದ್ಧ ವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೆ, ಹಾಕಿದ 
ನೀರು ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ನೀರಿನಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. ಅಂತೆಯೇ ಮನನಶೀಲನಾದವನ 
ಅತ್ರ ವೂ ಪರಮಾತ್ಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪರಿ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ಪರಮಾಶ್ಮ ಸದ್ಭ ಶವಾಗಿಯೇ ಆಗುವುದು' 
ಎಂದು ಯಮನು ಹೇಳಿದನು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ ಮಃ 


ಸರ್ವತ್ರೆ ಪೌತ್ತ್ಮ ಕತ್ವಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ೈ ಫಲಮಾಹ —ಯಸಫೋದಕಂ ಶುದ್ಧೇ ಶುದ್ಧ ಮಾಸಿಕ್ಕಂ 
'ತಾದೃಗೇವ ಭಿ | “ವಂ "ದನೇರ್ವಿಚಾನತ ಆತ್ಮಾ ಭವತಿ ಗೌತಮ I ಯಥಾ ಶುದ್ಧ 
ಜಲೇ ಶುದ್ಧ ಜಲಂ ಯೋಚಿತಂ ತತ್ಸದೃಶಮೇವ ಭವತಿ, ನ ಕಥಂಚಿದಪಿ ವಿಸದೃಶಮ್‌ 4 
ಏವರ್ಮ-ಇತ್ತ ೦ ವಿಜಾನತಃ ಮೊಸೇಃ-ಮನನಶೀಲಸ್ಕ, ಆತ್ಮಾಂಪಿ ಪರಮಾತ್ನ ಜ್ಞಾನೇನ 
ಸಃ ಸನ್‌, ವಿಶುದ್ಧೆ ನ ಪರಮಾತ್ಮ: ನಾ ಸಮಾನೋ ಭವತೀತ್ಮ ರ್ಥಃ । ಗೌತಮ ಇತಿ 
ಪ್ರಾಪ [ವೈಭವಂ ಸೂಚಯನ್‌ ಸಹರ್ಷಂ ಇಂಬೋಧಯತಿ I 


ಅನುವಾದ 


ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮ: ನೆಂಬ ಜ್ನಾನದ ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಯಥೋದಕಂ ಶುನ್ಳೆ ತ ಶುದ್ಧ ಮಾಶಿಕ್ತಂ ತಾಡ್ಪ ಗೇವ ಭವತಿ, | ಏವಂ ಮುನೇರ್ವಿಜಾನತ ಆತ್ಮಾ 
ಭವತಿ ಗೌತಮ-_ಶ ಶುದ್ಧ ವಾಡ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆರೆಸಿದ ಶುದ್ಧ ವಾದ ನೀರು ಆ ನೀರಿನಂತೆಯೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಬೇರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏವಮ್ಮಹೀಗೆ ತಿಳಿದ 
ಮುನೇ॥-ಚಿಂತನೆ (ವಿಚಾರ) ಮಾಡುವವನ ಆತ್ಮ ವೂ, ಪರಮಾತ್ಮ: ನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಆಗುವುದೆಂದು ತುತ್ತ ರ್ಯ. ಪ್ರಾ ಪ್ಶ ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ! 3 
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೨೫೮ ಕಠೋಪನಿಷ ೩೯ 


ವೈಭವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ, ಗೌತಮ | ಎಂದು ಹರ್ಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 


| ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತವರಸ್ಲಿ ಇರುವ ವಿಶೇಷವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು 
"ಯಥೋದಕಂ' ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಒಬ್ಬನೇ. ಎಲ್ಲವೂ ಇವನಿಗೆ ಶರೀರಗಳು. ಈತನೇ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು. ಆಶ್ರಯ. 
ಭೂತನು. ಉಪಾಸಕರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನು ಎಂದು ಕಿಳಿಯುವವನ (ಶುದ್ಧವಾದ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ಧ ಶುದ್ಧ ವಾಡಿ ನೀರು ಹೇಗೆ ಆ ನೀರಿನಂತೆಯೇ ಆಗುವುದೋ ಅದರಂತೆ) ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವು ಇರಿಶುದ ವಾಗುವುದು. ಮನನಶೀಲನಾದವನ ಆತ್ಮಸ್ಥ ರೂಪವೆ ಪರಮಾತ ನಲಿ 
ಸೇರಿ ಪರಮಾತ ನಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು, ಅಂದರೆ ಅಪ ಡತಪಾಪ್ಪ ತ್ರಾದಿ ಎಂಟು ಗುಣಗಳು. 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸದ್ಭಶವಾಗುವುದು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಗೌತಮಃ 
ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆ ನಚಿಕೇತನಲ್ಲಿ ಯಮನಿಗಿರುವ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ ಅಥವಾ. 
ನಚಿಕೇತನಂತಹ ಶಿಷ್ಕಲಾಭದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಹರ್ಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ, 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಲ್ಲಿ ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ಜು 


ಸಠೋಪನಿಷಾ್‌ ೨೫೯ 


ಐದನೆಯ ವಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಮಂತ್ರ ೧ 


ಕಚಿಸ717ಇತತಗಢಾಸಿಕನ; | 
aggre a Ma Roa ಗಿಸಕಾಗಿ! ॥| ಇತ್ತೆ ಕನ್ನ || 


ಪುರಮೇಕಾದಶದ್ಭಾರಮಜಸ್ಯಾವಕ್ರ ಚೇ ತಸಃ | 
ಅನುಷ್ಕಾಯ ನ ಶೋಚತಿ ವಿಮುಕ್ತಶ್ತ ವಿಮುಚ್ಯತೇ || 
ಏತದ್ವೈ ತತ್‌ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 

ಅವಕ್ರಚೇತಸಃ. _ಯಜುವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ದೇಹಾತ್ಮವಿವೇಕವುಳ್ಳೆ,  ಅಜಸ್ಯ--ಜನನಮರಣಾದಿಶೂನ್ಯ 
'ನಾದವ(ಜೀವುನಿಗೆ, ಏಕಾದಶದ್ವಾರವಸ್‌-ಹನ್ನೊಂದು (ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳ ನಿರ್ಗಮನಕ್ಕೆ) ದ್ವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಪುರಮ್‌- (ಶರೀರವೆಂಬ) ಪಟ್ಟಣವು (ಇದೆ), ಅನುಷ್ಕಾಯ.... (ಶರೀರ ಆತ್ಮಗಳು ಭಿನ್ನ ಎಂದು) ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದ ಜ್ಞಾನಿಯು, ನ ಶೋಚತಿ (ತರೀರಸುಬಂಧವಾದವುಗಳಿಂದ) ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ವಿಮುಕ್ತಶ್ಚ 
“ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ವಿಮುಚ್ಯತೇ....ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಅಂದರೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗ 
'ದಿಂದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗುಣಾಷ್ಮಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಏಶತ್‌-ಈ ಮಂತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಮುಕ್ತಾತ್ಮಸ್ಥರೂಪವು, ತದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
'ಆತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ ದ್ದು ಎಂದರ್ಥ, 


ತಾತ್ಸರೆ 

ಜೀವನು ಜನನಮರಣಗಳಿಲ್ಲದವನು, ಈ ಜೀವನಿಗೆ ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ, ಐದು 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸೆಂಬ (ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೊಂದು) ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಸರಣಕ್ಕೆ 
ದ್ವಾರ. ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವಿದೆ, ಯಜುವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಜೀವನು 
ಶರೀರ ಬೇರೆ ಆತ್ಮ ಬೇರೆ ಎಂದು ವಿವೇಚಿಸಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶರೀರ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶರೀರಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಈ ಸಾಂಸಾರಿಕ 
ದುಃಖದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮುಕ್ತನಿಗೆ: 
'ಆತ್ಮವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವ ಕೆ 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭೂಷ್ಯಂ 
ಪುರಮೇಕಾದಶದ್ವಾರಮಜಸ್ಕಾವಕ್ರಚೇತಸಃ-ಜನನಾದಿವಿಕ್ರಿಯಾರಹಿತಸ್ಕ ಬುಜುಬುದ್ಧೆ ೯ 
ರ್ವಿವೇಕಿನ ಆತ್ಮನಃ, ಏಕಾದಶೇಂದ್ರಿಯಲಕ್ಷಣಬಹಿರ್ನಿರ್ಗಮದ್ವಾರೋಪೇತಂ ಶರೀರಾಖ್ಯಂ 
ಪುರಂ ಭವತಿ 1 ಪ್ರರಸ್ವಾಮಿನಃ ಯಥಾ ಪುರಂ ವಿವಿಕ್ಷಂ ಭವಶಿ ; ತಥಾ ಶರೀರಮಪಿ 
ಸ್ವಾತ್ಮನೋ ವಿವಿಚ್ಯ ಜ್ಞಾತಂ ಭವತಿ । ಅವಿವೇಕಿನಸ್ತು ದೇಹ ಆತ್ಮೆ ವ ಭವತೀತಿ ಭಾವಃ । 
ಅನುಷ್ಕಾಯ ನ ಶೋಚತಿ-ವಿವಿಚ್ಛ ಜಾನನ್‌, ದೇಹಾನುಬಂಧಿಭಿಃ, ದುಃಖೈಃ, 
ಕಾಮಾದಿಭಿಶ್ಚ ವಿಮುಕ್ತೋ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ವಿಮುಕ್ತಪ್ವ ವಿಮುಚ್ಯತೇ-ಜೀವದ್ದ ಶಾ 


೨೬೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಯಾಮ್‌ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾದಿದುಃ ಖರಾಗದ್ದೆ (ಷಾದಿವಿಮುಕ್ತ ಏವ ಸನ್‌, "ಭೊಗೇನ. 
ತ್ರಿತರೇ ಕ್ಷಪಯಿತ್ವಾ $ಥ ಸಂಪದ್ಯತೇ' ಇತಿ ನ್ಮಾಯೇನ ಪ್ರಾ ರಬ್ದ ಕರ್ಮಾವಸಾನೇ 
ಫರಾ ಏರಜಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಕ ಪಕ್ಕ ಕ ಕಿಸಂಬಂಧವಿಮುಕ್ತೋ ಭವತೀತ್ರ ರ್ಥಃ | ಏತದ್ವೈ, 


ತೆತ್‌-.ಏತನ್ಮ ಂತ್ರಪ ಶ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಮುಕ್ತ ಸ್ವ ರೂಪಮಪಿ, ಪರಮಾತ್ಮಾ ತ್ರ ಕಮೇವೇತ ರ್ಥ ಕ 


ಅನುವಾದ 

ಪುರಮೇಕಾದಶವ್ವಾರಮಜಸ್ಕಾವಕ್ರಚೇತಶಃ..ಜನನ _ಮರಣ ಮುಂತಾದ ಪರಿಣಾಮ: 
ವಿಲ್ಲದ, ವಿವೇಕಿಯಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನಪ್ರಸರಣಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವಿದೆ. ಈ ಪಟ್ಟಣವು 
ಒಡೆಯನಿಗಿಂತ ಹೇಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದೋ ಅಂತೆಯೇ ಈ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಈ ಶರೀರವು: 
ಭಿನ್ನವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಅವಶ್ಯಕ, ಆದರೆ ಅವಿವೇಕಿಗಳು ದೇಹವನ್ನೇ ಆತ್ಮ ವೆಂದು. 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನುಷ್ಠಾಯ ನ " ತೋಚತಿ_ಶರೀ ರ ಭಿನ್ನವೆಂದು ತಿಳಿದವನು ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ದುಃಖ ಕಾಮ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ನಪ 
ಕ್ರ ಶ್ಚ ವಿಮುಚ್ಕ ತೇ-ಜೀವಂತವಾಗಿರುವಾಗ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕ ತಾಣ ದುಃಖ ರಾಗ-ದ್ವೈ €ಷ' 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಪಾರಾದವನಾಗಿ " ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾರಬ್ದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೆ ಇಂಡು ಮುಕ್ತನಾಗಲು ಅರ್ಹ ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬ ನ್ಶಾ ಯದಿಂದೆ 
ಪ್ರಾರಬ ಕರವ ಮುಗಿಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜಿರಾದಿಮಾರ್ಗದಿಂದ ನಿರಜಾನದಿಯನ್ನು ಸೇರಿ 
ಪ್ರ ತಿಸೆಂಬಂಧದಿಂದ ಪಾರಾಗುತಾ ನೆ. ಏತದ್ವೈ ತತ'-ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮುಕ್ತ 
ಸ್ವರೂಪ ವೂಪ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಆತ್ಮವಾಗಿವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 

ಪರಮಾತ್ಮತತ್ವ ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದುದರಿಂದ ಪುನಃ ಅದನ್ನು ವಿವರಿ 
ಸಲು "ಪುರಮ್‌ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಶರೀರವು ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಸಮವಾದುದು. ಆದು: 
ದರಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು "ಪುರ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಸಮಾನತೆಯು ದ್ವಾರ, ಪ್ರಾ. ಕಾರ, 
ದ್ವಾ ರಪಾಲಕರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ನೆಗರ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವವನು ನಗರಗಳಿಗೆ “ದ್ವಾರ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ; ಅದರಂತೆ ಶರೀರದಲ್ಲೂ ದ್ವಾ ರಗಳಿವೆ ಕಣ್ಣು ಎರಡು, 3ಎ. 
ಎರಡು, ಮೂಗಿನ ದ್ವಾರ ಎರಡು, ಬಾಯಿ ಒಂದು ಬಗೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಏಳು ದ್ವಾರಗಳಿವೆ, 

ಭಿ ಗುದದ್ವಾರ, ಮೆತ್ತು ಜನನೇಂದ್ರಿಯವೆಂಬ ಮೂರು ದ್ವಾ ರಗಳು ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿವೆ, 

ತಲೆಯ ನೆತ್ತಿ, ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದ್ವಾರ, ಹೀಗೆ ಈ ಶರೀರವೆಂಬ ಪುರಕ್ಕೆ ಹನ್ನೊಂದು ದ್ವಾರ 
ಗಳಿವೆ. 

ನಗರದ ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲಕರಿರುವಂತೆ ಈ ಕಣ್ಣು ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ. 
ಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಆದಿತ್ಕ ಮುಂತಾದವರೇ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು, ಅಂತೆಯೇ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿರುವಂತೆ, ಈ ಶರೀರಕ್ಕೂ ಚರ್ಮ-ಮಾಂಸ-ರಕ್ತ -ಮಜ್ಜಾ ಮೇದಸ್ಸು 
ಮೂಳೆ-ಸ್ಟಾ ಯುಗಳೆಂಬ ಏಳು ಪ್ರಾ ಕಾರಗಳಿವೆ. ಹೀಗೆ ನಗರಕ್ಕಿರಬೇಕಾದ ಸಾಧನಗಳು 
ಶರೀರದಲ್ಲೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಪುರವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ಜೀವನು ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷಿಕ್ತನಾದ ಒಡೆಯನು. ಅಲ್ಲಿ-ಇಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ತಂದು ಜೀವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪೌರರು, ಈ ಜೀವನೆಂಬ ಒಡೆ. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೨೬೭೧ 


ಯನು ಈ ಪೌರರಿಂದ ನೇಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಪುರವೆಂದೂ, ಇಂದ 

ಯಗಳನ್ನು ಪೌರರೆಂದೂ ಅರಿತವನು ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಜೀವವನ್ನು ಅವುಗಳ” 

ಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೆಂದು ತಿಳಿದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಕೃತೃತ್ಯತೆ ಉಂಟಾಗ. 
ಲಾರದು. ಈ ಶರೀರವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಜೀವನನ್ನು ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದವನನ್ನೂ ತಿಳಿಯ: 
ಬೇಕು. ಆತನು ಜನನ-ಮರಣಗಳಿಲ್ಲದವನೂ ವಿಸಾರರಹಿತನೂ ಆದವನು ಪರಮಾತ್ಮನು. 
ಜೀವನಿಗೆ ಕರ್ಮಫಲಸಂಬಂಧವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯ ಮೂಲಕ ಜನ್ಮ ಸಂಬಂಧವುಂಟು, ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಉಪಾಧಿ ಮೂಲಕವಾದ ಜನ್ಮ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು "ಅಜ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಕರ್ಮದಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಹಾನಸಂಕೋಚ ಉಂಟಾಗು 
ವುದು. ಜೀವನು ಜ್ಞಾನಸಂಕೋಚವಾಗುವುದರಿಂದ ವಕ್ರಚೇತಸ್‌ ಎನಿಸುವನು. ಪರಮಾ 
ತ್ಮನಾದರೋ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಕೋಚಹೊಂದದ ಜ್ಞಾ, ನವುಳ್ಳವನು. ಆದುದರಿಂದ. 


ಅವಕ್ರಚೇತಾಃ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಚೇತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ 


ಈ ಶರೀರವೆಂಬ ನಗರಕ್ಕೆ ಜೀವನನ್ನು ಪ್ರಭುವಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿಯಬೇಕು, ಹನ್ನೊಂದು ದ್ವಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪುರವೆನಿಸಿರುವ ಈ ಶರೀರವು. 
"ವಿಚಿತ್ರಾ ದೇಹಸಂಪತ್ತಿ ಃ ಈಶ್ವರಾಯ ನಿವೇದಿತುಮ್‌' ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಕೋಚಹೊಂದದಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವವನು. 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಜನರಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿ ಉದ್ದಾ ರವಾಗಲೆಂದೇ ಚೇತನರಿಗೆ ಶರೀರ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನ್ನು ಕೆಲವು 
ಅದೃಷ್ಟಹೀನರು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ದೇ ಹವನ್ನೆ* ಆತ್ಮ: ವೆಂ ಬೆ ನ್ಪಮಿಸಿದರು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಈ ಜೀವ ಸ ತಂತ್ರ ಭಾ ಭ್ರ ಮಿಸಿದರು. ಇವರು ಖಂಡಿತ ನಾಶ: 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನು ಆತ್ಮ ದಃ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಜೀವನಿಗೆ ಈ ಶರೀರ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ನೋ, 
ಈ ಶರೀರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಎಲ್ಲ ಮೃಪುರವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆರಾಧನಾರೂಪನೆಂದು: 
ಭಾವಿಸಿ ಮಾಡುವನೋ, ಅವನು ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳಿ:ದಲೂ ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನೇ 
"ಪುರಂ, ..............ವಿಮುಚ್ಕತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲೇ ಈ ಶೋಕಕ್ಕೆ, 
ಕಾರಣವಾದ ರಾಗ-ದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಿ, ಈ ಶರೀರದ ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ: 
ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪುನಃ ಈ ಶರಿ:ರಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ.  ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರಿ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಯಾವ ಪರಮಾತ ್ಮ್ಮನ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಜೀವನು ಮುಕ್ತ ನಾಗುತ್ತಾ ನೋಲಆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪರವಣತ್ಮತತ್ವ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಥವಾ ಎಲ್ಲ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೂ ಆಸೆಯೇ ಮೂಲಕಾರಣ, ಈ ಆಸೆಯು ದೇಹಾತಾ ಭಿ. 
ಮಾನದಿಂದ ಮೂಡುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ತತ್ತ್ವವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ವಸ್ತುತಃ 
ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಶರೀರವು ಹುಟ್ಟುತ್ತ ದೆ ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮ ಶರೀರಕಿ ೈಂತ ಭಿನ್ನ. ಶರೀರ: 
ಜಡವಸ್ತು, ಆತ್ಮವು  ಜ್ಞಾನಸ್ಮರೂಪಿ, ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ದೇವ-ಮನುಷ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲ, ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ಶರೀರಕ್ಕಿಂತಲೂ ತೀರ ಭಿನ್ನನು.. 


೨೬೨ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


`ಪುರದೆೊಡೆಯನು ಪುರದಿಂದ ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶರೀರದೊಡೆಯನಾದ ಜೀವನು 
'ಶರೀರಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನನು. ಈ ವಿಷಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯ 
'ಲೋಸುಗವೇ "ಅನುಷ್ಠಾಯೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗೆ ದೇಹವೇ 
'ಆತ್ಮ ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನ ದೂರವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ಯಾವ ದುಃಖಕ್ಕೂ 
ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಈ ಶರೀರವೆಂಬ ಪ್ರರದೊಡೆಯನು ಜನ್ಮಾದಿವಿಸಾರರಹಿತನೂ, 
ಕುಟಿಲ ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲದ ವಿವೇಕವುಳ್ಳವನು ಎಂದರ್ಥ. ಈತನು ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಂದ 
"ಪಾರಾಗಿ, ಪಕ್ಕತಿಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದುಃಖರಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ 
“ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಜನ್ಮ-ಅವಕ್ರಚೇತಸಃ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಜೀವಪರ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ ಈ ಜೀವಪರವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಏತದೆ ಸ ತತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿ 
ಮುಕ್ತನಾದವನ ಅತ್ಚಸ್ವರೂಪವೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಆತ್ಮವಾಗಿವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದತಿ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಟ್ರ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೨೬೬೩. 


ಮಂತ್ರ ೫ 


&a gh grafted forged | 
ಫ್ಯಸಕ್ಷ ತಳಸ Fr dA Mea a Fa ೫031 FA GE I 


ಹು ಶುಚಿಸತ' ವಸುರುತರಿಕ್ಷಸದ್ದೋತಾ 
ವೇದಿಷದತಿಥಿರ್ದುರೋಣಸತ್‌ | 
ನೃಷತ್‌ ವರಸತ್‌ ಯತಸತ್‌ ವ್ಯೋಮಸದಬ್ಬಾ ಗೋಜಾ 
ಯತಜಾ ಅದ್ರಿಜಾ ಯತಂ ಬೃಹತ್‌ |} 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಶುಚಿಷಾ್‌- -ಗ್ರೀಷ್ಮಯತುವಿನಲ್ಲಿರುವ,. ಹಂಸಃ ಸೂರ್ಯನು, ಅಂತರಿಕ್ಷಸತ್‌ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ, 
ವಸುಃ. ಸಾಯುವು, ವೇದಿಷತ್‌-ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಗಳೆಶ್ಲಿರುವ, ಹೋತಾ. -ಆಗ್ನಿಯು, ದುರೋಣಸತ್‌ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಅತಿಥಿಃ- -ಅತಿಥಿಯು, ನೃಷತ್‌... ಮನುಷ್ಯಶರೀರದಲ್ಲಿರಂವವನು, ವರಸ್‌... ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ಇರುವವನು, ಸಯತಸತ್‌ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುವವನು, ವ್ಯೋಮಸತಾ್‌.....ಪರಮಪದದಲ್ಲಿ ಇರುವವನು 
ಅಬ್ಜ್ವಾಃ... ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಶಂಖಾದಿಗಳು, ಗೋಜಾಃ--ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ತೃಣಾದಿಗಳು 
ಯಶಜಾಃ- ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದಾದಿಗಳು, ಅದ್ರಿಚಾ -ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನದಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು- 
(ಈ ಚೇತನಾಚೇತನರೂಪವಾದ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತೂ), ಬೃಹತ್‌...ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ (ಅಳತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದಿರುವ). 
ಬಯತರ್ಮ- -ಸತ್ಯಸ್ಥ ರೂಪ ಪರಬ್ರಹ್ಮವ ನ್ನೇ ಆತ್ಮವಾಗಿವುಳ್ಳದ್ದು. 


ತಾಶರ್ಯ 

ಭಗವಂತನ ಸರ್ವಾಂತರ್ವರ್ತಿತ್ವವನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇವನು ಗ್ರೀಷ್ಮಯತು: 
ವಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ವಾಯು, ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ, ಮನೆಗೆ ಬಂದ: 
ಅತಿಥಿ, ಮನುಷ್ಯಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇರುವವನು, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವವನು ಹಾಗೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಶಂಖಾದಿಗಳು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕರುವ ತ್ರಣಾವಿಗಳೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದಾದಿಗಳು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನದಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಈ ಎಲ್ಲ ಚೇತನಾ: 
ಚೇತನಗಳಿಗೂ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಪರ- 
ಮಾತ್ಮನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲ ೧ ಇದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


 ಪುನರಪ್ಯಸ್ಥೆ ಸರ್ವಾತ್ಮತಾಮೇವ ದ್ರಢಯತಿ-ಸಂಸಶ್ಮುಚಿಷತ್‌ ವಸುರಂತರಿಕ್ಷಸತ್‌' 


ಹೋತಾ ವೇದಿಷತ್‌ ಅತಿಥಿರ್ದುರೋಣಸತ್‌ । ವೃಷದ್ಧರಸನೃತಸದ್ದ್ಯೋೋಮೆಸದಬ್ದಾ ಗೋಜಾ 
ಭುತಜಾ ಅದ್ರಿಜಾ ಯತಂ ಬೃಹತ್‌ | ಹಂಸಃ-ಸೂರ್ಯಃ ಶುಚೌ-ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತೌ, ಸೀದತಿ- 
ವರ್ತತ ಇತಿ ಶುಃಿಸತ್‌ 1 ತೇಜಸ್ವೀತಿ ಯಾವತ್‌ । ವಾಸಯತೀತಿ ವಸುಃ-ವಾಯುಃ | 
ಅಂತರಿಕ್ಷನತ್‌- ಅಂತರಿಕ್ಷಗತೋ ವಾಯುಃ । ಹೋಜಾ ಬೇದಿಷತ್‌-ವೇದ್ಯಾಂ ವರ್ತಮಾನಃ: 


ಯುತ್ತಿಗ್ವಿ ಶೇಷಃ ; . ಅಗ್ನಿರ್ವಾ । ಅತಿಥಿರ್ದುರೋಣಸತ್‌-ದುರೆ ನೀಣಮ್‌-ಗೃಹಮ್ಮ 


೨೬೪ ಕಠೋಪನಿಸತ್‌ 


ಗೃಹಾಗತ್ಕೋತಿಥಿ; | ನೃಷತ್‌-ನೃಷು ಆತ್ಮತಯಾ ವರ್ತಮಾನಮ್‌, ವರಸತ್‌-ವರೇಷು 
`ಚ ತಥಾ ವರ್ಶ್ತಮಾನಮ್‌, ಖಯತೇ-ಸತ್ಯಲೋಕೇ ಸೀದತೀತಿ ಖುತಶತ್‌, ವ್ಯೋಮಸತ್‌- 
'ವ್ಯೋಮ್ನಿ-ಪರಮಪದೇ ವರ್ತಮಾನಂ ಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತತ್ತ್ಯಮ್‌ ; ಅಬ್ಬಾಃ-ಜಲಜಾಃ, 
ಗೋಜಾಃ-ಭೂಜಾಃ ಯತಜಾಃ-ಯಜ್ಞೋತ್ಪನ್ನಾಃ ಕರ್ಮಫಲಭೂತಾಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಾದಯಃ 
-(ಇತಿ ಯಾವತ್‌) । ಯದ್ವಾ ಚಿರಕಾಲಸ್ಕಾಯಿತಯಾ ಖುತಶಬ್ಬಿತಾಕಾಶಜಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । 
ಅದ್ಳಿಜಚ;-ಪರ್ವತಜಾಃ, ಏತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಬೃಹತ್‌ ಖುತರ್ಮ-ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಸತ್ಕರೂಪ 
`ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ ಕವಿಂತ್ಯರ್ಥಃ I 


ಅನುವಾದ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಆತ್ಮನೆಂಬುದನ್ನು ಪುನಃ ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ- 
:ಹಂಸಶ್ಶುಚಿಷತ್‌,...ಯುತಂ ಬೃಹತ್‌' ಹಂಸಃ-ಸೂರ್ಯನು, ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಗ್ರೀಷ್ಮಯತು 
“ವಿವಲ್ಲಿ ಸೀದತಿ-ಇದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಶುಚಿಷತ*-ತೇಜಸ್ವಿ ಎಂದರ್ಥ. ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ವಸುಃ-ವಾಯುಂವು, ಅಂತರಿಕ್ಷಸತ್‌-ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ವಾಯು ಹೋತಾವೇದಿಷತ್‌..ಯಜ್ಞ 
'ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬ ಖುತ್ವಿಕ್‌ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿ, ಅತಿಥಿರ್ದುರೋಣ ಸತ್‌ (ದುರೋಣವಾೌ 
ಮನೆ) ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅಥಿತಿ, ನೃಷತ್‌ ಮಾನವಕರೀರದಲ್ಲಿರುವವ, ವರನತ್‌-ವರೇಷು- 
"ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವವ, ಖುತೇ-ಸತ್ಕಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿ:ದತಿಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಖುತಸತ್‌, 
ಸತ್ಯಲೆ «ಕದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ವ್ಯೋಮಸತ್‌..ಪರಮಪದದಲ್ಲಿರುವ ಚೇತನತತ್ತ್ವವು, ಅಬ್ದಾಃ 
`ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಗೋಜಾ8 ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಖುತಜಾಃ-ಯುಜ್ಜದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಕರ್ಮಫಲರೂಪವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳು ಅಥವಾ ಬಹಳಕಾಲ ಇರುವುದರಿಂದ "ಖುತ್‌' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಎಂದರ್ಥ. ಅದ್ರಿಜಾಃ-ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಬೃಹತ್‌ ಖುತಮ್‌-ಅಪರಿಚ್ಚಿನ್ನವೂ, ಸತ್ಯವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆತ್ಮವಾಗಿ 
'ಉಳ್ಳವು ಎಂದರ್ಥ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಚಿತ್‌-ಅಚಿತ್‌ರೂಪವಾದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆತ್ಮವಾಗಿವುಳ್ಳವು 
“ಎಂಬುದನ್ನು "ಹಂಸಃ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ, 


ಶುಚಿಯಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ಪ್ರದೇ ಶವಿಶೇಷ 
`ದಲ್ಲಿರುವ) ವಾಯುವೂ, 'ಅಗ್ನಿರ್ವೈ ಹೋತಾ ಇಯಂ ವೇದಿಃ ಪರೋಂತಃ ಪೃಥಿವ್ಮಾಃ' 
-ಎಂಬಂತೆ ವೇದಿಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಯತ್ನ ಅಥವಾ ವೇದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯೂ, 
ಲಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರ ಆಥವಾ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯೂ, ಮನುಷ್ಯಯೋನಿ ಮತ್ತು 
'ದೇವಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ದೇವಮನುಷ್ಕರೂ ಸತ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಅಥವಾ 
`ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿರುವ ಯಜಮಾನನೂ ಪರಮಪದದಲ್ಲಿರುವ ಮುಕ್ತಾತ್ಮನೂ ಈ ಎಲ್ಲರೂ ಈ 
“ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಅತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು, 


ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಂಖ, ಮೊಸಳೆ ಮುಂತಾದವುಗಳೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಭತ್ತ, ಗೋಧಿ ಮೊದಲಾದ ಔಷಧಿದ್ರವೃಗಳೂ, ಖುತಜಾಃ- ಯತ ಅಂದರೆ ಸತ್ಯ, ಆಕಾಶವು 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೨೬೫ 


ಸ್ತಿ ರವಾದುದರಿಂದ ಸತ್ಕವೆನಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವುಗಳೂ, ಅಥವಾ 
ಯಜ್ಞದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಫಲಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನದಿ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳೂ ಈ ಎಲ್ಲವೂ "ಸತ್ಕಂಜ್ಞಾ ನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಯತ 
'ಶಬ್ದವಾಚ್ಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ಆತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳವುಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಇವು ಮಹತ್ತರ 
ವಾದವುಗಳಂ, ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದವುಗಳವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆತ್ಮವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಶರೀರವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ತ್ರ 


1 ರಾಮಾನಂದರು “ಬುಶಜಾ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞ ದಿಂದುಂಟಾದ ಫಲಗಳೂ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
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೬ ಓಂ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಮಂತ್ರ ೩4 


gd ೫೫೫ ಕಇಸಇರಳಳ anak | 
wd ಇರಿತ 0 2a ಕತಿ ॥ 


ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನ ಯತ್ಯಪಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಗಸ್ಯತಿ | 
ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮಾಸೀನಂ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ [| 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
(ಯಃ ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನು), ಪ್ರಾಣಮ್‌_(ಉಪಾಸಕನ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ) ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು, 
ಊರ್ಧ್ವಮ್‌. ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಗಿ, ಉನ್ನಯತಿ...ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೋ,  ಅಪಾನಮ್‌--ಅಪಾನವಾಯು 
ವನ್ನು, ಪ್ರತ್ಯಗಸ್ಯತಿ....ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ತಳು ತಾನೋ, ಮಧ್ಯೇ... -ದೇಹಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿ, 
ಆಸೀನಮಃ- - ಕುಳಿತಿರುವ, ವಾಮನಂ.-ಮನೋಜ್ಞವಾದಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ದೇವಾಃ 
ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವಗುಣಗಳುಳ್ಳ, ವಿಶ್ವೇ ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ಉಪಾಸತೇ. -ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆಯೂ, ಅಪಾನವಾಯು. 
ವನ್ನು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಸುಂದರವಿಗ್ರಹವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಶುದ್ಧ ಸತ್ವ ಗುಣವುಳ್ಳ. 
ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ | ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹೃದಯಗತಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರಾಣ: 
ವಾಯುಮೂಧ ೩೯ ಮುಖಮುನ್ನಯತಿ | ಅಪಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ ಅಸ್ಯತಿ | ಅಪಾನವಾಯು 
ಮಧೋಮುಖಂ ಕ್ಷಿಪತಿ 1 ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮಾಸೀನನು | ಹೃದಯಪುಂಡರೀಕಮಧ್ಯೇ 
ಆಸೀನಂ ವಾಮೆನಮೌ--ವನನೀಯಮ್‌, ಭಜನೀಯಮ್‌ | ಅಥವಾ ಹೃದಯಪುಂಡರೀಕ' 
ಪರಿಮಿತತಯಾ ಹ್ರಸ್ವಪರಿಮಾಣಮಿತ್ಕರ್ಥಃ । ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾ ಉಪಾಸತೆ: | ತಂ (ದೇವಾಃ) 
ಸತ್ತ ತಪುಕೃತಯಃ, (ವಿಶ್ವೇ)-ಸರ್ವೇ$ಓಿ ಉಪಾಸತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಅನುವಾದ 

ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಾಣ | 
ವಾಯುವನ್ನು ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಅಪಹಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ ಅಶ್ಯತಿ 
ಅಪಾನವಾಯುವನ್ನು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನ: 
ಮಾಸೀನಮ್‌ ಹೃದಯಕಮಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ವಾಮನರ್ಮ-ವರಣೀಯನಾದ, 
ಅಂದರೆ ಪೂಜಾರ್ಹನಾದ ಅಥವಾ ಹೃದಯಕಮಲದ ಪರಿಮಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅಲ್ಲ 
ಪರಿಮಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಂದರ್ಥ. ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ ಆತ್ಮನನ್ನು (ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು) ಸತ್ವಗುಣಪ್ರಧಾನರಾದ ಎಲ್ಲರೂ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ, 66. 


'ಕೆಸೋಪನಿಷತ್‌ ೨೬೭ 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಅರಿಯಲು *“ಊರ್ಧ್ವರ್ಮ' ಎಂಬ 
'ಮಂತ್ರದಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ, 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಶರೀರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು 
`ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ಒಯನ್ಕುತ್ತಾನೆ. ಅಪಾನವಾಯುವನ್ನು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ತಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
'ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ವೃವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ, 
"ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಅರ್ಹನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಅಥವಾ ಹೃದಯದ ಪರಿಮಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಹೃಸ್ವಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸತ್ತ್ವಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳವರೆಲ್ಲರೂ 
`ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ "ದೇವಾಃ" ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಸತ್ವಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳವರು ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಉಪಾಸಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ "ದೇವಾಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ. 


ತ್ರ 


ಎ೮ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌" 


ಮಂತ್ರ ೪ 


೫೩ fda ame ಹಗಸ; | 
ಸೀ ಇಇ1ಷತ/ fas offend || wed ಕಕ್ಕ ॥ 


ಅಸ್ಯ ಏಸ್ರ ಂಸಮಾನಸ್ಯ ಶರೀರಸ್ಥ ಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ | 
ದೇಹಾದ್ದಿ “ಮುಚ ಮಾಸಸ್ಯ ಕಿಮತ್ತ ಪ ಪರಿಶಿಷ್ಯತೇ || 
ಏತದ್ವೈ ತತ್‌ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಶರೀರಸ್ಯ ಸ್ಯ... ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ, ಅಸ್ತ ದೇಹಿನಃ. (ಹಿಂದಿನ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ) ಉಪಾಸಕನಾದ' 
ಜೀವನಿಗೆ, (ಅಥವಾ) ವಿಸ್ಪಂಸಮಾನಸ್ಯ- ಶಿಥಿಲವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ. (ಅಥವಾ) ದೇಹಾದ್ವಿಮುಚ್ಯ 
ಮಾನಸ್ಕ __ ದೇಹದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಡುತ್ತಿರುವ (ಉಪಾಸಕ ಕನಿಗಾದರೋ), ಅತ್ತಕ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಿಂ ಹುಸ ತೇ 
(ಮಾಡಬೇಕಾದುದು) ಏನು ತಾನೆ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ? ಏತತ*...ಈ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವು, 
ಪರಮಾಶತ್ಮೂತ್ಮಕವೇ. (ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಆತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ೈದ್ಯು) 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಯೌವನದಿಂದ ದೃಢವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅ ಸವಾ, ಮುಪ್ಟಿನಿಂದ ಶಿಥಿಲವಾದ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಥವಾ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಾಗ ಅಂದರೆ ಸಾಯುವ. 
ಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಉಪಾಸಕನಾದ ಈ ಜೀವನಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಆತನು ಆಗಲೇ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜೀವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಪರಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವವೇ ಆತ್ಮವಾಗಿದೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ, ವಂ್‌ 

ಏವಂ ಪರಮಾತ್ಮಾನಮುಪಾಸೀನಸ್ಕ, "ತಸ್ಕ ತಾವದೇವ ಚಿರಂ ಯಾವನ್ನ ವಿಮೋ ಕ 
(ಛಾಂ. ಉ. 6-14-2) ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಕುಕ್ತರೀತ್ಕಾ ಶರೀರಪಾತ ಏವಾಂತರಾಯಃ; ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪರಿಶಿಷ್ಕತ ಇತ್ಕಾಹ-ಅಸ್ಯ ವಿಸ್ಪಂಸಮಾನಸ್ಯ ಶರೀರಸ್ಥಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ । ದೇಹಾದ್ವಿ 
ಮುಚ ಮಾನಸ್ಯ ಮತ್ತ ಪರಿಶಿಷ [ತೇ | ಅಸ್ಯ -ಉಪಾಸಕಸ್ಕ ದೇ (ನಃ, ಶರೀರಗೆ ಸ್ಯ- ಶರೀರ 
ಪ್ರ ತಿಷ್ಠ ತನ್ಕ ; ಬ್ದ ೈಢಶರೀರಸ್ಯೆ €ತಿ ಯಾವತ್‌ 'ಏಿವಂಭೂತನ್ನ ವಾ ವಿಸ್ರಂಸಮಾನಸ್ಯ -ಶಿಥಿಲೀ 
ಭವದ್ಗಾತ್ರಸ ಹ್‌ ೈ ವಾ, ದೇಹಾದ್ದಿ ಿಮಾುಚ್ಮಮಾನಸ್ಮ.ಮ್ರಿ ಯಮಾಣಸ್ಯ ವಾ ಕಿಮತ್ರ ಪರಿ? ಸಿಷ್ಯತೇ?' 
ಕೃತಕೃತ್ಯತ್ವಾರ್‌ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಿಮಪಿ ನಾವಶಿಷ್ಯತ ಇತಿ ಭಾವಃ । ಓತದೆ ತ ಲತ ಪೂರ್ವವತ್‌ ||. 


ಅನುವಾದ 


ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವವನಿಗೆ "ತಸ್ಯ ತಾವದೇವ ಚಿರಂ ಯಾವನ್ನ 
ವಿಮೋಕ್ಷ್ಮೇ' (ಭಾಂ.ಉ. 6-14-2) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಶರೀರವಿಯೆ. ನಗವೇ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೨೬೯ 


ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವಾವುದೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ.. 
"ಅಸ ವಿಸ್ತಂಸಮಾನಸ,....ಕಿಮತ್ರ ಪರಿಶಿಷ್ಠತೇ'. ಅಸ್ಕ-ಉಪಾಸಕನಾದ ದೇಹಿನಃ 
ಶರೀರಪ್ಥ ಸ್ಕ--ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಅಂದರೆ ದೃಢವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ. ಅಥವಾ ವಿಸ್ರಂಸ 
ಮಾನಕ್ಯ- ಶಿಥಿಲಗೊಂಡ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಅಥವಾ, ದೇಹಾದ್ವಿ ಮುಚ್ಕಮಾನಸ್ಕ ಮರಣ: 
ಹೊಂದುವವನಿಗೆ (ಜೀವನಿಗೆ) ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವಾವುದಿದೆ ? ಮಾಡ. 
ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ . 
ಏತದೆ ಎ ತತ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅರ್ಥ. 


ಭಾಷ್ಯ ಸಾರ 


“ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪರಮಾತ್ನ ನು ಪ್ಲ ೨ಣಾಪಾನಗಳ ಗತಿವ್ಯವಸ್ಥಾ ್ಲಿಪಕನು. 
ಇವನು ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು. "ಈ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ: 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಜೀವನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 
"ದೇಹಿನಃ ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷ್ಯಕ್ಕೆ "ಶರೀರಸ್ಥಸ ಸ್ಮ"  “ವಿಸ್ಪಂಸಮಾನಸ್ಕ' ಎಂಬ ಎರಡು: 
ವಿಶೇಷಣಗಳಿವೆ. ಈ ಜೀವನು (ಯೌವನದ) ದೇಹದಲ್ಲಿ ದೃಢಮಗಿಯೂ, ವೃದ್ಧಾಪ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಶಿಥಿಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವನು, ಈ ದೃಢತೆ-ಶಿಥಿಲತೆಗಳು ವಸ್ತುತಃ ಶರೀರದಲ್ಲಿವೆ. ಇದನ್ನು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿ. 
ರುವವನು ದೃಢವಾಗಿರರಿ, ಶಿಥಿಲವಾಗಿರಲಿ ಅವನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವನು ಸತ್ತರೂ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ ಎಂದು 'ದೇಹಾದ್ದಿ ಮುಚ್ಕಮಾನಸ್ಯ' ಎಂಬುದ: 
ರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸಾಕ್ನಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡ ಉಪಾಸಕನು ಮರಣೋನ್ಮು ಖನಾದರೂ, 
ಅವನಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ತರ್ಯ, ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಕರ್ತವ್ಯವಾವ್ನದೂ ಉಳಿಯದ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನೇ ಅತ್ನ್ಮವಾಗಿವುಳ್ಳದ್ದು' ಎಂದು ರಾಮಾನಂದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


ಸುಖೋಧಿನೀಕಾರರು "ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳ ಗತಿವ್ಯವಸ್ಥಾ ಪಕನಂ MAE ಅವನಿಗಿಂತ: 
ಭಿನ್ನನಾದವನಿಲ್ಲ ಎಂದಲ್ಲಿ "ಅಸ್ಮ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಜೆ, "ಶರೀರಸ್ಥ ಸ್ಯ ಸ್ಕ ದೇಹಿನಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅನಾದರ" ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಕೀವಿಭಕ್ತಿ, ಬಂದಿದೆ. ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮ ನಿರು: 
ವನು. ಇವನೇ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು. ಜೀವನು ಶ ತನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಈ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿರುವನು, ತನ್ನ ವಾಸಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಾದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾನೆ. 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಜೀವಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದ 

ಷಯ. ಆದರೂ ಈ ಜೀವನನ್ನು ಉದಾಸೀನವಾಗಿ ಕಂಡು ಪ್ರಾಣವು ಶರೀರದಿಂದ. 
i ಎವಿಂಸೆಲು ಬಯಸುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶರೀರದಿಂದ ಬೇರೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ 
ಪಾ ಬವ ಶಿಥಿಲಗೊಂಡು ಬೇರೆಯಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಕಿಂ ಪರಿಶಿಷ್ಯತೇ' ಕಾರಣ: 
ವಾವುದು ? ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಜಿಸಿರಿ 1 


*ಜೀಮುತ್ಮ ನೇ ಪ್ರಾ ಣಸಂಚಾರವ್ಯ ವಸ್ಥಾ ಪಕನೆಂದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಲು ಬಯಸಿದರೂ 
ಅವನ ಪ್ರಾ ಣಗಳು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಕಿ. ಹೊರಡುತ್ತವೆ ? ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣದ 


೨೭೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


'ಉತ್ಕ ಮಣದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಕಾರಣತ್ವವು ಬಾಧಿತವುಗುತ್ತದೆ. ಬೇರೆಯುವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಸಂಚಾರವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ ಪರಮಾತ್ಮ 
"ಎಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಾಣಗತಿವ್ಯವಸ್ಥಾ ಪಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆ 
-ವಿಮುಖನಾದಾಗ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಶರೀರದಿಂದ ವಿಯೋಗ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
-ಈ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳ ಸಂಚಾರವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕನಾದ ಈ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮ 


-ಎಂದರ್ಥ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ರ 


ಕಳೋಪನಿಷಾ*್‌ ೨೭೧: 


ಮಂತ್ರ ೫ 


ಈ aia ಗಳಗ weal sflaf Fara | 
ಕಕ ಕ್ರ fafa aoa || 


ನ ಪ್ರಾಣೇನ ನಾಪಾನೇನ ಮರ್ತ್ಯೋ ಜೀವತಿ ಕಶ್ಚನ | 
ಅತರೇಣ ತು ಜೀವಂತಿ ಯಸ್ಮಿನ್ನೇತಾವುಪಾಶ್ರಿತೌ | 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಕಶ್ಚನ ಮರ್ತ್ಯಃ ಯಾವ ಜೀವನೂ, ಪ್ರಾಣೇನ.. -ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನಿಂದ, ನ ಜೀವತಿ. -ಜೀವಿಸುವುದಿನ್ಲ,. 
ಅಪಾನೇನ-ಅಪಾನವಾಯೆಂವಿನಿದ ನೆ. ಜೀವತಿ. -ಜೀವಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಯಸ್ಮಿನ್‌. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಾಣಭೂತನಾದ ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಏತೌ. ಈ ಪ್ರಾಣಾಪಾನೆಗಳು, ಉಪಾಶ್ರಿತೌ. ಆಶ್ರಯಪಡೆ - 
ದಿರುವುವೋ, ಇತರೇಣ ತು. (ಪ್ರಾಣಾಪಾನವಿಲಕ್ಷಣನಾದ) ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ, ಜೀವಂತಿ. ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯನು ಜೀವಿಸಲು ಪ್ರಾಣ ಕಾರಣವೆಂದು ಜನರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ" 


ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಅಥವಾ ಅಪಾನವಾಯುವಿನಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳು ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಇರುವುವೋ, ಆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ. ತ 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 
ತಸ್ಯ ಸರ್ವ ಸ್ರಾಣಿಪ್ರಾಣನಹೇತುತ್ವರೂಪಂ ಮಹಿಮಾನಮಾಹ-ನ ಪ್ರಾಣೇನ' 
ನಾಪಾನೇನ ಮರ್ತ್ಯೋ ಜೀವತಿ ಕಶ್ಚನ 1 ಇತರೇಣ ಶು ಜೀಬೆಂತಿ | ಸ್ಪ ಷ್ಟೋಂರ್ಥಃ |: 
ಕೇನೇತರೇಣ ಜೀವಂತೀತ್ಕತ್ರಾಹ-ಯಶ್ಮಿನ್ನೇತಾವುಹಾಶ್ರಿತೌ | ಯದಧೀನಂ .ಪ್ರಾಣಾಪಾನ... 
ಯೋರಪಿ ಜೀವನಮ್‌, ತದಧೀನಮೇವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜೀವನಮಿತಿ ಭಾವಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಜೀವಿಸಲು ಕಾರಣನು ಎಂಬ ಮಹಿಮೆಯು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇದೆ" 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ನ ಪ್ರಾಣೇನ ನಾಪಾನೇನ ಮರ್ತ್ಕೋ ಜೀವತಿ ಕಶ್ಚನ | ಇತರೇ: 
ತು ಜೀವಂತಿ" ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಸೆ, ಬೇರೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ 
ಎಂದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ--ಯಸ್ಸಿನ್ನೇತಾವುಪಾಶ್ರಿತೌ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಅಧೀನ: 
ವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೋ, ಅದರಿಂದಲೇ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ: 
ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಾತ್ಟರ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳ ಸ್ಥಿ ತಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಕಾಧೀನವಾದುದರಿಂದಲೇ (ಲೋಕಪ್ಪಸಿದ್ದ 


೨೭ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


:ವಾದ) "ಪ್ರಾಣಿಗಳ' ಬದುಕು ಪ್ರಾಣಾಧೀನವಾದುದು ಎಂಬ ಮಾತು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಬದುಕಿಗೆ ಕಾರಣ ಎಂಡು "ನ ಪ್ರಾಣೇನ' ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
-ಏಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಮಾನವನು ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಅಪಾನವಾಯುವಿನಿಂದಾಗಲೀ ಜೀವಿಸು 
'ವುದಿಲ್ಲ. ದೇಹದೊಡನೆ ಪ್ರಾಣಸಂಯೋಗವೇ ಜೀವನ ಈ ಪ್ರಾಣಸಂಯೋಗಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತ 
`ಕಾರಣವೊಂದಿರಬೇಕು. ಪ್ರಾಣಸಂಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣವೇ ನಿಮಿತ್ವಕಾರಣವಾಗಲಾರದು. 
'ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಒಂದು ಕಾರಣವಿದೆ, ಅದಾವುದು? ಈ ಪ್ರಾಣಾ 
'ಪಾನಗಳು ಯಾರನ್ನು ಆಶ್ವಯಿಸಿವೆಯೋ (ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ 
'ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ತಮ್ಮೆ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ) ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
`ಬದುಕಿಗೂ ಕಾರಣ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೨೭೩ 


ಮಂತ್ರ ೬ 


ಕಣ ಕ ಕ್ಕೆ maa Jd ಖಡ AAA | 
೫೫ ai 7(ಇ ೫೫1 ೫0 dad || 


ಕ್‌ಂತ ತ ಇದಂ ಪ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾ ಮಿ ಗುಹ್ಯ ೦ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ ' | 
ಯಥಾ ಚ ಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಭವತಿ ಗೌತಮ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಹೇ ಗೌತಮ ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ ! ಆತ್ಮಾ--ಜೀವನು, ಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ -ದೇಹತ್ಯಾಗದ ನಂತರೆ 
`ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಯಥಾ ಚ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಭವತಿ. .ಆಗುತ್ತಾನೆಯೋ (ತಥಾ--ಹಾಗೆಯೇ) 
:ಶೇ--ಮುಮುಕ್ಷುವಾದ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ, ಗುಹೃರ್ಮ- ರಹಸ್ಯವಾದ, ಸನಾತನಮ್‌ ಶಾಶ್ವತವಾದ, ಬ್ರಹ್ಮ... 
ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ತೃವನ್ನು, ಇದಮ್‌ ಈ (ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ) ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, 
“ಹಂತ. (ಆಶ್ವರ್ಯಸೂಚೆಕೆ.) 


ತಾತ್ಸ ರ್ಯ 


ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ | ಲೌಕಿಕಕಾಮನೆಗಳಿಲ್ಲದ ಶಿಷ್ಕ ನಾದ “ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ 
ಪ್ರೇಮವಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಪುನಃ ನಿನಗೆ ರಹಸ, ವೂ, ಶಾಶ್ಚ ತವೂ ಆದ. ಬ್ಬ ಹ್ಮ ವನ್ನು ಕುರಿತು 
'ನೀನರಿಯುವಂತೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ಈ ಜಿ ಮರಣಾನ್ಯಶರ' ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 


"ಹೊಂದಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಿರುವನು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು . ಯಮನು. 
ಹೇಳಿದನು. ಇದು ಆಶ್ಚ ರ್ಶ, 


ರಂಗರಾಮಾನ ನುಜಭಾಷ್ಯ ಮ್‌ 


ಹಂತ ತ ಇದಂ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಗುಹ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ । ಗುಹ್ಯ ರ್ಮ-ಅತಿರಹಸ್ಕ ಲ 
ಸನಾತನಂ ಬ್ರಹ್ಮ » ತೇ ಪುನರಪಿ ಪ್ರವಕ್ಷಾ ಬು | ಹಂತ ಇತ್ತಿ ಸಗತಮ್‌ ಆಶ್ಚ ಕ್ಕೇ ( 
'ಯಥಾ ಚ ಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಭವತಿ ಗೌತಮ । ಹೇ ಗೌತಮ | ಆತ್ಮಾ ಮರಣವು... 
"ಮೋಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಥಾ ಯತ್ನ ಕಾರವಿಶಿಷ್ಟೋ ಭವತಿ, ತಥಾ ಪುನರಪಿ ಮುಮುಕ್ಷವೇ 
'ರಾಗಾದ್ಮನುಪಹತಾಯ ಉಪದೇಶಯೋಗ್ಯಾಯ ತುಭ್ಯಂ ವಕ್ಸಾ ಎಂ ಇತ್ಯರ್ಥಃ il 


ಅನುವಾದ 


ಹಂತ ತ ಇದಂ ಪ್ರವಕ್ಷಾಮಿ ಗುಹ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌. ಗುಹ್ಯ್ಮಮ್‌-ಅತಿರಹಸ್ಕ 
ವಾದ, ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ, “ಹಂತ” 
“ಎಂಬುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಗತವಾದ ಮಾತು. ಯಥಾ ಚ ಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಆತ್ಮಾ 


`` (ರಾಮಾನಂದ ಮತ್ತು ಗೋಪಾಲಾನಂದರು “ಆತ್ಮಾ ಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಥಾ ಭನಕಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಾವಿನ ನಂತರ ಯಾವ ರೀತಿ ಜನ್ಮ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಉಪದೇಪಿಸುತ್ತೀನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ) 

ಡಿಪಿ 


೨೭೪ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌” 


ಭವತಿ ಗೌತಮ । ಹೇ ಗೌತಮ- ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ | ಜೀವಾತ್ಮನು ಮರಣಮ್‌-ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಯಥಾ-ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೋ, ಆ ರೀತಿಯನ್ನು ಪುನಃ 
ಮುಮುಕ್ಷ:ವೂ, ರಾಗಾದಿದೋಷರಹಿತನೂ, ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನೂ ಆದ ನಿನಗೆ. 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ, 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
ಯಮನು ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ಫರೂಪವನ್ನು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿ: 
ಸಿದನು, ತನ್ನ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಿಕ್ಕಿದನಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಸಂತೋಷ 
ಯಮನಿಗುಂಟಾಯಿತು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಬಹಳ ರಹಸ್ಕವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ 


ಪುನಃ ಇದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುತ್ತಾ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು "ಹಂತ' ಎಂಬುದರಿಂದ: 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


"ಹಂತ' ಎಂಬುದು ಅವ್ಕಯ, ಇದು ಹರ್ಷಸೂಚಕ. ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಸರೂಪ ತಿಳಿಯಲು: 
ಕಷ್ಟವಾದುದು, ಶಿಷ್ಕನೂ, ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅರ್ಹನೂ ಆದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ನಚಿಕೇತ. ಈ ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಯಮನಿಗೆ, 


ಈ ಬಯುಕೆ ಸರಿಯಾದ ಅಧಿಕಾರಿ ಸಿಕ್ಕಿದರಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ | ನಿನ್ನನ್ನು ಲೌಕಿಕವಾದ ಯಾವ ಆಸೆಗಳೂ ಬಂಧಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಹಿಂದೆ ಉಪ: 


ದೇಶಿಸಿದ, ಅತಿರಹಸ್ಕವೂ ಸನಾತನವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ. 
ವಿವರವಾಗಿ ಉಪದೇಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಶಾಶ್ವತಸುಖ ಲಭಿನಂತ್ತದೆ, ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಜೀವನು: 
ಮರಣಾನಂತರ ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ? ಅಂದರೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳಿಂದ. 
ಕೂಡಿದ ಯಾವ ಯಾವ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ದೃಢತೆ ಮೂಡಲು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಗೌತಮ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು ನಚಿಕೇತನಲ್ಲಿ ಯಮನಿಗಿರುವ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಟ್ರ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೨೭೫ 


ಮಂತ್ರ ೭ 


MAR ಸರಕಾಗಿ qe Aa: | 
egarasgidafa aad vargad || 


ಯೋನಿಮನ್ಯೇ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ಶರೀರತ್ವಾಯ ದೇಹಿನಃ । 
ಸ್ಮಾಣುಮನ್ಯೇಇನುಸಂಯಂತಿ ಯಥಾಕರ್ಮ ಯಥಾಶೃುತಮ್‌ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಆನ್ಯೇ- ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ (ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲದ) ದೇಹಿನಃ ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳು, ಯಥಾಕರ್ವ 
-ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ, ಯಥಾಶ್ರುತಮಃ.....ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸುಪಾದಿಸಿದ ಜ್ಞ್ಯಾನಕ್ಕನು 
ಗುಣವಾಗಿ, ಶರೀರತ್ವಾಯ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಲು, ಯೋನಿಮ್‌... -ದೇವಮನುಷ್ಕ್ಯಾದಿಯೋನಿಯನ್ನು, 
“ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ -- ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆನ್ಯೇ-ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು (ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞ್ಯಾನಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ) 
ಸ್ಥಾಣುಮ್‌-ಸ್ಮಾವರಾದಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಅನುಸಂಯಂತಿ_ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ತಾತ್ಸೆರ್ಯ 
ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ. ನಿನಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾದ ಅಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ಯವನ್ನರಿಯದ 
ಮನುಷ್ಯರು ಅವರವರ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ದೇವ-ಮನುಸ್ಕಾದಿ 
“ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸ್ಥಾವರ ಮುಂತಾದ ಜನ್ಮವನ್ನು 
“ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ 

ಅಧಿಕಾರಿವಿಶೇಷನಿರ್ದೇಶಪರೇಣ, "ಹಂತ ತೇ' ಇತ್ಕನೇನ ಸೂಚಿತಮರ್ಥಂ 
“ಏವೃಣೋತಿ--ಯೋನಿಮನ್ಯೇ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ಶರೀರತ್ಕಾಯ ದೇಹಿನಃ । ಸ್ಥಾಣುಮುನ್ಮೇನು 
ಸಂಯಂತಿ ಯಥಾಕರ್ಮ ಯಂಥಾಶ್ರತಮ್‌ । ಅನ್ಯೇ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ “ಸ್ರವಣವಿಮುಖಾಃ 
ತೃದ್ಧಿಸದೃಶಾಃ ಶರೀರಪರಿಗ್ರಹಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಯೋನಿಂ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ, ಅನ್ಕೇ ಸ್ಥಾವರ 
`ಭಾವಮನುಗಚ್ಚಂತಿ ಸ್ವಾನುಷ್ಕಿತಯಜ್ಞಾ, ದಿಕರ್ಮೋಪಾಸನಾನತಿಕ್ರಮೇಣ; "ರಮಣೀಯ 
ಚರಣಾಃ' “ತಂ ವಿದ್ಕಾಕರ್ಮಣೀ ಸಮನ್ವಾರಭೇತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತ್ಶನುರೋಧಾದಿತಿ 
“ಭಾವಃ ॥ 


ಅನಂವಾನ 


“ಹಂತ ತೇ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂನ ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿವಿಶೇಷಪರವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯೋನಿಮನ್ಯೇ 
ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ........... ಯಂಥಾಕರ್ಮ ಯಥಾಶ್ರುತಮ್‌ । ಅನ್ಯೇ-ಪರಮಾತ್ಮತತ್ತ ಎನನ್ನು 
"ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ನಿನಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾದವರು ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
“ರಮಣೀಯ ಚರಣಾಃ' (ಛಾಂ.ಉ, 5-10-7) “ತಂ ವಿದ್ಮಾಕರ್ಮಣೀ ಸಮನ್ವಾರಭೇತೇ' 
(ಬೃ.ಉ. 6-4-2) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ತಾವು ಆಚರಿಸಿದ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 


೨೭೬ ಕಠೋಪನಿಷ ॥₹' 


ಕರ್ಮ, ಉಪಾಸನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾದಿಯೋನಿಗಳನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಮೆತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮರಮುಂತಾದ ಸ್ಥಾವರರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
ಯಮನು ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪದೇಶಿ. 
ಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದು 
ಅಧಿಕವಾದುದರಿಂದಲೂ, ಜೀವನಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಸ್ವಲ್ಪ ವಾಗಿರುವುದ' 
ರಿಂದಲೂ "1ಸೂಚೀಕಟಾಹ ನ್ಯಾಯ'ದಿಂದ ಮೊದಲು ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಜೀವನ ಮರಣಾ: 
ನಂತರದ ಗತಿವಿಷಯವನ್ನು "ಯೋನಿಮನ್ಶೇ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಮರಾದ ಕೆಲವರು ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಕಾರಣನಾದ ಕರ್ಮ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾದಿಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಒಂದು ಶರೀರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಗರ್ಭವಾಸ ಮುಂತಾದ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಜನನಮರಣರೂಪವಾದ ಈ ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡು 
ವುದು ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಪ್ಪ ತೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇವರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಪಾಪಕರ್ಮ 
ಮಾಡಿದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ತಾವುಗಳಿಸಿದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮರಣಾನಂತರ ಮರಮುಂತಾದ ಸ್ಥಾವರ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಬಹಳ ಅಧಮರು ಸ್ಥಾ ವರರೂಪವನ್ನೂ , ಅವರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರು ಪಶು-ಪಕ್ಷಿರೂಪವನ್ನೂ 
ಅವರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರು ಮನುಷ್ಯ  ಮುಂತಾದರೂಪಗಳನ್ನೂ ಮರಣಾನಂತರ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ಅತ್ಮಂತ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಈ 
ಸಂಸಾರದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಯಾರು ತಾನೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆತುರಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ: 
ಎಂದು ಭಾವ, 


1 ಲೋಹಕಾರನಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲು (ಒಬ್ಬ ಿಸು)ಕೆಟಾಹ-ಬಾಣಲಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೋದನು. 

ಆದೇ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸೂಜಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನೊ ಹೋದನು. ಆದರೆ ನಂತರೆ 

ಬಂದಿರುವವನಿಗೆ ಮೊದಲು ಸೂಜಿಯೆನ್ನು ಲೋಹಕಾರ ತಯಾರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾರಣ_ಸೂಜಿ- 
"ಬಹಳ ಅಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ, ಅಲ್ಲ ಶ್ರಮದಿಂದಲೇ ಮಾಡುವುದಾದ್ದರಿಂದ. 


ಕರೋಪನಿಷತ್‌ ಸಿ 


pe 


ಮಂತ್ರ 6 


u(y gig 770 eided ged ಗರ್ಗ | 
ಕಷ ಪ್ರತ ಕನನ ಗೌಸ ಸಕತ್ತಸತಿ | 
af Aer Farad ಕತ್ತ ಇಡಿ ಭಜನ || ೫88 ಕಕ್ಕ | 
ಯ ಏ(ಷ)ಷು ಸುಪ್ತೇಷು ಜಾಗರ್ತಿ 
p ಕಾಮಂಕಾಮಂ ಪುರುಷೋ ನಿರ್ಮಿಮಾಣಃ | 
ತದೇವ ಶುಕ್ರಂ ತದ್ಬ ಹ್ಮ ತದೇವಾಮೃತಮುಚ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕಾಃ ಶ್ರಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ ತದು ನಾತ್ಯೇತಿ ಕಶ್ಚನ || 
| | ಏತದ್ವೈ ತತ್‌ 


ಸ್‌ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಏಷುಈ ಚೇತನರು, ಸಂಪ್ತೇಷು ಸತ್ಸು. (ಅಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಮಾಯೆಯೆಂಬ ಹಾಸುಗೆಯ್ಲಿ). 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಕಾಮಮ್‌-- ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ, ಕಾಮಮ್‌ತನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಸ್ವಪ್ನ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು,  ನಿರ್ಮಿಮಾಣಃ--ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾ, ಯಃ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ  ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ: 
ಪ್ಪ ಶ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಯಾವ, ಪುರುಪಃ--ಪರಮ ಪುರುಷನು, ಜಾಗರ್ತಿ--ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತಿರುವನೋ' 
ತದೇವ ಶುಕ್ರಮ್‌--ಅದೇ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದುದು ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು: 
ತದೇವ--ಆದೇ, ಅಮೃತವ... ಅಮು ಹತಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು, ಉಚ್ಯತೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ತಸ್ಮಿನ್‌-_ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ, - ಸರ್ವೇ. -ಎಲ್ಲಾ. ಲೋಕಾಃ ಶ್ರಿತಾಃ--ಲೋಕಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. (ಲೆಲೇಕ- 
ಪಾಲಕರೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ) ' ತತ್‌--ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು, ಕಶ್ಚನ... ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ ನಾತ್ಯೇತಿ-- 
ಮಾರಲಾರ ರು, “ಏತದ್ವೈ ಪ್ರಶ್‌ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮೆಸ್ಸ ರೂಪವೆ: ತತ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪರ" 
A ತಾತ್ಪರ್ಯ 
* ಚೇತನರು ಅಜ್ಞಾನಠೂಪವಾದ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿವ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಲದಿಂದ' 
ಸ್ವಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಚ್ಛೆತ್ತಿರುವನು. 
ಅವನೇ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ, ಅವನೇ ನಿರವಧಿಕ ಅಮೃತಸ್ವರೂಪ, ಅವನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳೂ, ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಯಾವನೂ ಮಾರಲಾರನು, ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವೇ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಪರತತ್ವ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


ರಂಗರಾಮೂನುಜಭಾಷ್ಯಮೆ್‌ 
ಏವರ ಶಿಷ್ಯಂ ಪ್ರರೋಚನಯಾ ಅಭಿಮುಖೀಕೃತ್ಯ, ಪ್ರಕೃತಮನುಸರತಿ-ಯ ಏಷಂ: 
ಸುಪ್ರೇಷು ಜಾಗರ್ತಿ ಕಾಮಂಕಾಮಂ ಪುರುಷೋ ನಿರ್ಮಿಮಾಣಃ | ಸರ್ಫೇಷು ಸುಪ್ತೇಷು: 
ಜೀವೇಷು ಕಾಮಂಕಾಮಮ್‌-ಣಮುಲಂತಮಿದಮ್‌। ಸಂಕಲ್ಪ, ಸಂಕಲ್ಪ, ಇತ್ಯರ್ಥಃ,ನ ತು: 


೨೭೮ ಕಕೋಪನಿಷತ* 


“ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಛಂದತಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ' ಇತಿ ಪ್ರಕೃತಾಃ ಪುತ್ರಾದಯಃ *ಕಾಮ' 
'ಶಬ್ದೆ €ವ ನಿರ್ದಿಶ್ಯಂತೇ! ಅಯಂ ಚಾರ್ಥಃ ಸಂಧ್ಯಾಧಿಕರಣ (3-2-1) ಭಾಷ್ಯ ಶ್ರುತಪ್ಪಕಾಶಿಕ 
ಯೋಃ ಸ್ಪಷ್ಟಃ। ಸಂಕಲ್ಲ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ, ಸ್ವಚ್ಛ ೦ದಾನುರೋಧೇನ ನಿರ್ಮಿಮಾಣಃ ಪುರುಷೋ 
'ಯೋಜಸ್ತೀತ ೈರ್ಥಃ | ತದೇವ ಶುಕ್ರಂ ತದ್ಬ ಹ್ಮ ತದೇವಾಮೃತಮುಚ್ಕತೇ । ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಲೋಕಾಃ ಶ್ರಿತಾಶ್ನರ್ವೇ ತದು ನಾತ್ಯೇತಿ ಕಶ್ಚನ | ಏತದ್ವೈ ತತ್‌ । ತದೇವ ಶುಕ್ರಮ್‌- 
'ಪ್ರಕಾಶಕಮ್‌, ತದೇವ ಅನನ್ಕಾಧೀನಮಮೃತಮುಚ್ಕತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಶಿಷ್ಠ ಕಂ ಸ್ಪಷ್ಟಮ್‌ 1 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಾನಾಮ್‌ ಅಮೃತತ್ವ ಸತ್ತೇ ಹಿ, ನಿರುಪಾಧಿಕಾವೃತತ್ತಾ ಿಭಾವಾತ್‌ "ತದೇವ 
ಅಮ್ಮ ತಂ' ಇತ ,ವಧಾರಣಸ್ಕ "ನ 'ಅನುಪಪತ್ತಿ ರಿತಿ ದ್ರ ಷ್ಟ ವ್ಕ ಮ್‌ | ತೇನ ಅಮೃ ತಾಂತರ 
'ನಿಷೇಧಾತ" ಮುಕ್ತ ಪರಮಾತ್ಮ ನೋಃ ಅಭೇದಪ್ಪತ್ಕಾ ಶಾ" ಪ ್ರತ್ಕುಕ್ತಾ; ; ಅತ್ರತ್ಕಾಮೃ ತಶಬ್ಬಸ ಸ್ಕ 

'ನಿರುಪಾಧಿಕಾಮೃ ತವಾಚಿತ್ವಾ ತ್ರ I 


ಅನುವಾದ 


ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶಿಷ್ಯನಾದ ನಚಿಕೇತನನ್ನು ಉತ್ತೇಜಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ ತಾನು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯದತ್ತ ತಿರುಗಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯವನ್ನು 
`ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಯ ಏಷ್ಟು. ನಿರ್ಮಿಮಾಣಃ'-ಎಲ್ಲ ಜೀವರು ಮಲಗಿರುವಾಗ, 
ಕಾಮಂಕಾಮವುೌ ಅಯುಧ ಣಮುಲಂತವಾದ ಶಬ್ದ, ಇದಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ 
ಎಂದರ್ಥ, ಹಿಂದೆ "ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಛಂದತಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ' ವ ಹೇಳಿದ 
'ಪುತ್ರ -ಪಶು ಮುಂತಾದವುಗಳು ಕಾಮಶಬ್ದ ದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲ ) ಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅರ್ಥವು 
"ಸಂಧ್ಯಾಧಿಕರಣ' (3-2--1)ದ ಭಾಷ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ರುತಪ್ಪ ಕಾಶಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ತನ್ನ 
ಇಚ್ಛೆ ಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ. ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಯಾವ ಪರಮಪ್ಪರುಷನಿರುವನೋ 
“ಎಂದರ್ಥ, . ತದೇವೆ ಶುಕ್ರಮ್‌ ..ಏತದ್ದೈ ತತ್‌-ಅದೇ, ಶುಕ್ರಮ್‌. 
ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳದ್ದು ಅದೇ ಬೇರೊಂದರ ಅಧೀನವಾಗದ ಅಮ್ಮ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಡುತ್ತದೆ, 
ಉಳಿದ ವಿಷಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ನಿತ್ಯ ರಲ್ಲೂ, ಮುಕ್ತ ರಲ್ಲೂ ಅಮ್ಭ ತತ್ವ ಎದ್ದ. ಕೊ ಉಪಾಧಿ 
'ಏಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ಉಪಾಧಿರಹಿತವಾದ ಅಮೃ ತತ್ತ ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ "ತದೇವ ವ ಅಮೃತಮ್‌ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಏವ' ಎಂಬ ಅವಧಾರಣೆಯು ಉಪಪನ್ನ ವಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಬೇರೊಂದು 
'ಅಮೃ ತನಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಷೇಧಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, ಮುಕ್ತ ಪರಮಾತ್ಮ ರಲ್ಲಿ ಅಭೇದ 
'ವೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಮ ತಶಬ್ದ ವ್ರ ಉಪಾಧಿರಹಿತವಾದ 
'ಅಮೃತಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, 


ಭಾಷ್ಯ ಸಾರ 


ಆರನೇ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ ಮಾಡಿದ ಸನಾತನವಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮ ವನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಯ ಏಷು ಸುಪ್ತೇಷು' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ದದಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ 
ಸೃಷ್ಠಿ ಸಿ, ತಾನು ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಸ ್ಸೈಪ್ಲಾ ವಸ್ಥೆ ಯಾರಂ 
ವುದಿಲ್ಲ, ಜೀವನು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಸ್ವಪ್ನ ಪ್ನದಲ್ಲಿ ರಥ -ಕುದುರೆ ಮುಂತಾರ ಆ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಜೀವನು 'ಕರ್ಮವಕ್ಮನು. ಇವನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಹಾಯ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೨೭೯ 


ದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವನು. ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿರಾಮಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರ" 
ಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಜೀವನಿಗೆ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ: 
ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಈ ಸ್ವಾಖ್ಸಿಕ' 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈತನೇ ಬ್ರಹ್ಮ, ಈತನು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಕಾಶಕನು. ಅವನೇ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಅಮೃತಸ್ಟ ರೂಪನು, ಇದರಿಂದ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರಲ್ಲಿರುವ. . 
ಆಮ್ಪ ತಸ್ವ ರೂಪವು ಉಪಾಧಿವಿಶಿಷ ತವಾದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅತ್ಮಧಿಕ ಆನಂದಸ್ವರೂಪವಾದುದರಿಂದ, ಅಮ್ಸತದಂತೆ ಅತಿಶಯ: 
ವಾದ ಭೋಗ್ಯ ಸ್ವರೂಪವು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಬಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ: 
ಪೃಥಿವೀ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ ಆಶ್ರಯಪಡೆದಿವೆ, ಈತನೇ ಸರ್ವಲೋಕ: 
ಕಾರಣನು. ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮವಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಯಾರೂ ಮೋರಲಾರರು. 
ಅಂದರೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಮೀರಿ ಕಾರ್ಮಗಳಿರುವುದು ಎಲ್ಲೂ ಕಾಣದಿರುವುದರಿಂದ, ಸರ್ವಕಾರಣ: 
ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮೀರಿ ಯಾವ ಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


ಟ್ರ 
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ಮಂತ್ರ ೯ 
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ಅಗ್ನಿರ್ಯಥೈಕೋ ಭುವನಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ 
ರೂಪಂ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೂವ | 
ಏಕಸ್ತಥಾ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ 
ರೂಪಂರೂಪಂ ಪ್ರೆತಿರೂಪೋ ಬಹಿಶ್ರ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ಎ 

ಏಕಃ. (ಪಂಚಿಃಕರಣಹೊಂದದೆ) ಒಂದೇ ಆದ ಅಗ್ನಿಃ. ಅಗ್ನಿಯು ಭುವನಮ.... ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು 
“ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ _(ಪಂಚೀಕರಣದಿಂದ) ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರೂಪಂ ರೂಪಮ್‌. -ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರತಿರೂಪಃ 
:ಸೇರಿರುವ ರೂಪವುಳ್ಳೆದ್ದುಗಿ ಯಥಾ. ಯಾವರೀತಿ ಬಭೂವ -.ಆಯಿತೋ ತಥಾ--ಹಾಗೆಯೇ, ಸರ್ವ 
ಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ- -ಸರ್ವಪ್ಪಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾದ, ಏಕಃ--ಒಬ್ಬಸೇ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನು. ರೂಪಂ 
'ರೊಷಮ್‌- ಪ್ರತಿಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ, ಪ್ರತಿರೂಪಃ (ಆಯಾಯಾ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ) ಅಂತಿರ್ಕಾಮಿಯಾಗಿಯೂ, 
-ಬಹಿಶ್ಚ--ಹೊರಗೊ (ಇರುವವನಾಗಿ), ಬಭೂವ--ಆದನೆು (ಅಂದರೆ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಳಗೂ ಮತ್ತು 
ಹೊರಗೂ ಇರುವವನಾಗಿ ಆದನು ಎಂದು ಅರ್ಥ.) 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


1ಪಂಚೀಕರಣಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಒಂದೇ ಅಗ್ನಿ ಇತ್ತು. ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಯು ಪಂಚೀ 
-ಕರಣದಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪೃಥಿವೀ-ವಾಯು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಭೌತಿಕವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ 
ಸೇರಿ, ಆಯಾಯಾ ಭೌತಿಕವಸ್ತುರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದು, ಹಾಗೆಯೇ ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು, 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ದೇವ_ಮನುಷ್ಯ ಮುಂತಾದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳ ಹೊರಗಣ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ, 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ 


“ಏಕೆ ಏವಾಾತ್ಕಾ ಸರ್ವೇಷಾಮಹಮರ್ಥತಯಾ ಆಸ್ತೇ' ಇತ್ಕಸ್ಕಾರ್ಥಸ್ಯ ದುರ್ಬೋಧ 
'ತ್ವ್ವಾತ್‌ ಸ ತದ್ದ ಎಥೀಕರಣಾಯ ಪುನರಪ್ರಪದಿಶತಿ-ಅಗ್ನಿರ್ಯಥೆ, ಕೋ ಭುವನಂ ಪ್ರವಿಷ್ಠೋ 
ರೂಪಂ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೂವ । ಯಥಾ ಏಕಸ್ತೇಜೋಧಾತುಃ, ತ್ರಿವೃತ್ಯರಣ 
'ಕೃತವ್ಕಾಪ್ತಾ ಕ ಅಂಡಾಂತರ್ಗತಲೋಕೇ ಪ್ರವಿಷ್ಠ ಸ್ಸ ನ್‌, ರೂಪು ರೂಪಮ್‌-ರೂಪೇ 
"ರೂಪೇ, ಯಾವದ್ಭಾತಿಕವ್ಯಕಿ,! ವೀಪ್ಸಾಯಾಂ ದ್ವಿರ್ವಚನಮ್‌ । ಪ್ರತಿರೂಪಃ-ಪ್ರತ್ಕುಪ್ತಂ 
ರೂಪಂ ಯಸ್ಯ ಸ ತಥೋಕ್ತಃ 1 ಸರ್ವಾಸು ಭೌತಿಕವ್ಯಕ್ತಿಷು ತೇಜೋಧಾತೋರ್ಮಿಲಿತ 

1. ಪೃಥಿವೀ, ಅಪ್‌, ತೇಜಸ್ಸು ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಇದು ಪಂಚಭೂತಗಳು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭೂತವನ್ನೊ 
ಮೊದಲು ಎರಡು ಭಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ನಂತರ ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಮಾಡಿ ಆ ನಾಲ್ಕು 
ಜಾಗವೆನ್ನು ಉಳಿದ 4 ಭೂತಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಸೇರಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಪಂಚೀಕರಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೨೮೨ 


ತ್ವೇನ ಪ್ರತಿಸಂಕ್ರಾಂತರೂಪತ್ವಮಸ್ತೀತಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ । ಏಕಸ್ತಥಾ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ 
ರೂಷುರೂಪಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಹಿಶ್ಚ 1 ತಥಾ ಏಕ ಏವ ಸೆನ್‌ ಪರಮಾತ್ಮಾ, ಪ್ರತಿವಸ್ತು 
ಸಂಕ್ರಾಂತಾಂತರ್ಕಾ ಮಿವಿಗ್ರಹೋ » ಬಹಿಶ್ವ ವ್ಯಾಪ್ನೋತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
ಅನುವಾದ 

"ಒಂದೇ ಆತ್ಮವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಹಂ ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ' ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
'ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಲು ಪುನಃ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅಗ್ನಿರ್ಯಥೈಕೋ 
ಭುವನಂ,,,ಬಭೂವ_ಹೇಗೆ ತೇಜೋರೂಪವಾದ ಒಂದೇ ಧಾತುವು ತ್ರಿವೃತ್ಮರಣ 
ರೂಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ) ಪ್ರವೇಶಿಸಿ. ರೂಪಂರೂಪವೆ3್‌--ಎಲ್ಲ ಭೌತಿಕ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ವೀಪ್ಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ದ್ವಿರುಕ್ತಿ ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರತಿರೂಪಃ-ಯಾವುದರ 
'ರೂಪವು ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ಸೇರಿದೆಯೋ ಅದು. ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಭೌತಿಕವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲೂ 
ತೇಜೋಧಾತುವು ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ಸೇರಿರುವ ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕಸ್ತಥ್ನ್ಮ........ ಬಹಿಶ್ಚ ಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಆದರೂ ಪ್ರತಿ 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೂ ಅಂತರ್ಕಾಮಿಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಸೇರಿ, ಹೊರಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 

ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಂತರಾತ್ಮ ನಾಗಿರುವನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದುದರಿಂದ ವಹ್ನಿದೃಷ್ಟಾ ೦ತದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಅಂತರಾತ್ಮ ನಾಗಿರುವನು ಎಂಬುದನ್ನು "ಅಗ್ಲಿರ್ಯಥೈಕೋ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ದೃಢಪಡಿಸಿದೆ. 

ತೇಜಃಪದಾರ್ಥವು ಒಂದೇ ಆದರೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪಂಚೇಕರಣದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಕಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಭೌತಿಕಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಪಂಚೀಕರಣಕ್ರಮದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. 
“ರೂಪಂ ರೂಪಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ರ ೂಪಶಬ್ದವು ಆಸಾರಸೂಚಕ. ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ ಅಂದರೆ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
'ಮುಂಕಾದ ವಸ್ತುಗಳ ರೂಪದಂತೆಯೇ ರೂಪಹೊಂದಿದೆ ; ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬೆಂಕಿ 
'ಉರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಬೆಂಕಿಯು ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಅಂಕುಡೊಂಕಿನಂತೆಯೇ ಆಕಾರ 
ತಳೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತೇಜಸ್ಸು ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಂತೆ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಅ:ತರಾತ್ಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
'ದೇವ-ಮನುಷ್ಯ ಮುಂತಾದವರಂತೆಯೇ ಆಕಾರ ತಳೆಯುತ್ತಾನೆ, ಹೊರಗೆ ಆಕಾಶದಂತೆ 
“ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು “ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ಭೂತಾನಾಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ 
'ನಾರಾಯಣಸಸ್ಸಿ ತಃ' ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೃತಿಮಕ್ಕವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ' ಎಂದು ರಾಮಾನಂದರು 
-ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿರುವನು ಎಂದಲ್ಲಿ ಅಡೆತಡೆಗಳಿಲ್ಲದ 
'ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿರುವಾಗ ಜೀವಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಮವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದು? ಶರೀರಗಳು ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವಂತೆ ಜೀವರೂ ಭಿನ್ನ 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಒಂದೇ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 


ಭಾಗಮಾಡಿ, ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಎರಡು ಭಾಗಮಾಡಿ ಆ ಎರಡು ಭಾಗವನ್ನು ಉಳಿದ ಎರಡು ಭೂತ 
ಗಳಿಗೆ: ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನು ತ್ರಿವೃತ್ಯರಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
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ಆತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಜೀವಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆಯು ಉಂಟಾಗಲಾರದು ಎಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನು. 
ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಮೂಲಕ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ, ಪರಮಾತ್ಮನೆ ಇಬ್ಬ ನೇ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಅಂತರಾತ್ಮ 
ನಾಗಿರಾವನು ಎಂಬುದನ್ನು *ಅಗ್ನಿರ್ಯಥಾ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾ ನೆ, 


“ಸುಖೋಧಿನೀಕಾರರು' ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅಕುಡೊಂಕುಗಳಿಲ್ಲ ಒಂದೇ 
ರೂಪವಿದೆ. ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಸುಡಲು ಅರ್ಹವಾದ ಕಟ್ಟೆಗೆ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಚಟು ವಸ್ತುಗಳ ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳುತ್ತ ದೆ, : ವಕ್ರವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಸೇರಿ ವಕ್ರವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಉದ್ದ ವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸೇರಿ ಉದ್ದ ವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂತರಾತ್ಮನು ದೇವ ಮನುಷ್ಯ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, ತಾನು 
ಕರ್ಮವಶನಾಗದ ಕಾರಣ ಜ್ಞಾನದ ಸಂಕೋಚ-ವಿಕಾಸಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಸೇರಿ ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೂ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಮನುಷ್ಯರಂತೆಯ ಇ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ' 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ, 


"ಕರ್ಮಫಲವಿಶೇಷದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನ: 
ಸಂಕೋಚವಾಗುತ್ತದೆ, ಇಂತಹ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಇದ್ದು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವಂತೆ ಮಾನವರನ್ನು 
ಎಚ ಕ್ಜರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮ ನು ಚೇತನರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಲು ಅವರ ಕರ್ಮದ ಅಪೇ ಕ್ಷೆಯಿರುವುದು- 
ಅದುದರಿಂದ ತಾನು ಕರ್ಮೆವಶನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅಡೆತಡೆಗಳಿಲ್ಲದ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿವಿಶಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ, ಕರ್ಮವಶರಾದ ಚೇತನರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಅವರವರ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ 
ಕೆಲಸಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಷಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ದೇವ- ಮನುಸ್ಕಾದಿ ರೂಪವುಳ್ಳವನಂತೆ. 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಮಾತಿನ ತಾತ್ಪರ್ಮ. ಇದರಿಂದ ಅಪ್ಪ ್ರತಿಹತವಾದ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ “ಯುಳ್ಳ 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಶರೀರವು ಕರ್ಮಾಧೀನ. 
ವಾದುದರಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಚೇತನಗಳಲ್ಲಿ ಯೋನಿಭೇದದಿಂದ ಜ್ಞಾನವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ 
ವುಂಟಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಅಂತರ್ಕಾಮಿಯಾಗಿರಂ. 
ವಾಗ ಆಯಾ ಚೇತನದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ, 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸದೆಯೇ ಇರುವನು, ತನ್ನ ನೆಲೆಯಾದ ಪರಮಪದದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ನಿಜಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ಬಹಿಶ್ಚ'' 
ಎಂಬಲ್ಲಿನ "ಚ'ಕಾರವು *ತು' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ, ಅಂತರ್ಕಾ ಮಿಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ: 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು ಎಂಬುದನ್ನು 
“ಅಗ್ನಿ'. ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಮೂಲಕ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ನಿ ಅಂದರೆ ತೇಜಸ್ಸು. 
ಅಗ್ನಿಯು ವ್ಮಾಪಿಸದೇ ಇರುವ ಪ್ರದೇಶವೇ ಇಲ್ಲ, ಅವನು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ: 
ಕಡೆಯೂ ಇರುವನು. ಸ್ಥೂಲವಾದ ಜಲ ಮುಂತಾದ ಭೌತಿಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು 
ಇರುವನು, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ ವ್ಮಾಪಿಸಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿಯು: 


'ರೋಪನಿಷತ" ೨೮೩ 


ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದರ ಇ ಏಕರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗೆ ಇರುವನೋ ; ಹಾಗೆಯೇ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂತರಾಶ್ಮನಾದವನು ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಣರಗೂ ಒಳಗೂ ಏಕರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
'ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಅಗ್ನಿರ್ಯಥಾ ಭುವನಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಭಹಿಶ್ಚ 
“ಏಕಸ್ತಥಾ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ' ಎಂದು ಅಥವಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


“ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಒಳ-ಹೊರ ಎಂಬ ಭೇದವಿದ್ದ ರೂ ತಾನು ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ 
ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಒಳಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
*ರೂಪಂರೂಪಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೇ ತೆರನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಭೌತಿಕ 
ವಸ್ತುಗಳ ಒಳಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು ತಳೆಯುವುದೋ ಹಾಗೆ ಒಂದೇ 
'ಅಂತರಾತ್ಮವು ಪ್ರತಿವಸ್ತುವಿನ ಆಕಾರವನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತದೆ, ಅಗ್ನಿಯು ನೀರು, ಪೃಥಿವೀ 
"ಮುಂತಾದ ಭೌತಿಕವಸ್ತುಗಳ ಒಳೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾಗದುದ 
'ರಿಂದ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ಆಕಾರತಳೆಯದೆ ಜಲ, ಪೃಥಿವೀ ಎಂದೇ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ 
ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಯಾಯಾ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಲಾಗದ ಕಾರಣ ದೇವ-ಮನುಷ್ಯಾದಿಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ನಾಮರ ಇಪಗಳಿಂದ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರಸಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತರ್ಕಾಮಿತ್ವವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ 
“ಒಂದು ಅವತಾರವಿಶೇಷವೆಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಟ್ರ 


ಲಳ ಕಠೋಪನಿಷತ” 


ಮಂತ್ರ ೧೦ 


agli gad ಡೆ! ಇರಾಕಿ sf ಇತ | 
wed algarve <ded afer ಇಗ, ॥। 


ವಾಯುರ್ಯಥೈ ಕೋ ಭುವನಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ 
ರೂಪಂರೂಪಂ ಪೃತಿರೂಪೋ ಬಭೂವ | 

ಏಕಸ್ತಥಾ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ 
ರೂಪಂರೂಪಂ ಪೃತಿರೂಪೋ ಬಹಿಶ್ಚ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಏಕೋ ವಾಯುಃ... ಪಂಚೀಕರಣಹೊಂದದೇ ಇರುವ ವಾಯುವು ಭುವನಮ್‌....ಭೂಲೋಕವನ್ನು 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ _ಪಂಚೀಕರಣದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರೂಪಂ ರೂಪಮ್‌. ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿರೂಪ 
ಸೇರಿದ ರೂಪವುಳ್ಳದ್ಮಾಗಿ, ಯಥಾ--ಹೇಗೆ ಬಭೂವ ...ಆಗಿರುವುದೋ ತಥಾ. ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವಭೂತಾಂತ ' 
ರಾತ್ಮಾ___ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಏಕಃ ಒಬ್ಬನೇ ರೂಪುರೂಪಮ್‌--ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ (ಒಳಗೂ) ಬಹಿಶ್ವ-ಹೊರಗೂ ಪ್ರಶಿರೂಪಃ ಆಯಾಯಾ ರೂಪವುಳ್ಳ ದ್ಧಾಗಿ, ಬಭೂವ. 
ಆಗಿರುವನು, 


ತಾಶ್ಚರ್ಯ 


ಹೇಗೆ ಒಂದೇ ವಾಯುವು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲೂ 
(ಪಂಚೀಕರಣದಿಂದ) ಪ್ರತಿರೂಪವಾಗಿರುವುದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವಭ ತಾಂತರಾತ್ಮನಾದ 
ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲೂ ಆಯಾಯಾ ರೂಪವಾಗಿ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ 


ಇರುವನು, 
ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಉದಾಹರಣಾಂತರಮಾಹ-.ವಾಯುರ್ಯಥೆ ಕೋ ಭುವನಮೇ 
ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ 


69981900 1690 


ಅನುವಾದ 
ಬೇರೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ವಾಯುರ್ಯಥೈಕೋ ಭುವನಮ 
-.:ಬಹಿಶ್ಚ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಂತೆಯೇ ಅರ್ಥ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಅಗ್ನಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಾಯುವಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿರುವನು ಎಂಬುದನ್ನು 'ವಾಯುರ್ಯಥಾ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪುನಃ 
ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಕಠೊಃಪನಿಷಾ್‌ ೨೮೫ 


ಮ:ತ್ರಾರ್ಥವು ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ವಾಯುವು ಪಂಜೀಕರಣ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಗಿಂತಲೂ ವಾಯುವಿನ ಉದಾಹರಣೆ: 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು: ವಾಯುವು ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳ ಒಳಗೂ 
ಹೊರಗೂ ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದೋ ಅಂತೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳ ಒಳಗೂ: 
ಹೊರಗೂ ಮ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ತ್ರ 


೮೮೬ ಕಸೋಪನಿಷತ್‌ 


ಮಂತ್ರ ೧೧ 


gt aa ಕತಕ wd ಗೀತಿ argddied: | 
mera aha ಇ Ao ಹೌಷ್ಟಾ: ಡಿಷ A: || 


ಸೂರ್ಯೋ ಯಥಾ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಚಕ್ಷುಃ 
ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಚಾಕ್ಸುಷೈರ್ಬಾಹ್ಯದೋಸೈಃ | 
ಏಕಸ್ಮಥಾ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮ್ಮಾ 
ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಲೋಕದುಃಖೇನ ಬಾಹ್ಯಃ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಚಕ್ಷುಃ...-ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೆಣ್ಣಿನಲ್ಲೂ ಇರುವ, ಸೂರ್ಯಃ -. ಸೂರ್ಯನು, ಯಥಾ-ಹೇಗೆ 
`ಚಾಕ್ಷುಷೈಃ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ, ಬಾಹ್ಯದೋಷೈಃ ಹೊರಗಿನ ಮಾಲಿನ್ಯಾದಿದೋಷಗಳಿಂದ, ನ ಲಿಪ್ಯತೇ- 
ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ, ತಥಾ--ಹಾಗೆ, ಏಕಃ ಒಬ್ಬನೇ ಆದ, ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮೂ--ಎಲ್ಲೂ ಪ್ಲಾ ್ರೀಣಿಗಳ 
"ಲಿಯೊ ಇರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಲೋಕದುಃಖೇನ-ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ (ಸಂಸಾರ) ದುಃಖದಿಂದ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ. 
`ಸಂಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ, ಬಾಹ್ಯಃ --ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಚೇತನಾಚೇತನಗಳಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಸೂರ್ಯನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು. ಹೀಗಿದ್ದ. ರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಬಾಹ್ಮದೋಷಗಳು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಕಲ 
'ಚೇತನಾಚೇತನಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ 
ದ್ದ ರೂ, ಕರ್ಮದಿಂದುಂಟಾಗುವ ದುಃಖಗಳು ಅವನಿಗೆ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 

ಆತ್ಮ ತ್ವಾವಿಶೇಷೈಪಿ “ಜೀವಾತ್ಮವತ್‌ ದೋಷಾಃ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ನ ಭವಂತೀ'ತ್ಕೇತತ್‌ 
'ಸದೃಷ್ಟಾಂತಮಾಹ-ಸೂರ್ಕೊ ಯಥಾ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಚಕ್ಷುರ್ನ ಲಿಪ್ಕತೇ ಚಾಕ್ಷುಸೈರ್ಜಾಹ್ಯ 
ದೋಷೈಃ। ಏಕನ್ವಥಾ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಲೋಕದುಃಖೇನ ಬಾಹ್ಯಃ॥ “ರಶ್ಮಿ 
'ಭಿರೇಷೋಸಸ್ಟಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ (ಬ್ರ.ಉ.7-5-1) “ಆದಿತ್ಶಶ್ಚ ಕ್ಷಃಭ ರ್ಣತ್ಸ್ಯಾಕ್ಷಣೀ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ 
(ಐ,ಉ. ?) ಇತಿ ಶ್ರು ತೃಮುಸಾರೇಣ, ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಃ ಚಕ್ಷುರಧಿಷ್ಕಾತೃತಯಾ ತದಂತರ್ಗ 
ತೋಪಿ, ಬಹಿರ್ನಿರ್ಗತೆ ಶ್ವ ಕ್ಷುರ್ಮಲಾದಿಭಿರ್ನ ಸ್ಪ ಎಶ್ಯತೇ; ತಥಾ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವ 
`ಭೂತೇಷು ಆತ್ಮತಯಾ ವರ್ತಮಾನೋಪಿ, ತದ್ದತೈರ್ದೋಷೈರ್ನ ಸ್ಪ ಖಶೈತೇ। ತಸ್ಕ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕಾಪಹತಪಾಪ್ಮ ತ್ಯಾದಿಗುಣಯುಕ್ತ ತಯಾ ಸ್ವೇತರಸಮಸ್ತಬಾಹ್ಮತ್ವಾತ್‌-ವಿಲಕ್ಷಣತ್ವಾತ್‌ 
'ಇತ್ಯರ್ಥಃ, 


ಅನುವಾದ 
ಆತ್ಮತ್ವವೆಂಬುದು ಜೀವಾತ್ಮ -ಪರಮಾತ್ಮರಿಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಆದರೂ ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ರುವಂತೆ ದೋಷಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಮೂಲಕ 


ಕಕೋಪನಿಷರ್‌ ೫೮೭. 


ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಸ ಯಥಾ.......,,.....ಲೋಕದುಃಖೇನ ಬಾಹ್ಯಃ, “ರಶ್ಮಿ ಭಿರೇ 
ಷೋಸಸ್ಕಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' (ಬೃ.ಉ 7-5-1) « "ಆನಿತ್ಯಶ್ಚಕ್ಷುಭೂ ತ್ವಾ 4ಕ್ಷಿಣೀ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ 
(ಐ,ಉ, “2 ಎಂಬ ಶು ಚ ಜತ್‌ ಸೊರ್ಯನು 'ಚ್ಷಿರಿಂದ್ರಿ ಯದ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿ 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಹೊರ' ಚೆಲ್ಲುವ ಕಣ್ಣಿನ ಮಲ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳು ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಪ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೋಷಗಳು ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಸ್ವಾ ಭಾವಿಕವಾದ ಅಪಹತ 
ಪಾಪ್ಟತ್ತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನುದುದರಿಂದ ತನಗಿಂತ ಜನ್ನ ವಾದ ಸಮಸ್ತವಸ್ತು 
ಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನು. 

ಭಾಷ್ಕ ಸಾರ 

ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವನು ಎಂದಲ್ಲಿ ಜೀವ: 
ನಂತೆ ಪರಮಾತ' ನಿಗೂ ಸುಖದುಃಖಗಳೆ ಸಂಬಂಧ ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
“ಸೂರ್ಯೋ ಯಥಾ? ಎಂಬ ದೃ ಸ್ಟಾಂತದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

"ರಶ್ಮಿಭಿರೇಷೋಃಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರ ತಿಷ ತಃ'(ಬೃ.ಉ.7-5-1) *ಆದಿತ್ಮಶ್ಚಕ್ಷಣರ್ಭೂಶ್ವಾ ಕ್ಷಿ 
ಪ್ರಾ ವಿಶತ್‌' (ಐ.ಉ.. 2) ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸೂರ್ಯ ನು ಕಣ್ಣಿ ನ ಅಧಿಜೇವತೆ 
ಯಾಗಿ ಕಣ್ಣಿನೊಳಗೆ ನೆಲೆಸಿರುವನು. ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ ಕಣ್ಣಿನ ಹೊರದೋಷಣಳಿನಿಸಿದ ಕಾಂತಿ: 
ಹೀನತೆ-ಕಾಮಾಲೆ- ಹೂವು-ಕೊಳಕು ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳು ಸೂರ್ಯ ನನ್ನು ಮರೆಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ದೋಷಗಳು ಸೂರ್ಯ ನಿಗೆ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅಂತರ್ಕಾ ಮಿಯಾದ ಒಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲ 
ವಸ್ತುಗಳ ಒಳಗೆ ಇದ್ದ ks ಅವುಗಳ ದೋಷವು ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದ ಒಳಗಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮ ನ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ! ನಿಗೆ ಅಂಟು 
ವದಿಲ್ಲ. "ಜೀವಾತ್ಮ ನಿಗೆ ದೋಷ ಅಂಟಿದರ ಇ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ದೋಷ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ: 
ದರಿಂದ ಜಡವಸ್ತು ಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀವಾತ್ಮಸಮಂ 
ದಾಯದ ಸುಖದು:ಖಗಳು ಕರ್ಮದಿಂದ ಉಂಟಾದುದು. ಪರಮಾತ್ಮ ಕರ್ಮವಕ್ಕ ನಲ್ಲ. 
ಆತನು ಸಹಜವಾದ ಅಪಹತಪಾಪ್ಮತ್ಹಾ ದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು. 
ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನು. 

ಅಥವಾ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿನ ದೋಷಗಳಿಗೆ: 
ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಆಂತರಾತ್ಮವಾಗಿದ್ದ ರೂ. 
ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಳಗಾಗುವು: 
ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ತ್ತ 


1. ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ. 
2. ಸೂರ್ಯನು ಕಣ್ಣಿನ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವನು 


.೨೮೮ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಮಂತ್ರ ೧೨ 


ar axl adyaracear we AE age ಇ ಜಿ | 
data Agata der def GR Aa ll 
ಏಕೋ ವಶೀ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ 

ಏಕಂ ಬೀಜಂ ಬಹುಧಾ ಯಃ ಕರೋತಿ | 
ತಮಾತ್ಮಸ್ಥಂ ಯೇಕನುಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಃ 

ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ ನೇತರೇಷಾಮ್‌ ॥ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಏಕಃ --ತನೆಗೆ ಸಮರೂ-ಅಧಿಕೆರೂ ಇಲ್ಲದ, ವಶೀ--ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ, 
`ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ--ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಂತರಾತ್ಮನೂ ಆದ, ಯಃ--ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನು, 
ಏಕಂ ಬೀಜಮ್‌... ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು, ಬಹುಧಾ--ಅನೇಕವಾಗಿ, 
ಕರೋತಿ (ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ) ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ತಮ್‌..ಆ, ಆತ್ಮಸ್ಥರ್ಮ. (ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
“ಯಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಯೇ ಧೀರಾಃ. -ಯಾವ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಅನುಪಶ್ಯಂತಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
`ನೋಡುತ್ತಾರೆಯೋ, ತೇಷಾಮ್‌-ಆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ, ಶಾಶ್ವತವ್‌---ನಿರಂತರವಾದ, ಸುಖರ್ಮ.- -ಸುಖವು, 
“ಇತರೇಷಾಮ್‌. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಣತ್ಯಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದವರಿಗೆ, ನ... ಆ ಸುಖವಿಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
“ಈತನು ಚೇತನಾಚೇತನರೂಪವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಇನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಇವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಸಹಾಯ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಮಹದಾದಿರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಂತರಾತ್ಮವನ್ನು ಯಾರಂ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೆೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಸಾಂಸಾರಿಕದುಃಖಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಿ, ಶಾಶ್ವತ 


ವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವಿಲ್ಲದವರು ಈ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ರೆಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 
ಏಕೋ ವಶೀ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ ಏಕಂ ಬೀಜಂ ಬಹುಧಾ ಯಃ ಕರೋತಿ। ತಮಾತ್ಮ 
ಸ್ಥ ೦ ಯೇನುಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಸ್ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ ಶಾಶ ತೆಂ ನೇತರೇಷಾಮ್‌। ಏಕಃ-ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕ 
ಪಹಿತಃ। ವಶಃ-ಇಚ್ಛಾ! ಸೋಂಸ್ಕಾಸ್ತೀತಿ ವಶೀ। "ಜಗದ್ವಶೇ ವರ್ತತೇದಮ್‌' ಇತ್ಯುಕ್ತ , 
ರಿತ್ಯಾ ವಶವರ್ತಿಪ್ರಪಂಚಕ ಇತ್ಮರ್ಥಃ। (ಮೌ ಸ್ಮ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ಕಿಂಕರೌ ಸಮುಪ 
ಸ್ಥಿತೌ' (ರಾ.ಬಾ, 31-4)ಇತ್ಕುಕ್ತರೀತ್ಕಾ "ಭಕ್ತವಶ್ಶಃ' ಇತಿವಾ ಅರ್ಥಃ। ಏಕಂ ಬೀಜಮ್‌ 
"ತಮಃ ಪರೇ ದೇವ ಏಕೀಭವತಿ' (ಸುಬಾ.ಉ.-2) ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಕುಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಸ್ವೇನ ಏಕೀ 


'ಭೂತಮವಿಭಾಗಾವಸ್ಥ ೦ ತಮೋಲಕ್ಷಣಂ ಬೀಜಂ, ಮಹದಾದಿಬಹುವಿಧಪ್ರಪಂಚರೂಪೇಣ 
ಯೇ ಪಳ್ಕಂತಿ, ತೇಷಾಮೇವ ಮುಕ್ತಿಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ॥ 


'`ಕೆಠೋಹನಿಷತ್‌ ೨೮೯ 


ಅನುವಾದ 

ಏಕೊ: ವಶೀ ಜ್‌ ಫ್‌ .ಸಾಶ್ವ ತು ನೇತರೇಷಾಮ್‌ | ಏಕಃ ತನಗೆ 
'ಸಮವೂ, ಅಧಿಕವೂ ಎಡ ಪಸು ಗಳಿಲ್ಲದವನು. ವಶಃ-ಇಚ್ಛೆ ಅದನ್ನು ಳ್ಳ ವನು ವಶೀ. "ಜಗ 
ದ್ವ ಶೇ ವರ್ತತೇದಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ ಸ್ರಪಂಚನನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವನು 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ *ಇಮೌ ಸ್ಮ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ಕಿಂಕರೌ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತೌ” (ರಾಬಾ, 
31.4) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಭಕ್ತಪರವಶನು ಎಂದರ್ಥ. ಏಕಂ ಬೀಜಮ್‌-*ತಮಃ 
"ಪರೇ ದೇವ ಏಕೀಭವತಿ' (ಸುಬಾ.ಉ.-2) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ತನ್ನೊಡನೆ 
'ಒಿಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ವಿಭಾಗಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ತಮೋರೂಪವಾದ ಬೀಜವನ್ನು, ಮಹತ್‌ 
“ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಪಂಚರೂಪವಾಗಿ ಯಾವನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ; ತಮ್‌ 
-(ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಕನ್‌” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅಂತರ್ಕಾಮಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ಯಾರು 
'ನೋಡುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಎಂದರ್ಥ. 

ಭಾಷ್ಕಸಾರ 

ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ ವನ್ನು ಅರಿಯುವುದರಿಂದ ಶಾಶ್ವ ತವಾದ ಸುಖ ಸಿಗುವುದು. ಇಲ್ಲ 
'ದಿದ್ದ ರೆ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು "ಏಕೋ ವಶೀ' ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ, 

“ನ ತತ್ಸ ಮಶ್ಚಾಭ್ಯಧಿಕಶ್ಚ ದೃ ಕೃತೇ” ಎಂಬ ಶ್ಲು ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
“ಸಮನಾದ ಅಥವಾ ಅಧಿಕವಾದ ವಸ್ತು ಎಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈತನೊಬ್ಬನೇ. ಈತನು 
'ಚಿದಚಿದ್ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯ್ಕಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
'ಚರಾಚರಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಇವನ ವಶದಲ್ಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈತನನ್ನು "ವಶೀ' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈತನೇ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು "ಏಕಂ ಬೀಜಮ್‌" 
ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸದಂತೆ ಸೇರಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು "ಏಕಂ ಬೀಜಮ್‌' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದೆ, ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಕಾರಣವಾದ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಮಹತ್‌ 
ಮುಂತಾದ ರೂಪ ಪಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಪರಿಣಾಮ 
`ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಏಕಮ್‌' ಎಂಬ ಅವಿಭಕ್ತವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಿಕಾರಿದ್ರವೃಗಳಿಗೂ 
ಪರಮಾತ್ಮ ನೇ ಉಪಾದಾನಕಾರಣ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಕಾರಣಕ್ಕು ಎಲ್ಲ 
-ದಕ್ಕೂ ಅಂತರಾತ್ಮನ ನು. “ಯ ಆತ್ರ ನಿ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇ ರುವಂತೆ ಆತ್ಮ ಕ್ಸೂ 
ಅಂತರ್ಕಾ ವಿಂಯಾಗಿರುವವನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಯಾರು ಶ್ರವಣಾನಂತರ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಕಾ ರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೋ, ಅವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖವುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ಷ 
ವುಂಟಾಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಈತನನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ತಿಳಿದರೂ ಯೋಗದಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಬೇರೆಡೆ ಆತ್ಮ ವನ್ನು ಕೆಂಡು. ತನ್ನ 
ಆತ್ರ  ದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, "ಅವರಿಗೆ ಈ ಶಾಶ್ವ ತ ಸುಖ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಖ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ದುಃಖದೆೊಡಗೂಡಿದ ಈ ಸಂಸಾರವೇ ಸಿಗುವುದು ಎಂದು ಶಾತ್ಟ ರ್ಯ. 


1. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನೆ ಸೇವಕೆರಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆವು. 
2. ತಮಸ್ಸು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುವುದು. 
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೯೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಮಂತ್ರ ೧೩ 


Rear Ramat ಸಿಕನಸತ71ತಗಿಷು1 agai A Aa era | 
saved Asgeafia ioe Af wif: weedy Mere | 
ನಿತ್ಯೋ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಜೇತನಶ್ಲೇತನಾನಾಮ" 
ಏಕೋ ಬಹೂನಾಂಯೋ ವಿದಧಾತಿ ಕಾಮಾನ್‌ | 
ತಮಾತ್ಮಸ್ಥಂ ಯೇಔನುಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಃ 
ತೇಷಾಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಶ್ವತೀ ನೇತರೇಷಾಮ್‌ || 


ಪ್ರತಿಷೆದಾರ್ಥ 

ನಿತ್ಯಾನಾಮ. .ನಾಶರಹಿತವಾದ್ನ ಬಹೂನಾರ್ಮ್‌ ನಾನಾ ವಿಧರಾದ, ಚೇತನಾನಾಮ್‌-ಚೈತನ್ಯವಿಶಿಷ್ಟ 
ರಾದ ಸರ್ವಪ್ಪಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ನಿತ್ಯಃ... ಸವೆ/ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇರುವವನೂ  (ನಿತ್ಯನು) ಏಕಃ---ತನೆಗೆ ಸಮವೂ 
ಅಧಿಕವೂ ಆದ ವಸ್ತು ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲದನನ ಇ, ಚೇತೆನಃ -ಸರ್ವಜ್ಞನೂ (ಸಕಲಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನೊ) ಆದ, 
ಯಃ. ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಕಾಮನ್‌ ಚೇತನರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಐಹಿಕ ಆಮುಷ್ಮಿಕವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು 
ವಿದಧಾತಿ. ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೋ ತಮ್‌_-ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಆತ್ಮಸ್ಥಮ... ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಂತ. 
ರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಇರುವವನೆಂದು, ಯೇ ಧೀರಾಃ... ಯಾನೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಅನುಸಶ್ಯಂತಿ-ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡು 
ತ್ತಾರೆಯೋ, ತೇಷಾಮ್‌ ಆಂತಹವನಿಗೆ, ಶಾಶ್ವತೀ ಶಾಂತಿಃ. ಶಾಶ್ಚವಾದ ಶಾಂತಿಯು (ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ) 


ಇತರೇಷಾಮ೯... .ಪರಮಾತ್ಮಸಾಕ್ಷಾಶ್ಚಾ! ವಿಲ್ಲರವರಿಗೆ, ನೆ. ಶಾಂತಿ ಇಲ್ಲ, 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಚೇತನರು. ನಿತ್ಕರು ಮುಕ್ತರು ಎಂದು ನಾನಾವಿಧರಾಗಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ: 
ನಿತ್ಯನೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿಯೂ ಅದ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಅವರವರ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಇವನು ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮದಲ್ಲೂ ಅಂತರ್ಕಾಮಿಯಾಗಿರುವನೆಂದು ಯಾರು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಸಾಂಸಾರಿಕಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ: 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ, ಸೇರೆಯೆವರಿಗೆ ಈ ಶಾಂತಿ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 
ನಿತ್ಯೋ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಚೇತನಶ್ನೇತನಾನಾಮೇಕೋ ಬಹೂನಾಂ ಯೋ ವಿದಧಾತಿ 
ಕಾಮಾನ್‌ । ನಿತ್ಯತ್ಸೇತನ ಏಕ ಐವ ಸೆನ್‌ ' ಬಹೂನಾಂ ನಿತ್ಕಾನಾಂ ಚೇತನಾನಾಮಪೇಕ್ಷಿ 
ತಾರ್ಥಾನ್‌ ಆನಾಯಾಸೇನ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | ಕೆಮಾತ್ಮಸ್ಥ ಸ್ವಂ ಯೇನ ನುಪೆಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಸ್ತೇಷಾಂ: 
ಶಾಂತಿಃ ಶಾಶ್ವತೀ ನೇತರೇಷಾವ್‌' I ಸಷ ತೀ ಃರ್ಥಃ fy 


ಅನುವಾದ 


ನಿತ್ಯೋ ನಿತ್ಯಾನಾಮ್ನ್ನ್ಪ ಕಾಮಾನ್‌ ನಿತ್ತ ನ್ಯೂ ಚೇತನರೂಪನೂ ಆದ ಒಬ ನೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನೇಕರೂ, ನಿಕ್ಕರೂ ಆದ ಜೇತನರೂಪರಾದ ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆ ಬೇಕಾದವು 


'ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೨೯೧ 


ಗಳನ್ನು ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ತಮಾತ್ಮಸ್ಥಂ ಯೇನುಪಸ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಸ್ತೇಹಾಂ ಶಾಂತಿಃ 
ಶಾಶ್ಚತೀ ನೇತರೇಷಾರ್ಮ । ಅರ್ಥ ಸ್ಪಪ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವನು ಎಂದು 
“ನಿತ್ಕೋ ನಿತ್ಕಾನಾಮ್‌” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿತ್ಕನು. ಅವನು ಇತರ ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನು. ಈತನು ನಿತ್ಯರೂ, 
ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವವರೂ ಆದ ಚೇತನರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಕಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು. ಈ: 
“ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಚೇತನರಿಗೆ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರವರ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಭೋಗ್ಯ 
'ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜೀವಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ 
“ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡವರಿಗೆ ಸಂಸಾರನಿವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ, ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಶಾಂತಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಬೇರೆಯವರು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಾಡಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ 
“ನಿತ್ಕಾನಾಂ ಬಹೂನಾಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ "ಜೀವಗಳು ಅನೇಕ' ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ತ್ರ 


೨೯೨ ಕತೊಣಗನಿಷತ್‌' 


ಮಂತ್ರ ೧೪ 


Raf waasAdaT Ie ga | 

gag ag ಡೆ! fog ೫0 01% atl 
ತದೇತದಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇತನಿರ್ದೆೇಶ್ಯಂ ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌ 
ಕಥನ್ನು ತದ್‌ ವಿಜಾನೀಯಾಂ ಕಿಮು ಭಾತಿ ವಿಭಾತಿ ವಾ।| 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಆಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಮಖ್‌--ಗುರುಶಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದೆ, ಪರಮಮ್‌--ಉತ್ಕ. ಷ್ಸವಾದ, ಸುಖಮ್‌ ಆನಂದ: 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ತತ್‌ ಒಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು, ಇತ ರೀತಿಯದೆಂದು (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ) 


ಬಕ, 


ಮನ್ಯ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ತತ್‌. (ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಸುಖರೂಪವಾದ) ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವನ್ನು 
ಕಥನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ವಿಜಾನೀಯಾಮ... (ನಾನು) ತಿಳಿಯಬಲ್ಲಿನು.. ಕಿಮು ಭಾತಿ....ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು 
ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೇ ? ವಾ.ಅಥವಾ, ವಿಭಾತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೇ ? 
(ಎಂದು ನಚಿಕೇತನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು.) 

ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವೆ ಹೀಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದುದು ಮತ್ತು ಉತ್ತಮವೂ: 
ಆನಂದಸ್ವ ರೂಪವೂ, ಆದ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು. ಈ ಅನಿರ್ದೇಶ "ವೂ, ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ವೂ, ಆನಂದಸ್ವರೂಪವೂ: 
ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಒಲ್ಲೆ ನು? pd ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವುಸಾಮಾನ್ಮಾಕಾರ: 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೇ ? ಅಥವಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಶೇಷರೂಪದಲ್ಲಿಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೇ ?' 
ಎಂದು ನಚೆಕೇತನು ಯಮನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಶಿಷ್ಯಃ ಆಹ-ತದೇತದಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇ, ನಿರ್ದೇ "ಶಂ ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌ । ಕಥನ್ನು 
ತದ್ದಿಜಾನೀಯಾಂ ಚ ಭಾತಿ ವಿಭಾತಿ ವಾ! ತತ್‌-ಅಲೌಕಿಕಂ ಪರಮಾನಂದರೂಪಂ ಬ್ರ ಹ್ಮ, 
ಏತದಿತಿ-ಕರತಲಾಮಲಕವತ್‌ ಅಪರೋಕ್ಷಂ ಭವಾದೃ ಶಾಃ ನಿಷ್ಪನ್ನಯೋಗಾಃ ಮನ್ಯ ತೇ I 


ಭವಾದೃಶಾಸ್ಲಾಕ್ಸಾತ್ಯತರ೯ಂ ಶಕ್ನು ವಂತೀತ್ಸ ರ್ಥಃ 1 ಕಥಂ ರೂಪಾದಿಹೀನಬ್ರ ಹ್ಮಗ್ಗ 'ಹಣಾಸ. 
ಮರ್ಥಮಾನಸೆ ವೀ ಹರ ತತ್‌ ಕಿಂ ದೀಪ್ತ ಮತ್ತ ಯಾ ಭಾಸತೇ | ತತ್ರಾಪಿ ವಿಸ ಷ್ಟ ೦ ಪ್ರಕಾ: 
ಶತೇ। ಉತ ಶೇಜೋ$9ತರಸಂವಲನಾನ್ನ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಂ ಪ್ರಕಾಶತೇ ? ಇತಿ. ಪ್ರಶ್ನಃ MN 


ಅನುವಾದ 


ಗುರುವಾದ ಯಮನು “ನಿತ್ಕೋ ನಿತ್ಕಾನಾಮ್‌ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಸಾಕ್ಕಾ 
ತ್ಯಾರಮಾಡಿಕೊಂಡವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಷ್ಯನಾದ ನಚಿಕೇತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ತದೇತದಿತ್ತ್ಮಿ........... ,ವಿಭಾತಿ ವಾ. ತತ್‌_ಅಲೌಕಿಕವೂ, ಪರಮಾನಂದರೂಪವೂ ಆದ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಏಕದಿತಿ-ಅಂಗೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಯಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಿನ್ನಂತಹ ಯೋಗ: 
ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದ[ಯಮನಂತಹ)ವರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ನಿಮ್ಮಂತಹವರು ಸಾಕ್ಷಾತ ಬರಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರು ಎಂದು ತಾತ್ಸ ರೃ. ರೂಪಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೨೯೩. 


ನಾದ ನಾನು (ನಚಿಕೇತ) ಹೇಗೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆನು, ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ತೇಜೋ 
ರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೇ ? ಅಲ್ಲೂ ಸ್ಪ ಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿನುತ್ತದೆಯೇ ? ಅಥವಾ: 
ಬೇರೊಂದು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರೆಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ಎಂದು: 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ಎ ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
ಯಂಮನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಟರ ಇಪವನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಚಿಕೇತನು ಈ ಪರ 


ಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ನಮಗೆ ಉ:ಟಾಗುವುದೋ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು. 
*ತದೇಶದಿತಿ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಶಂಕಿಸುತ್ತಾನೆ, 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಯಮನು. 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಈ ಸುಖವು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದು, ಅಂದರೆ ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಆನುಭವಿಸುವುುದರಿಂದ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಸುಖಾನುಭವಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವೋ ಅದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ “ಏತತ್‌' ಎಂದು ಅಂಗೈ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಯಂತೆ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದ ನಿನ್ನಂತಹವರು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು, 
ನಾನಾದರೋ ಯೋಗಿಯಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಗುರುತಿಸಲಾಗದ ಪರಮಸುಖರೂಪವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಲಿ ಅಂದರೆ ಹೇಗೆ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕರಿಸಬಲ್ಲೆನು ? ಸುಖಸ್ವರೂಪವಾದ 


ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಆಕಾರ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನಂತಹ ಜನರು ತಿಳಿಯಲು 
ಅರ್ಹರಲ್ಲ. 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ನನ್ನಂತಹವರೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೇ ಅಥವಾ ನಿನ್ನಂತಹವರು: 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕರಿಸಲು ಆಗುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೇ ? ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಭಾತಿ ವಿಭಾತಿ 
ವು” ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ "ವಾ' ಎಂಬುದು ವಿಕಲ್ಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಶೇಷ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಾಸವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಎಂದು. 
ರಾಮಾನಂದರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 

ಸುಖೋಧಿನೀಕಾರರು “ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಬಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಸುಖಸಿಗುವುದೆಂದು ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು ಯಾವುದು ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
“ತದೇತತ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. "ಯಶೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ" ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಇದು' ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿ ಹೇಳಲು ಆಗದ ಪರಮಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದರಿಂದ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ಇತರ ಸುಖಗಳಾವುದ ಇ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಆ ಸುಖ ಪರಮಸುಖ, ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿರುವ ಇರದಿರುವ ಎಲ್ಲ 
ಸುಖಗಳೂ ಸೇರಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇತರ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಉಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹಿಂದಿನ ವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದಲ್ಲ. "ಅದೇ ಇದು' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಪ್ತರ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು "ಮನ್ಮಂತೇ' ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, 


ಅನಂತರ ಶಿಷ್ಕನು ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹದ ಬಗ್ಗೆ ಉಂಟಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆ 
ಯಿಂದ "ಕಥನ್ನು ತದಿಜಾನೀಯಾಮ್‌' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, ಅಳತೆಗೊಳಪಡದ ಪರವೂ 


೨೯೪ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಸುಖಸ್ವರೂಪವಾದುದು ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂದು ಉಪದೇಶದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಆಕಾರರಹಿತನು. ಒಂದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನು ಎಲ್ಲಕಡೆಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನು 
ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುವುದೆ೨ತು ? 'ಕಥಮ್‌' ಎಂದು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಮಾಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನು "ಕಿಮು ಭಾತಿ ವಿಭಾತಿ ವಾ?” ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪಮಾಡಿ ತಿಳಸುತ್ತಾನೆ. 
ನಿರತಿಶಯಸಖರೂಪವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಸಾಮಾನ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೇ ? ಅಥವಾ 
ವಿಶೇಷರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೇ ? 


"ಆಸ್ತಿಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಚಿಕೇತನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವಿಗ್ರಹವುಂಟೇ ? ಇಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ನೇರವಾಗಿ ಕೇಳಲು ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟು, ತನಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಂಟಾದ 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ವಿಗ್ರಹವುಂಟೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೇ ? ವಿಶೇಷರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೇ ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪಮಾಡುತ್ತಾನೆ, 
ಇದರ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ವಿಗ್ರಹವು "ಉಂಟು ಇಲ್ಲ' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಕ್ಷವು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾಶವು ತನಗಾಧಾರವಾದ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಸ್ಮೃತಿಗೆ ತರುತ್ತವೆ. 
ಇದು "ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಮ್‌' (ಶ್ವೇ. ಉ. 3-8) ಎಂಬ ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ 
'ದೊಡನೆಯೂ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ” ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, 


ತ್ರ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೨೯೫ 


ಮಂತ್ರ ೧೫ 


am gal wif a gare ಶೀ Ag wife gitsdafn | 
ad Arango ad der wie add fra | 


ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ ನ ಚಂದ್ರತಾರಕಂ 

ನೇಮಾ ವಿದ್ಯ ತೋ ಭಾಂತಿ ಕುತೋತ$ಯಮಗ್ಗಿಃ | 
ತಮೇವ ಭಾಂತಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ 

ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ!| 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ತತ್ರ--ಅಲ್ಲಿ (ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ), ಸೂರ್ಯಃ. -ಸೂರೈನು ನ ಭಾತಿ --ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಚಂದ್ರತಾರಕಮ್‌.....ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, ನ ಭಾತಿ....ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಇಮಾ ವಿದ್ಯುತಃ...ಕಣ್ಣಿಗೆ' 
ಕಾಣುವ ಈ ಮಿಂಚುಗಳೂ, ನ ಭಾಂತಿ. -ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಯಮ್‌-ಈ ಅಗ್ನಿಃ. ಅಗ್ನಿಯು ಕುಶೋಭಾಂಶಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ, ಭಾಂತಮ್‌....(ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ತಮೇವ. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಸರ್ವಮ್‌ ಎಲ್ಲವೂ, ಅನುಭಾತಿ- ಅನುಸರಿಸಿ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ, ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ...ಅವನಿತ್ತ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ, 
ಇದರ... ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ಸರ್ವರ್ಮ- -ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರನಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ, ವಿಭಾತಿ - -ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ, 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಮನಾಗಲೀ, ಚಂದ್ರನಾಗಲೀ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಾಗಲೀ, 
ಮಿಂಚಾಗಲೀ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇಂಧನಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಈ ಅಗ್ನಿಯು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲ ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ. 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿತ್ತ 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರಾದಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನಂಜಭಾಷಹ ಮ್‌ 


ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಯೋಗಯುಗಾಲಂಬನತ್ವಾಯ್ಕ "ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌” 
(ಶ್ವೇ.ಉ. 3-8) "ಸದೈಕರೂಪರೂಪಾಯ' (ವಿ.ಸ.ಧ್ಕಾ. 4) ಇತಿ ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಶಿಪನ್ನ 
ಶುಭಾಶ್ರಯದಿವ್ಯ ಮಂಗಳವಿಗ್ದ ಹೋಸ್ತಿ ; ತದ್ವಿ ಶಿಷ್ಠ ೈಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ, ಎಭಾತಿ ಸರ್ವಾತ್ಮ 
ತಿಶಾಯಿದೀಹ್ತಿಮಾನ್‌ ಇತ್ಯಾಹ ನ ತತ್ರ್ಮ್ಮ,...ವಿಭಾತಿ । ಅಯಂ ಚ ಮಂತ್ರಃ, “ಜ್ಯೋತಿ. 
ರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' (ಬ್ರ.ಸೂ.1-3-41) ಇತಿ ಸೂತ್ರೇ, "ಸರ್ವತೇಜಸಾಂ ಭಾದಕಂ ಸರ್ವ 
ತೇಜಸಾಂ ಕಾರಣಭೂತಮನುಗ್ರಾಹಕಂ ಚ ಅಂಗುಷ್ಕಪ್ರಮಿತಸ್ಕ ಜ್ಕೋತಿರ್ದೃಶ್ಶತೇ' ಇತಿ. 
ಭಾಷ್ಕೇಣ ವಿವೃತಃ | ಇದಂ ಚ ಭಾಷ್ಕಮ್‌- "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯಃ' ಇತ್ಕಾದಿಮಂತ್ರೇ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧಸ್ಮಾರ್ಥಮಾಹ-ಸರ್ವತೇಜಸಾಂ ಛಾದಕಮ ಇತಿ! ಉತ್ತರಾರ್ಧಸ್ಕ ಪೂರ್ವ 
ಪಾದಾರ್ಥಮಾಹ-ಸರ್ವತೇಜಸಾಂ ಕಾರಣಭೂತಮಃ ಇತಿ। ಅನುಭಾನಂ-ಪಶ್ಚಾ ದ್ಭಾನಮ೯। 
ತೇನ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವಃ ಸಿದ್ಧಃ | ಪೌರ್ವಾಪರೈನಿಯಮೋ ಹಿ ಕಾರೈಕಾರಣಭಾವ ಇತಿ 


ರ ಕಠೋಪನಿಷ* 


'ಭಾವ ಃ । ಚತುರ್ಥಪಾದಾರ್ಥಮಾಹ - ಅನುಗ್ರಾಹಕಮಿತಿ 1"ಯಸ್ಕಾದಿತ್ಕೋ ಮಾಮು 
ಪಯುಜ ಭಾತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಶ್ಚಾ ನುಗ್ರಾಹಕತ್ಸೇ ಪ್ರಮಾಣಮ್‌' ಇತಿ ವ್ಯಾಸಾರ್ಯೆರ್ವಿ 
ವೃತಮ್‌। ತದೀಯದೀಪ್ತಿಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಸಂಭವೇ ತೇಜೋಂತರಾಣಾಮಭಿಭೂತತ್ವಂ, 'ಪ್ರಥ 
ಮಾರ್ಧಾರ್ಥಃ; ತೇಜೋಂತರೋತ್ಸತ್ತೌ ತದುಪಾದಾನದ್ರವ್ಮೂನುಗಾ )ಿಹಕತ್ತರೂಪಂ ನಿವಿಂ 
ತ್ರತ್ವಂ, ತೃತೀ ಯಪಾದಾರ್ಥಃ; ಚಾಕ್ಷುರಶ್ಮ ನುಗ್ರಾಹಕಚಂದ್ರಾತಪಾದೇರಿವ, ಉತ್ಸನ್ನಸ್ಕಾಪಿ 
'ತೇಜಸಃ ಸ್ವಸಂಬಂಧೇನ ಸ್ವಕಾರ್ಯಕರಣಸಾ ಮಥ್ಥಾಣ್ಯಧಾಯಕತ್ವಲಕ್ಷಣಾನುಗ್ರಾಹಕತ್ವಂ, 
'ಚತುರ್ಥಪಾದಾರ್ಥ ಇತ್ಯಪಿ ಅರ್ಥಃ ತತ್ರೆ ವ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ॥ 
ಅಧಿಷ್ಠಾ ನಬ್ರಹ್ಮರೂಪಭಾನವ್ಯತಿರಿಕ್ಕೆ ಭಾನಶೂನೃತ್ವಮಃ ಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಸ್ಕ ತೃತೀಯ 
ಪಾದಾರ್ಥ ಇತಿ ಯತ್‌ ಪರೈಃ ಉಚ್ಕತೇ, ತದಯುಕ್ತಮ"। ತಥಾ ಹಿ ಸತಿ ಭಾಂತಮಿತಿ 
'ಕರ್ತರ್ಥಶತೃಪ್ರತ್ಕಯಸ್ಕ "ಶಿಷ್ಯಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಕಾಶತೇ ಇತಿವತ್‌ ಅಭೇದೇಪಿ ಕಥಂಚಿತ್ಸಂ 
ಭವೇ. ಅನುಭಾತೀತ್ಯಸ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕ ಅಯೋಗಾತ್‌! ನ ಹಿ ದೇವದತ್ತಗಮನಕ್ರಿಯಾವೃತಿರಿಕ್ತ 
ಗಮನಕ್ರಿಯಾಶೂಕ್ಕೇ ತಿಷ್ಠತಿ ಯಜ್ಞದತ್ತೇ, ಗಚ್ಛಂತಂ ದೇವದತ್ತಂ ಯಜ್ಞದತ್ತೋಸನುಗಚ್ಚ 
ತೀತಿ ಪ್ರಯೋಗೋ ದೃಷ್ಟಚರಃ। ನನು-ವಹ್ನಿಮೇವ ದಹಂತಮ್‌ ಅಯೋನುದಹತೀತಿ 
ಪ್ರಯೋಗೋ ದೃಷ್ಟಚರ-ಇತಿ ಚೇತ್‌-ನ; ಅಯಸಃ ಪೃಥಕ್‌ದಗ್ರೃತ್ವಾಭಾವಂ ನಿಶ್ಚಿತವತಃ 
ತತ್ತ ತಿಪಿಪಾದಯಿಷಯಾ ತಾದೃಶಪ್ರಯೋಗಕ್ಕ ಸಂಪ್ರ ತಿಪನ್ನತ್ವಾಭಾವಾತ್‌ 
ನನು ತದೀಯದೀಪ್ಲಿಸುಕ್ಸಾತ್ಕಾರಸೆಂಭವೇ ತೇಜೊ:ಂತರುಣಾಮಭಿಭ ಇತತ್ವಮಿತಿ, 
ಭವದಭಿಮತಾರ್ಥೋ;ಪಿ ನ ಯುಜ್ಯತೇ ; ತದೀಯಿದೀಪ್ತಿಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವತಾಮಹಿ 
ಮುಕ್ತಾನಾಂ ತೇಜೋಂತರಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರದರ್ಶನೇನ ಸಜಾತೀಯಸಂವಲನಾಧೀನಾಗ್ರಹಣ 
ಲಕ್ಷಣಣಾಭಿಭವಸ್ಕಾಭಾವಾದಿತಿ ಚೇತ್‌ಉಚ್ಕತೇ [ ಬದ್ಧ ವಿಷಯಮೇವೈತತ್‌ ॥ ಬದ್ಧಾನಾಂ 
ಶಶ್ಸಾ ಕ್ಸಾತ್ಕಾರಾಪ್ರಸಕ್ತೇರಿದಂ ಕಥಮಿತಿ ಚೇನ್ನ ; ಬದ್ಧಾ ನಾಮೇವ ಅರ್ಜುನಾದೀನಾಂ 
ಶತ್ಸಾಕ್ಬಾತ್ಕಾರದರ್ಶನಾತ್‌ । ಯದ್ವಾ ಕಾಲಿದಾಸಕವೌ ಪರಿಗಣ್ಯಮಾನೇ, ಇತರಃ 
ಕುಕವಿರಕವಿರಿತಿವತ್‌, ಭಾತಿ ಬ ್ರಹ್ಮಣಿ ಪರಿಗಣ್ಯಮಾನೇ, ಸೂರ್ಯಾದಿತೇಜೋಂತರಂ ನ 
'ಭಾತಿ; ಅತಸ್ತದೇವ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಅತಿಭಾಸ್ವರರೂಪಶಾಶೇಶಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಾರ್ಥಃ । 
“ತದಿಯದೀಪ್ತಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಸಂಭವೇ ತೇಜೋತಂತರಾಣಾಮಭಿಭೂತತ್ಸಮ್‌' ಇತ್ರಿ 
ವ್ಯಾಸಾರ್ಕವಚನಸ್ಕಾಪಿ ಅಸಯುಮೇವಾರ್ಥಃ। ಇಮಮೇವಾರ್ಥಮ್‌ ಇತರತೇಜಸಾಂ 
ಸ್ವರೂಪೋತ್ಸತ್ತೌ ಫಲಜನನೇ ಚ ಪರಮಾತ್ಮ್ಥಾನುಗ್ರಹಸಾಪೇಕ್ಷತ್ವ ಪ್ರದರ್ಶಕೇನ, ತಮೇವ 
ಭಾಂತಮ್‌ ಇತ್ಯುತ್ತರಾರ್ಧೇನ ದ್ರಢೆಯತೀತಿ ದೋಷಃ ಇತ್ಯವಗಂತವ್ಯಮ್‌ 1 ಯದ್ವಾ- 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧಸ್ಮ ಯಥಾಶ್ರುತ ಏವಾರ್ಥಃ। ನನು ಅತಿಭಾಸ್ವರರೂಪವತಿ ಸೂರ್ಕಾದೌ 
ಪ್ರಶ್ನಕ್ಷೇಣ ಅನುಭೂಯುಮಾನೇ ; ನ ಭಾತೀತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಿರುದ್ಧ ೦ ಕಥಮಭಿಧೀಯತ 
ಇತ್ಯಶ್ರಾಹ-ತಮೇವೆ ಭಾಂತಮಸುಭಾತಿ ಇತಿ। ಇನಂ ಚ ಪರಿದೃಶ್ಯಮಾನಂ ಭಾಸ್ವರರೂಪಂ ನ 
॥ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಮ, ಅಪಿ ತು ಪರಮಾತ್ಮ ದತ್ತೆಂ ತದೀಯಮೇವ ತೇಜಃ! ಗೀತಂ ಚ ಭಗವತಾ, 
"ಯದಾದಿತ್ಕಗತಂ ತೇಜೋ ಜಗತ್‌ ಭೂುಸಯತೇ$ಖಲಮ್‌ | 
' ಯಚ್ಚಂದ್ರಮಸಿ ಯಚ್ಚಾಗ್ನಾ ತತ್ತೇಜೋ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಮಕಮ್‌!' (ಭ.ಗೀ.15-12) 
ಇತಿ! ವಿವೃತಂ ಚೈತತ್‌ ಭಗವತಾ ಭಾಷ್ಕಕೃತಾ-*ಅಖಿಲಸ್ಕ ಜಗತೋ ಭಾಸಕಮೇತೇಷಾ 
ಮಾದಿತ್ಕಾದೀನಾಂ ಯತ್‌ ತೇಜಃ, ತನ್ಮದೀಯಂ ತೇಜಃ। ತೈಸ್ತೆ ರಾರಾಧಿತೇನ ಮಯಾ 
ತೇಭ್ಯೋ ದತ್ತಮಿತಿ ವಿದ್ಧಿ ’ ಇತಿ! ಅತೋ ಯಾಚಿತಮಂಡಿತಪುರುಷತುಲ್ಕಾನಾಮೇತೇಷಾಂ 
ಭಾಸ್ವರರೂಪಶಾಲಿನಾಂ ನ ಭಾತೀತಿ ವ್ಯಪದೇಶೋ ಯುಜ್ಯತ ಇತಿ ಭಾವಃ॥ 


-ಕಶೋಪನಿಷ 


ಡಿ 
ಬೆ 


ರ್ನಿ೭ 


ಅನುವಾದ 


ಯೋಗಾಸಕ್ತನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಉಪಾಸನಾಧಾರವಾಗಿ “ಆದಿತ್ಕವರ್ಣಂ ತಮಸಃ 
ಪರಸ್ತಾತ್‌' (ಶ್ವೇ. ಉ, 3-8) " ಸದೈಕರೂಪರೂಪಾಯು' (ವಿ. ಸ್ಮ ಧ್ಕಾ. 4) ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳವಿಗ್ರಹವು ಪರಮಾತ್ನ ೈನಿಗಿದೆ. 
ವಿಗ್ರಹವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಪರಮಾತ ನು ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಗರ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು 
*ನ ತತ್ರ, ವಿಭಾತಿ? ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಮಂತ್ರವು "ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' (ಬ್ರ.ಸೂ, 1-3-41) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
“ಎಲ್ಲ ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮರೆಸುವುದೂ, ಎಲ್ಲ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೂ, ಅನುಗ್ರಾಹಕವೂ 
ಆದ ಅಂಗುಷ್ಕಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಕಾಂತಿಯು ಕಾಣುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ 
ಭಾಷ್ಕವು "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ..,' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಎಲ್ಲ 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮರೆಸುವುದು' ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಮೊದಲಭಾಗದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು "ಎಲ್ಲ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವು'. ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
"ಅನುಭಾನಮ್‌' ಅಂದರೆ ಅನಂತರ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
`ಭಾವವು ಸಿದ ವಾಗುವುದು. "ಮೊದಲು ಅನಂತರ” ಎಂಬ ನಿಯಮವೇ ಕಾರ ಕಾರಣಭಾವ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ ಇಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಮಂತ್ರದ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ ಅರ್ಥವನ್ನು “ಅನುಗ್ರಾಹಕ' 
'ಎಂಬಂದರಿಂದ ಹೇಳಿದೆ. “ಯಸ್ಕಾ ದಿಶ್ಕೋ e ಮಾಮುಪಯಜ್ಮ ಭಾತಿ ಹಃ ಶ್ರು ಯು 
“ಅನುಗ್ರಾಹಕ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನಿಸಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರ್ರಿತಪ್ಪಕಾಶಿಕಾಚಾರ್ಯರು ವಿವರಿ 
ಸಿರುವರು. ಪರಮಾತ್ಮನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವಾದಲ್ಲಿ ಇತರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳು ಕಾಂತಿಹೀನ 
'ವಾಗುವುವು ಎಂಬುದು ಮಂತ್ರದ ಮೊದಲನೆ ಅರ್ಥದ ಅರ್ಥ, ಇತರ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾದ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರಕವಾದ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವೆಂಬುದು ಮೂರನೇ 
ಪಾದದ ಅರ್ಥ. ಕಣ್ಣಿ ನ ಕಾಂತಿಗೆ ಉಪಕಾರಕವಾದ ಚಂದ್ರ ಆತಪ ಮುಂಂತಾದವುಗಳಂತೆ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕಾರ್ಕಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಹ "ಉಪಕಾರಕತ್ವ' ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥ ಎಂದೂ 
'ಅಲ್ಲೇ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿತವಾದುದು ಪ್ರಪಂಚ. ಬ್ರಹ್ಮ ಅಧಿಕರಣ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಈ 
ಅಧಿಕರಣವಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮ ರೂಪದ ತಿಳಿವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ವಾದ ತಿಳಿವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಮೂರನೇ ಪಾದದ 
ಅರ್ಥ ಎಂದು ಇತರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ “ತಮೇವ ಭಾಂತಮ್‌ 
ಅನುಭಾತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಭಾಂತಮ' ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಕರ್ತ್ರರ್ಥವುಳ್ಳ ಶತ್ಛಪ್ರತ್ಕಯವು (ಶಿಷ್ಯನ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಶಿಷ್ಕಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಕಾಶತೇ) ಎಂಬಂತೆ 'ಅಭೇದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸಿದರೂ "ಅನುಭಾತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಸರಿಹೊಂದಲಾರದು. *ದೇವದತ್ತನು ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಕುಳಿತಿರುವ ಯಜ್ಞದತ್ತನು ದೇವದತ್ತನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು' ಯಾರೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾರರು. ಸುಡುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕಬ್ಬಿಣವು 
ಸುಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಕಬ್ಬಿಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಮೇಕವಾಗಿ 
ಸುಡುವಿಕೆಯಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳವನು ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ 
'ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗದ ಕಾರಣ ಪರಮಾತ್ಮನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರವುಂಟಾದಲ್ಲಿ 


«ಇತರ ತೇಜಸ್ಸು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗುವುವು ಎಂಬ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸರಿಹೊಂದಲಾರದು. 
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೨೭೮ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಇತರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವುಂಳೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. "ಅಭಿಭವ' ಆಂದರೆ ಸಜಾತೀಯವಾದವು. 
ಗಳಿಂದಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಎಂದರ್ಥ, ಅದುದರಿಂದ ಇತರ"ತೇಜೋ$ಭಿ. 
ಭವ' ಎಂಬ ಮಾತು ಸಲ್ಲದು. ಮುಕ್ತ ರಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ಅಭವ. 
ಇಲ್ಲ ಎಂದಲ್ಲಿ ಇದು ಬದ್ಧರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯ, ಬದ್ಧ ರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ: 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಬದ್ಧರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು: 
ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಬದ್ಧ ನೆನಿಸಿದ ಅರ್ಜುನ ” ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾ ರ 
ವುಂಟಾಗಿರುವುದು ಕಂಡು "ಬಂದಿದೆ. ಅಥವಾ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಕವಿ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸು 
ವಲ್ಲಿ ಇತರರು ಕುಕವಿಗಳು ಅಥವಾ ಕವಿಗಳಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ಬ ್ರಹ್ಮಪ್ರಕಾರದ ಹಿರಿಮೆ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಮಮುಂತಾದ ತೇಜಃಪದಾರ್ಥಗಳು ಪ ಸ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ಅತ್ಯಂತಪ್ಪಕಾಶವುಳ ದ್ದು ಎಂಬುವುದು ಮೊದಲರ್ಧದ ಅರ್ಥ, ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರ ಕಾಶದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ' 
ವಾಗುವಲ್ಲಿ ಇತರ ತೇಜಃಪದಾರ್ಥಗಳ ತೇ ಜಸ್ಸು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗುವವು ಎಂಬ ಶ್ರುತಪ್ರಕಾ 
Riss ಮಾತಿಗೂ ಇದೇ ಅರ್ಥ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಇತರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ 

ತ್ತು ಅವುಗಳ ಫಲಕೊಡುವಿಕೆಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಅನುಗ್ರಹದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯಿದೆ 'ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹ ಭಾಂತಮ್‌' ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಅರ್ಧಭಾಗದಿಂದ `ದ  ಢಪಡಿ ಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ವೊದಲರ್ಧಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅರ್ಥ, « ಅತ್ಕಂತ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೂರ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
"ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ'ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಿರುದ್ಧ 
ವಾದುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವಿರಿ ? ಎಂಬಲ್ಲಿ "ತಮೇವ ಭಾಂತಮ್‌ ಅನುಭಾತಿ' ಎಂದು. 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವ ತೇಜಸ್ಸು ಸ್ಥಾ ಒಭಾವಿಕವಾದುದಲ್ಲ. ಅದು ಪರಮಾತ ನಿಂದ: 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆತನ. ತೇಜಸ್ಸು, ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶಿ ಕ್ಟ ಷ್ಣನು, 


"ಯದಾದಿತ್ಮಗತಂ ತೇಜೋ ಜಗತ್‌ ಭಾಸೆಯತೇಃಖಿಲವು । 
ಯಚ್ಚಂದ್ರಮಸಿ ಯಚ್ಚಾಗ್ನಾ ತತ್ತೇಜೋ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಮಕಮ್‌!' (ಭ-ಗೀ.15-12) 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಇದನ್ನೇ ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಪ ಡಿಸುವ ಸೂರ್ಕ, ಚಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ತೇಜಸ್ಸಿದೆಯೋ ಅದು ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ಆಯಾಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನನ್ನಿಂದ' 
ಅವರವರಿಗೆ ಆ ತೇಜಸ್ಸು ಕೊಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿ: ಚಿ ಎಂದು ತಿಳಿ' ವಂದ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, 

ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊ ಬ ರಿಂದ. ಯಾಚಿಸಿ ತಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡವರಂತೆ “4 
ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟರಾದ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದುಕ್ಕಿತಾತ್ಸರ್ಮ, ` 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಇತರೆ ಎಲ್ಲ ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡುವ, ತೇಜಃಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ದಿವ್ಯ ವಾದ fie ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ನ ತತ್ರ ” 
ಎಂಬ 'ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸೆಹೋಪನಿಷತ್‌ ೨೯೯ 


ಸೂರ್ಯ ಮುಂತಾದ ತೇಜಃಪದಾರ್ಥಗಳು ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಕವಿಗ್ರಹದ ಮುಂದೆ 
ಕಾಂತಿಹೀನ ನಾಗುವುವು,  ದಿವ್ಯಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರಮಾತ್ಮನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿತ್ತ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ 
ಸೂರ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು "ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ "ಅಥವಾ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ನಚಿಕೇತನು "ತದೇತತ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಸುಖರೂಪವಾದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು “ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿರುವ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಯಂತೆ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಪಡೆದ ನಿನ್ನಂತಹ 
ಕೆಲವರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಪಡೆಯದ ನನ್ನಂತಹವರು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು ? 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೇ ? ಅಥವಾ ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿ 
'ಸುವುದೇ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಅದಕ್ಕೆ "ನ ತತ್ರ . ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಮನು ಉಕಶ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ-- “ಯೋಗಿಗಳು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲದವರು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು?' ಎಂಬ ನಿನ್ನ ಸಂದೇಹ 
ನಿಜವಾದುದೇ. ಆಯೋಗಿಗಳು ತಿಳಿಯಲಾರರು. ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಸೂರ್ಯ 
"ಮುಂತಾದ ತೇಜಃಪದಾರ್ಥಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲಾರವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನೋಟ ಪ್ರಸರಿಸಲಾರದು, ಪರಮಸುಖರೂಪವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊಳೆಯುವ ಮಿಂಚೂ : 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವು'ಲ್ಲ, ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸೀತು? ಭೌತಿಕವಾದ ಘಟ ಮುಂತಾದ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ "ತಮೇವ ಭುಂತಮ್‌ ಅನುಭಾತಿ ಸರ್ವಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಂತರ್ಕಾವಿ 
"ಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಈ ಸೂರ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
'ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ, ಪರಮಾತ್ಮನಿತ್ತ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ ಇವುಗಳು ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೇಗೆ ಬೆಳಗಬಲ್ಲವು? ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಯೋಗಸಿದ್ದಿ ಪಡೆದವರು ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪರಮಾತ ನನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮರಿಸಿ 
'ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು ಇತರರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ' ಎಂದು ವಿವರಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ರಾವನನಂದರು ಪರಮಾತ್ಮ ನು ಪ್ರಕಾಶಿಕುವಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಧಿಕವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ನಪ್ಪ ಕಾಶದಿಂದ ಸೂರ್ಯ ನ ಪ್ರಕಾಶ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಚಂದ್ರನಕ್ಷತ್ರ ಮತ್ತು "ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಿಂಚು ಇವುಗಳೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಇವುಗಳು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗುತ್ತೆವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅತ್ಮಲ್ಪ 
'ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸೀತು ? ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಪ್ರಕಾಶಿಸದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಸರ್ವಾಂತರ್ಕಾಮಿಯಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
“ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ, "ಯಾಚಿತಮಂಡನೆ'ನ್ಯಾಯಂ 
`ದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಈ ತೇಜೋವಸ್ತುಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. 


೩೦೦ ಕಕೋಪನಿಷೆತ್‌ 


ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕಾಶವು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟೆ ದ್ದು 
ಅದರಿಂದ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರು 'ಗಡಿಗೆ' ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗು: 
ಪುದು. ಆದುರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ರೂಪಾದಿಗಳುಂಟು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ. 
ರೂಪಾದಿಗಳುಂಟು ಎಂಬುದು "ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌' (ಶ್ವೇ,ಉ. 3-8) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ರೂಪಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮಂತಹವರು: 
ನೋಡಲಾದೀತೇ ? ಎಂದು ಸಂದೇಹಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನು ದಿವ್ಯಮಂಗಳ 
ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ, ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು "ವಿಭಾತಿ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "ವಿಭಾತಿ ನ ವಾ' ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಸಂದೇಹಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಶಿಷ್ಕನಿಗೆ ಯಮನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ರೂಪಾದಿಗಳುಂಟು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಗದ್ಗು ರು ರಾಮೇಶ್ವರಾ: 
ನಂದಾಚಾರ್ಕರ *ಶ್ರೀರಾಮಪ್ಪಾಪ್ತಿ ಪದ್ಧ ತಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ "ಧಿವ್ಕಾಯು: 
ಧಾನ್ವಿತಂ ಸೀತಯಾ ಸದಾ ಹೀನಂ ದಿವ್ಯಭೂಷಣಭೂಷಿತಮ* ' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳೂ ಸಾಧಕ 
ಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಐದನೆಯ ವಲ್ಲಿ ಮುಗಿದುದು 


ಈ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೦೧: 


ಆರನೆಯ ವಲ್ಲಿ ಪಾ ರಂಭ 
ಮಂತ್ರ ೧ 


Fad TET ಕಡೇನಳೇತಷ/ಕ | 
ಕ ಪ್ರ ಕರ ಕಷ್ತಿ | 
aha Arar rardd ag araf wad ll ಕಣೆ ಕಕ್ಕ ॥ 


ಊರ್ಧ್ವಮೂಲೋ ಅವಾಕ್‌ಶಾಖ ಏಷೋಶ್ಚ ತೃಸ್ಗ ನ್ಸನಾತನಃ | 
ತದೇವ ಶುಕ್ರಂ ತದ್ಭ ೨ಹ್ಮ ತದೇವಾಮೃ ತಮಂಚ್ಯ ಸ | 
ತಪ್ಪಿ ನ್‌ ಆವ ಸ ನ್ಯ ಸರ್ವೇ ತದು "ಧಾತ್ರಿ ತಿ "5ರ ನ॥ 
ತ್ರ ಶ್‌ |} 
ಏತದ್ವೈ ತತ || 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಏಷಃ... ಈ ಸಂಸಾರವು, ಊಧ ಮೂಲ! ಮೇಲುಬೇರುಳ್ಳೆ ದ್ಧೂ, ಅಧಃಶಾಖಃ-ಕೆಳೆಗೊಂಬೆ: 
ಉಳ್ಳದೂ, ಸನಾತನಃ -ಅನಾದಿಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿರುವುದೂ ಆಗಿದ್ದು, ಅಶ್ವತ್ಯಃ ವೃ ಕ್ಷಸಾಮ್ಯಹೊಂದಿ. 
ಅಶ್ವ ಕೆ ವನ್ನ ಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ತದೇವ... ಇದಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಸ್ತುವೇ, ಶುಕ್ರಮ್‌ 
ಜು. `ನ (ಪ್ರಕಾಶಕರವು ತತ್‌ಬ್ರಹ್ಮ---ಅದೇ ಕಾರಣರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು, ತದೇವ--ಆ ವಸ್ತು; ವೇಃ 
ಅಮೃತಮುಚ್ಯತೇ--ಅಮೃತಸ್ಥ ರೂಪವಾದುದು, ತಸ್ಮಿನ್‌ ಆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೇ, ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಃ... 
ಎಲ್ಲ "ೋಕೆಗಳೂ, ಪ್ರಿತಾ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ತತ್‌..-ಆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು, ಕಶ್ಶ ಶನ ಯಾವನೂ: 


ನ "ತೆ ತಿ. -ಮಾರಲಾರನು, ಏತದ್ವೈ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಥ ರೂಪವೇ, ತತ್‌ -- ಹಿಂದೆ: 
ಹೇಳಿದ ಆ ಪರತತ್ವವು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಈ ಸಾಂಸಾರಿಕಪ್ಪ ಪಂಚವೆಂಬುದು ಮೇಲು ಬೇರುಳ್ಳ ದೂ ಕೆಳರೆಂಬೆಗಳುಳ್ಳ ದ್ದೂ ಫೆ 
ಅನಾದಿಪ್ಪ ವಾಹರೂಪವೂ ಆಗಿದ್ದು ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷವೆನ್ನ ಲು 'ಬೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಿ ಂತ 
ವಿಜಾತೀಯವಾದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ. ವಸ ಖೇ ಶುಭ್ರವಾದುದು, ಅಮೃ ತಸ್ವ ಸಾ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು “ಹೊಂದಿವೆ, ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಯಾವನೂ ಮಾರಲಾರನು. ಈ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ: 
ಪರತತ್ವವು. 


ರೆಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಊಧ್ವ ೯ಮೂಲೋ ಅವಾಕ್‌ಶಾಖ ಏಹೋಶ ತ್ಯ ॥ ಸನಾತನಃ | ಅಯಂ ಚ ಮಂತ್ರ 
ಖಂಡಃ, “ಊಧ್ವ ೯ಮೂಲಮಧಶ್ಯಾಖಮ್‌' (ಭ.ಗೀ. 15-1) ಇತಿ ಗೀತಾವ್ಮಾಖ್ಯಾ 
ನಾವಸರೇ ಕವತ ಭಾಷ್ಕಕೃ ತಾ ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ತಃ 1 ಇತ್ಸ ೦ ಹಿ ತತ್ರ ಭಾಷ್ಯ ಮ್ಮ. ರ 
ಸಂಸಾರಾಖ್ಯ್ಕಮಶ್ಚ ತ್ಸ ಮೂಧೃ್ಛ ೯ಮೂಲಮಧಶ್ಶಾ ಖಮವ್ಕ ಯಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಶ್ರು ತಯಂಃ, 


೩ ೦೨ ಕರೋಪನಿಷಕ* 


*ಊರ್ಧ್ವಮೂಲೋ ಅವಾಕ್‌ಶಾಖ ಏಷೋಶ್ವತ್ಥಃ ಸನಾತನಃ', 'ಊರ್ಥ್ಯಮೂಲ 
'ಮವಾಕ್‌ಶಾಖಂ ವೃಕ್ಷಂ ಯೋ ವೇದ ಸಂಪ್ರತಿ' ಇತ್ಯಾದ್ಕಾಃ 1 ಸಪ್ತಲೋಕೋಪರಿ 
ನಿವಿಷ ಕೈಚತುರ್ಮೂಖಾದಿತ್ವೇನ ತಸ್ಯ ಊರ್ಥ್ಯಮೂಲತ್ವಮ್‌ I ಪೃಥಿವೀನಿವಾಸಿಸಕಲನರಪಶು 
ಮೃ ಗ-ಕ್ರಿಮಿ-ಕೀಟ-ಪತಂಗ-ಸ್ಥಾ ವರಾಂಶತಯಾ ಅಧಶ್ಕಾಖತ್ವಮ್‌' ಇತಿ । ತದ್ವಿಲಕ್ಷಣ 
'ಮೇವ (ತಲ್ಲಕ್ಷಣಮೇವ) ಬ್ರಹ್ಮೆ ತಿ ದರ್ಶಯತಿ--ತದೇವ ಶುಕ್ರಂ ತದ್ಬ ಹ್ಮ ತದೇವಾಮೃತ 
ಮುಚ್ಯತೇ । ತಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕಾಃ ಶ್ರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತದು ನಾತ್ಯೇತಿ ಕಶ್ಚನ । ಏತದ್ವೈ ಶತ ॥ 
ಪೂರ್ವಮೇವ ವ್ಯಾಕೃತೋಃಯಂ ಮಂತ್ರಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 

ಊರ್ಧ್ವಮೂಲೋ ಅವಾಕ್‌ಶಾಖ ಏಹೋತಶ್ವತ್ಥಃ ಸನಾತನಃ ಈ ಮಂತ್ರಭಾಗಕೆಃ 
*ಊರ್ಧ್ವಮೂಲಮಧಶ್ಶ್ಕಾಖರ್ಮ' (ಭ.ಗೀ. 15-1) ಎಂಬ ಭಗವದ್ಗಿ ತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಶಾನ ಬರೆಯುವಾಗ ಭಗವದ್ರಾಮಾನ:ಜರು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವರು. 
ಅಲ್ಲಿನ ಭಾಷ್ಕ ಹೀಗಿದೆ. "ಊರ್ಧ್ವಮೂಲೋ ಅವಾಕ್‌ಶಾಖಃ ಏಪೋಕಶ್ಚತ್ಥ 
ಸ್ಲನಾತನಃ', "ಊರ್ಧ್ವಮೂಲಮವಾಕ್ಕಾಖಂ ವೃಕ್ಷಂ ಯೋ ವೇದ ಸಂಪ್ರತಿ' (ತೈ.ಆ, 
1-11-5) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ ಅಶ್ವತ್ಥವ್ನು ಮೇಲು ಬೇರುಳ್ಳದ್ದೂ, 
ಕೆಳಕೊಂಬೆಯುಳ್ಳದ್ದೂ, ನಾಶರಹಿತವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿವೆ. ಏಳು ಲೋಕಗಳ 
ಮೇಲೆ ಇರುವ ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಇದರ ಮೊದಲನೆಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಮೇಲೆ 
ಬೇರುಳ್ಳದ್ದೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಮನುಷ್ಯ-ಪಶು-ಪ್ರಾಣಿ-ಕೀಟ- 
ಚಿಟ್ಟೆ ಮೊದಲಾದ ಚರವಸ್ತುಗಳೂ ಮತ್ತು ಮರ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಾವರಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಇದರ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಕೊನೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಳರೆಂಬೆಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಎಂದು ಇದನ್ನು 
ವವರಿಸಿರುವರು. ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದನ್ನು 'ತದೇವ 
ಶುಕ್ರಂ...,ಏತದ್ವೈತತ್‌' । ಎಂಬುದರಿಂದ (ಶ್ರುತಿಯು) ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಈ ಮಂತ್ರ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಐದನೆಯ ವಲ್ಲಿ ಎಂಟನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
| “ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು. ತಿಳಿಯುವುದು. ಕಷ್ಟ' ಎಂದು ಪುನಃ ಉಪದೇಶಿಸಲು 
ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾ, ಮೊದಲು "ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿಂಶ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ವಿಲಕ್ಷಣ' ಎಂದು "ಊರ್ಧ್ವ 
ಮೂಲ: ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೊಂದಂ ಅರಳೀಮರ, ನಾಳೆಯಿರುವುದು *ಶ್ವಃಸ್ಥ 
ಪೆನಿಸುವುದು ಇಲ್ಲದಿರುವುದು, *ಅಶ್ವತ್ಥ'. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ನಾಶವಾಗುವುದರಿಂದ ಆದರಣೀ ಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರಳೇಮರಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ ಅಶ್ವತ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
“ಉಊರ್ಧ್ಯಮೂಲೋತವಾಕ್‌ ಶಾಖಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮೇಲಿರುವ ಚತುಮ್ಮುಖನೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಊರ್ಧ್ವಮೂಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕೆಳಗೆ ದೇವ-ಮನುಷ್ಯ-ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ-ಸ್ಥಾವರವಸ್ತುಗಳು 
ಹರಡುವುದರಿಂದ ಕೆಳಮುಖವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, "ಊರ್ಧ್ವಮೂಲಃ' 


ಕರೊಃಪನಿಷಶ್‌ ೩೦೩ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಮೂಲಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 
ಕೊಂಬೆಯಂತೆಯೇ ಬೇರಿನಲ್ಲೂ ಮರವೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ ನು 
ಉಪಾದೇಯನಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು, ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ ಅಶ ತ್ಸ ವು ಪ್ರವಾಹ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಯಾದುದರಿಂದ ಪುರಾತನವಾದುದು. 


ಈ ಅಶ್ವತ್ಥ ವು ಅತ್ಕಲ್ಪವಾದ ಸುಖ-ದುಃಖವೆಂ್ಬಬ ಫಲಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಕಸಿತವಾದ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವೆಂಬ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಶಬ್ದಾ ದಿವಿಷಯಂಗಳೆಂಬ 
ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ದ ಢವಾದ 
ಬೇರುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ಅನಾಸ ಸಕ್ತಿ (ನಿರ್ಲೆಪ ತೆ) 
ಯೆಂಬ "ಶಸ ದಿಂದ ಕಡಿಯಲು ಯೋಗ್ಯ ವಾದುದು ಎಂದು ಪರಮಾತ ನು "ಅಶ್ವ ತ್ಥ ಮೇನಂ 
ಸುವಿರೂಢಮೂಲಂ ಅಸಂಗಶಸ್ತ್ರೇಣ ದ್ಧ ೈಢೇನ ಛಿತ್ವಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು, 


ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ ಅಶ್ವತ್ನಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವು, ಅಮೃತಸ್ವರೂಪವೂ, 
ಶುದ ವೂ ಆದುದರಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲರ್ಹನು ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ ಜಾ "ತದೇವ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಯ ಏಷ್ಟ ನಿರ್ಮಿಮಾಣಃ' (ಕೇಉ. 5-8) ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರದ "ಉತ್ತ ರಭಾಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹೇಳಿದೆ. 


ರಾಮಾನಂದರು "ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮೇಲಿರುವ ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ 
ಪರಮಾತ ನು ಈಪ್ರ ಪಂಚಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಕಾರಣನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ 
ಅಶ್ವತ್ಥದ “ಚೀರು ಮೇಲಿದೆ. ಸುರ-ನರ-ಪಶು-ಪಕ್ಷಿರೂಪವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳು ಕೆಳಗಿವೆ. 
ಪ ತಿಷ್ಪತೀತಿ ಶೃತ್ನಃ, ಶ್ವಃ ನ ತಿಷ್ಕತೀತಿ ಅಶ್ವತ್ಥಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಪದಕ್ಕೆ 
ನಾಳೆ ನಾಶ ಹೊಂದುವುದು ಎಂಬರ್ಥವೂ ಭಾಸವಾಗುವುದು, ಇದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ 
ಆಶ್ವತ್ನವು ನಾಶವಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಪ್ರಪಂಚನೆಂಬ ಅಶ್ವತ್ಥವು ಅಭಿನ್ನನಿಮಿತ್ತೋಪಾದಾನರೂಪವಾದ ಯಾವ 
ಕಾರಣನಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದೋ ಅದೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು. ಅದೇ ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಅದೇ 
"ಅಮೃತ', ಅಂದರೆ ಅಮೃತದಂತೆ ಭೋಗ್ಯವಾದುದು. ಈ ಅಮೃತತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ 
ನಿರುಪಾಧಿಕವಾದುದು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಲೋಕ 
ಗಳೂ ನೆಲೆಸಿವೆ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಹೋ 
ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ ಅಶ್ವ ತ್ಥ ಕ ಮೂಲ ಕಾರಣವಾದುದೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ವ ರೂಪವು 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ' "ಎಂದು ವಿವರಿಸಿರುವೆರು. 


¥ 


ತಡ 


೩೦೪ ಕಡೆ ೧ಪನಿಷತ್‌ 


ಮಂತ್ರ ೨ 


afd fra aq a 111 caf fread | 
gd agad ಇ cafegraard wafed I 


ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ ನಿಸ್ಸೃತಮ | 
'ಮಹದ್ದಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ ಯ ಏತದ್ವಿದುರಮೃ ತಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಪ್ರಾಣೇ. -ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದು, ನಿಸ್ಸೃತಮಃ. ಅದರಿಂದಲೇ 


`ಜನ್ಮತಳೆದಿರುವ, ಇದಂ ಯುತ್ಕಿಂಚ ಜಗತ್‌ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ, ಉದ್ಯಂತ ವಜ್ರಂ. ಎತ್ತಿದ 


ವಜ್ಪಾಯುಧದಂತೆ, ಮೆಹದ್ಭಯಂ--ಅಧಿಕಭಯಂಕರವಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ, ಏಜತಿ- ನಡುಗುತ್ತದೆ. 
ಯೇ-- ಯಾವ ಜನರು, ಏತತ್‌. ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ವಿದುಃ...ತಿಳಿಯ:ತ್ತಾರೋ, ತೇ 
ಆವರು, ಅಮೃತಾಃ ಭವಂತಿ - -ಮುಕ್ತೆರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ ವಾಚ್ಕನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೆ € ನೆಲೆಸಿದ್ದು ಅವನಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತು 


ಸ್ಪ ಹ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಹೊಡೆಯಲು ಎತ್ತಿದ ವಜ್ಪಾಯುಧವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಪಡುವಂತೆ 


ಇ 
ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತವೆ, ಅಂದರೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಮುಕ್ತ 


`ರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಯ ಇದಂ ಕಿಂಚ ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ ನಿಪ್ಪೃತಮ್‌ । ಮಹದ್ಭಯಂ 


'ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌ 1 ಅಯಂ ಚ ಮಂತ್ರಖಂಡಃ "ಕಂಪನಾತ್‌' ಇತಿ ಸೂತ್ರೇ ಭಗವತಾ 
`ಭಾಷ್ಯಕೃತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ । ತತ್ರಾಮುಂ ಮಂತ್ರಂ ಪ್ರಸ್ತು ತ್ಮ, *ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಜಗತಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌ 


ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರೇ ಪುರುಷೇ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೇ ಸ್ಥಿ ತಾನಾಂ, ಸರ್ವೇಷಾಂ ತತೋ 


ನಿಸ್ಸೃತಾನಾಂ,  ತಸ್ತಾತ್ಸಂಜಾತಮಹಾಭಯನಿವಿತ್ರಮೇಜನಂ-ಕಂಪನಂ ಶ್ರೂಯತೇ | 


ತಚ್ಛಾ ಸನಾತಿವೃ ತ್ತೌ ಕಿಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಇತಿ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌, ವಜ್ಪಾದಿವೋದ್ಯತಾತ್‌ 
ಕೃತ್ಸ 4೦ ಜಗತ್‌ ಕಂಪತ ಇತ್ಕರ್ಥಃ ; “ಭಯಾದಸ್ಕಾಗಿ ಸ್ತಪತಿ' ಇತ್ಯನೇನ ಐಕಾರ್ಥ್ಮಾತ್‌ | 


'ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತರ್ಮ ಇತಿ ಪಂಚಮ್ಮರ್ಥೆೇ ಪ್ರಥಮಾ ಇತಿ ಭಾಷಿತಮ್‌ । 
-ವಿವೃತಂ ಚೈತತ್‌ ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕಾಯಾಮ್‌ ಪ್ರಾಣ- ಇತಿ ಸಪ್ತಮ್ಮಂತಪದಸಾಮರ್ಥ್ಶಾತ್‌ 


ಸ್ಸ ತಾನಾಮಿತ್ಕಧ್ಕಾಹಾರಃ 1 ಕುತೋ ನಿಸ್ಸೃತಾನಾಮಿತ್ಕಪೇಕ್ಸಾಯಾಂ ಪ್ರಕೃ ತಸ್ಕೇವಾಪಾದ 


'ನತ್ವಮಾಹ ತತ್‌-ಇತಿ 1... ಏಜನಂ-ಕಂಪನಮಿತಿ । "ಏಜ್ಯ ಕಂಪನೇ' ಇತಿ ಹಿ ಧಾತುಃ 1 


ಇ ರೆ ₹8 ಚ ನೀನ) ° ಪ್‌ 6 
ಪ್ರತ್ಕವಾಯಭಯಾತ ಸ್ವಸ್ವಕಾರ್ಯ(ಕಾರ್ಯೆಷು)ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ- -ಕಂಪನಮ" । ಉದ್ಯತ 


1 ಪಂಚಮೃರ್ಥದಲ್ಲಿ ದಿ ಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಬಂದಿದೆ ಅಥವಾ ಪಂಚಮ್ಮರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೦೫ 


ಪ್ರಥಮಾಂತಾನಿ, ಆದ್ಯಮ್ಮ, ವಜ್ರಾದಿವ ಪರಮಪುರುಷಾತ್‌ ಸಂಜಾತೇನ ಭಯೇ; 
ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಗತ್‌ ಕಂಪತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ' ಇತಿ: । ಅತ್ತ" "ಮಹದ್ಭಯೆಂ ವಜ್ರಮಂದ್ಯತರ್ಮೆ' ` ಇತಿ 
'ಚತ್ವಾರಿ : ಪದಾನಿ ' ಪಂಚಮ್ಮರ್ಥಪ್ರಥಮಾಂತಪದದ್ವಯಂ, ಭಯವಾಚೆ । ಉತ್ತರಂ 
ತು ಪದದ್ವಯಂ ತದ್ಧೆ ೇತುಭೂತಪ್ಪಾ ಣಶಬ್ದಿ ತಪರಬ್ರ ಹ್ಮಃ ಪರಮಿತಿ-ದ್ವ ಷ್ಟ ವ್ಕ ಮ್‌ । ಕೇಚಿತ್ತು 
“ಬಿಭೇತ್ಕಸ್ಮಾ ದಿತಿ ಭಯಮೇ್‌ ; ಭಯಾನಕಮಿತ್ಯ ರಃ ' ಹುಹಾಭಯಾನಕೆದ್ಯ ತ 
'ವಜ್ರವತ್‌ ಸ್ವಸ್ಥಾನ್ನಿಸ್ಸ “ಸ್ಸೃತೆಂ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌, ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಿ ತಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಕಂಪಯತ। 
ಏಜಿಃಣ ರ್ಥಗರ್ಭಃ I ಇತ್ತ ಮುಮಪ ರ್ಥಂ ವರ್ಣಯಂತಿ। ಯ ಏತದ್ಧಿ ದುರಮು ಶಾಸ್ತ್ರೇ 


ಭವಂತಿ-ಸ್ಪಣ ಹೊ ರ್ಥ 1 "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' (1-1-9) ಇತ್ತ ಧಿಕರಣನ್ಯಾ ಯಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಸ ಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮ ಪರತ್ತ e ನ ವಿವಾದ ಇತಿ ದ್ರ ಷ್ಟ ವ್ಯ ಮ್‌ ॥ 


ಪ ಕೃ ಕ 


ಅನುವಾದ : ಸ ತೆ | 
ಯದಿದಂ ಕೆಂಚ ವಜ್ರಮುದ್ಯತೆಮ್‌ । ಈ ಮಂತ ಭಾಗವನ್ನು: `*ಕಂಪನಾತ್‌' (ಬ್ರ. F 
'ಹೊ.'1-3-40) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಭಾಷ್ಕಕಾರರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಶಾ ನಿಸಲ್ಲಟ್ಟಿ ಡೆ. 
"ಅಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, ಅಂಗುಷ್ಕ ಪರಿಮಿತನಾದ ಪ್ರಾ ಶಬ್ದ ದಂದ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಟ್ರ 
ಹೆರಮಾತ ನಲ್ಲಿ `ಸೇರಿರುವ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತೂ ಪರಮಾ ['ನಿಂದ' ಹೊರಬುಂರುವುದು. "ಸಮಸ್ತ 
'ಜಗತ್ತಿ ie ಪರಮಾತ್ಮ ನಂದ ಉಂಟಾದ ಅಧಕಮದ' ಭಯದ ಕಾರಣ ನಡುಕೆ ಉಟ 
ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾರಿದರೆ 'ಪಿನಾಗೆವುಡಿನೇ' 'ಏಂಟಿ 'ಫಯೆದಿಂದ ಬತ್ತಿ 'ಡ 
ವಜಾ ್ರಯುಂಧನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಃವಂತೆ” ಸಮಸ್ತಿ' "ಜಗತ್ತೊ.' 'ಫಡುಗಿಸತ್ತ ಜಿ" ini. 
*ಭಯಾದಸ್ಕಾಗ್ನ ಸ್ಪಪತಿ'' (ಕಠ. 16-3) ಎಂಬಶ್ರುತಿಯೆಸನ ಇಡೇ 'ಅರ್ಥಭನ್ನ? "ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
“ಮಹದ್ಭ ಯಂ. 'ವಜ್ರ ಮುದ್ಮತಮ್‌” ಎಂಬಲ್ಲಿ' ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತ ನರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ ಸ ಮಾನಕ 
ಬಂದಿದೆ” "ಎಂದು "ಭಾಸ್ಮ ದಲ್ಲಿ "ವಿವರಿಸಿರುವರರಿ, `* (ಇದನ್ನು ಶಸ್ತೆ ತಪ್ಪ ಕಶಿಕೆಯಲ್ಲೂ 
*'ಪ್ರಾಣೇ' ಎಂಬ ಸಪ್ತಮೀವಿಭಕ್ತಿಪದ' ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ' *ಸ್ಥಿಾನಕಂ' ಓಂಬ' ಭದ ॥ 
'ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟವು ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಎಂದು 'ಶತಃ' ಎಂಬ ಪಂಚಮ್ಮಂತಪದದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ) ಏಜನಂ 
ಅಂದರೆ ನಡುಗುವಿಕೆ “ಏಜ್ಯ ಕಂಪನೇ' .(ಧಾ.ಪಾ 234) ಎಂಬುದು ಧಾತು. ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜರಾ ಎಂಬ್ಲ.-ಭೀತಿಯಿಂಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
'ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು ಕಂಪನ. ಎತ್ತಿದ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿರದುಂಟಾದ ಭಯದಿಂದ 
.ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ನಡುಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶ್ರುತ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾಚಾರ್ಯರು ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಇಲ್ಲಿ ಮೆಹತ್‌-.ಭಯೆಂ-ವೆಜ್ಚಂ, ಉದ್ಯತಂ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪದಗಳು ಪಂಚಮೀ 
.ವಿಭಕ್ತ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಪದಗಳು ಮೊದಲ ಪಂಚಮ್ಯರ೯ದ 
ಎರಡು ಪ್ರಥಮಾಂತ ಪದಗಳು ಭಯವನ್ನುತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅನಂತರದ ಎರಡು ಪದಗಳು 
ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ “ಪ್ರಾಣ'ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು 
-ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಕೆಲವರು “ಬಿಭೇತ್ಯಸ್ಮಾದಿತಿ ಭಯಮೇ' ಭಯಮ್‌ ಭಯವನ್ನು ಸಟುಮಾಡುವುದು 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಧಿಕಭಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಎತ್ತಿದ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ತನ್ನಿಂದ 
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೩೦೬ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌" 


ಹೊರಟ ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತನ್ನೂ ಪಾಣಶಬ ವಾಚ್ಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಡುಗಿಸುತ್ತಾನೆ, 
"ಏಜೃ'ಧಾತುವು 'ನ್ಯರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಯ ಏತದ್ವಿದುರ- 
ಮೃತಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ ( ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ) ಈ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ಫರೂಪವನ್ನರಿತವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ 
ದೊರಕುತ್ತದೆ, “ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' (1-1-9) ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಕನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ ವೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಪರವೆನ್ನುವಲ್ಲಿ ಯಾವ: 
ವಿವಾದವೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 

ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಈ ಜಗತ್ತು ಅಂದರೆ ಅಗ್ನಿ-ವಾಯು ಮುಂತಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ. 
ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವೂ-ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೂ ಆದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಅಗ್ನಿ-ವಾಯು ಮುಂತಾದವರು ಎಚ್ಚರದಪ್ಪದೇ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎತ್ತಿದ ವಜ್ರಾಯುಧ: 
ನೋಡಿದಾಗ ಹೇಗೆ ಭಯವಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಜಗತ್ತು 
ಭಯಪಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಭಯಕಾರಣನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಆಯುಧವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ಯಜಮಾನನನ್ನು ನೋಡಿ ನೌಕರರು ಭಯದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಮಾಡುವಂತೆ ಇವನ ಆಜ್ಞಾವಶರಾದ ಅಗ್ನಿವಾಯುಗಳು ಇವನಿಗೆ ಹೆದರಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯ, ಇಲ್ಲಿ "ಏಜತಿ' ಎಂಬುದು *ಣ್ಶತ್‌' 
ಪ್ರತ್ಕಯಾಂತವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ, ಅಥವಾ ಎತ್ತಿದ ವಜ್ಪಾಯುಧದಂತೆ ಮಹಾ: 
ಭಯಂಕರನಾದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ ವಾಚ್ಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದುಂಟಾದ ಭಯದಿಂದ ವಾಯು. 
ಆದಿತ್ಯ ಮುಂತಾದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು, 
ಇಲ್ಲಿ *ಸುಪಾಂ ಸುಳಿ' ಎಂಬ ನಿಯಮ, ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಕನೂ-1;ಯಕಾರಣನೂ.. 
ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆನ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನುಅರಿತವರು ಈ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ, 


ಟು 


1 ಪ್ರೇರಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ 


2 “ಸುಪಾಂಸು' ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಭಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಯಯೆನಾದ "ಸು ಎಂಬುದು: 
ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರಬಹುದು. 


ಇರೋಪನಿಷತ್‌ ೩೦೭ 


ಮಂತ್ರೆ ೩ 


೫೫17೧೯7೧ wareaf ಇಕೆ । 
(ರಾಜ aga ಸಕ್ತಿ ಇತ || 


ಭಯಾದಸ್ಯಾ ಗ್ಲಿಸ್ತಪತಿ ಭಯಾತ್ತ ಪತಿ ಸೂರ್ಯಃ 
ಭಯಾದಿಂದ್ರಶ 'ವಾಯುಶ್ತ ಮೃತು ್ಯರ್ಥಾವತಿ ಮ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಅಸ್ಯ... ಈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಭಯಾಃ --ಭಯಿದಿಂದ, ಆಗ್ನಿಃ. ಅಗ್ನಿಯು, ತಪತಿ -ಜ ಕಲಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಶಾಖಕೊಡುತ್ತಾನೆ.  ಸುಡುತ್ತಾನೆ ಭಯಾತ್‌ (ಈ ಪರಮಾರ ಹನ) ಭಯಂದಿಂದಲೆ, ಸೂರ್ಯಃ... 
ಾಇರ್ಯನು, ಶಹತಿ... ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ, ಇಂದ್ರಶ್ಚ.. ಇಂದ್ರನೂ, ವಾಯುಶ್ಶ ಸೈ ಮಾಯೆಂವೂ, ಪಂಚಮಃ... 
ಮರಣಕಾರಕನಾದ. ಮೃತ್ಯುಃ -ಯಮ:ನೊ, ಆಸ್ಕ. ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ, ಭಯಾತ್‌. ಭಯದಿಂದ, ಧಾವತಿ- .. 
ತ್ವರೆ ಹೊಂದಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ₹ರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಸ 


ತಾಶ್ಸೆರ್ಯ 
ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ಭಯದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಸಂಡುತ್ತಾನೆ. ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಈತನ ಶಾಸನ ಮೀರಿದರೆ ಏನಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು 
'ವಾಯುಗಳೂ ಅವರವರ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ ; ಮೃತ್ಕುದೇವತೆಯಾಡ ಯಮನೂ 
ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ತ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 
ಭಯಾದಸ್ಯಾಗ್ಗಿಸ್ವಸತಿ.......'ಮೃತು ಬರ್ಧಾವತಿ ಪುಚಮಃ ॥ ಧಾವತಿಶಬ್ದಃ ಇಂದ್ರಾ 
-ದೀನಾಂ ಸ್ವಸ್ವವ್ಕಾ ಪಾರಪ್ಪವೃತಿ ಪರಃ I ಶಿಷ್ಟಂ ಸ್ಪಷ್ಟ ನ್ಮ ॥ 
ಅನುವಾದ 
ಭಯಾದಸ್ಥಾಗ್ನಿಸ್ತಪತಿ ಮೃತ್ಯುರ್ಧಾವತಿ ಪಂಚಮಃ ।ಃ ಧಾವತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 


40896520 


“ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಿರುವವರು ಎಂಬರ್ಥ 


ದಲ್ಲಿದೆ. (ಉಳಿದ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ.) 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
“ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ” ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿಶೇಷರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ "ಭಯಾದಸ್ಕ' ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಭಯದಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಯು ಸುಡುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಭಯದಿಂದಲೇ 


೩೦೮ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈತನ ಭಯದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಐದನೆಯವ: 
ನಾದ ಯಮ 'ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಮರ್ಥರಾದ. 
ಲೋಕಪಾಲರೆನಿಸಿದ ಅಗ್ನಿ `ಿಂತಾಜಿವರು ಪರಮಾತ್ಮನ ಶಾಸನವನ್ನು ಮೀರಿದರೆ: 
ಏನಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದಲೇ ತಮಗೆ ನಿಯತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಜಾಗರೂಕ 
ರಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ತಾತ್ಟ ಹು. Ma 


py ಆ ್ಯ sve 
4 ೩ ಕ್‌ ಟ್‌ 


ತ 


ಕರೋಪನಿಷಕ್‌ ೩೦೯ 


ಮಂತ್ರ ೪ 


₹೯ aad Mag ಇನ ಇರ faa | 
pr amai( Wg Mag lead Fede | 
ಇಹ ಚೇದಶಕತ್‌ ಬೋದ್ದುಂ ಪ್ರಾಕ್‌ ಶರೀರಸ್ಯ ವಿಸ್ತ್ರಸಃ | 
'ತ್ರತಸ್ಸರ್ಗೇ(ರ್ವೇ)ಷು ಲೋಕೇಷು ಶರೀರತ್ವಾಯ ಕಲ್ಪತೇ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 
ಶರೀರಸ್ಯ ಶರೀರದ ವಿಸ್ರಸೇ.-ಸತನಕ್ಕಿಂತ, ಪ್ರಾಕ್‌-ಮೊದಲು (ಜೀವದೆಕೆಯಲ್ಲಿ) ಇಹ... ಈ: 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ, “ಟೋದ್ದುಂ- (ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು, ಅಶಕತಚೇತ್‌.....ಅಶಕ್ಕೆನಾದದೆ' 
ತತಃ _ಶರೀರವಿಯೋಗದ ನಂತರ, ಸರ್ಗೇಷು ಲೋಕೇಷು. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾದ ಮನುಷ್ಯಾದಿಲೋಕ 


ಗಳಲ್ಲಿ, ಶರೀರತ್ಕಾ ಶಯ... ಜರಾಮರಣಯುಕ್ತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಲು, ಕಲ್ಪಶೇ- ಅರ್ಹನಾಗಿ. 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಸೆರ್ಯ 


ಶರೀರಪಾತಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಹಾಗೆ: 
ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ತನಾದರೆ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು: 
ಅಶಕ್ತನಾದರೆ ಶರೀರವಿಯೋಗದನಂತರ ಪುನಃ ಮನುಷ್ಕಾದಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಜರಾಮರಣ: 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಮಮ್‌ 
ಇಹ ಚೇದಶಕದ್ಟೋದ್ಧುಂ ಪ್ರಾಕ್‌ ಶರೀರಸ್ಕ ವಿಸ್ರಸಃ 1 ಶರೀರಸ್ಕ ಎಸ್ಪಸಃ 
ವಿಸ್ರಂಸನಾತ್‌ ಪತನಾತ್ರಾ ಕ್‌ ಇಹ.ಲೋಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಬೊದ್ಳು 0 ಅಶಕಚ್ಚೇತ್‌. ಅಶಕ್ನುವಂಶ್ಟೇತ್‌ 
ವಿಕರಣವೃತ್ಕ್ಯಯಃ ಛಾಂದಸಃ । ತತಃ ಸರ್ಗೇಷು ಲೋಕೇಷು ಶರೀರಶ್ವಾಯೆ ಕಲ್ಪತೇ | ತತಃ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಾಭಾವಾದ್ದೆ (ತೋಃ, ಸೃಜ್ಯಮಾನಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಜನ್ಮಜರಾಮರಣಾದಿ: 


ಮತ್ಚಲಕ್ಷಣಶೀರ್ಯಮಾಣತ್ವಾಯ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ 1 ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶರೀರಪಾತಾಶ್ಟ್ರಾ ಗೇವ. 
` ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾಯ ಯತೇತಿ ಭಾವಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 

ಇಹ ಚೇದಶಕದ್ದೋದ್ದುಂ ಪ್ರಾಕ್‌ ಶರೀರಸ್ಯ ವಿಸ್ರಸಃ ! ಶರೀರಸ್ಯ ವಿಸ್ಪಸಃ ಶರೀರ: 
ನಾಶಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಇಹ-ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕಚ್ಛೇತ್‌-ಅಶಕ್ತ 
ನಾದಲ್ಲಿ. ಬೇರೆ ವಿಕರಣ ಪ್ರತ್ಮಯವು ಛಾಂದಸ, ತತಸ್ಸರ್ಗೇಷು ಲೋಕೇಷು ಶರೀರತ್ವಾಯ 
ಕಲ್ಪತೇ ! ತತಃ-ಅದರಿಂದ ಅಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡುವ. 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಜನ್ಮ-ಮುಪ್ಪು-ಮರಣ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಜೀವನಂ 
 ವಿಕಾರಯೋಗ್ಯನಾಗಿಬಿಡುವನು. (ತನ್ನ ಸ್ಥಾಯಿರೂಪ ಮರೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು) ಆದುದ: 
ರಿಂದ ಈ ಶರೀರವು ನಾಶವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಕು: 
ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


೩೧೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಭಾಷ್ಯ ಸಾರ 


ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಕೂಡಲೇ ಯತ್ನಿಸಬೇಕು, ಎಂಬ ಅಭಿಪಾ ಪ್ರಾಯದಿಂದ 
“ಇಹ ಚೇದಶಕೆತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿಯಲು ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯ. ಇದು ಆತ್ಮ ; ಇದು 
'ಅನಾತ್ಮ ; ಎಂದು ವಿವೇಚಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಶರೀರ ಇಲ್ಲಿ ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿದೆ, ಆದರೆ ಈ ಶರೀರವು 
'ನಾಶಹೆ' ೊಂದುವ ಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ದ್ದು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ” ಶರೀರವೆಂದು ಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಈ 
`ಶರೀರ ನಾಶವಾಗುವ ಮೊದಲೇ “ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಶಾಸಕನಾದ ಪರಮಾತ ನ ಇ ರೂಪವನ್ನು 
'ಅರಿಯಲು ಯತ್ನಿಸದೇ ಹೋದರೆ ಈ ಪಜ ನದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಭೂಮಿ ಮಂತಾದ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನರ-ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ ಮುಂತಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂದರೆ ಜನನ-ಮರಣರೂಪವಾದ ಈ ಸಂಸಾರವು ತಪ್ಪಿ ದ್ದೆ ಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ತ್ರ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೧೧ 


ಮಂತ್ರ ೫ 
qa. axsstafl 7೫1 wh da AALS | 
qaisg old ಇಳ! 51 TAN SANT ಸಾತ ॥। 
ಯಥಾದರ್ಶೆೇ ತಥಾಂತ್ಮನಿ 
ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ತಥಾ ಖಿತ್ಛ ಲೋಕೇ | 
ಯಹಾಪು ರೀವ ದದ್ಭ ಶೇ ಜಾ ಗಂಧರ್ವಲೋಕೇ 
ಕಷ RL ಬ್ರಹ ಲೋಕೇ | 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 

ಆದರ್ಶೇ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ, ಯಥಾ ಪರಿದೃಶೇ ಇವ. _ಮುಖಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಸುತ್ತಪೂರ್ಶಿ ಕಂಡಂತೆ 
ತೋರಿದರೂ ನೆರವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ೧ದ ಕಂಡಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತಥಾ ಆತ್ಮ ಗ ಆತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯೂ ಸಹ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಲ್ಲ, ಯಥಾ ಸ್ವ ಸೇ -ಹೇಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದು ಸ್ನ! ಟದಂತೆ 
ಶೋರಿದರೂ ಮಸುಕುಮಸುಕಾಗುವುದೋ, pl SPO ಪಿಶೃಲೋಕೇಹಿತೈಲೋಕೆ “(ರಿ ರೀರೈದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಆರಿವೂ ಅಸ್ಸುಟವು, ಯಥಾ ಅಪ್ಪುಹೇಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದು ಸ್ಟ ಮುಗಿರುವೆಂತಾದರೂ 
ಅಸ್ತ; ವೃಕ ವಾಗಿ ಸರೂ, ತಲಾಗಂವರ್ಷ. A ಗಂದರ್ವಲೋಕೆ ಕೆದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಆತ್ಮ 
ಪ್ರಕಾಶವು ಅಸ್ಮುಟವು, ಬ ಹ್ಮ ಲೋಕೇ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭನೆ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿಯೊ ಸಹ ಆತ್ಮಪ್ಪೆ ಗ್ರೈಕಾಶವು ಛಾಯಾ 
ತಪಯೋರಿವ-- ಬಿಸಿಲು ನೆರಳುಗಳುಳ್ಳೆ ಜಾಗದಲ್ಲಿರುವ “ಪಸು ವನೇತೆ ಆಸು  ಟವೇ ಹೊರತು ಕೇವಲ: 
ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತು ವಿನಂತೆ ಸ್ಫುಟವಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. 


ತಾತ್ಸ ರ್ಯ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪದ ಅರಿವು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಂತೆ ಅಸ್ಪ 
ವಾಗಿ ಇರುವುದು. ಎದುರಿಗೆ ನೆ ಕೀಡಿದಂಕೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಪಿತೃ ಲೋ Ki 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆಯೇ ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಂತೆಯೂ. ಬ್ರಹ್ಮ 


(ಚತುರ್ಮುಖ)ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೆರಳು ಬಿಸಿಲು ಬೆರೆತ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಂತೆಯೂ 
ಅಸ್ಸುಟವೇ ಆದಕಾರಣ ಆತ್ಮ ತತ್ತ, ಎದ ಅರಿವು ಗಹನ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 

ಆತ್ಮನೋ ದುಖೆರೀಧತ್ವ ೬. ೨_ಯಥಾದರ್ಶೇ ತಥಾಾತ್ಮನಿ1 ಯಥಾ 
ದರ್ಶೇ ಚಂದ್ರಿ ಕಾಯಾ ಆಭಾವಾತ್‌ ನಸ ಪ್ರತಿಭಾಸಃ ; ತಥಾ ಇಹ ಲೋಕೇ ಆತ್ಮನಿ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಯದ್ವಾ ೬೩11೬. ರ್ರತೀ ಯಮಾನಂ ವಸ್ತು ಸಾಕ್ಸಾದ್ದ ಸ್ಟ 
ವಸು ವತ್‌ ಪ್ರತ್ಮಜ್ಮುಖಿತ್ತಾ ದಿಕಲ್ಪಿತಾರ್ಥಾನವರುದ್ದ 'ತಯಾ ನೋಪಲಭ್ಯತೇ, ತಥೇಯತ್ತ 
ವಿಷಯಿಣೀ ಪ್ರ _ತೀತಿರಿತ್ಕ ಢಃ [ 'ಠೋಕಾಂತರೇ$ಪಿ. ತಥೇತ್ಕಾ ಹ-ಯಶಾ ಸೃಪ್ಠೆ ಪ್ನೇ ತಥಾ 
ಪಿತೈಲೋಕೇ 7 ಯಧಾ'ಸ ಸ್ವಪ್ನದರ್ಶನಸ ಸ್ಟ ಜಾಗ್ರದ್ಧರ್ಶ ನವತ್‌ ಸಮ್ಯಕ್ತಯಾ ನಿಂಶಯಾದಿ 
ವಿರೋಧಿತಯಾ ಪುನರನುಸಂಧಾನಯೋಗ್ಯ ತ ತ್ರಾಭಾವಃ ; ; ತಥಾ ಪತ ಲೋಕ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 
ಯಥಾಪ್ಪ ಪು ನ ದದೃಶೇ ತಥಾ ಗೆರೆ ನೋ ಕೇ 1 ಯಥಾ ಜಲಾಂತಸ್ಥ ವಸ್ತುನೋ 
ನೇತರವತ್‌ ಸ್ಪಷ್ಟಪ್ರಕಾಶಃ ; ತದ್ವತ್‌ ಪರಿದದೃಶ ಇವ । ನ ವಸ್ತುತಃ, [ಯಥಾವತ್‌ ?) 


೩೧೨ ಕಕೋಪನಿಷತ್‌ 
.ಪರಿಶೋ ದೃಶ್ಯ ತ ಇತ್ತ ೈರ್ಥಃ 1 ಗಂಧರ್ವಲೋಕೇಃಪಾ ಪ್ಯಾಪೂತತಃ ಪ್ರ. ತೀತಿಮಾತ್ರಮ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 'ಭಾಯಾತಪಯೋರಿವ ಬ ್ರಿಹ್ಮಲೋಕೇ, ಯಥಾ ? ಭಾಯಾತಪಯೋರ್ಮಿಶ ಣೇ 
ಗ ನ ತಪವರ್ತಿಪದಾರ್ಥವತ್‌ ನೋಪಲಂಭಃ ; ಏವಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕೇಃಪಿ ನ ಸಮ್ಮ 
ಗುಪಲಿಂಭಃ 1 ಅತೋ ದುರಧಿಗಮಮಾತ್ಮ ತತ್ವ ಮಿತಿ ಭಾವಃ 1 ಯದ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ 
ಯದ್ಯಪಿ  ಛಾಯಾತಪಯೋರ್ವಿವಿಚ್ಕೊ (ಪಲಂಭವತ್‌ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮಸ್ಪ ಸ್ವರೂಪಯೋರ್ವಿ 
'ವಿಚ್ಞೊ ್ಯಪಲಂಭಃ ಸಂಭವತಿ, ತಥಾಪಿ ನಾತ್ರತ್ಕಾನಾಮಾತ್ಮ ತತ್ತ ಎ ಸುಲಭಮಿತಿ ಭಾವಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 


ಆತ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 1ಯಥಾದರ್ಶೇ 
'ತಥಾತ್ಮನಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯಂದು ಬೆಳದಿಂಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ವಸ್ತು ಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
`ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವು ಅಥವಾ 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುವ ವಸ್ತುವು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿದ್ದು ದ್ದು "ಹಶಿ )ು ಮಾಭಿಮುಖತ್ವ 
`ರೂಪವಾಗಿ ಕಲ್ಲಿತಾರ್ಥದೊಡನೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗೆ ಇರುವ ವಸ nd ವು ಕಲ್ಲಿ ) ತಥ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೇ, ಇದ್ದ ತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ಅರಿಪ್ಪು 
`ಕಲ್ಬಿಶಾರ್ಥವಿಶ್ರಿ ತವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಬೇರೆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಾ 
ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ಠೆ ಪ್ನೇ ತಥಾ ಪಿತೈಲೋಕೇ ಸ್ವ ಪ್ನು ದಲ್ಲಿ 
`ಕಾಣುವುದು ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿರುವಾಗ ಕಾಣುವಂತೆ ಸ್ಟ ಟವಾಗಿ, ಸಂಶಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಪುನಃ 
'ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಅರ್ಹವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತೆಯೇ. ಪಿತ್ತ ಥೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
“ಉಂಟಾಗುವ ಆತ್ಮ ಸ ಬೋಧವೂ, ಯಥಾಪ್ಸು ಪರೀವ ದದೃಶೇ ತಥಾ ಗಂಧರ್ಧಲ್ಲೋಕೇ- 
-ನೀರೊಳಗಿರುವ ವಸ್ತುಗಳು ಇತರವಸ್ತುಗಳಂತೆ ಹೇಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಲಾರವೋ, 
ಅದರಂತೆ ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ದ ಬೋಧವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 'ಕಂಡಂತಿದ್ದ ರೂ ವಸ್ತುತಃ 
'ಅಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಆಪಾತತಃ (ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ)ಕಾಣುತ್ತ ದೆಎಂದು ತಾತ್ಯ ರ್ಯ. ಛಾಯಾತಪಯೋರಿವ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕೇ ನೆರಳು ಬಿಸಿಲು ಸೇರುವೆಡೆ ಇರುವ ವಸ್ತುವು, 'ಭಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುವಿನಂತೆ 
ಹೇಗೆ' ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮ ತತ್ವ 
'ಬೋಧವು "ಅಸ್ಪಷ್ಟ. (ಅಥವಾ) ನೆರಳು ಬಿಸಿಲುಗಳನ್ನು. ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ, ಅನಾತ್ಮಗಳ ಸ್ಪ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದರೂ, 
ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಆತ್ಮ ಧವು ಸುಲಭವಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಭಾಷ್ಯ ಸಾರೆ 


ಸರ್ವಾಂತರ್ಕಾ ವಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮ, ನು ಸರ್ವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸನ್ನಿ ಹಿತ 
`ನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು, ಇದು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸಮ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮಾನವದೇ ಹದಲ್ಲಿ, e 
ಕಾಣಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ: ಸೋದಾಹರಣ ವಿವರಣೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. - ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಖ ಬಾಡು ಹೇಗೆ. ಸ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಕಾಣುವುವೋ ಅಂತೆಯೇ ಯೋಗಬಲದಿಂದ 


1 ಯಥಾದರ್ಶೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ದರ್ಶೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪವಿದಭಾಗ ಮಾಡಿಯೂ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆದರ್ಶೇ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪದವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಯೂ ಅರ್ಥಜೇದ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಕೆಳೋಪನಿಷತ್‌ ೩೧೩ 


:ಹೃದೆಯಕೋಶವನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡವರಿಗೆ ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತ್ಮನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೂ 
"ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ಫುಟವಾಗಿಯೇ ಗೋಚರಿಸುವರು, ಯಾರಾದರೂ ಇವನನ್ನು ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಸೀಮಿತವಾದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪಿತೃ, ಗಂಧರ್ವ, ಹಿರಣ್ಯ 
'ಗರ್ಭಲೋಕ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಲು ಯುತ್ನಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ 
“ಅವರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವವು ಕನಸಿನಲ್ಲೂ, ಪ್ರತಿಬಿಂಬವ್ಪ ನೀರಿನಲ್ಲೂ, ಮಂದಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 
ವಸ್ತುವು ತೋರಿದಂತೆ ಅಸ್ಪುಟವಾಗಿ ತೋರಬಹುದೇ ಹೊರತು ಈ ಮಾನವದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರಿಸುವಂತೆ ಸ್ಫುಟವಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮನಿ" ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂಬ 
"ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೊಟ್ಟು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದು, ಆವಾಗ, ತತ್ವ್ವವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಕಾಣಲು 
ರಜಃ ತಮಸ್ಸುಗಳ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ. ಆ ಮನಸ್ಸು ಯಾವ 
'ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಒಂದೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಮನುಷ್ಯದೇಹದಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
`ಬದ್ಧಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕಾಣಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು ಉತ್ತಮ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು-ಈ ಮಾನವದೇಹವು ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವ ಮೊದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು ಉತ್ತಮ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವಂತೆ 
"ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಿ, ಕನಸು, ನೀರು ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
“ವಸ್ತುವು ಗೋಚರಿಸಿದರೂ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂಶಯ ಮತ್ತು ಭ ೨ಮೆಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು 
“ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಅಂದರೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅರಿವು ಹೇಗೆ ಸಂಮುಗ್ಧ ವಾಗುವುದೋ 
(ಮಸಕು) ಅದರಂತೆ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವೂ, ಪಿತೃಗಂಧರ್ವಾದಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನು 
'ಕರ್ಮಫಲಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ತೆರಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಲಾಲಸೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯುವುದು ಕಠಿಣವಾದುದರಿಂದ ಈ ಶರೀರವಿರುವಾಗಲೇ ಯತ್ಲಿಸ 
`ಬೇಕೆನ್ನುವರು, 
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ಇಂದ್ರಿ ಯಾಣಾಂ ಪ ೈಥಗ್ಬಾ ವಮುದಯಾಸ್ತ ಮಯೌ ಚ ಯತ್‌ | | 
ಪ ಥೆಗುತ್ತ ದ್ಯ ಚಣ ಜ್‌ ಮತ್ತಾ ಧೀರೋ ನ ಶೋಚತಿ ಕ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
4 ಧೀರಃ-ಜಾ ನಿಯ, ಪ ೈಥಗುತ್ಸದ್ಯಮಾನಾನಾರ್ಮ-ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಮ್ಮ-- 
(ದೇಹ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳ, ಪ ೈಥಗ್ಗಾ ್ಸಿವಮ್‌.ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ವಾ ಪಾಠವನ್ನೂ ಯತ್‌ ಯಾವ, 


ಉದಯಾಸ್ಪಮಯಾ ಚ. ಉತ್ಪತ್ತಿ ಚು ನಾಶಗಳುಂಟೋ ಅವುಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತಾ ಇವುಗಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ: 
ಧರ್ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು, ನ ಶೋಚತಿ--ದುಃ ಖಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಾಶ್ಚರ್ಯ 


ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ, ಇವುಗಳ" 
ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳುಂಟು, ಷ್‌ ಧರ್ಮಗಳು. 
ಆತ್ರ ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ವು ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ > 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪ ೈಥಗ್ಬಾ ವಮುದಯಾಸ್ತಮಯೌ ಚ ಯತ್‌ | ಪ ಓಥಗುತ್ಬದ್ಯ. 
ಮೂನಾನಾಂ ಮತ್ತಾ ಧೀರೋ ನ ಶೋಚತಿ । ಪೃಥಗ್ಳೂ ತಾನಾಮುತ್ಛದ್ಕ ಮಾನಾನಾಮ್‌' 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಮೇ "ಇತ ತತ್‌, ದೇಹಾದೀನಾಮಪ್ಪ, ಪಲಕ್ಷಣಮ್‌ | ಉದಯಾಸ ಸಮೆಯೌ: 
ಚ ಯತ್‌। ಯದಿತ ವ್ಯಯಂ ಯಾವಿತ್ರ ೈರ್ಥೇ 1 ಯೌ ಉಪಾ ಿದವಿನಾಶೌ ಯಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರ: 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಕಲಕ್ಷಣಪೃಥಗ್ಭಾ ವಶ್ಚ (ವಃ 7 ye ಸರ್ವಾನ್‌ ಇಂದಿ ್ರಿಯಾದಿಗತಾನ್‌” ಮತ್ತಾ, 
ಧೀರೋ ನ ಶೋಚತೀತ ರ್ಥಃ |! ಪರಸ್ಪ ರವೈಲಕ್ಷಣ್ಕೊ ತ್ಥಾ ದವಿನಾಶ್ಯಾ ಜ್ಞಾನೈ ಕಾಕಾರೇ 
ನಿತ್ಮೇ ಆತ್ಮ ನಿನ ಸಂತೀತಿ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾನ ಶೋಚತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪೃಥಗ್ಭಾವಂ ನ ಧೀರೋ ನ ಶೋಚತಿ । ಭಿನ [ಭಿನ್ನವಾದ ಮತ್ತು 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ, "ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ' ಎಂಬುದು ದೇಹ ಮೊದಲಾದವು. 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. *ಯತ್‌' ಎಂಬ "ಅವ್ಯ ಯ “ಯೌ” ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ, ಯಾವ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ.ವಿನಾಶಗಳು, ಮತ್ತು ಪರಸ ಸರ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ರೂಪವಾದ ಭಿನ್ನತೆ ಎಂಬುವು; 
ಯಾವುವುಂಟೊ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದು ಧೀರನಾದವನು ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಸ್ಪರ ವೈ ೈಲಕ್ಷಣ್ಮ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿವಿನಾಶಗಳು ಜಾ 2 ನಸ್ಸರೂಪವೂ,. 
ನಿತ, ವೂ ಆದ ಆತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದು ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಸ ರ್ಶ, 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೧೫ 


ಭಾಷ್ಮಸಾರ 
ಪ್ರಕೃತಿ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿ)ಗಿಂತಲೂ ಪ್ರತ್ಮೇಕವಾದ ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತ 
ಮೇಲೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾ, ನವು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಂಥ ಜೀವಾತ್ಮಜ್ಞಾ. ನವೇ ಮೊದಲು 


ಸಂಪಾದಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಆ ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತು ಶೋಕನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವುದು 


ಎಂಬ ಆಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಈ ಮಂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ "ನಾನು ಸ್ಥೂಲ, ನಾನು ಕೃಶ, ಕುರುಡ. ಕಿವುಡ' ಮೊದಲಾದ ಅನುಭವವು 
ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯವು ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನೇ ಆತ್ಮವಾಗಿ ಭ್ರೃಮಿಸಿದೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಅನುಭವವು ಕಾರ್ಕಕಾರಣರೂಪವಾದ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ 
'ಸ್ತೋಮದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮತ್ವವನ್ನು ಭ್ರಮಿಸಿ ಆಗಿದೆ, ಆದಕಾರಣ ಅಂತರ್ಬಾಹ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ವಿಭಿನ್ನತೆಯೆಂಬುದು ಜೀವಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಸ್ವಭಾವಕೃತವಾದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಕವೇ ಸರಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಮವನ್ನು ಅವವುಗಳ ಕಾರಣಾಧೀನವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದೆಂದರಿತು ಆತ್ಮನನ್ನೂ, 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಧೀರನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸಂಸಾರದುಃಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾರನು. ಕ 


ಆತ್ಮನು ಜ್ಞಾನೈಕಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನ ವೊದಲಾದ ದೆಶೆಗಳಲ್ಲೂ 
'ಕಾಣುವ ಉತ್ಪ ತ್ರಿ ವಿನಾಶಾದಿಭಾವಗಳು ಇಂದ್ರಿಯವ್ಮಾ ಪಾರಗೆಳಗೇ ಹೊರತು ಆತ್ಮ ನಿಗಲ್ಲ. 
“ಇದನ್ನು ನಿಷ್ಕ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಅರಿತವನು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 


ಸುಚಬೋಧಿನೀಕಾರರು-ಇವನು ಕುರುಡ-ಇವನಲ್ಲ, ಇವನು ಕಿವುಡ-ಇವನಲ್ಲ ಎಂಬ 
'ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು (ಪೃಥಗ್ಭಾವ) ದೇಹಿಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಇವು ಜ್ಞಾನೈಕ 
ಸ್ಟ ರೂಪನಾದ ಆತ್ಮ: ನಿಗೆ ಸಲ್ಲವು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ, ಏಕೆಂದರೆ ರೂಪಗ್ರಾಹಕತ್ವ, 
ಶಬ್ದ ಗ್ರಾಹಕತ್ವ ಪೊದಲಾದ ಅನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಪ ಗೈಭಾವಭೇದವು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. 
ಇಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಅದರದರ ಸ ಸಭಾವಾತ್ಮ ಕವಾದ ಶಿ. ಯ ಪ್ರಸರಣ ಮತ್ತು ಪ್ಪ ಸ್ರಿತಿರೋಧಗಳಿಂದ 
'ಅಂಧ, ಬಧಿರಾದಿ ವ್ಯ ವೆಹಾರಗಳು ಏರ್ಪಡುತ್ತ ವೆಯಸ್ಟೆ. ಇಂಥ ಸೆ ಸ್ಸಭಾವಭೇದವು ಮತ್ತು 
ಚಾಗ್ರತ್‌ನಿದ್ರಾದಿಡೆಕೆಗಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅವವುಗಳ ಸ್ವಭಾವ ಪ್ರ ಕರೆಣ-ಪ ಸ್ರತಿರೋಧಗಳಿಂಬ 
'ಉತ್ಪತ್ತಿ-ವಿನಾಶಗಳು ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳದ್ದೇ ಹೊರತು ನಿತ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನಪ್ರಭೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಆತ್ಮ] ನದಲ್ಲ, ಅಂತೆಯೇ” ದೇವಮನುಷ್ಕಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಿಭಾಗವೂ, 
ಹುಟು ಸಾವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಿಭಾಗವೂ ಶರೀರದ್ದೆ. ಹೊರತು. ಆತ್ಮ ನದಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ 
ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮಗಳ ಸ್ವ ಸ್ಪರೂಪ-ಸ ಭಾವಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಿ ತಮತಿಯಿಂದ ಗ್ರ ಹಸಿದವನು. ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಾಗಲಾರನು ಎಂದು ವ್ಯೂ ಖಾ ನಿಸಿರುವರು, 


4 


೨೧೬ ಕರೆ ಗಪನಿಷತ್‌" 


ಮಂತ್ರ ೭, ೮ 


adem (ಗೆ ಇಷ್ಟೆ TATRA | 

maf ಸರ್ತ೫/ TENSETEgTA || 
ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಂ ಮನೋ ಮನಸಃ ಸತ್ತ್ಯಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಸತ್ಪ್ಯಾದಧಿ ಮಹಾನಾತ್ಮ್ಮಾ ಮಹತೋವವ್ಯಕ್ತ ಮುತ್ತಮಮಃ || 


HEART Te ged ಕರ[ಗಳುನಗಾಕ್ಷ ಳ್ಳ ಇ | 

ಪಕ್ಷ (21) ೫೫೮1 goad ded ಇ ಕರಗಿ || 
ಅವ್ಯ ಸ್ಲಾತ್ತು ಪರಃ ಪುರುಷೋ ವ್ಯಾ ಪಕೋಃಲಿಂಗ ಏವ ಚ | 
| (ಯಂ?) ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮುಚ ಕೆ ಜಂತುರಮೃ ತತ್ವಂ ಚ] 


ಗಚ್ಛ ತಿ || 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 

ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ- ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ, ಮನಃ ಪರಮು....ಮನೆಸ್ಸು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, ಮನಸಃ- 
ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ, ಸತ್ತ ಇದರ್‌. ಬುದ್ಧಿಯು, ಉತ್ತಮಮ್‌.....ಉತ್ಕ ಕಷ್ಟವಾದುದು, ಸತ್ತಾ «ತ್‌ ಬುದ್ಧಿಗಿಂತ, 
ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ಮಹದ್‌ಗುಣಯುಕ್ತೆನಾದ ಜೀವನು, ಅಧಿ--ಅಧಿಕನು, ಮಹತಃ. -ಜೀವನಿಗಿಂತ,. 
ಅವ್ಕಕ್ತಮಃ".....ಶರೀರವು, ಉತ್ತಮಮು....ಉತ್ಭೃಷ್ಟವಾದುದು, ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ತು--ಶರೀರರಾತ್ಮಗಳಿಗಿಂತ, 
ವ್ಯಾಹಕಃ- -ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ, ಚ- ಮತ್ತು, ಅಲಿಂಗಃ. _ಹೇತುಗಳ ಮೂಲಕ ಊಹೆಗೆ ನಿಲುಕದವನೊ ಆದ 
ಪುರುಷ ಏವ... ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಪರಃ. ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಯತ್‌--ಯಾವ ಈ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು, 
ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಣಾ. ತಿಳಿದು, ಜಂತುಃ..-ಜೀವನು, ಮುಚ್ಕತೇ- ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಮೃತತ್ಥಂ: 

ಚ... ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಸ, ಗಚ್ಛ ತಿ. ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ದೇಹಾತ್ಮವಿವೇಕವಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನಪಡೆಯುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ. 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ಮನ ಇಂದ್ರಿಯವು, ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಬುದ್ಧಿ ಯೊ, 
ಬುದ್ಧಿಗಿಂತ ಜೀವಾತ್ಮನೂ, ಜೀವಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಶರೀರವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು, 


ಈ ಶರೀರಾತ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ವಾ ಪಕನೂ, ಊಹಾತೀತನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ನ 
ಇದನ್ನರಿತ ಜೀವನು "ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಮೋಕ್ಸಾನಂದಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 
“ದೇಹವಿವಿಕ್ತ ಪ್ರತ್ಮಗಾತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ ಜ್ನ ನೇಪಿ ಭಗವಚ್ಛ ರಣಾಗತಿರೇವೋಪಾಯಃಃ'' 
ಇತಿ ಪೂರ್ಮೋಕ್ಷಮ್‌. ಶರಣವರಣಮೇವ, ಪ್ರತಿಪಾದಯತಿ-ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಂ ಮನೋ 
ಯದ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಜಂತುರಮೃತತ್ವಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ 1 ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಇತ್ಯೇತತ* 
ಅರ್ಥಾನಾಮಪ್ಯಪಲಕ್ಷಣಮ್‌ | ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯ್ಮಃ ಪರಾ ಹೃರ್ಥಾಃ ಅರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪರಂ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೧೭. 


ಮನಃ” ಇತ್ತ ನೇನ ಐಕಾರ್ಥ್ಮಾತ್‌ । ಸತ್ತ ಎಶಬ್ಟೋ ಬುದ್ಧಿ ಪರಃ “ಮನಸಸ್ತು ಪರಾ: 
'ಬುದ್ಧಿ8' 4' ಇತಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ರೆ 8 1 ಅಲಿಂಗಃ "ಂಗಾಗಮ್ಮೂಃ |! ಪರತ್ವಂ ಚ ವಶೀಕಾರ್ಯ 
ತಾಯಾಂ ವಿವಕ್ಷಿತಮ್‌ ] ಪರಸ್ಕ ಚ ವಶೀಕರಣಂ ಶರಣಾಗತಿರೇವ 1 ಶಿಷ್ಟ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮ್‌॥ 


ಅನುವಾದ 


ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನ ನೈಜಜ್ಞಾನವಿದ್ದರೂ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾ: 
ಗತಿಯೇ ಉಪಾಯ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಶರಣ-ವರಣವನ್ನೇ ಆ (ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಆಶ್ರಯಣವನ್ನೇ) “ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಹರಂ ಮನೋ. ........ ಅಮೃತತಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ". ಎಂಬ: 
ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ 'ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾಹ್ಮರ್ಥಾಃ ಅಥೆನಭ್ಯಶ್ವ, 
ಪರಂ ಮನಳ' (ಕ.ಉ. 1-3-10) ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಸಮಾನತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳದಾದ್ದರಿಂದ: 
(ಇಂದ್ರಿ ಯಪದವು) ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಛಃ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. "ಮ ನಸಸ್ತ್ರು 
ಪರಾ ಬುದ್ಧಿ 1' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ಸತ್ತ ಶಬ್ಬ ವು ಬುದ್ಧಿ ಎಂಬರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಅರಿಂಗಃ -ಹೇತುವಿನಿಂದ (ಜ್ಞಾಪಕ) ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಮ ವೌದುದು ಪರತ್ಚವೆಂಬುದು 
(ಉತ್ತ ಪೃತೆ) ವಶೀಕರಣೀಯತ್ಚವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಅಂದರೆ '(ವಶಪಡಿಸಿಕೆಳ್ಳ ತಕ್ಕ ವಸ್ತು. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಾವಶ್ಯಕವಾದುದು ಎಂದರ್ಥ.) ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ವಶೀಕರಿಸಿಕೆ ಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ: 
ಅವನನ್ನು ಶರಣುಹೆ ಇಂದುವುದೇ. ಉಳಿದ ಭಾಗದ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ, 


ಭಾಷ್ಯ ಸಾರ 


ಈ ಪ ಪ್ರಕೃತಿವಿವಿಕ್ಷವಾದ ಆತ್ಮಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲು: 
ಗೊಂಡು ಪುರುಷನವರೆಗಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು, 
ಮಾರ್ಗಾಂತರವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತವೆ, ಈ 
ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರಗಳು. 


ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿ ಮೊದಲಾದ ಭಾಹೆ ಸಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯವಾದ' 
ಮನಸು ವಶೀಕರಣೀಯತ್ತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಹಿರಿದು. ಅಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಹಿರಿದು “ಎಂದು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ೋರುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ 'ಇದಮಿತ್ತ ಮ್‌" ಎಂದು: 
ವಸ್ತು ತತ್ವ ವನ್ನು ನಶ್ಚ ಯಿಸುವ ಅಧ್ಯವಸಾಯವೆನಿಸ ುವ ಬುದ್ದಿ ಯು ಪ್ರಧಾನವು. ಆ 
ಬುದ್ಧಿ ಗಿಂತಲೂ ಜೀವಾತ್ಮ ನು ಪ್ರಧಾನನು. ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮ ದ ಪರಿಣಾಮವೂ: 
ಆತ್ಮ: ನೆಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾ ನವೂ ಆದ `ರೀರವೂ ಪ್ರಧಾನವು, ಅದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಪರಮಪುರುಷನು: 
ಅತ್ತ ೦ತ ಪ್ರಧಾನನು. ಅಂದರೆ ಅವನನ್ನು ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಂಡರೆ (ಅವನು ಒಲಿದರೆ) 
ಎಲ್ಲವೂ ವಶವಾದಂತೆಯೇ, ಪರಮಪುರುಷನಾದರೋ  ಸಕಲಚೇತನಾಚೇತನಗಳ ಅಂತ. 
ರ್ಬಾಹ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಕೆಂಡು ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಊಹೆಗೆ ನಿಲುಕದೆ ಶಾಸ್ತ್ರೈಕಗಮ್ಮನಾದ 
ಔಪನಿಷದಪುರು ಷನಾಗಿರುವನು, ಇವನನ್ನು ಅರಿತು ಜೀವಿಯು ನಿರವಶೇಷಬಂಧ- 
ವಿಮೋಚನವನ್ನೂ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾರ್ವಿಭಾವರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು--ಅನಾದಿವಾಸನೆಯಿಂದ «ನಾನು ದೇವ, ನಾನು ಮನುಷ್ಯ' 
ಮುಂತಾದ ದೇಹಾತ್ಮಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಮನಃಕಾಲುಷ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ: 


೧೮ ಕತೋಪನಿಷತ್‌ 


"ಆತ್ಮ ಸ್ವರೊಪವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಅರಿಯುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಷ್ಟೆ, ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು 
-ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದರ ಸಂಭವ. ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬದುಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಮಿಗಿಲಾದುದು ಪರಬ್ರಹ್ಮ, ಪುರುಷೋತ್ತಮ. ಅವನೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ "ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು 
`ಶರಣು ಹೊಂದುವರೋ ಅವರು ಈ ಮಾಯೆಯನ್ನು ದಾಟುವರು' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಪತ್ತ್ಯನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸರ್ವವೂ ಅನಾಯಾ 
`ಸವಾಗಿ ವಶವಾಗುವುದೆಂಬಂವುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ (ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾಹ್ಮರ್ಥಾಃ) 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರಲು ಈ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ವಿವರಿಸಿರುವರು, "ಅಮೃತತ್ವಮ' ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ 
'ನಿರವಧಿಕಾನಂದಸ್ವ ರೂಪತೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವರು, 


¥ 


ೋಪನಿಷತ್‌ ೩೧೯ 


ಮಂತ್ರ ೯ 


೫ ಕಾಣಿ! Ao ನಂಜ ಇ ge wa sada | 
qe adie waasfieear ಇ wa (wad) Agere naked | 


5 ಸಂದೃಶೇ ತಿಷ್ಠ ತಿ ರೂಪಮಸ್ಯ ನ ಚಕ್ಷುಷಾ ಪಶ್ಯತಿ ಕಶ್ಚನೈನಮ್‌ 
ಕೃದಾ ಜು ಮನಸಾಭಿಕ ಕ್ಲಪ್ರೋ ಯ" ಎ “ ತತ್‌) 
ನಿದುರಮ್ಯತಾಸ್ತೆ € ಭವಂತಿ ॥ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಅಸ್ಯ-.ಈ ಭಗವಂತನ, ರೂಪವ. ಸತ್ಯಜ್ಗಾ ಸನಾದಿ ದಿವ್ಯಾತ್ಮಸ್ವ್ಯರೂಪವು, ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯಪರ್ಣ 
Im) ದಿವಿಶಿಷ್ಟದಿವ್ಯ ಮಂಗಳೆವಿಗೆ ್ರೈಹಸ್ವ ರೂಪವು, ಸಂದೃ ಸಶೇ-ತನ್ನ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ! ದಿಂದ ನೋಡುವಂತೆಡೆಯಲ್ಲಿ,. 
ಸ ತಿಹ್ಮತಿ_ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಏನಮ್‌ ಇವನನ್ನು, ಕಶ್ಚನ -_ಯೂರೊಬ್ಬ ಿನೊ (ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ) ಚಕ್ಷುಷಾ- 
ಕೆರ್ಮಚಕ್ಷುವಿನಿಂದ, ನ ಪಶ್ಯತಿ.._ಕಾಣಲಾರನು (ಭಗವಂತನೇ ದಿವ್ಯಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ನೋಡಬಹುದು: 
ಎಂದರ್ಥ)... ಹೃದಾ-ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಮನೀಷಾ. -ಧೈರ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸಾ-ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ, 
ತಿಭಿಕ್ಷೃಪ್ತಃ- ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು, ಯೇ....ಯಾರು, ಏತರ್ತ..ಈ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, 


ನಿದುಃ -_ಅರಿಯುವರೋ, ತೇ... ಅವರು, ಅಮೃತಾಃ ಭವಂತಿ. .ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 


` ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹಸ್ವ ರೂಪವು ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಯಾರೂ ಈ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಲಾರರು, ಧೈರ್ಯ” 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಇವನನ್ನು ಸಾಕ್ಬಾತ್ಕರಿಸಬಲ್ಲರು. ಹೀಗೆ. 
ಈ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ಫರೂಪವನ್ನು ಯಾರು ಅರಿಯುವರೋ ಅವರು ಮುಕ್ತರಾಗುವರು, 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


, ನ ಸಂದೃಶೇ ತಿಷ್ಮ ತಿ ರೂಪಮಸ್ಯೆ | ಅಸ್ಯ ರೂಪಮ್‌ ಸ್ಪ್ಯ ರೂಪಂ ವಿಗ್ರಹೋ ವಾ ವ್ಯಾಪಕ: 
ತ್ವಾದೇವ 'ಸಂದರ್ಶನವಿಷಯೇ ಅಭಿಮುಖತಯಾ ನ ತಿಷ್ಟ ತ್ರಿ ಇತ್ತ ರ್ಥಃ 1 ಅಥವಾ ದೃ ಶ್ಯ 0: 
ಬೀಲಕೂನಾದಿ ತಂ ನಾಸ್ತಿ ಇತ್ತ ರ್ಥ ಅತ ಏವ ನ ಚಿಕ್ಷುಷಾ ಪಶ್ಶತಿ ಕಶ್ಚನ ನಮ್‌ 
ಸ್ಪಷ್ಟೋರ್ಥಃ 1 ಹೃದಾ ಮನೀಷಾ ಮನಸಾಂಭಿಕ್ಷೃಪ್ತಃ ಅಯಮಂಶ। ಸರತ ಪ್ರಸಿ. 
ದ್ಲೋಪ ದೇಶಾತ್‌' "1-2- 1). ಇತ ತ್ರ ವ್ಯಾಸಾರ್ಯೈಃ, ಹೃದಾ-ಇತಿ ಭಕ್ತಿ ರುಚ್ಛ ತೇ | 
ಮನೀಷಾ. ಇತಿ ಧೃ ತಿಃ "ನ ಸಂದೃ ಶೇ ತಿಷ್ಠ ತ್ರಿ ರೂಪಮಸ್ಮ ನ ಚಕ್ಷುಷಾ ಪಶ್ಶ ತಿ ಕಶ ನೈ ನಮ್‌ 
ಇೃತ್ರಿ ಪೂರ್ವಾ ರ್ಧಮೇಕರೂಪಂ ಪಠಿತ್ವಾ ಭಕ್ತಾ -ಚ ಧೃ ತ್ಕಾಚಸ ಸಮಾಹಿತಾತ್ರಾ ಜ್ಞಾನ. 
ಸ್ವರೂಪಂ 'ಪರಿಪ ಶೃತೀಹ' ಇತಿ ಮಹಾಭಾರತೇ ಉಕ್ತ ತ್ವಾತ್‌ 1 ಅಭಿಕ್ಷೃಪ್ತಃ-ಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಇತಿ: 
ವಿವೃ ತಃ | ಧ್ರ ತ್ಯಾ ಸಮಾಹಿತಾತ್ಮಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುರುಪೋತ್ತ ಮಂ ಪಶ್ಯ ತಿ-ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮ ರೋತಿ 
ಪಾ ೧ಪ್ಟೊ ಫಿ ಇತ್ಯೆ ಧಃ ॥| "ಭಕ್ತಾ A ತ ತೈನನ್ಯ ಯಾ ಶಕ್ಕಃ' ಇತ್ಯ [ನೇನ ಐಕಾಥ್ಯಾ ನಾ ಇತ್ತಿ. 


೩೨೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


`ವೇದಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹೇ  ಪ್ರತಿಪಾದಿತಮ್‌ ; ಯ ಏನಂ ವಿದುರಮೃತಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ | 
ಸ್ಪಷೆ ನ್ಬೀಃರ್ಥಃ 


ಅನುವಾದ | 
. ನ ಸಂದೃಶೇ ತಿಷ್ಠತಿ ರೂಸಮಸ್ಕ, ಅಸ್ಕರೂಪರ್ಮಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ ಅಥವಾ 
ದಿವ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಮವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಾಗುವೆ 
`ಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು (ಇದು) ಕಾಣಲಾರದು, ಅಥವಾ ನೋಡಲು ಸುಧ್ಯವಾದ ನೀಲಿ ಮುಂತಾದ 
ಬಣ್ಣ ಇಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನ ಚಕ್ಷುಷಾ ಪಶ್ಶತಿ ಕಶ್ಚನೈನಮ್‌' ಯಾರೂ 
`ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಲಾರರು. ಹೃದಾ ಮನೀಷಾ ಮನಸಾಭಿಕ್ಸಪ್ರೋ-ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಶ್ರುತ 
'ಪ್ರಕಾಶಿಕಾಚಾರ್ಕರು "ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಹೃದಾ' ಎಂಬು 
ವುದಕ್ಕೆ "ಭಕ್ತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 'ಮನೀಷಾ' ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ 'ಧೃತಿ' ಎಂಬುವುದಾಗಿಯೂ 
ಅರ್ಥೆ ಸಿದ್ದಾರೆ. ನ ಸುದೃಶ್ನ.....ಕಶ್ವನೈನಮ್‌ ಎಂದು ಪೂರ್ವಭಾಗವನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿ 
"ಪಠಿಸಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ... ,..ಹಶ್ಯತೀಹ' ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಭಿಕ್ಷೆ ೈಪ್ಹಃ-ತಿಳಿಯಲ್ಸಡತಕ್ಕವನು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ವೇದಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
'ಧೃತಿಯಿಂದ ಸಮಾಹಿತ ಮನಸ್ಕತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಅಂದರೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ "ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ತ್ವನನ್ಶಯಾ ಶಕ್ಕ;' ಎಂಬ ಗೀತಾವಾಕ್ಕದೊಡನೆ ಸಮಾನವಾದ ಅರ್ಥಬರುವ ಕಾರಣ 
-ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. "ಯ ಏನಂ ವಿದುರಮ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಭವಂತಿ-ಅರ್ಥಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. (ಈತನನ್ನು 
“ತಿಳಿದವರು ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ.) 
ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಈ ಅಂತರ್ಕಾಮಿಸ್ಟರೂಪವಾಗಲೀ, ಅವನ 
"ಅಪ್ರಾಕೃತ ವಿಗ್ರಹವೇಆಗಲಿ ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿಲುಕುವಂತಹ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ, ಕಣ್ಣಿಂದ ಇವನನ್ನು ನೋಡಲಾರನು. ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯವು 
ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥವೆಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಆದಕಾರಣ ಇವನನ್ನು 
"ಕಾಣಲು ಸಾಧನವೇನು ? ಎಂಬುವುದನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ "ಹೃತ್‌' 
ಪದವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿದೆ, *ಹೃದಾ' ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ 
`ಹೃದಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಭಕ್ತಿರೂಪತೆಯನ್ನು ತಾಳಿದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
“ಮನೀಷಾ ಎಂಬುದು ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ "ಪುನಃ ಈಷ್ಟೇ' ಇತಿ ಮನೀಟ್‌' ತಯಾ, 
ಮನೀಷಾ ಎಂಬುದು ವ್ಯತೃತ್ತಿ, ಅಂದರೆ ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಸಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸುವ ಭಕ್ತಿರೂಪತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
“ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಸಾಸ್ಸಾತ್ಯರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂದರ್ಥ, "ಮನಸಾ ತು ವಿಶುದ್ಧೇನ' 
'ಮನಸೈವೇದಮಾಪ್ತ ವ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗಳು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ ಸ್ವರಸವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
“ಉಪಾಸಕರು ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ, 


ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು-ಪರಮಪುರುಷನ ಅಪ್ರಾ ಕೃತದಿವೃಸ್ಸರೂಪವು ಸಮಾನರಾದ 
"ಯಾರೊಬ್ಬರ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಗೋಚರವಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ದೇವನಾಗಲೀ, ಮಾನವನಾಗಲೀ' 


'ಕಕೋಪನಿಷತ್‌ ೩೨೧ 


"ಇವನನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಾಣಲಾರ, (ಅಥವಾ) ಲೌಕಿಕವಾದ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ನೀಲಿ 
'ಹಳದಿ ಮೊದಲಾದ ರೂಪುಗಳಾವುದೂ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಇವನು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರನಲ್ಲ. 
ಸೀಮಿತವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಇಂದ್ರಿಯವು ಗ್ರಹಿಸುವುದರಿಂದ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಇವನೂ 
`ಚಕ್ಷುರ್ವಿಷಯನಲ್ಲ' ಎಂದು ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಿಸುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇದರ ಉತ್ತರ 
ಖಂಡಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ವಿವರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು--ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದೇ ನಿರೂಪವೇ ಎಂಬ 
-ಏಭಾಗವನ್ನೂ' ಸಮೀಪ-ದೂರ ಎಂಬ ವಿಭಾಗವನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹರಣ ಮಾಡುತ್ತೇ "ಹರತೀತ್‌ ಹೃತ್‌' ಮನಸ್ಸು, "ಕಣ್ಣು ರೂಪವನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸು 
ವುದು, ಕಿವಿಯು ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಯಮವಿರುವ ಕಾರಣ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಗ್ರಹಿ 
ಸುವ ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಗ್ರಹಣಸಮರ್ಥವಾದ ಮನಸ್ಸು ಇವನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹು 
'ದೆಂದರ್ಥ. ಆಂದರೆ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ ಕೇವಲ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ, ೯ನೆಂದರೆ-ಆತ್ಮ 
'ಮತ್ತು ಅನಾತ್ಮಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಬಲ್ಲ ಮನೀಷೆಯೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ 
“ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ, "ಮನೀಷಾ ಎಂಬುವುದು "ಮನೀಷಯಾ' ಎಂಬರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ತೃತೀಯಾ ಲೋಪ ಹೊಂದಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸದ ಮೂಲಕ ಇಂತಹ ವಿವೇಚನ 
ಸಮರ್ಥವಾದ ಬುದ್ಧಿ ದೊರೆತಿದ್ದ ರೂ ಮನನವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಅಂಥ ಬುದಿ ಯೂ ಸಾಧಕ 
'ವಾಗಲಾರದು. ಅದರಿಂದ ಮನನಯುಕ್ತ ವಾದ ಬುದ್ದಿ ) ವಿಶೇಷಸಂಸ್ಥೆ ಸೃತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದು. ಮನನವೆಂದರೆ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದನ್ನು ಮತ್ತೆ "ಮತ್ತೆ 
ಚಿಂತಿಸಿ ದೃಢಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಹೀಗೆ ಅರಿತವನು ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆನ್ನುವರು. 


¥ 


೩೨೨ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌" 


ಮಂತ್ರ ೧೦ 
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ಯದಾ ಪಂಚಾವತಿಷ್ಠ ತೇಜಾ ನಾನಿ ಮನಸಾ ಸಹ | 
ಬುದ್ದಿ ಶ್ರ ನ ವಿಚೇಷ್ಟೆ ತ್ರ ತಾಮಾಹುಃ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಉಂ ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ, ಪಂಚಜ್ಞಾ ಕ್ಲನಾನಿ_ ಐದು ಬಗೆಯೆ ಜ್ಞಾ ್ವನೇಂದ್ರಿ ಯಗಳ್ಳೂ ಮನಸಾ ಸಹ 
ಮಾತ್ಮಾಭಿಮುಖವಾದ ಮನಸ್ಸಿ ನೊಡಗೂಡಿ, ಅವತಿಷ್ಮಂತೇ--ತನ್ನ್ನ ತನ್ನೆ ವಿಪರೀತವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಕಿತೊಡ' 
5 ಇರುವುವೋ, ಬುದ್ಧಿಶ್ಚ-ಅಧ್ಯವಸಾಯವೆನಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಸಹ, ನ ವಿಚೇಷ್ಟೆ ತ_ಬೇರೆ ಬೇರೆ: 
ತನ್ನೆ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗದೇ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಇರುವುದೋ, ತಾಮ್‌__ಆ ದೆಶೆಯನ್ನು, ಫರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌... 
ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥವಾದ ಗಮನವೆಂದು (ಗತಿಯೊಂದು), ಆಹುಃ. ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ಅರಿತವರು ಹೇಳುವರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮಾಭಿಮುಖವಾದ ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿದ್ದು 
ಬುದ್ಧಿಯೂ ಸಹ ವಿವಿಧವಾದ ತನ್ನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರುವುದೋ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಮೋಕ್ಸಾನುಗುಣವಾದ ಗಮನವೆಂದು (ಗತಿಯೆಂದು) ಭಕ್ತಿಯೋಗಜ್ಜರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಯದಾ ಪಂಚಾವತಿಷ್ಕಂತೇ ಜ್ಮಾನಾನಿ ಮನಸಾ ಸಹ-ಜ್ಞಾಯತೇ ಅನೇನೇತಿ ವೃತ್ಸತ್ತಾ 
ಜ್ಞಾ ನಾನಿ-ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । "ಸಪ್ತ ಗತೇಃ' (2 4.2) ಇತ ಧಿಕರಣೇ 
ವ್ಯಾಸಾರ್ಯೈಃ ತಥಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತತ್ವಾತ್‌' ಬುದ್ಧಿಶ್ಚನ ವಿಜೇಷ್ಟೇತ-ಅಧ್ಯವಸಾಯೋಪೇತಂ: 
ಮನ ಏವ ಬುದ್ಧಿ ಶಬ್ದೇನ ಉಚ್ಛತೇ । ಅತ ಏವ ತತ್ರ ಭಾಷ್ಕಮ್‌, ಅಧ್ಯವಸಾಯಾಭಿ: 
ಮಾನಚಿಂತಾವೃತ್ತಿಭೇದಾತ್‌ ಮನ ಏವ ಬುದ್ಧ ಹಂಕಾರಚಿತ್ತಶಬ್ಬೈಃ ವ್ಯಪದಿಶ್ಶತೇ' 
ಇತಿ | ತಾಮಾಹಂಃ ಪರಮಾಂಗತಿಮ್‌। ಶರೀರಾಂತಸ್ಸಂಚರಣಂ ವಿಹಾಯ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥ: 
ಗಮನಂ ಪರಮಾ ಗತಿಃ' ಇತಿ ತತ್ರೈವ ಸ್ಪಪ್ಪಮ"॥ 


ಅನುವಾದ 
ಯದ... ಸಹ ಜ್ಞಾಯತೇ ಅನೇನ ಎಂಬ ವ್ಯ ತೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜಾ ನ ನಾನಿ-ಅಂದರೆ' 
ಜಾ ೧ ನಸಾಧನವಾದ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಸಪ ಗತೇ;' ಎಂಬ "ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತ ತಪ ಸ್ಪಕಾಶಿಕಾಚಾರ್ಯ ರು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುವರು, ಬುದ್ಧಿ ಶ್ಚ ನ ವಿಚೇಷ್ಟೇತ 
ದೃಢವಾದ ನಿಶ್ಚ ಹೂ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸೇ ಬುದ್ಧಿ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲ ಡುತ್ತ ದೆ. ಆದು. 
ದರಿಂದಲೇ ಆ 'ಿಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಧ [ವಸಾಯ-ಅಭಿಮಾನ- ಚಿಂತೆಗಳೆಂಬ ವ್ಯ ತ್ರಿಭೇದಗಳಿಂದ. 
ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸೇ ಬುದ್ಧಿ ಅಹಂಕಾರ ಚಿತ್ತ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸ ಲೃಡುತ್ತದೆ. 


“ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೨೩ 


ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರುವರು. ತಾಮಾಹುಃ ಪರವಾಂ ಗತಿಮ್‌- ಶರೀರದೊಳಗಿನ ಸಂಚಾರವನ್ನು 
"ಬಿಟ್ಟು ಮೋಕ್ಷದ ಸಲುವಾದ ಗಮನವನ್ನು ಪರಮಗತಿಯೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 

ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
“ಯಾವಾಗ ಉಂಟಾಗುತ್ತೆ; ಜೆ ? ಎಂಬುವುದನ್ನು "ವಿವರಿಸುವ ಮಂತ್ರವಿದು. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
:ವಾದಕಣ್ಣು, ಕಿವಿ ಮುಂತಾದ ಐದು ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮ. ಪ ್ರವಣಗುರಿ 
ಹೊಂದಿರುವ)ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳತ್ತ ಹೋಗದೇ 
-ಇರುವವೋ (ನಿಶ್ಚ ಲವಾಗಿರುವುವೋ) ಮತ್ತು ಅಧ್ಯ ವಸಾಯರೂಪವಾದ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಸಹ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ರುದ ಬಾಗಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸದೇ ಇರುವುದೋ ಅಂತಹ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಧ್ಯ ತಿಯನ್ನೇ 
'ಮೋಕ್ಷಗತಿಸಾಧನವಂದು ತತ್ತ ಎಕ್ಸ ನಿಗಳು ಹೇಳುವರು. 


¥ 


೬೨೪ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌" 


ಮಂತ್ರ ೧೧ 
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ತಾಂ ಯೋಗಮಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇ ಸ್ಲಿರಾಮಿಂದ್ರಿಯಧಾರಣಾಮ್‌ 
ಅಪ್ರಮತ್ತಸ್ತದಾ ಭವತಿ ಯೋಗೋ ಹಿ ಪ್ರಭವಾಪ್ಯಯ್‌ೌ | 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಸ್ಥಿರಾಮ್‌.... ದೃಢವಾದ, ತಾಮ್‌ ಆ (ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ) ಇಂದ್ರಿಯಧಾರಣಾಂ-. 
' ಹೊರಗಿನ ಮತ್ತು ಒಳಗಿನ ಇಂದ್ರೀಯಗಳ ನಿಯಮನೆವನ್ನು, ಯೋಗಮಿತಿ._ ಯೋಗವೆಂದು. ಮನ್ಯಂತೇ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ಹಿ--ಏಕೆಂದರೆ, ಯೋಗಃ... .ಯೊ:ಗವೆಂಬುವುದೇ, ಪ್ರಭವಾಪ್ಯಯೌ.... ಇಷ್ಟಪ್ರಾಖ್ತ 


ಮತ್ತು ಅನಿಷ್ಟನಿವೃತ್ತಿಗೆ॥ ಉಪಾಯವಾಗಿದೆ, ತದಾ (ತತಃ) -ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಅಪ್ರಮತ್ತೋ ಭವತಿ 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಯೋಗಿಗಳು ಒಳ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ನಿಯಮನವನ್ನು ಯೋಗ 
ವಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಯೋಗವು ಇಷ್ಟಪ್ಪಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಅನಿಷ್ಟನಿವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ: 
ಉಪಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಯೋಗದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನು ನಿಶ್ಚ ಲಚಿತ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 

ತುಂ ಯೋಗಮಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇ ಸ್ಥಿರಾಮಿಂದ್ದಿ ಿಯಧಾರಣಾಮ್‌। ತಾಮ್‌"-ಪೂರ್ವಮಂತ್ರ | 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಂ ಬಾಹ್ಯಿಭ್ಯಂತರಕರಣಧಾರಣಾಂ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ಯೋಗ ಇತಿ ಮನ್ಯಂತೇ | 
ಉಕ್ತಂ ಚವ್ಮಾಸಾರ್ಯೆೈಃ ಪರಮಾ ಗತಿರ್ಯೋಗ ಇತ್ಶರ್ಥಃ' ಇತಿ। ಅಪ್ರಮತ್ತಸ್ತದಾ ಭವತಿ. 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ನಿರ್ವಾಪಾರತ್ವ ಏವ ಅವಹಿತಚಿತ್ತತಾ ಭವತಿ। ಚಿತ್ತಾ ವಧಾನಂ ಕಿಮರ್ಥ 
ಮಿತ್ಕತ್ಪಾಹ ಯೋಗೋ ಹಿ ಪ್ರಭವಾಷ್ಯಯೌ- ಯೋಗಸ್ಯ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಾಪಾಯಶಾಲಿತಯಾ 
ಅವಧಾನಮಪೇಕ್ಷಿತಾಮಿತಿ 1ಭಾವಃ 1 ಯದ್ವಾ ಇಷ್ಟಪ್ರಭವಾನಿಷ್ಟಾಪ್ಯಯಲಕ್ಷಣಸರ್ವ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನತ್ಕಾತ್‌ ಯೋಗಸ್ಯ, ತತ್ರ ಅಪ್ರಮತ್ತತಯಾ ಭವಿತವೃಮಿತಿ ಭಾವಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 


ತಾಂ ಯೋಗಮಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇ ಸ್ಥಿರಾಮಿಂದ್ದಿ ್ರಿಯಘಾರಣಾಮ್‌. ತಾವ್‌-ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹೊರಗಿನ ಮತ್ತು ಒಳಗಿನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ನಿಯಮನರೂಪವಾದ ಪರಮಗತಿ 
ಯನ್ನೇ ಯೋಗವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಗತಿಯೇ ಯೋಗವೆಂದರ್ಥವೆಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತ 
ಪ್ರಖಂಶಿಕಾಚಾರ್ಯರೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ಅಪ್ಪಮತ್ತಸ್ತದಾ ಭವತಿ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ: 
ಶೂನ್ಯತೆ ಇದ್ದಾ ಗಲೇ ಮನಸ್ಸಿನ ಅವಧಾನ ಏರ್ಪಡುವುದು. ಅವಧಾನವು ಏಕೆಂದರೆ" ಯೋಗೋ 


ಹಿ ಪ್ರಭವಾಪ್ಮಯೌ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಅಪಾಯವಿರುವ 


ಕಾರಣ ಮನಸ್ಸಿನ ಅವಧಾನವು ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅಥವಾ ಇಷ್ಟ 


ಕಠೋಪನಿಷತ* | ೩೨೫ 


ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಅನಿಷ್ಟನಿವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಎಲ್ಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರಯೋಜನ”ಳಿಗೂ ಯೋಗವೇ ಕಾರಣ. 
ವಾದುದರಿಂದ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡದೇ ಇರಬೇಕು ಎಂದು ಭಾವ. 


ಭಾಷ್ಯ ಸಾರ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಂತರ್ಜಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಧಾರಣೆ ಅಂದರೆ ಅದರದರ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ ಪರಮಾತ್ಮ ಪರವರ 'ಮನಸ್ಸಿ ನೊಡನೆ ನಿಶ್ಚ ಲವಾದ ನೆಲೆಯನ್ನು ಯೋಗ 
(ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿನಿರೋಧ)ವೆಂಬುದಾಗಿ ಯೋಗಿಗಳು. ಹೇಳುವರು. ಅಂತಹ ಯೋಗವೇರ್ಪಟ್ಟಾ ಗ 
ಇಂದಿ ಸ ಯಧಾರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು ಮನಸ್ಸಿನ ಅನವಧಾನವೆಂಬ ಪ್ರಮಾದವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, ಮನಸ್ಸಿನ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರವಣವಾದ ಶ್ಥಿತಿಯೆಂಬ ಪ್ರಕೃಷ್ಣವೃತ್ತಿಯೂ 
ಬುದ್ದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ನಿರ್ವ್ಮಾಹ ಇರತೆಯೂ (ಯೋಗಾವ್ಯ ಯ) ಇವೆರಡೂ ತಾನೆ: 
ಸೇರಿದಾಗ ಯೋಗವೆನಿಸುವುದು' ಪ ಸ್ರಮಾದವೇರ್ಪಡುವುದೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ, 


ಅದು ನಿಂತಾಗ ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೆ ಎಡೆಯೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಥವಾ ಈ ಯೋಗವೆಂಬುದು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ(ಪ್ರ ಭವ)ಉತ್ಪತ್ತಿ ಉಳ್ಳ ್ಸದ್ಧೂ ಅಂತೆಯೇ 
(ಅಪ್ಯಯ) ವಿನಾಶವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿರುವುದು, ಅಂದರೆ ಆಗ ದೊರಕಿ, ಆಗ ಮರೆಯುವಂತ: 
ಹದು, ಇಂತಹ ಯೋಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಪ್ರಮತ್ತತೆಯು ಅತ್ಯಾವಶ್ಶಕ ಎಂದರ್ಥ. 


ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು-ಯೋಗಶಬ್ದ ವನ್ನು "ಯುಜ ಸಮಾಧಾ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ. 
ವ್ರೃತ್ಸನ್ನಗೊಳಿಸಿರುವರು. *ತದಾ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯೋಗೋಪಕ್ರಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ, 
ಅಪ್ಪಮತ್ತೋ ಭವತಿ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಭವೇತ್‌' ಎಂಬ ಲಿಜರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಟರ್ಮ ಹೇಳಿ 
ಅಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿರಬೇಕು  ಎಂಬಾಶಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು- *ಯೋಗೋ ಹಿ: 
ಪ್ರಭವಾಪ್ಮಯೌ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಇಷ್ಟದಪ್ಪಾಪ್ತಿ, ಗೂ, ಅನಿಷ್ಟದ ನಾಶಕ್ಕೂ ಸಾಧನ. 
ವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿರುವರು, 


ತ್ವ 


ea 


೩೨೬ ಕಠೋಪನಿಷ3 


ಮಂತ್ರ ೧೨ 


fa AAT TAA TAY sp | 
೫೫ ಕತರತತ ಇ aR 


ನೈವ ವಾಚಾ ನ ಮನಸಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಶಕ್ಕೋ ನ ಚನ್ಸುಸಾ | 
ಆಸ್ತ್ರೀತಿ ಬ್ರುವತೋನನ್ಯತ್ರ ಕಥಂ ತದುಪಲಭ್ಯತೇ।| 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


(ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಭಾವಃ-ಪ್ರಭಾವವು)ವಾಚಾ.ವಾಗಿಂದ್ರಿಯದಿಂದ, ಪ್ರಾಪ್ತುಮ್‌-ಹೊಂದಲು ಅಂದತೆ 
"ವರ್ಣಿಸಲು, ನೈವ ಶಕ್ಯಃ-ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. (ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯಸ್ಸರೂಪಮು್‌ . ದಿವ್ಯ ಸಕೂಪವು)ಮನಸಾ ವಿಷಯ 
ಪ್ರವಣವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ರೈಮ್‌.ತಿಳಿಯಲು, ನ ಶಕ್ಯಮ್‌.ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. (ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯರೂಪಮ್‌ 
:ದಿವ್ಯನಿಗ್ರಹದೆ ರೂಪವು ಚಕ್ಷಂಷಾ-ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ, ಪ್ರಾಪ್ತಮ್‌ ನೋಡಲು, ನ ಶಕ್ಕಮ್‌-ಸಾಧ: 
ವಾಡುದಲ್ಲ. ಅಸ್ತೀತಿ ಬ್ರುವತಃ ಅನ್ಯತ್ರ... (ದಿವ್ಯ-ಪ್ರಭಾವ, ದಿವ್ಯರೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ 
ಸ [ರೂಪವು ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತತ್‌-ಆ [ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಫರೂಪೂ 
ಕಥಮ್‌ ಉಪಲಭ್ಯತೇ-ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಗೋಚರವಾದೀತು ? 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಗುಣ-ವಿಗ್ರಹ. ವಿಭೂತ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಶಸ್ಥರೂಪವ। 
:ವೇದಾಂತವಾಣಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಬಾಹ್ಮಜ್ಞಾನಸಾಧನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗದು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭೂಷ್ಯಮ್‌ 


'ನೈವ ವಾಚಾ ನ ಮನಸಾ ಪ್ರಾಪು_ಂ ಶಕ್ಕೋ ನ ಚಕ್ಷುಷಾ। ಸ್ಪಷ್ಟೋ;ರ್ಥಃ! ಪ್ರಾಣಪಾಃ 
“ಸಪ್ತ ಗತೇರ್ವಿಶೇಷಿತತ್ವಾಚ್ಚ' (2-4-2) (ಇತಿ) ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಸಪ್ರೆ ನ "ಸಪ್ತ ಇ 
ಲೋಕಾ ಯೇಷು ಚರಂತಿ ಪ್ರಾಣಾ ಗುಹಾಶಯಾ ನಿಹಿತಾಃ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ' ಇತಿ ಸಪ 
`ಮೇವ ಪರಲೋಕಗತಿಶ್ರವಣಾತ್‌ | "ಯದಾ ಪಂಚಾವತಿಷ್ಠಂತೇ ಜ್ಞಾನಾನಿ ಮನಸಾ 
'ಬುದ್ಧಿ ಶ್ಶ್ಮನ ವಿಚೇಷ್ಟೇತ' ಇತಿ ಯೋಗದಶಾಯಾಮ್‌ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪರಿಗಣಿತ 
ಸಪ್ತೈವೇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತ್ನೇ-ಉಚ್ಯತೇ-'ಹಸ್ತಾದಯಸ್ತು ಸ್ಥಿತೇಃತೋ ನೈವಮ್‌' ಶರೀರೇ 
'ಆದಾನಾದಿಲಕ್ಷಣಕಾರ್ಯೋಪಯೋಗಿತಾ ತ್‌ ಹಸ್ತಾದಯೋಪಪಿ ಇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯೆ 
ಅತೋ ನೈವಮ್‌, 'ದಶೇಮೇ ಪುರುಷೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಆತ್ಮೆ ್ಛಕೌದಶಃ'- ಆತ್ಮ ? 
`ಮನೋಭಿಧೀಯತೇ | "ಇಂದಿ )ಿ ಯಾಣಿ ದಶೈಕಂ ಚ', "ಏಕಾದಶಂ ಮನಶ್ಚಾತ್ರ 
ಶ್ರುತಿ ತಿಭ್ಯಾಮ್‌ (ಇಂದ್ರಿಯಸೆಂಖ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಿತಾ।) ನ್ಯೂನಸಂಖ್ಯಾವಾದಃ ಉಪಕಾರ 
`ಭಿಪ್ರಾಯಾಃ, ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯಾವಾದಾಶ್ವ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಭೇದಾದಿತಿ ಸ್ಥಿ ತೆಮ್‌ | ಅನ 
'ವಾರ್ಥಮುಪಪಾದಯತಿ-ಅಸ್ತೀತಿ ಬ್ರುವತೋ$ನ್ಯತ್ರ ಕಥಂ ತದುಪಲಭ್ಯತೇ । 
`ಬ್ರುವತಃ ಶಬ್ದಾದನೃತ್ರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ತಸ್ಕ ಉಪನಿಷದೇಕಗಮ್ಯತ್ಹಾದಿತಿ ಭಾವಃ । 





ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೨೭೩. 


ಅನುವಾದ 
ನೈವ ವಾಚ್ಚ್ಚಾ,,,ಚಕುಷಾ। ಅರ್ಥ ಸ್ಪ ಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ಪ್ರಾಣಪಾದದಲ್ಲಿ «ಸಪ್ತ ಗತೇಃ- 


ವಿಶೇಷಿಶತ್ವಾಚ್ಚ' (2-4-2) ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಏಳು ಮಾತ್ರವೇ, “ಸಪ್ತ 
ಇಮೇ ಲೋಕಾ ಯೇಷು ಚರಂತಿ ಪ್ರಾಣಾ ಗುಹಾಶಯಾ ನಿಹಿತಾಃ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ' (ಮುಂ. ಉ 
2-1) ಎಂದು ಏಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಪರಲೋಕಗಮನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ: 


ಇಂದಿ ಯಗಳು ಏಳು ಮಾತ್ರವೇ. 


“ಯದಾ ಪಂಚಾವತಿಷ್ಠಂತೇ ಜ್ಞಾನಾನಿ ಮನಸಾ ಸಹ । ಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ನ ವಿಚೇಷ್ಟೇತ' 
ಎಂದು ಯೋಗದೆಶೆಯಲ್ಲಿಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಏಳೇ: 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ (ಸಿದ್ಧಾಂತವು) ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. “ಹಸ್ತಾದಯಸ್ತು ಸ್ಥಿ ಶೇತ 
ತೋ ನೈವಮ್‌' (ಬ್ರ ಸೂ, 2-456) ಶರೀರವಿರುವಾಗ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಕೂದ. 
ಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಹಸ್ತಮುಂತಾದವೂ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳೇ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ (ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು) ಶಂಕೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲ, "ದಶೇಮೇ' ಪುರುಷೇ 
ಪಾ ಣಾ? ಆತ್ಮ್ರೈ ಕಾದಶಃ' ಆತ್ಮ. ಶಬ್ರ ದಂದ ಮನಸ್ಸು ಸ ಡುತ್ತದೆ. “ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ: 
ಕ್ಯೆ ಕಂಚ' (ಗೀ, 13-5) ಏಕಾದಶಂ ಮನಶ್ಚಾತ್ರ' (ವಿ. ಪೆ. 1-2-46) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ: 

ತಿಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಹನ್ನೊ ರದು ಸ ನಶಿ ತವಾಗಿದೆ, 


(ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪೈಕಿ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಖ್ಯೆ (5.7) 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶ್ರುತ್ಕಾದಿವಾಕ್ಕಗಳು, ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತರಾದ ಉಪಕಾರ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕೊಟ್ಟು 14 ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂದು 11ಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಕಗಳು ಬುದ್ದಿ-ಅಹಂಕಾರ-ಚಿತ್ರಗಳೆಂಬ ಮನೋವೃತ್ತಿವಿಶೇಷಗಳನ್ನು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ) ಎಂದು ತಾತ್ಸ ರ್ಯ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಪರಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವವು ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ವಾಕಿನಿಂದಲೂ, 


ಬ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ: 
"ಆಸ್ತಿ' ಎಂದು ಅರಿಯಲು ಆಗದು. "ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ" (ಬ್ರಹ್ಮವು ಇದೆ) ಎಂದು ಸಾರುವ ಉಪ. 
ನಿಷದ್ಹಾಣಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತ್ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೂ ಎಟುಕದ ಬದುಕು ಅದು. 
ಯಾವನೊಬ್ಬನು (ಅತೀಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ) ವೇದಾಂತವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಹೊಂದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಆಸುರಪ್ರಕೃತಿ(ಅಸುರಸ್ವಭಾವ)ಯಾದವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮತತ್ತ ಹ 
ಗೋಚರಿಸದಿದ್ದರೂ ವೈದಿಕನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತತ್ತೊ ತಪಲಜ್ಧಿ ಯು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು ಎಂದು 
ತಾಶ್ಸರೃ. 


ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅವತರಣಿಕೆ ಕೊಡುವರು. ಯೋಗ. 
ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ «ನು ಸುಸ್ಪಷ್ಠ ತವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಕೇವಲ ಪ್ರಲೋಭನೆಯಷ್ಟೇ. ಆ ಬದುಕಿನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಮಾಣ ಒಂದಿದ್ದ ದೆ ತಾನೆ. 
ಯೋಗದಿಂದಾಗಲೀ ಮತ್ತಾ ವುದೇ ಉಪಾಯದಿಂದಲಾಗಲೀ ಅದರ ಪ್ರಕಾಶವು ದೊರಕುತ್ತ 


೨೮ ಕರೆ «ಪನಿಷತ 


“ದೆಂದು ಒಪ್ಪಲಾದೀತು. ಆದ ಕಾರಣ ಕೇವಲ ಜಡಶ್ರದ್ಧೆ ಯೆಂಬ ಪಿಶಾಚಾವಿಷ್ಟರ 
“ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಮಾತು ಸಾರ್ಥಕವಾದೀತು. (ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ ಹ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
`ಮಾತು) ಎಂದು ಆಸುರಭಾವದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿದು ಎಂಬುದಾಗಿ 
(ನೈವ ವಾಚಾ' ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಾಗಲೀ ಕೇವಲ ತರ್ಕಚತುರವಾದ 
`ಮನಸ್ಸಿಗಾಗಲೀ ವಾದದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗುವ ಮಾತಿಗಾಗಲೀ ನಿಲುಕದು ಎಂದು 
-ವ್ಕಾಖ್ಕಾನಿಸಿರುವರು. 


ಟ್ರ 


-ಕಠೋಪನಿಷಸ್‌ ೩೨೯ 


ಮಂತ್ರ ೧೩ 


sede ಹೇಗ! । 
mdse ಕಾ sla | 


ಆಸ್ತೀತ್ಯೇವೋಪಲಬ್ದವ್ಯಸ್ನತ್ತ್ವ ಭಾವೇನ ಚೋಭಯೋಃ | 
ಆಸ್ತೀತ್ಯೇವೋಪಲಬ್ಬಸ್ಯ ತತ್ತ್ವ ಭಾವಃ ಪ್ರಸೀದತಿ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ತತ್ವ ಭಾವೇನ (ಪರತತ್ತ್ವ ಚಿಂತನೆಗೆ ಸಾಧನವಾದ) ಅಂತಃಕರಣದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವೇದಾಂತವಾಕ್ಕ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸ್ತೀತ್ಯೇವ_ಪರಮಾತ್ಮನಿರುವನೆಂದೇ, ಉಪಲಬ್ಧವ್ಯಃ-ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, ಉಭಯೋಃ 
(ಉಭಾಭ್ಯಾಂ)...ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ, ಅಸ್ತೀತ್ಯೇವೋಪಲಬ್ಯಸ್ಮ_ ಪರಮಾತ್ಮನು ಇದ್ದೇ ಇರುವನೆಂದು ಶಿಳಿದವನ, 
'ತತ್ತ್ವಭಾವಃಅಂಶಃಕರಣವು, ಪ್ರಸೀದತಿ.ಪ್ರಸನ್ನೆವಾಗುತ್ತದೆ ಅಂದರೆ ದೋಷರಹಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಅಂತಃಕರಣದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವೇದಾಂತವಾಕ್ಕಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿರುವನೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ ಇರುವನೆಂದು ತಿಳಿದ ನಿಶ್ಚಿತಮತಿಯಾದವನ 
ಅಂತಃ ಕರಣವು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಆಸ್ತೀತ್ಮೇವೋಷಲಬ್ಧವ್ಯಸ್ತತ್ತ ಭಾವೇನ ಚೋಭಯೋಃ। ಅಸ್ತೀತ್ಯೇವೋಪಲಬ್ಧಸ್ಯ 
ತತ್ತ್ವಭಾವಃ ಪ್ರಸೀದಿತಿ। ತತ್ತ್ವಂ ಭಾವಯತೀತಿ ತತ್ತ್ಯಭಾವಃ-ಅಂತಃಕರಣಮ್‌। ತೇನ ಚ 
ಪರಮಾತ್ಮಾ ಅಸ್ತೀತ್ಯೇವೋಪಲಬ್ಧವ್ಕಃ । ವೇದಾಂತವಾಕ್ಕೈಃ ಅಸ್ತೀತ್ಯುಪಲಬ್ಧಸ್ಕ ಮನ 
ಸಾಃಹಿ ಅಸ್ತೀತ್ಕೇವಂ ಮನನನಿದಿಧ್ಯಾಸನೇ ಕರ್ತವ್ಯೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಉಭಯೋಃ ಹೇಠತ್ಟೋಃ- 
'ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ಶಬ್ದಮನೋರೂಪಾಭ್ಯಾರ್ಮ, ಅಸ್ತೀತ್ಕೇವ ಉಪಲಬ್ಧ ಸೃ-ಜ್ಞಾ ತವತಃ 
“ಭುಕ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ' ಇತಿವತ್‌ ಅಯಂ ನಿರ್ದೇಶ ಃ। ತತೃಭಾವಃ ಪ್ರಸೀದತಿ-ಮನಃ 


ಖು ಗ 
-ಪ್ರಸನ್ನಂ ಭವತಿ |ನಿರ್ದುಷ್ಠ ಸೆಂ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
ಅನುವಾದ 
ಅಸ್ತೀತ್ಯೇವೋಪ _.,.....,. ಪ್ರಸೀದತಿ, ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಭಾವಿಸುವಂತದು ಯಾವುದೋ 


'ಅದುತತ್ತ ಜಾವ ಅಂದರೆ. ಅಂತಃಕರಣವೆಂದರ್ಥ. ಅದರಿಂದ (ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ) 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಇದ್ದೆ € ಇದ್ದಾ ನೆ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು, ವೇದಾಂತ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಇದ್ದಾ ನೆ 
“ಎಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ತ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸಹ ಇದ್ದಾ ನೆ 
ಎಂದು ಮನನ ಮತ್ತು ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಗಳು ವಾಡತಕ್ಕವು ಎಂದರ್ಥ, ಉಭಯೋಃ-ಶಬ್ದ 
'ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಎರಡೂ ಸಾಧನಗಳಿಂದ "ಇದ್ದಾ ನೆ' ಎಂದು ಉಪಲಬ್ಧಸ್ಮ- ತಿಳಿದವನಿಗೆ 
“ಉಪಲಬ್ಧ > ಎಂಬ ನಿರ್ದೇಶವು "ಭುಕ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯ ಭುಕ್ತಪದದಂತೆ 
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೩೩೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


(ಭುಕ್ತಪದವು ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದು ಎಂಬ ಕರ್ಮಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳದೆ ತಿಂದವರು ಎಂಬ ಕರ್ತ್ರರ್ಥ: 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಇದು ಗೋಚರವಾದುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಗೋಚರ: 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿದೆ.) ತತ್ತ್ವಭಾವಃ ಪ್ರಸೀದತಿ-ಮನಸ್ಸು, 
ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುವುದು ಅಂದರೆ ದೋಷರಹಿತವಾಗುವುದು ಎಂದು ತಾತ್ಸ ರೃ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 

ವೇದಾಂತವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳವನಿಂದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮೊದಲಿಗೆ, ವಾಕ್ಕ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಅಸ್ತಿ” ಎಂದರಿಯತಕ್ಕವನು, ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನ್ಕರೂಪವಾಗಿ ಅರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವವು, ಅದರ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವಾದ ಜಗರ್ಶೃತೃತ್ವ-ಸತ್ಕತ್ವ-ಜ್ಞಾನತ್ವ. 
ಅನಂತತ್ವಾದಿಧರ್ಮರಹಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಮೊದಲಿಗೆ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಜನ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವಾದ ಸತೃತ್ವಾದಿಗಳು ಸ್ಸು ಟ. 
ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದರ ಮೂಲಕ ಆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೂ: 
ಇದ್ದ ಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು, ಧರ್ಮವು ಧರ್ಮಿಯು ತೋರುವ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲೇ ತೋರುವ. 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಮೊದಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ ಉಳಿದ ವಾಖ್ಯಾನದಂತೆಯೇ" 
ಎರಡನೇ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನ ಮಾಡಿರುವರು. 


ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು--ಪರಮಾತ್ಮತತ್ವ್ವವು, ದೈವೀಸಂಪತ್ತಿನೊಡನೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವ: 
ನಿಂದ ಶ್ರುತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶ್ವಾಸದ ಮೂಲಕ *ಅಸ್ತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ನಿಶ್ಚಯಾರ್ಹವಾಗಿದೆ.. 
ಅದನ್ನು ಕುತ್ಸಿತವಾದ ತರ್ಕಗಳಿಂದ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಳಿಸಬಾರದು. ಈ ರೀತಿ ಆಸ್ತಿಕ್ಕಬಲದಿಂದ: 
ಮೊದಲು ಸಾಮಾನ್ಕರೂಪವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ ನವು ತತ್ತ್ವಭಾವ. 
( ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತರೂಪ) ದಿಂದ ಅರಿಯತಕ್ಕದಾಗಿದೆ. (ತತ್ವಂ ಯಾಥಾರ್ಥ,ಂ, ತದ್ರೂಪೋ- 
ಭಾವಃ ತತ್ತ ಎಜಾವಃ ) 


ಯದ್ವಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಕಾಖ್ಯಾನರೂಪದಲ್ಲಿ "ತತ್ರ ೦ ಬ್ರಹ್ಮ, ತಸ್ಕಭಾವಃ 
ಅಸಾಧಾರಣೋ ಧರ್ಮಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಹೇಳಿದ ಅಸ್ತಿತ್ಸ ಮತ್ತು, 
ತತ್ತ್ವಭಾವಗಳ ನಡುವೆ ಅಪ್ಪಾಮಾಣ್ಕಸಂಶಯಕ್ಕಾಗಲೀ, ಕುತರ್ಕದಿಂದಾಗುವ ನಾಸ್ತಿ ಕ್ಕವಾದ. 
ಕ್ಯಾಗಲೀ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ಯಾರೊಬ್ಬನು "ಅಸ್ತಿ'” ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ನಿಶ್ಚಯ ಹೊಂದಿರು 
ವನೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಅವನ ಆಸ್ತಿ ಕೃಬುದ್ಧಿಯಿಂದ(ಮಹಿಮೆಯಿಂದ) ಪರಮಾತ್ಮನ. 
ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತ ಸ್ವರೂಪವು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವುದು ಎಂದು ಭಾವ. "ಉಪಲಬ್ಧ ಸ್ಯ” 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಣಿಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಾ ದರೂ, ಅರ್ಥವರ್ಣನೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು. 
ಏವರಿಸಿರುವರು, ಗೋಚರಿಸಿದ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಎಂದು ವಾಖ್ಯಾನಿಸಿರುವರು. 


ತ್ರ 


'ಕಠೋಷನಿಷತ* ೩೩೧ 


ಮಂತ್ರ ೧೪ 


qq ad ager rat Asm gfx ಗ | 
೫% walsqdt ಇತ ೫೫ ag || 


ಯದಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ ಕಾಮಾ ಯೇಸಸ್ಯ ಹೃದಿ ಶ್ರಿತಾಃ | 
ಅಥ ಮತೊಗ್ಯೀತಮೃತೋ ಭವತ್ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಶ್ನುತೇ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಯದಾ... ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಯಾವಾಗ), ಅಸ್ಯ ಇವನ (ಪ್ರಸನ್ನಾಂತಃಕರಣನಾದ ಉಪಾಸಕನ), 
ಹೃದಿ ಶ್ರಿತಾಃ. -ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ, ಕಾಮಾಃ....(ಧ್ಯೇಯವಿರೋಧಿಯಾದ) ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಾಕಾಂಕ್ಷೆಗಳೂ, 
ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ--(ಹೃದಯೆದಿಂದ) ದೂರವಾಗುವುವೋ, ಮತ್ತಃ (ಅಂಥ ಉಪಾಸಕನಾದ) ಮನುಷ್ಯನು, 
"ಅಥ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದೇಹವಿಯೋಗವಾದ ಮೇಲೆ, ಅಮ್ಭತೋ ಭವತಿ- ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ, (ಮತ್ತು), 


'ಅತ್ತ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದಾಗೆಲೂ (ಉಪಾಸನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ), ಬ್ರಹ್ಮ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥರೂಪ 


-ವನ್ನು, ಸಮಶ್ನುತೇ. ವಿಶದವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಇಂತಹ ಜೀವಾತ್ಮನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಶಬ್ದಾದಿ 
:ದುರ್ವಿಷಯಾಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು ನಾಶವಾದರೆ ಶರೀರವಿಯೋಗಾನಂತರ ಜೀವನು ಮುಕ್ತನಾಗು 


ವನು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಈತನಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವ 
'ವುಂಟಾಗುವುದು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಕರ್ಮ 

ಯದಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ ಕಾಮಾಃ,, ಮರ್ತೊಗೋಮೃತೋ ಭವತಿ । ಕಾಮಾಃ- 
-ದುರ್ವಿಷಯವಿಷಯಕಮನೋರಥಾಃ ಹೃದ್ಗ ತಾಃ ಯದಾ ಶಾಂತಾ ಭವಂತಿ, ತದನಂತರ 
:ಮೇವಾಯಮುಪಾಸಕಃ ಅಮೈತೋ ಭವತಿ-ವಿಶ್ಲಿಷ್ಟಾಶ್ಲಿಷ್ಟಪೂರ್ವೋತ್ತರದುರಿತಭರೋ 
ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಅತ್ಪಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಶ್ನುತೇ-ಅತ್ರೆ ಸವೋಪಾಸನವೇಲಾಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾನು 
ಭವತಿ ಇತೃರ್ಥ:ಃ | *ಸಮಾನಾ ಚಾ ಸೃತ್ಕುಪಕ್ರಮಾದಮೃತತ್ವಂ ಚಾನುಪೋಷ್ಠ' 
(ಬ್ರ.ಸೂ. 6-2-7) ಇತ್ಮತ್ರ ಭಾಷ್ಕಮ.... 

“ಅನುಪೋಷ್ಯ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಾದಿಸಂಬಂಧಮದಗ್ಗೆ ಎ ವ ಯತ್‌ ಅಮೃತತ್ಸಮ್‌ 
'ಉತ್ತರಪೂರ್ವಾಘಯೋಃ ಅಶ್ಲೇಷವಿನಾಶರೂಪಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ, ತದುಚ್ಕತೇ. "ಯದಾ 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಮುಚ್ಕಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಕಯಾ ಶ್ರುತ್ಮೇತ್ಕರ್ಥಃ। "ಅತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಶ್ನುತೇ' ಇತಿ 
ಚ ಉಪಾಸನವೇಲಾಯಾಂ ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವಃ ತದ್ಧಿಷಯವಮಿತ್ಮಭಿಪ್ರಾಯೆಃ' ಇತಿ॥ 


ಅನುವಾದ 
ಯದಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೇಕಾಮಾಃ,,, ಅಮೃತೋ ಭವತಿ। ಕಾಮಾಃ-ಕೆಟ್ಟ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಬಯಕೆಗಳು, ಯಾವಾಗ ಶಾಂತವಾಗುವುವೋ, ಅದರ 


sills 


೩೩೨ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌" 


ನಂತರವೇ, ಅಯಮ್‌ಉಪಾಸಕಃ-ಉಪಾಸಕನು, ಅಮೃತೋ ಭವತಿ-ತನ್ನಿಂದ ಅಗಲಿ: 
ಹೋದ ಪೂರ್ವಪಾಪಗಳ ಮತ್ತು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸದ ಉತ್ತರ ಪಾಪಗಳ ಭಾರವುಳ್ಳವ- 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ (ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.) ಅತ್ತ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಶ್ನುತೇ-ಈ ದೇಹದಲ್ಲೇ ಉಪಾಸನಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಎಂದರ್ಥ. “ಸಮಾನಾ ಚಾಸೃತ್ಕುಪಕ್ರಮಾದಮೃತತ್ವಂ ಚಾನುಪೋಷ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ: 
ಶ್ರೀಭಾಷ್ಯಗ್ರಂಥವು. 

ಅನುಪೋಷ್ಯ-ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕದೆಯೇ.,. 
ಅಂದರೆ (ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸದಿರುವಾಗಲೇ) ಯಾವ ಅಮೃತತ್ತ «ವು ಉತ್ತರ ಮತ್ತು 
ಪೂರ್ವ ಪಾಪಗಳ, ಲೇಪವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ ಮತ್ತು ವಿನಾಶರೂಪವಾದುದು ಹೊಂದ: 
ಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ, ಅದೇ "ಯದಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಮುಚ್ಛಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ. 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, "ಅತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಶ್ನುತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕವಾದರೋ ಉಪಾಸನ: 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವಾವುದುಂಟೋ ಅದನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ- 
(ಎಂಬ ಅರ್ಥದ್ದಾಗಿದೆ). 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 

ಈ ಉಪಾಸಕನ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬೇರೂರಿ ನೆಲೆಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಶಬ್ದಾ ದಿ ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳ ಮೇಲಿನ ಸೆಳೆತಗಳೆಲ್ಲವೂ, ತತ್ತ «ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ 
ದೊರಕಿದೊಡನೆ ಕರಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ, ಮತ್ತು ಆ ಕಾಮಗಳಿಲ್ಲಾ ನಿರವಶೇಷವಾದ ಮೇಲೆ: 
ಮರ್ತ್ಯ (ಮರಣ ಧರ್ಮ)ನಾಗಿದ್ದ ಉಪಾಸಕನು ಅಮೃತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಅಂದರೆ[ಹಿಂದೆ ಗಳಿಸಿದ 
ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಹುರಿದ ಕಾಳಿನಂತಾಗಿ (ನಿರ್ವೀರ್ಯವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ) ಮುಂದಾಗ. 
ಬಹುದಾದ ಕರ್ಮಗಳು (ಉಪಾಸನಾಬಲದಿಂದ) ಇವನಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸದಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕರ್ಮಬೀಜವಿಲ್ಲದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ದೇಹೇದ್ರಿ 
ಯಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದರೂ, ಧ್ಯಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. 
ವಂತಾಗುವನು. 

ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು ಅಂತಃಕರಣವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬೇರೂರಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಕಾಮಗಳು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಮೊಳಕೆ 
ಯಾಗದಂತೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಛಿದ್ರಛಿದ್ರವಾಗಿ ದೂರ ಹೋಗುವುವೋ ಆಗ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವಿದ್ದರೂ ಯೋಗಸಿದ್ದಿ ಯ ಬಲದಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನುಭವವು. 
ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಸಂಸಾರಬೀಜವಾದ ಕರ್ಮವು ನಷ ವಾದುದೆಃ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 


ಟ್ರ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೩೩. 


ಮಂತ್ರ ೧೫ 


ಇ! df fr ga (ಜೌ) ೫೪೫] । 
sq ೫೫ರ! ಇಂಸಿತ1ಇತತ್ತರಗಗಾಗ್ನ || 


ಯದಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಭಿದ್ಯಂತೇ ಹೃದಯಸ್ಯೇಹ(ಸ್ಕೈವ) ಗ್ರಂಥಯಃ | 
ಅಥ ಮರ್ತೊ ತಆಮೃತೋ ಭವತ್ಯೇ ತಾವದನುಶಾಸನಮ್‌ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಇಹ. ಈ ಲೋಕ(ದೇಶ)ದಲ್ಲಿ,ಉಪಾಸಕನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ, ಸರ್ವೇಗ್ರಂಥಯಃ... 
ಗಂಟಂಗಳೆಂತೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಲು ಬಿಡದ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ.ರಾಗ-ದ್ವೇಷಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಯದಾಯಾವಾಗ 
ಪ್ರಭಿದ್ಯಂತೇ-ಅದರದರ ವಾಸನೆಗಳೊಡಕೆ ಓರ್ಮೂಲವಾಗುವುವೋ, ಆವಾಗ, ಅಥ-ಅಂಶಹ ಶರೀರವಿಯೋಗ- 
ವಾದ ಮೇಲೆ ಮರ್ತ್ಯಃ ಉಪಾಸಕನಾದ ಮನುಷ್ಯನು, ಅಮೃತೋ ಭವತಿ. ಪುನರಾವೃಶ್ತಿರಹಿತವಾದ ಸ್ಥಿ ತಿಯೆಂಬ. 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅನುಶಾಸನಮ್‌-ಮುಮುಂಕ್ಷವಾದ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸತಕ್ಕೆ ಅಂಶವಾದರೋ, 
ಏತಾವರ್ತ-ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಂದರೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತಹುದು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಉಪಾಸಕನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುವ ದೆಶೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ರಾಗ... 
ದ್ವೇಷ ಮುಂತಾದ ಹೃದಯುಗ್ರಂಥಿಗಳು ವಾಸನೆಯೊಂದಿಗೆ ನಾಶವಾದರೆ ಅವನು ಆ ಶರೀರ 
ವಿಯೋಗಾನಂತರವೇ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಉಪಾಸಕ 
ನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಉಪದೇಶಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಏನೆಂದರೆ ಮಂಂದಿನ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 
ಉಕ್ತಮೇವಾರ್ಥಮಾದರೇಣಾಭ್ಯಸ್ಮನ್‌, ಉಪದೇಷ್ಟವ್ಯಾಂಶಃ ಏತಾವಾನೇವೇತ್ಕುಪ. 
ಸಂಹರತಿ-.-ಯದಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಭಿದ್ಯಂತೇ ಹೃದಯಸೈ ವ ಗ್ರಂಥಯಃ!ಗ್ರಂಥಯೆಃ-ಗ್ರಂಥಿವತ* 
ದುರ್ಮೋಚಾಃ ರಾಗ-ದ್ವೇಷಾದಯೋ ಯದೈವ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಏತಾವದನಂ. 
ಶಾಸನಮ್‌.-.ಅನ:ಶಾಸನೀಯಮ್‌ ಉಪಾಸಕಸ್ಕ - ಕರ್ತವ್ಯತ್ವೇನ ಉಪದೇಷ್ಟವ್ಯಮೇತಾವ 
ದೇವ ॥ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಮೂರ್ಧನ್ಯನಾಡೀನಿಷ್ಯ ವಎಮಣಾರ್ಚಿರಾದಿಗಮನಾದಿಕಂ ನ ಸಾಧಕಸ್ಕ 

ಕೃತಮ್‌, ಕಿಂತು ಉಪಾಸನಪ್ರೀತಭಗವ್ಯ್ರತ್ಯಮಿತಿ ಭಾವಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಆದರದೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. 
ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯದಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಭಿದ್ಯಂತೇ ಹೃದಯಸ್ಯೇಹ 
ಗ್ರಂಥಯಃ, ಗ್ರಂಥಯಃ-ಬಿಚ್ಚಲು ಕಷ್ಟವಾದ, ಗಂಟಿನಂತೆ ಬಿಡಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವ ರಾಗ. 
ದ್ವೇಷ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಯಾವಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವವೋ ಎಂದರ್ಥ. ಏತಾವ 
ದನುಶಾಸನಮ್‌- ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿ ಬೇಕಾದುದು ಇಷ್ಟೆ. ] ಮುಂದೆ: 
ಹೇಳುವಂತಹ ದೇಹದಿಂದ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ನಾಡಿಯ ಮೂಲಕ ಉತ್ಕ್ಯಂತಿ ಹೊಂದುವುದು 


`೩೩೪ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 
ಮೆತ್ತು ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಗುವುದು, ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಧಕನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಲಾರವು ಮತ್ತೆ (ನೆಂದರೆ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಸ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕರ್ತವ್ಯ 
-ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 

(ನಿರಂತರವಾದ ಉಪಾಸನಾಬಲದಿಂದ) ಗ್ರಂಥಿಗಳಂತೆ ಬಿಡಿಸುವಾಗ ದುಃಖವನ್ನು 
'ತರುವ ರಾಗಾಭಿಮಾನಾದಿ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅಂದರೆ ಸವಾಸನ 
'ವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಉಪಾಸಕನಾದ ಈ ಜೀವನಿಗೆ ಅಮೃತತ್ತ್ವವು ದೊರ 
'ಕುವುದು, ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಗುರುವು ಶಿಷ್ಕನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸತಕ್ಕ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ, ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾ ದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು-ಆತ್ಮೆ ವಸ್ತುವಲ್ಲದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ತ ಭ್ರಮೆ. ಅದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
“ಹುಟ್ಟುವ, ತನ್ನದಲ್ಲದುದರಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ದೆಂಬ ಭು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಭಿಮಾನವೆನಿಸ ವವು. ಈ 
ಅಭಿಮಾನವೆಂಬುದು ಕಾಮಕ್ಕೂ ವಾದದ. ಇವು ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಡದೆ ಅವನ ಹಚ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಟಿವಿ ಕೊಡತೆ. ಅದೆಲ್ಲ 
`ನಿರ್ಮೂಲವಾದರೆ (ಶುಧ್ಧಾ ೦ತಃಕರಣನಾದ ಇವನು) ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಇಷ್ಟು 


ಮಾತ್ರ ಮುಮುಕ್ಷುವಿಗೆ ಅನುಷ್ಠೆ €ಯವಾದ ಉಪಾಯ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರಾದ ಮತ್ತಾವುದೂ 
ಆರಿಯಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 


¥ 


'ಕಠೋಪನಿಷಾ್‌ ೩೩೫. 


ಮಂತ್ರ ೧೬ 


Tada ಇ gee ಸತಾರ್ಗತ! ಸಳ ಸಧಗ್ಗಗ ತರೆ; | 
ಕಶ ಇತಇಇಸಸರ್ಕತಿಡಿ Ragga ತಾತನ! waked ॥। 


ಶತಂ ಚೈಕಾ ಚ ಹೃದಯಸ್ಯ ನಾಡ್ಯ-. 
ಸ್ತಾ ಸಾಂಮೂರ್ಧಾನಮಭಿನಿಸ್ಸೃತೈಕಾ | 

ತಯೋರ್ಥ್ವಮಾಯನ್ನ ಮೃತತ್ವಮೇತಿ 
ವಿಷ್ಣಜ*ಜನ್ಯಾ ಉತ್ಕ್ರಮಣೇ ಭವಂತಿ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಹೃದಯಸ್ಯ ನಾಡ್ಯಃ--ಹೃದಯದ ಪ್ರಧಾನವಾದ ನಾಡಿಗಳು, ಶತಂ ಚೈಕಾ ಚ-ನೂರ ಒಂದು ನಾಡಿಗಳು. 
ತಾಸಾಂ (ಮಧ್ಯೇ)--_ ಅವುಗಳ ಪೈಕ್ಕಿ ಏಕಾ-_ಒಂದಾದ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರನಾಡಿಯು, ಮೂರ್ಧಾನಮ್‌_- 
ತಲೆಯನ್ನು ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರದವರೆವಿಗೂ, ಅಭಿನಿಸ್ಸೃತಾಃ...-ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. ತಯಾ- 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರನಾಡಿಯ ಮೂಲಕ, ಊರ್ಧ್ವಮ. ಊರ್ಧ್ವಲೋಕವನ್ನು (ಪರಮಪದವನ್ನು), ಆಯನ 
ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಅಮೃತತ್ವಮ್‌--ಸ್ವೈಸ್ವ್ಯರೂಪದ ಆವಿರ್ಭಾವಪೂರ್ವಕೆ ಪರಮಾತ್ಮಸಾಮ್ಯವೆಂಬ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು, ಏತಿ--ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅನ್ಯಾಃ (ಅನ್ಯಾಭ್ಯಃ) ಇತರ ನೂರು ನಾಡಿಗಳೆ ಮೂಲಕ, ಉತ್ಕ ಮಣೇ 
ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆ ಉತ್ಕಾಂತಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ವಿಷ್ವಂಗ"ಭವಂತಿಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಾನಾ ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಲು ಅರ್ಹರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ನಾಡಿಗಳು ನೂರ ಒಂದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮ. 
ರಂಧ್ರದವರೆವಿಗೂ ಸಾಗಿರುವುದು. ಅದು ' ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿಯ ಮೂಲಕ 
ಜೀವನು ಊಧ ೩೯ ಮುಖವಾಗಿ ದೇಹದಿಂದ ಉತ್ಪಂತಿ ಹೊಂದಿ ಅರ್ಜೆರಾದಿ: 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಗಿ ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದ ನಾಡಿಗಳ ಮೂಲಕ ದೇಹೋತ್ಛ್ರಮಣವು ಜೀವಿಗೆ ಒದಗಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಆ. 
ಜೀವಿಯು ವಿವಿಧ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಳೆಯುವನು, 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


*ವಿಮುಕ್ತಶ್ವ ವಿಮುಚ್ಛತೇ' ಇತಿ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಾಂ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಪರಮಮುಕ್ತಿ 
ಮಾಹ-ತತಂ.ಚೈಕಾ ಚ ಹೃದಯಸ್ಯ ನಾಡ್ಯಸ್ತಾಸಾಂ ಮೂರ್ಧಾನಮಭಿನಿಸ್ಸೃತೈಕಾ । 
ಹೃದಯಸ್ಕ ಪ್ರಧಾನನಾಡ್ಕಃ ಶತಂ ಚೈಕಾ ಚ ಸಂತಿ! ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಏಕಾ ಸುಷುಮ್ನಾಖ್ಯಾ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಡೀ ಮೂರ್ಧಾನಮಧಭಿನಿಸ್ಸ ತ್‌! ತಯೋಧ ಮಾಯನ್‌ ಅಮೃತತ ಮೇತಿ | 
ತಯಾ ನಾಡ್ಮಾ ಊರ್ಧ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗಚ್ಚನ್‌ ದೇಶವಿಶೇಷವಿಶಿಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿ. 
ಪೂರ್ವಕಸ್ವಸ್ಟರೂಪಾವಿರ್ಭಾವಲಕ್ಷಣಾಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ವಿಷ್ಟಂಗನ್ಶಾ ಉತ್ಕ್ರಮಣೇ 
ಭವಂತಿ ॥ ಅನ್ಶಾಸ್ತುನಾಡ್ಕಃ ವಿಷ್ವಜ್‌ ಉತ್ಕJಮಣೇ-ನಾನಾವಿಧಸಂಸಾರಮಾರ್ಗೋತ್ಕಮ 


೩೩೬ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


`ಹಾಯೋಪಯುಜ್ಯಂತೇ | ವಿಷಗ್ವಿ ತತಾ ನಾಡ್ಕೊಆನ್ಕಾ ಅನ್ಕೋತ್ಕ ಎಮಣೇ ಉಪ 
'ಯುಜ್ಯಂತ ಇತಿ ವ್ಯಾಸಾರ್ಯೆ ರ್ನ್ವಾಾಖ್ಯಾತಮ್‌ | 


ಇದಂ ಚ ವಾಕ್ಕಂ ಭಗವತಾ ಬಾದರಾಯಣೇನ ಉತ್ಕ್ಯಾಂತಿಪಾದೇ ಚಿಂತಿತಮ। ತಥಾ 
`ಹಿ; ಮೂರ್ಧನ್ಮ ಚ ಶತಾಧಿಕಯಾ ನಾಡ್ಕಾ ವಿದು ುಷೋ ಗಮನಮ* ಅನ್ಕಾಭಿರವಿದುಷಃ 
“ಇತಿ ನಿಯಮೋ ನೋಪಪದ್ಕತೇ । ನಾಡೀನಾಂ ಭೂಯಸ್ಸ್ವಾತ್‌ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ಯಾ ಚ್ಚ 
ದುರ್ವಿವೇಚತಯಾ ಪುರುಷೇಣೋಪಾದಾತುಮಶಕ್ಕತ್ವಾತ್‌ | "ತಯೋಧ 4೯ ಮಾಯನ್ನ 
ಮೃ ತತ್ವಮೇತಿ ವಿಷ್ಟಜ”ಜನ್ಮಾ ಉತ್ಕ ಎಮಹಣೇ ಭವಂತಿ' ಇತಿ ಯಾದೃಚ್ಛಿ ಕೀಮುತ್ಕಾಂತಿ 
`ಮನುವದತೀತಿ ಯುಕ್ತ ಮಿತ್ಶೆ €ವಂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೇ ಪ್ರಾಪೆ ಕ್ರೀ “ತದೋಕೋತಗ್ರಜ್ವ ಲನಂ 
ತತ್ರ ಕಾಶಿತದ್ವಾ ರೋ ವಿದ್ಯ ಸಾಮರ್ಥಾ, ತ್‌ ತಚ್ಛೆ €ಷಗತ್ಯ ನುಸ್ಮ ತಿಯೋಗಾಚ್ಛೆ ಮು 
ಗೃ 'ಹೀತಶ ತಾಧಿಕಯಾ' ಇತಿ ಸ ಸಇತ್ರೇಣ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಿತಮ! ತಸ್ಕ “ಥಾಯಮಥ 1_ತದೋಕಃ 
ತಃ "ಜೀವ ಸ್ಕ ಓಕಃ-ಸ್ಥಾ ನಂಹೃ 'ದಯಮ್ಮ್‌ ಅಗ್ರ: ಜ್ಜ ಆನಮ್‌-ಅಗ್ರೆ €ಜ್ವ ಲನಂ ಪ್ರಕಾಶನಂ 
ಈ  ತದಿದಮಗ್ರಜ್ವ ಲೆನಮ್‌ ' ತೇನ ಅಗ್ರಜ್ವ ಅನೇನ ಪ ಕಾಶಿತದ್ದಾ ಕ ಭವತಿ | "ತಶ್ಯ 
ಹೈ ತ ಹೃ ದಯಸನ್ನ ಗ್ರಂ ಪ್ರದ್ಯೋತತೇ ತೇನ ಪ್ರ ದ್ಕೊ ತೇನೈ ಷ ಆತ್ಮಾ ನಿಷ್ಕ್ಯಾಮತಿ 
ಚೆಕಿಹೋ ವಾ ಮೂದ್ಗೊ ರೀ ಈ. ಅನೆ, ೇಭ್ಯ್ಕೊ €ವಾ ಶರೀರದೇಶೇಭ್ಯಃ” "ಇತಿ ಶ್ರು ತೇಃ 1 
-ಏತಾವತ್‌ ವಿದ್ವದವಿದ್ದತ್ಸಾ )ಿಧಾರಣಮ್‌ | ವಿದ್ವಾ ಸ್ತು ಶತಾಧಿಕಯಾ ಮೂರ್ಧನ ಯೈವ 
ನಾಡ್ಕಾ ಉತ್ಕಾ ಮತಿ | ನ ಚ ಅಸ್ಕಾಃ ನಡ್ಕಾಃ ವಿದುಷೋ ದುರ್ವಿ ವೇಚತ್ವ ಮ್‌ 
“ವಿದ್ವಾ ನ್‌ ಬ ಪರಮಪುರುಷಾರಾಧನಭೂತಾತ್ಯ ರ್ಥಪ್ರಿಯವಿದಾ ಸಾಮರ್ಥಾ, ತ್‌ 
.ಏದಾ ಶೇಷಭೂತತಯಾ ಆತ್ಮನೆ ೋ*ತ್ಕರ್ಥವ್ರ ಯಗತ್ಕನುಸ್ಮ ರಣಯೋಗಾಚೆ ಪ್ಪ ಸನ್ನೇನ 
ಹಾರ ಪರಮಪುರುಷೇಣಾನುಗೃ ಹೀತೆದೇ ಭವತಿ 1 'ಠತಸ್ತಾ ೦ ನಾಡೀಂ “ವಜಾನಾತೀತಿ 
"ತಯಾ ವಿದುಷೋ ಗತಿರುಪಪದ್ಮೆತೇ-ಇತಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃ ತಮನುಸರಾಮಃ ॥ 


ಅನುವಾದ 


| “ವಿಮುಕ್ತ ಶ್ಚ ವಿಮುಚ್ಯ ತೇ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪರಮಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸು 
`ಶ್ತಾನೆ. ಶತಂ ಚೈ ಕಾಚ .ಅಭಿನಿಕ್ಸ ಖತೈಕಾ-ಹೃದಯದ ಮುಖ್ಯ ನಾಡಿಗಳು ನೊರು ಮತ್ತು 
ಒಂದುಇರುತ್ತ ವೆ. ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದಾದ *ಸುಷುಮ್ನಾ' 'ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿಯು ನೆತ್ತಿ 
ಯವರೆಗೂ ಹೋಗಿದೆ. ತಯೋಧ್ವ ೯ಮಾಯನ್‌ ಅಮ್ಮ ತತ್ವ ಮೇತಿ-ಆ 'ನಾಡಿಯ ಮೂಲಕ 
'ಊಧ್ಯ ೯ಮುಖವಾಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಗುವವನು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ 
ಬ ಹಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ನ ಿಭಾವಿಕಸ್ಸ ರೂಪದ 5 ಆವಿರ್ಭಾವವೆಂಬ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
“ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ ೦ಗನ್ಯಾ ಉತ್ಕ ,ಮಣೇ ಭವಂತಿ ಇತರ ನಾಡಿಗಳಾದರೋ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಸಂಸಾ ಸಾರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕ ಎಮಂಣಗೊಳ್ಳಲು ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತವೆ. 
-ಹರಡಿರುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಾಡಿಗಳು ಬೇರೆ" ಬಗೆಯ ಉತ್ಕ ಪ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತವೆ 
"ಎಂದು ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕಾಚಾರ್ಕರ ವಿವರಣೆ. 


ಉತ್ಕ್ವ್ರಾಂತಿಪಾದದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಮರಾದ ಬಾದರಾಯಣರು ಈ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಡ ನಾಚಿಸರುವರು. ನೂರೊಂದನೆಯ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ನಾಡಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ: ಜಾ ನಿಗೆ 
ಗಮನವು, ಇತರರಿಗೆ ಇತರ ನಾಡಿಗಳಿಂದ ಎಂಬ ನಿಯಮವು ಸಲ್ಲದು. ನಾಡಿಗಳು ಬಹಳ 


'ಕಠೋಪನಿಷಾ್‌ ೩೩೭ 


-ವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮಧ್ಯನಾಡಿಯು ಇದೇ ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಚೇತನನಿಂದ ಆ ನಾಡಿಯು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವು. 
*ತಯೋರ್ಧ ಭವಂತಿ” ಎಂಬಂದು ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ (ಕಾಕತಾಳೀಯವಾಗಿ) ಅಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಪೂರ್ವಕ ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಒದಗಿದ ಉತ್ಕ್ರಮಣದ ಬಗ್ಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ 
"ಮಾತು ಎಂಬುದು ಮುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪ ಪಕ್ಷ ಬಂದಲ್ಲಿ “ತೆದೋಕೋ$ಗ್ರಜ ಲನಂ 
'ತತ್ವಕಾಶಿತದ್ಧಾರೋ ವಿದ್ಯಾಸಾಮರ್ಥಾತ್‌ ತಚ್ಛೇಷಗತ್ಯನಂಸ್ಥ ೃತಿಯೋಗಾಚ್ಚಹಾರ್ದಾನು 
`ಗೈಹೀತಃ "ಶತಾಧಿಕಯಾ' (ಬ್ರ.ಸೂ. 4-2-10) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತಾರ್ಥವು 
`ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥ ಸಾ ತದೋಕಃ-ಜೀವಾತ್ಮ: ನಸ್ಸಿ ತಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಹೃ ದಯ 
'ಪ್ರ ದೇಶ, ಅಗ್ರ ಜ ಎಲನಮ್‌-ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವು “ರ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಅಗ್ರಜ್ವ ಲನ 
`ವೆನಿಸುವುದು. bi ಅಗ್ರಜ್ಞಲನದಿಂದ ಹೃದಯದ್ವಾ ರಡ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಜದ 
`ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 'ತಸ್ಕ ಹೈತಸ್ಕ ಹೃದಯಸ್ಕಾಗ್ರಂ ಪ್ರದ್ಯೋತತೇ ತೇನ ಪ್ರದ್ಯೋತೇನೈಷ 
ಆತ್ಮಾ ನಿಷ್ಕಾ ಮತಿ ಚಕ್ಷಂಷೋ ವಾಮೂರ್ಧ್ಥ್ಮೋ ವಾ ಅನ್ಮೇಭ್ಕೋ ವಾ ಶರೀರದೇಶೇಭ್ಯಃ' 
ಎಂಬುದು A ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರುತಿ. (ಅಂತಹ ಈ ಹೃದಯದ ಅಗ್ಗ ಭಾಗವು ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಹೊಂದುತ್ತ ಡೆ. 
:ಆ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನ Jools ಈ ಆತ್ಮನು ಕಣ್ಣು “ರಸ ಪ್ಪ ಅಥವಾ ಉಳಿದ ಇನ್ನಾ ವುದೇ ದೇಹ 
“ಭಾಗಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಕ್ರಮಣ ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ.) ಇಷ್ಟು" ಅಂಶ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನಿಗೂ 
ಸಮಾನವಾದುದು. ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ನೂರೊಂದನೆಯ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ನಾಡಿಯಿಂದೆಲೇ 
'ಉತ್ಕಾ ಎಂತಿಹೊಂದುತ್ತಾ ಣೆ ಈ ನಾಡಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರ ತ್ಯೆ ಕಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳು ವುದು 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಚ್ಹಾ ನಿಯು ಪರಮಾತ್ಮ, ನಿಗೆ ಆರಾಧನಾ 
-ರೂಪವಾದ ಡಿ ಅತ್ಯ ೦ತ ಪ್ರಿಯವಾದ (ಉಪಾಸನೆಯ) ಬಲದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
-ಎಿದಾ ಂಗಭೂತಮಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆ ri ಅತ್ಮ ಂತ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಗತಿಯ 
ಚಿಂತನವು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದುದರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು 'ಪಡೆದ 'ಹಾರ್ದ(ಹೃ ದಿಸ್ಥ)ನಾದ 
.ಪರಮಪುರುಷನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಆದುದರಿಂದ ಆ ನಾಡಿಯನ್ನು 
(ಸುಲಭವಾಗಿ) ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ನೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರುತ್ಕು ಕ್ಷವಾದ ಆ ಮಧ್ಯನಾಡಿಯ 
ಮೂಲಕ ಗತಿಯು ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನಿಗೆ ಯುಕ್ಕವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ ಯ ಸಕ್ಸ ತವಾದ ವಿಷಯ 
“ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸೋಣ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 

ನೂರೊಂದು ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರಧಾನ ನಾಡಿಗಳು ಹೃ ದಯೆ ಪ್ರದೇಶ 
:ದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ, ಅವುಗಳ ಬೆ ಪೈಕಿ ಒಂದು ನಾಡಿ ಮಾತ್ರ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
"ಮೇಲೆ ಹೋಗಿದೆ, ಆ ನಾಡಿಯನ್ನು ಸುಷುಮ್ನಾ, ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಪಾಸಕನಾದವನು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ನಾಡಿಯ ಮೂಲಕ ಮೇಲೆ 
ನಗದಾಗಿ ಸೂರ ರಸ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ *ಅರ್ಜಿಸ್‌' ಮೊದಲಾದ ಹಾದಿಯಿಂದ ಸಾಕೇತ 
ಪ್ರ ಹಿದ್ಧ ವಾದ ಭಗವಂತನ ಧಾಮವನ್ನು ಸೇರಿ (ತಿರೋಹಿತವಾದ) ಸ್ಪ ಸ್ಪಸ್ವ ರೂಪದ ಅವಿರ್ಭಾವ 
ವನ್ನು "ಹೊಂದಿ ಶ್ರೀಠಾಮನೆಂಬ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಉಳಿದ 
ಮೂರು ಸಂಖ್ಯೆ ನಾಡಿಗಳಾದರೋ ದೇಹದ * ಬಹುಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಯಿ, ಮೂಗು, ಕಣ್ಣು 
ಮೊದಲಾದ ದಾ ರಗಳ ಮೂಲಕ ಜೀವಾತ್ಮ: ನನ್ನು ಉತ್ಕ ್ರಮಣಗೊಳಿಸಲು ಉಪಯೋಗ 
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೩೩೮ ಕಠೋಪನಿಷತ?' 


ವಾಗುತ್ತವೆ, ಆ ರೀತಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ನಾಡಿಗಳ ಮೂಲಕ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದ್ವಾರಗಳಿಂದ: 
ಉತ್ಕೃಮಣವೇರ್ಪಟ್ಟಲ್ಲಿ ಸುರ-ನರ-ತಿರೃಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಯೋನಿ: 
ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ ಗತಿಗಳು ಒದಗುತ್ತವೆ. ಇವು ಅಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮಾತ್ರ. 


ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು ಮುಮುಕ್ಸುವಾದವನಿಗೆ ಪರಮಗತಿರೂಪವಾದ ಯೋಗ. 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮನಿವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನನಿವೃತ್ತಿ ಇವೆರಡೂ ಕೂಡ 
ಅಂತರಂಗಸಾಧನವೆಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ಮುಂದೆ ಮುಕ್ತನುಗಲಿರುವ 
ಜೇತನನ ಉತ್ಕ್ರಮಣಪ್ರಕಾರವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತರಣಿಕೆ. 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು, : 


¥ 


"ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೩೯ 


ಮಂತ್ರ ೧೩ 


TERN ಕೃಷ ಕಾರ್ಗ್ಗ! ೫ರ! saat ಕ ತಗ್ಗಾಗಿಕ: | 
ಕ್ಲೆ ಇಗಪರ್ಸೇತ, sgt ಸೇ! | 
d Rargeegs ಕೆ ಔಷ ತ್ರತತತಕಗಿ ಗ ॥ 


ಅಂಗುಷ್ಮ ಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋಂಂತರಾತ್ಮಾ 
ಸದಾ ಜನಾನಾಂ ಹೃದಯೇ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟಃ । 
ತಂ ಸ್ವಾ ಚ್ಛರೀರಾತ್‌ ಪ್ರವೃಹೇನ್ಮುಂಜಾದಿವೇಷೀಕಾಂ ಧೈರ್ಯೇಣ | 


ತಂ ವಿದ್ಯಾಚ್ಛು ಕ್ರ ಮಮೃತಂ ತಂ ವಿದ್ಯಾಚ್ಛು ಕ್ರಮಮೃತಮಿತಿ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 

ಜನಾನಾಮ್‌-ಎಲ್ಲ ಚೇತನರ, ಹೃದಯೇ. ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ, ಅಂತರಾತ್ಮಾ ಪುರುಷಃ-ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ 
ಪರಮಪುರುಷನು, ಅಂಗುಷ್ಮಮಾತ್ರಃ- (ಜೀವಾತ್ಮನು ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ, ಅಂಗುಷ್ಕಪರಿಮಾಣವನ್ನು 
`ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಸದ್ಲಯಾವಾಗಲೂ, ಸಂನಿವಿಷ್ಟಃ_ನೆಲೆಸಿರುವನು, ತಮ್‌-ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಪುರುಷನಾದ ಆ 
'ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ಕಾತ್‌ ಶರೀರಾತ್‌. ತನ್ನೆ ದೇಹದ ದೆಸೆಯಿಂದ, . ಮುಂಜಾತ್‌ ಇಷೀಕಾಮ್‌ ಇವ- 
-ಮುಂಜವೆಂಬ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಅದರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಬೀಜಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೇ, ಧೈರ್ಯೇಣ-ಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲದಿಂದ, ಪ್ರವೃಹೇತ್‌.ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಬೇಕು) 
:ತಮ್ಮ್‌-ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಶುಕ್ರಂ ಅಮೃತಂ ವಿದ್ಯಾತೇ-ಶುದ್ಧವಾದ ಅಮೃತಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸ 


“ತಕ್ಕದ್ದು. ತಂ ವಿದ್ಯಾಚ್ಛುಕ್ರಮಮೃತಮಿತಿ-ಉಪನಿಷತ್‌ಸಮಾಪ್ತಿಯ ಗುರುತಾಗಿ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಎರಡು 
“ಬಾರಿ ಹೇಳಿದೆ.) 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಪುರುಷನು ಜೀವಿಗಳ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಲು 
`ಅಂಗುಷ್ಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತಾನು ಹೊಂದಿ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
'ನೆಲೆನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕಿಂತಲೂ 
-ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಯಕುಶಲತೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಅರಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಮುಂಜ 
“ಹುಲ್ಲಿನ ಮಧ್ಯದ ಕಾಂಡವನ್ನು ಉಪಾಯವಾಗಿ ಪೃಥಕ್ಕರಿಸುವಂತೆ ಅಂತಹ ಹೃದಯಮಧ್ಮ 
ವರ್ತಿಯೂ ಅಂತರ್ಮಾಮಿಯೂ ಆದ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಹೇಯುಗುಣಸಂಪರ್ಕ 
-ಎಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವ ಅಮೃ ತಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಚಿಂತಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಆ 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋತಂತರಾತ್ಮೂ ಸದಾ ಜನಾನಾಂ ಹೃದಯೇ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟಃ 1 
`ಸ್ಪಷ್ಟೋ*ರ್ಥಃ। ತಂ ಸ್ವಾಚ್ಚರೀರಾತ್‌ ಪ್ರವೃಹೇನ್ಮುಂಜಾದಿವೇಷೀಕಾಂ ಧೈರ್ಯೇಣ! ಯಥಾ 
-ದೇವದತ್ತಃ ಸ್ವಾಚ್ಚರೀರಾದ್ವಿಲಕ್ಷಣ್ಮಃ ಇತ್ಕುಕ್ತೇ. ಸ್ವಶಬ್ದ ಃ ಸಮಭಿವ್ಕಾಹೃತದೇವದತ್ತ 
'ಸಂಬಂಧಿಪರಾಮರ್ಶೀ, ಏವಂ ಪೂರ್ವನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಂತರಾತ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಪರಾಮರ್ಶಿೀ ಸ್ವಶಬ್ದಃ 1 


೩೪೦ ಕಠೋಪನಿಷರ್ತ” 


ತತಶ್ಚಾ ಯಮರ್ಥಃ | -ತವ*-ಜನಾನಾಮಂತರಾತಾ ನಂ ತಚ್ಛರೀರಭ ಇತಾತ* ಜನಶಬ್ದಿ 

ತಾಚ್ಬೇತನಾತ್‌ , ಪ್ರವ ಓಹೇತ್‌-ವಿವಿಚ್ಯ ಜಾನೀಯಾತ್‌ | "ಜುಷ್ಟೆಂ ಯದಾ ಪಶ್ಮತ್ಕನ್ನ 

ಮೀಶಮ್‌ ' ಇತಿ ಶ್ರುತ ಕ್ಷರೀತ್ಕಾ ಧಾರಕತ್ವನಿಯಂತ್ಛ ತ್ವಶೇಷಿತ್ವಾದಿನಾ ವಿಲಕ್ಷಣಂ: 
ಜಾನೀಯಾದಿತ್ಯರ್ಥ 1 Bia ಣವಿಶೇಷಾತ್‌, ಇಷೀಕಾಮ್‌_ತನ್ನ ್ಮಧ್ರವರ್ತಿಸ್ಟೂಲ: 
ತೃಣವಿಶೇಷಮಿವ ಧೈರೆ ಣ-ಜ್ವಾ, ನಕೌಶಲೇನೇತಿ ಪೂರ್ವೇಹಾಸ್ವ ಯಃ! Fy ವಿದ್ಯಾ ಚ್ಛ 

ಕ ಮಮೃತಂ ತಂ ವಿದ್ಕಾ ಚ್ಛು ಕ್ರಮ ಮೃತಮಿತಿ । ಉಕೋ;ರ್ಥ. ದ್ವಿ ರ್ವಚನಮುಪ ಬೇಶ. 
ಸಮಾಪ. ರ್ಥಮ್‌॥ 

ಅನುವಾದ 


ಅಂಗಂಪ್ಕ ಮಾತ್ರಃ. ಪುರುಷೋ 6ಂತರಾತ್ಮಾ ಸದಾ ಜನಾನಾಂ ಹೃದಯೇ ಸನ್ನಿವಿಪ್ಪಃ 
(ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜನರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ: 
ಅಂಗುಷ್ಕಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲೆಸಿರುವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಸ ಸ್ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ, ). 
ತಂ ಸಾ ಚ್ಛ ರೀರಾತ್‌ ಪ ಕೃವೃಹೇನ್ಮುಂಜಾದಿವೇಷೀಕಾಂ ದೆ ಬ್ಯ ಬೇವದತ ನು ಸ್ವ ಶರೀರಕ್ಕಿ ೦ತ. 
$ ವಲಕ್ಷಣನು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ “ಸ್ವ' ಶಬ್ಧ ಶಿವು (ಎಂಬುದು) ಪ್ರಸು ತನದ” ದೇವದತ ಶ್ರನೆ. 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದುದನ್ನು ಫೀಧಿರುದತ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಸ್ವಶಬ್ದ ವು ಪೂರ್ವಪ್ರಸ ಸ್ತುತನಾದ ಅ ಅಂತರಾತ್ಮನ: 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದುದನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿದೆ, (ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ) ತಮ್‌ 
ಜನರ ಅಂತರಾತ್ಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅವನ ಶರೀರರೂಪವಾದ ಇಲ್ಲಿಯ ಜನಶಬ್ದದಿಂದ- 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚೇತೆನನಿಗಿಂತ ಪ್ರ ವೆ | ಹೇತ್‌_ಪು ೈಥಕ್ಕಾಗಿ ಅರಿಯಶಕ ದ್ದು, ಅಂದರೆ "ಬುಷ್ಟ 0: 
ಯದಾ ಪಕ್ಶ ತನ್ಮಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಧಾರಕತ್ವ-ನಿಯಂತೃತ್ವ- 
ಶೇಷಿತ್ವ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ (ಪರಮಾತ್ಮನು) ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರ್ಥ. 
ಮುಂಜಾತ್‌-ಮುಂಜವೆಂಬ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಇಷೀಕಾವ್‌-ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ದಪ್ಪವಾದ. 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವಂತೆ, ಧೈರ್ಯೇಣ-ಜ್ಞಾ ಫ್ಲನಕೌಶಲದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು. 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸ ಸಬೇಕು. ತಂ ವಿದ್ಯಾ ಚ್ಛುಕ್ನ ಕ್ರಮಮೃ ತಮ್‌ ತಂ ವಿದ್ಕಾ ಚ್ಛುಕ್ರ ಮಮೃತಮಿತಿ- 
ಅರ್ಥವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿರುವುದು ಉಪದೇಶ; ಮುಕ್ತಾಯ 
ಸೂಚಕ, 


ಭಾಷ್ಕಸಾರ 

ಅಂತರ್ಕಾ ಮಿಯಾದ ಪರಮಪುರುಷನು ಜನ್ಮ ತಾಳುಷಂತಹೆ ಜೀವಿಗಳ ಹೃದಯಾ: 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 1ಅಂಗುಷ್ಠ ಮಾತ್ರ (ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಗಾತ್ರ) ಪರಮಿತನಾಗಿ, ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರವೇಶಗೊಂಡು ನೆಲೆಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕರ್ಮಾರ್ಜಿತವಾದ ಶರೀರದ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಮಾದ ಹೊಂದದ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಸಾಧನವನ್ನವಲಂಜಿಸಿ ವಿವೇಚನಾಪೂರ್ವಕ ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು, ಹೇಗೆಂದರೆ ಮುಂಜಹುಲ್ಲಿನ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಕಾಂಡ(ಶಲಾಕೆ) 
ವನ್ನು ಪೃಥಕ್ಕ ರಿಸುವಂತೆ ಅಂದರೆ ಈ ಸ್ಸ ಲವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನು 
ಜೀವನು. : ಅವನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನೆಲೆಸಿರುವನು ಅತ್ಮ ೦ತಸೂಕ್ಷ್ಮ: ವಾದ ಸ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಪರಮಾತ ನೂ ಆದ ಕಾರಣ ಸ್ಥ ಲವಾದ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ: ತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ಅಪ್ರ ಮತ್ತನಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ದ್ರು « ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅಖಿಲಹೇಯಪ್ಪ ಕ್ರತ್ಯನೀಕನೂ 
ಸರ್ವಪ ಸ್ರಕಾಶಕನೂ ಆದ ನಿರು ಜಾ ಅಮೃ್ಭ ತತ್ವ ಸಂಪನ್ನ; ನೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸತಕ ದ್ದು, 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೪೧ 


ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು-ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಪುರುಷನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ: 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸರ್ವಕಾಲ ಎಡಬಿಡದೆ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವನು. ಅವನನ್ನು ತನ್ನ 
ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮದ ಮೂಲಕ್ಕ ತಾನೇ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ಶರೀರಕ್ಕಿಂತ ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ: 
ಅಪ್ರಮಾದವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಅರಿಯತಕ್ಕ ದ್ದು. ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲೇ ನಿಯಮೇನ: 
ಸಂಶ್ಲಿಪ್ಪನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವನನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ: ಬನಿ ಯಿಂದ ವಿಶ್ಲಿಷ್ಟನಾಗಿ ಆರಿಯತಕ್ಕ ದ್ಧು. 
ದೇಹಸಂಪರ್ಕದಿದ್ದ ರೂ ದೇಹಕ್ಕ ತವಾದ ಸುಖದುಃಖಾದಿ ಭೋಗಸ ಂಬಂಥವಿಲ್ಲದವನೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಅಥವಾ ಆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು ಅವನದೇ ಆದ ಚೇತನಾಚೇತನರೂಪವಾದ: 
ಶರೀರಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಥಕ್‌ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅರಿಯತಕ್ಕದ್ದು 8 


ಟ್ರ 


"೩೪೨ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಮಂತ್ರ ೧೮ 
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ಮೃತ್ಯುಪ್ರೋಕ್ತಾಂ ನ(ನಾ)ಚಿಕೇತೋಥ ಲಬ್ಧ್ವಾ 


ಛಿ 
ವಿದ್ಯಾಮೇತಾಂ ಯೋಗವಿಧಿಂ ಚ ಕೃತ್ಸ್ನಮ್‌] 


ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ಲೋ ವಿರಜೋತಭೂದ್ವಿಮ್ರುತ್ಯು- 
ರನ್ಯೋಷ್ಯೇವಂ ಯೋ ವಿದಧ್ಯಾತ್ಮಮೇವ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ನಚಿಕೇತಃ- -ನಚಿಕೇತನು, ಮೃುತ್ಯುಪ್ರೋಕ್ಟಾಮ್‌_- ಯಮದೇವನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಏತಾಂ 
:ವಿದ್ಯಾಮ...ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಯೋಗವಿದಿತಂ ಚ--ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯೆಮರೂಪವಾದ ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯೆ ಯೋಗವಿಧಾನೆಪನ್ನೊ, ಲಬ್ಧ್ವಾ ಹೊಂದಿ, ಅಥ....ಅನಂತರ, ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ವಿರಜಃ ವಿಮೃತ್ಯುಃ ಅಭೂತ್‌--ವಿರಜತ್ವ ವಿಮೃತ್ಯುತ್ವಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಅಷ್ಟಗುಣಗಳ 
:ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ತಳಿದನು, ಏವಮ್‌--ಇದೇ ರೀತಿ, ಅನ್ಯೋಂಪಿ ಯಃ--ಬೇರೆಯವನು ಯಾರೇ ಆದರೂ, 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಮೇವ ವಿತ್‌... ಅಭ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನೆ ಒಂದನ್ನೇ ಪಡೆದವನು ಏವಮ್‌ -ನಚಿಕೇಶನಂತೆಯೋ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ನಚಿಕೇತನು ಮೃತ್ಕುದೇವನಿಂದ ಉಪದೇಶದ ಮೂಲಕ ಈ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ 
"ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಯೋಗವಿಧಿವಿಧಾನಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಅದರ 
ಮೂಲಕ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವಸ್ಸರೂಪವಾದ ಅಪಹತಪಾಶ್ಮತ್ಥಾದಿ ಎಂಟುಗುಣಗಳ 
`ಅವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. (ಪರಮಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು) ಯಾವುದೇ 
“ಚೀತನೆರಾದರೂ ಇವನಂತೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾ, ನವೊಂದನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು ಸಾಧಿಸಿದರೆ 
'ಇವನಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸ್ವಸ್ವರೂಪಾವಿರ್ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
-ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿ ವಿದ್ಯೆಯ ಉಪಸಂಹಾರ, 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾರ್ಥಮುಪಸಂಹರತಿ...-ಮೃತ್ಯುಪ್ರೋಕ್ತಾಂ ನಚಿಕೇತೋಥ ಲಬ್ಧ್ವಾ 
'ವಿದ್ಯಾಮೇಶಾಂ ಯೋಗವಿಧಿಂ ಚ ಕೃತ್ಸ್ನರ್ಮ । ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿರಜೋಭೊತ್‌ 


ವಿಮೃಶ್ಯುಃ | ನಚಿಕೇಶಾಃ ಮೃತ್ಕುಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಾತ್ಮವಿದ್ಕಾಮ್‌, "ಯದಾ ಪಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿನಾ 
ಉಕ್ತಂ ಯೋಗವಿಧಿಂ ಚ ಲಜ್ಜ್ಧಾ-ಪ್ರಾಷ್ಕ "ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ ಸ್ವೇನ 
ಗಾಗಾ ಗ್ಗ ಸ 
'ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ' ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಕುಕ್ತರೀತ್ಕಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಆವಿರ್ಭೂತಗುಣಾಷ್ಟ 
ಕೋಭೂನಿತ್ಮರ್ಥಃ | ಅನ್ಯೋಪ್ಲೇವಂ ಯೋ ವಿತ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮೇವ-ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿದ್ಯಾಂ 


ಯಃ ಅನ್ಕೊಲಪಿ ವೇತ್ತಿ ಸೋಪಿ ಏವಮೇವ-ನಚಿಕೇತಾ ಇವೈವ ಭವತೀತ್ಕರ್ಥ 1 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೪೩. 


ಅನುವಾದ 

ಈವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯ ಫಲವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮೃತ್ಯುಪ್ರೋಕ್ತಾಮ್ಮ, ವಿರಜೊಟಭೂತ್‌ ವಿಮ್ಮೃತ್ಯುಃ ನಚಿಕೇತನು ಯಮನು ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮ. 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, "ಯದಾ ಪಂಚಾಪತಿಷ್ಠಂತೇ' (ಕ.ಉ. 6-10) ಮುಂತಾದ ಭಾಗದಿಂದ 
ತಿಳಿಸಿದ ಯೋಗವಿದೈೆಯನ್ನೂ, ಲಬ್ಸ್ಯಾ--ಹೊಂದಿ, "ಪರಂಜ್ಕೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ ಸ್ವೇನ. 
ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷ್ಟದ್ಕತೇ' (ಛಾಂ, ಉ. 8-3) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅಪಹತಪಾಪ್ಮತ್ವ ಮುಂತಾದ ಎಂಟು ಗುಣಗಳ ಪ್ರಕಾಶಹೊಂದಿದವನಾದನು 
ಎಂದರ್ಥ, ಅನ್ಕೊಲಹ್ಯೇವಂ ಯೋ ವಿತ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮೇವ-ಈ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿದೆ ಯನ್ನು 
ಬೇರಾವನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವನೂ ಸಹ, ಏವಮೇವ-ನಚಿಕೇತನಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 


ಯಮನು ಪೂರ್ತಿ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಗೌತಮಪುತ್ರನಾದ ನಾಚಿಕೇತನು 
(ನಚಿಕೇತಾ ಏವ ನಾಚಿಕೇತಃ) ಮೃತ್ಕುದೇವನಿಂದ ಉಪದೇಶರೂಪವಾಗಿ ತನಗೆ ಬಂದ' 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾದ "ಯದಾ ಪಂಚಾವ- 
ತಿಷ್ಮಂತೇ? ಇತ್ಮಾದಿಯಾಗಿ. ಹೇಳಿದ ಯೋಗವಿಧಿಯನ್ನೂ  ಪಡೆದುಕೊಂಡವನಾಗಿ, 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದು "ವಿರಜಃವಿಮೃತ್ಯುಃ 
ಎನಿಸಿಕೊಂಡನು, ಅಂದರೆ ಗುಣಾಷ್ಟಕದ ಆವಿರ್ಭಾವ ಪಡೆದನು ಈ ನಚಿಕೇಶನಂತೆಯೇ' 
ಮತ್ಕಾರೇ ಆದರೂ ಶರೀರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತು ಆ” 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ ಅರಿಯಂತ್ತಾನೋ ಅವನೂ ಕೂಡ: 
ನಚಿಕೇತನಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಸಂಪತ್ತಿಪಡೆದು ಗುಣಾಷ್ಠ ್ಸ ಕಾವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, 
ಅಥವಾ ಜೀವಾಂತರ್ಕಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನ್ನಣವನಂತೆಯೇ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ: 
ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವನೂ ಸಹ ಇವನಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


“ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಆತ್ಮನಿ,,,ಶರೀರೇ' ಇತಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ೦ ಶರೀರಮಧ್ಯೆ 
ಎಂದರ್ಥ, ಶರೀರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮುಂಜಹುಲ್ಲಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
(ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಕಾಂಡವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ) ಶರೀರದಿಂದ ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರು: 
ಅರಿಯುತ್ತಾರೋ ಎಂದು, "ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಪದಕ್ಕೆ ಶರೀರಪರವಾದ: 
ವಾಖ್ಯಾನವನ್ನು «ಯದ್ವಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆತ್ಮಪದಕ್ಕೆ ಜೀವಪರವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಜೀವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಜೀವಾತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರಂ- 
ಅರಿಯುವರೋ ಎಂದು ವಾಖ್ಯಾನಿಸಿರುವರು, 


೫ 


ತಿ ೪೪ ಕೆರೋಪನಿಷತ್‌ 
ಶಾಂತಿಸಾಠಃ 


ಸಕಸ! ಶೇ ಸೆ! ತ oe ಕೆಗೆ ಜತೆ | 
ggRaaadteacg ಇ Aft | 
 mfea ೫೧6: ೫05 eft Se || 


ಸಹನಾವವತು | ಸಹನೌ ಭುನಕ್ತು | ಸಹ ವೀರ್ಯಂ 
'ಕರವಾವಹೈ | ತೇಜಸ್ವಿ ನಾವಧೀತಮಸ್ತು ಮಾ ವಿದ್ಧಿ ಸಾವಕ್ಕ | 
ರ ತ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ॥|ಹರಿಃ ಮ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 

ಸಹ ೨_ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು, ನೌ. -ಗುರುಶಿಷ್ಕರಾದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು 
“ಅವತು... ಇಬ್ಬರಿಗೊ ಯಾವುದೇ ದೋಷವೊ ಒದಗದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಮಿ (ಪರಮಾತ್ಮನು), ಧಾ ಸಿಹಗುರುಶಿಸ್ನ 
“ರಾದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಭುನಕ್ತು ಪಾಲಿಸಲಿ, ಸಹ-__ಜೊತೆಗೇನೇ (ಆವಾಮ್‌-ನಾವಿಬ್ಬ ರೊ), 
ವೀರ್ಯ ಮ'--ವಿದ್ಯೆ [sd ಒದಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅಂದರೆ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು, ಕರವಾವಹೈ 
ಮಾಡುವರಾಗೋಗಣಿ, ನೌ_-ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಂದಾಗುವ, "ಅಧೀತಮ್‌ ಅಧ್ಯಯನವು, ತೇಜಸ್ವಿ ಅಸ್ತು ವೀರ್ಯ 
ವತ್ತರವಾಗಲಿ, ಮಾ ವಿದ್ವಿಜಾವಹೈ ನಾವು ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷಿಸದಿರುವಂತಾಗಲಿ, (ಅನುರಾಗವಳ್ಳ ವರಾಗಿ 
`ಇರೋಣ), ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಎಟ ಶಾಂತಿ: ನಮ್ಮ ಉಳಿದೆ ಬರೆ ಬೇರೆ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಶಮನೆವಾಗಲಿ, ಶಮನೆ 
-ವಾಗಲಿ, ವಿದ್ಯಾವಿರೋಧಿಯಾದ ಎಲ್ಲ ಮೊಣ ನಿಶ್ಶೇಷನಾಶಹೊಂದಲಿ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಈ ಉಪನಿಪತ್ರ ತಿಪಾದ್ಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬಿರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರನ್ನೂ 
`ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪೋಷಿಸಲಿ, ವಿದ್ಯೆ ಯ ಫಲರೂಪವಾದ "ಸಾಮರ್ಥ, ವನ್ನು ನಮ್ಮಿ ಬ ರಿಗೂ 
ಕೊಡಲಿ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅಧ್ಯ ಯನವು ವೀರ್ಶವತ್ತ ರವಾಗಲಿ. ನಾವು ಪಠಿಸ್ಟ ರದ (ಷಿಸಬಿರುವಂತೆ 
"ಆಗಲಿ, ಸಮಸ್ತ "ನಾವ ದೋಷವು ಪರಿಹೃ ತೆವಾಗಲಿ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಹ್ಯಮ್‌ 
ಶಿಷ್ಕಾಚಾರ್ಕಯೋ 8 ಶಾಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯನಿಯಮಾತಿಲಂಘನಕ್ಕೆ ತದೋಷಪ್ರಶಮನಾರ್ಥಾ 
'ಶಾಂತಿರುಚ್ಕ ತೇ। ಸಹ ನಾವವತು! ಸಃ-ವಿದ್ಯಾಪ್ರ ಪಕಾಶಿತಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ | ಹಶಬ್ದಃ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧೌ! ಜಾ. ಶಿಷ್ಕಾ ಚಾರ್ಕೌ, ಅವತು-ಸ ಸ್ವಸ್ವ ರೂಪಪ್ಪ 'ಕಾಶನೇ ನ ರಕ್ಷತು। ಸಹ ಫೌಭುನಕು.. ನ 
ಎದ್ಮಾ ಪ್ರಚಯದ್ದಾ ರಾ ಅವಾಂ ಸಹೈವ ಪ ಪಂಪಾಲಯತು | ಯದ್ವಾ ವಿಶ್ಲೆ, ೇೀಷಮಂತರೇಣ 
-ಆವಾಂ "ಹಿತಾವೇವ ಯಥಾ ಸ್ಮಾವ್ಯ ತಥಾ ಪರಿಪಾಲಯತು ಇತ್ಯ ರಃ | ಸಹ ವೀರ್ಯಂ 
`ಕರವಾವಹೈ-ಸಹ ಸನಿಯಮಕವಿದ್ಯಾಪ ಪ್ರದಾನೇನ ವಿದ್ಕಾ ಯಾಃ ಸಾಮರ್ಥ, ನಿಷ್ಟಾ ದಯಾ 
ವಸೈ ಜಳ ವಿದ್ಯಾ ನಿರ್ವೀರ್ಕಾ ಭವತಿ ಇತ್ರ ಭಾವಃ | ತೇಜಸ್ವಿ ನಾವಧೀತ 
ಸ | ನೌ_ಆಅವಯೋ 8 ಯದಧೀತಮ್‌, ತತ್‌ ತೇಜಸ್ಸಿ ಅಸ್ತು ನೀರ ವತ್ತರಂ 
`ಭವತ್ಚಿ ತ್ರ ರ್ಥ 81 ಮಾ ವಿದಿ ಷಾವಹೈ-"ಯಶ್ನಾ ಧರ್ಮೇಣ ವಿಭ್ರೂತೇ ಯಶ್ನಾ ) ಧರ್ಮೇಣ 
-ಪೃಚ್ಛ ತಿ | ತಯೋರನ್ಯತರಃ ಪ್ರೈತಿ ವಿದ್ವೆ (ಹಂ ವ್ಯಾಧಿಗಚ್ಛತಿ' ಇತಿ ಸ್ಪ ತ್ಯ ಕ್ತರೀತ್ಕಾ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೪೫ 


“ಅಧರ್ಮಾಧ್ಯಯನಾಧ್ಯಾಪನನಿಮಿತ್ತೊ 6 ದ್ವೇಷ ಆವಯೋಃ ಮಾ ಭೂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ I 
ಓಂ. ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ | ತ್ರಿರ್ವಚನಂ ಸರ್ವದೋಷಶಾಂತ್ಯರ್ಥಮ Il 


ಅನುವಾದ 


ಶಿಷ್ಕ ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಕರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮವನ್ನು ಮೀರುವುದರಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ದೋಷಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಂತಿಮಂತ್ರವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸಹ 
ನಾವವತು-ಸಃ- ಈ ವಿದ್ಮೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡ ಪರಮಾತ್ಮನು, "ಹ' ಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ, 
'ರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ ! ನೌ -ಶಿಷ್ಯ ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯ ರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ, ಅವತು- ತನ್ನ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು 
'ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದರ ಮಕ ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಸಹ. ನಾ ಭುನಕ್ತು --ವಿದಾ ಭಿವೃ ದ್ಧಿ we ಮೂಲಕ 
'ಒದಗುವ ದೋಷದಿಂದಾಗಿ ಪರಸ್ಪ ರ ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಭಗಗಳುಗದರೊಳು. ಮನವು ಈ ನಿಯ 
`ಮೋಲ್ಲಂಘನದಿಂದ ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿ ಟಿಗೆ ಪಾಲಿಸಲಿ ಅಥವಾ ನವಿ ಬ್ಬರ ಅಗಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ನಾವಿಬ್ಬರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಸಹ ವೀರ್ಯಂ ಕರವಾವಹೈ-ಶಾತ್ರ್ರೋ 
`ಕ್ರವಾದ ನಿಯಮದೊಡನೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ವಿದ್ಮೆಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದುಗೂಡಿ ಉಂಟುಮಾಡುವಂತಾಗಲಿ. ನಿಯಮವಿಲ್ಲ 
'ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯು ನಿರ್ವೀರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಫಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಫಿತ್ತದೆ ಎಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ತೇಜಸ್ವಿ ನಾವಧೀತಮಸ್ಸು. ನೌ-ನವ್ಮಿ ಬ್ಬ ರ ಅಧ್ಮಯನವಾವ್ತೆದುಂಟೋ ಅಡು 
ತೇಜಸ್ವಿ ಅಸ್ಟು ವ್ಯ ವತ್ತರವಾಗಲಿ, ಎಂದರ್ಥ. ಮಾ ವಿದಿ ಪಾಪದ - -"ಯೆಶಾ ಧರ್ಮೇಣ 
'ಎಬ್ರೂ pS ಯಶಾ ಧರ್ಮೇಣ ಪ ಪೃ ಚ್ಛೆ ತಿ 1 ತಯೋರನ್ಮತರಃ ಫಿ 43 ವಿದ್ಯೇಷಂ "ವಾಧಿಗಚ್ಛ ತ್ರಿ? 
(ಯಾವನೊಬ್ಬ ಆಚಾರ್ಕ ನು ಧರ್ಮವನ್ನ ವಲಂಬಿಸದೆ ಉಪದೇಶಿಸುವನೋ' ಯಾವನೊಬ್ಬ 
ಶಿಷ್ಯನು ಧರ್ಮದ ಅಸರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವನೋ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಮರಣ 
'ಹೊಂದುವನು : ಅಥವಾ ವಿದ್ವೇಷವನ್ನಾದರೂ ಹೆ ಇಂದುವನು) ' ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಧ್ಯಯನ -ಅಧ್ಯಾಪನಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ದೋಷವು 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಬಾರದಿರಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ -ಮೂರು ಸಲ 
“ಶಾಂತಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ದೋಷಗಳ ಪರಿಹಾರ ಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ, 


ಭಾಷ್ಯಸಾರ 

ಗುರುವು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನುಪನೇಶಿಸುವಾಗ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಕನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಾಗ 
ಪ ನ್ರಮಾದಥ ಸ ಸಲುವಾಗಿ ಶಾಸ ್ರೋಕ್ತವಾದ ನಿಯಮಗಳ ಉಲ್ಲಂಘನ' 'ಒದಗಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ 
ಉಂಟಾಗ್ಗಂವ ದೋಷವನ್ನು ಶಮನಗೋಸಲು ಶಾಂತಿಮಂತ್ರವ್ಲೆ ಪಠಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತ ದೆ. ಯಾವ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಉಪನಿಷತು. ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನೋ ಅವನು ಶಿಷ್ಕಾಚಾರ, ರಾದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರನ್ನು 
ಮಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ಪ ಸಾಶವಡಿಸ ದ ಮೂಲಕ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಮಗೆ ವಿದು ಫಲವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮಿ: ಬ್ಲರೆನ್ನೂ 
ಪಾಲಿಸಲಿ, ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾದ ವಿದ್ಯಾ ಗ್ರಹಣ ಅಂತಹ (ನಿಯಮ 
ಪೂರ್ವಕ) ವಿ ದ್ಯಾಪ್ರ ದಾನ ಇವುಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯ ಸಾಮರ್ಥ, ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು 
ವಂತಾಗೋಣ, ನಿಯಮವನ್ನು ಮೀರಿದರೆ ಎದ್ದೆ ಯೆ ಸಾಮರ್ಥ ವು ಅಳಿದು ಹೋಗು 
ಮೆದು, ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬ ರಿಂದಾದ ವಿದಾ, ಧ್ಯ ಯೆನಸು "ವೀರ್ಯ ವತ್ತ ರವಾಗಲಿ, ಶಿಷ್ಯಾ ಚಾರ್ಯ ರಾದ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ 'ಪ್ರ ) ಮಾದದಿಂದಾದ 'ಯಮೋಲ್ಲಂಘನದಿಂದ ಇಂತಹ ದೋಷವನ್ನೇ 
ಡಕ್ಕೆ 


೩೪೬ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಹೇಳಿರುವರು (ಯಶ್ಚಾಧರ್ಮೇಣ). ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಎಂದು ಮೂರು ಬಾರಿ. 
ಹೇಳಿರುವುದು ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸಲು, ಅಂತೆಯೇ ಉಪನಿಷತ್‌ 
ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಅಥವಾ ಮಂಗಳಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ ಮ್‌ 


ಇಯಂ ಚ ಉಪನಿಷತ್‌ ಭಗವತ್ನರೈವೇತಿ ಭಗವತಾ ಬಾದರಾಯಣೇನ ಸಮನ್ವ ಯಾ: 
ಧ್ಯಾಯೇ ತ್ರಿಬಿರಧಿಕರಣೈರ್ನಿರ್ಣೀತಮ್‌ | ತತ್ರ 


(1. ಅತ್ತಧಿಕರಸಮ್‌) 
“ಯಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ ಉಭೇ ಭವತ ಓದನಃ 1 
ಮೃತ್ಕುರ್ಯಸ್ಕೋಪಸೇಚನಂ ಕ ಇತ್ಲಾ ವೇದ ಯತ್ರ ಸಃ ॥ 
ಇತಿ ವಾಕ್ಕೇ ಬ್ರ ಹ ಕ್ಷತ್ರ ಜಾ ನಿರೂಪಣೇನ ಭೋಜ್ಯತ್ವಸ್ಮ ವಾ ಭೋಗ್ಯತ್ವಸ 
ವಾಪ್ರ ಸ ತತ ತ್ರ ತಿಸಂಬಂಧೀ, ಯಸ್ಕೆ «ತಿ ಷಷ್ಠ ,೦ತೆಯಚ್ಛ ಬ್ದ ನಿರ್ದಿ ಷ್ಟೊ e ಭೋಕಾ. 
ಜೀವ “ಏವ ಸಾ ತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನೋ ಭೋಕ್ತೃತ್ಪಾಸಂಭವಾನಿತಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಂ ಕೃತ್ವಾ, 
"ಅತ್ತಾ ಚರಾಚರಗ್ರ ಹಣಾತ್‌' (1-2-9) "ಪ ಸ್ರಕರಣಾಚ್ಚ * (ಬ್ರ.ಸೂ. 1-2-10 as 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಾವಾತ್ಮಾನೌ ಹಿ ತದ್ದರ್ಶನೂತ್‌' (1-2-11) ".ಎಶೇ ಷಣಾಚ್ಚ' (1-7-12) ಇ 
ಚತುರ ಸೊತೆ ತ್ರೈಃ ಸಿದ್ಧಾ ತಃ ಕೃತಃ 1 ತೇಷಾಂ ಚ ಅಯಂಮರ್ಥಃ -."ಉಬೇ ಹ 
ಓದನಃ' ಇತಿ ಓದನಪ್ಪ 'ಶಿಸೆಂಬಂಧಿತಯಾ ಪ್ರತೀಯಮಾನಃ ಅತ್ತಾ ಪರಮಾತ್ಮೆ ವ | 
ಸ್ರಿಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಶಬ ) ಗೃಹೀತನಿಖಿಲಚರಾಚರಸಂಹತ್ಯ ೯ತ್ವಸ್ಕ ಅತ್ರ ಮಂತ್ರೇ ಪ್ರತಿಪಾದನಾತ್‌- 
ನ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ಮಶಬ್ರಯೋಃ ನಿಖಿಲಚರಾಚರಲಕ್ಷಕತ್ಸಪ್ರಕಾರಃ, ಒದನಶಬ್ದ ಸ್ಕ ವಿನಾ 
ತ್ವಲಕ್ಷತ್ರಪ್ರ ಪ ಕಾರತ್ವ ಏತನ್ಮ ತ ಶ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾವಸರೇ ಪ್ರತಿಪುದಿತಃ ತತ್ರೈವಾನುಸಂಥೇಯಃ। 
ಚಾಚ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನರ್ಮ' (ಕ.ಉ.2,22) ಇತಿ ಪ್ರಸ್ತುತತ್ವೇನ ತಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪ್ರಕರಣಮಧ್ಯಗತತ್ವಾಚ್ಚ | 


ನನು *ಯುತಂ ಪಿಬಂತೌ' (ಕ.ಉ.3-1) ಇತ್ಯುತ್ತರಮಂತ್ರೇ ಕರ್ಮಫಲಭೋಗಾ: 

ನ್ಯ ಯಿನೋರೇವ ಪ್ರತಿಪಾದನಾತ್‌' ಪ ಪರಮಾತ್ಮ ನಶ್ಚ ಜಿ"ವವತ್‌ ಕತೃ ೯ತ್ಕೇನ ಅಂತಃ ಕರಣ 
ಪತ್‌ ಕರಣತ್ವೆ ನ ವ್ಯಾನ್ವ ಯಾಸಂಭವಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ಪ ಸ ಕರಣಮಥ್ಯ ಗತತ್ವಂ ನಾಸ್ತಿ 
ಇತ್ಯಾಶಂಕ್ಕೊ ಕ್ತ ಮ್‌; ek ಪ್ರವಿಷ್ಠಾ ಫವಾತ್ಮಾನೌ ಹಿ ತದ: ರ್ಶನಾತ್‌ ' (ಬ್ರ ದ 2.11) 
ಇತಿ! ಗುಹಾಂ ಪ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ ಜೀವಪರವಣತ್ತು. ನಾವೇವ। ತಯೋಕೇವಾಸ್ಟ್ರಿನ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರಕರಣೇ ಗುಹಾ: 
ಪ್ರವೇಶದರ್ಶನಾತ್‌ | "ತು ದುರ್ದರ್ಶಂ ಗೂಢಮನುಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಗುಹಾಹಿತಮ್‌* 
(ಕ.ಉ.2-12)ಇತಿ ಪರಮಾತ್ಮನೋ ಗುಹಾಪ್ರವೇಶಃ ಶ್ರೂಯತೇ। "ಯಾ ಪ್ರಾಣೇನ ಸಂಭ 
ವತ್ಮದಿತಿರ್ದೇವತಾಮಯೀ!। ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತಿಷ್ಕಂತೀ' (ಕ.ಉ.4-7) ಇತಿ ಜೀವ. 
'ಸ್ಯಾಪಿ ಗುಹಾಪ್ರವೇಶೋ ದೃಶ್ಯತೇ! ಅತಃ ದ್ವಯೋರಪಿ ಗುಹಾಪ್ರವೇಶದರ್ಶನಾತ್‌ 
ತಯೋರೇವ ಹಿಬ(ದಹಿಬ)ತೋಶ್ಚತ್ರಿನ್ಕಾಯೇನ *ಖುತಂ ಪಿಬಂತೌ' (ಕ.ಉ.3-1) 
ಇತಿ ನಿರ್ದೇಶಸ್ಕ ಸಂಭವಾತ್‌' “ಖಯುತಂ. ಪಿಬಂತೌ' ಇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ನ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ಪ, 
ಕರಣವಿಚ್ಛೆ ೀದಃಶಕ್ಕಶಂಕಃ | “ಏಶೇಷಣಾಚ್ಚ' (ಬ್ರ.ಸೂ.1-2-12) ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಕರಣೇ, 
ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞಂ ದೇವಮೀಡ್ಕಂ ವಿದಿತ್ವಾ' ಇತಿ ಜೀವಪರಯೋರುಪಾಸ್ಯತ್ವೋಪಾಸಕತ್ವಾದಿನಾ 


'ಕರೋಪನಿಷತ್‌ ೩೪೭ 


ವೀಶೆಷಿತತ್ವಾತ್‌  ತಯೋರೇವೋಪಾಸೆ ಸೌಕರ್ಯಾಯ ಏಕಾಧಿಕರಣಸ್ಥ ತ್ವಪ್ರತಿಪಾದನಾ 
ರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ಯತಂ ಹಿಬಂತಾವಿತಿ ಮಂತ್ರಸ್ಥ ಜೀವಪರಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ವಮೇವ । ಅತಃ, 
“ ಯಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ' (ಕ.ಉ.2-25)ಇತಿ ಮಂತ್ರಃ ಪರಮಾತ್ಮಪರ ಏವ ಇತಿ 
'ನಿರ್ಜೇತಮ॥ 


ಅನುವಾದ 


ಈ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತು ಪೂರ್ತಿ ಭಗವತ್ನರವೆಂಬುದಾಗಿಯೇ ಪೂಜ್ಯ ಬಾದರಾಯಣರು 
ಪಾರೀರಕದ (ಮೊದಲನೆಯದಾದ) ಸಮನ್ವ ಯಾಧ್ಕಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು (ಅತ್ರ, ಪ್ರವಿಂತಾ, 


ಮತ್ತು ಆನುಮಾನಿಕಾ) ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಅತ್ವಧಿಕರಣವು- 
ಇ ರೀತಿ ಇದೆ. 


*ಯುಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ ಉಭೇ ಭವತ ಓದನಃ । 
ಮೃತ್ಕುರ್ಯಸ್ಕೋಪಸೇಚನಂ ಕ ಇತ್ತಾ ವೇದ ಯತ್ರ ಸಃ॥? (ಕ.ಉ. 2-25) 


ಈ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು "ಓದನ' (ಆನ್ನ) ಎಂಬುದಾಗಿ ರೂಪಿಸಿರುವುದ 
ನಿಂದ ಭೋಜ್ಯ ತ್ರ "ಅಥವಾ ಭೋಗ್ಯತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮ -ಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನೂ 
ತಿನ್ನುವವನು ಆಥವಾ ಭೋಗಿಸುವವನು "ಯಸ್ನ' ಎಂಬ ಷಹಿ ಉೀವಿಭಕ್ತ , ತವಾದ “ಯುತ್‌' 
ಶಬ್ದ ದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭೋಕ್ತ ವಾದ ''ೀವಾತ್ಮನೇ' ಜಡ ಸಾಧ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಭೋಕ್ತ- ಅತವ ಸಂಭವಿಸಲಾರದಷ್ಟೆ — ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
"ಮಾಡಿ, "ಅತ್ತಾ ಚರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ್‌' ಪ್ತ ಕರಣಾಚ್ಚ' (ಬ್ರ. ಸೂ, 1-2-9, 10) 
“ಗುಹಾ: ಪ್ರವಿಷ್ಠಾವಾತ್ಮಾನೌ ಹಿ ತದ್ದರ್ಶನಾತ್‌' (ಬ್ರ ಸೂ. 1-2-11) “ವಿಶೇಷಣಾಚ್ಚ' 
(ಬ್ರ.ಸೂ. 7-25 12) ಈ ನಾಲ್ಕು 'ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದಾ ಂತ ಮಾಡಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರ ಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಥವಿದು--"ಉಚೇ ಭವತ ಓದನಃ' ಬಂಡು ಭೋಜ್ಯ: ವಸ್ತುವಿಸೆ ಪ್ರತಿಸಂಬಂಧಿ ಅಂದರೆ 
ಭೋಕ್ತ ಎವಾಗಿ ತೋರುವ ಇಲ್ಲಿಯ ಅತ್ತ ೈವಾದನನು' ಪರಮಾತ ನೇ ಏಕೆಂದರೆ ಇದೇ 
ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ "ಬ್ರ ಹ್ಮ -ಕ್ಷತ್ರ' ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿದ ಸಮಸ್ತ * ಚರಾಚರಾತ್ಮ ಕವಿತ್ವ ದ 
'ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿರುವುದಷ್ಟೆ. (ಇದು ಪರಮಾತ್ಮ! ನಿಗೆ ಸ 
ವಂತಹದು). ಇಲ್ಲಿಯ ಬ್ರಹ್ಮ-ಕ್ಷತ್ರಶಬ್ದಗಳು ಯಾವ ರೀತಿ ಸಮಸ್ಸೆ ಚರಾಚರಗಳನ್ನೂ 
ಲಕ್ಷಣಯಾ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಅಂಶವು 'ಓದನೆ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಎನಾಶಯೋಗ್ಯತ್ವ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಲಕ್ಷಣಯಾ ತೋರಿಸುವ ರೀತಿಯೂ ಸಹ ಈ ಮಂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಪ್ರಕರಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು (ಈ ಮೊದಲು) 
“ಮಹಾಂತಂ ಎಭುಮಾತ್ಮಾನಮ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ ಕಾರಣ (ಆ ಮುಂದಿನ 
-ದೆಲ್ಲವೂ) ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣದ ಮಧ್ಯ ಪ್ರವಿಷ್ಠ ವಾಗುತ್ತೆ. 


* ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ '(ಕ,ಉ,3-1) ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಫಲ 
ಭೋಗಾರ್ಹಗಳೇ ಆದ ಎರೆಡು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಜೀವಾತ್ಮ ನಂತೆ ಭೋಗಕರ್ತೃತ್ವವೇ ಆಗಲಿ ಅಂತಃ ಕರಣದಂತೆ ಭೋಗಸಾಧನತ್ವವೇ ಆಗಲಿ. - 
ಹೊಂದದ ಕಾರಣ ಇದನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಕರಣದ ಮಧ್ಯಪ್ರವಿಷ್ಟ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅಸಾಧ್ಮ 


ಸಲ "ಚಟ 
-ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರೆಮಗಿ * “ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟ್‌ ಆತ್ಮಾ ನೌ ಹಿ ತದ್ದ ರ್ಶನಾತ್‌ 


೩೪೮ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


(ಬ್ರ,ಸೂ.1.2..11) 'ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವವರು ಜೀವಾತ್ಮ 
ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ ಗಳಿಬ್ಬ ರೇ. "ತಂ ದುರ್ದರ್ಶಂ ಗೂಢಮನು ಪ್ರ ವಿಷ್ಟ ೦ ಗುಹಾಹಿತವಮ ' 
ಎಂದಂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹತ ಪ್ರವೇಶವೂ, "ಯಾ ಪ್ಪಾಣೇನ. ಸಂಭವತ್ತ ದಿತಿರ್ದೇವತಾ: 
ಮಯೀ। ಗುಹಾಂ ಪ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತಿಷ್ಕಂತೀ (ಕ,ಉ.4-7) ಎಂದು ಜೀವಾತ್ನ ನ ಗುಹಾಪ್ರಪೇ 
ಶವೂ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ 'ಅವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೇ “ಛತ್ರಿನಾ ಖಯು'ವನ್ನ: ವಲಂಬಿಸಿ (ಛತ್ರಿಧಾರಿ: 
ಪುರುಷನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದರೂ ಅವನನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಗುಂಪನ್ನು “ಛತ್ರಿಣೋ ಯಾಂತಿ' ಎಂದು: 
ಹೇಳುವಂತೆ) «ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬುದಾಗಿ `ಬುತವೆನಿಸುವ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿ: 
ಸುವವನು ಜೀವನೊಬ್ಬನೇ 'ಆದರೂ ಅವನೊಡಗೂಡಿದ ಪರಮಾತ್ಮ ನು 'ಸೇರಿ "ಯುತಂ: 
ಹಿಬಂತೌ' 'ಎಂಬ ನಿರ್ದೇಶವು 'ಸರಿಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಚ್ಛೇದವನ್ನು ಶಂಕಿಸಲಾಗದು, 


"ವಿಶೇಷಣಾಚ್ಚ `ಈ "ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞಂ ದೇವಮೀಡ್ಕಂ ವಿದಿತ್ವಾ' 
ಎಂದು, ಜೀವನನ್ನು ಇಪಾಸಕನಗಿಯಷ್ನೂ ಜರಮಾತ ನನ್ನು ಉಪಾಸ್ಕ ಜಾಗಯೂ "ವಿಶೇಷ 
ರೂಪೇಣ” ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ `ಉಪಾಸನದ `ಅನುಕೊಲಕ್ಕಾ ಗಿ ಅವಂಬ್ಬ ರೂ ಒಂದೇ "ಎಡೆ 
ಇರಬೇಕಾದುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು "ಖತಂ 'ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ. 
ಚ ಮಂತ್ರವು ಜೀವ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮರ ಪ್ರತಿಪಾದಕವೆಂಬುದೇ ಸರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಯಂಸ್ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ' ಎಂಬ "ಮಂತ್ರವು ಪರಮಾತ್ಮಪರವೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿರ್ಣಯ: 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್ಮ 
(2, ಪ್ರಮಿತಾಧಿಕರಣಮ) 


ತಥಾ-..“ಅಂಗುಷ್ಕ ಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ: ಮಧ್ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಮತಿ । 

ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಮ ಸ್ಮ 'ನ ತತೋ ವಿಜಗುಪ್ಪ ತೇ > 
ಇತಿ ಮಂತ್ರೇ ಅಂಗುಷ್ಮಮಾತ್ರತಯಾ ನಿರ್ದಿಶ್ಯಮಾನೋ ಜೀವ ಏವ ; ಅಂಗುಷ್ಮಮಾತ್ರತ್ವಸ್ಮ 
ಜೀವಧರ್ಮತಯಾ, “ಪಾ ತ್ರಣಾಧಿಪಃ ಸಂಚರತಿ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ 1 ಅಂಗುಷ್ಕ ಮಾತ್ರೋ' 
`ರವಿತುಲ್ಮರೂಪಃ' (ಶ್ವೇ.ಉ. 5-8) ಬ ಮಾತ್ರಂ ಪುರುಷಂ ನಿಶ್ವ ಕರ್ಷ ಯವೆೋೀ 
ಬಲಾತ್‌" (ತೈ. ನಾ. 53) ಇತಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾ! ದಿತಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಂ ಕೃತ್ವಾ... 
*ಶಬ್ದಾ ದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' (ಬ್ರ. ತೂ 1. 3 ot '್ರದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ ತು ಮನುಷ ಧಿಕಾರ 
ತ್ವಾ ತ್‌” (ಬ್ರ.ಸೂ. 1-3-25), "ಕಂಪನಾತ್‌' (ಬ್ರ.ಸೂ, 1-3-39) “ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶ 
ಸಾರ್ಕಿ (ಬ್ರ.ಸೂ. 1-3-40) ಇತಿ ಚತುರ್ಭಿಃ ಸೂತ್ರೈಃ ಸಿದ್ಧಾಂತಃ ಕೃತಃ 1 ನಾಂ ಚ: 
ಚ ಅಯವರ್ಥಃ 1 ಅಂಗುಷ್ಕಪ್ರಮಿತಃ 'ಪರಮಾತ್ಮು : | "ಶಬ್ದಾ ದೇವ *ಈಶಾನೋ ಭೂತೆ. 

'ಭವೃಸ್ಯ' (ಶ್ರಿ.ಭಾ. 1-3-24) ಇತಿ ಈಶ್ವರತ್ವ ವಾಚಕೇಶಾನಶಬ್ದಾದೇವ | 


ನನು-ಕಥಂ ತರ್ಹಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನೆ ಆಂಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರತ್ವಮಿತ್ಯತ್ರಾಹ-ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಸ ಯಾ. 
ತು ಮನುಷ್ಕಾಧಿಕಾರತ್ವಾ ತ್‌' (ಬ್ರ. ಸ್ಸ 1-3-25) ಹ್ಮ ದಿ-ಹೃ 'ದಯೇ ಪರಮಾತ್ಮ! ನೋ 
ವರ್ತಮಾನತ್ಥಾತ್‌ ತರಪ, ಯಾ 'ಅಂಗುಷ್ಮ ಮಾತ್ರತ್ವ ಮುಪಪದ್ಮ ತೇ। ನ ಚ ಖರ 
ತುರಗಾದೀನಾಮ್‌ ಅಂಗುಷ್ಟ ಶೂನ್ಮಾನಾಂ ಹೃದಯಸ್ಕ `ಅಂಗುಷ್ಮಪ್ರಮಿತತ್ಯಾ ಿಭಾವಾತ್‌' 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ರ್ಳ 


ತದಂತರ್ವರ್ತಿನಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಕಥಮಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರತ್ವಮಿತಿ ವಾಚ್ಯಮ ; ಉಪಾಸನಾ- 
ವಿಧಾಯಿಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಮನುಸ್ಕ್ಮಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌ ತೇಷಾಂ ಚ ಅಂಗುಷ್ಕಸಂಭವಾತ್‌ ತದ್ಧ ದಯ 
ವರ್ತಿನಃ ಅಂಗುಷ್ಕಸಮಪರಿ ಮಾಣಹೃದಯಾವಚ್ಛೆ ೇದನಿಬಂಧನಾಂಗುಷ್ಕಪ್ರಮಿತಶ್ವೇ' 
ನಂನುಪಪತ್ತಿಃ "ಕಂಪನಾತ್‌' (ಬ್ರ-ಸೂ. 1-3-39) 1 "ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ: 
ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ ನಿಸ್ಸೃತಮ್‌ । ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' ಇತಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿ' 
ಕಂಪನಹೇತುಭಯಹೇತುತ್ವಸ್ಕಾಸ್ಮಿನ್ನಂಗುಷ್ಠಪ್ರವಿತೇ ಆಮ್ನಾನಾತ್‌ ತಸ್ಕ ಚ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಧರ್ಮತ್ಸಸ್ಥ 'ಭೀಷಾ)ಸ್ಮಾದ್ವಾತಃ ಪವತೇ' (ತೈ.ಉ. ಆನ. 8-1) ಇತ್ಕಾದಿಶ್ರುತಿ 
ಪ ್ರತಿಪನೆ ತಾ ತ್‌ ಅಂಗುಷ್ಕಪ್ಪ ಎತಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ! "ಜ್ಕೋತಿರ್ದರ್ಶನಾಶ್‌' (ಬ್ರ. ಸೂ. 
12 3-40)” "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಕೊ € ಭಾತಿ ವ ಚಂದ್ರ ತಾರಕಮ್‌' ಇತಿ ಅಂಗುಷ್ಕಪ್ಪ ಪ್ರವಿಂತೇ: 
ಸಕಲತೇಜಶ್ಭಾ ದಕಜೆ್ಯ ೇತಿಸ್ಸಂಬಂಧಪ್ರತಿಪಾದನಾತ್‌ ತಾದೃ ಶಜ್ಕೊ (ಫಿ ಸ್ಲಂಬಂಧಸ್ಯ ಸ 
ಆಥರ್ವಣೇ "ಬ ಹ | ಸಂಬಂಧಿತಯಾ ಪ್ರತಿಪಾದಿತತ್ವಾ ಚ್ಚ ಅಂಗುಷ್ಕ ಪ್ರಮಿತ ಪರಮಾತ್ಮಾ 
ಇತ el 


ಅನುವಾದ 


ಅಂತೆಯೇ “ಅಂಗುಷ್ಮಮಾಸ್ರಃ ಪುರುಷೋ: ಮಧ್ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಕತಿ | ಈಶಂನೋ: 
ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ ನ ತತೋ ವಿಜುಗುಪ್ಸತೇ' (ಕೇಉ. 4-12) ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಮ 
(ಹೆಬ್ಬೆ ರಳಿನ) ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳೆ ವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅರ್ಥವು ಜೀವಾತ್ಮ ನೇ. ಏಕೆಂದರೆ: 
ಅಂಗುಷ್ಕವೆಂಬ ಪರಿಮಾಣವು "ಜೀವಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಹೊಂದತಕ್ಕ ade “ಪಾ ನ್ರಣಾಧಿಪಃ ಸಂಚರತಿ 
ಸ್ಟ ಕರ್ಮಭಿಃ | ಅಂಗುಷ್ಕ ಮಾತ್ರೋ ರವಿತುಲ್ಕ ರೂಪಃ ' ಎಂಬ ತ ೇತಾಶ್ವ ತರದಲ್ಲೂ, 
'ಅಿಂಗುಷ್ಮ ಮಾತ್ರಂ ಪುರುಷಂ ನಿಶ್ಚ ಕರ್ಷ ಯಮೋ ಜರ್‌ ಎಂಬಂದಾಗಿ(ಮೆಹಾಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ)ಯೂ, ಈ ರೀತಿ ಶ್ರು ತಿಸ್ಮ್ರ ಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾ। ಗಿರುವುದಷ್ಟೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡಿ-"ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ (ಬ್ರ. ಸೂ. pe 3-23) “ಹೈದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ ತು: 
ಮನುಸ್ಕಾಧಿಕಾರಶ್ವಾತ್‌' (ಬ್ರಿಸೂ' 1-3-25) "ಕಂಪನಾತ್‌' (ಬ್ರ.ಸೂ. 1-3-39) 
“ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' . (ಬ್ರ.ಸೂ1-3-40) ಎಂಬ ನಾಲ್ಕುಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತವು. 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವಿದು 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಕಪ್ರಮಾಣಪ್ರಮಿತನಾದವನು ಜೀವಾತ್ಮನೇ 
*ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಥ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಈಶ್ವರತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಈಶಾನಶಬ್ದ, 
ವಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಜ್ಜ ಪಕ. (ಅಪರಿಚಿತನಾದ) ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪ್ಪಮಾಣ 
ಪರಿಚ್ಛೆ €ದವನ್ನು ಅನ್ನ ಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರವಾಗಿ" ಹೃದ್ಯ ಪೇಕ್ಷಯಾತು 
ನುಷ್ಕಾ ಧಿಕಾ ಇರತ್ವಾ ತೇ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ. : ಪರಮಾತ್ಮ: ನು (ಅಂಗುಷ್ಕಪ್ರಮಾಣಪರಿವಿಂ ತ 
ವಾದ) ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆ ಹೃದಯದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನ 
ವಲಂಬಿಸಿ ಅಂಗುಷ್ಮ ಮಾತ್ರತ್ವವು ಹೊಂದುವುದಾಗಿದೆ. 


ಖಠ-ತುರಗ (ಕತ್ತೆ-ಕರಡುರೆ) : ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 'ಆಂಗುಷ್ಮವೇ ಇಲ್ಲದುದ' 
ರಿಂದ ಅವುಗಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಅಂಗುಷ್ಕಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗದ ಕಾರಣ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಕಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ' ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರನೆಂದು ಭಾವಿಸು 


"೩೫0೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ ಬಂದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ “ಮನುಷ್ಕಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌, 
"ಎಂಬುದು. ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥವಾದ ಉಪಾಸನವನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಮನು 
-ಷ್ಕರನ್ನೇ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅವರುಗಳಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಕವಿರುವು 
-ದರಿಂದಲೂ, ಮನುಷ್ಯಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಕಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
'ಅಂಗುಷ್ಕಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಹೃದಯಪ್ರದೇಶೋಪಾಧಿಯಿಂದಾಗಿ ಅಂಗುಷ್ಕ 
-ಪ್ರಮಾಣತ್ಚವ್ಶವಹಾರವು ಅಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


“ಕಂಪನಾತ್‌' (ಬ್ರ,ಸಇ.1..3..33) "ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ 
`ನಿಸ್ಸೃತಮ್‌। ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರ ಮುದ್ಕತಮ್‌' (ಕ.ಉ.6-2) ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಕಲ 
`ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನಡುಗಲು ಕಾರಣವಾದ ಭಯಕ್ಕೆ ಜನಕನೆಂದು (ಹೇತುವೆಂದು) ಈ ಅಂಗುಷ್ಕ 
-ಪ್ರಮಿತನನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಧರ್ಮೆವೆಂಬುದಾಗಿ "ಭೀಷಾ 
ಸ್ಮಾದ್ಹಾತಃ ಪವತೇ' (ತೈ.ಆನ. 8-1) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 
'ಅಂಗುಷ್ಮಪ್ರಮಿತನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ. 

“ಜ್ಕೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' (ಬ್ರ.ಸೂ. 1-3-40) “ನ. ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ ನ 
`ಚಂದ್ರತಾರಕಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಂಗುಷ್ಮ ಪ್ರವಿಂತನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾದಿಸಮಸ್ತ 
-ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ, ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿ ತೋರಿಸಬಲ್ಲ ಜ್ಕೋತಿಸ್ಸಿನ ಸಂಬಂಧವು ಪರಟ್ರಹ್ಮಕ್ಕೇ 
-ಸೇರಿದುದೆಂದಾ ಅಥರ್ವಣಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, "ಅಂಗುಷ್ಮಪ್ಪಮಿತನು 
“ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸರಿ 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಮ್‌ 
(3. ಆನುಮೂನಿಕಾಧಿಕರಣಮ್‌) 
ತಥಾ 
| “ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಮಃ ಪರಾ ಹೃರ್ಥಾ ಅರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪರಂ ಮನಃ। 
ಮನಸಸ್ತು ಪರಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಬುದ್ಧೇರಾತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಪರಃ। 
ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಕಕ್ತಮವ್ಕಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ। 
ಪುರುಷಾನ್ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಾ ಕಾಷ್ಮಾ ಸಾ ಪರಾ ಗತಿಃ॥ 
'ಇಂತ್ರಿ ವಾಕ್ಸೇ ಸಾಂಖ್ಯಪ್ಪಕ್ರಿಯಾಪ್ರತ್ಮಭಜ್ಞಾ, ನಾತ್‌ ಪಂಚವಿಂಶಾತಿರಿಕ್ತ: ಪುರುಷನಿಷೇಧಾಚ್ಚ 
-ಸಾಂಖ್ಯಾಭಿಮತಮಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕಂ ಪ್ರಧಾನಮೇವ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದೇನಾಭಿಧೀಯತ ಇತಿ, "ಆನು 
'ಮಾನಿಕಮಪ್ಕೇಕೇಸಷಾಮಿತಿ ಚೇತ್‌' (ಬ್ರ.ಸೂ.1-4-1) ಇತಿ ಸೂತ್ರಖಂಡೇನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಂ 
ಕೃತ್ವಾ-"ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಮಸ್ತಗೃಹಿತೇರ್ದರ್ಶಯತಿ ಚ' (ಬ್ರ, ಸೂ. 1-4-1) "ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ 
ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' (ಬ್ರ.ಸೂ. 1-4-2) “ತದಧೀನತ್ಕಾದರ್ಥವತ್‌' (ಬ್ರ.ಸೂ.1-4-3) 
*ಜ್ಲೇಯತ್ಹಾವಚನಾಚ್ಚ' (ಬ್ರಸೂ.1-4-4) 'ವದತೀತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' 
(ಬ್ರ.ಸೂ.1-4-5) *ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮುಪನ್ಮಾಸಃ ಪ್ರಶ್ನಶ್ಚ' (ಬ್ರ.ಸೂ,1-4-6) 
*ಮಹದ್ವ ಚ್ಚ ly (ಬ್ರ.ಸೂ, 1-4-7) ಇತಿ ಸಪ್ತಭಿಃ ಸೂತ್ರೆ 2 ಸಿದ್ದಾ ಂತಃ ಕೃತಃ। 
ತೇಷಾಂ ಚ ಅಯಮರ್ಥಃ--ಆನುಮಾನಿಕಂ ನಾವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಾ ಭಿಲಪ್ಯಮ್‌। ಉಪಾಸನೋಪ 
-ಯೋಗಿವಶೀಕರಣಾಯ್ಕ ಆತ್ಮಾನಂ ರಥಿನಂ ವಿದ್ಧಿ ಶರೀರಂ ರಥಮೇವ ಚ' (ಕ ಉ-3-3) 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೫೦ 


ಇತಿ ವಾಕ್ಕೇ ರಥಿರಥಾದಿಭಾವೇನ ರೂಪಿತೇಷು ಆತ್ಮ ್ಮಶರೀರಬುದ್ಧಿ ಮನಇಂದ್ರಿಯವಿಷಯೇಷು. 
ರಥರೂಪಕಾತ್ಮ. ನಾ, "ಶರೀರಂ ರಥಮೇವ ಚ' ಇತಿ ವಿನ್ಯಸ್ತಸ್ಕ ಶರೀರಸ್ಕೆ ಢವಾವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದೆ ನ. 
ಗೆ ಗೃಹಣಸಂಭವಾತ್‌, ಅಸ್ಮಿಂಶಪ್ಚ ಪ್ರಕರಣೇ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿವಶೀಕರಣಪ್ರಕಾರಸ್ಕೈವ, 
“ಯಚ್ಛೇದ್ವಾಜ್ಮನಸೀ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ” (ಕ.ಉ, 3-13) ಇತ್ಕಾದೌ ದರ್ಶನಾತ್‌ ತದನುಸಾರೇಣ: 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದೇನ ಶರೀರಮೇವ ಗೃಹ್ಯತ್ಯೇ | 

ನನು ಕಥಮವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದೇನ ವ್ಯಕ್ತಸ್ಯ ಶರೀರಸ್ಕಾಭಿಧಾನಮ್‌ । ತತ್ರಾಹ-*ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ: 
ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' (ಬ್ರ. ಸೂ. 1-4-2) ಭೂತಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮವ ಕೃತಂ ಹಿ ಅವಸ್ಥಾವಿಶೇಷ 
ಮಾಪನ್ನಂ ಶರೀರಂ ಭವತಿ । ತತಶ್ವ ಕಾರಣವಾಚಿನಾ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದೇನ ಸ್ಥೂಲಂ ಶರೀರ 
ಮೇವೋಪಚಾರಾದುಚ್ಕತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನನು ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಸ್ಕ ಏವಾರ್ಥೊೋತಸ್ತೆ, ಕುತಃ 
ಸ್ಥ ಲಶರೀರೇ ಲಕ್ಷಣಾ ಅಭ್ಯುಪಗಂತವ್ಶಾ ? ಇತ್ಕತ್ತಾ ಹ--ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌ ಇತಿ । ಸ್ಕೂ ಲ 
ಶರೀರಸ್ಕೈೈವ ಕಾರ್ಕಾರ್ಹತ್ವಾತ್‌, ತಸ್ಕೆ ವ ವಶೀಕಾರ್ಯತ್ವಾಯ ಪ್ರತಿಪಾದನಸ್ಕಾಪೇಕ್ಷಿತೆ: 
ತ್ವಾತ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಧೇನ ಕಾರಣವಾಚಿನಾ ಸ್ಥೂಲಶರೀರಲಕ್ಷಣಾ ಉಚಿತೇತಿ ಭಾವಃ । 


ನನು ಯದಿ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮಮವ್ಯಾಕ್ಕ ತಮಭ್ಯುಪಗಮ್ಮತೇ, ಕಾಪಿಲತಂತ್ರಸಿದ್ಧೊ 
ಪಾದಾನೇ ಕಃ ಪ್ರ ದ್ವ ಷಃ ? ಇತ್ಕತಾ _ಹ- -"ತದಧೀನತ್ನಾ ದರ್ಥವತ್‌' (ಬ್ರಸೂ. 1-4-3). 
ಅಸ್ಮ ನ್ಮ ತೇ ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ಥ ಪ ಪರಮಾತಾ ್ಲಿಧೀನತಯಾ ತದಧಿಷ್ಠಿ ತತ್ವೆ €ನ ಪ್ರಯೋಜನವತ್ತ ವಮಂಸ್ತಿ; 
ಸಾಂಖ್ಯಮತೇ ತದನಭ್ಳು ಪಗಮಾತ್‌ ತಸ್ಕ ನಿಪ್ತಯೋಜನತ್ತ ಮಿತಿ ಭಾವಃ । ಚೆ €ಯಂ: 
ತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ' (ಬ್ರ.ಸೂ. 1-4-4) 1 ಯದಿ ತಂತ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ಲಮವ್ಯಕ್ಷ ಮೇವ ಅವಿವಕ್ಷಿಷ್ಕ ತ್‌, 
ತದಾಸ್ಯ ಜ್ಞೇಯತ್ವಮವಕ್ಷ್ಯತ್‌। ವ್ಯಕ್ತಾ ವೃಕ್ತಜ್ಞ ವಿಜ್ಞಾ. ನಾನ್ಸೋಕ್ಷಂ ವದದ್ಧಿಃ ತಾಂತ್ರಿಕೈಃ 
ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜ್ಞ €ಯತ್ವಾಭ್ಯೂಪಗಮಾತ್‌ | ನ ಚಾಸ್ಕ ಜ್ಲೇಯತ್ವಮುಚ್ಕತೇ 1 
ಅತೋ ನ ತಂತ್ರಸಿದ್ದಸ್ಮೇಹ ಗ್ರಹಣಮ್‌ "ವದತೀತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ 

' ಅಶಬ್ದ ಮಸ್ಪರ್ಶಮರೂಪಮವ್ಮೆಯಂ ತಥಾರಸಂ ನಿತ್ಯಮಗಂಧವಚ್ಚ ಯತ್‌ । 

ಅನಾದ್ಮನಂತಂ ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ ಮೃತ್ಕುಮುಖಾತ್‌ 

ಪ್ರಮುಚ್ಮತೇ॥' (ಕ.ಉ, 5-15) 

ಇತಿ ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ಯ ಜ್ಞೇಯತ್ವಮನಂತರಮೇವ ಶ್ರುತಿರ್ವದತೀತಿ ಜೇನ್ನ " ಹ ಈ ಪಾರಮಾ: 


Ky ಣಗ 


ಪ್ನೋತಿ ತದಿ ್ರಿಷ್ಠೋಃ ಪರಮಂ ಪದವಮಃ' (ಕ. ಉ. 3-9) ಇತಿ ಪ್ರಾಜ್ಞಸ ಪರಮಾತ್ಮನಃ 
ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ ಸ ಏವ ಅತಬ್ದ ಮಸ್ಪರ್ಶಮಿತಿ ಮಂತ್ರೇ ಜ್ಞೆ ಯತ್ನ ನ ಓರ್ದಿಶ ತೇ, ನ 
ತಂತ್ರ ಸಿದ್ದ ಮವ ಕ್ರಮ್‌। "ತ್ರ ಯೌಣಸಮೇವ ಚೈ ವಮುಪನ್ಮಾಸ ಸಃ ಪ್ರ ಪ್ರ ಶ್ಚ (ಬ್ರ. ಸೂ. 1- 
4-6) "ಅಸ್ಸಿ ಜಪ ಪ್ರಕರಣೇ ಹಿ ಉಪಾಯೋಪೇಶೃ ಣಾಂತ ಶ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಜ್ಞೇಯಶ್ಟೋಪ. 
ನ್ಯಾಸಃ, ಅನ | ತ್ರಧರ್ಮಾದನ ತ್ರಾಧರ್ಮಾತ್‌' (ಸ. ಉ. 12 4) ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನ ಶ್ಚ ದೃಶ್ಯ ತೇ, 
ನಾವ್ಯ ಕ್ತಾ ದೇ॥! "ಮ ಹದ್ದಚ್ಚ ' (ಬ್ರ. ಸೂ.1-4-7)ಯಥಾ "ಬುದ್ದೆ ಆರಾತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ 
ಪರಃ' ಇತ್ಯತ್ರ ಆತ್ಮಶಬ್ಧ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಾ ನ್ನ್ನ ತಂತ್ರಸಿದ್ಧಂ ಮಹತ್ತತ್ತ ಇಂಗ್ರ ಹ್ಮ ತ ಏವ. 
ಮವ್ಕ ಕ್ರ ಮಜ್ಯಾ ಶ್ರ ನಃ ಪರತೆ ಕ್ವೀನಾಭಿಧಾನಾತ್‌ ನ ಕಾಪಿಲತಂತ ತ್ರಸಿದ್ಧ ೦ ಗೃ ಹ್ಯತ ಇತಿ ಸಿ ತಮ್‌ I: 

ಅತ ಇಯುಮುಪನಿಷತ್‌ ಸರ್ವಾಾಪಿ ಪರಮಾತ್ಮಪರೇತಿ ತ್ರಿಭಿಃ ಅಧಿಕರಣೈ ಃ 
ನಿರ್ಣೀತವರ್‌॥ _ 


೩೫೨ ಕಠೋಪನಿಷತ* 


ಆಅನುಬಾದ 


ಅಂತೆಯೇ--"ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹೃರ್ಥಾ ಅರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪರಂ ಮನಃ। ಮನ 


`ಸಸ್ತು ಪರಾ ಬುದ್ಧಿ ಃಬುದ್ದೇರಾತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಪರಃ। ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮವ್ಕಕ್ತಾರ್‌ 
`ಪುರುಷಃಪರಃ। ಪುರುಷಾನ್ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಾ 'ಕಾಷ್ಠಾ ಸಾ ಪರಾಗತಿಃ' (ಕ,ಉ.3-10, 


11) ಈ ಕಠವಲ್ಲೀವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ (ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿ, ಆತ್ಮ. ಮಹತ್ತು, ಅವಕ 
೧೨ ವ ~ FAY ಹಿ ke) ಫಿ 


“ಪುರುಷ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ) ಸಾಂಖ್ಯತಂತ್ರದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದಲೂ 


"ಸಾ ಕಾಷ್ಮಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಶJದನೆಯವನಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಪುರುಷನನ್ನು ನಿಷೇಧಿ 


9 
.ಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, (ನಿರೀಶ್ವರ) ಸಾಂಖ್ಯಸಮ್ಮ ತವಾದ, ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವಲ್ಲದ, ಪ್ರಧಾನ 


(ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ)ತತ್ತ್ವವೇ, ಇಲ್ಲಿಯ ಅವ್ಕಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


:ವನ್ನು "ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಮೇಕೇಷಾಮಿತಿ ಚೇತ್‌' (ಬ. ಸೂ. 1-4-1) ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಗ 


ದಿಂದ ತೋರಿಸಿ--"ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಕ ಸ್ತಗೃಹೀತೇರ್ದರ್ಶಯುತಿ ಚ' (ಬ್ರ.ಸೂ 1-4-1) 


"ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' (ಬ್ರ, ಸೂ. 1-4-2) *ತದಧೀನತ್ವಾದರ್ಥವ*್‌' (ಬ್ರ. 


ಸೂ, 1-4-3) *ಜ್ಞೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ' (ಬ್ರ. ಸೂ. 1-4-4) «ವದತೀತಿ ಚೇನ್ನ 


`ಪ್ರಾಜೆ್ಞೀ ಹಿ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ (ಬ್ರ,ಸೂ, 1-4-5) "ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮುಪನ್ಮಾಸೆ: 
ಪ್ರಶ್ನಶ್ಚ, ( ಬ್ರ.ಸೂ. 1-4-6) ಮಹದ್ವಚ್ಚ (ಬ್ರ. ಸೂ. 1.4.1)ಎಂಬ ಏಳು ಸೂತ್ರ 
-ಗಳಿಂದೆ ಸಿದ್ಧಾ ತವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವಿದು - 


ಇಲ್ಲಿಯ “ಅವ್ಕಕ್ತ' ಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವ ಅನುಮಾನಗಮೃಪ್ರಕ್ಕೃತಿ 
ತತ್ತ್ವವಲ್ಲ. ಕಿಂತು ಶರೀರವೇ ಅವ್ಯಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ ಏಕೆಂದರೆ (ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥೋಪಾಸಕನು) 


"ಉಪಾಸನೋಪಯೋಗಿಯಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಠದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ 
“ಆತ್ಮಾನಂ ರಥಿನಂ ವಿದ್ಧಿ ಶರೀರಂ ರಥಮೇವ ಚ” (ಕ.ಉ, 3-3) ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ 


ರಥದಯಜಮಾನ ರಥ ಮೊದಲಾಗಿ ರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮಾ-ಶರೀರ-ಬುದ್ಧಿ -ಮನಸ್ಸು-. 
ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳ ಪೈಕಿ ರಥರೂಪೇಣ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯ 


'ಅವ್ಯಕ್ತಪದದಿಂದ ್ಹಸಗ್ರಹಿಸುವ್ನೆದು ಸಂಭಾವಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಈ ಪ್ರಕರಣದ 


“ಯಚ್ಛೇದ್ವಾಜ್ಮನಸೀ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ? ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಾದ್ಕರ್ಥಗಳನ್ನು 
'ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆಯು ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಾಗ 


“ಶರೀರವೇ ಅವೃಕ್ತಶಬ್ದಾರ್ಥವಾಗಲು ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ, 


ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಶರೀವನ್ನು "ಅವ್ಯಕ್ತ 'ಶಬ್ಧದಿಂದ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 


`ಬಂದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿದೆ "ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ. ನಾಮ 
"ರೊಪ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೂ ಮೊದಲ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮವೆನಿಸುವ ಪ್ರಧಾನ ತತ್ತ್ವ 


ಯಾವುದುಂಟೋ. ಅದು "ತಾನೇ ಅವಸ್ಥಾ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಪಡೆದು ಶರೀರವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಅಡು (ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪವ್ಮಾ ಕರಣಕ್ಕೊಳಪಡದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ) 


'ಅವ್ಯಕ್ತವೆನಿಸಿದ್ದು ಈ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಅಧರ ಕಾರ್ಯವಾದ ಈ ಸ್ಥೂಲ 
“ಶರೀರವನ್ನು ಕಾರಣವಾಚಕೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ, 


ಕೆರೋಪನಿಷತ್‌ ೩೫೩ 


ಅವ್ಕಕ್ತಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಕಾರ್ಥವಾದ ಪ್ರಧಾನತತ್ತ್ವವೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಅವ್ಕಕ್ತಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ವಾಗಲಿ. ಔಪಚಾರಿಕತೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಏಕೆ ಸ್ಥೂಲಶರೀರವನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ವೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 'ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಗೆ. 


ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಕಾರ್ಥವಾದ ಪ್ರಕೃತಿತತ್ತ್ವವು ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಕನಿರ್ವಾಹಕ್ಕೆ 
'ಅರ್ಹವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದುದು ಸ್ಥೂಲಶರೀರವೇ ಸರಿ, ಅಂತಹ ಸ್ಥೂಲ 
ಶರೀರವನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಅಪೇಕ್ಷಿತಾಂಶವಾದು 
ದರಿಂದ ಕಾರಣಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ದಿಂದ (ಅದರ ಕಾರ್ಯವಾದ) 
ಸ್ಥೂಲಶರೀರವನ್ನು ಔಪಚಾರಿಕವ'ಗಿ ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ: 


(ವೇದಾಂತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ) ಅವ್ಕಾಕೃತವಾದ ಭ ಇತಸೂಕ್ಷ್ಮ(ಪ್ರಧಾನತತ್ವ)ವನ್ನು ಒಪ್ಪು 
ವುದಾದರೆ ಕಪಿಲತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದುದನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ದ್ವೇಷವೇಕೆ ? 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿದೆ “ತದಧೀನತ್ಚಾದರ್ಥವತ್‌' (ಬ್ರ.ಸೂ. 1-4-3) ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರ, 


ನಮ್ಮ (ವೇದಾಂತಿಗಳ) ಮತದಲ್ಲಿ ಅವ್ಕಕ್ತತತ್ತ ಮೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಧೀನನೆಂಬೂ 
ದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಾಧಿಷ್ಠಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ಟ ರೂಪಸ್ಥಿ ತಿಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಂಬ 
ಪ್ರಯೋಜನವು ಅದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. (ನಿರೀಶ್ವರ) ಸಾಂಖ್ಯ ಮತದಲ್ಲಿ, ಅವ್ಯಕ್ತ ತತ್ವಕ್ಕೆ 


ಪರಮಾತ್ಮಾಧಿಷ್ಕಾನವನ್ನು ಒಪ್ಪದ ಕಾರಣ (ಜಡವಾದ) ಅವ, ಕ ಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನಸಿದ್ದಿಯಾಗ 
py [J ಬ ಫ್ರಿ ಳು ದ್‌ 
'ಲಾರದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ಜ್ಞ €ಯತ್ವಾ ವಚನಾಚ್ಚ » (ಬ್ರ.ಸೂ. 1-4-4) (ವೇದಾಂತವು) ಸಾ ಸಾಂಖ್ಯ ತಂತ್ರ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಅವ್ಯ ಕತ್ತ ವನ್ನೇ ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೊಂದಿದ್ದೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಈ ಪಕ್ಕ ತಿ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಜ್ಞೇಯ (ರೆರಿಯತಕ ೈದ್ದು)ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ” ಅದನ್ನು ಜ್ಜ «ಯನಂದು 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಸಾಂಖ್ಯತಾಂತ್ರಿಕರಾದರೋ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕುರಿತು "ವ್ಯಕ್ತ, ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜ್ಞನ 
'ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃ ತಿವಿಚಃರ, ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷ ಇವರ ಅರಿವಿನಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಪ್ರಕೃತಿ-ಪ್ರಾಕೃತಗಳಿಗೆ ಜ್ಜೇಯತ್ನ ವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ, ಆದಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಪದದಿಂದ 
ಸಾಂಖ್ಯತಂತ್ರೋ ಕ್ಷವಾದ ಪ್ರಧಾನತತ್ತ ನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಾಗದು, 


“ವದಶೀತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' (ಬ್ರ. ಸೂ. 1-4-5) ಅವ್ಯಕ 
ತತ್ವಕ್ಕೆ ಜ್ಹೇಯತ್ವ ವನ್ನು ವೇದಾಂತವು ಬೋಧಿಸಿಲ್ಲ (ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ) ಎಂಬುದು ಉಚಿತವಾಗ 
ಲಾರದು. "ಶಬ್ದವ ಮಕ್ಬರ್ಶಮರೂಪಮವ್ಕಯಂ ತಥಾಃರಸಂ ನಿತ್ಯಮಗಂಧವಚ್ಚ ಯತ್‌ | 
ಅನಾದ್ಯ ನಂತಂ ಮಹಃ "ಪರಂ ಧ್ರುಮ ನಿಚಾಯ್ಕ ತಂ ಮೃತ್ಯುಮಂಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 
(ಕ. ಉ. 3-15) ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ (ಅಶಬ್ದಂ.. ಮಹತಃ ಪರಮ”) ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅವ್ಕ ಕ್ವಶತ್ತ ಇವನ್ನು ಹೇಳಿ ಇಚಾಯ್ಯ ತಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದರ ಅರಿವಿನ ಅವಶ್ಯ ಕತ್ತೆ 
ಯನ್ನೂ, "ಮೃ ತ್ಸು ಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಕ ತೇ' ಎಂಬುದರ ಅರಿವಿನ ಫಾ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನೂ ತ್ರ ತಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತ ದೆಯಷ್ಟೇ € ನಂದರ ನಡು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


“ಸೋ ನಃ ಪಾರಮಾಪ್ನೋತಿ ತದ್ದಿಷ್ಣೊ 8 ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ (ಕ.ಉ, 8-9) 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಸ ಪ್ರ 'ಶಪಾದಿಸ ಲುಪಾ ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆ 
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೩೫೪ ಕತೋಪನಿಷತ 


ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ "ಅತಬ್ದಮಸ್ಸರ್ಶಮ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜ್ಹೇಯವೆಂದು. 


ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತುವು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹೊರತು ಸಾಂಖ್ಯೋಕ್ತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತವಲ್ಲ. 

"ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮುಪನ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಶ್ನಶ್ಚ' (ಬ್ರ.ಸೂ.1-4-6) ಈ ಪ್ರಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪಾಯಭೂತವಾದ ಸಾಧನೆ, ಅದರಿಂದ ಹೊಂದಬೇಕಾದ ವಸ್ತು (ಸಾಧ್ಯ) ಮತ್ತು 
ಹೊಂದುವವನಾದ ಚೇತನ (ಸಾಧಕ) ಈ ಮೂರನ್ನು ತಾನೇ ಜ್ಲೇಯವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ “ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾದನ್ಮತ್ರಾಧರ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬಂದಾಗಿ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯೇ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆಯೇ ವಿನಹ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲ. 


“ಮಹದ್ವಚ್ಚ' (ಬ್ರ.ಸೂ.1-4-1) ಹಾಗೆಯೇ "ಬಂದ್ದೇರಾತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಪರಃ” 
(ಕ.ಉ.8-10)  ಮಂತ್ರಖಂಡದಲ್ಲಿ “ಮಹಾನ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಾಂಖೋಕ್ತ 
ವಾದ "ಮಹತ್‌'ತತ್ತ್ವವು ಗ್ರಾಹ್ಮವಾಗಲು, "ಮಹಾನ್‌'ಎಂಬುದರ ಸಮಾನವಿಭಕ್ತಿಕವಾದ 
“ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತೆಯೇ “ಮಹತಃ ಪರಮ್‌” 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಆ ಅವ್ಯಕ್ತವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟ ದ್ದು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕಪಿಲತಂತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಅವ್ಕಕ್ತವೆ ಉಪನಿಷತ್ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ಪೂರ್ತಿಯೂ, ಪರಮಾತ್ಮ ಪರವೆಂದೇ ಮೂಗ 
ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ನಿಪ್ಪ ಸ್ಸಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. 


ರಂಗರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದ ಸಮಾಪ್ತಿಯ ಮಂಗಲಶ್ಲೋಶ 


ಕ್ಷೇಮಾಯ ಯಃ ಕರುಣಯಾ ಕ್ಷಿತಿನಿರ್ಜರಾಣಾಂ 
ಭೂಮಾವಜ ಂಭಯತಭಾಷ್ಯ ಸುಧಾಮುಧಾರಃ | 
ವಾಮಾಗಮಾಧ್ಯಗವದಾವದತೂಲವಾತೋ 
ರಾಮಾನುಜಃ ಸ ಮುನಿರಾದ್ರಿಯತಾಂ ಮದುಕ್ತಿಮ್‌ ॥ 
| ಇತಿ ಷಷ್ಮವಲ್ಲೀಭಾಷ್ಕಮ್‌ ॥ 


೪೬೪ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ತಾತಯಾರ್ಯಚರಣಾರವಿಂದಚಂಚರೀಕಸ್ಕ ವಾಶ್ಸ್ಯಾನಂತಾರ್ಯಪಾದಸೇವಾ 
ಸಮಧಿಗತಶಾರೀರಕಮೀಮಾಂಸಾಭಾಷ್ಯ ಹೃದಯಸ್ಯ ಪರಕಾಲಮುನಿಪಾದಸೇವಾಸಮಧಿಗತ 
ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸ್ಕ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಮಾನುಜಮುನೇಃ ಕೃತಿಷು ಕಥೋಪನಿಷತ್ವ ಕಾಶಿಕಾ ॥ 
॥ಶ್ರೀರಸ್ನು॥ 


ಅನುವಾದ 


ಯಾವ ರಾಮಾನುಜರು ಭೂದೇವತೆಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಕನಿಕರಗೊಂಡು 
ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ (ತಮ್ಮ ) ಶ್ರೀಭಾಷ್ಯವೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಉದಾರತೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ದರೋ, ಅಂತಹ ಭೇದವಿರೋಧಿಯಾದ ಆಗಮ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ವಾದಿಗಳೆಂಬ 


*ಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೫೫ 


ತೂಲವನ್ನು (ಹತ್ತಿಯನ್ನು) ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ದೂರಕ್ಕೆಸೆಯುವಂತಹ ಚಂಡವಾತದಂತಿರುವ 
ಆ ರಾಮಾನುಜಮುನಿಯು ನನ್ನ ಈ ಭಾಷ್ಕ ರೂಪವಾದ ಉಕ್ತಿಯನ್ನಾದರಿಸಲಿ, 


॥ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರನೆಯ ವಲ್ಲಿ ಮುಗಿದುದು ॥ 


NE 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಾತಯಾರ್ಕರೆಂಬ ಗುರುಗಳ ಪಾದಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ ಭೃಂಗದಂತಿರುವ, 
ವತ್ಸಗೋತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಅನಂತಾರ್ಯರ ಪಾದಸೇವೆಯಿಂದ ದೊರಕಿದ 
ಶಾರೀರಕಮಾಮಾಂಸಾಭಾಷ್ಕದ ಗೂಢಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಪರಕಾಲ 
ಮುನಿಗಳ ಪಾದಸೇವೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದ ಪರಮಂ 
ಹಂಸಾಶ್ರಯಂ(ಸನ್ಮಾಸ)ವುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಂಗ 
ರಾಮಾನುಜಮುನಿ ಎಂಬುವರ 
ಕೃತಿಗಳಪೈಕಿ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 
ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಎಂಬುದು 
ಪೂರ್ತಿಗೊಂಡಿತು. 


॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 


ಸಂ ಚಂ ಬೀಜ ಜೇ 


ಸ್ಲಂ ಸೋಸಿದ ಸಿ. ಯ ಸ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಅನುಬಂಧ 


My 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


et 
pa 
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ಇ ಮಂತ್ರಗಳ ಅಕರಾದಿ 


ಮಂತ್ರ 
ಅಗ್ನಿರ್ಯಥೆ 4ಕೋ ಭುವನಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ 
ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ 
ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋಃಂತರಾತ್ಮಾ 
ಅಜೀ ರೃತಾಮಮೃ ತಾನಾಮುಪೇತ್ಕ 
ಅಜೋ ನಿತ್ಯಃ ಶಾಶ್ವತೋ$ಯಂ ಪುರಾಣಃ 
ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌ 
ಅಥ ಧೀರಾ ಅಮೃತತ್ವ್ವಂ ವಿದಿತ್ವಾ 
ಅಥ ಮತರ್ತೊ್ಯೋಮೃತೋ ಭವತಿ 
ಅಥ ಮಕರಿ ೧೯್ಯೀಮೃ ತೋ ಭವತಿ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ ದೇವಂ ಮತ್ವಾ 
ಅನಂತಲೋಕುಪ್ತಿಮಥೋ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಮ್‌ 
ಅನಂದಾ ನಾಮ ತೇ ಲೋಕಾಃ 
ಅನನ್ಯಪ್ರೋಕ್ತೇ ಗತಿರತ್ತ ನಾಸ್ತಿ 
ಅನಾದ್ಯನಂತಂ ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಮ್‌ 
ಅನುಪಶ್ಯ ಯಥಾ ಪೂರ್ವೇ 
ಅನುಷ್ಠ್ಮಾಯ ನ ಶೋಚತಿ 
ಅನ್ಕಂ ವರಂ ನಾಚಿಕೇತೋ ವೃಣೀಷ್ವ 
ಅನ್ಮಚ್ಛ್ರೇಯೋ$ನ್ಯದುತೈವ ಪ್ರೇಯಃ 
ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾದನ್ಮತ್ರಾಧರ್ಮಾತ್‌ 
ಅನ್ಕತ್ರ ಭೂತಾಚ್ಚ ಯತ್ತತ್‌ 
ಅಪಿ ಸರ್ವಂ ಜೀವಿತಮಲ್ಪಮೇವ 
ಅಪ್ರಮತ್ತಸ್ತದಾ ಭವತಿ 
ಅಭಯಂ ತಿತೀರ್ಷತಾಂ ಪಾರಮ್‌ 
ಅಭಿಧ್ಯಾಯನ್‌ ವರ್ಣರತಿಪ್ರಮೋದಾನ್‌ 
ಅಯಂ ಲೋಕೋ ನಾಸ್ತಿ ಪರ ಇತಿ 
ಅರಣ್ಕೋರ್ನಿಹಿತೋ ಜಾತವೇದಾಃ 
ಅವಿದ್ಯಾಯಾಮಂತರೇ ವರ್ತಮಾನಾಃ 
ಅವ್ಮಕ್ತಾ ತ್ತು ಪರಃ ಪುರುಷಃ 
ಅಶಬ್ದ ಮಸ್ಸ ರ್ಶಮರೂಪೆಮವ್ಮಯಮ್‌ 
ಅಶರೀರಂ ಶರೀರೇಷು 
ಅಸ್ತೀತ್ರೇವೋ ಪಲಬ್ಧ ವೃಃ 
ಅಸ್ತಿ ತ್ಯೇವೋಪಲಬ್ಧ ಸ್ಕ 
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ಮಂತ್ರೆ 

ಅಸ್ತೀತಿ ಬ್ರುವತೋನ್ಯತ್ರ 
ಅಸ್ಕ ವಿಸ್ರಂಸಮಾನಸ್ಕ 
ಆತ್ಮಾನಂ ರಥಿನಂ ವಿದ್ಧಿ 
ಆತ್ಮೇಂದ್ರಿಯಮನೋಯುಕ್ತಮ್‌ 
ಆಭಿರ್ಮತ್ವ ತ್ತಾಭಿಃ ಪರಿಚಾರಯಸ್ವ 
ಆಶಾ ಪ್ರತೀಕ್ಷೇ ಸಂಗತಂ ಸೂನೃತಾಂ ಚ 
ಆಶ ರ್ಲೋ ವಕ್ತಾ ಕುಶಲೋಸ್ಮ ಲಬಾ 

ಜ' ಶಿ ವ $ ಛ 
ಆಸೀನೋ ದೂರಂ ವ್ರಜತಿ 
ಇತರೇಣ ತು ಜೀವಂತಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪೃಥಗ್ಭಾ ವಮ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಹಯಾನಾಹುಃ 
ಇಂದಿ ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಂ ಮನಃ 
ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಮಃ ಪರಾ ಹೃರ್ಥಾಃ 
ಇವಾ ರಾಮಾಸ್ಸರಥಾಸ್ಸತೂರ್ಕಾ 
ಇಹ ಚೇದಶಕತ್‌ ಬೋದ್ದು ಮ್‌ 
ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಮ ಸ್ಯ 
ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಮ ನ ತತಃ 
ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಮ ಸ ಏವಾದ್ಕ 
ಉಕ್ತ್ವಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ಮೇಧಾವೀ 
ಉತ್ತಿಷ್ಠತ ಜಾಗ್ರತ 
ಉಭೇ ತೀರ್ತ್ವಾ ಅಶನಾಯಾಪಿಪಾಸೇ 
ಉಭೌ ತೌ ನ ವಿಜಾನೀತಃ 
ಉಶನ್‌ ಹ ವೈ ವಾಜಶ್ರವಸಃ 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ 
ಊಧ ಎ ವೂಲೋ ಅವಾಕ್‌ಶಾಖಃ 
ಯುತಂ ಪಿಬಂತೌ ಸುಕೃತಸ್ಕ ಲೋಕೇ 
ಏಕಸ್ತಥಾ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ 
ಏಕಸ್ತಥಾ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ 
ಏತಸ್ಮಥಾ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ 
ಏಕೋ ವಶಿಃ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ 


. ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಂಪರಿಗೃಹ್ಮ ಮತ್ಮಃ 


ಏತತ್ತುಲ್ಕಂ ಯದಿ ಮನ್ಮಸೇ ವರಮ್‌ 
ಏತದಾಲಂಬನಂ ಜಾತಾ 
ಇ ಯೆ 
ಏತದಾಲಂಜನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮ್‌ 
ತ 
ಏತದ್ದೆ ಒೀವಾಕ್ಷರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ 
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ಮೆಂತ್ರ 
ಏತದ್ದೆ ಃೀವಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರ ಹ್ಮ | 
ಏತದ್ದಿ ದ್ಕಾ ಮನುಶಿಷ್ಟ ಸ 4 ಯ್ರಾಹಮ್‌ 
ಏತದ್ದ ರಕ್ಷೆ ¢ ಪುರುಷಸ್ಕ್‌ ಲ್ಪಮೇಧಸಃ 
ಏತಮೆಗ್ಗಿಂ ತವೆ ೈವ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಂತಿ 
ಏತೇನೈವ ವಿಜಾನಾತಿ 
ಏವಂ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಪೃ ಥಕ್ಭಶ್ಶನ್‌ 
ಏವಂ ಮುನೇರ್ವಿಜಾನತಃ 
ಏಷ ತೇಗ್ನಿರ್ನಚಿಕೇತಃ ಸ್ಹರ್ಗ್ಯಃ 
ಏಷು ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು 
ಕಶ್ಚಿ ತ್‌ ಧೀರಃ ಪ್ರತ್ಕ ಗಾತ್ಮಾ ನಮೆ ಕ್ಷತ್‌ 
ಕಥನ್ನು ತದ್ವಿ ಚೋಟಾ 
ಕಸ್ತಂ ಮದಾಮದಂ ದೇವವಂತ* 
ಕಾಮಸ್ಕಾ ಪ್ರಿಂ ಜಗತಃ ಪ್ರ ತಿಷ್ಮಾ ಮ್‌ 
ಕಿಂ ಸಿ ದ 'ಮಸ್ಕ ಕರ್ತವ್ಕ ಮ್‌ 
ಕ್ಷುರಸ್ಕ ಧಾರಾ ನಿಶಿತಾ 'ುರತ್ಕ ಯಾ 
ಗುಹಾಂ ಪ್ರ ವಿಶ್ಯ ತಿಷ್ಠ ತಮ್ಮ 
ಗುಹಾಂ ಪ್ರ ವಿಶ ತಿಷ ೦ತೀ 
ಭಾ ಯಾತಪೌ ಬ್ರ ಹ್ಮ ವಿದೋ ವದಂತಿ 
ಜಾನಾಮ್ಮ ಹಂ ಶೇ ವಧಿರಿತ್ಯ ನಿತ್ಯ ಮ್‌ 
ಜೀವಿಸ್ಕಾಮೋ ಯಾವದೀಶಿಷ್ಠಸಿ ತ್ವಮ್‌ 
ಜ್ಞಾ ನಮಾತ್ಮನಿ ಮಹತಿ ನಿಯಚ್ಛೇತ್‌ 
ತಂ ದುರ್ದರ್ಶಂ ಗೂಢಮನುಪ್ರವಿಷ್ಠಮ* 
ತಂ ದೇವಾಸ್ಪರ್ವೇ ಅರ್ಪಿತಾಃ 
ತಂ ಎದ್ಮಾಚ್ಛು ಕ್ರಮಮೃ ತಮ 
ತಂ ಸ್ನಾಚ್ಚೆರೀರಾತ್‌ ಪ್ರವೃಹೇತ್‌ 
ತಂ ಹ ಕುಮಾರಂ ಸಂತಮ 
ತಂ ಹೋವಾಚ ಮೃತ್ಯವೇ 
ತತಸ್ಸರ್ಗೇ(ರ್ವೇ)ಷು ಲೋಕೇಷು 
ತತೋ ಮಯಾ ನಾಚಿಕೇಶಶ್ಚಿತೋಃಗ್ನಿಃ 
ತದೇತದಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇ 
ತದೇವ ಶುಕ್ರಂ ತದ್ಬ ಹ್ಮ 
ತದೇವ ಶುಕ್ರಂ ತೆದ್ಭ ಹ್ಮ 
ತಮಕೃತುಃ ಪಶ್ಶತಿ ವೀತಶೋಕಃ 
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ಪು.ಸಂ. 
139. 
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43 
228 
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43 
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292 
162 
111 
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214 
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79 
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339 
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155 

84 
288 
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ಮಂತ್ರ 

ತಮೇವ ಭಾಂತಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಮ್‌ 
ತಯೋೊಧ ರ್ವ್ವ ಮಾಯನ್ನಮೃ ತತ್ವಮೇಶಿ 
ತಯೆೋ॥ ಶ್ರೇಯ ಆದದಾನಸ್ಕ ಸಾಧು ಭವತಿ 
ತವೈವ ನಾಮ್ನಾ ಭವಿತಾಯಮಗ್ಗಿಃ 
ತವೈವ ಪ್ರವಕ್ಷ ರತ ಜನಾಸಃ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕಾಃ ಶ್ರಿತಾಸ್ಪರ್ವೇ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕಾಃ ಶ್ರಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ 
ತಸ್ಕ ಹ ನಚಿಕೇತಾಃ 
ತಸ್ಕೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ವಶ್ಕಾನಿ 
ತಸ್ಕೇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯವಶ್ಶಾನಿ 
ತಸ್ಕೆ 43೦ ಶಾಂತಿಂ ಕುರ್ವಂತಿ 
ತಾಂ ಯೋಗವಮಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇ 
ತಿಸ್ಪೋ ರಾತ್ರೀಃ ಯದವಾತ್ಸೀಃ 
ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಸ್ರಿಭಿರೇತ್ಕ ಸಂಧಿಮ್‌ 
ತ್ವತ್ವ ಸ್ಪಷ್ಟ ತಂ ಮಾಭಿವದೇತ್‌ ಪ್ರತೀತಃ 
ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಸ್ತ್ರಯಮೇತದ್ದಿ ದಿತ್ವಾ 
ದಂದ್ರ ಮೃಮಾಣಾಃ ಪರಿಯುಂತಿ ಮೂಢಾಃ 
ದಿವೇದಿವ ಈಡ್ಕೋ ಜಾಗೃವದ್ಧಿಃ 
ದೂರಮೇತೇ ವಿಪರೀತೇ ವಿಷೂಚೇ 
ದೇವೈರತ್ತಾಪಿ ವಿಚಿಕಿತ್ತಿಶಂ ಕಿಲ 
ದೇವೈರತ್ರಾಪಿ ವಿಚಿಕಿತ್ತಿ ತಂ ಪುರಾ 
ದೇಹಾದ್ವಿ ಮಂಚ್ಕಮಾನಸ್ಯ 
ದೃಶ್ಯತೇ ತ್ವಗ್ರ್ಯಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ 
ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ ವಿಪಶ್ಚಿ ಶ್‌ 
ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ 
ನ ನರೇಣಾವರೇಣ ಪ್ರೋಕ್ತ ಏಷಃ 
ನ ಪ್ರಾಣೇನ ನಾಪಾನೇನ 
ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸ್ವಸ್ತಿ ಮೇಃಸ್ತು 
ನ ವಿತ್ತೇನ ತರ್ಪಣೀಯೋ ಮನುಷ್ಯಃ 
ನ ಸ ತತ್ಪದಮಾಪ್ನೋತಿ 
ನ ಸಂದೃಶೆಃ ತಿಷ್ಕತಿ ರೂಪಮಸ್ಕ 
ನ ಸಾಂಪರಾಯಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಭಾಲಮ್‌ 
ನಾಚಿಕೇತಮುಪಾಖ್ಯ್ಮಾನಮ್‌ 
ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರವಚನೇನ ಲಭ್ಯಃ 
ನಾವಿರತೋ ದುಶ್ಚ ರಿತಾತ್‌ 
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ಕಠೋಪನಿಷ3* 
ಮಂ. 10, ಪು.ಸಂ. 
15 295 
16 335 
1 86. 
16 34 
20 43 
8 9277 
1 301 
1 1 
ಗ 194 
5 1983. 
7 14 
11 224 
18 39 
17 36 
10 20 
9 18 
5 95 
8 240 
4. 98 
283 69 
29 65. 
4 9268 
12 207 
18 148. 
15 995 
8 108 
5 271 
9 18 
28 19 
7 196 
9 819 
ಗ್ರ 97 
16 219 
28 166 
24 169 
24 169 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಸಂ, 


141 
142 
148 
144 
145 
146 
147 
148 
149 
150 
151 
159 
158 
154 
155 
156 
157 
158 
159 
160 
161 
162 
168 
164 
165 
166 
167 
168 
169 
170 
LL 
172 
173 
174 
175 
176 


ಮಂತ್ರ 
ನಿತ್ಕೋ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಚೇತನಶ್ಚೇತನಾನಾಮ್‌ 
ನೃಷತ್‌ ವರಸತ್‌ ಯತಸತ್‌ ವ್ಯೋಮಸತ್‌ 
ನೈತಾಂ ಸೃಂಕಾಂ ವಿತ್ತಮಯೀಮವಾಪ್ತ ಃ 
ನೈವ ವಾಚಾ ನ ಮನಸಾ 
ನೈಷಾ ತರ್ಕೇಣ ಮತಿರಾಪನೇಯಾ 
ಪರಾಚಃ ಕಾಮಾನ್‌ ಅನುಯಂತಿ ಬಾಲಾಃ 
ಪರಾಂಚಿ ಖಾನಿ ವೃತ್ವಣತ್‌ ಸ್ವಯಂಭೂಃ 
ಪೀತೋದಕಾ ಜಗ್ಗತೃಣಾಃ 
ಪುರಮೇಕಾದಶದ್ವಾರಮ್‌ 
ಪ್ರರುಷಾನ್ಸ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಪ್ರಥಗುತ್ಸ್ತದ್ಯ ಮಾನಾನಾಮ್‌ 
ಪ್ರ ತೇ ಬ್ರವೀಮಿ ತದು ಮೇ ನಿಬೋಧ 


ಪ್ರಯತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಕಾಲೇ ವಾ 


ಬಹೂನಾಮೇವಿ ಪ್ರಥಮಃ 

ಬುದ್ದಿ ೦ ತು ಸಾರಥಿಂ ವಿದಿ 

ಬುದ್ಧಿ ಶ್ಚ ನ ವಿಚೇಷ್ಟೇತ 

ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞಂ ದೇವಮೂಡ್ಮಂ ವಿದಿತ್ವಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿರಜೋಭೂತ್‌ ವಿಮೃತ್ಕುಃ 
ಭಯಾದಸ್ಕಾಗ್ನಿಸ್ತಪತಿ 

ಭಯಾದಿಂದ್ರಶ್ಚ ವಾಯುಶ್ಚ 
ಭೂಮೇರ್ಮಹದಾಯತನಂ ವೃಣೀಷ್ವ 
ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮಾಸೀನಮ್‌ 
ಮನಸಸ್ತು ಪರಾ ಬುದ್ಧಿಃ 
ಮನಸೈವೇದಮಾಪ್ತವ್ಯಮ 

ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌ 
ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌ 
ಮಹಾಭೂಮಾ ನಚಿಕೇತಸ್ತ ಎಮೇಧಿ 
ಮಹಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಮ್‌ 
ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಮ್‌ 
ಮೃತ್ಕುಪ್ರೋಕ್ತಾಂ ನಚಿಕೇಶೋಂಥ ಲಬ್ಬ್ಯ್ಯಾ 
ಮೃತ್ಯುರ್ಯಸ್ಕೋಪಸೇಚನೆಮ್‌ 
ಮೃತ್ಕೋಸ್ಸ ಮೃ ತ್ಕುಂ ಗಚ್ಛ ತಿ 
ಮೃತ್ಯ್ಕೋಸ್ಸಮೃತ್ಕು ಮಾಪ್ಲೋತಿ 

ಯಃ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸೋ ಜಾತಮ್‌ 
ಯ ಇದಂ ಪರವಂಂ ಗುಹ್ಮಮ್‌ 

ಯೆ ಇದಂ ಮಧ್ವದಂ ವೇದ 
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೩೬೩ 
ಪು.ಸಂ. 
290 
968 
91 
326 
107 
226 
223 
6 
259 
203 
314 
29 
291 
10 
189 
322 
86 
842 
807 
807 
71 
266 
900 
2417 
208 
304 
73 
164 
281 
242 
178 
247 
೧44 
285 
291 
288 
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ಕ್ರ.ಸಂ. 
. 


177 
178 
179 
180 
181 
182 
188 
184 


185 


186 
187 
183 
189 
190 
191 
199 
198 
194 
195 
196 
197 
198 


199 


201 
202 
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204 
205 
206 
207 


208 


209 
210 


‘211 
. 218 


ಮಂತ್ರ, 
ಯ ಏಷು ಸುಪ್ಲೇಷು ಜಾಗರ್ತಿ 
ಯಚ್ಛೇದ್ವಾಜ್ಞನಸೀ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ 
ಯತಶ್ಟೊ €ದೇತಿ ಸೂರ್ಯಃ 
ಯಥಾ ಚ ಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಮ 
ಯಥಾದರ್ಶೇ ತಥಾಃತ್ಮನಿ 
ಯಥಾಪ್ಸಪರೀವ ದದೃಶೇ ತಥಾ ಗಂಧರ್ವಲೋಕೇ 
ಯಥಾ ಪುರಸ್ತಾದ್ಭವಿತಾ ಪ್ರತೀತಃ 
ಯಥೋದಕಂ ದುರ್ಗೇ ವೃಷ್ಠ ಸೇಮ್‌” 
ಯಥೋದಕಂ ಶುದ್ಧೆ ಶುದ್ಧ ಮಾಸಿಕ್ಷಮ್‌ 
ಯದಾ ಪಂಚಾವತಿಷ್ಠಂತೇ 
ಯದಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಭಿದ್ಮಂತೇ 
ಯದಾ ಸರ್ಮೇ ಪ್ರಮುಚ್ಕಂತೇ 
ಯದಿಚ್ಛ ೦ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಂತಿ 
ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಜಗತ್ಸರ್ವಮ್‌ 
ಯದೇವೇದಂ ತದಮುತ್ರ 
ಯದ್‌(ಯಂ)ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಜಂತುಃ 
ಯಮೇವೈಷ ವೃಣುಶೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಃ 
ಯಸ್ತು ವಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಭವತಿ 
ಯಸ್ತು ವಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಭವತಿ 
ಯಸ್ಸವಿಜ್ಞಾನವಾನ*್‌ ಭವತಿ 
ಯಸ್ಸ್ವವಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಭವತಿ 
ಯಸ್ಮಿನ್ನಿದಂ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಂತಿ ಮೃತ್ಕೋ 
ಯಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಕ್ಷತ್ರಂಚ 
ಯಸ್ಸೇತುರೀಚಾನಾನಾಮ 
ಯಾಂ ತ್ವಮಾಪಃ ಸತ್ಯಧೃ ತಿರ್ಬತಾಸಿ 
ಯಾ ಪ್ರಾಣೇನ ಸಂಭವತಿ 
ಯೇನ ರೂಪಂ ರಸಂ ಗಂಧಮ್‌ 
ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ಮಕುಷ್ಕೇ 
ಯೇ ಯೇ ಕಾಮಾ ದುರ್ಲಭಾ ಮರ್ತೃಲೋಕೇ 
ಯೋನಿಮನ್ಮೇ ಪ್ರಪದ್ಮಂತೇ 
ಯೋ$4ಯಂ ವರೋ ಗೂಢಮನುಪ್ರವಿಷ್ಠ ೈಃ 
ಯೋ ವಾ ಏ(ಪ್ಯೇ)ತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞಾತ್ಮಭೂತಾಮ್‌ 
ಲೋಕಾದಿಮಗ್ನಿಂ ತಮುವಾಚ ತಸ್ತೆ ಕ 
ವಕ್ತಾ ಚಾಸ್ಯ ತ್ವಾದೃ ಗನ್ಮೋ ನ ಲಭ್ಯಃ 
ವಾಯ್ದುರ್ಯಥೆ ಕೋ ಭುವನಂ ಪ್ರ ವಿಷ್ಟಃ 
ವಿದ್ಯಾಭೀಪ್ಲಿತಂ(ನಂ) ನಚಿಕೇತಸಂ ಮನ್ಶೇ 
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ತ 
30% 


ಲಾ 


no 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 
ಮಂ. ಸಂ, ಪುಸಂ್ಗ್ಣ 
8 277 
೩8 209 
9 249 
6 978. 
5 811 
5 311 
11 99 
14 255. 
15 257 
10 322 
15 388 
14 381 
15 182 
9 304 
10 244 
8 316 
28 166. 
8 198 
ಗ್ರ 194 
ಕ್ರ 193. 
7 196 
80 84 
25 173 
9 186 
9 107 
7 287 
3 228 
21 59 
28 75 
ಗ 275 
80 84 
19 41 
15 32. 
28 69 
10 284 
4 98. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಕ್ಸ,ಸಂ. 


914 
215 
216 
217 
218 
219 
220 
221 


ಮೆಂತ್ರ 

ವೈಶ್ವಾನರಃ ಪ್ರವಿಶತೃತಿಥಿಃ 
ಶತಂ ಚೈಕಾ ಚಹ್ಮ ದಯಸ್ಕ ನಾಡ್ಯಃ 
ಶತಾಯುಷಃ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾನ್‌ ವೃಣೀಷ್ಟ 
ಶಾಂತಸಂಕಲ್ಪಃ ಸುಮನಾ ಯಥಾ ಸ್ಕಾತ್‌ 
ಶ್ರವಣಾಯಾಪಿ ಬಹುಭಿರ್ಯೋ ನ ಲಭ್ಯಃ 
ಶ್ರೇಯಶ್ಚ ಪ್ರೇಯಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯಮೇತಃ 

ಚ ಲ ಜ ಫಿ 
ಶ್ರೇಯೋ ಹಿ ಧೀರೋಭಿಪ್ರೇಯಸೋ ವೃಣೀತೇ 
ಶ್ಟೋಃಭಾವಾ ಮರ್ತ ಸೈ ಯದಂತಕ್ಕೆತತ* 
ಏವ ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞಾ ತ್ಮಭೂತಃ 
ಚಾಪಿ ತತ್‌ ಪ್ರತ್ಕವದತ್‌ ಯಥೋಕ್ತಮ* 
ತು ಶತ್ರದಮಾಪ್ನೋತಿ 
೦ ಪ್ರಿಯಾನ್‌ ಪ್ರಿಯರೂಪಾಂಶ್ಚ ಕಾಮಾನ್‌ 
ಮಗ್ನಿಂ ಸ್ವರ್ಗ, ಮಧ್ಯೇಷಿ ಮೃ ತ್ಕೋ 
ದಧಿ ಮಹಾನಾತ್ಮಾ 


ಸ 
ಸ 
ಸತ 
ಸ್ತ 
ಸತ್ವ 
ಸತ್ವಾ 
ಸ ಮೃ ತ್ಕುಪಾಶಾನ* ಪುರತಃ ಪ್ರಣೋದ್ಮ 

ಸ ಮೋದಶೇ ಮೋದನೀಯಂ ಹಿ ಲಬ್ದ್ಯಾ 
ಸರ್ವೇ ವೇದಾ ಯತ್‌ಪದಮಾಮನಂತಿ 
ಸಸ್ಯಮಿವ ಮರ್ಶ 8 ಪಚ್ಕತೇ 

ಸ ಹೋವಾಚ ಪಿತರಮ್‌ 

ಸುಖಂ ರಾತ್ರೀಶೃಯಿತಾ ವೀ ತಮನ್ಶುಃ 
ಸೂರ್ಯೋ ಯಥಾ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಕ ಚಕ್ಷಂಃ 
ಸೋಃಧ ನಃ ಪಾರಮಾಪ್ನೋತಿ 
ಸೋ$ಮನ್ಶತ 

ಸ್ತೋಮಂ ಮಹದುರುಗಾಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಮ 
ಸ್ಥಾ ಣುಮನ್ಶೇ sನುಸಂಯಂತಿ 

ಸ್ವಪ್ನಾಂತಂ ಜಾಗರಿತಾಂತಂ ಚ 

ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾ ಅಮೃತತ್ವಂ ಭಜಂತೇ 

ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ನ ಭಯಂ ಕಿಂಚ ನಾಸ್ತಿ 
ಹಂಸಶ್ಕುಚಿಷತ್‌ ವಶುರಂತರಿಕ್ಷಸತ್‌ 

ಹಂತ ತ ಇದಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾ ಮಿ 

ಹಂತು ಚೇನ್ಮನ್ಮತೇ ಹಂತುಮ್‌ 

ಹೃದಾ ಮನೀಷಾ ಮನಸ್ಯಾಭಿಕ್ಷೃಪ್ತಃ 
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146 
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ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


೨. ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


ಅಖಿಲಸ್ಕ ಜಗತ: 
ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರ ೦ ಪುರುಷಮ್‌* 


ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ ಅಂಗುಷ್ಮಂ ಚ 


ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರೋ ರವಿತುಲ್ಕರೂಪ: 
ಅಗಿ ರ್ಮ ಹೋತಾ 
ಅಣೀಯಾನ್‌ ವ್ರೀಹೇರ್ವಾ 

ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ 

ಅತ್ತಾ ಚರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ್‌ 
ಅತ್ರ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪಃ 
ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ತತ್ನರ್ವಮ್‌ 
ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ಭೂತಾನಾಮ್‌ 
ಅಧಿಷ್ಕಾನಂ ತಥಾ ಕರ್ತಾ 
ಅಧ್ಯವಸಾಯಾಭಿಮಾನಚಿಂತಾ 
ಅನುಪೋಷ್ಯ 

ಅನೇನೆ ಜೀವೇನ 

ಅಪ ಏವ ಸಸರ್ಜಾದೌ 
ಅಪಹತ್ಕ ಪಾಪ್ಮಾ ನಮ್‌ 
ಅಭಿವದತಿ ನಾಭಿವಾದಯತೇ 
ಅಭೇದವ್ಮೂಪಿನೋ ವಾಯೋಃ 
ಅಯಂ ಲೋಕೋ ನಾಸ್ತಿ 
ಅಯಂ ಯದಾ ಸ್ವೈಸ್ಮಾದನ್ಮಮ್‌ 
ಅಯಂ ವಾವಯುಃ ಪವತೇ 
ಅರ್ಜನೀ ಯಶ್ಚ ಸೇವ್ಯಶ್ವ 
ಅರ್ಥೇಷು ಹೇಯತಾಧ್ಯವಸಾಯರೂಪಾ 
ಅವಿನಾಶಿ ತು ತದ್ದಿದ್ಧಿ 
ಅವ್ಕಕ್ತೋ೩ಕ್ಷರ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ 
ಅಶ್ವತ್ಥ ಮೇನಂ ಸುವಿರೂಢಮೂಲಮ್‌ 
ಅಸತ್ಯಮಪ್ರತಿಷ್ಕಂತೇ 

ಅಸ್ಮಾತ್ಸ ಎವಕ್ಷ್ಯತೇ ಧರ್ಮಾ 
ಅಹಂ ತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಃ 
ಆಹಂ ಮನುರಭವಮ್‌ 
ಅಹೀನಾಧಿಕರಣಮ್‌ 

ಅಹ್ನಃ ಖಃ ಕ್ರತಾ 

ಅಕ್ಷರೇ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ 
ಆಕಾಶವಶ್ಸರ್ವಗತತ್ಥ 


ಗೀ. ಭಾ, 15 12 
ಮ. ಭಾ. 3-281-16 
ತೈ. ನಾ. 8-53-128 
ಶ್ವೇ, ಉ, 5-8 


ಛಾಂ. ಉ, 3-14-83 
ಬ್ರ, ಸೂ. 1-1-24 
ಬ್ರ. ಸೂ, 1-2-9 
ಶ್ರೀ. ಭಾ. 1-2-12 
ತೈ, ನಾ. 94 


ಭ. ಗೀ. 18-14 
ಶ್ರೀ, ಭಾ. ೨.45 
ಶ್ರೀ.ಭಾ, 4-2-7 
ಛಾಂ. ಉ, 6-8-2 
ಮನುಸ್ಟೃ 1-8-8 
ಕೇನ. ಉ. 4-9 

ಸ್ಮೃತಿ 

ವಿ, ಪು, 2-14-82 
ಶ್ರೀ. ಭಾ, 8-1-13 
ಶ್ರೀ. ಭಾ 1-8-4 
ತೈ.ಆ.ಕಾಠ 2-7 

ಮ. ಭಾ. ಭೀ. 6-62-89 
ಶ್ರು. ಪ್ರ. 1-4-1 
ಭ. ಗೀ- 2-17 

ಭ. ಗೀ, 8-91 

ಭ. ಗೀ. 15-8 

ಭ. ಗೀ, 16-8 

ಮ. ಭಾ. ಶಾಂ. 12-322-41 
ಭ. ಗೀ. 18-66 

ಬೃ. ಉ. 3-4-10 
ಪೂ ವೂ.8-1-8 
ಪಾ. ಸೂ. ವಾ. 1251 
ತೈ, ನಾ 2 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


36 
87 
88 
99 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
417 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
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ಯೇ ಯಥಾ ಮಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ 
ಯೇ ಯಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯೋಗಿನಃ ಪ್ರತಿ 

ಯೋ ದೇವಾನಾಂ _ 
ರಮಣೀಯಜಚರಣಾಃ 

ರಶ್ವಿ ಭಿರೇಷಃ 
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ಲೌಕಿಕೇ ದೋಷಸಂಯೋಗಾತ್‌ 
ವದತೀತಿ ಜೇನ್ನ 

ವಾಚೋ ಮನಸಿ 
ವಾಯುಶ್ಚಾ ರಿತರಿಕ್ಷಂ ಚ 
ವಿಜ್ಞಾನಾದಿಭಾವೇ ವಾ 
ವಿಧ್ಯಂತಾಧಿಕರಣಮ್‌ 
ವಿಪ್ರತಿಷೇಧಾಚ್ಚ 
ವಿಶೇಷಣಾಚ್ಚ 
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ವ್ಯವಹಿಶಾಶ್ಚ 
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ಸಂದಿಗ್ಗೆ ಷು” 
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ಪೂ.ಮಾ. 9-3-8 
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ಶ್ರು.ಪ್ರ. 1-2-12 
ಬ್ರ.ಸೂ. 4-2-20 
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ಪಾೂ.ಸೂ. 3-2-126 
ಪಾ.ಸೂ. 8-1-24 
ಪೂ.ಮಾ.ಸೂ, 9-8-3 
ಬ್ರ.ಸೂ. 1-4-5 
ಶ್ರು.ಪ್ರ. 1-4-1 
ಬಯ. 4-3-8 
ಸೊ. 2-2-41 
ಪೂ.ಮಿಾ. 7-4-2 
ಬಸೂ. 2-9-492 
ಬ್ರ.ಸೂ. 1-2-12 
ಶಾ.ದೀ. 7-4-1 
ಪಾ.ಸೂ. 1-4-82 
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ಸಂಧ್ಯಾ ಧಿಕರಣಮ್‌ 
ಸಂಯಮನೇತ ತ್ರನುಭೂಯ 
ಸಕೃ ದೇವ ಪ್ರ ಕೆನ್ನಾ ಯ 
ಸತ್ಯಂ ಜಾ ನಮ್ಮ್‌ 
ಸದ್ಯ ಕರೂಪರೂಪಾಯ 
ಸಪ್‌ ಇಮೇ ಲೋಕಾಃ 
ಸಮಂ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು 
ಸಮಾನಾ ಚ 
ಸಮಿಧ ಮಾನವತೀಮ್‌ 
ಸ ಯದಿ ಪಿತೃ ಲೋಕೆಣಮಃ 
ಸರ್ವಶಃ ಪಾಣೆಪಾದಮೇ 
ಸರ್ವತೇಜಸಾಮ್‌ 
ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದೆ ನ್ದ ೇಪದೇಶಾತಿ* 
ಸರ್ವನಾಮ್ನಾನುಸಂಧಿಃ 
ಸರ್ವಪ್ಪ ಮಾಣಂ ಹಿ 
Nui ಚಾಹಂ ಹದಿ 

ಲ 
ಸರ್ವೇ ವೇದಾ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸರ್ವೇಷು ಚ ನೃಪಶ್ರೆ ಷ್ಠ 
ಸ ಸ್ವರ್ಗ ಸ ಸ್ಮಾ ತೇ 
ಸಹ ಬ ಹ್ಮ ಣ್‌ 
ಸಾಂಖ್ಯಂ ಯೋಗಂ ಪೂಂಚರಾತ್ರಮ್‌ 
ಸುಪಾರಿ ಸುಲುಕಿ್‌ 
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೩. ಶ್ರೀಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭೃತನಾದ 
ಕಠೋಪನಿಸನ್ಮಂತ್ರಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


ಮಂತ್ರ 

ಅಂಗುಷ್ಮಮಾತ್ರ ಪುರುಷೋ ಮಧ್ಯ 
ಅಂಗುಷ ಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ ಜ್ಕೋತಿಃ 

* ಸು 
ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೆ ಇೀ60ತರಾತ್ಮಾ 
ಅಜೋ ನಿತ್ಯಃ ಶಾಶ್ವತೋಯಮ 
ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ 
ಅತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಶ್ನುತೇ 
ಅಥ ಮತೊನ್ಮೋ;ಮೃತಃ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ 
ಅನಾದ್ಯನಂತಮ 
ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾತ್‌ 


ಅಮೃತತ್ವಂ ಭಜಂತೇ 
ಅಯಂ ಲೋಕೋ ನಾಸ್ತಿ 


ಅರ್ಥೇಭೃಶ್ಚ ಪರಂ ಮನಃ 
ಅಶರೀರಂ ಶರೀರೇಷು 
ಅವ್ಯಕ್ಟಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ 
ಅಶಬ ಮರ್ಸ್ಸವು್‌ 

ಬ w 
ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ರಥಿನಂ ಎದ್ಳಿ 
ಆತ್ಮೇಂದ್ರಿಯಮನೋಯುಕ್ತಮ 
ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹೃರ್ಥಾಃ 
ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಕ 
ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ 


ಏಷು ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು 


ಕ ಇತ್ವಾ ವೇದ ಯತ್ರ ಸಃ 


3-10 
2-29 
8.11 
8.15 
8-83 
8-4 
3-10 
4-13 
8-1 


3-12 


2-285 


ಅಧಿಕರಣ ಸೂ, ಸಂ. 
ಪ್ರಮಿತಾಧಿ 1-3-028 
3 1-8-28 

44 1-3-28. 
ಆತ್ಮಾಧಿ 23-18. 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿ 1-4-6 
ಚಮಸಾಧಿ 1-4-9 


ಆಸೃತ್ಯುಪಕ್ತಮಾಧಿ4- 2-7 


7) 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿ 1-4-6 


5 1-4-85 

3 1-4-6, 

1-1-4 

ಚ 1-4-6. 
ಅನಿಸ್ಟಾದಿಕಾರ್ಮಾಥಿ 

2-1-18. 

ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿ 1-4-1 

ಸಮನ್ವಯಾಧಿ 1-1-4 

A 1-4-1 

ಎಲಕ್ಷಣತ್ವಾಧಿ ೧.1.6. 


ಸರ್ವತ್ರಪ್ಪಸಿದ್ಧೃಧಿ1-9-2 
ಅನುಮಾಸಿಕಾಧಿ 1-4-5,6 


ಅತ್ವಧಿ 1-2-19 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿ 1-4-1 
ಸಮನ್ವಯಾಧಿ 1-1-4 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿ 1-4-1 
ಪ್ರಮಿತಾಧಿ 1-3-928. 
ಅತ್ವಧಿ 1-2-10, 11 
ಆನುಮಾನಿಕಾ 1-4-6 

ಯ 1-4-1,5 
ಅತ್ರಧಿ 1-2-10 
ಅನುಮಾನ 1-4-6 
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ಮಂತ್ರ 
ಕಸ್ತೆ $ ಮಾಂ ದಾಸ್ಕಸಿ 
ಕಾಮಂ ಕಾಮಂ ಪುರುಷಃ 
ಗುಹಾಹಿತಂ ಗಹ್ವರೇಷ್ಮಂ ಪುರಾಣಮ್‌ 
ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಶೃತಿಷ್ಠಂತೀ 
. 6 
ಛಾಯಾತಪೌ 
ಜ್ಞಾನಮಾತ್ಮನಿ ಮಹತಿ 
ತದೇವ ಶುಕ್ರಂ ತದ ಕೆ ಹ್ಮ 
ತದ್ಕಚ್ಛೇತ್‌ ಜ್ಞಾನ ಆತ್ಮನಿ 
ತದ್ದಚಿ ಚಾ ೦ತ ಆತನಿ 
ಶಿಕ ಹು ಜ್ರ 
ತಯೋರ ಮಾಯನ್‌ 
ಛು 


ನ pe 
ತಸ್ಮಿಲ್ಲೋ ಕಾಃ ಶ್ರಿತಾಸ್ಸ ರ್ವೇ 


ತಂ ದುರ್ದರ್ಶಂ ಗೂಢಮನುಪ್ರವಿಷ್ಟಮ್‌ 


ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಾಸ್ತ್ರಿಭಿರೇತ್ಕ 
ದುರ್ಗಂ ಪಥೆಸ್ತತ್ಯವಯಃ 
ದೇವಂ ಮತ್ವಾ 

ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ 


ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಕ್ಮೋ ಭಾತಿ 
ನ ಸಂದೃಶೇ ತಿಷ್ಠತಿ 
ನ ಹೈಧ್ರುವೈಃ ಪ್ರಾಪ್ಮತೇ 


ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರವಚನೇನ 


ನಾವಿರತೋ ದುಶ್ಚರಿತಾತ್‌ 


ಮಂ.ಸಂ. 
1-4 
5-8 
2-19 
4-7 
3-1 
3-13 
5-8 
8-13 
3-13 
6.16 


1-17 
8-14 
2-12 
2-18 


5೬5 
6-9 
2-10 


2-28 


2-24 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 
ಆಧಿಕರಣ ಸೂ.ಸಂ. 
ಅತ್ತಧಿ 1-9-19 
ಸಂಧ್ಯಾಧಿ 8-9-8 
ಅತ್ವಥಿ 1-92-10 
jd 1-2-11 
Ke 1-2-10 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿ 1-4-1 
ಸಂಧ್ಯಾಧಿ 8-9-8 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿ 1-4-1 
ಸ್ಯ 1-4-1 
ತದೋಕಾಧಿ 4-2-16 
ಕಾರ್ಕಾಧಿ 4-3-8 
ಸಂಧ್ಯಾದಿ 8-2-5 
ಜಗದ್ವಾ ಾಪಾರವರ್ಜಾಧಿ 
4-4-19 
ಅತ್ವಧಿ 1-2-11,12 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿ 1-4-6 
ps 1-4-6 
pe 1-4-6 
3; 1-4-6 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿ 1-4-6 
ವಾಕ್ಕಾನ್ವಯಾಧಿ 1-4-91 


ಉತ್ಪತ್ತ ್ಯಸಂಭವಾಧಿ 
2-2-89 
ಆತ್ಮಾಧಿ 2-3-18 
ಕರ್ತ್ರಧಿ 2-8-88 
ಪ್ರಮಿತಾಧಿ 1-83-41 
ಉಭಯಲಿಂಗಾಧಿ8-2-.22 
ಅತ್ವಧಿ 1-2-10 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿ 1-4-6 
ಅತ್ವಧಿ 1-2-10 
ಉಭಯಲಿಂಗಾಧಿ 
3-2-28 


ತದಧಿಗಮಾಧಿ 4-1-13 
ಅನಾವಿಷ್ಕಾರಾಧಿ 8-4-49 
ತದಧಿಗಮಾಧಿ 4-1-13 
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ಮಂತ್ರ 
ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ ಮ ಿತ್ಕುಮಂಖಾತ್‌ 
ನಿತ್ಯೋ ನಿತ್ಯಾನಾಮ್‌ 


ಪುರುಷಾನ್ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಬುದ್ಧೇರಾತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಪರಃ 
ಮಹಾಂತಂ ವಿಭಾಮಾತ್ಮಾನಮ 
ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಮಕ್ತಮ್‌ 

ಯ ಏಷು ಸುಪ್ತೇಷು ಜಾಗರ್ತಿ 


ಯಚ್ಛೇದ್ವಾಜ್ಮನಸೀ 
ಯದಾ ಪಂಚಾವತಿಷ್ಠನ್ತೇ 
ಯದಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಮುಚ್ಕಂತೇ 


ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಜಗತ್ತರ್ವಮ್‌ 
ಯದಿಚ್ಛಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮ್‌ 
ಯಮೇವೈಷ ವೃಣುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಃ 
ಯಸ್ಸೇತುರೀಜಾನಾನಾಮ್‌] 

ಯಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಕ್ಷತ್ರಮ್‌ 

ಯಾ ಪ್ರಾಣೇನ ಸಂಭವತ್ಮದಿತಿಃ 
ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ 


ವಿಜ್ಞಾನಸಾರಥಿರ್ಯಸ್ತು 
ಶತಂ ಚೆ ಸಚ ಹೃದಯಸ್ಕ 


ಶತಾಯುಷಃ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾನ್‌ ವೃಣೀಷ್ಟ 
ಸ ತ್ವಮಗ್ನಿಂಕ್ಕೆಸ್ಟರ್ಗ! ಮಧ್ಯೇಷಿ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಛಂದತಃ 

ಸರ್ವೇ ವೇದಾ ಯತ್ಸದಮ್‌ 
ಸೋಃಧ್ವನಃ,ಪಾರಮಾಪ್ನೋತಿ 


ಹಂತಾ ಚೇನ್ಮನ್ಯತೇ ಹಂತುಮ್‌ 
ಹೃದಾ ಮನೀಷಾ ಮನಸಾ;ಭಿಕ್ಸೃಪ್ತೋ 


೩೭೫ 
ಮಂ.ಸಂ, ಅಧಿಕರಣ ಸೂ.ಸಂ. 
8-15 ಅಹಿಕುಂಡಲಾಧಿ 3-92-26 
5-13 ಸಮನ್ವಯಾಧಿ 1-1-4 
ಅಂಶಾಧಿ 98-48 
ಆಹಿಕುಂಡಲಾಧಿ 8-2-286 
8-11 ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿ 
1-4-1, 6. 
8.10 16 1-4-157 
2-22 ಅತ್ವಧಿ 1-2-10 
8-11 ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿ 1-4-1 
5-8 ಸಂಧ್ಯಾಧಿ 83-2-28. 
ಅಭಾವಾಧಿ 4-4-18. 
8-18 ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿ 1-4-1 
6-10 ಸಪ್ತಗತ್ಕಧಿ 2-4-4 
6-14 ಅಸೃತ್ಕುಪ ಕ್ರಮಾಧಿ . 
4-2-7, 10 
6-2 ಪ್ರಮಿತಾಧಿ 1-3-40 
2-15 ಅಗ್ನೀಂಧನಾದ್ಯಧಿ 
5.4.0. 
2-28 ಅದ ಶೃತ್ತಾದಿಗುಣಕಾಧಿ 
ಲ ಶಿ 19.5. 
8-2 ಅತ್ರಧಿ 1-2-12 
2-285 A 1-2-9 
4-1 Kt 1-9-11 
1-21 ಹ 1-9-19 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿ 1-416 
3-9 ಅತ್ರಧಿ 1-2-19 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿ 1-4-5 
6-16 ಆಸೃತ್ಕುಪಕ್ರಮಾಧಿ4-9...? 
ತದೋಕಾಧಿ 4-2-16 
1-04 ಸಂಧ್ಯಾಧಿ 3-9-2. 
1-13 ಆಅನುಮಾನಿಕಾಧಿ 1-4-6 
1-26 ಸಂಧ್ಯಾಧಿ 8-2-5. 
9-15 ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿ 1-4-6 
8.9 ಅತ್ವಧಿ 1-9-9,12. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿ 1-4-1,5 
2-19 ಕರ್ತ್ರಧಿ 2-3-83 
6-9 


ಸರ್ವತ್ರಪ್ಪಸಿದ್ಧ್ಯಧಿ1-2-1 


೪, 


'ಅಕ್ರತುಃ 
"ಅಕ್ಷರಮ್‌ 
`ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ 
ಅಜಃ 
'ಆಣೀಯಾನ್‌ 
'ಅದಿತಿಃ 
ಆನಂತಲೋಕಃ 
'ಆನುಶಿಷ್ಟಃ 
ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌ 
ಆಶ್ವತ್ಥಃ 

`ಆತಾ 
'ಆಯತನಮ್‌ 
'ಇಷ್ಟಮ್‌ 
“ಉಪಸೇಚನಮ್‌ 
ಉರು 

'ಯುತಜಃ 

ಶ್ಲೇಮಃ 

ಗೋಜಃ 
'ಜಾಗರಿತಾಂತಮ್‌ 
ತ್ರಿಕರ್ಮಕೃತ್‌ 


ತ್ರಿಹಾಚಿಕೇತಃ 


ದುರೋಣಸತ್‌ 
ಧೀರಃ 
'ನಾಚಿಕೇತಃ 
ಪಂಚಾಗ್ನಯಃ 


ಪುರಾಣಃ 
ಪೂರ್ತಮ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ 
ಪ್ರೇಯಃ 
ಪ್ರೇಷ್ಠಃ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಜಜ್ಞಃ 
“ಯೋಗಃ 


ಕ ೋಪನಿಷತ್‌ 


ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷಶಬ್ದಾರ್ಥ 


ಕರ್ಮಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆಪಡದವನು (ಮುಮುಕ್ಷು) 
ನಾಶಶೂನ್ಮನು (ಪರಮಾತ್ಮ) 


2-20 
2-16 


ಹೆಚ್ಚೆರಳಿನ ಗಾತ್ರದ ಪರಿಮಾಣನಳ್ಳಿವನು [4--19,18,6-17 


ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲದವನು (ನಿತ್ಯನು) 2-18 
ಸೂಕ್ಷ್ಮನು 2-8 
ಜೀವಾತ್ಮ 4-1 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕ 1-14 
ಉಪದೇಶ ಹೊಂದಿದವನು 2.7 
ಶರೀರ 8-11, 6-8 
'ಶ್ವಃನ ಸ್ಥಾಸ್ಕತೀತಿ' ಅತ್ಯಂತನಶ್ಚರ 6.1 
ಪರಮಾತ್ಮ 2-20 
ಭೂಪ್ರದೇಶ 1-94 
ಯಾಗ ಮೊದಲಾದವು 1-8 
ವ್ಯಂಜನ 2-೦5 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 2-11 
ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದವು 5-2 
ಪರಿಪಾಲನೆ 2-2 
ತೃಣಾದಿಗಳು 5-9 
ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವಾಗ ಅನುಭವಿಸುವ ಅರ್ಥ 4-4 
ಪಾಕಯಜ್ಞ, ಹವಿರ್ಯಜ್ಞ, ಸೋಮಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನು 1-17 
ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಮೂರುಸಲ ಚಯನ 

ಮಾಡಿದವನು 1-17 
ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿ 5.2 
(ತತ್ತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸು) ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು 2-2 
ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕವನು 1-19 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಮ, ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯ, ಆಹವನೀಯ, ಸಭ್ಮ, 

ಆವಸಥ್ಮ ಎಂಬುದಾಗಿ ಐದು ಅಗ್ನಿಗಳು 3-1 
ಅನಾದಿಯಾದ 2-12 
ಕೆರೆಕಟ್ಟೆ ಬಾವಿ ತೆಗೆಸುವುದು 1-8 
ಜೀವಾತ್ಮ 4-1 
ಭೋಗಮಾರ್ಗ 921 
ಪ್ರಿಯತಮ 2.9 
ಜೀವ 1-17 
ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿ 6-11 


“ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


“ಯೋಗಃ 
ವಸುಃ 
`ವಾಜಶ್ರವಾಃ 
-ವಾಮನಃ 
-ವಿಭುಃ 
-ವಿಪಶಿತ್‌ 
ಜ 
.ವಿರೆಜಃ 
'ವೆ ೈಶ್ವಾನರಃ 
ಶುಚಿಷತ್‌ 
ಪ್ರೇಯಃ 
ಸದ್ಮ 
ಸಾಂಪರಾಯ 
-ಸಿನೀತಃ 
'ಸ್ತೋಮಃ 
ಸ್ವರ್ಗ 48 
`ಸೃಂಕಾಮ್‌ 
ಸೃಂಕಾಮ್‌ 
ಸ್ವಪ್ನಾ ತಮ 
-ಹಂಸಃ 
ಹೋತಾ 


ಶರೀರದ ಬೆಳವಣಿಗೆ 

ವಾಯ 

ಅನ್ನದಾನದಿಂದ ಕೀರ್ತಿಪಡೆದವನು 
ಪೂಜಾರ್ಹನಾದವನು 

ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ (ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನು) 
ಜ್ಞಾ ನಸ್ಟರೂಪಿಯಾದ ಜೀವ 

ರಜೋಗುಣ ತನ್ಮೂಲಕಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧರಹಿತನು 
ಈ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಂದು ಅಗ್ನಿ 

ಗ್ರೀಷ್ಮ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿರುವವನು 

ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗ 

ಪರಮಪದ 

ಪರಲೋಕಸಂಬಂಧಿ 

ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ 

ಸಮೂಹ 

ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದುದು 

ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ರತ್ನಹಾರ 

ಕೆಟ್ಟಮಾರ್ಗ 

ಸ್ವಪ್ನದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಅರ್ಥ 
ಸೂರ 


೩೭೭ 


9 
5-2 
1-1 
8-3 
9-22 
2-18 
6-18 
1-7 
5-2 
2-1 
9-13 
1-80 
2-1 
Ql 
1-20 
1-16 


2-3 


4-4 
5-9 
5-9 


೩೭ರ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌" 


೫. ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 


ಭಗವನ್ನಾಮಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


ಅಗಂಧಃ 


ಅಂಗುಷ್ಮಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ 
ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ$0ತರತ್ಮಾ 


ಅಗ್ನಿ, 
ಅಗ್ರ ಬುದ್ಧಿ ದ ಶ್ಯಃ 
ಅಜಃ 

ಅಣೀಯಾನ್‌ 


ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗಾಧಿಗವಃಃ 


ಅನುತಃ 
ಅನಾದ್ಯನಂತಃ 
ಅನುಪ್ರವಿಷ್ಠ ಃ 
ಅಂತರಾತ್ಮಾ 
ಅಭಯಮ್‌ 
ಅಭಯಸ್ಕ ಪಾರಮ್‌ 
ಅರಸಃ 
ಆರೂಪ; 
ಅಲಿಂಗಃ 
ಅವ್ಯಯಃ 
ಅಶರೀರಃ 
ಅಶಬ್ದ ಕ 


ಜ್‌ ಲ 
ಅಸ್ತೀತ್ಕೇವೋಪಲಬ್ಧ ವ್ಮಃ 


ಅಸ್ಪರ್ಶಃ 
ಅಕ್ಷರಮ್‌ 
ಆತ ಸಃ 

[SN 
ಆತಾ 

[7 
ಆಲಂಬನಮ್‌ 
ಆಸೀನಃ 
ಈಜಾನಸೇತುಃ 
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ವ ಈ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


-ಗುಹಾಹಿತಃ 
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“ಧಾತುಃ 
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'ದೇವಮೂಡ್ಕಮ್‌ 
ನಿತ್ಯಃ 
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`ವಶೀ 

-ವಾಮನಮ? 

ವಿಷ್ಣು 8 

-ವ್ಯಾಪಕಃ 

ಶಯಾನಃ 

ಶಾಶ್ವತಃ 

'ಪಾಂತಾತಾ 

ಶುಕ್ರಮ್‌ 
'ಶ್ರವಣದುರ್ಲಭಃ 
ಶ್ರೇಯಃ 
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ಸನಾತನಮ್‌ 
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ಸ್ವರ್ಗಮಗ್ಗಿಃ 
ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತಾ 
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1-30, 


2-10, 


2-18, 


4-12, 


೬: 1040 12 


5.0 
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೩೮೦ 


ಕಠೋಪನಿಷರ೯ 


೬. ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿಖತವಾದ ನಾಮಗಳು 


ಕ.ಉ. ಮಂತ್ರ 
ಆರುಣಿಃ (1-11) 
ಔದ್ದಾಲಕಿಃ- (1-11) 
ಗೌತಮಃ-(1-10) 
ನಚಿಕೇತಃ--(1-3) 
ವಾಜಶ್ರವಸಃ....(1..) 


ವೈಶ್ಚಾನರಃ--(1-7) 


ಅಂತಕಃ 
ಮ ತ್ಕ $ 
ಯಮಃ 
ವೈವಸ್ವತಃ 


ಅರುಣನ ಮಗ ಅಥವಾ ಅರುಣಗೋತ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು. 
ಉದ್ದಾ ಲಕನ ಮಗ 
ನಚಿಕೇತನ ತಂದೆ 
ವಾಜಶ್ರವಸನ ಮಗ 
ವಾಜಶ್ರವನ ಮಗ 
ವೈಶ್ವಾನರನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಂದು ಅಗ್ನಿ 


ಮೃತ್ಯುಪರ್ಯಾಯಗಳು 
(1-26) 
(1-4) 
(1-5) 
(1-7) 


ಳ್ಳ 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೮೧: 


೭, ಕಠೋಪನಿಷದರ್ಥಸಂ ಗ್ರಹಕಾರಿ ಕಾ 


ನಚಿಕೇತಾ ಯಮಾತ್ರಾ ಪ್ಕ ಸೌಮನಸ್ಮಂ ಪಿತುರ್ವರಮ್‌ | 
ಸೃರ್ಗ್ಯಾಗ್ನಿಜ್ಞಾನಮಪ್ಶೇವಂ ವವ್ರೇ ಮುಕ್ತಾತ್ಮವೇದನಮ್‌ ॥೧॥ 
ಸತಂ ಪ್ರಶಸ್ಕ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಬ್ದೆ ರಜೆ. €ಯಮಾತ್ಮಗಮ್‌ | 
ತಾರಾರ್ಥಂ ದಾಂತಭಕ್ತ್ಮೈಕಲಭ್ಯಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತಮಂ ವಿಭುಮ್‌ ॥೨॥ 
ಇಂದ್ರಿ ಯಾರ್ಥಮನೋಬುದ್ಧಿ ಜೀವದೇಹಾನ್‌ ಹಯಾದಿವತ್‌ । 
ಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ ದೇವಂ ಚ ವಶಯನ್‌ ಪದಂ ವಿಷೆ ಗ್ವೀರ್ಭಜೇದಿತಿ 1೩॥ 
ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಚಿದಚಿಕ್ಸರ್ವಶಕ್ತಿದಮ್‌ । 

ಶ್ರ ಇಪೆ 

ತಮಿಹಾಮುತ್ರಚಾಪ್ಕೇಕಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಾದೃಗ್ಸವೇದಿತಿ vl 
ಪುರಮೇಕಾದಶದ್ದಾರಮನುವೃ ತ್ತೋಃಖಿಲಾಂತರಮ । 
ಸ್ಪಷ್ಟಾರಂ ಸ್ವಾಪ್ನಲೊ ೇಕಸ್ಕಾಪ್ಶಗ್ರ ರಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭಜೇದಿತಿ ॥೫॥ 


ಹಾ ಘಾ ಘೂ ಪಾಪಾ ಪಪ ಪಘಘೂಘಘಾಘ್ರ ಘೂ ಖಿ ಖಾಸಾಗಾಘಾ ಗಉ)ಸಗಸಾಗ7ಾ7ಖಐತಾಪಾಾ ತಾತಾ ರಾವಾ ವಾ ಅ ದ 


ಅನುವಾದ 


1. ನಚಿಕೇತನು ತಂದೆಯ ಸೌಮನಸ್ಕವೆಂಬ ವರವನ್ನು ಯಮನಿಂದ ಪಡೆದು. 
ಅಂತೆಯೇಸ್ವರ್ಗಾ,ಗಿ ಯ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಮುಕ್ತಾ ತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನೂ 
ವರವಾಗಿ ಕೇಳಿದನ್ನು 


2 ಯಮನು ನಚಿಕೇತನನ್ನು ಅಥವಾ ಅವನ ವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ 
ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ ಆತ್ಮಸ್ಥನೂ, ಪ್ರಣವಪ್ರತಿಪಾದ್ಕನೂ, ಶಮ-. 
ದಮಾದಿ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಭಕ್ತನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಲಭ್ಯನೂ, ಅತ್ಮಂತಸೂಕ್ಷ್ಮನ್ಫೂ ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಿಯೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವೃಸ್ಥರೂಪವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು, 


8. ಕುದುರೆಯಂತಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅದರಿಂದ ಪಡೆಯುವ ವಿಷಯ, ಕಡ್ಡಿ 
ವಾಣದಂತಿರುವ ಮನಸ್ಸು, ಸಾರಥಿಯಂತಿರುವ ಜೀವನ ೂ, ಅಂತೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನನೂ 
ಕೂಡ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡವನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

4. ಉಪಾಸಕನ ಅಂಗುಷ್ಕಪ್ರಮಾಣಪರಿಮಿತನೂ (ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ) ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ: 
ಹಿಡಿದು ಸಮಸ್ತ ಜೇತನಾಚೇತನಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೀಯುವವನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಯಾವ ಉಪಾಸಕನು ಇಹ ಮತ್ತು ಪರಗಳಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪನಾಗಿರುವನೆಂದು 
ಧ್ಯಾನಿಸುವವನೋ, ಅವನು ಪರಮಾತ್ಮನೊಡನೆ ಪರಮಸಾಮ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವವ. 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ, 


5. ಹನ್ನೊಂದು ಬಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಳ ಶರೀರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬೀಳು. 
ತ್ತಿರುವ ಜೀವನು, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯ್ಕೂ ಸ್ವಾಪ್ನಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟೃವೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟರೂಪನೂ, ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು, 


೩೮೨ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಅದ್ಭುತಾಶ್ವತ್ನ ಕರ್ತಾರಮಭಯಾಯ ಚರನ್‌ ಪಥಿ । 
ಇಹೈವಾಕ್ಷಜಯೀ ಪಶ್ಮನ್‌ ಮುಚ್ಛೇತೋತ್ಸ ಮ್ಮ ಸಾಧ್ವಿತಿ ॥೬॥ 


ಇತ್ಥಂ ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದಕಠೋಪನಿಷದಿ ಸ್ಲಿತಾಃ 1 
ಷಡ್‌ವಲ್ಲಯೋ ವ್ಯಕ್ತಮೇವಾಹುಃ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಂ ಪುರುಷಂ ಪರಮ್‌ ॥೭॥ 


ವಲ್ಲೀತ್ರಯಾತ್ಮ ಕಾಧ್ಯಾಯದ್ವಯರೂಪಾ ವಿಭಜ್ಮತೇ 1 
ಸೇಯೆಮ್‌ ಅನ್ಯಚ್ಚ ನಾಮಾಹುಃ ಕಠವಲ್ಲೀಖಿಲಂ ಬುಧಾಃ ॥೮॥ 








6, ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೀವನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದವ 
ನಾಗಿ ಅದ್ಭುತವಾದ (ಮೇಲು ಬೇರು, ಕೆಳಗೆ ಕೊಂಬೆಯಾದ) ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ 
ನಾದ ದೇವನನ್ನು ತನ್ನ ನಿರ್ಭಯತೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡವನಾದರೆ ಈ ದೇಹ 
'ದಿಂದ ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಕ್ರಮಣಗೊಂಡು ಮುಕ್ತನಾಗುವನ್ನು 


7... ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಆರು ವಲ್ಲಿಗಳು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ 
-ಪರಮಪುರುಷನೆಂದು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಸಾರುವುವು. 


8. ಈ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತು ಮೂರು-ಮೂರು ವಲ್ಲಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾ 


'ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಉಳಿದ ಬೇರೆ ಬೇಗೆ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಠವಲ್ಲಿಯ ಖಿಲ 
'ಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಅರಿತವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


ಈ 


ಕಕೋಪನಿಷತ್‌ ೩೮೩. 
ಲೆ. ವ್ಯಾಕರಣನಿ ಚಾರ 


1, ಅಹ್ನಃ ಖಃ ಕೃತೌ (ಪಾ.ಸೂ.ವಾ. 2722-23) (ಕಠ. ಉ. 1-20) 

ಕ್ರತು (ಯಜ್ಞ )ವೆಂಬ ಅರ್ಥಬೋಧಕವಾಗುವ "ಅಹನ್‌' ಶಬ್ದ ದ ಮೇಲೆ "ಸಮೂಹ" 
ವೆಂಬ ಹ ದಲ್ಲಿ “ಬ್ರ” ಪ್ರ ತ್ಕ ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ:- ಅಹೀನ, ಅಹ್ನಾಂ ಸಮೂಹಃ- 
ಅಹೀನಃ ಕ್ರುಃ | ಸೋಮಾಭಿಷವದ ಅನೇಕ ದಿನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಯುಜ್ಞಕರ್ಮ 
ವೆಂದರ್ಥ. 


2. ಇದನ್ನೋ ಮಸಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. 7-1-46; (ಕಠ. ಉ.3-2) 
ಪರಸ್ತೆ $ಪದಪುಕ್ಕ ಯಗಳ ಪೈಕಿ ಉತ್ತ ಮಪುರುಷಬಹುವಚನವಾದ" ಮಸ್‌' ಎಂಬುದಂ: 
ವೈ ದಿಕಪ್ರ ಯನೀಗದಲ್ಲ ಗ ಇರುವುದುಂಟು. "ದೀಪಯಾಮಳ ಎಂಬುದರ. 


ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ (ದೀಪಯಾಮಸಿ' ಎಂದು ವೆ ೃದಿಕ ಪ್ರ ಪಯೋಗವಿದೆ. "ನಾಚಿಕೇತಗ್‌ಂ ಶಕೇಮಸಿ' 
ಎಂಬ 'ಪಾಠವಾದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೋಮಃ ಎಟುದರಂದ ಮಸ್‌ಗಿ ಬದಲಾಗಿ ಮಸಿ ಬಂದಿದೆ, 


3. ಕೃನ್ರೋಘಂಃ (ಲಿಂಗಾನು 40) (ಕಠ ಉ, 2-19) 
"ಕ್ರ ಪ್ರತ್ಮಯಾನ್ತ ಘಂ ಸಂಜ್ಞಕಅಬ್ಬವು ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾಗಿರುವುದು. «ಆದಿಃ, ಅಧಿಃ 
ನಿಧಿಃ ಉದಧಿಃ' 1 (ವ್ಹಾನಾದಿ) 


4, ಗುಪ್‌-ತಿಜ್‌-ಕಿದ್ದ್ಯಃ ಸನ್‌। (ಪಾ.ಸೂ. 3-1-7) (ಕಠ.ಉ. 4-5) 


“ಗುಪ-ಗೋಪನೇ, ತಿಜ-ನಿಶಾನೇ, ಕಿತ-ರೋಗಾಪನಯನೇ' ಈ ಧಾತುಗಳ ಮೇಲೆ: 
ರ್ನ” ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವುು ಬರುವುದು, ನಿಂದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗುಪ೯್‌' ಧಾತುವಿಗೂ, ಕ್ಷಮೆ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಶಿಜ್‌' ಧಾತುವಿಗೂ, ವ್ಯಾದಿಪ್ರತೀಕಾರವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಕಿತ್‌ಧಾತುವಿಗೂ: 
"ಸನ್‌' ಬರುವುದು. ಜುಗುಪ್ಪತೇ । ತಿತಿ ಕ್ಷತೇ । ಚಿಕಿತ್ಸತಿ ॥ | 


5. ಗ್ರಹಿಜ್ಯಾವಯಿವ್ಯಧಿವಷ್ಟಿ ವಿಚತಿವೃಶ್ಪ ತಿಪೃಚ್ಛ ೃತಿಭೃ ಜ್ವತೀನಾಂ ಜಾತಿ ಚ 

(ಪಾ.ಸೂ. 6.1. 16): 

"ಗೃಹ-ಉಪಾದಾನೇ, ಜ್ಯಾ —ವಯೋಹಾನೌ, ವೇ ಇಶೋ-ವಯಃ. ಗೋ, ವ ಧ- 

ತಾಡನೇ ವಶ-ಕಾಂತೌ. ವ್ಯ ನ ಒಜೀಕರಣೇ, ಓವ ್ರೈಶ್ಚೂ -ಛೇದನೇ, ಪ್ರಚ್ಛ ಇಜ್ಜೀಷ್ಸೂ 

ಯಾಮ್‌, “ಭ್ರಸ್ಟ-ಪಾಕೇ' ಈ ಧಾತುಗಳ ಮೇಲೆ ಜ್‌ತ್‌ (ಜ್‌ಇತ್‌) ಆದ ಪ್ರತ್ಕ ಯವು ಪರ: 

ವಾಗಿದ್ದಾಗ “ಚ' ಇರುವುದರಿಂದ ಕಿತ್‌ (ಕ್‌ ಇತ್‌) ಆದ ಪ್ರತ್ಮಯವಿರುವಾಗಲೂ ಸಂಪ್ರಸಾರ. 
ಣವು ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುವುದು. : ಗ್ರಹ- ಗೃಹೀತ. ಇತ್ಯಾದಿ. 


6. ಛಂದಸ್ಯುಭಯಥಾ (ಪಾ.ಸೂ. 3-4-117) 


 ಧಾತ್ವಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರತ್ಮಯವೆಲ್ಲವೂ ವೈದಿಕ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಧಾತು 
ಕವೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಧಧಾತುಕವೂ ಎರಡೂ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
«ವರ್ಧಯಂತು' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ವರ್ಧನ್ನುತ್ಕಾ ಸುಷ್ಟುತಯಃ ಇತ್ಯಾದಿ. ' 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


7, ಜುಗುಪ್ಲಾವಿರಾಮಪ್ರಮಾದಾರ್ಥಾನಾಮುಪಸಂಖ್ಯಾನಮ್‌ 
(ಪಾ.ಸೂ.ವಾ. 1-4-24) (ಕಠ್ಕಉ. 4-5) 
"ಜುಗುಪ್ಸೆ, ವಿರಾಮ, ಪ್ರಮಾದ'ವೆಂಬ ಅರ್ಥಗಳುಳ್ಳ ಧಾತುಗಳಿದ್ದಾ ಗ, ಯಾವು 
`ದರ ಬಗ್ಗೆ ಜಂಗುಪ್ಸೆಯೋ, ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೋ, ಯಾವುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಎಡವುತ್ತಾನೋ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಪಾದಾನಸಂಜ್ಞೆಯೂ. ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದಗಳ 
ಮೇಲೆ ಪಂಚನೂ ವಿಭಕ್ತಿಯೂ ಬರುವುದು. "ಆಧರ್ಮಾತ್‌ ಜುಗುಪ್ಸತೇ | ಅಧರ್ಮಾತ್‌ 
-ಓಏರಮತಿ । ಧರ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಮಾದ್ಯತಿ'॥ 


8, ಭಂತೂನಾಮನೇಕಾರ್ಥತ, ಮು 
೦ 


ಧಾತುಪಾಠದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿನ ನಿರ್ದೇಶವಿದ್ದ ರೂ ಸೆಹೆ, ಅದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಆ ಧಾತುವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು ಎಂದರ್ಥ. 


9. ದೃಶೇಶ್ವ (ಪಾ.ಸೂ.ವಾ. 7-2-58) (ಕಠ. ಉ.1-11) 


*ದೃಶಿರ್‌ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೇ' ಧಾತುವಿನ ಭೂತಕಾಲದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ «ಲಿಟ್‌' ಲಕಾರವೂ, 
“ಅದಕ್ಕೆ “ಕ್ವಸು” ಎಂಬ ಆದೇಶವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ "ಇಟ್‌' ಎಂಬ 
'ಆಗಮವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ದದೃಶಿರ್ವಾ, ದದೃರ್ಶ್ಹಾ ॥ 


10. ಪಾಯ್ಯಸಾನ್ನಾ ಯ್ಯನಿಕಾಯ್ಯಧಾಯ್ಯಾ ಮಾನಹವಿರ್ನಿವಾಸಸಾಮಿಧೇನೀಷು 
(ಪಾ.ಸೂ. 3-1-129) (ಕಠ. ಉ, 1-20) 
ಅಳತೆಯು ತೋರಬೇಕಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ "ಮಾ' ಧಾತುವಿಗೆ "ಣ್ಕತ್‌' ಪ್ರತ್ಕಯವಿಟ್ಟು 
“ಪಾಯ್ಕಮ್‌” ಎಂಬ ನಿಪಾತನವು, "ಹವಿಸ್‌' ಎಂಬುದು ತೋರಬೇಕಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ "ಸಂ' 
"ಪೂರ್ವಕವಾದ "ನೀ' ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ “ಜತ್‌? ಪ್ರತ್ಯಯವಿಟ್ಟು “ಸಾನ್ನಾಯ್ಕ ಮ್‌” 
ಎಂಬುದು ನಿಪಾತನವು, ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನಿಡುವ ಕಳಂಜ (ಕಣಜ)ವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ತೋರಬೇಕಿ 
ದ್ದ. ಲ್ಲಿ .ನಿ' ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕ “ಚಿಇ' ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ 'ಣೃತ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವಿಟ್ಟು :ನಿಕಾ 
"ಯ್ಯ ಎಂಬುದು ನಿಪಾತನವು. ಅಗ್ನಿಯ ಸಮಿಂಧನ ಪ್ರಜ್ವಾಲನಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
“ಬ್‌ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ತೋರಬೇಕಿದ್ದಲ್ಲಿ "ಧಾ'ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ "ಣ್ಯತ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ 
-ವಿಟ್ಟು "ಧಾಯ್ಕಾ' ಎಂಬುದು ನಿಪಾತನವು, 


11. ಲಕ್ಷಣಹೇಕ್ಟೋಃ ಕೈಿಯಾಯಾಃ (ಪಾಸೂ, 3-2-126) (ಕತ.ಉ, 1-14) 

“ಲಕ್ಷಣ' ವೆಂದರೆ ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧನವಾದುದು. (ಲಕ್ಷ್ಮತೇ-ಚಿಹ್ಹ್ಯತೇ ಅನೇನ) 
"ಹೇತು'ವೆಂದರೆ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಫಲ ಮತ್ತು ಕಾರಣವಾದುದು. ಇವೆರಡೂ ಸಹ ಧಾತೃರ್ಥಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷಣವಾದುದು. ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧನವಾದುದು ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯೆಗೆ 
'ಜನಕವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದಿರುವ «ಲಟ್‌' ಲಕಾರಕ್ಕೆ "ಶತ್ಸ * ಮತ್ತು 
"ಶಾನಚ್‌'ಗಳು ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುವುವು. 1) ಉದಾ:- ಶಯಾನಾಃ ಭುಂಜತೇ 
'ಯವನಾಃ । ತಿಷ್ಮನ್ತಃ ಅನುಶಾಸತಿ ಗಣಕಾಃ 1 ಇಲ್ಲಿ ಭೋಜನಕ್ರಿಯೆಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವ ಶಯನ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ *ಶೀಜ-ಸ್ಪಪ್ನೆ' ಧಾತುವಿನ ಮೇಲಿನ ಲಟ್‌ಗೆ 


ಜೆ 
'ಶಾನಜ್‌ ಬಂದು, "ಶಯಾನಾಃ' ಎಂದಾಗಿದೆ. ಅನುಶಾಸನ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಪರಿಚಯಕ ಕ್ರಿಯೆ 


-ಜರೋಪನಿಷರ ೩೮೫ 


`ಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು (ಸ್ಥಾ' ಧಾತು. ಅದರ ಮೇಲಿನ Rd "ಶತೃ ' ಬಂದು 
*ತಿಷ್ಕನ್ತಃ' ಆಗಿದೆ, 2) ಉದಾ;- ಅರ್ಜರ್ಯ ವಸತಿ 1 ಅಧೀಯಾನಃ ವಸತಿ 
ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಧನಸಂಪಾದನೆ ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ *ಅರ್ಜ್‌' (ಅರ್ಜ್‌-ಪ್ರತಿಯತ್ನೇ 
"ಧಾತುವಿನ ಮೇಲಿನ ಲಟ್‌ಗೆ "ಶತ್ಛ' ಬಂದು, ಅರ್ಜರ್ಯ ಆಗಿದೆ, ವಾಸಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯ ಯನವು 
-ಫಲವಾದುದರಿಂದ ಫಲರೂಪವಾದ ವಾಸಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಧಿಪೂರ್ವತ ಇಬ್ಬ? 
“ಧಾತುವಿನ ಮೇಲಿನ «ಲಟ್‌'ಗೆ ಶಾನಚ್‌ ಬಂದು /ಅಧೀಹಾನಾ? ಆಗಿದೆ, 


12, ಲುಷ-ಸದ-ಚರ-ಜಹೆ-ಜಭ-ದಹ-ದಶ-ಗ ೈಭ್ಕೋ ಭಾವಗರ್ಹಾಯಾಮೆೇ್‌ 
(ಪಾ.ಸೂ. 3- -1-24) (ಕಠ ಉ. 2-4) 


ಈ ಮೇಲ್ಕ ೦ಡ ಧಾತುಗಳ ಮೇಲೆ, ಧಾತ್ಮ ರ್ಥವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿಂದೆಯನ್ನು 
'ವ್ಯ ಕ್ರಪಡಿಸೆಬೇಕಾಗಿದ್ದ್ಲಿ ಮಾತ್ರ "ಯಜ? ಪ್ರತ [ಯವ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಲೋಲುಪ್ಯ ತೇ 1 
'ಗರ್ಜಿತಂ ಲುಮ್ಬತಿ. "ಅಂದರೆ ನಿಂದನೀಯವಾದ : ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥ, 
“ಇಲ್ಲಿ ಅಲೋಲುಪನ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳು, 


13. ವೀಪ್ಸಾಯೂಂ ದ್ವಿರ್ವಚನರ್ಮ....(ಕಠ,ಉ, 5-9) 
ನಿತ್ಕವೀಪ್ಸಯೋ$ (ಪ್ಲಾಸೂ. 8-1-7) 
ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯ ಪುನಃ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ನಿರವಶೇಷವಾದ ಪೂರ್ಣತೆ 
“ಯಾಗಲೀ ಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯ ವಾಗಬೇಕೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿತವಾದಾಗ ಇರುವ ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಥಗಳ ದಃ ಹಿ ಯಿಂದ ಸರ್ವಾಂಶಸೆದೃಶವಾದ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುವುವು, 
"ಉದಾ ;. ಪಚತಿ ಪಚತಿ | ವೃಕ್ಷಂ ವೃಕ್ಷಂ ಸಿಂಚತಿ । 


14, ವ್ಯವಹಿತಾಶ್ಚ (ಪಾ.ಸೂ: 1-4-82) (ಕಠ.ಉ. 1-14) 

ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ, "ಗತಿ ಮತ್ತು ಉಪಸರ್ಗ' ಸಂಜ್ಞೆಗಳುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳು, 
:ಧಾತುವಿನೊಡನೆ ವ್ಯವಧಾನ (ಬೇರೆ ಪದ ಮಧ್ಯೆ ಬರುವುದು) ಹೊಂದಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ 
“ರುವುವು. «ಆ ಮಂದ್ರೈರಿಂದ್ರ ಹರಿಭಿಃ ಯಾಹಿ' ಎಂಬುದು ವೈದಿಕ ವಾಕ್ಕ, ಆಯಾಹಿ 
“ಎಂಬುದಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಪದವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ "ಆ' ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗವಾದ ಮೇಲೆ 
*ಮಂದ್ರೈರಿಂದ್ರ ಹರಿಭಿಃ? ಎಂಬ ಪದಗಳು ಮಧ್ಯೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಉಪಸರ್ಗ ಮತ್ತು 
'ಧಾತುಗಳಿಗೆ ವ್ಯವಧಾನವು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ, 


15. ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌ಪೂರ್ವಸವರ್ಣಾಚ್ಛೇಯಾಡಾಡ್ಯಾಯಾಜಾಲಃ 
(ಪಾ.ಸೂ, 7-1-39) 
ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ-ಸುಪ್‌(21) ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ .ಸು” ಎಂಬುದೂ, 
"ಲೋಪವೂ, ಪೂರ್ವಸವರ್ಣವೂ, ಆಕಾರವೂ, ಶೇ(ಏ) ಎಂಬುದೂ, "ಯಾ' ಎಂಬುದೂ, 
'ಡಾ(ಆ) ಎಂಬುದೂ, ಡ್ಯಾ(ಯಾ) ಎಂಬುದೂ, ಯಾಚ್‌ ಎಂಬುದೂ, ಆಲ್‌ ಎಂಬುದೂ 
ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರಬಹುದು. ಉದಾ:- ಪಂಥಾನಃ, ಪನ್ನಾ 1 ಇತ್ಯಾದಿ, 


16, ಸರ್ವನಾಮಾ ಎತನುಸನ್ನಿ ವ ೈತ್ತಿಚ್ಛನ್ನಸ್ಯ (ವಾ.ಸೂ. ) (ಕಠ.ಉ. 1-21) 
ಕೆದ್ದ ತ್ತಿ” ಮತ್ತು 4ತದಿ ತವ್ಪತ್ತಿ' ಮೊದಲಾದ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮರೆ 
19 ಲ ನಲ ಆ ಅಭ ಲ ಲ ಕ 


೩೮೬ ಕರೋಪನಿಷತ್‌ 


ಯಾಗಿರುವ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ಸರ್ವನಾಮಪದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬಹುದು.. 
(ಗುರುಭ್ಕೋ ಗೃಹೀತಾ ಭವತಿ ವಿದ್ಕಾ, ತಚ್ಚ ಶುಶ್ರೂಷಾದಿನಾ ಇತಿ) :ಗೃಹೀತಾ' ಎಂಬು. 
ದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ತೋರಿರುವ ಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ (ತಚ್ಚ' ಎಂದು. 
*ತಠ್‌? ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದಾಗಿದೆ, 
ಟ್ಟು ರ್ಗಾದಿಭ್ಯೋ ಯದ್ವಕ್ತವ್ಯಃ' (ಪಾ.ಸೂ.ವಾ. 5-1-111 (ಕರೈ. 1-18). 
"ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌” ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಶಬ್ದ ಗಳ ಮೇಲೆ ಯತ್‌ ಪ್ರ ತ್ಕಯ: 
ಬರುತ್ತದೆ. . *ಸ್ವರ್ಗಃ ಪ್ರಯೋಜನಂ ಅಸ್ಕ ಸ್ವರ್ಗಮ' 


ತ್ರ 


'ಕರೊಃಪನಿಷತ್‌ ೩೮೭ 


೯, ಪೂರ್ವವೂವಾಂಸಾವಿಚಾರ 


1. ಅಶ್ವಪ್ಪತಿಗ್ರಹೇಷ್ಟಧಿಕರಣ (ಪೂ. ಮೀ 3-4-14) 


(ಯಾವತೋಶ್ಚಾನ್‌ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಹೀಯಾತ್‌ ತಾವತೋ ವಾರುಣಾನ್‌ ಚತುಷ್ಕಪಾ 
'ಲಾಗ್ನಿರ್ವಪೇತ್‌' ಎಂಬ ಈ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಗೃಜ್ಞೀಯಾತ್‌ ಎಂಬುದು «ಣಿಜರ್ಥ'ವನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡು *ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹಯೇತ್‌' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಎಷ್ಟು ಕುದುರೆ 
'ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೋ ಅಷ್ಟು ವರುಣದೇವತಾಕವಾದ ಚತುಷ್ಕಪಾಲೇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು ವಿಧಿವಾಕ್ಕದ ಅರ್ಥ. 


ಈ ವಾರುಣಚತುಷ್ಕಪಾಲೇಷ್ಟಿಯು ಅಶ್ವವನ್ನು ಲೌಕಿಕವಾಗಿಯಾಗಲೀ, ವೈದಿಕವಾಗಿ 
ಯಾಗಲೀ, ದಾನಮಾಡಿದಾಗ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಎಂಬುದು 
ಒಂದು ಪಕ್ಷ. ಬಂಧುಮಿತ್ರಾದಿಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಶ್ವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು 
*ನ ಕೇಸರಿಣೋ ದದಾತಿ” ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಷೇಧಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ಹಾಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದಾಗ 
'ಅಂತಹ ಲೌಕಿಕದಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾಗಿರುವುದು ಈ ಇಷ್ಟಿ. ಈ «ಇಷಿ 
“ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸರಿ ಎಂಬುದು ವಿಚಾರ. 


ಯಾರು ಅಶ್ವದಾನಮಾಡುವರೋ, ' ಅವರನ್ನು ವರುಣನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವನು, 
"ಅಂದರೆ «ಜಲೋದರ'ವೆಂಬ ವ್ಯಾಧಿಯು ಅವನಿಗೆ ಬರುವುದು, ಎಂದು' "ವರುಣೋ ವಾ 
ಏತಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ, ಯೋಕಶ್ಚಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಣಾತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಲೌಕಿಕವಾದ 
ಅಶ್ಚದಾನದಿಂದ "ಜಲೋದರ'ವ್ಯಾಧಿ ಬರುವುದೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಿರುದ್ಧ ಬ ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ವೈದಿಕವಾಗಿ ಅಶ್ವದಾನ ಮಾಡಿದಾಗ ಜನ್ಮಾ ತರದಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದಾದ ಜಲೋದರವ್ಯಾಧಿಗೆ 
ಕಾಳಿಯ ಈ ಇಷ್ಟಿ ಯೆಂಬುದು' ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ. ಏಕೆಂದರೆ "ವಡಬಾ' 'ದಕ್ಷಿಣಾ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ' ದಾನ ಮಾಡುವುದು ವೇದೋಕ್ತವಾಗಿ 
`ರುವ್ನದರಿಂದ ಆ ದಕ್ಷಿಣಾದಾನದ ನಂತರ ಈ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಸಂಗತ 
“ವಾಗುತ್ತದೆ. 


2, ಅಹೀನಾಧಿಕರಣ (ಪೂ.ಮೂ. 3-3-13) (ಕ.ಉ. 1-20) 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠೋಮಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ತಿಸ್ರಃ ಸಾನ್ಪಸ್ಕೋಪಸದಃ ದ್ವಾದಶಾಹೀನಸ್ಕ' 
ಎಂ ವಾಕ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ, ಒಂದು ಅಹಸ್ಸಿನಿಂದ (ದಿನ) ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಹ ಜ್ಯೋತಿ 
ಷೊ] €ಮದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಉಪಸತ್‌ಗಳೂ, ಅಹೀನವೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಉಪಸತ್‌ 
ಗಳೂ, ಅನುಷ ಸಬೇಕು ಎಂಬುದು ಈ ವಾಕ್ಕದ ಅರ್ಥ. "ಉಪಸತ್‌' ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ 
"ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸುವ ದಿನದ ನಂತರ (ಸು ೀಮಾಭಿಷವ”) ಸೋಮಂಲತೆಯನ್ನ ರೆಯುವ 
“ದಿನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅನುಷ್ಮಿಸತಕ್ಕ ಹೋಮಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 


ಇಲ್ಲಿಯ «ಅಹೀನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಾವುದು.? ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಬಂದಾಗ 
“ನ ಹೀನಃ-ಅಹೀನಳಿ ಎಂಬ ವೃತೃತ್ತಿಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಸಮಗ್ರಾಂಗೋಪದೇಶವಿಲ್ಲದ ವಿಕೃತಿ 


“ಯಾಗಗಳನ್ನು ಹೀನವೆಂಬುದಾಗಿಯ್ಕೂ ಸಮಗ್ರಾಂಗೋಪದೇಶವುಳ್ಳ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗವನ್ನು 
-ಅಹೀನವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅಹೀನಶಬ್ದವನ್ನು ಸೋಮಯಾಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಕೃತಿ 


೩೮೮ ಕತೋಪನಿಷ- 


ಯಾಗವಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಕೊ ಮಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಮೂರು ಉಪಸತ್‌ಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವುದು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಹನ್ನೆರಡು ಉಪಸತ್‌ ಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವುದೆಂಬುದು ಜ್ಕೋತಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ" 
ವೈಕಲ್ಪಿಕವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ, 


ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವೇನೆಂದರೆ-ಅಹೀನಶಬ್ದ ವು "ನ ಹೀನಃ' ಎಂಬ ಅವಯವಾರ್ಥದಿಂದ: 
ಸಮಾಸ ಹೊಂದಿದಲ್ಲಿ ಅಯಜ್ಞಃ” ಎಂಬ ಶಬ್ದದಂತೆ ಆದ್ಮುದಾತ್ತವಾದೀತು. ಆದರೆ: 
ಇಲ್ಲಿ ಆ ಪದವು ಮಧ್ಯೋದಾತ್ತವಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅಹೀನಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ರೂಢಿ. 
ಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದಾಗ ಅವಯವವ್ಳುೃತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಎದುರುನೋಡದೆ ಅರ್ಥೊಶಪಸ್ಥಿತಿಯು- 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೊರಕುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಈ ಅಹೀನಶಬ್ದವು ಸೋಮಯಾಗದ ಆವೃತ್ತಿ, 
ಗಳನೆ ಇ್ನಳಗೊಂಡಿರುವ ದ್ವಿರಾತ್ರ, ತ್ರಿರಾತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅಹರ್ಗಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ 
ಹೊರತು ಜ್ಕೋತಿಷ್ಟೋಮವನ್ನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಪ್ರಕರಣದಿಂದ- 
ಇದನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸತಕ್ಕದ್ದು . ಅದ್ದರಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ಉಪಸತ್‌ಗಳು ಅಹರ್ಗಣಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ದ್ದೇ ವಿನಹ ಜ್ಯೋತಿಪ್ಕೊ ಶ್ಪೀಮಕ್ಕಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅಹೀನಾಧಿಕರಣನ್ಯಾಯ, 


3. ಆಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ (ಪೂ. ಮಾ. 1-8-11) 
ನಾಗೃಹೀತವಿಶೇಷಣನ್ಯಾಯಃ-(ಪೂ. ಮೀ ಸೂ.'1-3-81) (ಕ.ಉ, 1-20) 

“ನಾಗ ಹೀತವಿಶೇಷಣಾ ಬುದ್ದಿ ॥ ವಿಶೇಷ್ಕಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ' ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾವುದೆ: 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ (ವಿಶೇಷಣ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಕೂಡಿದ) ವಸ್ತುವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದರೆ. 
ಆ ವಿಶಿಷ್ಟದ ಏಕದೇಶವಾದ ವಿಶೇಷಣಾಂಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೇ ವಿಶಿಷ್ಟವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಾರದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ದಂಡಧಾರಿಪುರುಷನನ್ನು “ದಂಡೀ ಪುರುಷಃ” ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದರೆ- 
ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ತೋರುವ ದಂಡ ಎಂಬ ಭಾಗವು ಅರಿವಾಗದಿದ್ದಾ. ಗ ದಂಡವುಳ್ಳವನಂ: 
ಎಂದು ತೋರಲಾರದು ಎಂದರ್ಥ. ಷಃ 

ಈ ನ್ಯಾಯವು ಪೂರ್ವವಿಇಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಸೃತ್ಯಧಿಕರಣ (1-3-11) ದಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. 

ಸಾಸ್ನಾದಿ ಆಕೃತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗೋವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಗೋಶಬ್ದವು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದರೆ: 
ವಿಶೇಷಣವಾದ ಸಾಸ್ನಾದಿ ಆಕೃತಿಯೂ ಸಹ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ತೋರಲೇಬೇಕು. (ಆಕೃತಿ-. 
ವಿಶೇಷಣ, ಗೋವು-ವಿಶಿಷ್ಟ). 


4, ಉಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (ಪೂ. ಮೂ. 8-8-1) (ಕ. ಉ. 1-20) 

. ಇದಕ್ಕೆ “ಅಸಂಜಾತವಿರೋಧನ್ಮಾಯ' ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು. ಅಲ್ಲಿಯ: 
ವಿಚಾರ ಹೀಗಿದೆ. ಖಗ್ವೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದಿಂದ ಪಠಿಸ: 
ಬೇಕು. ಯಜುರ್ವೇದದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಾಂಶುಸ್ವರದಿಂದಲೂ, ಸಾಮವೇದಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚೆ ಸ್ವರದಿಂದಲೂ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವು ಹೇಳಿದೆ. ಆದನ್ನವ. 
ಲಂಬಿಸಿ ಆಲೋಜಿಸುವುದಾದರೆ ಯಜುರ್ವೇದಪಠಿತವಾದ (ಯಜ್ಮಂತ್ರ'ಗಳನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯು 
ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಅದು ' "ಯುಕ್‌' ಆದುದರಿಂದ ಉಚ್ಚ ಸ್ವರವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸತಕ್ಕದ್ದು 
ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಬಂದು, ಇದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವಾಗಿ ಉಪಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಉಪಸಂಹಾರ: 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೮೯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಂದರೆ ಮೊದಲು «ತ್ರಯೋ ವೇದಾ ಅಸ್ಕಜಂತ 
ಅಗ್ನೇಃ ಜುಗ್ವೇದಃ, ವಾಯೋಃ ಯಜುರ್ವೇದಃ, ಆದಿತ್ಕಾತ್‌ ಸಾಮವೇದಃ” ಎಂಬು: 
ದಾಗಿ ಯಗಾದಿಗಳನ್ನು ವೇದಪದದಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ಮುಂದೆ. 
ಮುಕ್ತಾಯದಲ್ಲಿ /ಯಚಾ, ಯಜುಷಾ, ಸಾಮ್ನಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಯುಗಾದಿ ಮಂತ್ರ. 
ಪರವಾಗದೆ ಯಗಾದಿವೇದಪರವಾಗಿ ತಾತ್ಸರ್ಯ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜು 
ರ್ವೇದಪಠಿತವಾದ ಯುಜ್ಮಂತ್ರ ವೂ ಸಹ ಯಜುರ್ವೇದವೇ ಆದುದರಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯುವು. 
ಅದನ್ನು ಯಜುರ್ವೇದದ ಉಪಾಂಶುಸ್ವರದಿಂದಲೇ ಉಚ್ಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥ. 


5. ಛೇದನಾದೀನಾಂ ಶಾಖಾಸ್ತ್ರಯಖಕ್ತತ್ವಾಧಿಕರಣ (ಪೂ.ಮೀ. 4-2-3) 
“ಮೂಲತಃ ಶಾಖಾಂ ಪರಿವಾಸ್ಕ ಉಪವೇಶಂ ಕರೋತಿ? 

ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಮೂಲತಃ ಶಾಖುಂ ಪರಿವಾಸ್ಕ ಉಪವೇಶಂ: 
ಕರೋತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಪಲಾಶವೃಕ್ಷದಿಂದ ಶಾಖೆ (ಕೊಂಬೆ, ಒಂದನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ತರಬೇಕು. ಅದರ (ಬುಡ) ಮೂಲಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾದೇಶ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿ 
ಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಪ್ರತ್ಮೇಕಿಸಿ ಶಾಖೆಯಿಂದ "ವತ್ಸಾಪಾಕರಣ' (ಹಸುವಿನ ಕರುವನ್ನು 
ಹಸುವಿನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದು)ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಕತ್ತರಿಸಿದ ಬುಡದ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಉಪವೇಶವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಂದರೆ ಆ ಶಾಖೆಯ ಮೂಲವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಉಪವೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಶಾಖಾಭಾಗದಿಂದ ವತ್ಸಾಪಾಕರಣಮಾಡಬೇಕು ಎಂದಾಗ ಶಾಖಾಹರಣಕ್ಕೆ 
ಎರಡು ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ, ಒಂದು "ಶಾಖಯಾ ವತ್ಸಾನ್‌ ಅಪಾ: 
ಕರೋತಿ' ಎಂದು ವಿಹಿತವಾದುದು. ಎರಡನೆಯದು 'ಉಪವೇಷೇಣ ಕಪಾಲಾನ್ಯುಪದಧಾತಿ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕಪಾಲೋಪಾದಾನ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆರಡು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ. 
ಪಲಾಶಶಾಖಾಛೇದನ ಮತ್ತು ಆಹರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಸಿದ್ಧಾ ಂತವಾದರೋ-ಮರದಿಂದ ಶಾಖಾಛೇದನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದುದು ವಶ್ಲಾಪಾ: 
ಕರಣವೇ ಹೊರತು ಉಪವೇಶಸಿದ್ದಿ ಯಲ್ಲ. ಅದರ ನಂತರ ದಪ್ಪಗಿರುವ ಬುಡವನ್ನು 
ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಎರಡನೇ ಬಾರಿ ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಪವೇಶಸಿದ್ಧಿ 
ಪ್ರಯೋಜಕ ಎಂಬುದು. ಅಂದರೆ "ಉಪವೇಶಂ ಕರೋತಿ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ "ಕೇನ ದ್ರವ್ಮೇಣ' 
ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಬಂದಾಗ "ಮೂಲತಃ' ಎಂಬುದು ಪರಿಹಾರ. ಇದರ ನಂತರ 'ಕಸ್ಕ 
ಮೂಲಮ್‌' ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗೆ “ವತ್ಸಾಪೂಕರಣಾರ್ಥಂ ಛಿನ್ನಾಯಾಃ ಪಲಾಶಶಾಖಾಯಾಃ 
ಮೂಲಮ್‌' ಎಂಬುದು ಪರಿಹಾರ. 


ಉಪವೇಶಸಿದ್ಧಿಯು ಆನುಷಂಗಿಕವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕಾನ್ವಯ *ಶಾಖಾಮ" 
ಮೂಲತಃ ಪರಿವಾಸ್ಕ, ಮೂಲತಃ ಉಪವೇಶಂ ಕರೋತಿ” ಎಂಬುದು. 


9. ಧೇನಾ ಸ ಗವಾನೋವ ಬಾಧಕತ್ನಾಧಿಕರಣ (ಪೂ.ಮೀ. 10-3-14) 
ತಸ್ಯ ಧೇನುರಿತಿ ಗವಾಮ್‌ (ಪೂ. ಮೀ. ಸೂ, 10-3-55) 
ಇದು ಅಲ್ಲಿಯ ಪೂರ್ಣಸೂತ್ರ "ತಸ್ಯ ಧೇನುರಿತಿ ಗವಾಂ ಪ್ರಕೃತೌ ವಿಭಕ್ತಚೋದಿ 
ತತ್ವಾತ್‌ ಸಾಮಾನ್ಮಾತ್‌ ತದ್ವಿಕಾರಸ್ಕಾದ್ಯಥೇಷ್ಟಿಃ ಗುಣಶಜ್ಜೆ ನ? 


೩೯೦ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


“ಅಥೈಷ ಭೂಃ ವೈಶ್ವದೇವಃ? ಎಂಬುದಾಗಿ "ಭೂ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ *ಏಕಾಹ' ಯಾಗ 
:ಒಂದನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ ತಸ ಧೇನುರ್ದಕ್ಷಿಣಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭೇನುವನ್ನು ಯಾಗದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ 
ವಿಧಿಸಿದೆ. ಇದು ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಧೇನುವೆಂಬ ದಕ್ಷಿಣೆಯು, ಪ್ರಸ್ತುತ 
-ವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳ ಪೈಕಿ ಗೋರೂಪವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಾಧಿಸಿ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ 
.ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಉಳಿಸುತ್ತದೆಯೇ ? ಅಥವಾ ಎಲ್ಲ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನೂ ಬಾಧಿಸಿ ತಾನು ಮಾತ್ರ 
-ಉಳಿಯುತ್ತದೆಯೇ ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಶಯ. 


ಧೇನು ಎಂಬುದು ಗೋ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಗೋವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಾಧಿಸಿ ತಾನು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ, 


ಇಲ್ಲಿ "ದಕ್ಷಿಣಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಏಕವಚನವಿರುವುದರಿಂದ ಉಳಿದ. ದಕ್ಷಿಣೆಗಳೂ ಇದ್ದಲ್ಲಿ 
“ದಕ್ಷಿಣಾಃ' ಎಂದು ಬಹುವಚನ ಬರಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಎಲ್ಲ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು 
“ಬಾಧಿಸಿ "ಧೇನುದಕ್ಷಿಣೆ' ಒಂದೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


7, ಪ್ರಜಾಸತಿವ್ರತಾಧಿಕರೆಣ (ಪೂ. ವೀ. 4-1-5) (ಕ. ಉ. 2-25) 
“ನಾನೃತಂ ದದೇತ್‌' 


“ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬಾರದು” ಎಂಬ ನಿಷೇಧವು ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವಾಗಿ (ಪುರುಷ 
'ಪ್ರೀತಯೇ ವಿಧೀಯಮಾನಃ ಪುರುಷಾರ್ಥ) ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟದ್ದಾ ದರೂ, ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ 
'ಯಾಗಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗ ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕೃತ್ವರ್ಥವೂ ಆಗೆ 
“ಬಹುದ, (ಕ್ರತುಸ್ವರೂಪಪೌಷ್ಯಲ್ಯಾಯ ಯೋ ವಿಧೀಯತೇ ಸಃ ಕ್ರತ್ವರ್ಥಃ 1) 


ಏಕದೇಶೇಃಪಿ ಯೋ ದೃಷ್ಟಃ ಶಜ್ದೊ « ಜಾತಿನಿಬಂಧನಃ | 
ತದತ್ಕಾಗಾನ್ನ ತಸ್ಕಾಸ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತಾನ್ತರಗಾಮಿತಾ ॥ (ತೆಂತ್ರವಾರ್ತಿಕಮ್‌ 1-4-10) 
ಜಾತಿಯನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಶಬ್ದವು ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
'ನಿಮಿತ್ತೈಕದೇ ಶವನ್ನವಲಂಬಿಸಿಯ ೧ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾದರೆ, ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು 
'ತ್ಕಾಗಮಾಡದ ಕಾರಣ ಬೇರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ ದೋಷವು ಬರಲಾರದು. 


8. ಪ್ರೋದ್ಧಾತ್ರಧಿಕರಣ (ಪೂ.ಮೀ. 3-5-8) 
"ಜ್ಕೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ಪ್ರೈತು ವು ನರಃ ಪ್ರಬ್ಧ ಕಣ 
ಜ್‌ ಜಿ ಡ್‌ ಕ ಕಿ 
ಪ್ರೋದ್ಲಾತೃಣುಮ್‌ ಪ್ರಯಜಮಾನಕ್ಕ ಪ್ರಯಂತು ಸದಸ್ಕಾನಾಮ್‌' ಎಂಬುದಾ 
-ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಯ «ಚಮಸ'ಶಬ್ದ ದಿಂದ "ಚಮ್ಮಂತೇ ಭಕ್ಷ್ಮಂತೇ ಸೋಮಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌” ಎಂಬ 
ವ್ರೃತ್ಛತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಪಾತ್ರವಿಶೇಷವ್ನ ಮತ್ತು ಭಕ್ಷಣವೂ ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
'ಪ್ರೋದ್ಧಾತ್ಮಣಾಮ್‌ ಎಂದು ಬಹುವಚನವಿದೆ. ಉದ್ಗಾತೃವೆಂದರೆ ಸಾಮವೇದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಒಬ್ಬ ಬುತ್ತಿ. ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ “ಉದ್ದಾ ತ್ಭ 
ಹಾಮ್‌ ಎಂಬ ಬಹುವಚನವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಅನ್ವಯಿಂಸಲೇ ಬೇಕಾದರೆ 
(ಛತ್ರಿನ್ಮಾಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ) ಆ ಉದ್ದಾ ತೃವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಟ್ಟು ಹದಿನಾರು 
ಯತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೂ ಸಹ ಈ ಭಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವರು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೯0 


ರೂಢಿಯಿಂದ ಉದ್ದಾ ತೃಶಬ್ದ ವು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವುದು, ಬಹುವಚನವು: 
ಉದ್ದಾತೃವಿನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ. 
ಉದ್ಗಾತೃವಿಗೆ ಸನ್ನಿಹಿತರಾದ "ಪ್ರಸ್ತೋತೃ, ಪ್ರತಿಹರ್ತೃ, ಸುಬ್ಬಹ್ಮಣ್ಯಮ್‌' ಇವರುಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಉದ್ಗಾ ತೃವು ಅಂದರೆ ಒಟ್ಟು ಸಾಮಗರು ಈ ಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡ: 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತ, 


9. ಬರ್ಹಿರಾಜ್ಯಾಧಿಕರಣ (ಪೂ. ಮೀ. 1-4-8) 

ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ *ಬರ್ಹಿಃ ಲುನಾತಿ' "ಆಜ್ಯ ರ ನಿರ್ವಪತಿ' “ಪುರೋ 
ಡಾಶಂ ಪರ್ಕಗ್ನಿ ಕರೋತಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ಬರ್ಹಿಃ, ಆಜ್ಯ, 
ಪುರೋಡಾಶಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೆಂಸ್ಕಾರಹೆೊಂದಿದ ದರ್ಭೆ, ಘೃತ, ಪುರೋಡಾಶಗಳಲ್ಲಿ: 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ಕಂಡುಬಂದಿರುವುದರಿಂದ “ಯೂಪಃ, ಆಹವನೀಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ: 
ಶಬ್ದಗಳು ಕೇವಲ ಸ್ತಂಭ, ಕೇವಲ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಯುಜ್ಞಸ್ತಂಭ, 
ಯಜ್ಞಾ, ಗ್ನಿಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ದರ್ಭಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ರೂಢವಾಗಿವೆ. 
ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಬಂದಾಗ 


ಸಂಸ್ಕಾರಹೊಂದಿದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕೇವಲವಾಗಿರುವಲ್ಲಿಯೂ, ದಭ ೯ತ್ವಾದಿ ಜಾತಿ: 
ಗಳಿಗೆ ಲೋಪವಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದೆ: 
ಕೇವಲ ಜಾಶಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ವ್ಯವಹಾರವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಜಾತಿಸಂಬಂಧವು 
ಸರ್ವತ್ರ ಅವರ್ಜನೀಯವಾದುದರಿಂದ ಇವುಗಳು ಜಾತಿ ಶಬ್ದ ಗಳೇ ಸರಿ ಎಂಬುದು: 
ಸಿದ್ಧಾ ತ, 


10, ಭೂಯೋಜನುಗ್ರ ಹಾಧಿಕರಣ (ಪೂ. ಮೀ. 19.೩.7) (ಕ. ಉ. 1-20) 
*ಭೂೋಯಸಾಂ ಸಧರ್ಮತ ಮ್ಮ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ನ್ಯಾಯಃ' 

ಇದಕ್ಕೆ “ಭೂಯೋನುಗ್ರ ಹನ್ಮಾಯ' ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಹೆಸರು. ಅದರ ಸಾರಾಂಶ 
ವಿದು-ಮುಖ್ಯ ಮತ್ತು ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇರುವವ್ನಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಬಾಧಿಸಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ 
ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್ನು ದೊರಕಿಸುವುದು. ಕಾಮೇಷ್ಟಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನೇಯ- 
ಪುರೋಡಾಶಯಾಗ, ಐಂದ್ರಪುರೋಡಾಶಯಾಗ, ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವತಾಕವಾದ ಅಪ್‌, 
ಮಧು, ದಧಿ, ಘೃತ, ಧಾನಾದ್ರವ್ಯಕಯಾಗಗಳನ್ನು ಪಶುಕಾಮನಾದಎನು ಅನುಷ್ಠಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯುವೆಂಬುದು ದರ್ಶಕ್ಕೂ ಪೌರ್ಣಮಾಸಕೂ*: 
ಸಾಧಾರಣವಾದುದ್ಕು ಐಂದ್ರಪುರೋಡಾಶಯಾಗವ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಕವಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿದೇ 
ವತಾಕದಧಿದ್ರವ್ಯಕಯಾಗವೂ ದರ್ಶದ ವಿಕೃತಿರೂಪವಾದುದು. ಉಳಿದ ಪ್ರಜಾಪತಿ ದೇವ. 
ತಾಕವಾದ ಅಪ್‌, ಮಧು, ಘೃತ, ಧಾನಾದ್ರವ್ಯಕಯಾಗಗಳು ಪೂರ್ಣಮಾಸವಿಕೃತಿಯಾಗ. 
ಗಳುಈ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಎಲ್ಲ ಯಾಗಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಆಂಗರೂಪವಾಗಿ ಆಜ್ಯಭಾಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವಾಗ ದರ್ಶಪ್ಪಕೃತಿಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಟ್ರೀಕರಿಸಬೇಕೇ ? ಅಥವಾ. 
ಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕೃತಿಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಬೇಕೇ, ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಬಂದಾಗ ಐಂದ್ರ 
ಪುರೋಡಾಶವೆಂಬುದು ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದು ಉಪಕ್ರಮಸ್ಥ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯ, 
ಆದರೂ ಕೂಡ, ಪೂರ್ಣಮಾಸವಿಕಾರವಾದುದು ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಪೂರ್ಣಮಾಸದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಿಸಿಜೆ,. 


೩೯೨ ಕರೋಪನಿಷತಾ 


11. ಲೌಕಿಕಯೂಪಸ ಫೈರ್ಶಪ್ಪಾ ಯತಶ್ಚಿತ್ತಾಧಿಕರಣ (ಪೂ. ಮೀ. 9.8. 8) 


“ಯ ದೆ €ಕಂ ಯೂಪಮುಪಸ್ಪ ಎಶೇತ್‌, ಏಷ ತೇ ವಾಯೌ ಇತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್‌' 
*ಲೌಕಿಕೇ ಜೋಜಿ ಅಪವೃ ಕ್ಷೇಃಹಿ ಚೋದ್ಕ ತೇ ನಿಮಿತ್ತೇನಪ ಪ್ರ ಕೃತಾ ಸ್ಕಾ ತ್‌ 
`ಅಭಾಗಿತ್ವಾ ಶ್‌ (ಪೂ. ಮೀ. ಸೂ. 9. 3-9), 


ಜ್ಯೋತಿಷೆ ನೀಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅಗ್ನೀಷ್ಟೋಮೀಯಪಶುಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
“ಯದೇಕಂ ಯೂಪಮುಪಸ್ಪೃಶೇತ್‌' «ಏಷ ತೇ ವಾಯೌ ಇತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ 
"ಎಂಬುದಾಗಿ ಯೂಪ (ಯಜ್ಞೀಯಸ್ತಂಭ) ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಈ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಲೌಕಿಕವಾಗಿ ಯೂಪಸ್ಪರ್ಶವೇರ್ಪಟ್ಟಾ ಗ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇ ಅಥವಾ 
'ವೈದಿಕವಾಗಿಯೇ ಆದರೂ ಯೂಪಸಂಸ್ಕಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒದಗುವ ಯೂಪಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೂ 
-ಅನ್ವಯಿಸುವುದೇ ಎಂಬುದು ವಿಚಾರ, 


ಲೌಕಿಕವಾಗಿ ಯೂಪಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ ವೈದಿಕವಾಗಿ 
`ಅಂಜನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಶವು ಅನಿವಾರ್ಯ 
“ವಾಗಿ ಒದಗುವುದರಿಂದಲೂ, ವೈದಿಕವಾದ ಯೂಪಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿದು ಎಂಬುದು 
-ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


“ಯೂಪೋ ವೈ ಯಜ್ಞಸ ಲ, ದುರಿಷ್ಟಮಾ ಮುಂಚತೇ ಮ ಶೇ 
:ದರಿಷ್ಟಂ ಯುಜ್ಞಸ್ಕಾ ಮ, ತಸ್ಮಾ ತ್‌ ಯೂಪೋ ನೋಪಸ್ಪ ಃ' ಎಂದು 
ಯೂಪಸ್ಟ ರ್ಶವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿ ನಂತರ "ಯುದ ಕಮ್‌" ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾ sR ತ್ರವನ್ನು 
`ಹೇಳಿರುವ್ನೆದರಿಂದ ಪ್ರತಿಷೇಧವು ಮತ್ತು ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಲೌಕಿಕವಾದ ಯೂಪ 
ಸ್ಪರ್ಶವಮ್ನ ಕುರಿತದ್ದೆ € ಆಗಿದೆ. ವೈ ದಿಕವಾದ ಯೂಪನ: ನ್ಪರ್ಶವು ವಿಹಿತವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಏಹಿತಾನುಸ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಪಾ ್ರಿಯಶ್ಚಿತ್ತ ವು ಬರಲಾರದು ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾ ತ, 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ :--ಲೌಕಿಕೇ-ಯೂಪವನ್ನು ವಿಹಿತವಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದಾಗ 
`ಮಾತ್ರ ಪಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ರೂಪವಾಗಿ "ಏಷ ತೇ ವಾಯೋ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ಬರುವುದು, 
ದೋಷಸ ೦ಯೋಗಾತ್‌-ಯೂಪಸ್ಪರ್ಶ ಒದಗಿದಲ್ಲಿ "ಯಜ್ಞಸ್ಯ , ದುರಿಷ್ಮ ರ್ಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ 
`ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು : ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಹಿ ಏಕೆಂದರೆ, ಅಪಮಕ್ತೇ ನಿಮಿತ್ತೇ--ನಿಷಿದ್ಧ ವಾದ 
ಸ್ಪ ಚತ ಯು ನಿಮಿತ್ತಒದಗಿದಾಗ ಚೋದ್ಯ ತೇ-ಪ್ರಾ. ಯಶ್ಚಿ ತ್ತವ್ಪ ವಿಧಿಸಲ್ಪ. ಡುತ್ತ ದೆ.ಪ್ರ ಕೃ ತೌ 
ಕ್ರ ತೂಪಯೋಗಿಯಾದ ಸ್ಪರ್ಶ ಒದಗಿದಲ್ಲಿ, ಅಭಾಗಿತ್ವಾ ತ್‌-ವಿಹಿತವಾದ ಸ್ಪರ್ಶದಲ್ಲಿ "ನಿಷೇ 
ಧಮ ಪ್ರಾ ಪ್ರವಲ್ಲದುದರಿಂದೆ, ನ ಸ್ಮಾತ್‌-ಮಂತ್ರ ಶ್ರಪಾಠರೂಪಪ್ಪಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತವ್ನ ಬರಲಾರದು, 


12, ವಾಕ್ಯಶೇಷಾಧಿಕರಣ (ಪೂ. ಮೀ, 1-4-19) (ಕ. ಉ, 1-20) 
"ಸಂಧಿಗ್ಗೆ € ತು ವಾಕ್ಕಶೇಷಾತ್‌' ಇತಿ ನ್ಯಾಯ; (ಪೂ. ಮೀ; ಸೂ, 1-4-20) 
ಇದರ ಸಾರಂಂಶ- ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿಧಿವಾಕ್ಕ ದ ಅರ್ಥವು ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮ ಕವಾಗಿ 


-ತಿಳಿಯದೇ ಸಂವೇಹಕ್ಕೆ 'ಎಡೆಯಾಗುವುದೋ. ಅಂತಹ ಸ್ಥ ೪ದಲ್ಲಿ ) ವಿಧಿವಾಕ್ಯದನಂತರ "ಬರುವ 
-ವಾಕ್ಕ ಶೇಷವನ್ನು ಅಸಾ ರಿಸಿ ವಿಧಿಮಾಕ್ಕ ದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಓರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಕು ಎಂಬುದ್ಕು 


“ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೯೩ 


(ಆಸನವು ಕರಣದಲ್ಲಿ) "ಅಕ್ತಾಃ ಶರ್ಕರಾಃ ಉಪದಧಾತಿ' ಎಂಬ ವಿಧಿವಾಕ್ಯವು 
“ತೇಜೋ ವೈ ಫೃತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕ ಶೇಷವೂ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಬೆರೆತ 
ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ "ಕಬ್ಬು ಶರ್ಕರಾ)ಗಳನ್ನು ಲೇಪನದ್ಪವ್ಕ ದಿಂದ ಲೇಪಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಚಯನಕ್ಕೆ 
"ಇಡಬೇಕು ಎಂಬುದು ವಿಧಿವಾಕ್ಕದ ಅರ್ಥ, ಲೇಪಿಸಲು ಯಾವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಬಳಸ 
“ಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರ ಬಂದಾಗ ಇಂತಹವನ್ನೇ ಬಳಸಬೇಕೆಂಬ "ನಿರ್ಣಾಯಕವಿಧಿ' ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಘೃತ, ತೈಲ ಮೊದಲಾದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಲೇಪನದ್ರವ್ಮದಿಂದ ಅಂಜನ(ಲೇಪನ) 
ಬಾಜು ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನಿರ್ಣೀತ(ಸಂದಿಗ್ಟ)ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ವಿಧಿವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ 
'ಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿರುವ “ತೇಜೋ ವೈ ಘೃತರ್ಮ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಶೇಷದಿಂದ ಫೃತವನ್ನೇ 
'ಶರ್ಕರಯ ಲೇಪನದ್ರವ್ಯವಾಗಿ ಬಳಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಂಸಿದೆ. . ಏಕೆಂದರೆ ಲೇಪನದಿಂದ 
ವಸ್ತುವು ಹೊಳೆಯಲು ಯಾವುದು ಸಾಧನವಾಗುವುದೋ ಅಂತಹದೇ ಸ್ವೀಕರಣೀಯ 
ವಾದುದು. ಅದು ಯಾವುದು ಎಂದು ಬಂದಾಗ ಫ್ರತವೇ ತೇಜೋರೂಪವಾಗಿದ್ದು 
ಹೊಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂದು ವಾಕ್ಕಶೇಷದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಅದೇ ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಷರ್ಣಯಕವೆಂದು ಸಿದ್ದಾ ತ ಮಾಡಿದೆ. 


be ವಿಧ್ಯಂತಾಧಿಕರಣ (ಪೂ. ಮೀ, 7-4-9) 


“ಸೌರ್ಯಂ ಚರುಂ ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ವರ್ಚಸಕಾಮಃ” ಎಂಬುದು ಸೌರ್ಶೇಷ್ಟಿವಿಧಾ 
'ಯಕವಾಕ್ಕ, ಸೌರ್ಯೇಷ್ಟಿ ಯು ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಕ್ಕೆ ವಿಕೃತಿ, ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿವಾಕೃಶ್ರವಣಾನಂತರ 
“ಕಥಂ ಭಾವಯೇತ್‌ ಎಂಬ ಇತಿಕರ್ತವೃತಾ(ಅಂಗಕಲಾಪ)$8ಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಹುಟ್ಟುವುದ 
`ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸಲು "ಪ್ರಕೃತಿವತ್‌ ವಿಕೃತಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ' ಎಂಬ ಅತಿದೇಶ 
“ವಾಕ್ಕದಂತೆ ವೈದಿಕವಾದ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೆವೆಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದ ಅಂಗ 
`ಕಲಾಪವೇ ಆನ್ವಯಿಸುವುದೇ ? ಅಥವಾ ಲೌಕಿಕವಾದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಅಗಕಲಾಪವು 
'ಅನ್ನಯಿಸಬಹುದೇ ಎಂಬುದು ವಿಚಾರ. 


ಅಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಇತಿಕರ್ತ ವೃತೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸದೇ ಇರುವ ಕಾರಣ ಸ್ಥಾ ಲೀ 
:ಪಾಕಾದಿಲೌಕಿಕ(ಸ್ಮಾರ್ತ) ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಂಗಕಲಾಪದಿಂದಲೇ ಆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ವೈದಿಕವಾದ ಅಂಗಕಲಾಪವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಆಯಾ ಕರ್ಮವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿದೆ. ಲೌಕಿಕವಾದ ಅಂಗ 
'ಕಲಾಪಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ: ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಅನ್ವ ಯಿಸಬಹುದಷ್ಟೆ, 
“ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಸೌರ್ಯೇಷ್ಟಿಯೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಕಾಮನಿಗೆ ಅನುಷ್ಠೇಯವಾದ ವೈದಿಕ 
'ಸಾಧನವೇ ಆದುದರಿಂದ, ಅದರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಕಥಂಭಾವಾಕಾಂಕ್ಷೆಗೆ ವೈದಿಕವಾದ ಅಂಗ 
ಕಲಾಪವೇ ಬುದ್ಧಿ ಸ ಕೈವಾಗುವುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಸ ನ ವಾದುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬುದ್ದಿ ಸ್ಥ ವಲ್ಲದ್ದ ನ್ನೂ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸನೆಂಬ ಪ್ರ ಕಃ ೈತಿಭೂತವಾದ ವೃದಕ 
ಕರ್ಮದ ಅಂಗಕಲಾಪವೇ 'ಅನ್ವ ಯಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ. 
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೩೯೪ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


“ವೈದಿಕೇ ವೈದಿಕತ್ವೇನ ಸಾಮಾನ್ಶೇನೋಪತಿಷ್ಕತೇ | 
ಲೌಕಿಕೀ ತ್ವಸಮಾನತ್ವಾನ್ನೋಪಸ್ಥಾಸ್ಕತ್ಕಪೇಕ್ಷಿತಾ ॥' 


ಎಲ್ಲಿ ಅಗಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ ಸಾರ್ಕೇಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ: 
ವಿಕೃ ತಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇತಿಕರ್ತವ, ತಾಸಿಗೆ ಶಾ ಹಮಕವಾಗಿ ವೈ ಸ , ಇತ್ರಿ ಕರ್ತವ್ಯ ತೆಯೇ 
ಉಪಸ್ಥಿ ತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಕ | ತಿಯಾಗವೂ ವೈ PRA ಉಸಸ್ಥಿ ತವಾಗುವಂತಹ: 
ಅಂಗಕಲಾಪವೂ (ಇತಿಕರ್ತವ್ಯ ತೆ) ವೈದಿಕವಾದ ಪ್ರಕ್ಸ ತಿಯದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 

ಪ್ರಕೃ ತಿವತ್‌ ವಿಕ್ಫ ತಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ' ಅತಿದೇ ಶದಿಂದಲೇ ಪ ಪ್ರ ಕ್ಸ ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ವೈ ದಿಕವಾದ: 
ತ ಪವೇ ವಿಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಯೋಗ್ಯ. ವಾಗಿದೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ಲೌಕಿಕವಾದ 
ಇತಿಕರ್ತವ್ಮ ತೆಯು, “ಇದಕ್ಕೆ (ಸೌರ್ಮೇಷ್ಟಿ ಯೆಂಬ ವೈ ದಿಕವಿಕ ೈತಿಗೆ) ಸರಿಸಮನಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ: 
ಇದರ ಆಕಾಂಕ್ಷಿಗೆ ಅದು (ಲೌಕ ಕ)ಶ್ಶಾ ಮಕವಾಗಲಾರದು. 


14, ಸಮಸಂಖ್ಯಾನಾಂ ಧರ್ಮವಿರೋಧೇ ಮುಖ ್ಯಧರ್ಮಸ್ಸಾ ನುಷ್ಕಾ ಿನಾಧಿಕರಣ 
(ಪೂ. ವೀ. 12-2-8) 


"ಮುಖ್ಯಂ ವಾ ಪೂರ್ವಚೋದನಾತ್‌" ಲೋಕವತ್‌' (ಪೂ.ಮೀ.ಸೂ. 12-2-28) 
ಇದು ಅಲ್ಲಿಯ ಪೂರ್ಣ ಸೂತ್ರ. *ಆಗ್ನಾವೈಷ್ಣವೇ ದ್ವಾದಶಕಪಾಲಂ ನಿರ್ವಪೇತ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಐಂದ್ರಾಗ್ನಿಯಾಗಕ್ಕೆ ವಿಕೃತಿಯಾಗಿ ಆಗ್ಲಾವೈಷ್ಠ ಷ್ಣ ವೇಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, 'ಸರಸ್ವತೀ 
ಮಾದ್ಯಸ್ಕ ಯಜೇತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪಾಂಶುಯಾಗಕ್ಕೆ ವಿಕೃತಿಯಾಗಿ ಸಾರಸ್ವತಾಜ್ಶೇಷ್ಠಿ , 
ಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ. ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಆಜ್ಕಭಾಗಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸಬೇಕು ಎಂಬ 
ವಿಚಾರ ಬಂದಾಗ ಯಾವುದೇ ವಿಶೇಷ ನಿಯಾಮಕವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ವೆ ಕಲ್ಪಿ ಕವಾಗಿ ಹನನ 
ರೊಂದಕ್ಕೆ ಆಜ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸಬೇಕು ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಾವೈಷ್ಣವವೇ ಪ ಸ್ರಥಮಪರಠಿತವಾಗಿದ್ದು ಮುಖ ನಾಗಿಕುಪ್ರದರಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿಯೇ ಪ ಭಾಗವನ್ನು 'ಅನುಷ್ಕ ಸಬೇಕೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧು 0೫, 


15. ಸಾಮಿಧೇನೀಷು ಆಗಂತೂನಾಂ ಅಂತೇ ನಿವೇಷಾಧಿಕರಣ 
(ಪೂ. ಮೀ. 5-8-8) 


“ಸಮಿಧ್ಯಮಾನವತೀಂ ಸಮಿದ್ಧ ವತೀಂ ಚಾಂತರೇಣ ಧಾಯ್ಯಾಸ್ಯುಃ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿ. 
ವ್ಯಾಮ್‌ ಅಂತರಾಲೇ ಸಮರ್ಹಣಾತ್‌' (ಪೂ, ಮೀ, ಸೂ, 5-3-4) 


ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಸಾಮಿಧೇನೀ' ಎಂಬ ಯಕ್ಕುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ 
ಶ್ರತವಾಗಿದೆ : "ಏಕವಿಂಶತಿಮನುಬ್ರೂಯತ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಕಾಮಸ್ಕ' ಎಂಬುದಾಗಿ. 
“ಸಾಮಿಧೇನೀ' ಅಂದರೆ  ಅಗ್ಲಿಸಮಿಂಧನ, (ಅಗ್ನಿಪ್ಪಜ್ವಲನಕ್ಕೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವ 
ಖುಕ್ಕುಗಳು) ಈ ಯಕ್ಕುಗಳು ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಮಾತ್ರ ಪಡಿತವಾಗಿವೈೆ 
ಇದನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮಾಡಲು ಕೆಲವು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ “ತ್ರಿಃ 
ಪ್ರಥಮಾಂ ಅನ್ವಾಹ ತ್ರಿರುತ್ತಮಾಮ್‌' ಎಂದು, ಅಂದರೆ ಹನ್ಹೊ ೦ದು ಯುಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದನ್ನೂ 'ಕೂನೆಯದನ್ನೂ ತಿ.8 ಜಾರಿ ಹೇಳಬೇಕಿಂದು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಟ್ಟು 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೯೫ 


15 ಖಕ್ಕುಗಳಾದವು.. “ದಶತಯೀ"ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದ. ಆರು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನ ತಂದು 
ಕೊಂಡು ಉಳಿದ 6 ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ವಿಷಯ. 


ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗದೆ ಬೇರೆಡೆಯಿಂದ ತಂದು'ಸಂಖಾ ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನಿನೇಶಮಾಡಿ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕೇ ? ಪಲ್ಲ 
“ಈ ಹದಿನೈ "ದರ ನಂತರ ನಿಷೇಶಮಾಡಿ ಸೂಪ್‌ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಬೇಕೇ ಎಂಬುದು ಸಂಶಯ. 


*ಧಾಯ್ಯಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯಕ್ಕುಗಳು ಬೇರೆಡೆಯಿಂದ ತಂದದ್ದೇ ಆದರೂ, ಈ 
`ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳ ನಡುವೆ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿವೇಶಮಾಡುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ..."ಇಯಂ ವೈ 
'ಸಮಿಧ್ಯಮಾನವತಿ' "ಅಸೌ ಸಮಿದ್ಧವತೀ ಯದುತ್ತರಾ ತದ್ಮಾಯ್ಕಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ, ಅಂದರೆ 
'ಸಮಿಧ್ಯಮಾನೋ ಅಧ್ವರೇ" ಎಂಬ 'ಖುಕ್ಕು ಸವಿಧ್ಯಮಾನವತೀ. 'ಸಮಿದ್ದೋ ಆಗ್ನ 
'ಆಹುತ' ಎಂಬ ಬುಕ್ಕು ಸಮಿದ್ಧ ವತೀ. ಇವೆರಡೂ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳ ನಡುವೆ '"ಪೃಥುಪಾಜ 
'ವತ್ಕೌ ಧಾಯ್ಕೇ ಭವತಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ “ಪೃಥುಪಾಜಾ ಅಮತಣ್ಯಃ' ಮೊದಲಾದ 
ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ, ಇವುಗಳಂತೆಯೇ, ದಶತಯೀಸೂಕ್ತದಿಂದ 
`ತಂದ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಮಧ್ಯೆ ನಿಬಫಮಾಡುನ್ರಿದೇ ಸರಿ, ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಸಿದ್ಧಾ ಂತವೇನೆಂದರೆ -. ಧಾಯ್ಕಾ ಎಂಬ 'ಹೆಸರಿನ ಎರಡು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮಧ್ಯೆ 
'ನಿವೇಶಿಸ ವುದು "ಯದಂತರಾ ತದ್ದಾ ಯ್ಯಾ' ಎಂದು ಶ್ರು ತಿಯಿಂದಲೇ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 
:ದಾಯ್ಕೆ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆಯಿಂದ ತರುವ ಬಕ್ಕು ಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯೆ ನಿವೇಶಮಾಡಲು 
ಬಸವೇ ಪ್ರಮಾಗವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ, ಭು ಮಸ ಯಾದಮೇಲೆ ನವೇಶಮಾಡುವುದೇ 
ಸರಿ, ಕ ಶ್ವ 
"ಸಮಿಧ್ಯಮಾನವತೀಂ ಸಮಿದ್ಧವತೀಂ ಚಾಂತರೇಣ' --ಸಮಿದ್ಧ್ಯ ಮಾನಪದದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಬುಕ್ಕಿ ಗೂ ಸಮಿದ್ಧ ವತೀಪದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಕ್ಕಿ ಗೂ ಮಧ್ಯೆ, ಧಾಯ್ಯಾ ಸ್ಯುಃ ಕೃ 
ಧಾಯ್ಕಾ ಪದದಿಂದ ಹೇ ಳೆದ ಯಕ್ಕುಗಳು ಬರುವವು. “ದಾ ವಾಪೃ ಥಿವ್ಕೊ (4 ಅಸೌ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೂ ಇಯಮ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪೃಥಿವೀಲೋಕಕ್ಕೂ, ಅಂತ 
'ರಾಲೇ-ಮಧ್ಯ ವಾದ ಆಕಾಶಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿಟ್ಟು "ಸಮರ್ಹಣಾಶ್‌- -ಧಾಯ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಸ್ಟುತಿಸಿರು 
ಪರ “ಧೇಯಂತೇ ಇತಿ ಭಾಯ್ಯಾಃ Ms ಆಗಂತುಕವಾದ ಯ್ಯ ಗಳೆಂಬುದು ಸೂತಾ ರ್ಥ. 


16. ಸೋಮಚಮಸಾಧಿಕರಣ (ಪೂ. ಮೀ. 10-3. (9) 
“ಯದಿ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತದೂನಂ ತದ್ದಿಕಾರಸ್ಸ್ಯಾತ್‌' (ಪೂ. ವೀ. ಸೂ, 10-3-69) 


ತ ಯಾಗಪ್ಪಕರಣದಲ್ಲಿ “ಔದುಂಬರ ಸೋಮಚಮಸೋ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಸಪ್ರಿಯಾಯ ಸಗೋತ್ರಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ದೇಯಃ' ಎಂದು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ, ಅತ್ತಿಮರದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಸೋಮಧಾರಣಪಾತ್ರೆಯು ದಕ್ಷಿಣೆ. . ಅದು ಪ್ರಿಯನೂ, ತನ್ನ ಸಮಾನ 
ಗೋತ್ರನೂ ಆದ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಎಂಬ ಯುತ್ಚಿಕ್ಕಿಗೆ ದಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಇದು ವಿಷಯವಾಕ್ಕದ 
ಅರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮ(ಯುತ್ಚಿ 55)ನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿದ ಸೋಮ 
“ಚಮಸವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಬಾಧಿಸಿ `ತಾನು ಉಳಿಯು 
ತ್ರದೆಯೇ ? ಅಥವಾ ಎಲ್ಲ. ಖತ್ರಿ ಕ್ಸು ಗಳಿಗೂ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಥಕ್ತಿಷೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ 
ತಾನು ಉಳಿಯುತ್ತೆ ದೆಯೇ ? ಇಂಬುದು ವಿಚಾರ 


೩೯೬ ಕಠೋಪನಿಷತ೯ 


ಅಲ್ಲೇ "ಯತ್‌ ಪಶೂನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸಃ ಅನೃತಂ ಕುರ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ: 
ಪಶುದಾನವನ್ನು -ನಿಂದಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ಸರ್ವಸ್ವದಾನವೂ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ, 


ಭಾಗವಾಗಬಹುದಾದ ಉಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಾಧಿಸಿ ತಾನು ಉಳಿಯುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು: 
ಯಾಗದ ಉಳಿದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಬಾಧವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಇಲ್ಲಿ ಪಶುದಾನನಿಂದೆಯು ನಿಷೇಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದುದಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ ಸೋಮ 
ಚಮಸದ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟು ಅರ್ಥವಾದವಾಗಿದೆ. ಆದಕಾರಣ: 
ಪಶುದಾನನಿಂಜಯು ಸರ್ವದಾನಪ್ಪ: ಸಂಜಕವಲ್ಲದ್ದ. ರಿಂದ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಸರ್ವದಾನ ಕ್ಕೂ 
ಬಾಧಕವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸರ್ವದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಬಾಧಿಸಿಯೇ ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಲೌಕಿಕವಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಯುತ್ವಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಯಾಗವನ್ನು ನಡೆಸತಕ್ಕದ್ದು 
ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತ, 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ :_ ಯದಿ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಃ--ಸೋಮಚಮಸದಾನವು ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಗೆ: 
ಆಗುವುದಾದರೆ, (ಈ ಯಾಗವು) ತದೂನೆವ್‌ ವ ಸೋಮಚಮಸದ ಹೊರತು ಜಳ ಬ್ರ ಹ್ಮ 
ಭಾಗಮಾತ್ರದಿಂದ ಊನವಾದ ಉಳಿದ ಪ್ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ದಾನವುಳ ೈದ್ದಾ ಗಿರುವುದು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ, ತದ್ವಿಕಾರಃ ಸ್ಕಾತ್‌-ಬ್ರಹ್ಮ ಭಾಗಕ್ಕೆ ವಿಕಾರವೇರ್ಪಡುವುದು, (ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಸೂತ್ರ.) 


17. ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣ (ಪೂ. ಮೀ, 6-1-1) 


“ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ' ಎಂಬುದು ದರ್ಪಪೂರ್ಣ' 
ಮಾಸಯಾಗವಿಧಿ, ಇಂತಹ ಯಾಗಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃ, 
ಇಂತಹ ಕರ್ತೃವಿಗೆ ಈ ಯಾಗಾಧಿಕಾರವು. ಉಂಟೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯಂ ವಿಚಾರ.. 
ಅಧಿಕಾರವೆಂದರೆ ಯಾವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅಧಿಕಾರವೆಂದು ಹೇಳುತೆ ಕ್ಷೇವೋ, ಅಂತಹ ಕ್ರಿಯಾದಿ- 
ಗಳಿಂದ ದೊರಕುವ ಫಲಕ್ಕೆ ಭೋಕ್ತ ಮಾಗುವಿಕೆ ಅಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿತ್ವ. ಈ "ಬಗೆಯ. 


ಅಧಿಕಾರವು ಯಾಗಕರ್ತೃವಿಗೂ ಸಂಭವಿಸಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆದರ ಘಲಭೋಗ 
ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. 


*ಯಜೇತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ತ' ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾತಪ್ರತ್ಕಯದಿಂದ ಭಾವನೆಯು (ಪುರುಷ. 
ಪ್ರಯತ್ನ) ಅಭಿಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯರೂಪವಾಗಿ "ಯಜ್‌' ಧಾತುವಿನ: 
ಅರ್ಥವಾದ ಯಾಗಕ್ರಿಯೆಯು ಏಕಪದಶ್ರುತಿರೂಪಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತೋರುತ್ತದೆ, 
ಸ್ವರ್ಗವಾದರೋ "ಯಜೇತ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಪದದಿಂವ 
ತೋರುವ ಕಾರಣ, ವಾಕ್ಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನವಲಂಬಿಸಿಯೇ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತೋರದಬೇಕಾಗಿದೆ.. 
ಆದರೆ ಏಕಪದಶ್ರುತಿಯು ವಾಕ್ಕಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠ! ವಾದುದರಿಂದ ವಾಕ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರಲಾಗಿ ಆಖ್ಕಾ ತದಿಂದ ತೋರುವ ಭಾವನೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗವು: 
ಸಾಧ್ಯರೂಪವಾಗಲಾರದು. ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದ ವು ಪುರುಷನಿಗೆ ಭೋಗಾರ್ಹವಾದ ಸುಖವನ್ನು 
ಹೇಳದೆ ಸುಖಸಾಧನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಧಿವಾಕ ದಲ್ಲಿ ಫ 
ಶ್ರವಣವೇ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಯಾಗಕತ ರ್ಸೈವಿಗ್ಗ[ಯಜಮಾನ) ಕತ್ಪ ೯ತ್ಸವೇ ib 
ಭೋಕ್ತೃತ್ವರೂಪವಾದ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೯೭. 


ಇಲ್ಲಿಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವಿದು-."ಯಜೇತ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ "ತ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಎರಡು. 
ರೂಪವುಂಟು, ಒಂದು "ಆಖ್ಯಾತತ್ವ , ಮತ್ತೊಂದು 'ಲಿಂಜ್‌ತ್ವ', ಅದರಲ್ಲಿ ಆಖ್ಮಾ 
ತತ್ವ ವೆಂಬ ರೂಪದಿಂದ *ತ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಭಾವನೆಯನ್ನೂ, ವಿಧಿಶ್ವವೆಂಬ ರೂಪದಿಂದ 
ಪುರುಷಪ್ರವರ್ತನೆಯನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಪುರುಷನಾದರೋ, ಫಲವೊಂದನ್ನೆದುರು- 
ನೋಡದೆ ಪ್ರವರ್ಶಿಸಲಾರನಾದ್ದರಿಂದ *ವಿಧಿ'ಪ್ರತ್ಮಯವು ಪುರುಷಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಸಾಧನ. 
ರೂಪವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತದೆ, ಸ್ನರ್ಗಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಸಮುದಾಯಕ್ತಿ (ರೂಢಿ) 
ಯಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸುಖವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಆದಕಾರಣ ವಿಧಿರೂಪವಾದ ಶ್ರುತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಪುರುಷಪ್ಪವೃತ್ತಿ ಗೆ ಸ್ವರ್ಗರೂಪವಾದ ಸುಖವು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಏಕಪದಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಧಾತ್ವರ್ಥವಾದ ಯಾಗವು ಭಾವ್ಮವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಸಹ, 
ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ತೋರಿತೇ ವಿನಹ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಆಖ್ಕಾ ತದಿಂದ ತೋರಿದ" 
ಭಾವನೆಗೆ ಅದೇ ಆಖ್ಯಾತದಿಂದ ಎಧಿತ್ವಾಕಾರದ ಮೂಲಕ ತೋರಿದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಭಾವ್ಯವಾದ: 
ಸ್ವರ್ಗವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು, "ಕಾಮಃ' ಎಂಐ ಶಬ್ದ ದಿಂದಲೂ ಸಹ, ಕಾಮ್ಯತ್ವ ವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗವು ಭಾವನೆಗೆ ಭಾವ್ಮವಾಗುವುದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಎಧಿವಾಕ್ಕದಿಂದ ಫಲ: 
ಶ್ರವಣವುು ದೊರಕುವುದರಿಂದ ಫಲಭೋಗವು ತೋರಿ ಭೋಕ್ತ ತ್ವೆವೆಂಬ ಅಧಿಕಾರವು 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು, 


18. ಸ್ವರ್ಗಪರತಾಧಿಕರಣ (ಪೂ. ಮೀ. 4-8-7) 
"ಸಃ ಸ್ವರ್ಗಃ ಸ್ಕಾತ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಅನಿಶಿಷ್ಟತ್ವಾತ್‌' (ಪೂ, ಮೀ, ಸೂ, 4-83-15) 


ಇದು ಪೂರ್ಣಸೂತ್ರ, "ವಿಶ್ವಜಿತಾ ಯಜೇತ" ಎಂಬುದು ವಿಶ್ವಜಿದ್ಯಾಗವನ್ನು 
ವಿಧಿಸುವ ವಾಕ್ಕ, ಇಲ್ಲಿ ಪಶುಕಾಮಃ, ` ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಃ, ಮೊದಲಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಫಲ: 
ನಿರ್ದೇಶವಿಲ್ಲ, ಫಲವಿಲ್ಲದೇ ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮದಲ್ಲೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಬರಲಾರದು, ಆದಕಾರಣ. 
ಫಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಮಿಸಬೇಕು, ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಈ. 
ಆಧಿಕರಣ. 


ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾದಂತಹ ಫಲ ಇಂತಹದೇ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನಿಯಾಮಕವಾವುದೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ" 
ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಫಲಬೇಕೋ ಅವೆಲ್ಲದರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಈ ಯಾಗಾನು: 
ಸ್ಠಾನವೆ ? ಅಥವಾ ಫಲವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕೇ ? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರ. 


ನಿಯಾಮಕವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಫಲವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸುವುದಾದರೆ ಸರ್ವಫಲಕಲ್ಪನಾ: 
ಗೌರವವೇರ್ಪಡುತ್ತ ದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಫಲಕಲ್ಪನೆಯೂ ಕಷ್ಟಕರವೇ ' ಎಂಬುದು. 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ` 

ಪಶು, ಪಕ್ಷಿ, ಪುತ್ರಾದಿಫಲಗಳು ಆಯಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಇಷ್ಟ ಮತ್ತು ಅನಿಷ್ಟರೂಪ' 
ವಾಗಬಹುದಾದ್ದರಿಂದಲ್ಕೂ ದುಃಖಮಿಶ್ರಿತವಾದುದರಿಂದಲೂ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು: 
ಯೋಗ್ಯಫಲವಾಗದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಂತಹ ದುಃಖಸ್ಪರ್ಶಶೂನ್ಮವಾದೆ' 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟಸುಖರೂಪಸ್ವರ್ಗವು ವಿಶ್ವಜಿದ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಫಲವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ. 
ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತ, 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ:-ಸೇ-ವಿಶ್ವ ಜಿದ್ಕಾಗದ ಫಲರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವು ಸ ಸರ್ಗಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 
'ದುಃಖಾಸಂಭಿನ್ನಸುಖರೂಪವಾದ ಸ ಸ್ವರ್ಗವೆಂಬುದೇ ಸರಿ, : ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ ಪತಿ-ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು, ಅವಿಶಿಷ್ಟತ್ವಾತ್‌-ವೈಷಮ್ಮ ವಿಲ್ಲದೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಫಲ 
“ವಾದ್ದರಿಂದ. 


೧೦. ಲೌಕಿಕನ್ಯಾಯ ಗಳು 
1. 'ಕಾಕಾಕ್ಷಿನ್ಯಾಯಃ | 
ಕಾಕಸ್ಸ  ಅಕ್ಷಿಗೋಲಕಮಿವ ನಾ, ಯಃ "ಕಾಗೆಯ ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡೆ ಯಂತಿರುವ ಒಂದು ನ್ಯಾಯಾ, ಚ 


ಒಂದು ವಸ್ತುವ್ನ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಈ ನ್ಯಾಯದ 
ಆಶಯ. ಇದರ ಅರ್ಥ--ಕಾಗೆಗೆ ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿ! ಯವೊಂದೇ ಇರುವುದಾಗಿದ್ದು ಸ 
'ಗೋಲಕವು ಮಾತ್ರ ಎಂಡು ಕಡೆಯಿರುವುದು, ಕಾಗೆಯು ಎರಡೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಲು 
ಒಂದೇ ಇಂದ್ರಿ ಯವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ. "ದೆ. ಅದರಂತೆ ಒಂದುವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ 
`ಓಂದೇ ಪದವು ವಾಕ್ಕದ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಇ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಪ್ರಕ | ತಾರ್ಥವನ್ನು 'ಪೂರ ಸುವುದು 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇದರ ಅನ್ನ ಯ. ಇಂತಹ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ "ಮಧ್ಯ ಮಣಿನ್ಮಾ ಯ' “ದೇಹಲೀ 
'ದೀಪನ್ಮಾಯ' ಎವಾ ವವರಿಸುವುದುಂಟ್ಮು 


2, ಕೆ ೈಮುತಿಕನ್ಯಾಯಃ 


ಇದು ಲೌಕಿಕನ್ಮಾಯ್ಮ “ಕಿಮುತ' ಆ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು ? 
ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಿಂದ ನ್ಯಾಯ. ಅಂದರೆ ಆಭರಣಗಳು ತುಂಬಿದ್ದ ಒಂದು 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನೇ ಕಳ್ಳನು ಕೊಂಡೊಯ್ದನು ಎಂದಾಗ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಗಿನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಕದ್ದೊ ಯ ನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತ್ಕೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ | “ಪೆಟ್ಟಿ ಿಗೆಯನ್ನು ಕದ್ದೊ ಯ್ದ ದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ರಿಭರಣವನ್ನೊ | ಒಯ್ದ ನೆಂಬುದು ಸ್ಜತಃ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತ ದೆ 


ತ್ಮಿ "ಛತ್ರಿನ್ಯಾಯಃ' 
ಹತ್ತಾರು ಜನಗಳಿರುವ ಒಂದು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ನು ಛತ್ರಿ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ ಅವನನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಎಲ್ಲ ಜನರನ್ನೂ ಉದೆ ತಿಸಿ “ಛತ್ರಿ! ಡೀ ಯಾನ್ತಿ' 


“ಛತ್ರ ಧ.ಏಿಗಳು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ' ಎಂದು ಫ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ, ರೆ ಅಂತೆಯೇ ಸಮೂಹ 


ದಲ್ಲೊ ್ಲಬ್ಬರಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಮೂಹಕ್ಕೊ ಅನ ಸ್ವಯಿಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನ ಈ ನಾ, ಯವು 
ತಿಳಿಸುತ್ತ ಜಿ. 


ಟೆ, ನೀರಕ್ಷೀರನ್ಯೂ ಯಃ 


ಬೆರೆತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿ, ತೋರಿದಾಗ ಈ ನ್ಯಾಯ 
ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಹೆಚು ನೀರಿನೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಲು :ಬೆರೆತಾಗ್ಕ ಕ 
ಅದರೊಡನೆ ಸೇರಿರುವುದು ಎಷೆ ್ಟ್ರೇ ಸತ್ಯ ವಾದರೂ, ಆ ಹಾಲನ್ನು ಹಾಲಾಗಿ ತೋರಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೋ ಹಾಗೆ, ಪ್ರ; ಕ್ರ ತಿಪು ಕೃತಗಳೊಡನೆ ಪ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ «ಪು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರು 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ೩೯೯ 


ವಾಗ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ಅರಿವಿಗೆ ತರುವುದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ವೆಂಬುದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


5. ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಪರಿವ್ರಾಜಕನ್ಯಾಯಂಃ 


ಇದರ ಸಾರಾಂಶ-ಯಾವ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದವೂ ವಶೇಷಶಬ್ದವೂ ಒಟ್ಟೆ ಗೆ. 
ಬಳಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ.ಅಂತಹ ಸ್ಥ ಸ್ಥ ಛದಲ್ಲಿ' ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದ ವು ಪ "ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಶಬ್ದ ದ: 
ಅ; ೯ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಸಾಮಾನ್ಯ ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವುದು ಎಂಬುದು. ಅಂದರೆ” - 
ಯಾವುದೇ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಯಾದಮೇಲೆ " ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಾಃ ಪರಿವ್ರಾ ಜಕಾಶ್ಚ 
ಭೋಜ್ಯ ತಾಮ್‌” ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಪ್ರ ಯೋಗಮಾಡಿದಲ್ಲಿ (ಬ್ರಾ ಹ್ಮ: “ಇರಿಗೂ ಮತ್ತು. ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳಿಗೂ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ) ಪಂವ್ರಾ ಜಕರೂ ಸಹ ಬ್ರ ಹ್ಮ ರೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂ ತೆ 
ಬಾ ್ರಹ್ಮಣಾಃ ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನ ಗ್ರ ಹಿಸಬಹುದಾಗಿರಲಾಗಿ ಪ ಪ ೈಥಕ್ಕಾ ಗಿ ಪರಿವ್ರಾಜಕ: 
ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಶಬ್ದವು ಪರಿವ್ರಾ ಜಕರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಚಾರಿ, ಗೃ ಹಸ್ಥ, ವಾನಪ ಸ್ಥ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಆಶ್ತ ಮದವರೂ ಬಾ ್ರಹ್ಮಣಪದದ ಅರ್ಥವಾಗಿದ್ದು. ಪರಿವ್ರಾ ಜಕಪದ ಸನ್ಮಾ ಸಿ. 
ಯನ್ನು ಮೂತ್ರ ಹೇಳತಕ ದೆಂದು ತಿಳಿಯತಕೆ ದ್ದು. 


6,  ಯಾಚಿಶಮಂಡನನ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಆಭರಣಗಳಿಲ್ಲದವರು ಯಾವುದಾದರೂ ಶುಭಸಮಾರಂಭದ ಸಲುವಾಗಿ: 
ತಮ್ಮ ಲತ €ಯರಾದ ಉಡಿಗೆ-ತೆ ಇಡಿಗೆ ಉಳ್ಳ ವರಿಂದ ಆ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ಉಡಿಗೆ. 
ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಸ್ವ ತವಾದ ವಸ್ತು ಗಳಂತೆಯೇ ಧರಿಸಿ ತಾವೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ತಮ ನ್ನು ನೋಡಿ 
ದವರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅಂದರೆ ಸೆ ನ್ವ ೀಪಯೋಗ ಪರೋಪಯೋಗಗಳೆನ್ನು 
ದೊರಕಿಸಿ ಆ ಕಾರ್ಮಸಮಾಪ್ತಿಯಾದಮೆಲೆ ಆ. ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಒಡೆತನ. ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ. 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಈ ನ್ಯಾಯ. 


7. ಸೂಚೀಕಟಾಹನ್ಯಾಯಃ 


ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಅಲ್ಪಕಾಲ ಅಲ್ಪಶ್ರಮಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಬಹುಶ್ರಮ 
ಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ನೇವಿಸಿದಾಗ ಕೆಲಸ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡವನು ಇವೆರಡು. 
ಕಾರ್ಯಗಳ ಪೈಕಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಅಲ್ಪಶ್ರಮ ಮತ್ತು ಅಲ್ಪಕಾಲಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗ. 
ತಕ್ಕದ್ದೊ ೯ ಅಂತಹದ್ದ ನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಬಹುಕಾಲ ಬಹುಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನು 
ಅನಂತರ ಮಾಡುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - ಒಬ್ಬ ಲೋಹ 
ಕರ್ಮಕಾರನಿಗೆ ಸೂಚಿಯನ್ನೂ ಒಂದು ಹಂಡೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದಾಗ ಅವನು. 
ಮೊದಲು ಸೂಜಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ನಂತರ ಹಂಡೆಯನ್ನು ತಯಾರಿಸುವನು, ಇದು ಈ. 
ನ್ಯಾಯ. 


೪೦೦ ಕಠೋಪನಿಷಾ್‌ 


೧೧. ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಗೀತಾನಾಕ್ಯಗಳ ಆಶಯ 


ಹಂತಾ ಜೇನ್ಮನ್ಯತೇ ಹಂತುಂ ಹತಶ್ವೇನ್ಮನ್ಯತೇ ಹತಮ್‌ । 
ಉಭೌ ತೌ ನ ವಿಜಾನೀತೋ ನಾಯಂ ಹಂತಿ ನ ಹನ್ಯತೇ ॥ 


(ಕ, ಉ 2-19) 


"ಯ ಏನಂ ವೇತ್ತಿ ಹಂತಾರಂ ಯಶೆ ನಂ ಮನ್ಯತೇ ಹತಮ । 
ಉಭೌ ತೌ ನ ವಿಜಾನೀತೋ ನಾಯೆಂ ಹಂತಿ ನ ಹನ ತೇ॥ 


(ಭ. ಗೀ. 2-19) 


ಅಜನೂ, ನಿಶ್ಶನೂ, ಶಾಶ್ವತನೂ ಆದ ಜೀವಾತ್ಮ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹನನಕಾರಣ 
`ವೆಂಬುಹಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನೇ ಓರ್ವನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಅಂತೆಯೇ ಯಾವುದೇ 
`ಸಾಧನದಿಂದ ಈ ಆತ್ಮನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದು ಒಬ್ಬನು ತಿಳಿಯುವನೋ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದವರಲ್ಲ, ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಕನಾದ ಕಾರಣ ಹನನಸಾಧನವೆಂದು ಲೋಕಪ್ಪಸಿದ್ಧ 
ವಾದುದಾವುದೂ ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಾರದು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವನು ಸಂಹರಿ 
ಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ "ಹನ್‌' ಧಾತುವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
"ಬೇಹ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಗಳ ವಿಯೋಗವೇ "ಹನ್‌' ಧಾತುವಿನಿಂದ ತೋರುತ್ತದೆಯೇ ವಿನಹ 
ದೇಹ ಮೊದಲಾದ ಅಚೇತನವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತೋರುವಂತಹ 
ನಾಶವನ್ನಲ್ಲ. «ನ ಹಿಂಸ್ಕಾತ್‌ ಸರ್ವಾಭೂತಾನಿ' “ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನ ಹಂತವ್ಮಃ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹನನನಿಷೇಧಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಸಹ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಲ್ಲದ ಶರೀರವಿಯೋಗವನ್ನು 
ಶುರಿತದ್ದಾಗಿದೆ. 


ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ ವಿಪಶ್ಚಿ ತ್‌ ನಾಯಂ ಕುತಶ್ಚಿ ತ್‌ ನ ಬಭೂವ ಕಚ್ಚಿ ತ್‌ | 
ಅಜೋ ನಿತ್ಯಃ ಶಾಶ್ವತೋ$ಯಂ ಪುರಾಣೋ ನ ಹನ್ಯತೇ ಹನ್ಯ ಮಾನೇ ಶರೀರೇ ॥ 
(ಕ. ಉ. 2-18) 
ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ಮ ಕದಾಚಿತ್‌ ನಾಯಂ ಭೂತಾ ಸ ಭವಿತಾ ವಾ ನೆ ಭೂಯಃ! 
ಅಜೋನಿತ್ಮಃ ಶಾಶ್ವತೋ$ಯಂ ಪುರಾಣೋ ನ ಹನ್ಮತೇ ಹನ್ಮಮಾನೇ ಶರೀರೇ ॥ 
(ಭ, ಗೀ, 2-20) 
ಆತ್ಮ ನು ನಿತ್ಯನೂ ವಿಕಾರರಹಿತನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಜನನಮರಣಾದಿ ಅಚೇತನ 
ವೇಹಧರ್ಮಗಳು ಇವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಊರ್ಧ್ವಮೂಲೋ ಅವಾಕ್‌ಶಾಖ ಏಷೋಶಶ್ವತ್ನಸ್ಸನಾತನಃ । 
ತದೇವ ಶುಕ್ರಂ ತದ್ಬ ಎಹ್ಮೆ ತದೇವಾಮೃತಮುಚ್ಕತೇ 1 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕಾಃ ಶ್ರಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ ತದು ನಾತ್ಮೇತಿ ಕಶ್ಚನ" ॥ (ಏತದ್ವೈತತ್‌) 
(ಕ್ಕ ಉ, 6-1) 


ಕರೋಪನಿಷತ್‌ ೪೦೧ 


ಊಧಭ ೯ಮೂಲಮಧಃಶಾಖವೂಶ್ವತ್ನಂ ಪಾ ್ರಿಹುರವ್ಯಯಂ [ 
-ಛಂದಾಂಸಿ ಯಸ್ಕ ಪರ್ಣಾನಿ ಯಸ್ತಂ ವೇದ ಸ ವೇದವಿತ್‌ ॥ (ಭ, ಗೀ, 15-1) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಥೃತಿಗಳು-ಯಾವ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಅಶ್ವತ್ಥವ್ರಕ್ಷವನ್ನು ಊರ್ಹ್ವಮಣಲ, 
ಆಧಃಶಾಖ, ಅವ್ಯಯ ಎಂದು ಹೇಳುವುವೋ .ಅಂತೆಯೇ .ಯಾವ .ಈ “ಅಿಪ್ಯ ತ್ಫಕ್ಕೆ 
'ಭಂಪಸ್ಸುಗಳೇ(ಶೃ 3) ಎಲೆಗಳಿನಿಸುವುವೋ ಅಂತಹ ಈ ಅಶ್ವತ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ವೇದವಿತ್‌ 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಶ್ವತ್ಥ ವು ಏಳು ಲೋಕಗಳಿಗೂ *ಹೋಲ್ಪ ಟ್ಟ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು 
ಮೂಲವಾಗಿ ೋಂದಕುವುಡಾದ ಊರ್ಧ್ವಮೂಲವೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಸಮಸ್ತ 
ಜೀವಿಗಳನ್ನೂ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಕೆ೧ನೆಯಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಃಶಾಖವೂ (ಕೆಳಗೊಂಬೆ 
ವುಳ್ಳದ್ದು), ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅನಾಸಕ್ತನಾಗಿರಲೂ ಬೇಕಾದ ಸಮ್ಮಗ್‌ಜ್ಞಾನ (ಶುದ್ಧವಾದ 
ತತ್ವಜ್ಞಾ ನ) ಹುಟ್ಟ ವವರೆಗೂ ನಿರಂತರ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ಸರಿಯುತಿ ರುವುದರಿಂದ 
ಅವ ಯವೂ ಮತ್ತು ಶ್ರುತ್ಕುಕ್ತವಾದ ಕಾಮ್ಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸನ್ನೆ ಚಿಳವಣಿಗೆಡೆ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಕ್ಯ ಮ ಪರ್ಣವೂ ದು ರೂಪಿಸಿದೆ. .ನೇದವು ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷಧ 
ಸೆ ಕೈ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬಾಳುವ ಉಪಾಯವನ್ನು 


ಸಾವ, ದಡಿ, 


ಪೌಸುವ ಕಾರಣ ಈ ವ ್ರಕ್ಷಸ್ವ ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಅರಿವನು, ವೇದಧಿತ್ನ್‌ .ಎನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 


ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
:ಅವ್ಯ ಕ್ರಮೂಲಪ್ರಭವಃ ತಸ್ಕೆ ೈವಾನುಗ್ಬ; ಹೋಚ್ಛಿ ತಃ. 
ಬುದ್ಧಿ ಸ [ಂಧವಾಯಕ್ನೆ ಶೈವ: “ಇಂಧಿ ್ರ್ರಿಯಾಂತರಕೋಟರಃ fl 


ಮಹಾಭೂತವಿಶಾಖಶ್ಚ ವಿಷಯ್ಯೈಃ ಪ್ರತ್ರ ಶಾಖವಾನ್‌ । 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಸ ಪುಷ್ಪಶ್ಚ ಸುುಖಧುಃಖಫಲೋದಯಃ ॥ 


`ಆಜೀವ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವೃ ಕ್ಷಸ್ಸ ನಾಶನಃ । 
ಏತದ್ಭ ಎಹ್ಮಐನಂ ಚೆ ೈವ ಬ್ರಹ್ಮ ವೃಕ್ಷಸ್ಕ ಶಸ್ತ್ರ ತತ್‌ ॥ 


ಏತಚ್ಛಿತ್ವಾ ಚ.ಭಿತ್ವಾ; ಚ.ಜ್ಞಾನೇನ-ಪರಮಾಸಿನಾ 1 
ತತಳ್ಲಾತ್ಮರತಿಂ ಪ್ರಾಪ ಯಸ್ಯಾ 'ಫ್ನಾವರ್ತತೇ: ಪುನಃ ॥ 


ಚಳ 


(ಭಾ. ಆಶ್ವ. 85-90 ನಾರ. ಪು - 16-5) 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪರಾಣ್ಯಾಹುಃ ಇಂದ್ದಿ ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಂ ಆ 
ಮನಸೆಸ 3 ಪರಾ ಬುದ್ದಿ ಯೋ ಬುದ್ಧೆ 8 'ಪರತಸ್ತು ಸ 
(ಭಾ ಗೀ. 8-42) 
ಸಕಲಶರೀಠಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೋಚರವಾಗುವ ಹುಟ್ಟು ಸಾವು ಎಂಬ ಜನನಮರಣಗಳ 
ಸೋಂಕು.ಇವನನ್ನು (ಆತ್ಮ ನನ್ನು) ಸ್ಪಶಿನಸುವುದಿಲ್ಲ. - "ನಾಯಂ. ಭೂತ್ವಾ ಭವಿತಾವಾನ 
ಭೂಯೇಃ' : ಅಂದರೆ : :ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ದೇಹದ: ಬಗ್ಗೆ ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
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೪೦೨ ಕೆರೋಪನಿಷರ' 


ಕಲ್ಬಾದಿಕಾಲದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಲ್ಬಾಂತಕಾಲದ ನಾಶ ಇವೂ ಸಹ ಈ ಆತ್ಮ ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ.. 
ಆದಕಾರಣ ಸಕಲ "ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಆತ್ಮನು ಅಜನು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿತ್ಯನು, 
ಶಾಶ್ವತನು. ಶಾಶ್ಚತನು ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಂತೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ (ಸ್ಥೂಲ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ: 
ಅಗೋಚರವಾದ) ನಿರಂತರವಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳೊಡನೆಯೂ ಇವನು ಸಂಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪುರಾಣನು ಎಂದರೆ ಎಷ್ಟುಕಾಲದ ಅನಂತರವೂ ಕೂಡ ಹೊಸಬನೇ ಅಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಪೂರ್ವವಸ್ತುವಿನಂತೆಯೇ ತೋರಂವವನು, ಆದಕಾರಣ ಶರೀರವು ನಾಶಹೊಂದಿದರೂ: 
ಪ್ರ ಆತ್ಮನು ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಹಯಾನಾಹುಃ ವಿಷಯಾಂಸ್ತೇಷು ಗೋಚರಾನ್‌ | 
ಆತ್ಮೇಂದ್ರಿಯಮನೋಯುಕ್ತಂ ಭೋಕ್ತೇತ್ಕಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ ॥ 


(ಕ. ಉ. 2-4) 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ ಜ್ಞಾನವೆಂಬುದು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕಾರಣ ಜ್ಞಾನವಿರೋಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತನ್ನ ತನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದಾಗಲೂ ಅಂದರೆ ನಿರಾಹಾರ: 
ವಾಗಿದಾ ಗಲೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಷಯಾಭಿಮುಖ್ಯ ವಿದ್ಧ ಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ! ಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟ ಲಾರದು, 
ಆದಕಾರಣ ಇಂದ್ರಿ] ಯಗಳಿಗಿಂತ ಆತ್ಮ ವಿರೋಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸೆ ಚ ಹೆಚಿ ನದು. ಮನಸ ೨ ನಿದ್ರೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಯಾವುವೇ ಏಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಟುವಟಿಕೆ ಔೊಂದದೇ ಮಂಕಾಗಿದ್ದಾ: ಗಲೂ, 
ಬುದ್ಧಿಯು ಆತ್ಮ ಶವಿರೋಧಿವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಢಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ "ದೊರಕ 
ಲಾರದು. ಪದಕದ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಆತ್ಮವಿರೋಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿದು.. 
ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ್ಸು. ಬುದ್ಧಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಉಪರತವಾಗಿದ್ದ ರೂ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಒದಗುವ 
ಇಚ್ಛಾ ರೂಪವಾದ ಕಾಮವು ಯಾವುದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು ಇಂದ್ರಿಯಾದಿ. 
ಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನಿರೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಬುದ್ಧಿ ಗಿಂತಲೂ ಆತ್ಮವಿರೋಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮವೇ ಪ್ರಧಾನವು 


ಶ್ರವಣಾಯಾಪಿ ಬಹುಭಿರ್ಯೋ ನ ಲಭ್ಯಃ 
ಶೃಣ್ವಂತೋಃಪಿ ಬಹಮೋ;ಯಂ ನ ವಿದ್ಯುಃ 1 
ಆಶ್ಚರ್ಯೋ ವಕ್ತಾ ಕುಶಲೋ$ಸ್ಕ ಲಬ್ಧಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಕೋ ಜ್ಞಾತಾ ಕುಶಲಾನುಶಿಷ್ಟಃ ॥ (ಕ.ಉ. 2-7) 
ಜ ಕಿ ಐ ಟ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯವತ್ಪ ಶೃತಿ ಕಶ್ಚಿ ದೇನಮಾಶ್ಚ ಗ್ಯವದ್ವದತಿ ತಥೈವ ಚಾನ್ಶಃ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಚ್ಚಿ ನಮನ್ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಶ್ರುತ್ವಾಃಪ್ಶೇನಂ ವೇದನ ಜೆ ವ ಕಶ್ಚಿ ತ್‌ | 
(ಭ, ಗೀ. 2-29) 
ಶರೀರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದ ಆತ್ಮ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ದುಷ್ಕರ್ಮ ಅನೇಕ 
ಜಂತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಾಪ ಪವನ್ನು ಕಳೆದು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ಯಾವನೋ 


ಒಬ್ಬನು ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯನೂ 
ಆದ ಆತ್ಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹವರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ. 


"ಕಳೋಪನಿಷತ್‌ ೪೦೩ 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಕೇಳಿದರೂ ಆತ್ಮನ ಸತ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪ 
-ವನ್ನು ತತ್ತ ಆತ್‌ ಯಾರೂ ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


*ಆಶ್ಚರ್ಯವಚ್ಚ' ಎಂಬಲ್ಲಿನ “ಚೆ'ಕಾರದಿಂದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡುವವರೂ, 
-ಹೇಳುವವರೂ, ಕೇಳುವವರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತತ್ವಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪವನ್ನು ತತ್ತ್ವತಃ 
'ನೋಡುವವರೂ, ತತ್ತ್ವತಃ ಹೇಳುವವರೂ, ತತ್ವತಃ ಕೇಳುವವರೂ ಕೂಡ ದುರ್ಲಭ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುವುದು. 


ಬಗ ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


೧೨. ಗ್ರೆಥಸೂಚೀ 
1. ಮೂಲ ಮತ್ತು ಭಾಷ್ಯಗ್ರಂಥಗಳು 


1. ಈಸ್ಟವಿಂತಿತ್ಯುವನಿನಡೆ। ಸಂ. ವಾಸುದೇವಲಕ್ಷ್ಮಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಪನ್ಸೀಕರ್‌. 
ನಿರ್ಣಿಯಸಾಗರಿ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಬೊಂಬಾಯಿ. ಭಾಷೆ-ಸಂಸ್ಕೃತ. 
ಲಿಪಿ-ದೇವನಾಗರಿ. 1918. 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತೋಪನಿಷದಃ.. ಸಂ. ಅನೇಕ ಪಂಡಿತರು. ಶ್ರೀರಾಮ ಮುದ್ರ 
ಹಾಲಯ, ಮದ್ರಾಸ್‌. ಭಾಷೆ-ಸಂಸ್ಕೃತ, ಲಿಪಿ-ತೆಲುಗು, 1928. 
3.  ಅಹ್ಟೋತ್ತರಶತೋಪನಿಷದಃ-ಸಂ. ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಮನೀಷೀ, 
ಬೆಂಗಳೂರು. ಭಾಷೆ-ಸಂಸ್ಕೃತ, ಲಿಪಿ-ತೆಲುಗು, 1900, 


4, ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತೋಹನಿಷತ್‌- -ಆದಿಕಲಾನಿಧಿ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಮದ್ರಾಸ್‌, 
ಭಾಷೆ-ಸಂಸ್ಕೃತ, ಲಿಪಿ-ತೆಲುಗ್ಳು, 1888, 


5. ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತೋಪನಿಷದಃ..-ಸಂ. ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಮದ್ರಾಸ್‌. 
ಭಾಷೆ-ಸಂಸ್ಕೃತ, ಲಿಪಿ-ಗ್ರಂಥ, 1896. 


6, ದಶೋಪನಿಷದಃ...-ಸಂ, ಶಾತ್ತನೂರು ಕಲ್ಕಾಣಸುಂದರಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಮದ್ರಾಸು. 
ಭಾಷೆ-ಸಂಸ್ಕೃತ, ಲಿಪಿ-ತೆಲುಗು, 1908. 


7. ದಶೋಪನಿಷದಃ--ಸಂ. ಯನಮದಲವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ,  ವಿವೇಕಕಳನಿಧಿ. 
ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಯನಮದಲ. ಭಾಷೆ-ಸಂಸ್ಕೃತ, ಲಿಪಿ-ತೆಲುಗು, 


1876. 

8. ದ್ವಾದಶೋಪನಿಷದಃ ಸಂ. ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, 

ವಿದ್ಯಾತರಂಗಿಣಿ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಮೈಸೂರು, ಭಾಷೆ-ಸಂಸ್ಕೃತ, 
ಲಿಹಿ-ತೆಲುಗು, 1891. 


9, ಈಜಶಾದಿವಿಂಶದುತ್ತರಶತೋಪನಿಕದಃ... ಸಂ. ಕಾವ್ಕತೀರ್ಥ ನಾರಾಯಣ: 
ರಾಮಾಚಾರ್ಕ. ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಮುದ್ರ ಹಾಲಯ, ಮುಂಬಯಿ 
ಭಾಷೆ-ಸಂಸ್ಕೃತ, ಲಿಪಿ-ದೇವನಾಗರಿ, 1948. 


10. ಈಶಕೇನಕಠಪ್ಪಶ್ನಮುಂಡಕಮಾಂಡೂಕ್ಕತೈತ್ಲಿರೀಯಐತರೇಯೋಪನಿಷದಃ-- 


ಸಂ. ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವಾಚಾರ್ಯ. ರಾಮಾನಂದ ವೇದಾಂತಪ್ರಚಾರ: 
ಸಮಿತಿ, ಅಹಮದಾಬಾದ್‌. ಭಾಷೆ-ಸಂಸ್ಕೃತ, ಲಿಪಿ-ದೇವನಾಗರಿ, 1967, 
ಬ ಈಶಾದಿದಶೋಷಪನಿಪದ್ಭಾಷ್ಯಮ್‌ ಕ, ಗೋಪಾಲಾನಂದಸ್ವಾಮಿ, ಸಂ. 
ಎಂಬಾರ್‌ ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್‌, ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, 
ಬೊಂಬಾಯಿ. ಭಾಷೆ-ಸಂಸ್ಕೃತ, ಲಿಪಿ-ದೇವನಾಗರಿ, 198೩, 
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ಕಾಹ 


ಸಂ-ಸಂಪಾದಕರು, ಕ-ಕರ್ತೃ, ಅನು-ಅನುವಾದಕರು. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 


12. 


13. 


14, 


15. 


16, 


1 7, 


18, 


20. 


21. 


22. 


೪೦೫. 


ಈಶಾವಾಸ್ಕೋಪನಿಪತ್‌, ಕೇನೋಪನಿಷತ್‌ ಮತ್ತು ಕಠೋಪನಿಷತ್‌... ಸಂ. 
ಉತ್ತಮೂರು ವೀರರಾಘವಾಚಾರ್ಕ. ಉಭಯವೇದಾಂತ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ, 
ಮದ್ರಾಸು, ಭಾಷೆ- ಸಂಸ್ಕೃತ, ಲಿಪಿ-ದೇವನಾಗರಿ, 1948, 


ಉಪನಿಷತ್‌ಷಟ್ಕಮ್‌--ಸಂ. ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, 
ವಿದ್ಯಾತರಂಗಿಣಿ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಮೈಸೂರು. ಭಾಷೆ-ಸಂಸ್ಕೃತ, ಲಿಪಿ... 
ತೆಲುಗು, 1898. 


ಈಶಾದ್ಯಷ್ಟೋಪನಿಸದ್ಭಾಷ್ಯಮ್‌-ಸಂ, ವ. ನ, ಕೃಷ್ಣಮಾಜಚಾರ್ಯ, ವೈದಿಕ 
ವರ್ಧಿನೀಸಭ್ಯಾ ಉಪ್ಪಿಲಿ ಅಪ್ಪನ್‌ ಸನ್ನಿಧಿ, ಭಾಷೆ-ಸಂಸ್ಕೃತ, ಲಿಪಿ. 
ಗ್ರಂಥ, 19183. 


ದಶೋಪನಿಷದ್ವಾ ಖ್ಯಾನಮೇ-ಕೆ, ಭಾರದ್ವಾಜ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯ , 
ವಿವೇಕ ಕಳಾನಿಧಿ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಮದ್ರಾಸ್‌, ಭಾಷೆ-ಸಂಸ್ಕೃತ, ಲಿಓ... 
ತೆಲುಗು, 1875. 

ಷಡುಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಮಮ*....ಸಂ, ವಾವಿಳ್ಳ ರಾಮಸ್ವಾಮಿಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಪ್ರ. ವಾವಿಳ್ಳ 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಂಡ್‌ ಸನ್ಸ್‌, ಮದ್ರಾಸ್‌, ಭಾಷೆ-ಸಂಸ್ಕೃತ, ಲಿಪಿ. 
ತೆಲುಗು, 19389. 


ಈಶಾವಾಸ್ಕೇತ್ಯಾದಿ  ಉಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಯಟಿಪ್ಪಣಿ--ಕ.  ಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಷಂ, 
ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಾಶನ ಸಮಿತ್ತಿ ಉಡುಪಿ, ಭಾಷೆ-ಸಂಸ್ಕೃತ, ಲಿಪಿ-ದೇವನಾಗರಿ, 
1914, 


ದಶೋಪನಿಷದಃ (ಭಾಗ ೧). ಸಂ. ಅಡೈಯಾರ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಯ ಪಂಡಿತರು, 
ಥಿಯಸಾಫಿಕಲ್‌ ಸೊಸೈಟಿ, ಮದ್ರಾಸ್‌, 1985. 


ಕತಶೋಪನಿಷತ್‌.--ಸೆಂ. ಅನು ಎಂ.ಬಿ, ಪಂತುಲು, ರಾಜಾರಾಮ್‌ ಮೋಹನ್‌ 
ರಾಯ್‌ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಪುರುಷೈಪಾಕಮ್‌, ಮದ್ರಾಸ್‌, ಭಾಷೆ. 
ದೇವನಾಗರಿ, ತೆಲುಗ್ಗು ಲಿಪಿ-ತೆಲುಗು, 1894. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌. ಸಂ, ಅನು ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್ಯ, ನವಯುಗ್‌ 
ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌, ರಾಜಾಜಿನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು. ಭಾಷೆ--ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಆಂಗ್ಲ. 
ಲಿಪಿ-ದೇವನಾಗರಿ, ಆಂಗ್ಲ, 1984. 


ಕಕೋಪನಿಷ್‌--ಅನು. ಕೆ, ಸ್ಕಿ ವರದಾಚಾರಿ, ಟಿ. ಟಿ, ತಾತಾಚಾರ್ಯ, 
ಸಂ. ರಾಮಾನುಜಸ್ವಾಮಿ, ಟ್ರ ಟಿ, ಡಿ, ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ತಿರುಪತಿ, 
ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಲಿಪಿ-ಆಂಗ್ಲ, 1948, 


ಈಶ.-ಕೇನ-ಕಠ.ಪ್ರಶ್ನ ಮತ್ತು ಮುಂಡಕ.-ಅನು, ವಿಶ ಕ್ಷೆ ನಾಚಾರ್ಕ, ಕಾಪಾರ, 
ಭಾಷೆ-ಸಂಸ್ಕೃತ, ಹಿಂದಿ, ಲಿಪಿ-ದೇವನಾಗರಿ, 1942. 


“ರಿಸಿ 


ಕಥೋಪನಿಷ್‌ 


1]. ಉದ್ಭ್ಯತಗ್ರಂಥಗಳು 
ಸಂಸ್ಕೃತ 


ಫ್ರೀಭಾಷ್ಯ-ಕ. ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರು, ಸಂ. ವೀರರಾಘವಾಚಾರ್‌, 
ವಿ ಕಠಮಂತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಉಭಯವೇದಾಂತಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲಾ ಮದ್ರಾಸ್‌, 1967. 

ಶ್ರುತಪ್ಪಕಾಶಿಕಾ ಕ್ಯ ಸುದರ್ಶನಭಟಾ ಕರಕರ, ಸಂ. ಉ. ವೀರರಾಘವಾ 
ಚಾರ್‌, ವಿ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾಗಿದ್ದು ಕಠಮಂತ್ರಗಳ 
ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಉಭಯವೇದಾಂತಗ್ರಂಥಮಾಲಾ, ಮದ್ರಾಸ್‌, 

1967. 

ನಯಮಂಯೂಖವಮೂಲಿಕಾ..ಕ, ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತರು, ಸಂ. ವ. ನ. ಕೃಷ್ಣಮಾ 
ಚಾರ್ಯ, ಶ್ರೀ ಗೊಪಾಲವಿಲಾಸ ಮುದ್ರಾಕ್ಷರಶಾಲಾ, ಕುಂಭಕೋಣ 
(ತವಿಂಳುನಾಡು), 1915. 

ಶ್ರುತಪ್ರದೀಪಿಕಾ--ಕ, ಸುದರ್ಶನಸೂರಿ, ಸಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಘವನ್‌, M.A. 
ಶ್ರೀಭಾಷ್ಮದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪ. ಸರಸ್ಪತೀಮಹಲ್‌ ಗ್ರಂಥಾಲಯ 
ನಿರ್ವಾಹಕಸಮಿತಿ, ತಂಜಾವೂರು. 

ಶ್ರಿ'ಭಾಷ್ಯಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, --ಕ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ, ಸಂ. ಟಿ. ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರನ್‌, 11 ೬7, ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥಗಳ ಸಂಗ್ರಹರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಭಾರತೀವಿಜಯಮ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌, ಮದ್ರಾಸ್‌-5. 

ಅಧ್ವರವಮೀಮಾಂಸಕುತೂಹಲವೃತ್ತಿ... ಕ. ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವ 
ದೀಕ್ಷಿತರು. ಶ್ರೀ ಅಲಾಲಬಹದೂರ'ಶಾಸ್ತ್ರಿ ರಾಷ್ಟ್ರ €ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ, 
ದಿಲ್ಲೀ, 1968-69, 

ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ- ಕ ಉ, ವೀರರಾಘವಾಚಾರ್‌, ಸಂ. ಉ. ವೀರರಾಘವಾ 
ಚಾರ್‌, ಶ್ರೀಭಾಷ್ಕ ಮತ್ತು ಶ್ರುತಪ್ಪಕಾಶಿಕೆಯ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
ತಿರುಮಲೈ, 1959. 

ಶಾರೀರಕಶಾಸ್ಟ್ತ್ರಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ- ಕ. ರಂಗರಾಮಾನುಜಮುನಿ, ಸಂ. ವೈ ನ್ಮೆ 
ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯ, ರಾ. ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯ, ಕುಂಭಕೋಣ, 

ವೇದಾರ್ಥಸಂಗ್ರೆಹ._ ಕ. ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜ, ಸಂ, ಪ್ರತಿವಾದಿ ಭಯಂಕರ 
ಅಣ್ಣಂಗರಾಚಾರ್ಯ, ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜಗ್ರಂಥಮಾಲಾ, ಕಾಂಚೀ, 


CR 1956, 
ಕನ್ನಡ 


1. ಉಪನಿಷತ್ತು--ಸಂ.,, ಅನು. ದೇವುಡು ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ, ವಿ. ಈಶಾದಿ 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ತಾತ್ತರ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪೀಠಿಕೆ ಇದೆ. 
ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆ, ಬೆಂಗಳೂರು. 
1958, 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ 
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೪೦೭ 
ಉಪನಿಷತ್ಪರಿಚಯ- ಸಂ, ಅನು, ಸ್ವಾಮಿ ಸೊಮನಾಥಾನಂದ, ವಿ. ಕಕೋಪ 
ನಿಷತ್ತಿನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಮೈಸೂರು, 1968. 


ತಮಿಳು 


ಉಪನಿಹತ್ಸಾರವಃ... ಕೃ ಸಂ. ಉ್ಮ ವೀರರಾಘವಾಚಾರ್‌, ವಿ. ಈಶಾದಿ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಾರವು ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ದೆ ತ 
ಪ್ರಚಾರಿಣೀಸಭಾ, ಮದ್ರಾಸ್‌, 1970. i 

ದಶೋಪನಿಷತ್ತುಕ್ಕಳಿನ್‌ ದ್ರಾವಿಡಪ್ರತಿಪದಭಾಷ್ಯ್ಠ ಮ್‌--ಮೂಲವುು ಗ್ರಂಥ 
ಮತ್ತು ತೆಲಗುಲಿಪಿಯಲ್ಲಿದೆ, ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥವು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಶಂಕರ, 
ರಾಮಾನುಜಮಶಾನುಸಾರಿಯಾದ ಅನ:ವಾದವಿದೆ. 


ಹಿಂದಿ 


ಈಶಾದಿಪೆಂಚೋಸನಿಷತ್‌ ಕ್ಮ ಸಂ. ತ್ರಿದಂಡಿ ಶ್ರೀಮದ್ವಿಷ್ಟಕ್ಷೆ ೇನಾಚಾರ್ಕ 


ಸ್ವಾಮಿ, ವಿ. ಈಶಾದಿಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಪರವಾದ ಹಿಂದಿ 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥವಿದೆ. ಈಶಾವಾಸ್ಯದ 12ನೇ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಶ್ರೀವಚನ 
ಭೂಷಣದ ಚಿಂತಾಮಣಿವ್ಕಾಖ್ಕಾನವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಹಿಂದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ "ಗೂಡಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ' ಎ೨ದು ಹೆಸರು. ಶ್ರೀರಾಮ 
ದೇವಾಚಾರ್ಯ ಅಚ್ಚುತ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಕಾಶೀ, 1952. 


ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ 

ದಿ ಉಪನಿಸತ್ಸ್‌ (ಭಾಗ-1) ಕ. ಸಂ, ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರ್‌. ವಿ. ಈಶಾದಿ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾಂತರ ಮತ್ತು ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿವೆ. ಡೋವರ್‌ 
ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌, ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌. 1884, 

ಉಪನಿಪತ್ಸ್‌--ಸಂ. ಅನು. ಕೆ. ಪಿ ಬಹಾದೂರ್‌, ವಿ ಈಶಾದಿ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಮೂಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿವೆ. 
ಹೆರಿಟೇಜ್‌ ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌, ಪ್ರಿಂಚ್‌ವೆಲ್ಸ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌, ದೆಹಲಿ, 1979. 

ದಿ ಟೆನ್‌ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಲ್‌ ಉಪನಿಷತ್ಸ್‌ ಕ. ಸಂ. ಪುರೋಹಿತಸ್ವಾಮಿ ಮತ್ತು 
ಡಬ್ಲ್ಯೂ ಬಿ ಈಟ್ಸ್‌, ವಿ. ಈಶಾದಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾನು 
ವಾದವಿದೆ. ಫೇಬರ್‌ ಅಂಡ್‌ ಫೇಬರ್‌ ಲಿಮಿಟೆಡ್‌, ಲಂಡನ್‌, 1975. 

ಉಪನಿಷತ್ಸ್‌ -ರಿ.ಟೋಲ್ಡ್‌-- ಕ, ಸಂ, ವಿ. ಹೆಚ್‌, ಧಾತೆ. ವಿ. ಈಶಾವಾಸ್ಕ 
ಮೊದಲಾದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಆಂಗ್ಲವಿವರಣವಿದೆ, ಅಲೈಡ್‌ ಪಬ್ಲಿ 
ಕೇಷನ್ಸ್‌ ಪ್ರೈವೇಟ್‌ ಲಿಮಿಟೆಡ್‌, ಬೊಂಬಾಯಿ, 1979 

ಗೈಡ್‌ ಟು ದಿ ಉಪನಿಷತ್ಸ್‌--ಕ. ಸಂ. ಎಂ. ಪಿ ಪಂಡಿತ್‌. ವಿ. ಈಶ 
ಹಾಗೂ ಕೇನೋಪನಿಷತ್ತಗಳ ಕೆಲವು ಕ್ಲಿಷ್ಠ ಪದಗಳಿಗೆ ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾ 
ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ದೀಪ್ತಿ ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌ ಜುಪಿಟರ್‌ ಪ್ರಸ್‌, ಮದ್ರಾಸ್‌, 

1972, 


C೮ ಕಶೋಪನಿಷತ್‌ 


6. ದಿ ಮೆಸೇಜ್‌ ಆಫ್‌ ದಿ ಉಸನಿಷತ್ಸ್‌ ಕ. ಸ್ವಾಮಿ ರಂಗನಾಥಾನಂದ, 
ವಿ, ಈಶಾದಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಮೂಲ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಹಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅದರ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ಯಾಭವನ, ರಾಣಿ ' 
ಭಾರತೀ ಪ್ರೆಸ್‌, ಬೊಂಬಾಯಿ, 1971. 

7, ಯೈಟ್‌ ಉಪನಿಷತ್ಸ್‌ -ಸಂ. ಸ್ವಾಮಿ ಗಂಭೀರಾನಂದ. ವಿ, ದೇವನಾಗರಿ 
ಹಲಿ: ಮೂಲವೂ, "ಆಂಗ: [ಭಾಷೆಯ ಪ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ವ್ಯಾಖಾ ನಪೂ ಇದೆ. "ಅದ್ದೆ ತೌಶ್ರಮ, ಮಾಯಾವರ, ಯೂನಿಯನ್‌ 
ಪ್ರೆಸ್‌ ಕಲ್ಕತ್ತಾ, 1977. 

8. "ರಾಮಾನುಜ ಆನ್‌ ದಿ 'ಉಸನಿಷತ್ಸ್‌ ಕ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ರಾಘವಾಚಾರ್ಕ, 
ವಿ. `ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರ 'ಶ್ರೀಭಾಸ್ಕಾದಿ ಗ ಸಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ 
“ಈಶ' ಮುಂತಾದ ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳ ಸಾರಾಂಶವು ಆಂಗ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಎಂ. ರಂಗಾಚಾರ್ಯ ಮೆಮೋರಿಯಲ್‌ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ ವಿದ್ಕಾಪ್ರೆಸ*, ಮದ್ರಾಸ್‌, 


1972. 
IV, ತಾಳಪತ್ರ ಗಳು 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ (ಮೂಲಮಾತ್ರ) 


1) ಸೇರ್ಪಡೆ:ಸಂ. 2189 -ಇ..ಪತ್ರಗಳು 11 ಗ್ರಂಥ ಲಿಪಿ. 

Jie ಭ್ಯ AIDES ಹ, ಯ ಬು 

A DISS ಸಸ್ಯ ಜ್ರ 

ಆ ಉಗ Te ALM 6 ನಂದಿನಾಗರಿ.-ಲಿಪಿ, 
Bo 3 ಟಕ ಸ... ಇ, ಭ್ಯ 
BE pe TBE gs BE ್ಗೆ ಬ 


(ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆಯ ತಾಳಪತ್ರಸಂಗ್ರಹವಿಭಾಗದಲ್ಲಿವೆ.) 


ಛಿ 


